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Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim
MÜQƏDDİMƏ

Aləmlərin yaradıcısı, təqdir və təyin edəni əlahəzrət izzət 
və cəlal sahibi Allah-Təalanın müqəddəs pak zatına həmd-səna 
olsun ki, qaranlıq torpaqdan əql və kamal nuruyla aydınlanıb, 
elm və sənətlə süslənən insanı yoxluqdan dünyaya gətirib məx-
luqların ən fəzilətlisi edibdir. İnsanların arasından xüsusi im-
tiyaz ilə seçilən, bəşəriyyət mərtəbəsinin ən yüksək dərəcəsinə 
yetişib özlərindən aşağı dərəcədə olan şəxsləri zahiri və mənəvi 
kamilliyə hidayət etməyə qabil olan peyğəmbərləri seçib, xalqın 
din və dünya işlərində nicat tapıb hidayət yoluna qovuşmala-
rından ötrü onları ehkam və şəriət sahibi etdi. O cənabların 
müqəddəs pak ruhlarına Allah-Təaladan mütləq və daimi sa-
lam və rəhmət olsun. Xüsusən, insan nəslinin, peyğəmbərlər 
silsiləsinin rəhbəri, son peyğəmbər, hidayət yolunun padşahı, 
övliyalar rəisi, İbrahim Xəlilüllahın nəslindən olub, yerin və sə-
maların həmd etdiyi, Allah tərəfindən dəstəklənən böyük və 
möhtərəm peyğəmbər Məhəmməd ibn Abdullah ibn Əb dül-
müttəlibə salavat və salam olsun, o cənabın Quran ayəsi ilə pak 
edilən əhli-beytinə və səhabələrinə  gecə-gündüz dua və sonsuz 
rəhmət olsun. 

İnsan nəslinin yaradılmasında əsl məqsəd onları fəzilət, ka -
mal, elm və sənət sahibi etmək olub, izzət və əzəmət sahibi Al-
lah-Təaladan nazil olan Qurani-Şərifin səhifələrindəki: “Biz 
Adəm övladını şərəfli etdik” (İsra, 70) ayəsi qiyamətə kimi oxu-
na  caqdır. Hərçənd Adəm övladının cismi zahirdə şəffaf olmayan 
mad dədən yaradılıbdır, amma məsələnin batininə dürüst diq-
qət edib fikir verəndə Allah-Təalanın həmin maddənin arasına 
elm, sənət öy rən məyə təşviq edən fövqəladə bir güc qoyduğu 
mə lum olur. Qatı və incə cismlərin heç biri elm və sənətdə in-



5

san mərtəbəsinə yetişə bilmədiyi üçün Qurandakı “Biz əma nə-
ti göylərə və yerə təklif etdik...” ayəsi (Əhzab, 72) məhz Adəm 
öv ladının haqqında nazil olub, məşhur peyğəmbərimiz Mə-
həm məd ibn Abdullahın möcüzəli bəyanı ilə ifadə edildi. Hər 
dövrdə və hər bir zamanda peyğəmbərlər və övliyalar Adəm öv-
ladını cəhalətdən elmə, zəlalətdən hidayət tərəfinə dəvət edib-
dir. Hər bir fəsadın və zəlalətin başı cəhalətdir. Hansı mil lətin 
arasında cəhalət yayılarsa, o millətin arasında hər cür fəsad, 
zülm və qə bih əməllər rəvac tapar. Keçmiş dövrlərdə olan mil-
lət lərdən meydana gələn qə bih əməllərin hamısının səbəbi cə-
ha lət deyilmi? İslam ümmətinin ən işıqlı və parlaq zamanla-
rında bütün digər millətlərin arasında qurtulmuş ümmət olan 
mü səlmanlar elm və sənətlə süslənib, hər bir fənnə agah ol-
maq səbəbilə digər millətlərdən öndə olub, hamısına rəhbərlik 
edirdilər. Bu əmr Qurani-Şərifdə və hədislərdə əmr olunan it-
tihad və ittifaqın səbəbinə meydana gəlmişdi. İslam ittifaqının 
ən möhkəm zamanlarında onun müvəffəqiyyəti bütün bəşər alə-
min də sabit və bərqərar olmuşdu. Ən uzaq şərqdə Çinin paytax-
tı olan Pekin şəhərində Əbu Kəbşə məscidi və ən uzaq qərbdə 
Ən dəlüs məmləkətindəki əl-Hamra sarayı islamın fövqəladə 
mü vəffəqiyyətinə işarə etməzmi? Amma bu müvəffəqiyyət hara 
gedib? Bu ixtilaf nədən yaranıb? İslam qanunlarının yaradıcısı 
olan uca peyğəmbərin möcüzəvi əmrlərinə nə qədər ki islam 
üm məti tərəfindən riayət edilirdi, müsəlmanlarda ecazkar bir 
mü vəffəqiyyət, elm, sənət, fəzilət, kamal müşahidə olunurdu. 
Elə ki ittihad ixtilafa, ittifaq nifaqa çevrilib, müvəffəqiyyət süqut 
et məyə başladı, elm və sənət cəhalətə, fəzilət və kamal axmaqlıq 
və rəzalətə çevrilib, günbəgün müsəlmanların arasında cəhalət 
ya yılmağa başladı.

İttihadı, dinini sevən xeyirxah şəxslər bu sözlərdən sıxılar-
lar. Qayıdaq bugünkü halımızdan bir qədər danışaq. Bugün-
kü gündə və bu xeyirli işlər dövründə əksər islam ölkələrində 
müsəlmanlar arasında elm və sənətə qəribə meyil və rəğbət hiss 
olunur, hər bir müsəlman milləti öz dilinin yayılmasına çalışıb 
öz ana dillərində elm, sənət öyrənməyə meyil və rəğbət edirlər. 
Xüsusən, türk dilində danışan  müsəlman vətənpərvər şəxslərin 
öz ana dilində elmi yaymada fövqəladə qeyrətli olduqları hiss olu-
nur. Hər bir vətənpərvər qeyrətli alim (حب الوطن من الإيمان) “Vətən 

Müqəddimə
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sevgisi imandandır” (Acluni, Kəşful-Xəfa, I/138) hədisinin şərtincə öz 
milləti və insanlıq aləmi üçün öz ixtisas sahəsində bir məqalə, ya 
da bir kitab yazıb nəşr edibdir. Elm, fənn sahibi olmayıb, lakin 
sərvət və var-dövləti ilə məşhur olan bəzi zənginlər də öz əziz 
vətənlərinə, insanlığa və islamiyyətə xidmət etməkdən ötrü o ki-
tabların əksəriyyətini gözəl şəkildə bəzəyərək nəşr edir, millət 
arasında yayırlar ki, bütün islam aləminə də mənfəət versin və 
bu səbəbdən bu zəmanəyə xeyriyyəçilik dövrü demək daha doğ-
rudur. Bu səbəbdən mən həqir də ərəb dilinə və elminə sahib ol-
duğum üçün pak qardaşlarıma töhfə etmək üçün Qurani-Şərifin 
təfsirindən daha əziz bir hədiyyə tapmadım. Necə ki Hz. Yusifin 
dostlarından biri onun hüzuruna gələndə, Yusif ondan soruşdu 
ki, mənə nə töhfə gətiribsən? O şəxs əlini cibinə salıb, oradan bir 
güzgü çıxarıb Yusifə təqdim etdi. O cənab buyurdu: “Bu necə 
töhfədir?” O şəxs dedi: “Hərçənd mən çox fikirləşdim, amma 
sənin misilsiz camalından daha yaxşı bir şey tapa bilmədim ki, 
sənə töhfə gətirim, aynanı sənin hüzuruna gətirdim ki, ona ba-
xıb öz camalından ləzzət alasan”. Bu səbəbdən Qurani-Şərifin 
təfsirinə sürətlə başlayıb, bu acizanə əsəri, ecazkar və sonsuz 
fəsahət və bəlağətə şamil olan mübarək kəlamın təfsirini yazıb, 
islam ümmətindən ötrü əbədi bir xatirə etdim. Yusif öz camalını 
aynada görən kimi, islam ümməti də öz xeyir və şər əməllərini, 
gözəl və qəbih xüsusiyyətlərini ilahi kəlamın aynasında görüb, 
düşünüb, birincini artırmağa, ikincini də tərk etməyə qeyrət 
etsinlər.

Allah-Təala cahil bir xalqın içindən savadsız bir şəxsi seçib 
İslam şəriəti nin sahibi və peyğəmbər olaraq vəzifələndirdi. Heç 
bir elmə sahib olmadığı halda, hikmət elmini, zahiri və mənəvi 
kamilliyi ona bəxş edib, insanların arasından onu alim etdi, “وَمَا 
-Biz səni (təkcə öz qövmünə de (!Ya Rəsulum) ”أَرْسَلْنَاكَ الَِّٕا كَافَّةً لِّلنَّاسِ
yil) bütün insanlara göndərdik. (Səbə 34/28) ayəsi ilə o cənaba xi-
tab etdi. Ta ki insanlar elmin necə uca olduğunu dərk edib, elmə 
meyil və rəğ bət edib, bəlkə, hər bir şeydən öncə elm öyrənməyi 
özlərinə vacib saysınlar. İnsanın din və dünyasına, məişətinə 
lazım olan elmləri öyrənmək lazım və vacibdir, bu səbəbdən 
uşaqlıqdan elm öyrənməyə başlamaq lazımdır, lakin uşaqda ilk 
öncə heyvanlıq xüsusiyyəti üstün olduğundan elm öyrənməyə 
meyli olmayıb, ondan nifrət edər. Bu zaman onların atalarına, 
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himayədarlarına, himayədarı olmayan uşaqlardan ötrü bütün 
müsəlmanlara vacibdir ki, zorla, ya da xoş vədlər verməklə - 
hərçənd yalan da olsa, uşaqları elm öyrənməyə vadar etsinlər. 
Peyğəmbərlər xalqı bəzən qorxudub, bəzən də ümidləndirib, 
Allah-Təala tərəfinə dəvət etdikləri kimi, onlar da uşaqları o 
cür elm öyrən məyə vadar etsinlər. Peyğəmbərlərin dəvəti xalqı 
cəhalətdən xilas edib elm və aydınlıq aləminə çıxartmaqdan öt-
rüdür. Gərək atalar da peyğəmbərlərin bu metodunu qəbul edib, 
övladlarına müəllim olsunlar. Fərq buradadır ki, pey ğəmbərlər 
vədlərində sadiq olub, həqiqətən, reallaşan hadisələri xəbər ve-
riblər. Amma atalar övladlarına verdiyi vədlərdə yalançı olsa-
lar da, o yalanın sonu bəyənildiyinə görə o yalandan ona heç 
bir zərər aid olmaz. Amma bizim islam ümməti peyğəmbərlər 
halqasının başı olan möhtərəm peyğəm bərimizə baxmayıb və 
ona tabe olmayıb, onun dili ilə bəyan edilən Qurani-Şərifin elm 
barəsindəki ayələrinə nəzər salmırlar. Əgər insanlarda elm öy-
rən mək qa biliy yəti olmasaydı, “َمْنَا بَنِي آدَم -Biz, Adəm övla ”وَلَقَدْ كَرَّ
dını şərəfli və hörmətli elədik. (İsra, 17/ 70) ayəsi onların haqqında 
nazil olmazdı, insanı uca dərəcə lərə qo vuş duran elmdir, in sanı 
zəlalət vadisindən çıxarıb aydınlığa daxil edən elmdir, sa hibini 
tay-tuşlarının arasından seçilib alim edən elmdir. Dünyada heç 
kimin dünya malı ilə fəxr etməsi caiz deyil, ancaq elm sahibi öz 
elmi ilə fəxr edə bilər. Həzrət Əli (ə.s), gövhər kimi olan mən zu-
mə sində belə buyurubdur: 

َّءُ“ َٔهْلِ الْعِلْمِ انَِّٕهُمُ - علَى الْهُدَى لمَِنِ اسْتَهْدَى أَدِلا َّ لاِ  Heç bir“ ”مَا الْفَخْرُ الِٕا
şəxsdən ötrü heç bir şeylə fəxr etmək caiz deyildir. Ancaq elm 
əhli öz elmləri ilə (fəxr edə bilər). Həqiqətən, elm əhli hidayət 
istəyən şəxslərdən ötrü hidayət tərəfinə dəlildir.

َٔهْلِ الْعِلْمِ أَعْدَاءُ“  Hər bir kişinin ”قَدْرُ كُلِّ امْرِئٍ مَا كَانَ يُحْسِنُهُ - وَالْجَاهِلوُنَ لاِ
qədir-qiyməti, onun batinini gözəl əxlaqla süsləyən və o kişinin 
surətində təzahür edən şeyin sə bəbi elmdir ki, insanı gözəl xü-
su siyyətlərə sahib edər. Amma cahillər elm əhlinə düş mən dir lər.

 ,Elm öyrənib ”فَفُزْ بعِِلْمٍ تَعِشْ حَيًّا بهِِ أَبَدًا - النَّاسُ مَوْتَى وَأَهْلُ الْعِلْمِ أَحْيَاءُ“
elmə sahib ol ki, o elmin səbəbinə dünyada adın yad olunub 
həmişə diri qalasan. Hərçənd elm əhli də başqa məxluqat kimi 
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zahirdə ölüb gedirlər, amma mənən onlar ölməyib, elm səbəbinə 
adları yad olunduğu üçün həmişə dünyada diridirlər”. 

Həmin mübarək kəlamın məzmununu şeyx Nizami Gəncəvi 
belə bəyan edir:

Yüz il sonra sorsan: Bəs o hardadır?
Hər beyti səslənər: Burda, burdadır.

Mərhum şeyx 100 il desə də, 100 ili məsəl çəkməkdən ötrü 
qeyd edibdir. Müəlliflər yazdıqları kitabların içində mövcud-
durlar. Nə qədər ki dünya var, o kitablar da olacaq, o kitabları 
oxuyanlar, sanki, o kitabların müəllifləri ilə söhbət edib danışır-
lar. Qurani-Şərifdə elm barəsində varid olan ayələrin hər biri öz 
məqamında təfsir olunacaqdır. İndi isə islam qanunlarının yara-
dıcısı və yayanı möhtərəm uca peyğəmbərimizin elm haqqında 
bir neçə hədisini qeyd edək. Ta ki elmin uca dərəcəsi və alim 
olmanın hər bir şeydən daha fəzilətli olması barədə o cənabın 
möcüzəli kəlamlarından istifadə olunsun. O hədisləri uğur-
lu olsun deyə, o cənabın öz sözləri ilə qeyd edib ondan sonra 
tərcüməsini verək:

1-ci hədis: ُرِيفَ شَرَفًا، وَتَرْفَع  قَالَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ وَسَلِّم انَِّٕ الْحِكْمَةَ تَزِيدُ الشَّ
مداركَ الْمُلوُكِ يدرك   ,Həqiqətən, elm və hikmət şərəfli“ الْعَبْدَ الْمَمْلوُكَ، حَتَى 
izzətli şəxslərin şərəfini daha artırar. Amma qulamların dərəcəsini elə 
ucaldar ki, ta padşahların mərtəbəsinə çatarlar”. Bəs bu mübarək 
kəlamın haqlılığını bir nəfər inkar edə bilərmi? Nə çox kəndli və 
qulam övladı elm səbəbinə müvəffəq olub, sultanların dərəcəsinə 
çatıb. Tarix elminə və zəmanənin gərdişinə agah olan şəxslər bu 
mətləbi anlayarlar. Hz. Peyğəmbər öz qulamının oğlu Üsamə ibn 
Zeydi məhz elmi səbəbilə heç 25 yaşı olmadığı halda, mühacir və 
ənsardan ibarət olan qoşuna – hansı ki səhabələrin böyükləri də 
o qoşunun içində idi, əmir təyin etdi. Bu hədisin axirətə heç bir 
dəxli olmayıb, ancaq bizim dünyada tərəqqi tapıb uca mərtəbə 
sahibi olmağımızdan ötrü o cənab bu hədisi bizdən ötrü yadi-
gar qoyub gedibdir. İslam ümməti diqqətlə nəzər etsin. Çox az 
yaşlı şəxslər məhz elm səbəbinə yaşlı şəxslərə hökm və rəhbərlik 
ediblər. Bəsrə əhli 22 yaşında olan İyas ibn Müaviyəni özlərinə 
qazı təyin etdi. O dövrdə Abbasilərdən xəlifə olan Mehdi ibnül-
Mənsur məmləkətinin əhvalını təftiş etməkdən ötrü xilafətin 
paytaxtı Bağdaddan çıxıb Bəsrəyə gələndə Bəsrə əhli qabaqla-
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rında İyas olaraq xəlifənin istiqbalına çıxdılar. Xəlifə Bəsrə əhlinə 
baxıb İyasın onlara rəhbər olduğunu görəndə bundan xoşlanma-
yıb, Bəsrə əhlinə xitab edib dedi: “Ey Bəsrə camaatı, bəs sizin 
aranızda yaşlı bir şəxs yox idi ki sizə rəhbər olaydı?” Ondan 
sonra üzünü İyasa tutub istehza ilə dedi: “Ey cavan, neçə yaşın 
var?” İyas dedi: “Allah-Təala əmirəl-mömininin ömrünü uzun 
etsin. Mənim yaşım Üsamə ibn Zeydin yaşı qədərdir. O vaxt ki, 
Hz. Peyğəmbər onu qoşuna əmir təyin etdi, o qoşunun içində 
Əbu Bəkir və Ömər də var idi.” Xəlifə Mehdi İyasdan bu sözü 
eşidəndə çox xoşlanıb dedi: “Camaata rəhbər olmağa layiqsən, 
Allah-Təala sənin bu böyüklüyünü bərəkətli və xeyirli eləsin.”

2-ci hədis:  المؤمن العالم الذي الناس   قَالَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ وَسَلِّم أفضل 
نفسه أغنى  عنه  استغنى  وانٕ  نفع  الٕيه  احتيج   Xalqın ən fəzilətlisi və ən“ انٕ 
ucası Allah-Təalaya iman gətirib alim olan şəxsdir. Əgər xalqın ona 
ehtiyacı olsa, o elminin səbəbinə xalqa mənfəət verər və əgər xalqın ona 
ehtiyacı olmasa, özünü xalqa möhtac olmaqdan qoruyar”. Bu hədisin 
məzmununa fikir verilib diqqət edilsin. Əvvəlcə necə də xal-
qın ehtiyacı olan elmlərin öyrənilməsinə təşviq edir və sonra 
da xalqın ehtiyacı olmayan məqamda da elmin özü-özlüyündə 
gözəl bir şey olub, sahibinə gözəllik və zinət verdiyindən onun 
öyrənilməsini əmr edir. 

3-cü hədis: ،التَّقْوَى وَلبَِاسُهُ  عُرْيَانُ،  يمَانُ  الإِ وَسَلِّم  وَآلهِِ  عَلَيْهِ  اللهُ  صَلَّى   قَالَ 
الْفِقْهُ وَمَالهُُ  الْحَيَاءِ،   Allah-Təalaya iman gətirmək bir üryan, libası“ وَزِينَتُهُ 
olmayan şəxs kimidir”. (Necə ki üryan şəxsə libas və başqa şeylər 
lazımdır, habelə imana da libas lazımdır). İmanın libası təqvadır. 
(Təqva - yəni xalqa zülm etməmək, xalqın malını qəsb yolu ilə 
almamaq və insan öldürməyi tərk etmək, şəriət və ağıla görə, hər 
bir çirkin olan işi tərk edib fərzləri yerinə yetirməkdir). “İmanın 
zinəti həyadır. Meyvəsi elmdir”. (Bu hədisdən məqsəd budur, necə 
ki üryan şəxs xalqdan qıraqda bir yerdə gizlənib, onun varlığın-
dan xalqa heç bir fayda olmaz, habelə təqvası olmayıb həya və 
elmdən uzaq olan iman da sahibinə heç bir fayda verməyib, o 
şəxs imanı olmayan şəxs kimi olacaqdır).

4-cü hədis: ٍِقَالَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ وَسَلِّم لَمَوْتُ قَبِيلَةٍ أَيْسَرُ مِنْ مَوْتِ عَالم “Bir 
qəbilənin və bir camaatın ölməsi bir nəfər alimin ölməsindən yüngül-
dür”. (Yəni elmsiz bir camaatla həşərat arasında fərq olmadığın-
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dan onların ölməsindən insanlıq aləminə heç bir ziyan dəyməz. 
Amma bir alimin ölməsindən insanlığa, xüsusən, millətə böyük 
zərər dəydiyi üçün Hz. Peyğəmbər alimlərin ölməyinə üzülüb, 
bir camaatın ölməsini bir nəfər alimin ölməsindən yüngül say-
mışdı. Necə ki başqa bir hədisdə buyurub: “Nə zaman bir alim 
ölsə, onun ölməsindən islama elə bir zərər dəyər ki, heç bir şey 
onun yerini tuta bilməz”. Amma alim necə olmalıdır, millətin it-
tifaqına, yoxsa cəhalətinə, parçalanmasına səbəb olmalıdır, necə 
insanlıq xüsusiyyətlərinə sahib olmalıdır kimi mətləblər, əlbəttə, 
diqqətli şəxslərə gizli deyildir. 

5-ci hədis: قَالَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ وَسَلِّم يوزن يوم القيامة مداد العلماء بدماء 
-Allah-Təala yolunda cihad edib dini yayanların, qanlarıyla ya“ الشهداء
zaraq dini yayanların mürəkkəbləri qiyamət günündə bərabər tutular”. 
Hə qi qətən, ruh və bədənin yaşamasına səbəb olan qırmızı qanla 
qara mürəkkəbin bərabər sayılması, hətta başqa bir hədisin məz-
mu nuna görə üstün sayılması çox böyük dərəcədir. Amma bu-
nun əksi - din və millət arasına ixtilaf və nifaq salan “alim”lərin 
mü rəkkəbi dinin batil olması üçün səy edən düşmənlərin (müş-
rik lərin) qanından daha xəbis və nəcisdir.

6-cı hədis: قَالَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ وَسَلِّم أوحى الله عز وجل الٕى ابٕراهيم عليه 
 Allah-Təala Hz. İbrahimə vəhy السلام يا ابٕراهيم انٕي عليم أحب كل عليم
göndərib buyurdu: “Ey İbrahim, həqiqətən, mən aliməm və hər bir 
alim olan şəxsi sevərəm”. Bu hədisdə Allah-Təala alimlər arasında 
fərq qoymayıbdır, hansı elm sahibini sevib, hansını sevmədiyini 
bəyan etməyibdir. Əlbəttə, bu məlumdur ki, elmlərin başı din 
elmi olub, aləmlərin yaradıcısına və onun tövhid və qüdrətinə 
agah olmaqdır. Ondan sonra bəşəriyyət və insaniyyət aləmində 
lazım olan elmləri, hətta məişət elmini öyrənmək insanı Allah-
Təalaya sevdirər. Elmin şərəfinə bu kifayət edər ki, Allah-Təala 
buyurdu: “Hər bir alim olan şəxsi sevərəm”. Şücaətli və varlı 
şəxsi sevərəm - demədi.

7-ci hədis: قَالَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ وَسَلِّم اذَِٕا أَتَى عَلَيَّ يَوْمٌ لا أَزْدَادُ فِيهِ خَيْرًا 
مْسِ ذَلكَِ الْيَوْمَ بُنِي الَِٕى رَبِّي فَلا بُورِكَ فِي طُلوُعِ الشَّ  Gələn o gün ki, o gündə يُقَرِّ
məni Allah-Təalaya yaxınlaşdıran elmimi artırmayım (yəni o elm 
səbəbinə gözəl xüsusiyyətlər əldə edib, Allah-Təalanın sifətlərinə sa-
hib olub, ya da Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə agah olum), qoy 
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ogünkü günün günəşinin doğmasında məndən ötrü heç bir xeyir və 
bərəkət olmasın. (İnsaf gözüylə bax gör ki, Hz. Peyğəmbər kimi bir 
şəxs necə də hər bir zamanda özündən ötrü yeni bir elmin əldə 
edilməməsindən çəkinib, özündən xeyir və bərəkəti rədd edir). 
Allah-Təala o cənaba xitab edib belə buyurur: “(ey Məhəmməd), 
dua edib de ki, ey mənim rəbbim, mənim elmimi artır”. Bu 
mübarək kəlam o cənabdan meydana gəldi, bəs belə bir elm aşiqi 
peyğəmbərin ümmətinə layiqdir ki, o cənabın buyurduğu sözləri 
kənara qoyub, elmdən üz döndərib, fərari olsunlar? Bəs bizim bu 
hərəkətimiz o həzrətə böyük zülm deyilmi? 

8-ci hədis: ِقَالَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ وَسَلِّم فَضْلُ الْعَالمِِ عَلَى الْعَابدِِ كَفَضْلِ الْقَمَر 
 Bu hədisdə alimin abidə olan fəzilətini hər) لَيْلَةَ الْبَدْرِ عَلَى سَائرِِ الْكَوَاكِبِ
bir şəxsin idrak etməsindən ötrü sadə bir təşbehlə bəyan edir. Bu-
yurur:) “Alimin abid şəxsə olan fəziləti bədir gecəsində ayın ulduzlara 
olan fəziləti kimidir”. (Keçmiş ümmətlərdən bəzi şəxslər özlərini 
xədim edib dağlarda və mağaralarda, ya da abad yerlərdən 
kənarda vəhşi heyvanat kimi məskən salıb adlarını rahib və abid 
qoyub, tərki-dünya edib ibadətlə məşğul olardılar. Bu mətləb Hz. 
Peyğəmbərin diqqətini cəlb edib, o həzrət bu mətləbdə ictimai bir 
xeyir və mənfəət görməyib, mənfəəti olsa da, ancaq şəxsi oldu-
ğundan rahib və abidliyin haram olduğunu, tərk edilməsini əmr 
etdi. Bu çirkin əməl islam ümməti içində yayılıb, davam etməsin 
deyə, elmin fəzilətini, rahib və abid olmağın eybini müxtəlif 
hədislərdə bəyan edibdir. O cümlədən “لا رهبانية في الإسلام”, yəni 
“İslamda rahib olub tərki-dünya etmək caiz deyildir” hədisi ilə Hz. 
Peyğəmbər rahibliyi açıq şəkildə qadağan etmişdir. Təməli elm 
ilə qoyulan islam bugünkü gündə cəhalət və nadanlıqdan viran 
olubdur. Ey peyğəmbər, Yəsrib (Mədinə) torpağından baş qal-
dırıb bir bu ümmətin halına bax gör ki, ümmətin arasında ni-
faq zahir olandan bəri elm ilə əsasını qoyduğun islam necə viran 
olub, müsəlmanların arasında cəhalət necə yayılıbdır? Cəhalət 
və nadanlıqdan az qalıbdır ki, bəni-İsrail kimi özgə millətlərin 
arasında qapazaltı, rüsvay və  heysiyyətsiz olsunlar.

9-cu hədis: ٍقَالَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِِ وَسَلِّم انَِّٕكُمْ أَصْبَحْتُمْ فِي زَمَانٍ كَثِيرٍ فقَُهَاؤُهُ قَلِيل 
 خُطَبَاؤُهُ، قَلِيلٍ سَائلِوُهُ، كَثِيرٍ مُعْطُوهُ، الْعَمَلُ فِيهِ خَيْرٌ مِنَ الْعِلْمِ، وَسَيَاتْٔيِ عَلَى النَّاسِ زَمَانٌ قَلِيلٌ
 Bu hədisdə) فقَُهَاؤُهُ، كَثِيرٌ خُطَبَاؤُهُ، قَلِيلٌ مُعْطُوهُ، كَثِيرٌ سَائلِوُهُ، الْعِلْمُ فِيهِ خَيْرٌ مِنَ الْعَمَلِ
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bizim zəmanəmizdə bizə nəyin lazım olmağını xəbər verib bizi 
tənbeh və xəbərdar edir. Öz zamanında olan səhabələrinə xitab 
edib buyurur:) “Həqiqətən, siz elə bir zəmanədə vaqe olubsunuz ki, 
bu zəmanədə alimlər çoxdur, (Hz. Peyğəmbər özünün mübarək var-
lığına görə, o zəmanədə elm sahiblərinin çox olduğunu bəyan edir), 
amma Quran oxuyanlar, xətiblər və elm haqqında sual verənlər azdır, 
(çoxu elm əhli olduğuna görə) elm öyrədənlər çoxdur. (Elm əhli çox 
olduğundan) elm də çox olduğuna görə, sizin əməl edib islamın şan-
şövkətini artırmanız yaxşıdır, (bildiyiniz elmə əməl edib islamın gü-
cünü və əzəmətini çoxaldın), amma bundan sonra elə bir zaman gələr 
ki, o zəmanədə alimlər az olar. Quran oxuyanlar və xətiblər çox olar. 
Elm istəyib ehtiyacı olan çox olar. Xalqa elm öyrədən isə az olar. O 
zəmanədə elm əməldən yaxşıdır”. Bu hədisin sonuna diqqət edin 
ki, uca Peyğəmbərimiz necə də bəsirət və doğruluqla bizim bu 
zəmanədə olan halımızı düşünüb və nə dərəcədə elmə ehtiyacı-
mız olduğuna agah olub elm öyrənməyi bizə əmr edir.

Həqiqətən, hədisin sonu eynən bizim bu dövrdəki əhvalımızı 
xəbər verir ki, biz müsəlmanlarda elmə ehtiyacı olub öyrənmək 
istəyən çox olsa da, öyrədən azdır, bu səbəbdən islam ümməti 
bəzi elmlərdə xaricilərə möhtac olub gərək onlardan öyrənsinlər. 
Əgər bu hədisin şərtlərinə əməl olunsaydı, bugünkü gündə is-
lam ümməti heç bir elmdə əcnəbilərə möhtac olmazdı. O zaman-
lar ki, Misir, Bağdad, Məkkə, Mədinə, Şam, Əndəlüs və başqa 
böyük islam ölkələrində elmin hər bir növü yayılıb çoxalırdı, yer 
kürəsinin başqa heç bir nöqtəsində o elmlərdən bir şey məlum 
deyildi. İndi nəhəng Misir ölkəsində mövcud olan mübarək Nil 
çayının suyunun yüksəlməsi və ya azalmasından ötrü Abbasi 
xəlifələri zamanında, xüsusən, əl-Mütəvəkkil Aləllah zamanın-
da yaradılan ölçü alətləri o zəmanədə olan üləmaların riyaziyyat, 
həndəsə, astronomiyada bilgi sahibi olduqlarına işarə etməzmi? 
Qeyd olunan və digər islam ölkələrində qədim zamanlarda əsası 
qoyulan mədrəsə və məktəblərin varlığı, xüsusən, Səlcuqlulardan 
Məlik şahın vəziri tədbirli Xacə Nizamülmülkün əksər islam 
ölkələrində tikdirdiyi və Nizamiyyə mədrəsələri adı ilə məşhur 
olan o məktəblər o dövrdə elmin və sənətin çox yüksək dərəcədə 
inkişaf etdiyinə böyük dəlildir. 

Bu zamanda o mədrəsələrin bəzisi xarab olub, bəzisi zalım-
lar tərəfindən karvansara (otel) kimi işlədilərək onlardan ötrü 
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təyin edilən vəqfləri vəzifə sahibləri və alim libasına bürünənlər 
özlərinə xüsusi mülk ediblər. Fatimi xəlifələrindən əl-Muiz Li-
dinillahın əmriylə onun qulamı Cövhər Misiri fəth edib indi də 
Misirdə məşhur olan Qahirənin əsasını qoyduqda indi də elm 
yuvası kimi mövcud olan Əzhər məscidini və ona bitişik olan 
mədrəsələri h. 361-ci ildə tikdirdi. Ondan sonra əl-Muiz Lidi-
nillah 362-ci ildə Misirə gəldi. Qahirəni xilafətin paytaxtı edib 
Əzhər məscidinin mədrəsələrindən ötrü hər bir tərəfdən və hər 
bir elmə aid kitabları ora toplayıb, özgə dillərdən ərəb dilinə 
tərcümə etdirib, o zamanda az kitab tapılmasına baxmayaraq, 80 
min cild kitablıq kitabxanalar yaratdı. Bəs o kitablar və o elmlər 
müsəlmanların arasından necə yox oldu, islam ümməti bu 
cəhalətə necə düçar oldu? Son dərəcə təəccüblüdür. Allaha həmd 
olsun, bu zamanda islam ümmətinin elm və sənət öyrənməyə 
meyil və rəğbəti olub, ümid edirik ki, bəlkə, arxdan kəsilən su 
bir də gələr. 

Hz. Peyğəmbərin elm haqqında bəyan etdiyi hədislərin hamı-
sını qeyd etmək mümkün olmayıb, islamda bəsirət sahiblərindən 
ötrü bu hədislərin biri də kifayət edər. Lakin bu 9 hədisi qeyd 
et məkdə məqsədimiz müqəddəs İslam şəriətinin elmə nə də rə-
cədə əhəmiyyət verdiyini göstərmək idi. Ta ki müsəlmanlar da o 
cənabın kəlamlarından elmin əhəmiyyətini anlayıb, özlərini cə-
ha lət zindanından xilas edib, hidayət yoluna qovuşsunlar. Heç 
bir nadan və cahil olan qövm və camaatın dünya və axirətdə 
nicat tapması mümkün deyildir. Səltənət və var-dövlətdənsə, 
elm yaxşıdır, elm səbəbinə səltənət və var-dövlət qazanmaq olar, 
amma səltənət və var-dövlətlə elm qazanmaq mümkün olmaz. 
Elm siz olan necə sultanlar və zəngin şəxsər elmi arzu edib, lakin 
öyrənmələri mümkün olmayıbdır. Abbasi xəlifələrindən əl-Mö-
tə sim Billah elmsiz olduğundan hökmdar olmasına baxmayaraq, 
həmişə elm həsrətində olub, təəssüflənərdi. Elmin fəzilətini və 
öyrənmənin vacib olduğunu imkan olduqca uşaqların və ye ni-
yet mələrin zehninə yerləşdirmək lazımdır. 

Elmdən başqa nədir insanı yetirən mərtəbeyi-kəmala,
Nə əcəb elmdən ötrü insan  sərf edə taqətini cəhd ilə.
Hər şeyi bilən, müvəffəq və yardım edən Odur).
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YUNİS SURƏSİ
10-cu surədir. Məkkədə nazil olub, 109 ayə, 1832 kəlmə, 9099 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (óٰٓĤا) – (bu mübarək surə Əlif Ləm Ra surəsidir. Necə ki bundan əvvəl 
qeyd olunubdur, surələrin əvvəlində gələn müqəttəə hərfləri o surələrin adı-
dır). (ħِĻِכéَĤْا اĤْכÝَِאبِ  اĺَٰאتُ   ĥْÜِ) - bu surədə qeyd olunan ayələr hikmətə şamilכَ 
olan surənin ayələridir. (Ağıl sahibləri diqqətlə fikir verib onun hikmətlərini 
an lasınlar). 

 أنَْ أوĭَĻْèََْא) ,bəs bu insanlardan ötrü təəccüblü işdir ki – (أכََאنَ ƪĭĥĤِאسِ åَĐًَ×א) (2
ħْıُĭْĨِ  ģٍäَُر  ĵٰĤَِإ) - biz onların özlərindən olan bir kişiyə vəhy göndərib onu 
peyğəmbər edək? (َאسƪĭĤا أñِĬَْرِ  -insanları qor (Allah-Təalanın əzabı ilə) - (أنَْ 
xutması üçün (ona vəhy göndərək?) (Ta ki vəhşiliyi bir kənara qoyub in-
sanlıq xüsusiyyətini qazansınlar), (ħْıِِّÖَر ïَĭْĐِ ٍقïْĀِ َمïَĜَ ħْıُĤَ ƪَا أنĳُĭĨَآ īَĺñِƪĤا óِ ِýّÖََو) – (yenə 
o peyğəmbərə vəhy göndərək ki,) müjdələsin (Allah-Təalaya iman gətirib 
rəzil xüsusiyyətlərdən uzaq olan şəxsləri), onlardan ötrü öz rəbləri Allah-
Təala yanında fəzilət və ali məqam vardır. (Bəs onların özlərindən bir 
peyğəmbər göndərib ona belə hökmlər vəhy etmək təəccüblü bir şeydir ki, 
ona təəccüb edirlər?) (Elə ki Hz. Məhəmməd (ə.s), Məkkədə peyğəmbərliklə 
vəzifələndirildi, Məkkə əhli təəccüblə dedi: “Bəs Allah-Təala Əbu Talibin ye-
timi Məhəmməddən başqasını, bizim varlı, böyük şəxslərimizdən bir nəfər tap-
madı ki, onu peyğəmbər göndərdi?” Ondan sonra Qurani-Şərifin müqabilində 
aciz qalıb onu sehr adlandırdılar). (īٌĻ×ِĨُ óٌèِאùَĤَ اñَİٰ ƪونَ إِنóُĘِכَאĤْאلَ اĜَ) - müşriklər və 
bütpərəstlər dedilər: “Həqiqətən, bu Quran, əlbəttə, aşkar olan sehrbaz-
dır. (Bir şəxs bir məsələdə aciz qalanda belə xurafat sözlər deyər. Necə ki 
cahil və özünü alim sayan şəxslər bizim sözümüzə qarşı da aciz qalanda, qar-
şısındakı insana küfr və zındıqlıq isnad edirlər. İlahi, belə cahillərin şərindən 
sən özün qoru. Qurani-Şərifin inkar etməkdən onu sehr adlandırmaq Qurani-
Şərifin haqq olduğuna böyük dəlildir. Ağıl sahiblərinə bu mətləb aydındır).

ĥْÜِכَ اĺَٰאتُ اĤْכÝَِאبِ اéَĤْכħِĻِ ﴿١﴾ أَכَאنَ ƪĭĥĤِאسِ åَĐًَ×א أَنْ أَوĭَĻْèَْא   ۚ óٰٓĤا .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
óِ اīَĺñِƪĤ آĳĭُĨَا أَنïَĜَ ħْıُĤَ ƪمَ ïْĀِقٍ ïَĭْĐِ رĜَ ۗ ħْıِِÖَّאلَ اĤْכَאóُĘِونَ  ِýّÖََאسَ وƪĭĤرِ اñِĬَْأَنْ أ ħْıُĭْĨِ ģٍäَُر ĵٰĤَِإ

﴾٢﴿ īٌĻ×ِĨُ óٌèِאùَĤَ اñَİٰ ƪإِن
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Ĩَ ۖ óَĨْא  َŶْا óُِÖّïَĺُۖ ِشóْđَĤْا ĵĥَĐَ ٰىĳَÝَøْا ƪħàُ ٍאمƪĺَأ ÙِƪÝøِ ĹĘِ َرْض َŶْאوَاتِ وَاĩَ ƪùĤا ěَĥَìَ يñِƪĤا ُ ƪųا ħُُכƪÖَر ƪإِن
óُونَ ﴿٣﴾  ƪכñَÜَ ŻَĘََوهُۚ  أïُ×ُĐْאĘَ ħُْכƫÖَر ُ ƪųا ħُُכĤِٰذ  ۚįِĬِْإِذ ïِđْÖَ īْĨِ ƪźِإ ďٍĻęِüَ īْĨِ

ĩَאوَاتِ وَاŶْرَْضَ ÙِƪÝøِ ĹĘِ أƪĺَאمٍ) (3 ƪùĤا ěَĥَìَ يñِƪĤا ُ ƪųا ħُُכƪÖَر ƪإِن) - həqiqətən, səmaları və 
yeri altı  gündə yaradan, sizə tərbiyə verən rəbbiniz Allah-Təaladır. (6 
gün ifadəsi hər bir şeyin tədricən yaradıldığına işarədir), (ِشóْđَĤْا ĵĥَĐَ ٰىĳَÝَøْا ƪħُà) 
- Allah-Təala səmaları və yeri yaradandan sonra ərşə hakim oldu, (yəni 
taxta hakim oldu, necə ki sultan taxta sahib olanda o məmləkətə hakim olar, 
habelə Allah-Təalanın ərşə hakim olması da bütün şeylərə hakim olmasına 
işarədir). (óَĨَْŶْا  óُ ِّÖïَُĺ) - bütün məxluqatın işlərini hikməti üzrə idarə edər. 
(įِĬِْإِذ ïِđْÖَ īْĨِ ƪźِإ ďٍĻęِüَ īْĨِ אĨَ) - heç bir məxluqun günahından ötrü qiyamət günündə 
şəfaət edən olmaz, ancaq Allah-Təala özü şəfaətdən ötrü izin verəndən 
sonra şəfaət olunar. (Məkkə əhli - bütlər bizə şəfaət edəcək, dediklərinə görə, 
Allah-Təala onların iddialarını rədd edir). (ُوهïُ×ُĐْאĘَ ħُْכƫÖَر ُ ƪųا ħُُכĤِٰذ) - bu əzəmət və 
böyüklüklə vəsf olunan Allah-Təaladır, sadəcə sizin tərbiyəçiniz, rəbbiniz 
olan bu Allah-Təalaya ibadət edin. Ona şərik qoşmayın. (َونóُƪכñَÜَ ŻَĘََأ) – bəs 
qəflət yuxusundan ayılıb agah* olmadınız ki, Allah-Təalanın bir şəriki 
yoxdur? 

(*Qeyd: Bir az təfəkkür etmək insanı öz xətasından xəbərdar edər. O sə bəb dən 
uca Peyğəmbərimiz buyurubdur: “Bir saat təfəkkür etmək 70 illik ibadətdən** yaxşı-
dır”. Çünki təfəkkürdən elm yaranar. Elmsiz ibadət etmək təqlidlə bir şey etmək kimi-
dir. Quran əhli necə ki Allah-Təala Qurani-Şərifdə əmr edibdir, əgər təfəkkür etsələr, 
hər halda, zəlalət və cəhalət vadisində heyvanlar kimi çaşqın və sərgərdan qalmazlar. 
Dünya və axirətləri üçün zəruri olan şeyləri öyrənmək üçün Allah-Təalanı qoyub, 
insanlardan, hətta meyitdən, daş-torpaqdan yardım istəməyib, onları özlərinə şəfaətçi 
və məbud etməzlər. Belə qəbih işlərin səbəbi məlun cəhalətdir ki, onun ağacının 
kökləri bütün məxluqatın damarlarına girib, yayılıb, şəfqətli nəsihətçilərin sözü, hətta 
ən gözəl öyüd-nəsihət olan Qurani-Şərifin ayələri onlara təsir etmir. Qurani-Şərifdən 
ötrü oturub ağlamaq lazımdır ki, bugünkü gündə tərk edilib, ancaq Ramazanda və 
bəzi digər vaxtlardan başqa heç kim onun hikmətamiz ehkamından bir mənfəət əldə 
etmir. Bizim halımız da belədir, bu zamanda Qurani-Şərifi əlimizə alıb oxuyuruq, hal-
buki Quran bizə lənət edir. Qurani-Şərifdə zalımlara və mərdimazar şəxslərə, sələmçi 
və qatillərə, zalımlara kömək edənlərə və onlar kimi olanlara lənət olunubdur. Bizdə 
bu xüsusiyyətlər ola-ola necə Quran oxuyub Allahdan bağışlanma diləyə bilərik? Bəs 
Quran bizə lənət etməzmi?)

(**Qeyd: Hədis alimlərinə görə bu rəvayət təfəkkürün və elmin fəzilətini gös-
tərmək üçün söylənmiş və 60 və ya 70 illik nafilə ibadətlərdən yaxşı olacağı qeyd 
edilmişdir. Məntiq bunu əsas göstərir. Çünki fərz ibadəti tərk edərək elmlə məşğul 
olmaq İslamda yoxdur. Əksinə elmlə məşğul olan fərzi təxir edib, nafiləni tərk edə 
bilər. (Redaktordan))
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אéَĤِאتِ  ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳĭُĨَآ īَĺñِƪĤيَ اõِåْĻَĤِ ُهïُĻđِĺُ ƪħàُ ěَĥْíَĤْأُ اïَ×ْĺَ įُƪĬِאۚ  إ Ƭĝèَ ِ ƪųا ïَĐَْאۖ وđًĻĩِäَ ħُْכđُäِóْĨَ įِĻْĤَِإ
 ģَđَäَ يñِƪĤا ĳَİُ ﴾ونَ ﴿٤óُęُْכĺَ اĳĬُא כَאĩَÖِ ħٌĻĤَِابٌ أñَĐََو ħٍĻĩِèَ īْĨِ ٌابóَüَ ħْıُĤَ واóُęََכ īَĺñِƪĤوَا  ۚćِùْĝِĤْאÖِ
 ƪźِכَ إĤِ ُ ذَٰ ƪųا ěَĥَìَ אĨَ  ۚ īَĻĭِ وَاùَéِĤْאبَ  ِùّĤدَ اïَĐَ اĳĩُĥَđْÝَĤِ َאزِلĭَĨَ ُرَه ƪïĜََرًا وĳĬُ óَĩَĝَĤْאءً وَاĻَĄِ ÷َĩْ ƪýĤا

ģُ اĺَŴْאتِ ĳْĝَĤِمٍ ĳĩُĥَđْĺَنَ ﴿٥﴾ ِāّęَĺُ  ۚ ِěّéَĤْאÖِ

 axırda, ölümdən sonra hamınızın qayıdacağı yer – (إđُäِóْĨَ įِĻْĤَِכđًĻĩِäَ ħُْא) (4
Allah-Təalayadır. (Hər şəxsin öz əməlinə müqabil ona qarşılıq verəcəkdir). 
א) Ƭĝèَ ِ ƪųا ïَĐَْو) – Allah-Təalanın (onun tərəfinə qayıdacağınız) vədi haqq olan 
vəddir, (Allah-Təala heç vaxt vədinə xilaf olmaz). (ُهïُĻđُِĺ  ƪħُà  ěَĥْíَĤْا ïَ×ْĺَأُ   įُƪĬِإ) - 
həqiqətən, xalqı yaradıb, ölüm onlara gələndən sonra yenidən dirildən 
Allah-Təaladır. (Hikmətə əsasən, məsul olanların əməllərinin qarşılığını on-
lara vermək lazım olduğuna görə, məxluqat, gərək yenidən dirilsin). (َيõِåْĻَĤِ 
ćِùْĝِĤْאÖِ אéَĤِאتِ  ƪāĤا وĳĥُĩِĐََا  آĳُĭĨَا   īَĺñِƪĤا) – ta ki Allah-Təalaya iman gətirib, gözəl 
əməllər edən şəxslərə Allah-Təala ədalət üzrə xeyir və savab mükafatı 
versin. (Çünki ədalətin şərti yaxşı xidmətin müqabilində onun sahibinin kön-
lünü xoş edib, ona yaxşı mükafat verməkdir.) (ħٍĻĩِèَ  īْĨِ óَüَابٌ   ħْıُĤَ כóُęََوا   īَĺñِƪĤوَا) 
- Allah-Təalanı inkar edən şəxslərdən ötrü qiyamət günündə son dərəcə 
qaynar içilən şeylər vardır. (َونóُęُْכĺَ اĳُĬא כَאĩَÖِ ħٌĻĤَِابٌ أñَĐََو) - və Allah-Təalanı in-
kar etdikləri üçün sonunda onlardan ötrü son dərəcə şiddətli əzab vardır. 

ĻَĄِ ÷َĩْאءً) (5 ƪýĤا ģَđَäَ يñِƪĤا ĳَİُ) - Allah-Təala öz kamil qüdrəti ilə (sizə bol 
nemət olaraq) günəşi son dərəcə işıqlı etdi, (belə ki, onun səbəbinə dünya 
işlərinizi görə biləsiniz), (رًاĳُĬ  óَĩَĝَĤْوَا) - və ayı da (günəşin işıqlı olması kimi) 
nurlu etdi. (belə ki, onun səbəbinə gecə vaxtı bəzi işlərinizi görə biləsiniz. 
Ərəb dilində ziya və nurun hər ikisi işıqlıq ifadə edən kəlmələrdir. Amma ziya 
kəlməsi nurdan artıq işıqlıq ifadə etdiyindən günəşə, nur aya  məxsus oldu). 
īَĻĭِ وَاùَéِĤْאبَ) ِùّĤدَ اïَĐَ اĳĩُĥَđْÝَĤِ َאزِلĭَĨَ ُرَه ƪïĜََو) - Allah-Təala ayın hərəkət etməsi üçün 
mənzillər təyin etdi ki, onun səbəbinə illərin sayına agah olasınız. (12 ay 
bir ildir) və yerdə hər bir vaxtın, ayların və günlərin hesabına agah ola-
sınız. ( ِěّéَĤْאÖِ ƪźِכَ إĤِٰذ ُ ƪųا ěَĥَìَ אĨَ) - Allah-Təala (günəşi, ayı və onun mənzillərini) 
əbəs və boş yerə yaratmayıbdır, ancaq haqq olaraq (və qüdrət kəlməsini iz-
har etməkdən ötrü) yaradıbdır. (Allah-Təala həqiqi hikmət sahibidir, boş şey 
yaratmaz). (َنĳĩُĥَđْĺَ ٍمĳْĝَĤِ ِאتĺَٰźْا ģُ ِāّęَُĺ) – (Allah-Təala tövhidinə işarə edən) ayələri 
alim şəxslərdən ötrü təfsilatı ilə bəyan edir, (belə ki, o ayələrlə tövhidi və 
ilahi qüdrəti anlayıb, zəlalət vadisində - şirk və inkarda qalanları saf tövhid 
çeşməsinə qovuşdurub, oradan su içirsinlər).

(*Qeyd: Qədim astronomlar aydan ötrü 28 mənzil qeyd edib, hər birinə bir ad 
veriblər. Qurani-Şərifdə bu məsələyə güclü işarə edilibdir. O mənzillərin adları bun-
lardır: 1-Şərətan (qoçun boynuzları) 2- Butayn (qoçun qarnı) 3- Sürəyya 4- Dəbəran 
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ĳĝُƪÝĺَنَ﴿٦﴾ ĳْĝَĤِمٍ  ĺَאتٍ  ٰźَ رْضِ  َŶْوَا ĩَאوَاتِ  ƪùĤا  ĹĘِ  ُ ƪųا  ěَĥَìَ وĨََא  وَاıَƪĭĤאرِ   ģِĻْ ƪĥĤا اŻَÝِìْفِ   ĹĘِ  ƪإِن
ĻَĬْא وَاĳƫĬÉَĩَĈْا ıَÖِא وَاīْĐَ ħْİُ īَĺñِƪĤ اĺَٰאĭَÜِא ĔَאĳĥُĘِنَ﴿٧﴾ ƫïĤאةِ اĻَéَĤْאÖِ اĳĄَُא وَرĬََٓאءĝَĤِ َنĳäُóْĺَ źَ īَĺñِƪĤا ƪإِن

(əl-dəbəran) 5- Hak`a (Orionis) 6- Hən`a 7- Zira` (Aslan pəncəsi) 8- Nəsrə (aslanın 
burun yarığı) 9- Tərf (aslanın gözü) 10- Cəbhə (aslanın alnı) 11- Zübrə (Aslanın yeləsi) 
12- Sarfə (hava dəyişikliyi) 13- Əvva (hürənlər) 14- Simak (Simak/Silahsız simak) 
15- Qafr (örtü) 16- Zübana (əqrəbin qısqacı) 17- İklîl (tac) 18- Qəlb (əqrəbin qəlbi) 
19- Şəvlə (əqrəbin quyruğu) 20- Nəaim (dəvəquşları) 21- Bəldə (şəhər) 22- Sə`düz-
Zabih (qurban kəsənin səadəti) 23- Sə`dubula 24- Sə`düs-süud (ən yüksək səadət) 25- 
Sə`dül-ahbiyə (çadırlar səadəti) 26- Fə`rül-əvvəl (dolçanın ön dəliyi) 27- Fə`rüs-sani 
(dolçanın alt dəliyi) 28- Bətnül-hut (balığın qarnı). Bu 28 mənzilin hər birinə ay bir 
gecə nazil olar, elə ki 28-ci gecəsi keçdi, ondan sonra ay 2 gecə gizlənər. Əgər ay 30 
gün tamam olsa, bir gecə gizlənər, əgər 29 gün olsa, ayın bu halətinə “məhaq” (son 
gecə) deyilər. Amma müasir astronomlar bunların hamısını bir kənara qoyublar. Ayın 
hərəkətində nə mənzilə, nə də başqa bir şeyə etibar edirlər. Həm qədim, həm də yeni 
qrupun sözləri zənn və təxminə əsaslanır. Amma necə ki daha əvvəl də qeyd elədik, 
Qurani-Şərif qədim astronomların sözlərini qüvvətləndirir. Doğrusunu Allah bilir. İs-
lamda dini ehkamlar və bayramlar ayın hərəkətinə əsaslandığından müsəlmanların 
ay hesabını bilmələri lazım və vacibdir).

(Elmdən ötrü belə şəxslərin varlığı çox böyük fəzilətdir. Onlar bu zamanda ik-
sir və ənqa kimidirlər, amma mən həqiqi alimləri nəzərdə tuturam, üləma libasını 
geyinib, xalqın onsuz da az olan din və imanını pozanları demirəm. Allahım, nə pis 
zəmanəyə düçar olmuşuq. Cahil və alim cildindəki şeytansifətlər müsəlmanları elə 
bir zəlalət vadisində çaşqın və sərgərdan qoymayıblar ki, onlar xilas olub qurtula 
bilsinlər. İlahi, hər kəsi birləşdirəcək bir kəlməni qeybdən bizə göndərib, kəlmələrin 
səbəb olduğu ixtilafı  ittifaqa çevir. Amin!)

وَاıَƪĭĤאرِ) (6  ģِĻْƪĥĤا اŻَÝِìْفِ   ĹĘِ  ƪإِن) – (yenə bu ayədə Allah-Təala öz qüdrət və 
tövhidinə işarə edən əlamətləri bəyan edir.) Buyurur: “Həqiqətən, gecə və 
gündüzün birinin gedib o birinin gəlməsində, gündüzdə günəş, gecədə ay 
olmasında, (ِرَْضŶْوَا ĩَאوَاتِ  ƪùĤا  ĹĘِ  ُ ƪųا  ěَĥَìَ  və Allah-Təalanın səmalarda və (وĨََא 
yerdə yaratdığı məxluqlarda, (نĳĝُƪÝĺَ ٍمĳْĝَĤِ ٍאتĺَٰźَ) - bunların hamısında, əlbəttə, 
müttəqi olan bir qövmdən ötrü Allah-Təalanın qüdrət və vəhdətinə bir 
dəlil və sübut vardır.  

-həqiqətən, (qiyamət günündə) bizimlə qarşılaş - (إِنƪ اĳäُóْĺَ źَ īَĺñِƪĤنَ ĝَĤِאٓءĬََא) (7
mağı (və bizim savab və əzabımıza düçar olmağı əsla qəlblərinə gətirməyib) 
gözləməyənlər, (אıَÖِ وَاĳƫĬَÉĩَĈْا  ĻَĬْא  ƫïĤا ÖِאĻَéَĤْאةِ  -və (axirət əvəzinə) dünya hə - (وَرĳĄَُا 
yatına razı olub, (az olan fani şeyi çox olan əbədi şeyə üstün tutub) və (sanki, 
orada əbədi qalacaqlarmış kimi) dünyaya meyil edənlər, (אĭَÜِאĺَٰا  īْĐَ  ħْİُ  īَĺñِƪĤوَا 
 Ĕَ) - və bizim qüdrət və tövhidimizə işarə edən ayələrimizdən qafilאĳĥُĘِنَ
olanlar
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 ħْıُƫÖَر  ħْıِĺï۪ıْĺَ אéَĤِאتِ  ƪāĤا وĳĥُĩِĐََا  اĳĭُĨَٰا   īَĺñِƪĤا  ƪإِن ĺَכĳ×ُùِْنَ﴿٨﴾  כَאĳĬُا  ĩَÖِא  اƪĭĤאرُ   ħُİُوَاÉْĨَ أُوÑِĤٰۨכَ 
 ħْıُÝُƪĻéِÜََو ƪħıُ ƩĥĤכَ اĬَאéَ×ْøُ אıَĻĘ۪ ħْıُĺĳٰĐَْ٩﴾ د﴿ħِĻđِƪĭĤאتِ اƪĭäَ ĹĘِ ُאرıَĬْ َŶْا ħُıِÝِéْÜَ īْĨِ يóِåْÜَ  ۖħْıِĬِאĩَĺ۪אÖِ
 ƪó ƪýĤا ƪĭĥĤِאسِ   ُ Ʃųا  ģُ ِåّđَĺُ  ĳْĤََو  ﴾١٠﴿  ۟  īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا رَبِّ   ِ Ʃųِ  ïُĩْéَĤْا اَنِ   ħْıُĺĳٰĐَْد  óُìِٰوَا  ۚ Żَøَمٌ  ıَĻĘ۪א 
اåَđْÝِøْאÖِ ħْıُĤَאĹَąِĝُĤَ óِĻْíَĤْ اħْıِĻْĤَِ اñَĭَĘَ  ۘħْıُĥُäََرُ اĳäُóْĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤنَ ĝَĤِאءĬََٓא ĻَĕْĈُ ĹĘ۪אĳıُĩَđْĺَ ħْıِĬِنَ ﴿١١﴾ 

ĺَכĳ×ُùِْنَ) (8 כَאĳُĬا  ĩَÖِא  اƪĭĤאرُ   ħُİُوَاÉْĨَ  bu şəxslərin axirətdəki məkanı və - (أوÑِĤُٰۨכَ 
qayıdacaq yerləri dünyada qazandıqları əməlləri səbəbinə cəhənnəm 
odudur. 

אéَĤِאتِ) (9 ƪāĤا وĳĥُĩِĐََا  اĳُĭĨَٰا   īَĺñِƪĤا  ƪإِن) - həqiqətən, iman gətirənlər və gözəl 
əməllər edənləri (ħْıِĬِאĩَĺ۪אÖِ  ħْıُƫÖَر  ħْıِĺï۪ıْĺَ) - Allah-Təala imanları səbəbinə nicat 
yolunda gedib əbədi savaba qovuşmaqda sabit və bərqərar edər. (īْĨِ يóِåْÜَ 
ħِĻđِƪĭĤאتِ اƪĭäَ ĹĘِ ُאرıَĬَْŶْا ħُıِÝِéْÜَ) – (belə şəxslər Allah-Təalanın sonsuz nemətlərinin var 
olduğu), qəsrlərinin altından çaylar axan Nəim cənnətlərinə daxil olarlar. 

10) ( ƪħıُƩĥĤכَ اĬَאéَ×ْøُ אıَĻĘ۪ ħْıُĺĳٰĐَْد) - cənnətdə cənnət əhlinin duası budur, deyər-
lər ki, ilahi, hər bir eyib və nöqsandan pak və müqəddəssən. (Yəni cənnət 
əhli həmişə Allah-Təalanı tənzih və təqdis etməklə məşğuldur). (אıَĻĘ۪  ħْıُÝُ ƪĻéِÜََو 
 .Żَøَ) - cənnət əhlinin salamlaşması bir-birilərinə rəhmət göndərməkdirمٌ
(Necə ki müsəlmanlar dünyada qarşılaşanda, gərək, bir-birilərinə rəhmət gön-
də rib salam versinlər, axirətdə də belədir). (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا رَبِّ   ِ Ʃųِ  ïُĩْéَĤْا اَنِ   ħْıُĺĳٰĐَْد  óُìِٰوَا) 
- cənnət əhlinin dualarının  axırında dediyi söz budur: “Həmd aləmlərə 
tərbiyə verən rəbb Allah-Təalaya məxsusdur.”

11) ( ƪó ƪýĤאسِ اƪĭĥĤِ  ُ Ʃųا ģُ ِåّđَُĺ ĳْĤََو) - əgər Allah-Təala xalqa onların əməllərinə 
görə şər və əzab yetirməkdə tələsib, onlara tez əzab versə, (óِĻْíَĤْאÖِ ħْıُĤَאåَđْÝِøْا) 
– necə ki onlara xeyir və fayda verəndə tələsir, (ħْıُĥُäََا ħْıِĻْĤَِا ĹَąِĝُĤَ) - hər halda, 
onların vaxtının bitdiyinə hökm olunub hamısı ölüb həlak olardılar, (bir 
nəfər də yer üzündə qalmazdı). (אĬََאٓءĝَĤِ َنĳäُóْĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤرُ اñَĭَĘَ) - bəlkə (bizə asi olub 
qiyamət günündə) bizimlə qarşılaşmağa ümid etməyənləri (dünyada qoyub 
onlara möhlət* verib) buraxarıq ki, (َنĳıُĩَđْĺَ ħْıِĬِאĻَĕُْĈ ĹĘ۪) – (itaətdən çıxıb zəlalət 
içində), tüğyan etmələrində dolansınlar. 

(*Qeyd: Elə deyil ki, Allah-Təala dünyada asi olan şəxslərə əzab etməyə qa-
dir olmasın. Bəlkə, onlara dünyada firavanlıq, bol nemət verərək 5 gün daha möhlət 
verər. Elə ki dünyadan köçdülər, o vaxt dünyada çəkdikləri ləzzətlərinin əvəzinə 
onlara dərd dadızdıracaqdır. Ağıllı şəxs, gərək, dünya evində islam qanunlarından 
kənara çıxmayıb, əlindəki dünya malı ilə din və millətinə yardım edib, xəsislik etməsin 
və həmişə, gərək, Allah-Təalanın rizasıyla hərəkət etsin. O şəxsə əsl kişi deyilər ki, 
millətin mənfəəti naminə öz şəxsi mənfəətindən keçib, hətta bu yolda can və malını 
itirməsinə səbir etsin. Uca Peyğəmbərimizin vəsiyyətinə əsasən, bütün müsəlmanlar, 
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 ĵĤِٰאٓ اĭَĐُïْĺَ ħْĤَ ْכَאَن ƪóĨَ ُه ƪóĄُ įُĭْĐَ אĭَęْýََא כ ƪĩĥَĘَ ۚאĩًÐِٓאĜَ ْا اَوïًĐِאĜَ ْاَو ٓį۪×ِĭْåَĤِ אĬَאĐََد ƫó ƫąĤאنَ اùَĬْ ِźْا ƪ÷Ĩَ وَاِذَا
א ĳĩُĥَČَاۙ  ƪĩĤَ ħُْכĥِ×ْĜَ īْĨِ َونóُĝُĤْא اĭَْכĥَİَْا ïْĝَĤََنَ﴿١٢﴾ وĳĥُĩَđْĺَ اĳĬُא כَאĨَ īَĻĘِóِùْĩُĥْĤِ īَِĺُّכَ زĤِ ٰñََכ  ۘįُ ƪùĨَ ٍóّĄُ
 ħُْאכĭَĥْđَäَ ƪħàُ ﴾١٣﴿ īَĻĨ۪óِåْĩُĤْمَ اĳْĝَĤْي اõِåْĬَ َכĤِñَٰاۜ כĳĭُĨِËْĻُĤِ اĳĬُא כَאĨََאتِ وĭَِĻّ×َĤْאÖِ ħْıُĥُøُُر ħْıُÜَْٓאءäََو

رْضِ óَčُĭْĭَĤِ ħْİِïِđْÖَ īْĨِ כĳĥُĩَđْÜَ ėَĻَْنَ ﴿١٤﴾وَاِذَا ħْıِĻْĥَĐَ ĵĥٰÝْÜُ اĺَٰאĭَÜُא ĭَِĻّÖَאتٍۙ  َźْا ĹĘِ ėَÐِٓŻَìَ

gərək, belə olsunlar. Lakin belə şəxs indiki müsəlmanlar arasında  yox kimidir. Bir-
iki nəfər olsa da, onların mühüm bir faydası yoxdur, gərək bu işdə hamı ittifaq et-
sin. Hz. Peyğəmbər (ə.s), buyurubdur: “Allah-Təala camaatla birlikdədir və onlara 
köməkdir.” Bizim vəzifəmiz deməkdir və Quranın ehtiva etdiyi mənaları ortaya çıxar-
maq lazımdır).

12) ( ƫó ƫąĤאنَ اùَĬْ ِźْا ƪ÷Ĩَ وَاِذَا) – nə zaman insanın malına və ya bədəninə bir 
zərər yetişsə, (אĬَאĐََد) – (hər bir halda) dua edib bizi çağırar. (ٓį۪×ِĭْåَĤِ) - yanı üs-
tün də yatanda, (اïًĐِאĜَ ĜَאĩًÐِٓא) ,ya da oturanda – (اَوْ   və ya ayaq üstündə - (اَوْ 
duranda, (ُه ƪóĄُ įُĭْĐَ אĭَęْýََא כ ƪĩĥَĘَ) – (insan özünə zərər dəyib bizə dua edəndə), nə 
zaman biz onun mal və ya canına dəyən zərərini dəf edib, (malına bərəkət 
və bədəninə səhhət versək), (įُ ƪùĨَ  ٍóّĄُ  ĵĤِٰا ĭَĐُïْĺَאٓ   ħْĤَ כَאَنْ   ƪóĨَ) – sanki, ona dəyən 
zərər dən ötrü heç bizə dua edib, ah-nalə etməmiş kimi (bizi yad etməyib 
əvvəlki yolu ilə) keçib gedər. (َنĳĥُĩَđْĺَ اĳُĬא כَאĨَ īَĻĘِóِùْĩُĥْĤِ īَِّĺُכَ زĤِñَٰכ) -öncə qeyd olu-
nan asilərdən ötrü xəbis nəfsləri, onların əməllərini belə süslü göstərdi, 
(ta ki zərəri onlardan dəf edəndən sonra yenə Allah-Təalanı yaddan çıxarıb 
ona asi oldular). 

א ĳĩُĥَČَا) (13 ƪĩĤَ ħُْכĥِ×ْĜَ īْĨِ َونóُĝُĤْא اĭَْכĥَİَْا ïْĝَĤََو) - həqiqətən, sizdən əvvəlki dövr-
lərdə olan məxluqatı zülm edib (peyğəmbərləri təkzib etdiklərində) həlak 
elədik. (Əgər zülmü özünüzə şüar etsəniz, Allah-Təala sizi də həlak etməyə 
qadirdir,) (ِאتĭَ ِĻّ×َĤْאÖِ  ħْıُĥُøُُر  ħْıُÜَْאٓءäََو) - halbuki peyğəmbərlər öz doğruluqlarına 
açıq-aşkar olan dəlillərlə onlara gəlmişdilər. (اĳُĭĨِËْĻُĤِ כَאĳُĬا   o dəlillərə) – (وĨََא 
baxmayaraq) iman etmədikləri üçün Allah-Təala onları həlak etdi, (َכĤِñَٰכ 
īَĻĨ۪óِåْĩُĤْمَ اĳْĝَĤْي اõِåْĬَ) – (bu qeyd olunan camaatlara cəza verdiyimiz kimi onlar 
kimi) asi olanlara (peyğəmbəri təkzib edənlərə) də belə cəza verərik. (Necə 
ki Məkkə əhli Hz. Peyğəmbərə itaət etməyib onu təkzib etdilər, onunla savaş-
dı lar, Allah-Təala da onları müsəlmanların əlində zəlil və zəbun edib, elə da-
ğıtdı ki, bir daha birləşmələri mümkün olmadı).

14) (ħْİِïِđْÖَ  īْĨِ اźْرَْضِ   ĹĘِ  ėَÐِٓŻَìَ  ħُْאכĭَĥْđَäَ  ƪħُà) – (həlak olan) onlardan sonra 
sizi yer üzündə xəlifə təyin etdik ki, (َنĳĥُĩَđْÜَ ėَĻَْכ óَُčĭْĭَĤِ) - baxıb görək siz necə 
(xeyir, yoxsa şər əməl) əməl edirsiniz, (o vaxt da əməlinizə görə sizinlə rəftar 
edilər).

ĭَאتٍ) (15 ِĻّÖَ اĺَٰאĭَُÜא   ħْıِĻْĥَĐَ  ĵĥٰÝُْÜ  Hz. Məhəmməd peyğəmbər (ə.s), bizim) – (وَاِذَا 
tövhid və qüdrətimizə işarə edən) açıq-aşkar dəlillərimizi müşriklərə oxu-
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 Ĺ۬ù۪ęْĬَ ِۨٓאئĝَĥْÜِ īْĨِ įُĤَ ِïّÖَُاَنْ ا ĹٓĤ۪ ُنĳُכĺَ אĨَ ģْĜُ  ۘįُĤْ ِïّÖَ ْآ اَوñَİٰ óِĻْĔَ ٍاٰنóْĝُÖِ ÛِÐْא اĬََٓאءĝَĤِ َنĳäُóْĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜَ
ُ Ĩَא  Ʃųאءَٓ اüَ ĳْĤَ ģْĜُ ﴾١٥﴿ħٍĻč۪Đَ ٍمĳْĺَ َابñَĐَ Ĺ۪Öَّر ÛُĻْāَĐَ ْאفُ اِنìََا Ĺٓ ۪Ĭِّا ۚ ƪĹĤَِا ĵٓèٰĳĺُ אĨَ ƪźِا ďُ×ِƪÜَاِنْ ا

ۘį۪Öِ ħُْכĺٰاَدْر ٓźََو ħُْכĻْĥَĐَ įُÜُĳْĥَÜَ

duğu zaman, (įُĤْ ِïّÖَ اَوْ  ñَİٰآ   óِĻْĔَ óْĝُÖِاٰنٍ   ÛِÐْا ĝَĤِאٓءĬََא  ĳäُóْĺَنَ   źَ  īَĺñ۪ƪĤا  Ĝَ) - o vaxt qiyamətאلَ 
gü nündə bizimlə qarşılaşmağa ümid və etiqadları olmayan şəxslər dedi-
lər: “Bizdən ötrü bu Qurandan başqa, bir Quran* gətir (ki, onda bizim 
bütlərimizin məzəmməti olmasın). Ya da həmin Quranın ayələrini dəyişdir, 
(əzab ayəsinin yerinə rəhmət ayələrini qoyub məbudlarımızın adlarını oradan 
çıxart). (Ĺù۪ęْĬَ ِۨאٓئĝَĥْÜِ īْĨِ įُĤَ ِïّÖَُاَنْ ا ĹٓĤ۪ ُنĳُכĺَ אĨَ ģْĜُ) – (ey Məhəmməd), müşriklərə de: 
“Məndən ötrü caiz deyil ki, öz yanımdan (ilahi bir əmr olmadan) Qura-
nın ayələrini dəyişdirib əzab ayəsinin yerinə rəhmət ayəsini zikr edim. 
(Ayələrin yerini dəyişdirmək insanın gücü daxilində olduğundan belə ca-
vab verildi. Amma Quran möcüzə olub başqa bir Quran gətirmək insanın 
qüdrətindən kənar olduğu üçün başqa cür cavab verilmədi). (ĵٓèٰĳُĺ אĨَ ƪźِا ďُ×ِƪÜَاِنْ ا 

ƪĹĤَِا) - mən (Qurani-Şərifdə) Allah-Təaladan mənə vəhy olunan şeydən baş-
qasına tabe deyiləm. (Quran ayələrini dəyişdirməyə heç qadir deyiləm). (Ĺٓ ّ۪Ĭِا 
ħٍĻč۪Đَ ٍمĳْĺَ َابñَĐَ Ĺّ۪Öَر ÛُĻْāَĐَ ْאفُ اِنìََا) - həqiqətən, əgər mənə tərbiyə verən rəbb 
Allah-Təalaya asi olsam, böyük bir günün (qiyamət günü) əzabından qor-
xaram. 

(*Qeyd: “ûĻýè ģכÖ ß×ýÝĺ ěĺóĕĤا /Suda boğulan san çöpünə belə ümid edər.” zərb-
məsəldir, suya qərq olan əlinə nə keçsə, möhkəm yapışar növündən bir sözdür. Müş-
riklər Qurani-Şərifin müqabilində aciz qalıb onu inkar etmək üçün heç bir də lil tapa  
bilməyib belə bir xurafat və mənasız sözlərə yapışırlar, halbuki fəsahətli və bəlağətli 
şəxslər idilər, xətib, şair və gözəl kəlamlar tərtib etməkdə ustad idilər. Qurani-Şərifin 
müqabilində belə şəxslərin aciz qalması, ondan sonra da belə mənasız sözlər demələri 
Qurani-Şərifin haqq olduğuna dəlil deyilmi? Ağıl sahibləri diqqət etsinlər).

16) (į۪Öِ ħُْכĺٰاَدْر ٓźََو ħُْכĻْĥَĐَ įُُÜĳْĥَÜَ אĨَ ُ Ʃųאٓءَ اüَ ĳْĤَ ģْĜُ) – (ey Məhəmməd), müşriklərə de 
ki, əgər Allah-Təala bu Quranı sizə oxumamağımı və onun mətləblərini 
sizə bildirməməmi istəsəydi, hər halda oxumazdım və bildirməzdim. 
(Amma Allah-Təala bu Quranı sizə oxumamı və onun mətləblərini sizə 
bildirməmi istəyir. Allah-Təala mənim kimi təhsilsiz, ömrü boyu bir alimin 
də yanında oturub, ondan bir şey öyrənməyən şəxsi sizə göndərib, hansı ki 
böyüdüyü şəhərdə bir nəfər yəhudi və xristian alimi də olmayıb. Belə bir şəxs 
gəlib sizə bu Quranı oxuyur, hansı ki bütün fəsih nəzm və nəsr kəlamların 
hamısından üstün olub, hər bir elmlə də, ehkam, tarix və hikmətamiz sözlərlə 
dolu olub, Allah-Təaladan başqa, heç kimin bilmədiyi qeyb elmini də sizə 
xəbər verir. Və o şəxs özü də sizin aranızda 40 il ömür sürüb, bu 40 il içində 
ondan heç vaxt belə sözlər eşitməmisiniz və onu yaxşı tanıyırsınız, bəs belə 
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بَ  ƪñَא اَوْ כÖًñَِכ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ىóٰÝَĘْا īِ ƪĩĨِ ħُĥَČَْا īْĩَĘَ﴾نَ ﴿١٦ĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََا ۜį۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ اóًĩُĐُ ħُْכĻĘ۪ Ûُáْ×ِĤَ ïْĝَĘَ
ħْİُ وħْıُđُęَĭْĺَ źََ وĳĤُĳĝُĺََنَ  ƫóąُĺَ źَ אĨَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْĺََنَ ﴿١٧﴾ وĳĨُóِåْĩُĤْا çُĥِęْĺُ źَ įُƪĬِا ۜį۪ÜِאĺَٰאÖِ

  ۫ ِ Ʃųا ïَĭْĐِ אĬَ źَءِٓ đَęَüُאؤُٓۨ ۨËُİٰ

bir şəxsi təkzib edib onun gətirdiyi Quranı xurafat saymaq olarmı? Belə sözlər 
ancaq cəhalətdən deyilər. Öncə insafla təfəkkür edib, ondan sonra Quranın 
haqq və ya batil olması haqqında danışmaq lazımdır). (į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ اóًĩُĐُ ħُْכĻĘ۪ Ûُáْ×ِĤَ ïْĝَĘَ) 
- həqiqətən, mən siz müşriklərin (Məkkə əhli) arasında (bu Quran mənə na-
zil olmadan) qabaq çox ömür (40 il) sürüb dolanmışam. (Bəs məndən belə 
rəftar və söz görüb eşitmişdinizmi?) (َنĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََا) – bəs ağılla rəftar etməzsəniz, 
(ta ki dürüst fikir verib biləsiniz ki, bu Quran Allah-Təaladandır. Mənim onu 
özümdən* icad etməyim mümkün deyildir). 

(*Qeyd: Bəli, əgər Peyğəmbərin Quranı özündən icad etmək imkanı olsaydı, hər 
halda, ondan başqa fəsih və bəlağətli şəxslərdən ötrü də bu, mümkün olardı, çünki 
Hz. Peyğəmbər də məkkəli bir şəxs idi, Məkkədə fəsih şəxslər var idi. Necə ola bilər 
ki, o fəsih şəxslərdən heç biri Quranın, ən azından bir surənin mislini gətirməyə qadir 
olmasın? Bu, Qurani-Şərifin Allah-Təala tərəfindən olmasındandır. Və heç kimdə Qu-
ranın müqabilində bir söz deməyə qüdrət olmadı, halbuki Hz. Peyğəmbərə həsəd edən 
bir çox düşməni var idi. Bu, Allahın lütfüdür və istədiyinə bəxş edər).

17) (į۪ÜِאĺَٰאÖِ َب ƪñَא اَوْ כÖًñَِכ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ىóٰÝَĘْا īِ ƪĩĨِ ħُĥَČَْا īْĩَĘَ) - Allah-Təalaya yalan sözlərlə 
iftira edən, ya da Allah-Təalanın ayələrini təkzib edən şəxsdən daha za-
lım olan kimdir? (Əgər Məhəmməd Allah-Təalaya iftira edirsə, demək o 
zalımdır. Əgər o, haqlıdırsa, demək siz müşriklər Allah-Təalanın ayələrini 
təkzib edirsiniz, zalım olan sizsiniz. Ağıllı və insaflı şəxslər bu sözlərdən Hz. 
Peyğəmbərin və Quranın haqq olduğunu dərk edə bilərlər, çünki heç kim za-
lım da olsa, öz zalımlığını qəbul etməz. Bu kəlam kinayə ilə özünün doğrulu-
ğunu və müxalifinin yalançı və zalım olduğunu isbat edir. Bu mətləbin dərk 
edilməsi ağıllı şəxslərə həvalə olunur). (َنĳĨُóِåْĩُĤْا çُĥِęُْĺ źَ įُƪĬِا) - həqiqətən, (Qu-
ranı təkzib edən) asi və zalım şəxslər nicat tapmazlar. (Dünya və axirətdə 
əzaba düçar olarlar. Müşriklərin dünyada əzaba düçar olması axirətdə də əzab 
ediləcəklərinə işarədir). 

18) (ħْıُđُęَĭْĺَ źََو ħْİُ ƫóąُĺَ źَ אĨَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْĺََو) – (görün bu müşriklər nə qədər 
elmsiz camaatdırlar), Allah-Təaladan başqa cansız şeylərə ibadət edirlər, 
hansı ki onlara nə zərər, nə də mənfəət verə bilməzlər. (אĬَ źَءِٓ đَęَüُאٓؤُۨ ۨËُİٰ َنĳُĤĳĝُĺََو 
ِ Ʃųا  ïَĭْĐِ) - bütlərə ibadət edib deyirlər: “Onlar Allah-Təala yanında şəfaət 
edəndirlər.” (Qüreyşdən Nəzr ibnül-Haris deyirdi: “əl-Lat və əl-Uzza qiyamət 
günündə məndən ötrü şəfaət edəcəklər.” Allah-Təaladan başqa canlı, cansız 
bir şeydən yardım istəmək, şəfaətinə ümid etmək insanı müşriklərin cərgəsinə 
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א óِýْĺُכĳُنَ ﴿١٨﴾وĨََא  ƪĩĐَ ĵĤٰאđَÜََو įُĬَאéَ×ْøُ ِۜرْض َźْا ĹĘِ źََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ ħُĥَđْĺَ źَ אĩَÖِ َ Ʃųنَ ا ۧËُ ِ×ّĭَÜَُا ģْĜُ
Ùً وَاïَèِةً ĘَאĳęُĥَÝَìْاۜ  ƪĨُا ƪźِאسُ اƪĭĤכَאنَ ا

daxil edər). (ِرَْضźْا  ĹĘِ  źََو ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ĹĘِ  ħُĥَđْĺَ  źَ ĩَÖِא   َ Ʃųا نَ  ۧËُ ِ×ّĭَُÜَا  ģْĜُ) – (ey Məhəmməd, 
müşriklərə) de: bəs Allah-Təalaya o şeyi (Allah-Təalaya şərik olmağı) xəbər 
verirsiniz ki, nə səmalarda və nə yerlərdə onu bilmir? (Allah-Təalanın 
bir şeyi bilməməsi o şeyin olmadığına işarədir) (َنĳُכóِýُْĺ א  ƪĩĐَ  ĵĤٰאđَÜََو  įُĬَאéَ×ْøُ) - 
Allah-Təala ona şərik qoşduğunuz şeylərdən pak, müqəddəs və ucadır. 
(O şeylərin hamısı Allah-Təalanın məxluqudur. Necə ola bilər ki, məxluq 
Allah-Təalaya şərik olsun. Əgər diqqət edilsə, görülər ki, indi də insanlar öz 
məzhəb başçılarını Allah-Təalaya şərik sayırlar, bu sözün doğruluğu aqil və 
arif şəxslərə zahir və aşkardır). 

وَاïَèِةً) (19  Ùً ƪĨُا  ƪźِا اƪĭĤאسُ  כَאنَ   Adəm peyğəmbərin zamanından ta İdris) - (وĨََא 
peyğəmbərin zamanına qədər) bütün insanlar vahid bir ümmət (tövhidə 
inanan) idi, (اĳęُĥَÝَìْאĘَ) * sonra (aralarında ixtilaf düşdüyü üçün) ayrıldılar.

(*Qeyd: İdris peyğəmbərin bir şagirdi var idi, İdris peyğəmbəri çox sevərdi. 
Elə ki Hz. İdris vəfat etdi, təsəlli tapmaq üçün onun surətini çəkib, ona baxıb rahat 
olur du. O şəxs vəfat edəndən sonra onun ibadət yerindən o surəti tapdılar. Dedilər: 
“Yəqin bu şəxs bu surətə sitayiş edirmiş.” Ondan sonra bütpərəstlik dini yarandı. Şirk 
və bütpərəstlik şəkil çəkmədən yarandığından islamın göz nuru möhtərəm pey ğəm-
bərimiz şəkil çəkməyi haram və şəklin evdə saxlanmasını qadağan etdi. Amma mü-
səl manların bəzisi o cənabın sözünə xilaf çıxıb, nəinki evdə şəkil  saxlayırlar, hətta öz 
xə yali təsəvvürləri ilə başı insan, quyruğu tovuz, ayaqları qatıra bənzəyən heyvanın 
üs tündə, üzündə də müxtəlif rənglərlə örtü onun öz surətini çəkib, məscidlərdə asıb, 
bunu Allah-Təalaya yaxınlıq vasitəsi sayırlar. Bəs belə şəxslərə müsəlman demək 
olarmı? Ruh sahibinin surəti haram olmaqla birlikdə, onun heykəlini saxlamaq ikiqat 
haramdır. Müsəlmanların indiki dövrdə ehtiramla evlərində saxladığı heykəllərin ox-
şarını kainatın fəxri olan Hz. Peyğəmbər Məkkədə öz əli ilə yerə yıxıb məhv etdi. Mək-
kə nin fəthindən əvvəl Hz. Peyğəmbər Məkkədə olan zaman Əli ibn Əbu Talib onun 
yanında dayanıb gözləyərdi ki, görsün Məscidül-həram nə vaxt boşalacaq ki, gedib 
Haqqa ibadət etsinlər. Elə ki Məscidül-həram boşalırdı, gizlincə Əlini götürüb Kəbə 
di varının yanında oturdub özü Əlinin çiyninə çıxdı ki, Kəbənin damının üstünə çıxıb 
orada olan bütləri yerə yıxsın. Hz. Əli deyir: “Hz. Peyğəmbər gördü ki, mənim onu 
tutmağa gücüm çatmır, aşağı enib özü əyləşdi, mənə dedi ki, ayağını mənim çiynimə 
qoyub damın üstünə çıx. O həzrətin əmrinə görə, ayağımı onun çiyninə qoyub damın 
üstünə çıxdım. Orada olan bütləri tamamən yıxıb aşağı düşdüm. Hz. Peyğəmbərlə 
gizlincə qaçıb Məkkənin küçələrinə daxil olduq ki, bizi görən olmasın. Müsəlmanlar 
o cənabın əməllərinə fikir verib, gərək ona tabe olsunlar, bu kitabı oxuyan şəxslərdən 
ümidimiz odur ki, şəkil saxlamağı özləri tərk etməklə yanaşı, başqa şəxslərin də bu 
qəbih əməli, xüsusən, heykəl saxlamağı tərk etmələrini təşviq etsinlər). 
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 Ùٌĺَٰا įِĻْĥَĐَ َلõِĬُْا ٓźَĳْĤَ َنĳĤُĳĝُĺََنَ ﴿١٩﴾ وĳęُĥِÝَíْĺَ įِĻĘ۪ אĩَĻĘ۪ ħْıُĭَĻْÖَ ĹَąِĝُĤَ َِכÖَّر īْĨِ Ûْĝَ×َøَ Ùٌĩَĥَِכ źَĳْĤََو
 īْĨِ Ùًĩَèَْאسَ رƪĭĤא اĭَĜَْ٢٠﴾ وَاِذَآ اَذ﴿ ۟īَĺó۪čِÝَĭْĩُĤْا īَĨِ ħُْכđَĨَ Ĺ۪Ĭِّواۚ اóُčِÝَĬْאĘَ ِ Ʃųِ ÕُĻْĕَĤْא اĩَƪĬِا ģْĝُĘَ ۚį۪ ّÖَِر īْĨِ
ُ اóَøَْعُ Ĩَכóًْاۜ اِنƪ رĭَĥَøُُא ĺَכĳ×ُÝُْنَ Ĩَא ĩْÜَכóُُونَ ﴿٢١﴾  Ʃųا ģِĜُ ۜאĭَÜِאĺَٰا ĹٓĘ۪ óٌْכĨَ ħْıُĤَ اِذَا ħْıُÝْ ƪùĨَ َٓاء ƪóĄَ ïِđْÖَ

 Ùٍ×َ ِĻّĈَ çٍĺó۪Öِ ħْıِÖِ īَĺْóَäََכِۚ وĥْęُĤْا ĹĘِ ħْÝُĭُْاِذَا כ ĵٓƩÝèَ ۜóِéْ×َĤْوَا ِóّ×َĤْا ĹĘِ ħُْכóُِĻّùَĺُ يñ۪ƪĤا ĳَİُ

İdris peyğəmbərin zamanından sonra insanlıq dinlərində ixtilaf edib 
(bütpərəstlik və müşriklik meydana gəldi). (َِّכÖَر īْĨِ Ûْĝَ×َøَ Ùٌĩَĥَِכ źَĳْĤََو) - (ey Mə-
həmməd), əgər bundan qabaq əzəldə sənin rəbbin Allah-Təalanın elmində 
bu söz keçməsəydi (ki, dünya təklif və seçim yeri, axirət savab və cəza yeri-
dir), (َنĳęُĥِÝَíْĺَ  įِĻĘ۪ ĩَĻĘ۪א   ħْıُĭَĻْÖَ  ĹَąِĝُĤَ) - hər halda, haqda ixtilaf etdiklərinə görə, 
insanların arasında hökm olunub (dünyada cəzaları verilərdi, lakin dünya 
təklif yeri olduğuna görə onların cəzası axirətə təxirə salındı). 

20) (įّ۪Öَِر īْĨِ Ùٌĺَٰا įِĻْĥَĐَ َلõِĬُْا  ٓźَĳْĤَ َنĳُĤĳĝُĺََو) - müşriklər deyirlər: “Nədən ötrü bu 
peyğəmbərə (Məhəmmədə) rəbbi Allah-Təaladan bir möcüzə nazil ol-
mur?” ( ِ Ʃųِ  ÕُĻْĕَĤْا اĩَƪĬِא   ģْĝُĘَ) - ey Məhəmməd, de ki, qeyb elmi Allah-Təalaya 
məx susdur. (Allah-Təalanın istədiyiniz möcüzələri verməməsinin səbəbi bu-
dur. Onun elmi Allah-Təalanın yanındadır). (واóُčِÝَĬْאĘَ) – gözləyin (Allah-Təa la-
dan istədiyiniz şeyləri - möcüzələri), (īَĺó۪čِÝَĭْĩُĤْا  īَĨِ  ħُْכđَĨَ  Ĺّ۪Ĭِا) - həqiqətən, mən 
də sizinlə birlikdə gözləyənlərdənəm, (görək Allah-Təala bu inadınızın mü-
qabilində nə bəla göndərəcək? Allah-Təala Məkkə əhlini 7 il qəhətliyə düçar 
elədi. Ondan sonra onlara rəhm edib qəhətliyi onlardan götürdü. Ye nə ibrət 
almayıb, Qurana tənə edib, Hz. Peyğəmbərlə düşmənçiliyə davam etdilər).

21) (ħْıُÝْ ƪùĨَ َآء ƪóĄَ ïِđْÖَ īْĨِ Ùًĩَèَْאسَ رƪĭĤא اĭَĜَْوَاِذَآ اَذ) – onlara yetişən bəla və müsibətdən 
sonra insanlara (Məkkə əhlinə) öz rəhmətimizi dadızdırdığımız zaman, 
(yəni 7 il qəhətlikdən sonra onlara yağış göndərdikdə), (ۜאĭَÜِאĺَٰا ĹٓĘ۪ óٌْכĨَ ħْıُĤَ اِذَا) - (ey 
Məhəmməd), baxıb görərsən ki, qəlblərində bizim ayələrimiz haqqında 
gizli məkr və hiylə vardır, (اóًْכĨَ ُعóَøَْا  ُ Ʃųا ģِĜُ) – (ey Məhəmməd, onlara) de ki, 
Allah-Təala (sizin məkr və hiylənizin müqabilində) sürətlə sizdən intiqam 
alar, (sizin islamın nurunu söndürmək istəməyinizdən qabaq Allah-Təala sizə 
əzab edəcəkdir. Necə ki Bədir savaşında etdi). (َونóُُכĩْÜَ אĨَ َنĳ×ُÝُْכĺَ אĭَĥَøُُر ƪاِن) - bizim 
tərəfimizdən göndərilən mələklər sizin məkr və hiylənizi yazıb saxlayar-
lar.

22) (óِéْ×َĤْوَا  ِóّ×َĤْا  ĹĘِ  ħُْכóُ ِĻّùَُĺ اñ۪ƪĤي   ĳَİُ) – (Allah-Təala) öz kamil qüdrəti ilə 
sizi çöldə və dənizdə hərəkət etdirər, (sizdən ötrü hər bir səbəbi yaradıb 
ki, çöldə və dənizdə hərəkət edib məişətinizi təmin edəsiniz). (ĹĘِ  ħْÝُĭُْכ اِذَا   ĵٓƩÝèَ 
hətta (hərəkət zamanı siz dənizdə) gəmi içində olanda, (ħْıِÖِ – (اĥْęُĤْכِ  īَĺْóَäََو 
Ùٍ×َ ِĻّĈَ çٍĺó۪Öِ) – və gəmilər minənlərlə birlikdə dənizdə məqsədəuyğun hərəkət 
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 َ Ʃųا اĳُĐََد  ۙ ħْıِÖِ ćَĻèُ۪ا ħْıُƪĬَآ اĳƫĭČَĳَĬٍכَאĨَ ِģُّכ īْĨِ ُجĳْĩَĤْا ħُİَُٓאءäََو ėٌĀِאĐَ çٌĺ۪א رıَÜَْٓאءäَ אıَÖِ اĳèُóِĘََو
אٓ اħْıُĻåٰĬَْ اِذَا ĳĕُ×ْĺَ ħْİُنَ  ƪĩĥَĘَ ﴾٢٢﴿īَĺóِ۪אכ ƪýĤا īَĨِ ƪīĬَĳُכĭَĤَ ۪هñِİٰ īْĨِ אĭَÝَĻْåَĬَْا īْÑِĤَ ۚ īَĺ ۪ïّĤا įُĤَ īَĻā۪ĥِíْĨُ
 ħُْכđُäِóْĨَ אĭَĻْĤَِا ƪħàُ אĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْאعَ اÝَĨَ ۙħُْכùِęُĬَْا ĵٓĥٰĐَ ħُْכĻُĕْÖَ אĩَƪĬِאسُ اƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ  ۘ ِěّéَĤْا óِĻْĕَÖِ ِرْض َźْا ĹĘِ
ĩَאءِٓ ĘَאĬَ į۪Öِ ćَĥَÝَìَْ×אتُ  ƪùĤا īَĨِ ُאهĭَĤْõَĬَْאءٍٓ اĩََא כĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ģُáَĨَ אĩَƪĬِنَ ﴿٢٣﴾ اĳĥُĩَđْÜَ ħْÝُĭُْא כĩَÖِ ħُْכÑُ ِ×ّĭَĭُĘَ
 ħْıُƪĬَا اıَĥُİَْאٓ   ƪīČََو  Ûْĭَƪĺ ƪوَاز زıَĘَóُìُْא  رْضُ  َźْا اñَìََتِ  اِذَآ   ĵٓƩÝèَ  ۘ đَĬْאمُ  َźْوَا اƪĭĤאسُ   ģُُאْכĺَ א  ƪĩĨِ رْضِ  َźْا

Ĝَאدِرُونَ ıَĻْĥَĐَאۙٓ  اıَĻÜَٰאٓ اĬَóُĨَْא ŻًĻْĤَ اَوْ ıَĬَאرًا 

edib, gəmidə olanlar da gözəl küləyin hərəkət etməsi səbəbilə şad olanda, 
(ėٌĀِאĐَ çٌĺ۪א رıَÜَْאٓءäَ אıَÖِ اĳèُóِĘََو) – (o gözəl küləyin əvəzinə) möhkəm şiddətli bir 
külək əsib, (onların məqsədlərinə çatmasına mane olar), ( ِģُّכ  īْĨِ اĳْĩَĤْجُ   ħُİَُאٓءäََو 
 Ĩَ) – (o şiddətli küləyin hərəkətindən) dənizin dalğaları hər bir tərəfdənכَאنٍ
onlara gələr, (ħْıِÖِ ćَĻèُ۪ا ħْıُƪĬَا اĳٓƫĭČََو) - zənn edərlər ki, həqiqətən, dalğalar onları 
bürüyüb, hamısı həlak olacaqlar. (īَĺ ۪ïّĤا įُĤَ īَĻā۪ĥِíْĨُ َ Ʃųا اĳُĐََد) - din və imanları-
nı Allah-Təaladan ötrü ixlaslı edərək (və ya) edən halətdə halda Allah-
Təalanı çağırıb dua edərlər: (۪هñِİٰ  īْĨِ اĭَÝَĻْåَĬَْא   īْÑِĤَ) – (Allah-Təalaya belə dua 
edərlər: ey bizim rəbbimiz), əgər bizə bu bəladan nicat versən, (īَĨِ  ƪīĬَĳُכĭَĤَ 
īَĺóِ۪אכ ƪýĤا) - əlbəttə, sənə şükür edən bəndələrindən olarıq. (Çünki bizə belə 
böyük bir bəladan nicat verib, həyat nemətini bizdən əsirgəmədin). 

23) (ħْıُĻåٰĬَْאٓ ا ƪĩĥَĘَ) – Allah-Təala (dualarını qəbul edib) onlara nicat verdikdə 
isə, ( ِěّéَĤْا  óِĻْĕَÖِ اźْرَْضِ   ĹĘِ ĳĕُ×ْĺَنَ   ħْİُ  ,qəfildən görərsən ki ,(ey Məhəmməd) - (اِذَا 
onları zülm və haqsızlıqla yer üzündə fəsad çıxarıb (Allah-Təalanın nazil 
etdiyi hökmlərin xilafını edərlər). (אĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْאعَ اÝَĨَ ħُْכùِęُĬَْا ĵٓĥٰĐَ ħُْכĻُĕْÖَ אĩَƪĬِאسُ اƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ) - 
ey insanlar, həqiqətən, sizin fəsad çıxarmağınız, özünüz kimi olan şəxslərə 
zülm etməyiniz dünya həyatının müvəqqəti mənfəətidir. (Siz onu mənfəət 
hesab edirsiniz, amma onun cəzası sizə axirət günündə yetişəcəkdir). (אĭَĻْĤَِا  ƪħُà ħُْכđُäِóْĨَ) – (dünyada zülm edəndən və öləndən) sonra sizin qayıdacağınız yer 
bizim tərəfimizə olacaqdır. (َنĳĥُĩَđْÜَ ħْÝُĭُْא כĩَÖِ ħُُْכÑ ِ×ّĭَُĭĘَ) – o zaman da dünyada et-
diyiniz o zülm və fəsadları sizə xəbər verib onların cəzasını sizə yetirərik. 

ĻَĬْא) (24 ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ģُáَĨَ אĩَƪĬِا) - həqiqətən, dünya həyatının məsəli (īَĨِ ُאهĭَĤْõَĬَْאٓءٍ اĩََכ 
ĩَאٓءِ ƪùĤا) - səmadan göndərdiyimiz su misalı kimidir ki, (ِرَْضźْאتُ ا×َĬَ į۪Öِ ćَĥَÝَìْאĘَ) - 
yerin ot-ələfi o suya qarışar (və o suyun səbəbinə onların hamısı bitər). (א ƪĩĨِ ُאمđَĬَْźْאسُ وَاƪĭĤا ģُُאْכĺَ) - o ot-ələflər həm insanın, həm də heyvanatın yediyindən 
olar. (Ûْĭَƪĺ ƪوَاز زıَĘَóُìُْא  اźْرَْضُ  اñَìََتِ  اِذَٓا   ĵٓƩÝèَ) - ta ki (otların yetişib göyərməsi və 
növbənöv güllərin, çiçəklərin açması səbəbinə) yer hüsn və gözəlliyini, təra-
vətini əldə edər, zinətlənib gözəlləşər. (ٓאıَĻْĥَĐَ Ĝَאدِرُونَ   ħْıُƪĬَا اıَĥُİَْאٓ   ƪīČََو) - o yerin 
əhli güman edər ki, onlara (yerdə olan növbənöv meyvələri, bitkiləri yığıb 
toplamağa və mənfəət almağa) qadir olacaqlar. (אرًاıَĬَ ْاَو ŻًĻْĤَ אĬَóُĨَْאٓ اıَĻÜَٰا) – (və belə 
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ُ ĳĐُïْĺَآ  Ʃųونَ﴿٢٤﴾ وَاóُ ƪכęَÝَĺَ ٍمĳْĝَĤِ ِאتĺَ ٰźْا ģُ ِāّęَĬُ َכĤِñَٰכ ۜ÷ِĨْ َźْאÖِ īَĕْÜَ ħْĤَ ْا כَאَنïًĻā۪èَ אİَאĭَĥْđَåَĘَ
 ۘ وَزĺَِאدَةٌ   ĵĭٰùْéُĤْا اĳĭُùَèَْا   īَĺñ۪ ƪĥĤِ  ﴾٢٥﴿  ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ óَĀِاطٍ   ĵĤِٰا ýَĺَאءُٓ   īْĨَ وï۪ıْĺََي  Żَمِۜ  ƪùĤا دَارِ   ĵĤِٰا
ıَĻĘ۪ ħْİُ ۚÙِא ìَאïُĤِونَ ﴿٢٦﴾ وَاīَĺñ۪ƪĤ כĳ×ُùََا  ƪĭåَĤْאبُ اéَĀَْכَ اÑِٓĤۨاُو ۚ ÙٌƪĤِذ źََو óٌÝَĜَ ħْıُİَĳäُُو ěُİَóْĺَ źََو
ِ Đَ īْĨِאħٍĀِۚ כَאĩَƪĬَאٓ اÛْĻَýِĔُْ وđًĉَĜِ ħْıُİُĳäُُא  Ʃųا īَĨِ ħْıُĤَ אĨَ  ۘÙٌƪĤِذ ħْıُĝُİَóْÜََאۙ وıَĥِáْĩِÖِ ÙٍÑَ ِĻّøَ ُٓاءõَäَ ِّـאَٔتĻِ ƪùĤا

īَĨِ اĩًĥِčْĨُ ģِĻْƪĤאۜ 

bir halətdə asi olduqlarına görə) gecə, ya da gündüz onlara əmrimiz gələr. 
(Səmadan bir bəla göndərib o şeylərin hamısını yox edərik). (ْا כَאَنïًĻā۪èَ אİَאĭَĥْđَåَĘَ 
÷ِĨَْźْאÖِ īَĕْÜَ ħْĤَ) - yerdə olan şeylərin hamısını sanki dünən heç göyərməmiş 
kimi kəsilib biçilmiş edərik. (َونóُƪכęَÝَĺَ ٍمĳْĝَĤِ ِאتĺَٰźْا ģُ ِāّęَُĬ َכĤِñَٰכ) – (dünya* həyatının 
barəsində ağıl sahibi olub, Allah-Təalanın ayələrini) düşünən bir camaatdan 
ötrü öz ayələrimizi təfsilatı ilə belə bəyan edərik.

(*Qeyd: Allah-Təala bu ayədə dünyanın halını və sürətlə məhv olan nemətlərini 
ot-ələfə oxşadır. Hansı ki yaşıllaşıb, təravətlənəndən sonra tezliklə quruyub, yox olur-
lar. Belə şeylərə aldanmaq ağıllı şəxslərə yaraşmayan əməldir. Amma dünyada insan-
lar fani, insanlıq isə əbədi olduğu üçün, qüdrətli və varlı şəxslər, hətta bütün insanlar, 
hər kəs öz gücünə görə, öz din və məzhəb əhlinə yardım etməli, onları zillətdən izzətə, 
cəhalətdən elmə yönəltməlidir, ağıl və insaf da bunu tələb edir. Heyf ki, əsl insanlıq 
itib, şeytanlıq və cəhalət yayılıbdır).

Żَمِۜ) (25 ƪùĤدَارِ ا ĵĤِٰا اĳٓĐُïْĺَ ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala insanları əmin-amanlıq yurdu-
na (cənnətə) çağırır, (ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ ٍاطóَĀِ ĵĤِٰאٓءُ اýَĺَ īْĨَ يï۪ıْĺََو) - və Allah-Təala istədiyini 
(yaxşı əməl sahiblərini) düz yola  hidayət edib yardım edər. 

وَزĺَِאدَةٌ) (26  ĵĭٰùْéُĤْا اĳُĭùَèَْا   īَĺñ۪ƪĥĤِ) - yaxşı və gözəl əməl sahiblərindən ötrü 
yaxşı, gözəl əcr və savab, (Allahın lütfü olaraq) daha artığı da var. (ěُİَóْĺَ źََو 
ÙٌƪĤِذ źََو óٌÝَĜَ ħْıُİَĳäُُو) – (qiyamət günündə) yaxşı əməl sahiblərinin üzünə nə qara 
bir toz, nə də zillət qonmaz, (necə ki qiyamət günündə pis əməl sahiblərinin 
üzlərindən əzab əhli olduqları məlum olar). (ونïُĤِאìَ אıَĻĘ۪ ħْİُ ۚÙِƪĭåَĤْאبُ اéَĀَْכَ اÑِٓĤُۨاو) - 
cənnətin sahibləri onlardır və orada həmişəlik qalarlar.

ıَĥِáْĩِÖِ ÙٍÑَא) (27 ِĻّøَ ُآءõَäَ ِّـאَٔتĻِ ƪùĤا اĳ×ُùََכ īَĺñ۪ƪĤوَا) - (Allah-Təalaya asi olub), günahlar 
qazananlara günahlarının misli qədər cəza verilər. (Allah-Təala günahkar-
larla ədalət üzrə rəftar edib bir günaha bir cəza verər. Amma savab sahiblərinə 
lütf və rəhmətlə rəftar edib, bir savaba saysız-hesabsız əcr və mükafatlar 
verər). (ÙٌƪĤِذ ħْıُĝُİَóْÜََو) – (qiyamət günündə) günahkarları zillət basar. (īَĨِ ħْıُĤَ אĨَ 
ħٍĀِאĐَ īْĨِ ِ Ʃųا) –Allah-Təalanın əzabından onları qoruyub saxlayan da olmaz. 
 sanki gecənin zülmət parçası onların – (כَאĩَƪĬَאٓ اÛْĻَýِĔُْ وđًĉَĜِ ħْıُİُĳäُُא īَĨِ اĩًĥِčْĨُ ģِĻْƪĤא)
üzlərini bürüyüb örtübdür. (Cəhənnəm əhlinin sifəti budur, üzləri qaranlıq 



Kəşfül-Həqayiq II

28

اóَüَْכĳُا   īَĺñ۪ ƪĥĤِ ĳĝُĬَلُ   ƪħàُ đًĻĩ۪äَא   ħْİُóُýُéْĬَ ﴿٢٧﴾وĳْĺََمَ  ìَאïُĤِونَ  ıَĻĘ۪א   ħْİُ אرِۚ  ƪĭĤا اéَĀَْאبُ  اُوÑِٓĤۨכَ 
 ِ ƩųאÖِ ĵęَٰכĘَ ﴾ونَ ﴿٢٨ïُ×ُđْÜَ אĬَאƪĺِا ħْÝُĭُْא כĨَ ħْİُ ĭَĥْא ħْıُĭَĻْÖَ وĜََאلَ óَüُכَאؤُٓۨ ƪĺõَĘَ  ۚ  ħُْכ ĨَכَאĬَכħُْ اħْÝُĬَْ وóَüَُכَאؤُٓۨ
وآ  ƫوَرُد Ûْęَĥَøَْאٓ اĨَ ÷ٍęْĬَ ƫģُا כĳĥُ×ْÜَ َכĤِאĭَİُ ﴾٢٩﴿ īَĻĥ۪ĘِאĕَĤَ ħُْכÜَِאد×َĐِ īْĐَ אƪĭُاِنْ כ ħُْכĭَĻْÖََא وĭَĭَĻْÖَ اïًĻı۪üَ
رْضِ  َźْאءِٓ وَاĩَ ƪùĤا īَĨِ ħُْכĜُُزóْĺَ īْĨَ ģْĜُ ﴾ونَ ۟﴿٣٠óُÝَęْĺَ اĳĬُא כَאĨَ ħْıُĭْĐَ ƪģĄََو ِěّéَĤْا ħُıُĻĤٰĳْĨَ ِ Ʃųا ĵĤَِا
 óُِÖّïَĺُ īْĨََو ِĹّéَĤْا īَĨِ ÛَِĻّĩَĤْجُ اóِíْĺَُو ÛِِĻّĩَĤْا īَĨِ ƪĹéَĤْجُ اóِíْĺُ īْĨََאرَ وāَÖْ َźْوَا ďَĩْ ƪùĤכُ اĥِĩْĺَ īْ ƪĨَا

ۚ  ģْĝُĘَ اĳĝُƪÝÜَ ŻَĘََنَ ﴿٣١﴾  ُ Ʃųنَ اĳĤُĳĝُĻَùَĘَ ۜ óَĨْ َźْا

içində olar). (َونïُĤِאìَ אıَĻĘ۪ ħْİُ ِאرƪĭĤאبُ اéَĀَْכَ اÑِٓĤُۨاو) - cəhənnəmin sahibləri onlardır 
və orada həmişəlik qalarlar.

 qiyamət günündə məxluqatın hamısını bir yerə - (وĳْĺََمَ đًĻĩ۪äَ ħْİُóُýُéْĬَא) (28
cəm edərik. (اĳُכóَüَْا īَĺñ۪ƪĥĤِ ُلĳĝُĬَ ƪħُà) - ondan sonra müşriklərə deyərik: (ħْÝُĬَْا ħُْכĬَכَאĨَ 
ħُْכ -siz və şərikləriniz yerinizdə durun, baxın görün sizə nə olacaq - (وóَüَُכَאٓؤُۨ
dır? (ħْıُĭَĻْÖَ אĭَĥْƪĺõَĘَ) - onlarla şəriklərinin arasına ayrılıq salıb bir-birilərindən 
kənar edərik. (َونïُ×ُđْÜَ اƪĺِאĬَא   ħْÝُĭُْכ Ĩَא   ħْİُ óَüُכَאٓؤُۨ  qiyamət günündə şəriklər - (وĜََאلَ 
müşriklərə deyərlər: “Siz bizə ibadət etməyib, bəlkə, şeytana ibadət edir-
diniz. (şeytanın və xəbis nəfsi-əmmarənin Allah-Təalaya şərik qoşmağı əmr 
etməsi şeytana ibadət etmək deməkdir). 

29) (ħُْכĭَĻْÖََא وĭَĭَĻْÖَ اïًĻı۪üَ ِ ƩųאÖِ ĵęَٰכĘَ) - (yenə Allah-Təalaya şərik sayılanlar müş-
riklərə deyərlər:) (sizin bizə ibadətinizə agah olmadığımız haqda) Allah-Təala 
bizimlə sizin aranızda şahid olaraq kifayət edər. (īَĻĥ۪ĘِאĕَĤَ ħُْכÜَِאد×َĐِ īْĐَ אƪĭُاِنْ כ ) - 
həqiqətən, biz sizin ibadətinizdən qafil idik. 

30) (Ûْęَĥَøَْאٓ اĨَ ÷ٍęْĬَ ƫģُا כĳĥُ×ْÜَ َכĤِאĭَİُ) – (bu sual-cavabdan sonra) hər kəs özünün 
qabaqcadan göndərdiyi əməllərini tapar. ( ِěّéَĤْا  ħُıُĻĤٰĳْĨَ  ِ Ʃųا  ĵĤَِا وٓا  ƫوَرُد) - həqiqi 
sahibləri olan Allah-Təalanın hüzuruna qaytarılıb (onlara əzab olunar). 
-iftira edib (Allah-Təalaya şərik saydıqları) isə on  - ( وĨَ ħْıُĭْĐَ ƪģĄََא כَאĳُĬا óُÝَęْĺَونَ)
lardan itib qeyb olar.

ĩَאٓءِ وَاźْرَْضِ) (31 ƪùĤا īَĨِ ħُْכĜُُزóْĺَ īْĨَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd), de ki, səmadan ya-
ğış göndərib, sizdən ötrü yer üzündə hər bir meyvə və bitkini əmələ gə-
tirən kimdir? (َאرāَÖَْźْوَا ďَĩْ ƪùĤכُ اĥِĩْĺَ īْ ƪĨَا) – bəs kimdir qulağa və gözlərə malik 
olan, onları yaratmağa kimin qüdrəti vardır? (ÛِِĻّĩَĤْا īَĨِ ƪĹéَĤْجُ اóِíُْĺ īْĨََو) - di-
rini ölüdən (insan və heyvanı spermadan) çıxaran kimdir? (īَĨِ  ÛَِĻّĩَĤْا  وóِíُْĺَجُ 
ِĹّéَĤْا) - və ölünü diridən (spermanı insan və heyvandan) çıxaran kimdir? 

(óَĨَْźْا óُ ِّÖïَُĺ īْĨََو) - cəmi aləmləri tədbirlə idarə edən kimdir? (ُ Ʃųنَ اĳُĤĳĝُĻَùَĘَ) – (ey 
Mə həmməd, sən müşriklərə bu sualları verəndə onlar sənin cavabında - bu 
şey lərin hamısını yaradan) Allah-Təaladır, deyərlər. (َنĳĝُƪÝÜَ ŻَĘََا ģْĝُĘَ) – (onların 
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 Ûُĩَĥَِכ Ûْ ƪĝèَ َכĤِñَٰنَ ﴿٣٢﴾ כĳĘُóَāْÜُ ĵƩĬَאĘَ  ُۚلŻَ ƪąĤا ƪźِا ِěّéَĤْا ïَđْÖَ אذَاĩَĘَ  ۚ ƫěéَĤْا ħُُכƫÖَر ُ Ʃųا ħُُכĤِñٰĘَ
رÖَِّכَ ĵĥَĐَ اĳĝُùَĘَ īَĺñ۪ƪĤآ اĳĭُĨِËْĺُ źَ ħْıُƪĬَنَ ﴿٣٣﴾ óَüُ īْĨِ ģْİَ ģْĜُכَאÐِٓכïَ×ْĺَ īْĨَ ħُْؤُا اïُĻđ۪ĺُ ƪħàُ ěَĥْíَĤْهُ 
  ۘ ِěّéَĤْا ĵĤَِيٓ اï۪ıْĺَ īْĨَ ħُْכÐِٓכَאóَüُ īْĨِ ģْİَ ģْĜُ ﴾نَ ﴿٣٤ĳُכĘَËْÜُ ĵƩĬَאĘَ ۖ ُهïُĻđِĺُ ƪħàُ ěَĥْíَĤْأُ اïَ×ْĺَ ُ ƪųا ģِĜُ  ۘ

  ۘ ِěّéَĥْĤِ يï۪ıْĺَ ُ Ʃųا ģِĜُ

cavabında) de: (bir halda ki Allah-Təalanı bu şeylərin xaliqi sayırsınız,) bəs 
niyə qorxub (onun əzabından çəkinib, zəlaləti tərk edib hidayətə gəlmirsiniz?) 

32) ( ƫěéَĤْا ħُُכƫÖَر ُ Ʃųا ħُُכĤِñٰĘَ) - sizin haqq olan rəbbiniz (bu qeyd olunan qüdrətin 
sahibi olan) Allahdır, (onun tərbiyəçi olması cəmi aləmlərdən ötrü haqla sa-
bitdir. Diqqətlə baxan şəxslərdən ötrü onda heç bir şəkk və şübhə yoxdur). 
Żَلُ) ƪąĤا  ƪźِا  ِěّéَĤْا  ïَđْÖَ  ĩَĘَ) - haqdan sonra zəlalət və asi olmaqdan başqa nəאذَا 
vardır? (Haqq olan Allah-Təaladan vaz keçəndən sonra şəxs zəlalət və asiliyə 
düçar olar. Çünki haqla batil arasında vasitə yoxdur. Haqdan keçən zəlalətə 
düşər). (َنĳĘُóَāُْÜ  ĵƩĬَאĘَ) - bəs hara qayıdırsınız? (Haqdan zəlalətə, tövhiddən 
şirkə, səadətdən bədbəxtliyə qayıdırsınız?) 

Ûْ כÛُĩَĥَِ رÖَِّכَ ĵĥَĐَ اĳٓĝُùَĘَ īَĺñ۪ƪĤا) (33 ƪĝèَ َכĤِñَٰכ) – (ey Məhəmməd, Allah-Təalanın 
rəbb olması haqq olan kimi, küfr və şirklərində son dərəcə) günahkar olan 
şəxslərin barəsində sənin rəbbin Allah-Təalanın hökmü haqq oldu. (ħْıُƪĬَا 
ĳُĭĨِËُْĺنَ  źَ) – (Allah-Təalanın hökmü budur ki, onlar öz ixtiyarları ilə küfrü 
tərk edib daha) iman gətirən deyillər, (bu səbəbdən Allah-Təala onlara əzab 
edəcəkdir). 

 (ey Məhəmməd, müşriklərə) – (óَüُ īْĨِ ģْİَ ģْĜُכَאÐِٓכïَ×ْĺَ īْĨَ ħُْؤُا اïُĻđُ۪ĺ ƪħُà ěَĥْíَĤْهُ) (34
de ki, bəs sizin Allah-Təalaya şərik qoşduqlarınız arasında eləsi var ki, 
məxluqatı əvvəlcə yaradıb, (ikinci dəfə öləndən sonra qiyamət günündə) 
yenə onu diriltsin (buna qüdrəti olsun?) (ُهïُĻđُِĺ  ƪħُà  ěَĥْíَĤْا ïَ×ْĺَأُ   ُ ƪųا  ģِĜُ) - (onların 
inad və tərsliklərindən dillərində o qüvvə olmaz ki, haqq olan sözü desinlər. 
Ey Məhəmməd, onların əvəzinə cavab verib de ki, yox, o şəriklərdə heç bir 
güc və qüvvə yoxdur). Məxluqatı əvvəlcə yaradıb, (ikinci dəfə öləndən 
sonra qiyamət günündə) yenə onu (dirildib həyata) qaytaran ancaq Allah-
Təaladır. (َنĳُכĘَËُْÜ  ĵƩĬَאĘَ) - bəs onda hara meyil edirsiniz? (Qadir olan Allah-
Təaladan batil olan məbudların tərəfinə meyil edirsiniz?) 

35) ( ِěّéَĤْا ĵĤَِيٓ اï۪ıْĺَ īْĨَ ħُْכÐِٓכَאóَüُ īْĨِ ģْİَ ģْĜُ) – (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, 
bəs sizin şəriklərinizdən elə biri var ki, xalqı haqq tərəfinə hidayət etsin? 
( ِěّéَĥْĤِ ï۪ıْĺَي   ُ Ʃųا  ģِĜُ) - (ey Məhəmməd, onlar sənin bu sözünə cavab verməzlər, 
sən özün onların əvəzinə cavab verib) de ki, (xalqı) haqqın tərəfinə hidayət 
edən sadəcə Allah-Təaladır. (Ona görə ki, məsul olan insanlara ağıl verib 
və ağılın vasitəsilə, gərək, Haqqın yolunu dəlil və sübutla tapıb qorunsunlar. 
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ĺאƪźِٓ اَنْ ïٰıْĺُىۚ ĩَĘَא Ĥَכħُْ כéْÜَ ėَĻَْۗכĳĩُُنَ ﴿٣٥﴾ وĨََא  ۪ïّıِĺَ źَ īْ ƪĨَا ďَ×َƪÝĺُ ْاَن ƫěèََا ِěّéَĤْا ĵĤَِيٓ اï۪ıْĺَ īْĩَĘََا
َ ĩَÖِ ħٌĻĥ۪Đَא ĳĥُđَęْĺَنَ ﴿٣٦﴾ وĨََא כَאنَ ñَİٰا  Ʃųا ƪـאًٔۜ اِنĻْüَ ِěّéَĤْا īَĨِ Ĺĭ۪ĕْĺُ źَ ƪī ƪčĤا ƪאۜ اِنƬĭČَ ƪźِا ħْİُóُáَْاَכ ďُ×ِƪÝĺَ
ِ وĤَٰכěَĺï۪āْÜَ īِْ اñ۪ƪĤي įِĺْïَĺَ īَĻْÖَ وģَĻā۪ęْÜََ اĤْכÝَِאبِ źَ رīْĨِ įِĻĘ۪ Õَĺَْ رَبِّ  Ʃųدُونِ ا īْĨِ ىóٰÝَęْĺُ ْاٰنُ اَنóْĝُĤْا

 į۪ĥِáْĨِ ٍرَةĳùُÖِ اĳÜُْאĘَ ģْĜُ  ۘįُĺóٰÝَĘْنَ اĳĤُĳĝُĺَ ْ٣٧﴾ اَم﴿ ۗ īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا

Sizin şəriklərdə də bu xüsusiyyət varmı?) (źَ  īْ ƪĨَا  ďَ×َƪÝُĺ اَنْ   ƫěèََا  ِěّéَĤْا  ĵĤَِا ï۪ıْĺَيٓ   īْĩَĘََا 
يٓ ۪ïّıِĺَ) – bəs xalqı haqq tərəfinə hidayət edənə (Allah-Təalaya) tabe olmaq 
layiqdir? Yoxsa özünü hidayət etməyə qadir olmayıb hidayət tapmayan 
(bütlər)? (ىïٰıُْĺ اَنْ   ƪźِا) - şəriklər özlərini hidayət etməyə qadir deyil, gərək 
onları da Allah-Təala hidayət etsin. (َنĳĩُُכéْÜَ ėَĻَْכ ħُْכĤَ אĩَĘَ) – (ey ağılsız cama-
at), sizə nə olubdur, necə də hökm edib (məxluqu və batil olan məbudları 
Allah-Təalaya şərik qoşarsınız?)

-müşriklərin çoxu (rəisləri) Allah-Təalanı iq - (وĨََא ďُ×ِƪÝĺَ اَכħْİُóُáَْ اƬĭČَ ƪźِא) (36
rar etməkdə zənlərinə tabedir (iqrarları elm üzrə deyil, əgər elm üzrə ol-
saydı, Allah-Təalaya şərik qoşmazdılar). (ًٔـאĻْüَ  ِěّéَĤْا  īَĨِ  Ĺĭ۪ĕُْĺ  źَ  ƪīƪčĤا  ƪاِن) – Allah-
Təalanı bilməkdə zənn heç vaxt insanı elmdən ehtiyacsız etməz. (Allah-
Təalanı bilmək üçün elm lazımdır, ata-babanı təqlid edib zənnə tabe olmaqdan 
bütpərəstlik yarandı). (َنĳĥُđَęْĺَ אĩَÖِ ħٌĻĥ۪Đَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən Allah-Təala müşriklərin 
əməllərindən agahdır. (Onlara öz əməllərinin cəzasını verəcəkdir). 

37) ( ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ىóٰÝَęُْĺ ْاٰنُ اَنóْĝُĤْا اñَİٰ َא כَאنĨََو) - və Quran Allah-Təaladan baş-
qasının tərəfindəndir - demək səhih və dürüst iş deyildir. (يñ۪ƪĤا ěَĺï۪āْÜَ īِْכĤَٰو 
įِĺْïَĺَ  īَĻْÖَ) - bəlkə (gərək belə deyilsin:) bu Quran özündən əvvəlki kitabla-
rı təsdiq edəndir. (ِאبÝَِכĤْا ģَĻā۪ęْÜََو) - bu Quran (onda yazılan şəriət ehkamını) 
təfsilatı ilə bəyan edəndir. (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْرَبِّ ا īْĨِ įِĻĘ۪ Õَĺَْر źَ) - bu Quranın Allah-Təala 
tərəfindən olmasına şəkk və şübhə etmək layiq deyil. Bəlkə aləmlərin 
tərbiyəçisi, rəbbi olan Allah-Təaladan nazil olan bir kitabdır. 

38) (įُĺóٰÝَĘْا ĳُĤĳĝُĺَنَ   bəlkə (bu müşriklər) - (Məhəmməd), bu Quranı - (اَمْ 
özündən düzəldib, sonra Allah-Təalaya isnad edibdir, deyirlər? (اĳُÜْאĘَ  ģْĜُ 
į۪ĥِáْĨِ ٍرَةĳùُÖِ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, (əgər belədirsə, siz də mənim 
kimi ərəbcədə fəsahətli və bəlağətli şəxslərsiniz), bu Quranın misli kimi 
(nəzm və bəlağətdə ona oxşayan) bir surə də siz gətirin.*

(*Qeyd: Ağıl sahibləri diqqətlə fikir verib Quranın haqq olduğunu bu ayədən 
anlasınlar, bu əhvalat Məkkədə vaqe olub, bütün Məkkə əhli, hətta Həmzədən başqa, 
peyğəmbərin bütün əmiləri də Hz. Peyğəmbərə düşmən idilər. Həmişə bu fikirdə idilər 
ki, bir bəhanə tapıb onu və dinini yer üzündən yox etsinlər. Hz. Peyğəmbər belə bir 
vəziyyətdə onlara qarşı belə bir iddia edir: əgər sizin gücünüz çatırsa, bu Quranın 
surələri kimi bir surə də siz gətirin ki, mənim sözlərimin batil və haqsız olduğu məlum 
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א  ƪĩĤََو į۪ĩِĥْđِÖِ اĳĉُĻé۪ĺُ ħْĤَ אĩَÖِ اĳÖُ ƪñَכ ģْÖَ ﴾٣٨﴿ īَĻĜِ۪אدĀَ ħْÝُĭُْاِنْ כ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ħْÝُđْĉَÝَøْا īِĨَ اĳĐُْوَاد
 ۘįُĥُĺ۪אْوÜَ ħْıِÜِْאĺَ

olsun. Bəs onların qüdrəti olsaydı, o kin və ədavətlə dayanıb baxardılar? Gücləri çat-
dığı halda, bu işi etməzdilər? Ağıllı şəxs bunu qəbul edərmi? Onların bir şey etməməsi 
və surə gətirməmələri onların Qurani-Şərifin müqabilində aciz olduqlarının dəlilidir. 
Bu iddia bir dəfə  olmayıbdır. Neçə dəfə onların arasında bu sual-cavab olubdur, hər 
dəfə Hz. Peyğəmbərdən haqlı olmasına dair bir möcüzə istədiklərində peyğəmbər bu 
cavabı verib, onlar da aciz qalıblar).

(O vaxt məlum olar ki, bu Quranı mən özümdən düzəltmişəm). (اĳĐُْوَاد 
īَĻĜِ۪אدĀَ ħْÝُĭُْاِنْ כ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ħْÝُđْĉَÝَøْا īِĨَ) - əgər doğru deyirsinizsə, Allah-Təaladan 
başqa gücünüz çatan hər kəsi çağırın, (onlar da sizə kömək olsunlar. Quran 
surəsi kimi bir surə gətirsə bilsəniz, o vaxt məlum olar ki, bu Quran Allah-
Təaladan deyil, mən özümdən düzəltmişəm). 

39) (į۪ĩِĥْđِÖِ اĳُĉĻéُ۪ĺ ħْĤَ אĩَÖِ اĳُÖ ƪñَכ ģْÖَ) - bəlkə, Quranı eşidən kimi elmi mənasını*, 
həqiqətini qavramamış onu təkzib etdilər. (įُĥُĺ۪אْوÜَ ħْıِÜِْאĺَ א ƪĩĤََو) - Qurani-Şərifi 
düşünüb, yozumunu anlamadıqları halda, onu təkzib etdilər. 

(*Qeyd: Bu şəkildə təkzib etmək aqillərin əməli deyil. Müşriklər öz cə halət lə rin-
dən onların dinlərinə müxalif olub ata-babalarından təqlidlə öyrəndikləri hər şeyin 
zid dindən üz döndərərdilər. Bizim bu dövrdəki əksər müsəlmanların halı da belədir, 
əgər Qurani-Şərifin günəşdən işıqlı olan sözlərini onlara desən, ata-babadan təqlidlə 
qəbul etdikləri sözlərə xilaf olduğuna görə, eşidən kimi qaçarlar, necə ki digər hey-
vanlar şirdən qorxub qaçır. Bu məsələ sadəcə avam camaata məxsus deyil. Bəlkə, 
üləma cildindəki əksər insanların halı da belədir. İllərlə zəhmət çəkib müctəhid adla-
nanlara xidmət edib, onlardan elm öyrənən şəxslərə də bir Qurani-Şərif ayəsi oxunsa, 
öyrəndiyi əslsiz qanunlara müxalif olduğu üçün, sanki, qəribə bir söz eşitmiş kimi 
olarlar. Hətta düşmənlər belə Quran ayələrinin mənasından istifadə etdikləri hal-
da, onlar Qurandan bixəbər olub qaçmaq üçün bəhanə gətirib üzrxahlıq edərlər. O 
cümlədən - Quranın mənasını imamlardan başqa kim bilir? - deyib üsul qanunlarına 
dönərlər. Ya da əsl “bəraət”i (bir şeyin öncə pak və halal olmasını) iddia edib, haram 
və şübhəli olan vəqf və yetim malını asan loğma kimi udarlar və ya şübhəli şəkildə 
“istishab”a (şəxsin qeyb, yoxsa sağ sayılması halı) istinad edib 5 vaxt namazda ima-
mın arxasında namaz qılanların mülkiyyəti haqqında hökm verərlər. Ya da “ümmətim 
xəta üzərində birləşməz” hədisini dəlil gətirib icma ilə Qurani-Şərifdə açıq şəkildə 
evlənmələrinə icazə verilən yetişkin qadınların evlənməsini qadağan edərlər. Və ya 
bəzi keçmiş üləmaların fitvasına əsaslanıb Qurani-Şərifdə açıq şəkildə qeyd edilən 
-  arvadın ərindən miras alması barəsində olan hökmünü dəyişdirərlər. Hansı ki Qu-
rana görə, əgər kişinin övladı olsa, arvada onun malının 8-də bir hissəsi, kişinin 
övladı olmasa, 4-də bir hissəsi düşər. Bu hökmü dəyişdirib, kişidən övladı olmayanda 
arvadı miras almaqdan məhrum edirlər. İslamın halına ağlamaq lazımdır, ehkama 
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 ħْıُĭْĨَِو į۪Öِ īُĨِËْĺُ īْĨَ ħْıُĭْĨَِ٣٩﴾ و﴿īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا Ùُ×َĜِאĐَ َכَאن ėَĻَْכ óْčُĬْאĘَ ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤبَ ا ƪñَכَ כĤِñَٰכ
 ħْÝُĬَْا  ۚ ħُْכĥُĩَĐَ ħُْכĤََو Ĺĥ۪ĩَĐَ ĹĤ۪ ģْĝُĘَ َكĳÖُ ƪñَ٤٠﴾ وَاِنْ כ﴿۟ īَĺï۪ùِęْĩُĤْאÖِ ħُĥَĐَْכَ اƫÖَوَر ۜį۪Öِ īُĨِËْĺُ źَ īْĨَ
 ƪħ ƫāĤا ďُĩِùْÜُ ÛَĬَْאĘََا א ĳĥُĩَđْÜَنَ﴿٤١﴾ وĳđُĩِÝَùْĺَ īْĨَ ħْıُĭْĨَِنَ اĻْĤَِכَ ۘ  ƪĩĨِ ٌيٓءó۪Öَ אĬََوَا ģُĩَĐَْا אٓ  ƪĩĨِ َن ۧËُٓĺó۪Öَ

وĳْĤََ כَאĳĬُا ĳĥُĝِđْĺَ źَنَ﴿٤٢﴾ 

zidd edilən şeyləri yazmaqla qurtarmaz, ibrət alanlardan ötrü bu qədər də kifayət 
edər. אب×Ĥźا ĹĤź ÙĻĭĔ اñİ ĹĘ و / Burda ağıl sahibləri üçün böyük ibrətlər var).

(ħْıِĥِ×ْĜَ  īْĨِ  īَĺñ۪ƪĤا بَ  ƪñَכ  ey Məhəmməd, bu müşriklər fikirləşmədən) – (כĤِñَٰכَ 
səni təkzib etdikləri kimi) bunlardan əvvəlki ümmətlər də (peyğəmbərləri 
və onlara nazil olan ayələri) belə təkzib etdilər. (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا Ùُ×َĜِאĐَ َכَאن ėَĻَْכ óُْčĬْאĘَ) – 
(ey Məhəmməd), bax gör ki, o zalımların (Nuh, Ad, Səmud camaatı) aqibəti 
necə oldu? (Gör onlara necə əzab göndərib həlak etdik? Sən də ey Məhəmməd, 
sə bir et və müşrikləri, Məkkə əhlini də sənin əlində zəlil edəcəyik, onlara qa-
lib olacaqsan. Bədir savaşında Hz. Peyğəmbər onlara qalib olub hamısı zəlil 
oldu).

40) (į۪Öِ īُĨِËُْĺ īْĨَ ħْıُĭْĨَِو) (ey Məhəmməd), müşriklərdən bəzisi var ki, (da-
xilən) Quranı təsdiq edər, (amma inadkarlıqdan təkzib edər. Necə ki Qürey-
şin ən böyük var-dövlət sahibi olan Vəlid ibn Müğirə daxilən Quranı təsdiq 
etsə də, inadından inkar etdi). (į۪Öِ  īُĨِËُْĺ  źَ  īْĨَ  ħْıُĭْĨَِو) - müşriklərdən bəzisi də 
var ki, zahirən, həm daxilən Quranı təsdiq etmir, (īَĺï۪ùِęْĩُĤْאÖِ ħُĥَĐَْכَ اƫÖَوَر) – (ey 
Məhəmməd), sənin rəbbin inadkar və israrla inkar edən şəxslərdən agah-
dır. (Onlara öz cəzalarını verəcəkdir). 

ĳُÖكَ) (41 ƪñَوَاِنْ כ) – (ey Məhəmməd), əgər bu müşriklər səni təkzib etməkdə 
(israr edib möhkəm dursalar, sən də onların iman gətirmələrindən və sənin sö-
zünü qəbul etmələrindən məyus olsan), (Ĺĥ۪ĩَĐَ ĹĤ۪ ģْĝُĘَ) – (onlardan əl çəkib kənar 
ol. Onlara) de ki, (iman gətirmədinizsə), mənim əməlim mənə, (ħُْכĥُĩَĐَ ħُْכĤََو) 
- sizin əməliniz sizə aiddir. (ģُĩَĐَْا אٓ  ƪĩĨِ نَ  ۧËُĺٓó۪Öَ  ħْÝُĬَْا) - siz mənim əməllərimdən 
kənarsınız, (َنĳĥُĩَđْÜَ א ƪĩĨِ ٌيٓءó۪Öَ ۨאĬََوَا) - mən də sizin əməllərinizdən kənaram.

 müşriklərdən bəzi şəxslər ,(ey Məhəmməd) - (وĳđُĩِÝَùْĺَ īْĨَ ħْıُĭْĨَِنَ اĻْĤَِכَ) (42
vardır ki, (sən Quran oxuyub Allah-Təalanın hökmlərini xalqa bildirəndə) 
sənə qulaq asarlar, (lakin kar olan şəxslər kimi sanki qulaqlarına heç nə daxil 
olmamış kimi inanmazlar). ( َنĳĥُĝِđْĺَ źَ اĳُĬכَא ĳْĤََو ƪħ ƫāĤا ďُĩِùُْÜ ÛَĬَْאĘََا) – (ey Məhəmməd, 
bəs qulaqları haqq sözü eşitməkdən) kar olan və Qurani-Şərifin ayələrini) 
düşünməyən şəxslərə (ilahi ayələri) eşitdirməyə qüdrətin var? (Belə deyil, 
səndə o qüdrət yoxdur).



Yunis surəsi 

33

َ ħُĥِčْĺَ źَ اƪĭĤאسَ Ļْüَـאًٔ  Ʃųا ƪونَ﴿٤٣﴾اِنóُāِ×ْĺُ źَ اĳĬُכَא ĳْĤََو ĹَĩْđُĤْي اïِıْÜَ ÛَĬَْאĘََכَۘ  اĻْĤَِا óُčُĭْĺَ īْĨَ ħْıُĭْĨَِو
وĤَٰכƪīِ اƪĭĤאسَ اĳĩُĥِčْĺَ ħْıُùَęُĬَْنَ ﴿٤٤﴾ وĳْĺََمَ ħْİُóُýُéْĺَ כَאَنْ ĳáُ×َĥْĺَ ħْĤَآ اøَ ƪźِאīَĨِ ÙًĐَ اıَƪĭĤאرِ đَÝَĺَאرĳĘَُنَ 

  ۘħْıُĭَĻْÖَ

اĻْĤَِכَ) (43  óُُčĭْĺَ  īْĨَ  ħْıُĭْĨَِو) - (ey Məhəmməd), müşriklərdən bəzisi vardır 
ki, sənə baxıb (doğruluq və peyğəmbərlik əlamətlərini səndə görürlər, amma 
təsdiq etmirlər). (َونóُāِ×ُْĺ  źَ כَאĳُĬا   ĳْĤََو  ĹَĩْđُĤْا ïِıْÜَي   ÛَĬَْאĘََا) – (ey Məhəmməd), bəs 
(gözləri haqqı dərk etməkdən) kor olan və bəsirəti olmayan şəxsləri hidayət 
etməyə qüdrətin var? (Belə deyil, səndə o qüdrət yoxdur, şəxsin əgər qula-
ğı olmasa, amma elm və şüur sahibi olsa, ağıl və fərasətlə bir şey dərk edər, 
habelə əgər şəxsin gözü olmasa, lakin qəlb gözü açıq olub, bəsirət sahibi olsa, 
bir şey dərk edə bilər. Amma bu müşriklərin nə ağlı var, nə də bəsirətləri, o 
səbəbə görə, heç bir şey dərk etməyib imandan kənar olublar). 

Ļْüَـאًٔ) (44 اƪĭĤאسَ   ħُĥِčْĺَ  źَ  َ Ʃųا  ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala insanlara heç bir 
şə kildə zülm etməyib (insanların faydasına və zamanın şərtlərinə görə pey-
ğəm bər göndərib kitab nazil edər), (َنĳĩُĥِčْĺَ  ħْıُùَęُĬَْا اƪĭĤאسَ   ƪīِכĤَٰو) - lakin insanlar 
(pey ğəmbərləri təkzib edib, Allah-Təalanı inkar etdiklərindən) özlərinə zülm 
edirlər. 

45) (ħْİُóُýُéْĺَ َمĳْĺََو) - (ey Məhəmməd), o günü yadına sal ki,* bütün insan-
ların hamısını o gündə (qiyamət günü) haqq-hesabdan ötrü toplayarıq. 
-onlara (axirətin müqabilində dünyada) qalmala – (כَאَنْ ĳُٓá×َĥْĺَ ħْĤَا اøَ ƪźِאīَĨِ ÙًĐَ اıَƪĭĤאرِ)
rı, sanki, gündüz vaxtı  bir saat kimi gələr (sanki, dünyada az bir müddətdən 
artıq qalmayıblar. Dünyada insan nə qədər uzun ömür sürsə də, axirətin müqa-
bilində ona bir saat kimi gələr). (ħْıُĭَĻْÖَ  đَÝَĺَ) – (qiyamət günündə) insanlarאرĳĘَُنَ 
bir-birilərini (sanki, az bir müddət əvvəl ayrılmışlar kimi) tanıyarlar, 

(*Qeyd: Müsəlmanlar bu ayəyə və bundan başqa, qiyamət barəsində zikr olunan 
ayələrə baxıb qiyamət gününü inkar etməsinlər, ayələri yozub zahiri mənasından ay-
rılmaq danışıq qanunundan kənar olmaqdır. Quran tapmaca və müəmma deyil, Qu-
ranın ucalığının bir işarəsi də onun xitablarının və kəlamlarının adət-ənənədən kənar 
olmamasıdır. Hər bir deyilən sözün aşkar olan zahiri mənasını qəbul etmək lazım-
dır. Quran da belədir, insan anlamadığı şeyi inkar etməməlidir, bizim bu dövrdə bəzi 
hikmət sahibləri, sənətkarlar elə şeylər yaradırlar ki, əgər daha əvvəl belə şeylərin nə 
vaxtsa olacağını  desəydilər, xalq onları inkar edərdi. Allah-Təalanın işləri bundan 
da artıqdır. Ağıl onları dərk etmədiyindən inkar etmək nadanlıq əlamətidir. Avropa 
alimlərinin günəş və ayın və digər kürələrin məhv olması ilə dünya və içindəkilərin 
də yox olacağını demələri şəriət dilində ifadə edilən qiyamətin vaqe olacağına açıq-
aşkar bir dəlil və  rədd edilə bilməyən bir sübutdur).
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اَوْ   ħْİُïُđِĬَ اñ۪ƪĤي   ăَđْÖَ ƪĭĺَóِĬُכَ  א  ƪĨِ٤٥﴾وَا﴿  īَĺï۪ÝَıْĨُ כَאĳĬُا  وĨََא   ِ Ʃųا ĝَĥِÖِאءِٓ  ĳÖُا  ƪñَכ  īَĺñ۪ƪĤا  óَùِìَ  ïْĜَ
 ħْıُĤُĳøَُאءَٓ رäَ אِذَاĘَ  ٌۚلĳøَُر Ùٍ ƪĨُا ِģُّכĤَِنَ ﴿٤٦﴾ وĳĥُđَęْĺَ אĨَ ĵĥٰĐَ ïٌĻı۪üَ ُ Ʃųا ƪħàُ ħْıُđُäِóْĨَ אĭَĻْĤَِאĘَ َכƪĭĻَ ƪĘĳَÝَĬَ
 ﴾٤٨﴿ īَĻĜِ۪אدĀَ ħْÝُĭُْاِنْ כ ïُĐْĳَĤْا اñَİٰ ĵÝٰĨَ َنĳĤُĳĝُĺََنَ ﴿٤٧﴾ وĳĩُĥَčْĺُ źَ ħْİَُو ćِùْĝِĤْאÖِ ħْıُĭَĻْÖَ ĹَąِĜُ
Ùٍ اģٌäََ ۘ اِذَا äَאءَٓ اóُìِÉْÝَùْĺَ ŻَĘَ ħْıُĥُäََونَ  ƪĨُا ِģُّכĤِ ۘ ُ Ʃųאءَٓ اüَ אĨَ ƪźِא اđًęْĬَ źََا و ƬóĄَ Ĺù۪ęْĭَĤِ ُכĥِĨَْا ٓźَ ģْĜُ

øَאÙًĐَ ۖ وĳĨُïِĝْÝَùْĺَ źََنَ ﴿٤٩﴾ 

( ِ Ʃųאٓءِ اĝَĥِÖِ اĳُÖ ƪñَכ īَĺñ۪ƪĤا óَùِìَ ïْĜَ) - həqiqətən, qiyamət gününü təkzib edib iman 
gətirməyənlər ziyankar olub, özlərinə zərər verdilər. (īَĺï۪ÝَıْĨُ اĳُĬא כَאĨََو) - axirə-
tə iman etməyə hidayət tapmadılar ki, nicat tapıb xeyir-mənfəətə qovuş-
sunlar. 

46) (ħْİُïُđِĬَ اñ۪ƪĤي   ăَđْÖَ ƪĭĺَóُِĬכَ  א  ƪĨِوَا) - (ey Məhəmməd), dünyada müşriklərə 
vəd etdiyimiz əzabın bəzisini ya sənə göstərərik, (necə ki Bədirdə və başqa 
yerlərdə göstərdik), (َכƪĭĻَ ƪĘĳَÝَĬَ ْاَو) – ya da (o əzabları sənə dünyada göstərməmiş) 
səni vəfat etdirərik, (o zaman da onların əzabını axirətdə sənə göstərərik). 
(ħْıُđُäِóْĨَ  .Ęَ) - müşriklərin hamısının qayıdacağı yer bizim tərəfimizədirאĭَĻْĤَِא 
(Ölüm onları yaxalayıb, hamısı bizim tərəfimizə qayıdacaqdır). (ĵĥٰĐَ ïٌĻı۪üَ ُ Ʃųا ƪħُà َنĳĥُđَęْĺَ אĨَ) - ondan sonra Allah-Təala onların dünyada etdiyi əməllərinə şa-
hid olub, (onun əvəzində onlara əzab edəcəkdir). 

رĳøَُلٌ) (47  Ùٍ ƪĨُا  ِģُّכĤَِو) - hər bir ümmətdən ötrü bir peyğəmbər olubdur. 
(Onlara göndərilib ki, onları Allah-Təalanın tövhidinə dəvət etsin). (َאٓءäَ  Ęَאِذَا 
ħْıُُĤĳøَُر) –peyğəmbərləri gəlib onları haqq tərəfinə dəvət etdiyi zaman, (ĹَąِĜُ 
ćِùْĝِĤْאÖِ ħْıُĭَĻْÖَ) – (dünya və axirətdə peyğəmbər ilə onu təkzib edənlərin) arasında 
ədalət üzrə hökm olunub (hər ikisində onlara – yalançılara əzab olunar). (ħْİَُو 
ĳĩُĥَčُْĺنَ  źَ) – (peyğəmbərləri təkzib edən) onlara zülm olunmaz. (Ancaq öz 
əməllərinin cəzasını çəkərlər). 

48) (īَĻĜِ۪אدĀَ ħْÝُĭُْاِنْ כ ïُĐْĳَĤْا اñَİٰ ĵÝٰĨَ َنĳُĤĳĝُĺََو) - (ey Məhəmməd), müşriklər sənə 
və möminlərə deyirlər: bizə vəd etdiyiniz o əzab nə vaxtdır? (Əgər doğru 
deyənsinizsə, onun vaxtını bəyan edin). 

49) (ُ Ʃųאٓءَ اüَ אĨَ ƪźِא اđًęْĬَ źََا و ƬóĄَ Ĺù۪ęْĭَĤِ ُכĥِĨَْا ٓźَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, onların cava-
bında) de ki, mən özümə nə bir zərər, nə də bir mənfəət yetirməyə malik 
və qadir deyiləm, ancaq Allah-Təalanın istəməsi istisnadır. (Mən buna qa-
dir deyiləmsə, sizdən ötrü əzab gətirməyə və onun vaxtını bəyan etməyə necə 
qadir olaram?) (ģٌäََا Ùٍ ƪĨُا ِģُّכĤِ) - hər bir ümmətin (əzabından) ötrü müəyyən bir 
vaxtı vardır. (ħْıُĥُäََאٓءَ اäَ اِذَا) - əzablarının vaxtı yetişdiyi zaman, (َونóُìِÉْÝَùْĺَ ŻَĘَ 
-øَ) - onun vaxtını nə bir saat təxirə sala, nə də bir saat qabaאÙًĐَ وĳĨُïِĝْÝَùْĺَ źََنَ
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 ħْÝُĭْĨَٰا ďَĜََא وĨَ اِذَا ƪħàَُنَ ﴿٥٠﴾ اĳĨُóِåْĩُĤْا įُĭْĨِ ģُåِđْÝَùْĺَ אذَاĨَ אرًاıَĬَ ْא أَوÜًאĻَÖَ įُÖُاñَĐَ ħُْאכÜََإِنْ أ ħْÝُĺَْأَرَأ ģْĜُ
 ƪźِوْنَ اõَåْÜُ ģْİَ ۚïِĥْíُĤْابَ اñَĐَ اĳĜُا ذُوĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ ƪĥĤِ ģَĻĜ۪ ƪħàُ ﴾نَ ﴿٥١ĳĥُåِđْÝَùْÜَ į۪Öِ ħْÝُĭُْכ ïْĜََو īَٰٔـĤْٰآ ۜį۪Öِ
 ﴾٥٣﴿۟ īَĺõ۪åِđْĩُÖِ ħْÝُĬَْאٓ اĨََو ƭěéَĤَ įُƪĬِا Ĺٓ ۪Öَّا۪ي وَر ģْĜُ  ۘĳَİُ ƭěèََכَ اĬَ ۧËُ×ِĭْÝَùْĺََنَ﴿٥٢﴾ وĳ×ُùِْכÜَ ħْÝُĭُْא כĩَÖِ

א رَاَوُا اñَđَĤْابَۚ   ƪĩĤَ ÙَĨَاïَƪĭĤوا ا ƫóøََوَا ۜį۪Öِ ْتïَÝَĘْźَ ِرْض َźْا ĹĘِ אĨَ ÛْĩَĥَČَ ÷ٍęْĬَ ِģُّכĤِ ƪاَن ĳْĤََو

ğa çəkə bilərlər. (Habelə siz müşriklərin də əzabından ötrü müəyyən bir vaxt 
vardır. O vaxt gecikməz).

50) (ħْÝُĺَْأرََأ  ģْĜُ) - (ey Məhəmməd), müşriklərə de ki, xəbər verin mənə, 
ıَĬَאرًا) أوَْ  ĻَÖَאÜًא   įُُÖاñَĐَ  ħُْאכÜََأ  əgər Allah-Təalanın əzabı siz gecə yatıb rahat - (إِنْ 
olanda, ya da gündüz (işinizlə məşğul olanda) gəlsə, (hər bir halda gəlsə, 
əzabın tez gəlməsinə peşman olacaqsınız). (َنĳĨُóِåْĩُĤْا įُĭْĨِ ģُåِđْÝَùْĺَ אذَاĨَ) – (əzab acı 
olan bir şeydir), bəs günahkarlar niyə tələsib (əzab) istəyirlər? (Müşriklər 
deyirdilər: əgər bu Quran haqdırsa, Allah-Təala bizə əzab göndərsin. Bu ayə 
onlara cavabdır. Yəni əzab elə bir şey deyil ki, insan onun üçün tələssin). 

51) (į۪Öِ  ħْÝُĭْĨَٰا  ďَĜََو Ĩَא  اِذَا   ƪħُàَا) – əzabdan sonra Allah-Təalaya iman gətirə-
cəksiniz? (O iman mənfəət verməz). (īَٰٔـĤْٰآ) Yoxsa indi? (Əzabı görüb, iman 
edəndən sonra, onlara deyilər: “İndiki imanın sizə heç bir mənfəəti yoxdur”), 
ĳĥُåِđْÝَùْÜَنَ)  į۪Öِ  ħْÝُĭُْכ  ïْĜََو) - halbuki həqiqətən, siz əzabı istəməkdə tələsirdiniz, 
(əzabı tez istəmək onun inkarına dəlildir, bəs indi əzabı görəndə iman 
gətirmək sizə nə fayda verər?

ĳĩُĥَČَا) (52  īَĺñ۪ƪĥĤِ  ģَĻĜ۪  ƪħُà) – (Axirət günündə Allah-Təalanın əzabını inkar 
edib) zalım olan şəxslərə (əzab ediləndən) sonra deyilər: (ïِĥْíُĤْابَ اñَĐَ اĳĜُذُو) - 
indi həmişəlik əzabı dadın. (Heç vaxt sizdən ötrü qurtuluş yoxdur). (َوْنõَåُْÜ ģْİَ 
 sizə ancaq dünyada qazandığınız əməlləriniz səbəbinə – (اĩَÖِ ƪźِא כÜَ ħْÝُĭُْכĳ×ُùِْنَ
cəza verilər.

53) (ĳَİُ ƭěèََכَ اĬَ ُËۧ×ِĭْÝَùْĺََو) – (ey Məhəmməd, müşriklər) səndən xəbər alırlar 
ki, bizə vəd etdiyin o əzab haqdır (və vaqe olacaqmı? Bu sualı inkar və is-
tehza üçün verdilər). ( ƭěéَĤَ įُƪĬِا Ĺٓ ّ۪Öَا۪ي وَر ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, onların cavabında) 
de ki, bəli, and olsun mənim rəbbimə, həqiqətən, o əzab haqdır, (vaqe ola-
caqdır). (īَĺõ۪åِđْĩُÖِ ħْÝُĬَْאٓ اĨََو) – əzabdan qaçıb, (Allah-Təalanı aciz edən deyilsiniz, 
əlbəttə, o əzaba düçar olacaqsınız). 

54) (į۪Öِ ْتïَÝَĘْźَ ِرَْضźْا ĹĘِ אĨَ ÛْĩَĥَČَ ÷ٍęْĬَ ِģُّכĤِ ƪاَن ĳْĤََو) – (qiyamət günündə) əgər hər 
bir zalım yer üzündə hər şeyə (xəzinələrə və mənfəətlərə) sahib olsa, onları 
verib əzabdan xilas olmaq istəyər, (əlbəttə, ondan qəbul olunmayacaqdır). 
א رَاَوُا اñَđَĤْابَ) ƪĩĤَ ÙَĨَاïَƪĭĤوا ا ƫóøََوَا) – (xəyal etmədiyi, yadına düşməyən) əzabı görəndə 
daxilən peşman (və çaşqın) olub, (bunu gizlədərlər, ağlamağa və danışmağa 
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 ïَĐَْو ƪاِن  ٓźََرْضِۜ ا َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ ِ Ʃųِ ƪاِن  ٓźََنَ﴿٥٤﴾ اĳĩُĥَčْĺُ źَ ħْİَُو ćِùْĝِĤْאÖِ ħْıُĭَĻْÖَ ĹَąِĜَُو
 ïْĜَ ُאسƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ ﴾نَ ﴿٥٦ĳđُäَóْÜُ įِĻْĤَِوَا ÛُĻĩ۪ĺَُو Ĺ۪éْĺُ ĳَİُ ﴾نَ﴿٥٥ĳĩُĥَđْĺَ źَ ħْİُóَáَْاَכ ƪīِכĤٰĳَ ƭĝèَ ِ Ʃųا
 ِ Ʃųا ģِąْęَÖِ ģْĜُ ﴾٥٧﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ Ùٌĩَèَْى وَرïًİَُورِ وïُ ƫāĤا ĹĘِ אĩَĤِ ٌٓאءęَüَِو ħُِْכÖَّر īْĨِ ÙٌčَĐِĳْĨَ ħُْכÜَْٓאءäَ

א ĳđُĩَåْĺَنَ ﴿٥٨﴾  ƪĩĨِ óٌĻْìَ ĳَİُ ۜاĳèُóَęْĻَĥْĘَ َכĤِñٰ×ِĘَ į۪ÝِĩَèْóَÖَِو

gücləri olmaz). (ćِùْĝِĤْאÖِ ħْıُĭَĻْÖَ ĹَąِĜَُو) – (qiyamət günündə zalımlarla məzlumların) 
arasında ədalətlə hökm olunar. (َنĳĩُĥَčُْĺ źَ ħْİَُو) – (əlbəttə, zalım və məzlumun) 
heç birinə zülm olunmaz, (hər bir şəxsə öz əməlinin qarşılığı verilər).

وَاźْرَْضِ) (55 ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ĹĘِ Ĩَא   ِ Ʃųِ  ƪاِن  ٓźََا) – (ey Adəm övladı), xəbərdar olun, 
həqiqətən, səmalarda və yerdə olan hər bir şey Allah-Təalanın mülküdür, 
(və onları idarə etmək də Ona məxsusdur). ( ƭěèَ ِ Ʃųا ïَĐَْو ƪاِن  ٓźََا) - yenə xəbərdar 
olun, həqiqətən, Allah-Təalanın (əzab və savab) hər bir vədi vaqe olacaq-
dır. (َنĳĩُĥَđْĺَ źَ ħْİُóَáَْاَכ ƪīِכĤَٰو) - lakin məxluqatın çoxu bilməyib, (Allah-Təalanın 
vədlərini cəhalətdən inkar edərlər). 

56) (ÛُĻĩُ۪ĺَو  Ĺ۪éُْĺ  ĳَİُ) - dirildən və öldürən Allah-Təaladır. (َنĳđُäَóُْÜ  įِĻْĤَِوَا) 
– (hamınız öləndən sonra haqq-hesab və intiqamdan ötrü) Allah-Təalanın 
tərəfinə dönüb qayıdacaqsınız. 

57) (ħُِّْכÖَر  īْĨِ  ÙٌčَĐِĳْĨَ  ħُْכÜَْאٓءäَ  ïْĜَ اƪĭĤאسُ  اıَƫĺَא   ĺَ ) - ey insanlar, həqiqətən, sizəאٓ 
rəbbiniz Allah-Təaladan öyüd-nəsihət (Quran) gəldi, (ِورïُ ƫāĤا ĹĘِ אĩَĤِ ٌאٓءęَüَِو) - və 
o, sinələrdə olanın* (cəhalətin, əxlaqsızlıq və batil etiqadların) dərmanıdır 
(və bu xəstəlikləri yox edər). (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ  Ùٌĩَèَْوَر  ona iman (bu Quran) – (وïًİَُى 
gətirən şəxslərdən ötrü hidayət və rəhmətdir. 

(*Qeyd: Həqiqətən də, belədir. İnsaf gözüylə baxanlar Qurani-Şərifdə olan gözəl 
vəsfləri və gözəl əxlaqı başqa heç bir kitabda görə bilməzlər. Bütün dünya alimlərinin 
və filosoflarının insanların həyatı və axirətinə dair yazdıqları kitablarda olan qa-
nunların əsası və həqiqəti Qurani-Şərifin pak ayələri ilə bəyan olunubdur. Heyif 
ki, müsəlmanlar ancaq ölülərə axirət əzabından nicat vermək üçün Qurani-Şərifin 
qiraəti ilə məşğul olurlar. Əcəli gəlib ölən insanlara Qurani-Şərif oxumağın elə bir 
faydası yoxdur. Ancaq diri ikən ölü olan, iki ayaqlı, iki əlli, vəhşi təbiətli, məsuliyyətsiz 
məxluqların xəbis nəfslərinə həyat verən və onları dirilərin cərgəsinə daxil edən 
Qurani-Şərifdir. Zahirdə özlərinə Quran əhli deyib, Quranın ehkamını bildiklərini 
zənn edənlər Qurani-Şərifin ölü dirildən inci kimi parlaq sözləri ilə öz ölü nəfslərini 
dirildə bilmirlərsə, heyvani təbiətli sair avam məxluqatı zəlalət vadisindən xilas edib, 
hidayətə qovuşdurmaları çox müşkül məsələdir). 

ِ وĤِñٰ×ِĘَ į۪ÝِĩَèْóَÖَِכَ ĳèُóَęْĻَĥْĘَا) (58 Ʃųا ģِąْęَÖِ ģْĜُ) -(ey Məhəmməd, möminlərə) de ki, 
(əgər bir şeyə şad olsalar), gərək, Allah-Təalanın lütf və rəhmətinə şad ol-
sunlar, (ondan başqa şad olmağa layiq bir şey yoxdur). (َنĳđُĩَåْĺَ א  ƪĩĨِ  óٌĻْìَ  ĳَİُ) 
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ِ óُÝَęْÜَونَ  Ʃųا ĵĥَĐَ ْاَم ħُْכĤَ َاَذِن ُ Ʃųٰا ģْĜُۜźًŻَèََא وĨًاóَèَ įُĭْĨِ ħْÝُĥْđَåَĘَ ٍرِزْق īْĨِ ħُْכĤَ ُ Ʃųلَ اõَĬَْאٓ اĨَ ħْÝُĺَْاَرَا ģْĜُ
 ƪīِכĤَٰאسِ وƪĭĤا ĵĥَĐَ ģٍąْĘَ وñُĤَ َ Ʃųا ƪاِن  ۗ ÙِĨَאĻَĝِĤْمَ اĳْĺَ َبñَِכĤْا ِ ƪųا ĵĥَĐَ َونóُÝَęْĺَ īَĺñِƪĤا ƫīČَ אĨََ٥٩﴾و﴿
 ƪźِا ģٍĩَĐَ īْĨِ َنĳĥُĩَđْÜَ źََاٰنٍ وóْĜُ īْĨِ įُĭْĨِ اĳĥُÝْÜَ אĨََאْنٍ وüَ ĹĘ۪ ُنĳُכÜَ אĨََونَ ۟﴿٦٠﴾ وóُُכýْĺَ źَ ħْİُóَáَْاَכ
ĩَאءٓ  ƪùĤا ĹĘِ źََرْضِ و َźْا ĹĘِ ٍة ƪאلِ ذَرĝَáْĨِ īْĨِ َِכÖَّر īْĐَ ُبõُđْĺَ אĨََو ۜįِĻĘ۪ َنĳąُĻę۪Üُ ْدًا اِذĳıُüُ ħُْכĻْĥَĐَ אƪĭُכ

 ﴾٦١﴿ īٍĻ×۪Ĩُ ٍאبÝَِכ ĹĘ۪ ƪźِا óَ×َْاَכ źََכَ وĤِٰذ īْĨِ óَĕَĀَْا źََو

- onların topladığındansa (fani dünya malındansa), Allah-Təalanın lütf və 
rəhməti yaxşıdır.

ُ ĤَכīْĨِ ħُْ رِزْقٍ) (59 Ʃųلَ اõَĬَْאٓ اĨَ ħْÝُĺَْاَرَا ģْĜُ) - (ey Məhəmməd), de ki, Allah-Təalanın 
sizdən ötrü göndərdiyi o ruzilərdən mənə xəbər verin, (bəs onları sizə ha-
ram edibdirmi?) (źًŻَèََא وĨًاóَèَ įُĭْĨِ ħْÝُĥْđَåَĘَ) - siz özünüz o ruzilərin bəzisini ha-
ram, bəzisini də halal edirsiniz. (Necə ki ərəblər deyirdilər: “Filan dəvə, ya 
filan qoyun, ya filan əkin haramdır”, bu mətləb əvvəlki surələrdə qeyd olunub-
dur. Amma bu dövrün camaatı deyir: “İlahi, bizə Quranın halal etdiyi şeyləri 
rəhbərlər və din xadimləri haram etdilər”). (ħُْכĤَ َاَذِن  ُ Ʃųٰا ģْĜُ) - (ey Məhəmməd), 
onlara de ki, bəs halal və haram etməkdə Allah-Təala sizə izin veribdir? 
óُÝَęْÜَونَ)  ِ Ʃųا  ĵĥَĐَ  ,yoxsa Allah-Təalaya iftira edib deyirsiniz ki, bu halal - (اَمْ 
haramı Allah-Təala təyin edibdir (yeməli şeylərdən haram olanları Allah-
Təala Qurani-Şərifdə xəbər veribdir). 

60) (ÙِĨَאĻَĝِĤْمَ اĳْĺَ َبñَِכĤْا ِ ƪųا ĵĥَĐَ َونóُÝَęْĺَ īَĺñِƪĤا ƫīČَ אĨََو) - Allah-Təalaya iftira edib 
yalan isnad edənlərin qiyamət günü haqqında zənni, gümanı nədir? (O 
günkü gündə hər bir şəxsin öz əməlinin qarşılığı ona veriləcəkdir. O iftira 
edənlər nicat tapacaqlarmı? Heyhat!). (ِאسƪĭĤا  ĵĥَĐَ  ģٍąْĘَ ñُĤَو   َ Ʃųا  ƪاِن) - həqiqətən, 
Allah-Təala insanlara ehsan və lütf sahibidir. Onlara ağıl verib və 
peyğəmbər göndərib, halal və haramı onlardan ötrü bəyan edibdir. ( ƪīِכĤَٰو 
ýْĺَכóُُونَ  źَ  ħْİُóَáَْاَכ ) - lakin məxluqatın çoxu (Allah-Təalanın hidayətinə tabe 
olmayıb onun verdiyi nemətlərə) şükür etməzlər.

 sən özün elə bir işdə və (ey Məhəmməd, xüsusən) - (وĨََא Üَכĳُنُ üَ ĹĘ۪אْنٍ) (61
əməldə olmazsan ki (ٍاٰنóْĜُ īْĨِ įُĭْĨِ اĳĥُÝْÜَ אĨََو) - sənə nazil olan Qurandan elə bir 
şey oxumazsan ki, (ٍوَلاَ تعَْمَلوُنَ مِنْ عَمَل) - və siz insanlar elə bir əməl etməzsiniz 
ki, (įِĻĘ۪ ĳąُĻęُ۪Üنَ  اِذْ  ĳıُüُدًا   ħُْכĻْĥَĐَ כƪĭُא   ƪźِا) – (sən peyğəmbər və siz insanlar) elə bir 
əmələ dalmazsınız ki, biz özümüz sizin o əməllərinizə şahid olmayaq, (heç 
bir əməliniz bizim elmimizdən kənar qalmaz. Bütün əməllərinizə xəbərdar və 
agahıq). ( ٓمَاء ةٍ فيِ الاْرَْضِ وَلاَ فيِ السَّ  nə ,(ey Məhəmməd) – (وَمَا يعَْزُبُ عَنْ رَبِّكَ مِنْ مِثْقاَلِ ذَرَّ
yerdə, nə də səmada zərrə ağırlığında bir şey sənin rəbbin Allah-Təalanın 
elmindən qaib olmaz. (َīٍĻ×۪Ĩُ כÝَِאبٍ   ĹĘ۪  ƪźِا  óَ×َْاَכ  źََو ذĤِٰכَ   īْĨِ  óَĕَĀَْا  źَ) - zərrədən nə 
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 ħُıُĤَ ﴾نَ ۘ﴿٦٣ĳĝُƪÝĺَ اĳĬُا وَכَאĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤَنَ ۚ﴿٦٢﴾ اĳĬُõَéْĺَ ħْİُ źََو ħْıِĻْĥَĐَ ٌفĳْìَ źَ ِ Ʃųאءَٓ اĻَĤِْاَو ƪاِن źََا
 źََ٦٤﴾ و﴿ۘ ħُĻč۪đَĤْزُ اĳْęَĤْا ĳَİُ َכĤِٰذ ۜ ِ Ʃųאتِ اĩَĥَِכĤِ ģَĺï۪×ْÜَ źَ ِۜةóَìِ ٰźْا ĹĘَِא وĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ ىóٰýْ×ُĤْا
 ĹĘِ īْĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ ِ Ʃųِ ƪاِن ٓźََ٦٥﴾ ا﴿ ħُĻĥ۪đَĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا ĳَİُ  ۘאđًĻĩ۪äَ ِ Ʃųِ َة ƪõđِĤْا ƪاِن  ۢħْıُĤُĳْĜَ َכĬْõُéْĺَ

ِ óَüُכَאءَٓۘ   Ʃųدُونِ ا īْĨِ َنĳĐُïْĺَ īَĺñ۪ƪĤا ďُ×ِƪÝĺَ אĨََرْضِۜ و َźْا

kiçik, nə də böyük elə bir şey yoxdur ki, lövhi-məhfuzda (Allah-Təalanın 
elmində) qeyd olunmuş olmasın.

ĳُĬõَéْĺَنَ) (62  ħْİُ  źََو  ħْıِĻْĥَĐَ ĳْìَفٌ   źَ  ِ Ʃųا اَوĻَĤِْאٓءَ   ƪاِن  źََا) - xəbərdar olun ki, Allah-
Təalanı dost tutan (ona itaət edən) şəxslərə (qiyamət günündə) qorxu yox-
dur. Məhzun və qəmgin də olmazlar. (Necə ki Allah-Təalanın düşmənləri 
qorxu içində olub məhzun olacaqlar).

 Allah-Təalanın dostları o şəxslərdir ki, ona – (اīَĺñ۪ƪĤَ اĳُĭĨَٰا وَכَאĳُĬا ĳĝُƪÝĺَنَ) (63
iman gətirib, qorxu içində olarlar. (O qorxu səbəbinə günahı tərk edib, Al-
laha itaət edərlər). 

اóَìِٰźْةِ) (64  ĹĘَِو ĻَĬْא  ƫïĤا اĳĻٰéَĤْةِ   ĹĘِ اóٰýْ×ُĤْى   ħُıُĤَ) – onlardan ötrü həm dünya 
həyatında müjdə vardır, (necə ki Qurani-Şərifdə neçə yerdə xəbər veribdir 
ki, mömin və müttəqilərdən ötrü cənnəti hazır etmişəm), həm də axirətdə 
qiyamət günündə, (qiyamət günü möminlərə müjdə verilər ki, sizə heç bir 
qorxu yoxdur. Rəhmətim sizə şamil olub, sizə əzabdan nicat vermişəm). (źَ 
ِ Ʃųאتِ اĩَĥَِכĤِ ģَĺï۪×ْÜَ) - Allah-Təalanın sözlərində heç bir dəyişiklik yoxdur, (əzab, 
ya da rəhmət, hökm buyurulan hər şey vaqe olacaqdır). (ħُĻč۪đَĤْزُ اĳْęَĤْا ĳَİُ َכĤِٰذ) – 
(dünya və axirətdə nicat tapmaq) böyük əcr və savaba yetişməkdir. 

65) (ħْıُُĤĳْĜَ Ĭْõُéْĺَכَ   źََو) – (ey Məhəmməd), bu müşriklərin sözləri (səni 
təkzib edib qorxutmaları və səni öldürmək üçün tədbir görüb, məşvərət 
etmələri) səni məhzun və qəmgin etməsin. (אđًĻĩ۪äَ  ِ Ʃųِ ةَ  ƪõđِĤْا  ƪاِن) - həqiqətən, 
izzət və qələbənin hamısı Allah-Təalaya məxsusdur. (Onlar sənə qalib ola 
bilməzlər. Allah-Təala sənə kömək olub, onlara qalib edəcəkdir). (ďُĻĩ۪ ƪùĤا  ĳَİُ 
ħُĻĥ۪đَĤْا) - Allah-Təala (müşriklərin danışdığı sözləri) eşidib, (səni qətl etmək 
üçün gördükləri tədbirdən) agahdır. (Məkkədə müşriklər Hz. Peyğəmbəri 
öldürmək üçün toplanıb, məşvərət etdilər, Allah-Təala onların əməlini 
peyğəmbərinə xəbər verir). 

اźْرَْضِ) (66  ĹĘِ  īْĨََو ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ĹĘِ  īْĨَ  ِ Ʃųِ  ƪاِن  ٓźََا) - xəbərdar olun ki, səmalarda 
və yerdə olanların (ağıl sahibləri, mələklərin) hamısı, həqiqətən, Allah-
Təalanındır (Onun qulu və onun ixtiyarındadırlar. Ağıl sahiblərinin başqa 
şeyləri Allah-Təalaya şərik qoşması layiq deyil). ( ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َنĳĐُïْĺَ īَĺñ۪ƪĤا ďُ×ِƪÝĺَ אĨََو 
 óَüُ) - o şəxslər ki Allah-Təaladan başqa şəriklərə dua edib, onlara ibadətכَאٓءَ
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ƪī وَاِنْ ħْİُ اĳĀُóُíْĺَ ƪźِنَ ﴿٦٦﴾ ĳَİُ اñ۪ƪĤي Ĥَ ģَđَäَכħُُ اùْÝَĤِ ģَĻْƪĤכĳĭُُا įِĻĘ۪ وَاıَƪĭĤאرَ  ƪčĤا ƪźِنَ اĳđُ×ِƪÝĺَ ْاِن
 ĹĘِ אĨَ įُĤَ  ۘ ƫĹĭِĕَĤْا ĳَİُ  ۜįُĬَאéَ×ْøُ اïًĤََو ُ Ʃųا ñَíَƪÜا اĳĤُאĜَ ﴾نَ ﴿٦٧ĳđُĩَùْĺَ ٍمĳْĝَĤِ ٍאتĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪااِۜنóًāِ×ْĨُ
 ģْĜُ ﴾نَ﴿٦٨ĳĩُĥَđْÜَ źَ אĨَ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ َنĳĤُĳĝُÜََاۜ اñَıٰÖِ ٍאنĉَĥْøُ īْĨِ ħُْכïَĭْĐِ ْرْضِۜ اِن َźْا ĹĘِ אĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا
 ħُıُĝُĺñ۪Ĭُ ƪħàُ ħْıُđُäِóْĨَ אĭَĻْĤَِا ƪħàُ אĻَĬْ ƫïĤا ĹĘِ ٌאعÝَĨَ ﴾نَۘ ﴿٦٩ĳéُĥِęْĺُ źَ َبñَِכĤْا ِ Ʃųا ĵĥَĐَ َونóُÝَęْĺَ īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن

ĩَÖِ ïَĺï۪א כَאĳĬُا ĺَכóُęُْونَ۟ ﴿٧٠﴾  ƪýĤابَ اñَđَĤْا

edirlər, həqiqətdə, onlara tabe olmurlar, ( ƪīƪčĤا  ƪźِا ĳđُ×ِƪÝĺَنَ   bəlkə ancaq - (اِنْ 
zənnə tabe olub, (bütlərin Allah-Təalaya şərik olduğunu həqiqət üzrə yox, 
zənn üzrə qəbul ediblər). (َنĳĀُóُíْĺَ  ƪźِا  ħْİُ -o müşriklər bütlərin Allah - (وَاِنْ 
Təalaya şərik olduğunu özlərindən düzəldib qoşurlar.

67) (įِĻĘ۪ ùْÝَĤِכĳُĭُا   ģَĻْƪĤا  ħُُכĤَ  ģَđَäَ اñ۪ƪĤي   ĳَİُ) - Allah Təala kamil qüdrəti ilə 
zəhmətdən rahat olasınız deyə sizdən ötrü gecəni yaradıbdır. (اóًāِ×ْĨُ َאرıَƪĭĤوَا) 
– (ruzinizi qazanasınız deyə) gündüzü sizdən ötrü işıqlı edibdir. (َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن 
ĳđُĩَùْĺَنَ ĳْĝَĤِمٍ   ĺَٰźَ) – bunda (gecə-gündüzdə Allah-Təalanın sözlərinə) qulaqאتٍ 
asan, (ibrət alan və aləmlərin yeganə yaradıcısının Allah-Təala olduğuna agah 
olan) camaatdan ötrü dəlil və sübutlar vardır. 

وïًĤََا) (68  ُ Ʃųا  ñَíَƪÜا  :Ĝَ) - (xristianlar deyən kimi) müşriklər də dedilərאĳُĤا 
“Allah-Təala özündən ötrü mələkləri övlad (qız) götürübdür. (įُĬَאéَ×ْøُ) - 
Allah-Təala özünə övlad götürməkdən pak və müqəddəsdir, (nə axmaq 
söz deyirlər), ( ƫĹĭِĕَĤْا ĳَİُ) – heç kimə möhtac olmayan Odur, (belə şəxsə övlad 
niyə lazımdır?) (ِرَْضźْا ĹĘِ אĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ įُĤَ) - səmalarda və yerdə olan hər 
bir şey Allah-Təalanın mülküdür, (onlara malik olduğu üçün övlada ehtiya-
cı yoxdur). (اñَıٰÖِ ٍאنĉَĥْøُ īْĨِ ħُْכïَĭْĐِ ْاِن) - yanınızda bu dediyiniz sözə (Allah-Təala 
özü üçün övlad götürüb - sözünə) bir dəlil və sübut yoxdur. (źَ אĨَ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ َنĳُĤĳĝُÜََا 
-ĳĩُĥَđْÜَ) bəs (Allah-Təalaya o sözü isnad edib) deyirsiniz ki, ona agah deyilsiنَ
niz? (dəlil və sübutsuz deyilən hər bir sözün sahibinə cahil demək doğrudur).

ِ اĤْכñَِبَ) (69 Ʃųا ĵĥَĐَ َونóُÝَęْĺَ īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن ģْĜُ) - (ey Məhəmməd), de ki, o şəxslər ki, 
Allah-Təalaya (iftira edib), yalan isnad edib, (Ona övlad nisbət edənlər),
 .axirət əzabından nicat tapmazlar - (ĳéُĥِęُْĺ źَنَ)

ĻَĬْא) (70 ƫïĤا  ĹĘِ  ÝَĨَ) – (onların Allah-Təalaya etdikləri bu iftiraları) dünyaאعٌ 
mənfəətidir. (Ta ki xalqı aldadıb, onlara hakim olsunlar). (ħْıُđُäِóْĨَ اĭَĻْĤَِא   ƪħُà) – 
(onları – rəhbərləri ölüm yaxalayandan) sonra qayıdacaqları yer bizim 
tərəfimizədir. (َونóُęُْכĺَ כَאĳُĬا  ĩَÖِא   ïَĺï۪ ƪýĤا اñَđَĤْابَ   ħُıُĝُĺñُ۪Ĭ  ƪħُà) - ondan sonra Allah-
Təalaya kafir olduqları (övlad isnad etdikləri) üçün (qiyamət günündə) 
şiddətli od əzabını onlara dadızdırarıq.
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 ِ Ʃųا ĵĥَđَĘَ ِ Ʃųאتِ اĺَٰאÖِ يó۪Ļ۪כñْÜََو ĹĨ۪אĝَĨَ ħُْכĻْĥَĐَ óَ×َُمِ اِنْ כَאنَ כĳْĜَ אĺَ į۪ĨِĳْĝَĤِ َאلĜَ ْحٍۢ اِذĳĬُ َא×َĬَ ħْıِĻْĥَĐَ ģُÜْوَا
ƪħàُ ًÙً اĳąُĜْا إƪĹĤَِ وóُčِĭْÜُ źََونِ﴿٧١﴾  ƪĩĔُ ħُْכĻْĥَĐَ ħُْכóُĨَْا īُْכĺَ źَ ƪħáُĩُْכَאءَٓכóَüَُو ħُْכóَĨَْآ اĳđُĩِäَْאĘَ Ûُĥْ ƪכĳَÜَ

 ۖ óٍäَْأ īْĨِ ħُْכÝُĤْÉَøَ אĩَĘَ ħْÝُĻْ ƪĤĳَÜَ ْنÍِĘَ

ĳُĬحٍ) (71 Ĭََ×אَ   ħْıِĻْĥَĐَ  ģُÜْوَا) - (ey Məhəmməd), Nuh (peyğəmbərin) xəbərini 
(xalqa) oxu, (bəlkə ibrət alıb, Allah-Təalaya şərik qoşmayıb, müvəhhid ol-
sunlar). (ِمĳْĜَ אĺَ į۪ĨِĳْĝَĤِ َאلĜَ ْاِذ) - o zaman ki, xitab edib öz qövmünə belə dedi: ey 
mənim qövmüm, ( ِ Ʃųאتِ اĺَٰאÖِ يó۪Ļ۪כñْÜََو ĹĨ۪אĝَĨَ ħُْכĻْĥَĐَ óَ×َُاِنْ כَאنَ כ) - əgər sizə mənim ara-
nızda olmağım və Allah-Təalanın ayə və ehkamlarını sizə deməyim ağır 
gəlirsə, (mənim qətlimə əzm etdiyinizə görə, sizdən qorxum yoxdur). ( ِ Ʃųا ĵĥَđَĘَ 
ÛُĥْƪכĳَÜَ) - mən Allah-Təalaya təvəkkül etmişəm, (inam və etimadım Onadır. 
O, mənə kifayət edər). (ħُْכَאٓءَכóَüَُو ħُْכóَĨَْا اĳٓđُĩِäَْאĘَ) - Allah-Təalaya ortaq qoşduğu-
nuz şəriklərinizin köməyi ilə toplanıb işinizi (məni qətl, ya da sürgün) edin. 
(Ùً ƪĩĔُ ħُْכĻْĥَĐَ ħُْכóُĨَْا īُْכĺَ źَ ƪħُà) - ondan sonra sizin bu işiniz (məni qətlə yetirmək) 
sizdən ötrü ağır bir qəm və qüssə olmasın. (Bu barədə heç fikir etməyin). ( ƪħُà ِونóُčِĭُْÜ źََو ƪĹĤَِا إĳąُĜْا) - ondan sonra mənə əzm etdiyiniz işi edib, mənə möhlət 
verməyin. (Öldürülməkdən qorxmuram). 

72) (ħْÝُĻْƪĤĳَÜَ ْنÍِĘَ) - əgər mənim öyüd-nəsihətimdən üz döndərsəniz, (sizdən 
soruşaram: bu üz döndərməyin səbəbi nədir?) (óٍäَْأ īْĨِ ħُْכÝُĤَْÉøَ אĩَĘَ) (məndə elə bir 
şey yoxdur ki, ondan nifrət edib qaçasınız, malınızda da tamahım yox-
dur). Öyüd-nəsihət üçün sizdən əcr və mükafat* da istəmirəm, (bəs niyə 
məndən qaçırsınız?)

 (*Qeyd: Bəli, biz İslam üləmalarını xalqın gözündən düşürən və Allah-Təalanın 
yanında etibardan salan vəz, nəsihət üçün əcr almağımızdır. Allah-Təala bu xəstəliyi 
bizdən dəf etsin. İbadətxanalar zahirdə məscid, batində alış-veriş məkanı, hətta cib-
girlik və adam soymaq yeri olubdur. Elə ki Allah-Təalanın mübarək Ramazan ayı 
gəlir, xalqı məscidə gəlib ibadətə təşviq edərik, lakin daxilən 100 cür hiylə və yalan 
fikirləşərik ki, necə edək ki, bu il qazancımız artıq olsun. Ey mənim din qardaşlarım, 
bu sözlər xətrinizə dəyməsin. Mən də sizinlə bu dərdə şərikəm, Allah-Təaladan bu 
əməlin tərk edilməsi üçün yardım istəyirəm. Siz də mənimlə eyni fikirdə olub bu qəbih 
əməli tərk eləyin, pendir-çörəklə kifayətlənin, əgər siz bu əməli tərk etsəniz, xalq da  
Allah-Təalaya və onun peyğəmbərinə  iftira edən yalançı birinin adını mərsiyəxan 
qoyub, minbərə çıxarıb, onun başına yığılmaz. Onlar da min bir oyunbazlıqla xalqı 
aldadıb, Hz. Peyğəmbərin göz nuru olan Hz. Hüseynin qətlini və onun ailəsinin təhqir 
edilməsini özlərindən ötrü həyat sərmayəsi etməzlər. Əgər biz az olan dünya malından 
vaz keçə bilsək, hər halda bu zəlil insanlar yalan sözlərlə xalqın malını əlindən ala 
bilməzlər. Vallah, bu insanların əməlləri əsl müsəlmanların ürəyini parçalayır, zülmə 
məruz qalan Hz. Hüseynə, onun nurlu ailəsinə və yoldaşlarına ağlamaq əvəzinə, gərək, 
bu yalançıların pak əhli-beytə etdiyi zülmlərə ağlayaq, nə vaxtadək biz qəflət yuxu-
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 ﴾٧٢﴿ īَĻĩِĥِùْĩُĤْا īَĨِ َنĳُتُ أَنْ أَכóْĨُِوَأ ۖ ِ ƪųا ĵĥَĐَ ƪźِيَ إóِäَْإِنْ أ

sunda qalıb adımız alim, özümüz insan cildindəki heyvan kimi dolanacağıq. Məscid və 
minbərləri xəbis əməllərlə murdarlayıb, insanların namaz və oruclarının batil olma-
sına bais olacağıq? Nə vaxtadək özümüzü bilməməzliyə qoyub, belə pis əməllərə göz 
yumacağıq? Nə vaxta qədər lotular gəlib müsəlmanların minbərlərinə çıxıb, yerin və 
səmaların fövqündə olan Allahın cənnətini az bir məbləğə şəxsi mülk kimi satacaqlar? 
Biz də minbərin müqabilində oturub gözümüzü onların ağzına dikib, ağızlarından 
çıxan duaları vəhy kimi qəbul edəcəyik? Ey müsəlmanlar, başqalarından eşidən bir 
qulaq və görən bir göz alıb baxıb, görün ki, hansı dinin və millətin ibadətxanalarında 
bizdəki kimi bu cür ədəbsiz əməllər edirlər? Baxıb görün, bu mərsiyəxan tayfası xalqı 
necə günahkar edir? Minbərdə nə etsələr də, xalq onları həqiqət kimi qəbul edib, eti-
raz edəni də təkfir edirlər. Mən həqir ilk gənclik illərimdə bir dəfə Məhərrəm ayının 
8-də gecə vaxtı məscidlərdən birinə getdim. Əvvəllər tiryəkbaz dərviş olub, ondan 
sonra bizim Bakı şəhərinə gəlib mərsiyəxan olan yalançı  bir şəxs gəlib minbərə çıx-
dı. Növhəxanlıq edib, ağlayıb, xalqı da ağlamağa təşviq etdi, üst-başını cırıb, araba 
təkəri böyüklüyündəki seyidlik əmmaməsini yerə çırpıb, camaatın arasına vay-şivən 
saldı. İnsanlardan neçə nəfər qəşş  edib məsciddən aparıldı. Amma imam Hüseynin o 
dindar baş nökərinin öz gözündən bir qətrə də yaş axmadı. Bir saat keçəndən sonra 
sakitləşib, xalq da rahat oldu.  Başladı ki, ey camaat, hər il bir gecə imam Hüseyn üçün 
bərat gecəsidir, bu gecə də bərat gecəsidir. Görək ağamız imam Hüseyni özünüzdən 
necə razı edəcəksiniz, ay qurban olum qeyrətinizə, vallah, xalis şiəsiniz. O anda ca-
maatın arasında bir qəribə qarışıqlıq meydana gəldi. Hər kəs öz imkanından da artıq 
pul verməyə başladı. Minbərdə olan cahil pulun məbləğini düşünəndə sevincindən 
cuşa gəlib dedi: “Xəstələndim, mənə bir qəlyan gətirin.” O saat onun əmrini Allah-
Təalanın əmrindən də vacib sayıb, qəlyanı gətirdilər. Minbərin üstündə bir tərəfdən 
dua edib, xalqın ölülərini cənnətə göndərib, digər tərəfdən xalqı coşdurub xorultuyla 
qəlyan çəkməyə davam etdi. Bəs budur islamın qanunu? İslam ibadətxanalarında, 
gərək, bu cür hərəkət etməyək. Hz. Nuh peyğəmbərin sözünə fikir verilsə, o vaxt 
məlum olar ki, üləmanın sözlərinin təsirsiz olmasının səbəbi hər öyüd-nəsihət üçün 
əcr, mükafat almalarıdır. Bu vaxtadək ömrümüzü qəflətdə keçirmişik, bundan sonra 
gərək səmimi-qəlbdən və ixlasla islamı yaymağa çalışaq, ey mənim qardaşlarım, ey 
üləmalar, gəlin bu işdən tövbə edib, Allah-Təalaya yalvaraq. Mən həqir tövbə edib, 
Allah-Təaladan xahiş edirəm ki, bundan əvvəl cahilliklə keçən ömürlərimizi bağışla-
sın  və bizə yardım etsin ki, onun yolunda sadiqcəsinə xidmət edək. Amin, bu mətləbin 
təfsilatı bu kitabda Şüəra surəsinin təfsirində Hz. Peyğəmbərin təbliğ müqabilində əcr 
və mükafat istəməməsi mövzusunda inşallah, qeyd olunacaq). 

( ِ ƪųا ĵĥَĐَ ƪźِيَ إóِäَْإِنْ أ) (Nuh deyir:) - mənim əcr və mükafatım ancaq Allah-
Təaladandır, (sizdən bir şey xahiş etmirəm). (īَĻĩِĥِùْĩُĤْا īَĨِ َنĳَُتُ أنَْ أכóْĨُِوَأ) - Allah-
Təala tərəfindən o müsəlmanlardan olmağa əmr olunmuşam ki, (ilahi eh-
kamı təbliğ etməkdə məqsədi dünya malı olmayıb, əvəzində bir şey almasın).
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 ėَĻَْכ óْčُĬْאĘَ ۖ אĭَÜِאĺَÇÖِ اĳÖُ ƪñَכ īَĺñِƪĤא اĭَĜْóَĔَْوَأ ėَÐِŻَìَ ħْİُאĭَĥْđَäََכِ وĥْęُĤْا ĹĘِ įُđَĨَ īْĨََאهُ وĭَĻْ ƪåĭَĘَ ُهĳÖُ ƪñَכĘَ
כَאنَ ĐَאÙُ×َĜِ اñَĭْĩُĤْرīَĺِ ﴿٧٣﴾ĭَáْđَÖَ ƪħàُא ïِđْÖَ īْĨِهِ رŻًøُُ إåَĘَ ħْıِĨِĳْĜَ ĵٰĤِאءُوÖِ ħْİُۧאĭَِĻّ×َĤْאتِ ĩَĘَא כَאĳĬُا ĳĭُĨِËْĻُĤِا 
ĳÖُا ģُ×ْĜَ īْĨِ įِÖِۚ  כĤِñَٰכَ ĳĥُĜُ ĵٰĥĐَ ďُ×َĉْĬَبِ اīَĺïِÝَđْĩُĤْ ﴿٧٤﴾ ĭَáْđَÖَ ƪħàُא ĵٰøĳĨُ ħْİِïِđْÖَ īْĨِ وİََאرُونَ  ƪñَא כĩَÖِ
א äَאءħُİَُ اĬَïِĭْĐِ īْĨِ ƫěéَĤْא ĜَאĳĤُا  ƪĩĥَĘَ ﴾٧٥﴿ īَĻĨِóِåْĨُ אĨًĳْĜَ اĳĬُوا وَכَאóُ×َْכÝَøْאĘَ אĭَÜِאĺَٰאÖِ ۨįِÑِĥَĨََنَ وĳْĐَóْĘِ ĵٰĤِإ

 ﴾٧٦﴿īٌĻ×ِĨُ óٌéْùِĤَ اñَİٰ ƪإِن

ĳُÖهُ) (73 ƪñَכĘَ) – Nuh peyğəmbəri (öz qövmü) təkzib edib onun sözünə 
qulaq asmadı. (Bəli, hər bir dövrdə belə olubdur. İlahi ehkamı, rüşvət alma-
yıb, düz olan şəxsləri təkzib edib, amma hiyləgər, rüşvətxor, yalançı şəxslərin 
sözlərini vəhy kimi qəbul edib təsdiq edərlər). (ِכĥْęُĤْا ĹĘِ įُđَĨَ īْĨََאهُ وĭَĻْ ƪåĭَĘَ) – (Nuhun 
qövmünü tufana düçar edib), ona və (iman gətirib) onunla birlikdə gəmidə 
olan şəxslərə nicat verdik. (ėَÐِŻَìَ  ħْİُאĭَĥْđَäََو) – onları (nicat verilənləri qərq 
olanlara) varis etdik. (אĭَÜِאĺَÇÖِ ĳُÖا  ƪñَכ  īَĺñِƪĤا  ayələrimizi təkzib edənləri – (وَأĭَĜْóَĔَْא 
isə qərq etdik. (īَĺِرñَĭْĩُĤْا  Ùُ×َĜِאĐَ כَאنَ   ėَĻَْכ  óُْčĬْאĘَ) - (ey Məhəmməd), bax gör ki, 
(peyğəmbər tərəfindən) qorxudulanların (ona itaət etməyənlərin) aqibəti 
necə oldu? (Ey Məhəmməd, səni də təkzib edənlər onlara əzab nazil olmaq-
dan çəkinsinlər). 

74) (ħْıِĨِĳْĜَ  ĵٰĤِإ  Żًøُُر ïِđْÖَهِ   īْĨِ ĭَáْđَÖَא   ƪħُà) - Nuhdan sonra öz qövmlərinə pey-
ğəmbərlər (Hud, Saleh, İbrahim, Lut və bunlardan başqalarını) göndərdik. 
ĭَאتِ) ِĻّ×َĤْאÖِ ħْİُۧאءُوåَĘَ) – (o peyğəmbərlər peyğəmbərliklərini sübut edən) açıq-aşkar 
dəlillərlə onlara (öz qövmlərinə) gəldilər. (ģُ×ْĜَ  īْĨِ  įِÖِ ĳُÖا  ƪñَכ ĩَÖِא  ĳُĭĨِËْĻُĤِا  כَאĳُĬا   – (ĩَĘَא 
amma daha əvvəl təkzib etdiklərinə (peyğəmbər gəlmədən əvvəl cahiliyyə 
zamanında haqq sözlərə) iman gətirməyib (yenə təkzib etdilər. Peyğəmbərin 
gəlib-gəlməməsinin onların halında heç bir fərqi olmayıb, sanki, onlara heç 
bir peyğəmbər gəlməmişdi). (īَĺïِÝَđْĩُĤْبِ اĳĥُĜُ ĵٰĥĐَ ďُ×َĉْĬَ َכĤِñَٰכ) – (iman gətirməyənlər 
kimi qəlbləri möhürlənib), həddi aşıb, Allah-Təalaya asi olanların qəlblərinə 
elə bir möhür vurarıq (ki, bir də heç vaxt öz ixtiyarları ilə iman gətirməzlər). 

 o peyğəmbərlərdən - (ĭَáْđَÖَ ƪħُàא ĵٰøَĳĨُ ħْİِïِđْÖَ īْĨِ وİََאرُونَ إĳْĐَóْĘِ ĵٰĤِنَ وĺَÇÖِ ۨįِÑِĥَĨََאĭَÜِא) (75
sonra Musa ilə Harunu aşkar olan möcüzələrimizlə firona və onun 
əyanlarına göndərdik. (īَĻĨِóِåْĨُ ĨًĳْĜَא  وَכَאĳُĬا   Ęَ) – (möcüzələri qəbul edibאÝَøْכَْ×óُوا 
Musa və Harunu peyğəmbərliyini təsdiq etməkdə) təkəbbür etdilər. Kafir və 
günahkar bir camaat idilər. 

ĬَïِĭْĐِא) (76  īْĨِ  ƫěéَĤْا  ħُİَُאءäَ א  ƪĩĥَĘَ) – onlara (firon və onun qövmünə) bizim 
tərəfimizdən haqq olan möcüzə gəldiyində, (īٌĻ×ِĨُ óٌéْùِĤَ اñَİٰ ƪا إِنĳُĤאĜَ) - dedilər: 
həqiqətən, bu, möcüzə deyil, bəlkə, aşkar olan sehrdir. 
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אóُèِونَ ﴿٧٧﴾ ĜَאĳĤُا أĭَÝَÑْäَِא ĭَÝَęِĥْÝَĤِא  ƪùĤا çُĥِęْĺُ źََا وñَİٰ óٌéْøَِأ ۖ ħُْאءَכäَ א ƪĩĤَ ِěّéَĥْĤِ َنĳĤُĳĝُÜََأ ĵٰøَĳĨُ َאلĜَ
رْضِ وĨََא Ĥَ īُéْĬَכĩَُא īَĻĭِĨِËْĩُÖِ ﴿٧٨﴾ وĜََאلَ  َŶْا ĹĘِ ُאءĺَóِ×ِْכĤْא اĩَُכĤَ َنĳُכÜََא وĬََאءÖَٰا įِĻْĥَĐَ אĬَïْäََא و ƪĩĐَ
óَéَةُ Ĝَאلَ ĵٰøĳĨُ ħْıُĤَ أĳĝُĤَْا Ĩَא أĳĝُĥْĨُ ħْÝُĬَْنَ  ƪùĤאءَ اäَ א ƪĩĥَĘَ ﴾٧٩﴿ ħٍĻĥِĐَ óٍèِאøَ ِģُّכÖِ ĹĬِĳÝُÐْنُ اĳْĐَóْĘِ
 īَĺïِùِęْĩُĤْا ģَĩَĐَ çُĥِāْĺُ źَ َ ƪųا ƪإِن  ۖįُĥُĉِ×ْĻُøَ َ ƪųا ƪإِن  ۖóُéْ ِùّĤا įِÖِ ħْÝُÑْäِ אĨَ ĵٰøĳĨُ َאلĜَ اĳْĝَĤَْא أ ƪĩĥَĘَ ﴾٨٠﴿

ُ اÖِ ƪěéَĤْכĩَĥَِאįِÜِ وĳْĤََ כóَِهَ اĳĨُóِåْĩُĤْنَ ﴿٨٢﴾  ƪųا ƫěéِĺَُ٨١﴾ و﴿

77) (ħُْאءَכäَ א ƪĩĤَ ِěّéَĥْĤِ َنĳُĤĳĝُÜََأ ĵٰøَĳĨُ َאلĜَ) - Musa dedi: (ey camaat), nə zaman 
(Allah-Təaladan sizə) haqq (olan kəlam və möcüzə) gəlsə, (ona tənə edib, 
eyib tutub) sehr deyirsiniz? (اñَİٰ  óٌéْøَِأ) – bəs bu (haqq olan möcüzə) sehr-
dirmi? (َونóُèِא ƪùĤا çُĥِęُْĺ źََو) – (sehr - həqiqəti olmayan xəyaldır). Sehrbazların 
(yalanı aşkar olub) nicat tapmazlar. (Bu möcüzələr Allah-Təala tərəfindən 
olan həqiqi şeylərdir. Onlara necə sehr demək olar?) 

א وĬَïْäََא įِĻْĥَĐَ آÖَאءĬََא) (78 ƪĩĐَ אĭَÝَęِĥْÝَĤِ אĭَÝَÑْäَِا أĳُĤאĜَ) - dedilər: (ey Musa), bəs gəlibsən ki, 
bizi ata-babamızı o (yol) üzrə tapdığımız dindən qaytarasan? (İnsanları 
təqlid məhv edər). (ِرَْضŶْا ĹĘِ ُאءĺَóِ×ِْכĤْא اĩَُכĤَ َنĳُכÜََو) - ondan sonra (Misir) torpa-
ğında böyüklük və səltənət səninlə qardaşın Harunun olsun? (אĩَُכĤَ īُéْĬَ אĨََو 
īَĻĭِĨِËْĩُÖِ) – (ya Musa), biz heç vaxt (sizi təsdiq edib) sizə iman gətirən deyilik. 

79) (ħٍĻĥِĐَ  óٍèِאøَ  ِģُّכÖِ  ĹĬِĳÝُÐْا ĳْĐَóْĘِنُ   ,firon dedi: (bunlar sehrbazdırlar) - (وĜََאلَ 
bütün alim sehrbazları məndən ötrü toplayıb gətirin, (ta ki, o sehrbazlar 
bunlara qalib olub, bunların yalanı aşkar olsun). 

óَéَةُ) (80 ƪùĤאءَ اäَ א ƪĩĥَĘَ) – (fironun hökmü ilə) sehrbazlar gəldiyində, (Musa 
ilə üzbəüz durdular), (َنĳĝُĥْĨُ ħْÝُĬَْא أĨَ اĳĝُĤَْأ ĵٰøĳĨُ ħْıُĤَ َאلĜَ) - Musa dedi: (ey sehrbazlar, 
meydana) nə atacaqsınız, atın.

א أĳْĝَĤَْا) (81 ƪĩĥَĘَ) - (sehrbazlar öz düzəltdikləri şeylərini) atanda (אĨَ ĵٰøĳĨُ َאلĜَ 
óُéْ ِùّĤا  įِÖِ  ħْÝُÑْäِ) - Musa dedi: bu gətirdiyiniz sehrdir, (nəinki Allah-Təalanın 
möcüzəsi, hansı ki firon və qövmü ona sehr demişdi). (įُĥُĉِ×ْĻُøَ َ ƪųا ƪإِن) - həqiqətən, 
əlbəttə, Allah-Təala sehri batil edib (möcüzəni ona qalib edər). (źَ  َ ƪųا  ƪإِن 
īَĺïِùِęْĩُĤْا  ģَĩَĐَ  çُĥِāُْĺ) - həqiqətən, Allah-Təala (yer üzündə) fəsadçı şəxslərin 
əməllərini islah edib (onlara qüvvət verməz). 

82) (įِÜِאĩَĥَِכÖِ ƪěéَĤْا ُ ƪųا ƫěéُِĺَو) - Allah-Təala özünün doğru kəlmələri ilə haq-
qa qüvvət verib sabit edər. (Musaya vəd etmişdi ki, onu düşmənə qalib etsin) 
اĳĨُóِåْĩُĤْنَ) כóَِهَ   ĳْĤََو) - günahkar asilər xoşlamasa da, (Allah-Təala onlara bax-
mayaraq, haqqı batilə qalib edəcəkdir. Allah-Təala Musanı sehrbazlara qalib 
edib hamısı iman gətirdilər, bunun təfsilatı digər surələrdə bəyan olunubdur). 
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ħْıِÐِ أَنْ ħْıُĭَÝِęْĺَۚ  وَإِنĳْĐَóْĘِ ƪنَ đَĤَאلٍ  ۨŻَĨََنَ وĳْĐَóْĘِ īْĨِ ٍفĳْìَ ĵٰĥĐَ įِĨِĳْĜَ īْĨِ Ùٌƪĺ ĩَĘَא آĵٰøĳĩُĤِ īَĨَ إƪźِ ذُرِّ
ĳĥُا إِنْ  ƪכĳَÜَ įِĻْĥَđَĘَ ِ ƪųאÖِ ħْÝُĭْĨَآ ħْÝُĭُْمِ إِنْ כĳْĜَ אĺَ ĵٰøĳĨُ َאلĜََ٨٣﴾ و﴿ īَĻĘِóِùْĩُĤْا īَĩِĤَ įُƪĬِرْضِ وَإ َŶْا ĹĘِ
ĭَא  ِåّĬََ٨٥﴾ و﴿ ۙīَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤمِ اĳْĝَĥْĤِ ÙًĭَÝْĘِ אĭَĥْđَåْÜَ źَ אĭَƪÖَאۚ رĭَĥْ ƪכĳَÜَ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ اĳĤُאĝَĘَ ﴾٨٤﴿ īَĻĩِĥِùْĨُ ħْÝُĭُْכ
ÜًĳĻُÖُא   óَāْĩِÖِ ĨِĳْĝَĤِכĩَُא  اٰ  ƪĳ×َÜَ اَنْ   įِĻìَ۪وَا  ĵøٰĳĨُ  ĵĤِٰا وَاَوĭَĻْèَْאٓ   ﴾٨٦﴿  īَĺó۪ĘِכَאĤْا اĳْĝَĤْمِ   īَĨِ ÝِĩَèْóَÖِכَ 
óِ اīَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْ ﴿٨٧﴾ وĜََאلَ ĵøٰĳĨُ رĭَƪÖَאٓ اƪĬِכَ اĳْĐَóْĘِ ÛَĻْÜَٰنَ  ِýّÖََةَۜ  وĳĥٰ ƪāĤا اĳĩُĻĜَ۪وَا Ùًĥَ×ْĜِ ħُْכÜَĳĻُÖُ اĳĥُđَäْوَا

ĳا ĥِĻ×۪øَ īْĐَכَۚ   ƫĥąِĻُĤِ אĭَƪÖَאۙ رĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ źًاĳَĨَْوَا Ùًĭَĺ۪هُ ز َŻَĨََو

83) (įِĨِĳْĜَ īْĨِ Ùٌƪĺ -ĩَĘَ) – (fironun qövmündən) az bir qismi Muא آĵٰøĳĩُĤِ īَĨَ إƪźِ ذُرِّ
saya iman gətirdi, (ħْıُĭَÝِęْĺَ أنَْ   ħْıِÐِۨŻَĨََو ĳْĐَóْĘِنَ   īْĨِ ĳْìَفٍ   ĵٰĥĐَ)- Musaya iman gətir-
məmələrinin səbəbi firon və böyüklərindən qorxmaları idi ki, birdən 
iman gətirsələr, onlara əzab edərlər. (ِرَْضŶْا  ĹĘِ đَĤَאلٍ  ĳْĐَóْĘِنَ   ƪوَإِن) - həqiqətən, 
firon Misirdə olan xalqa qalib və hakim idi. (īَĻĘِóِùْĩُĤْا  īَĩِĤَ  įُƪĬِوَإ)- həqiqətən, 
zülm və fəsad etməkdə həddi aşanlardan idi.

84) ( ِ ƪųאÖِ ħْÝُĭْĨَآ ħْÝُĭُْمِ إِنْ כĳْĜَ אĺَ ĵٰøĳĨُ َאلĜََو) - Musa öz qövmü bəni-İsrailə dedi: 
“Əgər Allah-Təalaya iman gətiribsinizsə, (firondan qorxmayın). (اĳĥُƪכĳَÜَ įِĻْĥَđَĘَ 
īَĻĩِĥِùْĨُ ħْÝُĭُْإِنْ כ) – əgər özünüzü Allah-Təalaya təslim edib, (ixlasla ona şərik 
qoşmayan şəxslərsinizsə), Allah-Təalaya təvəkkül edib (firondan qorxma-
yın”). 

ĭَĥْא) (85 ƪכĳَÜَ  ِ Ʃųا  ĵĥَĐَ -ĝَĘَ) - bəni-İsrail dedi: “Allah-Təalaya təvəkkül etאĳُĤا 
dik.” (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤمِ اĳْĝَĥْĤِ ÙًĭَÝْĘِ אĭَĥْđَåْÜَ źَ אĭَƪÖَر) - ondan sonra dua edib dedilər: “Ey bizim 
rəbbimiz, (firon və onun qövmü olan) zalım camaatı (onların əzabını) bizə 
düçar etmə.”

86) (īَĺó۪ĘِכَאĤْا اĳْĝَĤْمِ   īَĨِ ÝِĩَèْóَÖِכَ  ĭَא  ِåّĬََو) - ey bizim rəbbimiz, bizə bu kafir 
olan camaatın əlindən nicat ver. (Fironun rəiyyəti olan qibtilər bəni-İsraili 
özlərinə qul etmişdilər, onları məşəqqətli əməllərə vadar edirdilər). 

87) (įِĻìَِوَأ  ĵٰøĳĨُ  ĵٰĤِإ  Musa və onun qardaşına (Haruna) vəhy - (وَأوĭَĻْèََْא 
edib dedik: (אÜًĳĻُُÖ  óَāْĩِÖِ ĨِĳْĝَĤِכĩَُא  آ  ƪĳ×َÜَ  qövmünüzdən (bəni-İsraildən) ötrü – (أنَْ 
Misirdə evlər tikin (ki, namaz və ibadət vaxtında o evlərdə ibadət etsinlər). 
(Ùًĥَ×ْĜِ  ħُْכÜَĳĻُُÖ  qeyd olunan o evlərinizi (namaz vaxtı) özünüzə qiblə – (وَاĳĥُđَäْا 
edin. (َةĳĥٰ ƪāĤا اĳĩُĻĜَ۪وَا) - namazı qılıb (tərk etməyin). (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا óِ ِýّÖََو) - (ey Musa), 
möminlərə müjdə ver (ki, firondan sizə heç bir zərər yetişməyəcəkdir).

ĻَĬْא) (88 ƫïĤا اĳĻٰéَĤْةِ   ĹĘِ  źًاĳَĨَْوَا  Ùًĭَĺ۪ز وŻَĨََهَُ  ĳْĐَóْĘِنَ   ÛَĻْÜَٰا اƪĬِכَ  رĭَƪÖَאٓ   ĵøٰĳĨُ  Musa - (وĜََאلَ 
dedi: “Ey bizim rəbbimiz, həqiqətən, sən dünya həyatında firona və 
onun əyanlarına zinət və hər cür mal veribsən. (َכĥِĻ×۪øَ  īْĐَ ĳƫĥąِĻُĤِا   ey - (رĭَƪÖَא 
bizim rəbbimiz, (onlara dünya malı veribsən ki, özləri asi olmaqdan baş-
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 ïْĜَ َאلĜَ﴾٨٨﴿ ħَĻĤ۪ َźْابَ اñَđَĤْوُا اóَĺَ ĵƩÝèَ اĳĭُĨِËْĺُ ŻَĘَ ħْıِÖِĳĥُĜُ ĵĥٰĐَ ْدïُüْوَا ħْıِĤِاĳَĨَْا ĵٓĥٰĐَ ÷ْĩِĈْא اĭَƪÖَر
 óَéْ×َĤْا ģَĺ۪ٓاءóَøِْٕا Ĺٓĭ۪×َÖِ אĬَْאوَزäََنَ ﴿٨٩﴾وĳĩُĥَđْĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤا ģَĻ×۪øَ ِّٓאنđَ×ِ ƪÝÜَ źََא وĩَĻĝ۪ÝَøْאĘَ אĩَُכÜُĳَĐَْد Ûْ×َĻäُ۪ا
 ÛْĭَĨَٰٓي اñ۪ƪĤا ƪźِا įَĤِٰا  ٓźَ įُƪĬَا ÛُĭْĨَٰאلَ اĜَ اَدْرَכįَُ اóَĕَĤْقُ ۙ  ĵٓƩÝèَ اِذَآ  ĘَאĳْĐَóْĘِ ħْıُđَ×َÜَْنُ وĳĭُäَُدُهُ ĻًĕْÖَא وïْĐََوًاۜ 

 ﴾٩١﴿ īَĺï۪ùِęْĩُĤْا īَĨِ Ûَĭُْوَכ ģُ×ْĜَ ÛَĻْāَĐَ ïْĜََو īَٰـ Ĥْٰ٩٠﴾ ا﴿ īَĻĩ۪ĥِùْĩُĤْا īَĨِ ۨאĬََوَا ģَĺ۪ٓاءóَøِْآ اĳĭُÖَ į۪Öِ

qa digərlərini də) sənin yolundan kənara salıb, (asi etsinlər?) (ĵٓĥٰĐَ ÷ْĩِĈْא اĭَƪÖَر 
ħْıِĤِاĳَĨَْا) - ey bizim rəbbimiz, bu kafirlərin mallarını məhv et, (ta ki malların-
dan bir iz qalmasın). (ħْıِÖِĳĥُĜُ ĵĥٰĐَ ْدïُüْوَا) - və onların qəlblərinə sıxıntı sal (ki, 
sıxıntıları daha da artsın). (ħَĻĤَ۪źْابَ اñَđَĤْوُا اóَĺَ ĵƩÝèَ اĳُĭĨِËُْĺ ŻَĘَ)- iman gətirməsinlər, ta 
ki şiddətli əzabı görüb onu dadsınlar.”

 ,buyurdu: (ey Musa və Harun) (Allah-Təala) – (Ĝَאلَ ïْĜَ اÛْ×َĻäُ۪ دÜĳَĐَُْכĩَُא) (89
sizin duanız qəbul olundu, (אĩَĻĝ۪ÝَøْאĘَ) – (amma firon və onun camaatını dəvət 
etməkdə) möhkəm və bərqərar olun. (َنĳĩُĥَđْĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤا ģَĻ×۪øَ ِّאٓنđَ×ِƪÝÜَ źََو) - əlbəttə, 
Allah-Təalanın yolunu bilməyən (cahil) şəxslərin yoluna tabe olma-
yın, (tələsməyin, heç bir işdə tələsmək məsləhət deyil, nə zaman məsləhət 
olsa, Allah-Təala onlara əzab göndərər. Uca peyğəmbərimiz buyurubdur: 
“Tələsmək şeytandan, ehtiyatlı olmaq Rəhmandandır” (Tirmizi, Birr, 66)).

90) (óَéْ×َĤْا  ģَĺ۪آءóَøِْٕا  Ĺ
ٓ
ĭ۪×َÖِ  bəni-İsraili dənizdən (Qırmızı dənizdən) - (وäََאوَزĬَْא 

keçirib (nicat verdik). (Musa bəni-İsraili götürüb gecə vaxtı Misirdən çıx-
dı, firon xəbərdar olub onun dalınca düşdü. Bəni-İsrail firon və ordusunun 
arxadan gəldiyini gördükdə, qorxudan dənizə girdi. Firon da onların dalın-
ca gəlib dənizə girdi, bəni-İsrail nicat tapdı, firon və onun ordusu dənizdə 
qərq oldu. Necə ki bu ayədə xəbər verir). (وًاïْĐََא وĻًĕْÖَ ُدُهĳُĭäَُنُ وĳْĐَóْĘِ ħْıُđَ×َÜَْאĘَ) - firon 
və onun qoşunu zülm və düşmənçilikdən onların (bəni-İsrailin) dalınca 
düşüb, (dənizin kənarında onlara yetişdi). (ُقóَĕَĤْا  įَُاَدْرَכ اِذَآ   ĵٓƩÝèَ)– (bəni-İsrailin 
dalınca dənizə girdilər), elə ki firon qərq olmağa başladı, ( ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ įُƪĬَا ÛُĭْĨَٰאلَ اĜَ 
ģَĺ۪آءóَøِْا اĳُٓĭÖَ į۪Öِ ÛْĭَĨَٰي اñ۪ƪĤا) – (qərq olarkən) dedi: iman gətirdim, həqiqətən, bəni-
İsrailin iman etdiyi Allah-Təaladan başqa, heç bir haqq olan məbud yox-
dur, (īَĻĩ۪ĥِùْĩُĤْا īَĨِ ۨאĬََوَا) - mən Allah-Təalaya itaət edib, (hər bir işi ona həvalə 
edən şəxslərdənəm).

91) (īَٰـĤْٰٓا) - (ölüm anında kafir və asilərin tövbələri qəbul olunmadığından 
batmaqda olan fironun tövbə edib iman gətirməsinə Allah-Təala tərəfindən, 
sanki, belə cavab verilir: bəs) indi (qərq olan vaxtı iman gətirirsən? İndiki 
iman insana mənfəət verməz). (ģُ×ْĜَ  ÛَĻْāَĐَ  ïْĜََو) - halbuki sən bundan qabaq 
(Allah-Təalaya) asi olub (tövbəni təxirə salmışdın), (īَĺï۪ùِęْĩُĤْا īَĨِ Ûَĭُْوَכ) və bun-
dan qabaq (dünyada) fəsad edən şəxslərdən idin. (Özün zəlalətdə olmaqla 
birlikdə, xalqı da zəlalətə salırdın. İndi sənin tövbən qəbul deyildir. (Bu ayə 
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 ïْĝَĤََنَ۟  ﴿٩٢﴾وĳĥُĘِאĕَĤَ אĭَÜِאĺَٰا īْĐَ ِאسƪĭĤا īَĨِ اóًĻáَ۪כ ƪوَاِن  ۜÙًĺَٰכَ اęَĥْìَ īْĩَĤِ َنĳُכÝَĤِ َכĬِïَ×َÖِ َכĻ ۪åّĭَĬُ َمĳْĻَĤْאĘَ
اِنƪ رƪÖَכَ   ۜ ħُĥْđِĤْا ħُİَُٓאءäَ ĵƩÝèَ اĳęُĥَÝَìْא اĩَĘَ ِۚאت×َ ِĻّ ƪĉĤا īَĨِ ħْİُאĭَĜَْقٍ وَرَزïْĀِ َا ƪĳ×َĨُ ģَĺ۪ٓاءóَøِْا Ĺٓĭ۪Öَ אĬَْأ ƪĳÖَ
 ģِÑَùْĘَ َכĻْĤَِאٓ اĭَĤْõَĬَْאٓ ا ƪĩĨِ ٍّכüَ ĹĘ۪ Ûَĭُْאِنْ כĘَ ﴾نَ ﴿٩٣ĳęُĥِÝَíْĺَ įِĻĘ۪ اĳĬُא כَאĩَĻĘ۪ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħْıُĭَĻْÖَ Ĺą۪ĝْĺَ
 źََ٩٤﴾ و﴿ ۙ īَĺó۪ÝَĩْĩُĤْا īَĨِ ƪīĬَĳُכÜَ ŻَĘَ َِכÖَّر īْĨِ ƫěéَĤْאءَٓكَ اäَ ïْĝَĤَ َۚכĥِ×ْĜَ īْĨِ َאبÝَِכĤْنَ ا اóَĝْĺَ īَĺñ۪ƪĤؤُۧ

 ﴾٩٥﴿ īَĺó۪øِאíَĤْا īَĨِ َنĳُכÝَĘَ ِ Ʃųאتِ اĺَٰאÖِ اĳÖُ ƪñَכ īَĺñ۪ƪĤا īَĨِ ƪīĬَĳُכÜَ
buna dəlildir ki, asi və günahkarların tövbəsi ixtiyarları öz əllərində olanda 
qəbul olunur. Xalq arasında məşhur olan bəzi “mövzu” (uydurma) hədislərdə 
deyilən -”Allah-Təala günahkarların tövbəsini son nəfəslərində qəbul edər” 
fikri bu ayə tərəfindən təkzib olunur, Qurani-Şərifə müxalif olan hədislərə 
etiqad etmək Qurani-Şərifdən üz döndərib kafir olmaqdır). 

Ĭِïَ×َÖِכَ) (92 Ļכَ  ۪åّĭَُĬ  Ęَ) – (ey firon), bugünkü gündə (sən qərq olandanאĳْĻَĤْمَ 
sonra ruhsuz) bədənini sudan qurtarıb (kənara çıxardarıq). (َכęَĥْìَ īْĩَĤِ َنĳُכÝَĤِ 
Ùًĺَٰا) - ta ki səndən sonra gələnlərdən ötrü əlamət və ibrət olasan. (Baxıb 
görsünlər ki, mənə asi olub şərik qoşanlara, ya da özünə rəbb deyənlərə necə 
əzab edirəm?) (َنĳĥُĘِאĕَĤَ اĺَٰאĭَÜِא   īْĐَ اƪĭĤאسِ   īَĨِ כóًĻáَ۪ا   ƪوَاِن) - həqiqətən, insanlardan bir 
çoxu bizim ayələrimizdən qafil olublar. 

اَ ïْĀِقٍ) (93 ƪĳ×َĨُ ģَĺ۪آءóَøِْا Ĺ
ٓ
ĭ۪Öَ אĬَْأ ƪĳÖَ ïْĝَĤََو) - firon qərq olub, bəni-İsrail nicat ta-

pandan sonra bəni-İsraili bəyənilən və razı olunan yerdə (Şam mülkündə) 
sakin etdik. (ِאت×َ ِĻّƪĉĤا īَĨِ ħْİُאĭَĜَْوَرَز) - onlara pakizə və ləziz olan şeylərdən ruzi 
verdik. (ħُĥْđِĤْا ħُİَُאٓءäَ ĵƩÝèَ اĳęُĥَÝَìْא اĩَĘَ) – və (bəni-İsrail)  onlara elm (Tövrat) gələnə 
qədər (öz dinlərində) ixilafa düşmədilər. (halbuki Tövrat gələndən sonra 
gərək ittifaq edib dinlərində möhkəm olaydılar, onun əksi oldu). (Ĺą۪ĝْĺَ َכƪÖَر ƪاِن 
ĳęُĥِÝَíْĺَنَ  įِĻĘ۪ כَאĳُĬا  ĩَĻĘ۪א   ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمَ   ħْıُĭَĻْÖَ) - həqiqətən, (ey Məhəmməd), sənin rəbbin 
(Tövrat gələndən sonra bəni-İsrailin) ixtilaf etdiyi (din) barəsində qiyamət 
günündə aralarında hökm edər. 

אٓ اĭَĤْõَĬَْאٓ اĻْĤَِכَ) (94 ƪĩĨِ 
-Ęَ) – (ey Məhəmməd), əgər sənə nazil etdiאِنْ כüَ ĹĘ۪ Ûَĭُْכٍّ

yimiz (bu Quranın) bizim tərəfimizdən olmasına şəkk edirsənsə, (ģِÑَùْĘَ 
نَ اĤْכÝَِאبَ ĥِ×ْĜَ īْĨِכَ  səndən qabaq kitab (Tövrat) oxuyan şəxslərdən - (اóَĝْĺَ īَĺñ۪ƪĤؤُۧ
(yəhudilərdən) soruş. (َِّכÖَر  īْĨِ  ƫěéَĤْا äَאٓءَكَ   ïْĝَĤَ) - həqiqətən, haqq (olan Quran) 
rəbbin Allah-Təaladan sənə gəlib (onda heç bir şəkk və şübhə yoxdur). 
(īَĺó۪ÝَĩْĩُĤْا  īَĨِ  ƪīĬَĳُכÜَ  ŻَĘَ) – (əlbəttə, Quranın Allah-Təaladan olmasına) şübhə 
edənlərdən olma. (İnancında sabit və bərqərar ol). 

95) ( ِ Ʃųا Öِאĺَٰאتِ  ĳُÖا  ƪñَכ  īَĺñ۪ƪĤا  īَĨِ  ƪīĬَĳُכÜَ  źََو) - əlbəttə, Allah-Təalanın ayələrini 
təkzib edənlərdən olmayıb (təsdiq etməkdə sabit və möhkəm ol). (īَĨِ  ÝَĘَכĳُنَ 
īَĺó۪øِאíَĤْا) – (təkzib etsən), özünə zərər verənlərdən olarsan. (Hz. peyğəmbər 
ona nazil olan ayələrə heç vaxt şəkk etməyib, Allah-Təala da ona - sən şəkk 
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﴿٩٦﴾ وäَ ĳْĤََאءħْıُÜَْٓ כƫģُ اóَĺَ ĵƩÝèَ Ùٍĺَٰوُا اñَđَĤْابَ  ħْıِĻْĥَĐَ Ûْ כÛُĩَĥَِ رÖَِّכَ ĳĭُĨِËْĺُ źَنَ ۙ  ƪĝèَ īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن
אٓ اĳĭُĨَٰا כĭَęْýََא ñَĐَ ħْıُĭْĐَابَ  ƪĩĤَ  ۜ÷َĬُĳĺُ َمĳْĜَ ƪźِאٓ اıَĬُאĩَĺ۪אٓ اıَđَęَĭَĘَ ÛْĭَĨَٰا ÙٌĺَóْĜَ ÛْĬَכَא źَĳْĥَĘَ ﴾٩٧﴿ ħَĻĤ۪ َźْا

ĻَĬْא  ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ ِيõْíِĤْا

edibsən, demir. Bəlkə, ehtimal şəklində ifadə edir. Yəni şəkk etsən, sənə belə 
əzab edilər. Burada Hz. Peyğəmbərin Qurana şəkk etməsi ehtimalı göstə-
rilmir. Əksinə, məqsəd yəhudilərin üləmalarını elm ilə vəsf edib, onların Hz. 
Pey ğəm bəri haqq olaraq tanıdıqlarını bəyan etməkdir. Hz. Peyğəmbərə bu 
şəkildə xitab etməyin faydası da var. O fayda budur ki, Hz. Peyğəmbər bu 
ayəni yəhudilərə oxuyanda yəhudilər özlərini uca bir mərtəbədə sayıb, Allah-
Təala onları şahid göstərəndə Hz. Peyğəmbərlə kin və inad yoluyla danışmaz-
lar. Necə ki belə də oldu, yəhudilərin böyük üləmalarından bəziləri Quranı 
təsdiq edib iman etdilər). 

ĳُĭĨِËُْĺن) (96  źَ رÖَِّכَ   Ûُĩَĥَِכ  ħْıِĻْĥَĐَ  Ûْ ƪĝèَ  īَĺñ۪ƪĤا  ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, 
sənin rəbbin Allah-Təalanın haqlarında (küfr içində öləcəkləri şəklində) 
hökm verdiyi şəxslər  iman gətirməzlər. 

97) (Ùٍĺَٰا  ƫģُכ  ħْıُÜَْאٓءäَ  ĳْĤََو) – onlara hər cür ayə və möcüzə gəlsə də iman 
gə tirməzlər, (ħَĻĤَ۪źْا اñَđَĤْابَ  óَĺَوُا   ĵƩÝèَ) - ta ki onlardan ötrü hazır olan şiddətli 
əzabı görüncəyə qədər. (Allah-Təala Yunis peyğəmbəri Mosuldakı Neyneva 
əhlinə göndərdi. Yunis gedib onları Allah-Təalaya dəvət edib ilahi əzabla qor-
xutdu. Onlar Yunisi təkzib edib ona itaət etmədilər. Yunis onlara üç gündən 
sonra əzab olacağı vədini verdi. Camaat bir-biri ilə məşvərət etdi: “Biz bu 
kişidən heç bir yalan görməmişik. Əgər o, bu gecə bizim aramızdan çıxıb 
getsə, əzab nazil olmasından qorxub tövbə edin.” O gecə Yunis onların arasın-
dan çıxıb getdi. Yunisi axtarıb tapmadılar. Əzabın gələcəyinə inandılar. Tövbə 
edib, Allah-Təaladan bağışlanmaq dilədilər. Çölə çıxdılar. Uşaqları anaların-
dan, hətta heyvanların balalarını analarından ayırdılar. Ah-nalə edib ağladılar, 
Allah-Təala da başlarının üstündə səma bəlası olduğu halda, tövbələrini qəbul 
edib, bəlanı dəf etdi, onlara nicat verdi. Camaatı qoyub onların arasından çıxıb 
getdiyi üçün Allah-Təala Yunisi (dənizdə) balığın qarnında məhbus etdi. Bu 
mətləb kitabın 3-cü cildində əs-Saffat surəsində bəyan olunacaqdır. Növbəti 
ayə də Yunisin qövmünün tövbəsinin qəbul olunduğunu xəbər verir).

98) (ÛْĭَĨَٰا  ÙٌĺَóْĜَ  ÛْĬَכَא  źَĳْĥَĘَ) – elə olmayıbdır ki, bir ölkənin əhalisi onlara 
əzab nazil olan vaxtı iman gətirmiş olsun, (÷َُĬĳُĺ َمĳْĜَ ƪźِאٓ اıَُĬאĩَĺ۪אٓ اıَđَęَĭَĘَ) - o iman 
gə tirmələri onlara mənfəət versin, ancaq Yunisun qövmü əzab nazil olan 
vaxt iman gətirdilər, (iman onlara mənfəət verib əzab onlardan götürüldü). 
אٓ اĳُĭĨَٰا) ƪĩĤَ) - Yunisin qövmü iman gətirdikdə (אĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ ِيõْíِĤْابَ اñَĐَ ħْıُĭْĐَ אĭَęْýََכ) 
– dünya həyatında zəlil edən əzabı Yunisin qövmündən götürdük. (Yəni 
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đًĻĩ۪äَ ħْıُאۜ اĘََאÜُ ÛَĬَْכóِْهُ اƪĭĤאسَ  ƫĥُرْضِ כ َźْا ĹĘِ īْĨَ īَĨَ ٰźَ َכƫÖَאءَٓ رüَ ĳْĤََ٩٨﴾ و﴿ īٍĻè۪ ĵĤِٰا ħْİُאĭَđْƪÝĨََو
 źَ īَĺñ۪ƪĤا ĵĥَĐَ ÷َäْ ِóّĤا ģُđَåْĺََو ۜ ِ Ʃųאِذْنِ اÖِ ƪźِا īَĨِËْÜُ ْاَن ÷ٍęْĭَĤِ َא כَאنĨََ٩٩﴾و﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĨُ اĳĬُĳُכĺَ ĵƩÝèَ

ĳĥُĝِđْĺَنَ ﴿١٠٠﴾ 

Allah-Təala dünya əzabını onlardan götürdü. Lakin ola bilər ki, başqa bir gü-
nah səbəbinə onlara axirətdə əzab etsin). (īٍĻè۪ ĵĤِٰا ħْİُאĭَđْƪÝĨََو) – (onları əzabdan xi-
las edib), əcəlləri gələnə kimi vaxt verib (dünya nemətləri ilə ləzzət verdik). 

 əgər sənin ,(ey Məhəmməd) - (وüَ ĳْĤََאٓءَ رƫÖَכَ ĹĘِ īْĨَ īَĨَٰźَ اźْرَْضِ כđًĻĩ۪äَ ħْıُƫĥُא) (99
rəbbin istəsə, yer üzündə olan (insanların) hamısı iman gətirib (islama da-
xil olarlar. Amma Allah-Təala onlara ixtiyar verdiyindən heç kimi zorla imana 
daxil etməz, küfr və iman etmək hər kəsin öz ixtiyarındadır). (َאسƪĭĤهُ اóُِْכÜ ÛَĬَْאĘََا 
īَĻĭ۪ĨِËْĨُ اĳُĬĳُכĺَ ĵƩÝèَ) - (ey Məhəmməd), bəs belə bir halda, sən xalqı zorla imana 
vadar edə bilərsən? Ta ki imana daxil olub mömin olsunlar? (İnsanları 
zorla imana daxil etmək sizdən ötrü mümkün deyildir. Məxluqata hakim və 
qalib olan Allah-Təaladır. Əgər Allah-Təala istəsə, özü xalqı zorla imana da-
xil edər, yoxsa sən edə bilməzsən. Sən onların imanından ötrü çox düşünmə. 
Onları öz ixtiyarlarına burax. İmana daxil olub olmamaq gərək sərbəst olsun 
ki, hər kəsə öz əməlinin qarşılığı verilsin, sənə ancaq vəhyi təbliğ etmək la-
zımdır).

100) ( ِ Ʃųאِذْنِ اÖِ ƪźِا īَĨِËُْÜ ْاَن ÷ٍęْĭَĤِ َא כَאنĨََو) - Allah-Təalanın izni (iman etmələrinə 
yardımı olmadan)  heç kimin (öz ixtiyarı ilə) iman etməsi mümkün deyil. 
(İnsan iman etməyə meyil etdikdə Allah-Təala onun üçün imanın bütün yol-
larını asan edər ki, o şəxs imana daxil olsun). (َنĳĥُĝِđْĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤا ĵĥَĐَ ÷َäْ ِóّĤا ģُđَåْĺََو) – 
(Allah-Təalanın bəxş etdiyi) ağıl* üzrə hərəkət etməyən, (Onu tanıyıb, əmr 
və qadağalarına agah olmayanları Allah-Təala) qəzəb və əzabına düçar edər. 

(*Qeyd: Ağıl Allah-Təalanın insana əmanətidir. İlahi bir lütfdür. Allah-Təala 
onunla insanı heyvanatdan ayırmışdır. Gərək onunla Allah-Təalanı tanıyıb, onun ka-
mil sifətlərini dərk edib, gücü çatdığı qədər o sifətlərlə bəzənsin və bu səbəbdən Allah-
Təalanı bilmədə ağıl kifayət edib peyğəmbərə ehtiyac yoxdur. Peyğəmbərin varlığı şirki 
qadağan etmək və bir də ilahi ehkamı vəz etməkdən ötrü lazımdır. Heç bir peyğəmbər 
Allah-Təala tərəfindən gəlib xalqa deməyibdir ki, ey insanlar, deyin ki, Allah-Təala 
var. Bəlkə, hər bir peyğəmbər belə deyibdir: “Tövhidə inanıb,, Allah-Təalaya şərik 
qoşmayın.” Bu, ağlın təkbaşına Allah-Təalanı tanıya bildiyinə dəlil  deyilmi? Burada 
peyğəmbərə ehtiyac yoxdur, habelə bəzi şeylərdə də ağlın təkbaşına kifayət etməsi 
açıq-aşkardır. Məsələn, zülm etmək qəbihdir, əfv edib bağışlamaq gözəldir, bu kimi 
şeylərdə ağıl müstəqildir. Peyğəmbərə ehtiyacı yoxdur. Peyğəmbərlər dəvət zamanı 
xalqa bu cür mətləbləri izah etsələr də, bu, onları qəflətdən oyadıb xəbərdarlıq etmək 
üçündür. Allah-Təala ağılla hərəkət etməyənləri məzəmmət edir, hətta əzab vədi də 
verir) .
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 ģْıَĘَ ﴾نَ ﴿١٠١ĳĭُĨِËْĺُ źَ ٍمĳْĜَ īْĐَ ُرñُƫĭĤאتُ وَاĺَ ٰźْا ĹĭِĕْÜُ אĨََرْضِۜ و َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אذَاĨَ واóُčُĬْا ģِĜُ
 ƪħàُ ﴾١٠٢﴿ īَĺó۪čِÝَĭْĩُĤْا īَĨِ ħُْכđَĨَ Ĺ۪Ĭِّوآ اóُčِÝَĬْאĘَ ģْĜُۜ ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ اĳْĥَìَ īَĺñ۪ƪĤאمِ اƪĺَا ģَáْĨِ ƪźِونَ اóُčِÝَĭْĺَ
 ĹĘ۪ ħْÝُĭُْאسُ اِنْ כƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ ģْĜُ ﴾١٠٣﴿  ۟īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا ãِĭْĬُ אĭَĻْĥَĐَ א Ƭĝèَ  َۚכĤِñَٰا כĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤא وَاĭَĥَøُُر Ĺ ّå۪ĭَĬُ

 ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْÜَ īَĺñ۪ƪĤا ïُ×ُĐَْا ٓŻَĘَ Ĺĭ۪ĺ۪د īْĨِ ٍّכüَ

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ) (101 ƪùĤا ĹĘِ אذَاĨَ واóُُčĬْا ģِĜُ) - (ey Məhəmməd, səndən möcüzə istə-
yən o şəxslərə) de ki, (ağılla düşünüb, Allah-Təalanın) səmalarda və yerdə 
olan (ibrətamiz, qəribə məxluqatına) baxın, görün nələr var. (Onlardan ibrət 
alıb, onların Xaliqinə sitayiş edin. Daha məndən nə möcüzə istəyirsiniz?) (אĨََو 
 ĹĭِĕُْÜ) - (ey Məhəmməd), iman gətirməyən qövmə اĺَٰźْאتُ وَاñُƫĭĤرُ ĳْĜَ īْĐَمٍ ĳُĭĨِËُْĺ źَنَ
(Allah-Təalanın vəhdətinə işarə edən) əlamətlər və xəbərdarlıq edən 
peyğəmbərlər, onlara fayda verən deyildir. (Bir şəxs ki, ağılla hərəkət et-
mir, nə peyğəmbərlərin sözləri, nə ayələr və ilahi əlamətlər ona fayda verməz). 

102) (ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ اĳْĥَìَ īَĺñ۪ƪĤאمِ اƪĺَا ģَáْĨِ ƪźِونَ اóُčِÝَĭْĺَ ģْıَĘَ) – (ey Məhəmməd), bəlkə, on-
lar (müşriklər) özlərindən qabaq gəlib-keçən ümmətlərin (Ad, Səmud, on-
lardan başqa qövmlərə gələn əzablı) günlərinin mislini gözləyirlər? (Məkkə 
müşrikləri də o günlərin mislini istəyib gözləyirlər?) (īَĨِ  ħُْכđَĨَ  Ĺّ۪Ĭِا ĘَאóُčِÝَĬْوٓا   ģْĜُ 
īَĺó۪čِÝَĭْĩُĤْا) - (ey Məhəmməd, onlara) de ki, siz o günlərin mislini gözləyin, mən 
də sizinlə birlikdə gözləyirəm, (görək o günlərin misli nə vaxt gəlib sizə əzab 
gələcəkdir? Bədir savaşında gözlədikləri günə - əzaba qovuşub, bəzisi öldürü-
lüb, digərləri də əsir oldu). 

Ĺ رĭَĥَøُُא وَاīَĺñ۪ƪĤ اĳُĭĨَٰا) (103 ّå۪ĭَُĬ ƪħُà) – (Məkkə müşriklərinin təkrarını gözlədiyi 
o günlərdə peyğəmbərləri təkzib edən ümmətləri həlak edib), ondan sonra 
peyğəmbərlərimizə və (onlarla birlikdə) iman gətirənlərə nicat verdik, (ey 
Məhəmməd, bu müşrikləri də həlak edib, sənə və möminlərə nicat verəcəyəm). 
(īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا ãِĭُْĬ אĭَĻْĥَĐَ א Ƭĝèَ َכĤِñَٰכ) - möminlərə bu cür nicat vermək bizə vacib olan 
bir haqdır, (əlbəttə, müşrikləri həlak edib, möminlərə nicat verərik). 

) ,de ki, ey müşriklər ,(ey Məhəmməd) – (ĺَ ģْĜُאٓ اıَƫĺَא اƪĭĤאسُ) (104  اِنْ כüَ ĹĘ۪ ħْÝُĭُْכٍّ
Ĺĭ۪ĺ۪د īْĨِ) - əgər mənim dinim (və onun düzgünlüyü) barəsində şübhəniz var-
sa, (insaf və ağılla qulaq asıb, görün ki, mənim dinim şəkk olunmalı din de-
yildir). ( ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْÜَ īَĺñ۪ƪĤا ïُ×ُĐَْا ٓŻَĘَ) – (sizinlə mənim fərqim bundadır ki), mən 
sizin ibadət etdiklərinizə (Allah-Təaladan* başqasına) ibadət etmərəm.

(*Qeyd: Əgər Hz. Peyğəmbər bu zəmanədə olsaydı, hər halda müşriklərə xi-
tab etdiyi bu ayə ilə bizə xitab edərdi. Biz adımızı müsəlman qoymuşuq, amma hər 
bir şəhərdə, kənddə, hətta  biyabanlarda elə bir məkan yoxdur ki, o yerlərdə olan 
müsəlmanlar özlərindən ötrü bir ziyarətgah yeri düzəltməsinlər. Bəzilərində məqbərə 
də var. Bəzən məqbərəsiz yerdə olan daşa, ya da özlərinin uydurduğu əl və ya ayaq 



Kəşfül-Həqayiq II

50

 īِĺ ۪ïّĥĤِ َכıَäَْو ħْĜَِ١٠٤﴾ وَاَنْ ا﴿ ۙ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا īَĨِ َنĳُتُ اَنْ اَכóْĨُِوَا ۚ ħُْכĻ ƩĘĳَÝَĺَ يñ۪ƪĤا َ Ʃųا ïُ×ُĐَْا īِْכĤَٰو
 ÛَĥْđَĘَ ْאِنĘَ  َۚك ƫóąُĺَ źََכَ وđُęَĭْĺَ źَ אĨَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ُعïْÜَ źََ١٠٥﴾ و﴿ īَĻ۪כóِýْĩُĤْا īَĨِ ƪīĬَĳُכÜَ źََאۚ وęًĻĭ۪èَ
 ŻَĘَ óٍĻْíَÖِ َدْكóِĺُ ْوَاِن  ۚĳَİُ ƪźِا įُĤَ ėَüِכَא ŻَĘَ ٍóّąُÖِ ُ Ʃųכَ اùْùَĩْĺَ ْ١٠٦﴾ وَاِن﴿ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا īَĨِ כَ اِذًاƪĬِאĘَ

 ﴾١٠٧﴿ ħُĻè۪ ƪóĤرُ اĳęُĕَĤْا ĳَİَُאدِه۪ۜ و×َĐِ īْĨِ ُٓאءýَĺَ īْĨَ į۪Öِ ÕُĻā۪ĺُ ۜį۪ĥِąْęَĤِ ƪٓرَاد

yerinə üzlərini sürtüb dua-niyaz edər, yardım diləyərlər. Bəs bundan artıq bütpərəstlik 
olarmı? Əgər bu zəmanəyə cəhalət zəmanəsi adı qoyulsa, layiqdir. Hamısından betər 
də odur ki, özlərini müsəlmanların rəhbəri sayanlar məhz avamları aldatmaqdan ötrü 
onların qabağına düşüb, onları qoyun dəstəsi kimi o bütpərəstlik məqamına çəkib, 
orada öz cibgirlik sənətlərini son dərəcə məharət və ustalıqla işlədib, xalqı Allah-
Təalanın rəhmətinə ümidvar edib, behiştin açarını onların əlinə verib, şad-xürrəm öz 
mənzillərinə qaytarırlar. Belə bir halda islam aləmindən nə gözləmək olar? Hamısı 
cəhalət xəstəliyinə düçar olub). 

(ħُْכĻƩĘĳَÝَĺَ يñ۪ƪĤا َ Ʃųا ïُ×ُĐَْا īِْכĤَٰو) - lakin mən o Allah-Təalaya ibadət edirəm ki, 
sizi vəfat etdirib öldürər, (bəs belə bir dinə şəkk edirsiniz? Sizi öldürəcək 
olan Allah-Təalaya ibadət etmək lazımdır, nəinki zərər və mənfəət verməyən 
cansız şeylərə). (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا īَĨِ َنĳُتُ اَنْ اَכóْĨُِوَا) - Allah-Təala mənə əmr edib ki, gə-
rək möminlərdən olam, (bunu iki şeylə, bir - mənə verdiyi ağılla, o birisi də 
Qurani-Şəriflə əmr edibdir). 

ęًĻĭ۪èَ īِĺא) (105 ۪ïّĥĤِ َכıَäَْو ħْĜَِوَاَنْ ا) – (Allah-Təala mənə buyurubdur ki,) üzünü 
islama çevirib düz saxla, (bir halda ki, başqa dinlərdən üz döndərib, düz is-
lam üzrə olasan). (īَĻ۪כóِýْĩُĤْا īَĨِ ƪīĬَĳُכÜَ źََو) - əlbəttə, müşriklərdən olma.

ك) (106 ƫóąُĺَ źََכَ وđُęَĭْĺَ źَ אĨَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ُعïْÜَ źََو) – (yenə Allah-Təala mənə əmr 
buyurubdur ki,) Allah-Təaladan başqa, sənə nə mənfəət, nə də zərər verən 
şeylərə (bütlərə) dua və ibadət etmə. (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا īَĨِ כَ اِذًاƪĬِאĘَ ÛَĥْđَĘَ ْאِنĘَ) - əgər belə 
etsən, o vaxt  həqiqətən, zalımlardan olarsan. (Çünki Allah-Təalaya şərik 
qoşmaq böyük zülmdür). 

107) ( ٍóّąُÖِ  ُ Ʃųا ùْùَĩْĺَכَ   əgər Allah-Təala sənə bir ,(ey Məhəmməd) - (وَاِنْ 
bəla və müsibət yetirsə, (onu Allah-Təaladan başqa, səndən dəf edən kim-
dir?) (ĳَİُ ƪźِا įُĤَ ėَüِכَא ŻَĘَ) - o (bəlanı) Allah-Təaladan başqa (səndən) götürən 
olmaz, (óٍĻْíَÖِ َدْكóُِĺ ْوَاِن) - əgər Allah-Təala sənə bir xeyir və mənfəət yetirmək 
istəsə, (į۪ĥِąْęَĤِ  ƪرَآد  ŻَĘَ) - Allah-Təalanın xeyir və lütfünü (səndən) geri qay-
tarmağa heç kim qadir olmaz. (۪אدِه×َĐِ  īْĨِ ýَĺَאٓءُ   īْĨَ  į۪Öِ  ÕُĻāُ۪ĺ) - Allah-Təala öz 
bəndələrindən istədiyinə (məsləhət olsa) xeyir yetirər. (ħُĻè۪ ƪóĤا اĳęُĕَĤْرُ   ĳَİَُو) – 
Allah-Təala (bəndələri tövbə edərsə, etdikləri xəta və müsibəti bağışlayıb) 
rəhm edəndir. 
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īِĩَĘَ اïٰÝَİْى ĘَאĩَƪĬِא ï۪Ýَıْĺَي į۪ùِęْĭَĤِۚ وĘَ ƪģĄَ īْĨََאĩَƪĬِא   ۚ  ħُِْכÖَّر īْĨِ ƫěéَĤْا ħُُאءَٓכäَ ïْĜَ ُאسƪĭĤא اıَƫĺَا ĺَ ģْĜُאٓ 
 óُĻْìَ ĳَİَُو ۚ ُ Ʃųا ħَُכéْĺَ ĵƩÝèَ óْ×ِĀْכَ وَاĻْĤَِا ĵٓèٰĳĺُ אĨَ ďْ×ِƪÜ١٠٨﴾ وَا﴿ ۜģٍĻ۪כĳَÖِ ħُْכĻْĥَĐَ ۨאĬََאٓ اĨََאۚ وıَĻْĥَĐَ ƫģąِĺَ

﴾١٠٩﴿ īَĻĩِ۪אכéَĤْا

) ,de ki, ey insanlar ,(ey Məhəmməd) - (ĺَ ģْĜُאٓ اıَƫĺَא اƪĭĤאسُ) (108 ƫěéَĤْا ħُُאٓءَכäَ ïْĜَ 
ħُِّْכÖَر īْĨِ) - həqiqətən, haqq (olan Quran və islam dini) rəbbiniz Allah-Təala 
tərəfindən sizə gəldi. (į۪ùِęْĭَĤِ يï۪Ýَıْĺَ אĩَƪĬِאĘَ ىïٰÝَİْا īِĩَĘَ) - kim ki hidayət tapıb (Qu-
rana və islama tabe olsa), həqiqətən, o şəxs öz xeyrinə hidayət tapar, (īْĨََو 
ıَĻْĥَĐَאۚ  ƫģąِĺَ ĘَאĩَƪĬِא   ƪģĄَ) - kim ki zəlalətə düşüb (Quran və islamdan kənar olsa), 
həqiqətən, (o zəlalətə düşməyi) öz zərərinədir. (ģٍĻ۪כĳَÖِ  ħُْכĻْĥَĐَ اĬََאۨ  -mən si -(وĨََאٓ 
zin işlərinizə vəkil deyiləm (ki, əməllərinizi qoruyum. Mən ancaq Allah-
Təalanın rəhmətilə müjdələyib, əzabından qorxudanam. Amma əməllərinizin 
hesabı Allah-Təalayadır). 

-Allah-Təaladan sənə vəhy olu ,(ey Məhəmməd) - (وَاĨَ ďْ×ِƪÜא ĵٓèٰĳُĺ اĻْĤَِכَ) (109
nana tabe olub (xalqın sözlərinə qulaq asma). (ُ Ʃųا  ħَُכéْĺَ  ĵƩÝèَ  óْ×ِĀْوَا) – Allah-
Təala hökm (müşriklərə qarşı sənə yardım və qələbə hökmü) verib, (onla-
ra qalib olana qədər xalqın əziyyətinə və səndən üz döndərib, sənin dininə 
daxil olmamalarına) səbir edib işini Allah-Təalaya həvalə et. (óُĻْìَ  ĳَİَُو 
īَĻĩِ۪אכéَĤْا) - hökm edənlərin ən yaxşısı Allah-Təaladır. (Elə ki, bu ayə nazil 
oldu, Hz. Peyğəmbər Mədinə əhlini - ənsarı toplayıb buyurdu: “Ey ənsar ca-
maatı, məndən sonra bəla və möhnətə düçar olacaqsınız, mənimlə (axirətdə) 
görüşənə qədər səbir edin.” (Tirmizi, Fitən 25) Yəni Allah-Təala mənə bu ayədə 
səbir etməyi əmr etdi. Mən səbir etdim, siz də məndən sonra səbir edin. Ənəs 
ibn Malik deyir: “Biz ənsar Hz. Peyğəmbərin sözlərinə baxıb səbir etmədik. 
Müaviyə ibn Əbu Süfyan Mədinəyə gələndə bütün Mədinə əhli ənsar onu qar-
şılamağa çıxdı. Əbu Qətadə Ənsari çıxmadı, Müaviyə evə gedib dincələndən 
sonra Əbu Qətadə onun yanına getdi. Müaviyə dedi: “Niyə məni qarşılamaq 
üçün Mədinədən çıxmadın?” Əbu Qətadə dedi: “Minməyə heyvanımız yox 
idi.” Müaviyə dedi: “Hanı sizin su daşıyan dəvələriniz? (Bu sözü istehzadan 
ötrü dedi).” Əbu Qətadə cavab verib dedi: “O dəvələr Bədir savaşında səni və 
atan Əbu Süfyanı axtarmaqdan həlak oldular. Hz. peyğəmbər dedi: “Məndən 
sonra bəlaya düşəcəksiniz.” Müaviyə dedi: “Ondan sonra nə buyurdu?” Əbu 
Qətadə dedi: “Buyurdu ki, mənimlə görüşənə qədər səbir edin.” Müaviyə 
dedi: “Elə isə səbir edin.” Dedi, “Əlbəttə, səbir edirik.” (Tirmizi, Fitən 25) 

Yunis surəsinin təfsiri bitdi. Hz. peyğəmbər buyurubdur: “Yunis surəsini 
kim oxusa, Allah-Təala ona 10 mükafat verər” (Zəmaxşəri, Kəşşaf, II/258).
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ïُĤَ īْĨِ Ûْĥَنْ èَכóٍĻ×۪ìَ ħٍĻ۪ۙ ﴿١﴾ اïُ×ُđْÜَ ƪźَوآ  ِāّĘُ ƪħàُ įُÜُאĺَٰا Ûْĩَِכèُْאبٌ اÝَِכ  ۠óٰٓĤا .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
 ĵٓĤِٰא اĭًùَèَ אĐًאÝَĨَ ħُْכđِْÝّĩَĺُ įِĻْĤَِآ اĳÖُĳÜُ ƪħàُ ħُْכƪÖَوا رóُęِĕْÝَøْ٢﴾ وَاَنِ ا﴿  ۙóٌĻý۪Öََو óٌĺñ۪Ĭَ įُĭْĨِ ħُْכĤَ Ĺĭ۪ƪĬِا  ۜ َ Ʃųا ƪźِا

  ۜįُĥَąْĘَ ģٍąْĘَ ذ۪ي ƪģُتِ כËْĺَُو ĵ ƬĩùَĨُ ģٍäََا

HUD SURƏSİ 
11-ci surədir. Məkkədə nazil olub, 123 ayə, 1600 kəlmə, 9567 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (óٓĤا) - Bu surənin adı Əlif ləm ra-dır. (įُُÜאĺَٰا Ûْĩَِכèُْאبٌ اÝَِכ) - bu Quran ayə-
ləri son dərəcə möhkəmləndirilmiş, (heç bir xələl və nöqsanın ona yol tapa 
bilmədiyi) bir kitabdır (necə ki uca bir imarətin binası son dərəcə möhkəm 
olanda ona heç bir xələl gəlməz, Qurani-Kərimin açıq-aşkar olan ayələri də 
belədir, uca ərşdən nazil olub, Hz. Məhəmməddən zühur edən Qurani-Kərimin 
ayələri hənif islam dininin əsasıdır. Düşmən və bədxahların xəyanət əli ona 
çatmaz. Qurani-Şərifi nazil edib, onu hər bir nöqsan və eyibdən mühafizə 
edən Allah-Təaladır). (Ûْĥَ ِāّĘُ ƪħُà) - (ləl-cəvahiratın qisimləri bir-birilərinə qarış-
madığı kimi, habelə Qurani-Şərifin ayələri möhkəm olandan) sonra da (töv-
hid və ehkamı, vəz və qissələri ehtiva edən ayələrin hamısı) təfsilatı ilə zikr 
olunub, (bir-birilərinə qarışmayıb, işıqlı ulduzlar kimi cəhalət zülmətində qa-
lanlara hidayət göstərməkdə möhkəm bir dəlil və sübutdur). (óĻ×۪ìَ ħٍĻ۪כèَ ْنïُĤَ īْĨِ) 
– (Qurani-Şərifin ayələri möhkəm və təfsilatlı olub), hikmət və elm sahibi, 
hər bir şeydən xəbərdar olan Allah-Təala tərəfindən (nazil olubdur). 

2) ( َ Ʃųا ƪźِوٓا اïُ×ُđْÜَ ƪźَا) - (ey Məhəmməd, xalqa de ki, sizə bu cür möhkəm və 
təfsilatlı ayələrlə Quran göndərən, haqq və yeganə olan) Allah-Təaladan baş-
qasına ibadət etməyin. (óٌĻý۪Öََو óٌĺñ۪Ĭَ įُĭْĨِ ħُْכĤَ Ĺĭ۪ƪĬِا) - həqiqətən, mən sizi Allah-Təala 
tərəfindən əzabla qorxudan və savabla müjdələyən bir (pey ğəmbərəm). 

3) (ħُْכƪÖَوا رóُęِĕْÝَøْوَاَنِ ا) – (şərik qoşub, asi olduğunuz üçün) Allah-Təaladan 
bağışlanmağızı diləyin (və Ona yönəlin). (įِĻْĤَِا ĳُÖĳُÜآ   ƪħُà) - ondan sonra tövbə 
edib, (bunda sabit olub Allah-Təalaya itaət və ibadət edin). ( ĵٓĤِٰא اĭًùَèَ אĐًאÝَĨَ ħُْכđْ ِÝّĩَُĺ 
ĵ ƬĩùَĨُ ģٍäََا) – (siz tövbə edəndən sonra Allah-Təala da) müəyyən bir vaxta kimi 
(vəfat vaxtınadək) sizə dünyada gözəl nemətlər bəxş edər. (ģٍąْĘَ ذ۪ي ƪģُتِ כËُْĺَو 
įُĥَąْĘَ) – (axirətdə də) hər bir şəxsə əməlindən artıq mükafat verər. (İnsan nə 
qədər çox yaxşı və gözəl əməllər meydana gətirsə, Allah-Təala da onun mü-
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 óٌĺï۪Ĝَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ ĳَİَُو ۚ ħُْכđُäِóْĨَ ِ Ʃųا ĵĤَِ٣﴾ ا﴿ óٍĻ×َ۪مٍ כĳْĺَ َابñَĐَ ħُْכĻْĥَĐَ ُאفìََا Ĺٓ ۪ĬِّאĘَ اĳْƪĤĳَÜَ ْوَاِن
ونَ وĨََא  ƫóùِĺُ אĨَ ħُĥَđْĺَ  ۙ  ħْıُÖَאĻَàِ َنĳýُĕْÝَùْĺَ īَĻè۪ źََا  ۜ  įُĭْĨِ اĳęُíْÝَùْĻَĤِ ħْİَُورïُĀُ َنĳĭُáْĺَ ħْıُƪĬِا  ٓźََ٤﴾ ا﴿
İَא  ƪóĝَÝَùْĨُ ħُĥَđْĺََא وıَĜُْرِز ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ƪźِرْضِ ا َźْا ĹĘِ ÙٍƪÖٓدَا īْĨِ אĨََورِ ﴿٥﴾ وïُ ƫāĤاتِ اñَÖِ ħٌĻĥ۪Đَ įُƪĬِنَۚ  اĳĭُĥِđْĺُ

رْضَ ÙِƪÝøِ ĹĘ۪ اƪĺَאمٍ  َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ěَĥَìَ يñ۪ƪĤا ĳَİَُ٦﴾ و﴿ īٍĻ×۪Ĩُ ٍאبÝَِכ ĹĘ۪ ƭģُאۜ כıَĐََدĳْÝَùْĨَُو

kafatını verib, heç bir şeyi ondan əskik etməz). (اĳْƪĤĳَÜَ ْوَاِن) - əgər (mə nim öyüd-
nəsihətimə qulaq asmayıb, məndən, dediyim sözlərdən) üz döndərsəniz, (Ĺٓ ّ۪ĬِאĘَ 
óٍĻ×َ۪مٍ כĳْĺَ َابñَĐَ ħُْכĻْĥَĐَ ُאفìََا) - həqiqətən, mən qorxuram ki, sizə böyük olan gü-
nün (qiyamət gününün) əzabı yetişib həlak olasınız. 

4) (ħُْכđُäِóْĨَ ِ Ʃųا ĵĤَِا) - (qiyamət günündə) hamınızın qayıdacağı yer Allah-
Təala tərəfinədir. (óٌĺï۪Ĝَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ ĳَİَُو) - Allah-Təala hər bir şeyə (və asilərə 
şiddətli əzab etməyə) qadirdir, (heç bir şey onu əzabdan aciz etməz). 

5) (ħْİَُورïُĀُ ĳُĭáْĺَنَ   ħْıُƪĬِا  ٓźََا) - (ey Məhəmməd), xəbərdar ol, həqiqətən, 
bu müşrik və kafirlər sinələrində olanı (qəlblərini haqdan batil tərəfinə) 
döndərirlər. (įُĭْĨِ اĳęُíْÝَùْĻَĤِ) - ta ki (qəlbən haqdan döndüklərini) Allah-Təaladan 
gizlətsinlər. (ħْıُÖَאĻَàِ َنĳýُĕْÝَùْĺَ īَĻè۪ źََا) - (ey Məhəmməd), xəbərdar ol, müşriklər 
(Allah-Təala kəlamını eşitməmək və haqdan üz döndərdiklərini gizlətmək 
üçün) libaslarını başlarına salarlar, (Hz. Peyğəmbər Quran oxuyanda 
müşriklər başlarına örtü salardılar ki, peyğəmbərin sözlərini eşitməsinlər), 
ونَ وĨََא ĳُĭĥِđُْĺنَ) ƫóùُِĺ אĨَ ħُĥَđْĺَ) – (Allah-Təala üçün qəlblərindəkini gizlədib və ya aşkar 
etməyin bir fərqi yoxdur), Allah-Təala gizlətdikləri və aşkar etdikləri hər 
bir şeydən agahdır. (ِورïُ ƫāĤاتِ اñَÖِ ħٌĻĥ۪Đَ įُƪĬِا) - həqiqətən, Allah-Təala sinələrdə 
olan (hər bir sirrdən) agahdır. 

ِ رِزıَĜُْא) (6 Ʃųا ĵĥَĐَ ƪźِرَْضِ اźْا ĹĘِ ÙٍƪÖٓدَا īْĨِ אĨََو) - yer üzündə hərəkət edən heç bir 
həyat sahibi yoxdur ki, onların ruzisi Allah-Təaladan olmasın. (Hər bir 
şəxsin özünün halına uyğun ona ruzi verər. Hər bir şəxsdən ötrü müəyyən bir 
ruzi təyin edibdir). (אıَĐََدĳْÝَùْĨَُא وİَ ƪóĝَÝَùْĨُ ħُĥَđْĺََو) – (yer üzündə hərəkət edən hər bir 
həyat sahibinin anadan olmadan əvvəl ata belində və ana rəhmində) yerləşdiyi 
yerdən və (öləndən sonra torpaqda) əmanət qoyulan yerlərinə Allah-Təala 
agahdır. (īٍĻ×۪Ĩُ ٍאبÝَِכ ĹĘ۪ ƭģُכ) – (yer üzündə bütün hərəkət edənlərin mövcud ol-
masından qabaq və sonra olan) hər bir şey Allah-Təalanın elmində (qeyd 
olunub və dəyişən deyildir). 

اƪĺَאمٍ) (7  ÙِƪÝøِ  ĹĘ۪ وَاźْرَْضَ  ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ěَĥَìَ اñ۪ƪĤي   ĳَİَُو) - Allah-Təala (öz açıq-aşkar 
qüdrəti ilə) səmaları və yeri altı gündə (6 gün qədər olan bir zamanda) yarat-
dı. (Gecə və gündüz, yəni zaman səmaların və yerdən sonra  yaradıldığından 
- ayədəki 6 gündən məqsəd 6 gün qədər olan bir zamandır. Hər bir əməldə 
tələsmək qınanan, ehtiyat və aramla iş görmək isə bəyənilən bir şeydir, çünki 
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اĳْĩَĤْتِ   ïِđْÖَ  īْĨِ ĳàُĳđُ×ْĨَنَ   ħُْכƪĬِا  ÛَĥْĜُ  īْÑِĤََو  ۜŻًĩَĐَ  īُùَèَْا  ħُْכƫĺَا  ħُْכĳَĥُ×ْĻَĤِ اĩَĤْאءِٓ   ĵĥَĐَ  įُüُóْĐَ وَכَאنَ 
 ƪīĤُĳĝُĻَĤَ ٍودَةïُđْĨَ Ùٍ ƪĨُا ĵٓĤِٰابَ اñَđَĤْا ħُıُĭْĐَ אĬَóْ ƪìَا īْÑِĤََ٧﴾ و﴿ īٌĻ×۪Ĩُ óٌéْøِ ƪźِآ اñَİٰ ْوآ اِنóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا ƪīĤَĳĝُĻَĤَ
نَ۟  ﴿٨﴾ وīْÑِĤََ اَذĭَĜَْא  Ĩَא įُùُ×ِéْĺَ ۜ اĳْĺَ źََمَ óُāْĨَ ÷َĻْĤَ ħْıِĻÜ۪ÉْĺَوĘًא ħْıُĭْĐَ وèََאقَ Ĩَ ħْıِÖِא כَאĳĬُا õِıْÝَùْĺَ į۪Öِؤُۧ

سٌ כĳęَُرٌ ﴿٩﴾  ُËۧĻَĤَ įُƪĬِا  ۚįُĭْĨِ אİَאĭَĐْõَĬَ ƪħàُ Ùًĩَèَْא رƪĭĨِ َאنùَĬْ ِźْا

fikir və ehtiyat ilə əməl etmək xətadan qoruyar. Allah-Təala bəndələrinə bunu 
başa salmaq üçün səmaları və yeri 6 gündə yaratdığını buyurur). (įُüُóْĐَ  وَכَאنَ 
اĩَĤْאٓءِ  ĵĥَĐَ) – (səmaların və yerin yaradılmasından qabaq) Allah-Təalanın ərşi 
su üzərində (və sudan yuxarıda) idi. (Yəni səmaların və yerin yaradılmasın-
dan qabaq Allah-Təalanın ərşi, bir də su yaradılıbdır. Ərş -taxt mənasındadır. 
Allah-Təalanın ərşi onun bütün məxluqat üzərindəki qüdrət və hakimiyyətinə 
işarədir. Yer üzündə olan bütün ruh sahiblərinin varlığının böyük hissəsi su 
olduğundan həyat su deməkdir, necə ki Allah-Təala Qurani-Şərifdə - bütün 
şeylərin həyatı sudandır, buyurub, ayənin mənası da buna görədir. Doğrusunu 
Allah bilir. (Allah-Təalanın bütün varlıqlar üzərindəki qüdrət və hakimiyyəti 
onlar hələ yaradılmamışdan, əzəldən bəri sabit və bərqərardır. Onları yaradıb, 
sonra məhv edib, yenidən yaratması üçün yeni bir qüdrətə ehtiyacı yoxdur. 
Həmin əzəli qüdrəti ilə davamlı olaraq öldürüb diriltmək Onun zatına xas 
olub, bütün mükəmməl sifətlər, o cümlədən qüdrət sifəti Onun zatında toplan-
mışdır. Onun şanı və hakimiyyəti nə ucadır!) (ŻًĩَĐَ īُùَèَْا ħُْכƫĺَا ħُْכĳَĥُ×ْĻَĤِ) – (Allah-
Təala səmaları, yeri yaradıb, siz bəndələrini yerdə sakin edib, hər bir neməti 
sizə bəxş edib, itaət və ibadət etməyi, günahdan çəkinməyi sizə təklif etdi ki,) 
sizi sınasın, (görsün), hansı biriniz yaxşı və gözəl əməl sahibi olursunuz? 
اĳْĩَĤْتِ)  ïِđْÖَ  īْĨِ َنĳُàĳđُ×ْĨَ ħُْכƪĬِا  ÛَĥْĜُ īْÑِĤََو) - (ey Məhəmməd), əgər müşriklərə desən 
ki, həqiqətən, öləndən sonra diriləcəksiniz, (وٓاóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا ƪīĤَĳĝُĻَĤَ) - əlbəttə, kafir 
olan şəxslər (müşriklər) deyərlər: (īٌĻ×۪Ĩُ  óٌéْøِ  ƪźِا ñَİٰآ   bu söz açıq-aşkar - (اِنْ 
sehrdən (batil sözdən) başqa bir şey deyil. 

ïُđْĨَودَةٍ) (8  Ùٍ ƪĨُا  ĵٓĤِٰا اñَđَĤْابَ   ħُıُĭْĐَ Ĭَóْא  ƪìَا  īْÑِĤََو) - əgər müşriklərin  əzabını bir 
neçə müddətə (Bədir savaşınadək) təxirə salsaq, (įُùُ×ِéْĺَ Ĩَא   ƪīُĤĳĝُĻَĤَ) – (əlbəttə, 
müşriklər) deyərlər: o əzabı bizdən nə saxlayıb, (mane olur? Niyə o əzab 
bizə gəlimir? Bu sözü istehza üçün deyirdilər). (ħْıُĭْĐَ אĘًوóُāْĨَ ÷َĻْĤَ ħْıِĻÜ۪Éْĺَ َمĳْĺَ źََا) - 
(ey Məhəmməd), xəbərdar ol, o gün ki (Bədir günü) onlara əzab gələr, o 
gün də əzab onlardan qaytarılan deyil, (əlbəttə, əzab onları yaxalayacaq-
dır). (َن õِıْÝَùْĺَؤُۧ  į۪Öِ כَאĳُĬا  Ĩَא   ħْıِÖِ  və istehza edib tələsdikləri o əzab onları - (وèََאقَ 
əhatə edib (əzabdan xilas olmayacaqlar). 

9) (Ùًĩَèَْא رƪĭĨِ َאنùَĬْ ِźْא اĭَĜَْاَذ īْÑِĤََو) - (ey Məhəmməd), əgər insana öz tərəfimizdən 
bir nemət (səhhət və dünya malı) dadızdırsaq, (įُĭْĨِ ĭَĐْõَĬَאİَא   ƪħُà) – (o neməti 
verən dən) sonra da onu geri alsaq, (ٌرĳęَُכ سٌ  ُËۧĻَĤَ  įُƪĬِا) - həqiqətən, insan belə 
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 īَĺñ۪ƪĤا ƪźِرٌۙ  ﴿١٠﴾ اĳíُĘَ ٌحóِęَĤَ įُƪĬِا Ĺۜ ۪ĭّĐَ ُـאَٔت ِĻّ ƪùĤا Õَİََذ ƪīĤَĳĝُĻَĤَ įُÝْ ƪùĨَ َٓاء ƪóĄَ ïَđْÖَ َٓאءĩَđْĬَ ُאهĭَĜَْاَذ īْÑِĤََو
 ĵٓèٰĳĺُ אĨَ ăَđْÖَ ٌאرِكÜَ َכƪĥđَĥَĘَ ﴾١١﴿ óٌĻ×َ۪כ óٌäَْةٌ وَاóَęِĕْĨَ ħْıُĤَ َכÑِٓĤۨאتِۜ اُوéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََوا وóُ×َĀَ
 ĵĥٰĐَ ُ Ʃųوَا  ۜóٌĺñ۪Ĭَ ÛَĬَْאٓ اĩَƪĬِכٌۜ  اĥَĨَ įُđَĨَ َٓאءäَ ْاَو õٌĭَْכ įِĻْĥَĐَ َلõِĬُْا ٓźَĳْĤَ اĳĤُĳĝُĺَ ْرُكَ اَنïْĀَ į۪Öِ ěٌÐِٓאĄََכَ وĻْĤَِا

﴾١٢﴿ ۜ ģٌĻ۪ءٍ وَכĹْüَ ِģُّכ

halda mə yus olar, (əvvəlki nemətlərə də) nankorluq edib, (onlardan ötrü 
Allah-Təalaya şükür etməz). 

10) (įُÝْ ƪùĨَ َآء ƪóĄَ ïَđْÖَ َאٓءĩَđْĬَ ُאهĭَĜَْاَذ īْÑِĤََو) - əgər insana yetişən zərərlərdən sonra 
ona çoxlu nemətlər (dadızdırıb ruzi) versək, (Ĺ ّ۪ĭĐَ ُـאَٔت ِĻّ ƪùĤا Õَİََذ ƪīĤَĳĝُĻَĤَ) - əlbəttə, 
insan deyər ki, məni qəmgin edən zərərlər məndən getdi. (İndi nemət və 
şadlıq zamanıdır. Bu şeyləri Allah-Təalaya isnad etmədiyindən Allah-Təala 
belə buyurur:) (ٌرĳíُĘَ ٌحóِęَĤَ įُƪĬِا) - həqiqətən, insan (zərərin gedib nemətin gəlməsi 
səbəbilə) şad olub (xalqa qarşı) təkəbbürlənəndir. (Şad olub təkəbbürlənmək 
insanın Allah-Təalaya şükür etməsinə mane olar). 

אéَĤِאتِ) (11 ƪāĤا اĳĥُĩِĐََوا وóُ×َĀَ īَĺñ۪ƪĤا ƪźِا) – (dünya neməti insanın əlindən çıxanda 
məyus olar, elə ki ona nemət üz verdi, məğrur olub xalqa qarşı təkəbbürlənib, 
Allah-Təalaya şükür etməyi tərk edər. İnsanlar belədir), ancaq o şəxslər ki, 
(nemət və zərər məqamında) səbir edib yaxşı əməllər edər, (ٌةóَęِĕْĨَ  ħْıُĤَ  اوÑِĤُٰۨכَ 
óٌĻ×َ۪כ óٌäَْوَا) - onlardan ötrü Allah-Təala yanında günahların bağışlanması və 
böyük əcr vardır. 

 müşriklərə yetirmək) ,(ey Məhəmməd) - (ƪĥđَĥَĘَכَ Üَאرِكٌ Ĩَ ăَđْÖَא ĵٓèٰĳُĺ اĻْĤَِכَ) (12
üçün Allah-Təaladan) sənə vəhy olunan (o hökmlərin bəzisini) tərk etmək 
istəyirsən, (َرُكïْĀَ  į۪Öِ  ěٌÐِٓאĄََو) – (o hökmləri onlara oxumaqda) köksün sıxılıb, 
(onların xahişini etməkdən ötrü o hökmləri onlara oxumaq istəmirsən. Müş-
riklər Hz. Peyğəmbərdən bəzi möcüzələr istəyirdilər, məsələn, deyirdilər: “Al-
lah sənə bir xəzinə versin, ya da səninlə bir mələk gəlib  sənin doğru olmağına 
şəhadət etsin.” Qurana qulaq asmayıb, istehza edirdilər. Hz. Peyğəmbər də 
qəbul etməyəcəklər deyə bəzi ehkamı onlara yetirməkdən qorxurdu, ürəyi sı-
xılırdı. O səbəbdən Allah-Təala Hz. Peyğəmbəri təşviq edib buyurur: “Onlara 
etina etməyib ilahi hökmü çatdır”). (õٌĭَْכ įِĻْĥَĐَ َلõِĬُْا ٓźَĳْĤَ اĳُĤĳĝُĺَ ْاَن) - (ey Məhəmməd, 
bəzi hökmləri onlara yetirməkdən sıxılırsan, qorxursan ki, birdən belə) deyər-
lər: “Niyə ona bir xəzinə nazil olmur? (ٌכĥَĨَ įُđَĨَ َאٓءäَ ْاَو) – ya da onunla bir 
mələk gəlib, onun doğru olduğuna şəhadət etmir?” (Bu qorxudan bəzi 
hökmləri xalqa yetirmək istəmirsən). (óٌĺñ۪Ĭَ ÛَĬَْאٓ اĩَƪĬِا) - (ey Məhəmməd, bu şeyləri 
ki, səndən istəyirlər, heç biri olan deyil), həqiqətən, sən ancaq xalqı Allah-
Təalanın əzabı ilə qorxudansan. (Onların xahiş etdiyi möcüzələri göstərmək 
istəsən də, bu, sənin ixtiyarında deyil), (ģٌĻ۪وَכ Ĺْüَءٍ   ِģُّכ  ĵĥٰĐَ  ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala 
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 ħْÝُĭُْاِنْ כ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ħْÝُđْĉَÝَøْا īِĨَ اĳĐُْאتٍ وَادĺَóَÝَęْĨُ į۪ĥِáْĨِ ٍرĳَøُ óِýْđَÖِ اĳÜُÉْĘَ ģْĜُ  ۜ įُĺóٰÝَĘْنَ اĳĤُĳĝُĺَ ْاَم
 ﴾١٣﴿ īَĻĜِ۪אدĀَ

hər bir şeyə vəkildir, (müşrik və asilərin dediklərini qeyd edib, onlara cəza 
verəndir. Ey Məhəmməd), sənə vəhy olunan hökmləri açıq ürəklə xalqa* çat-
dır. Onların təkəbbür və qürurlarına baxmayıb, istehzalarına etina etmə).

(*Qeyd: Peyğəmbərdən sonra özlərini peyğəmbərin vəkili, islamın himayədarı 
sayıb, müsəlmanlara rəhbərlik iddiasında olanlar  gərək bu ayədən ibrət alıb, ilahi 
ehkamı xalqa çatdırmada tərəfgirlik etməyib, Qurani-Şərifin hər bir hökmünü olduğu 
kimi, doğru şəkildə çatdırsınlar. Allah-Təalanın hökmünə məzəmmət, ya da istehza 
edənin sözünə qulaq asmayıb, gərək, yandıran od kimi olsunlar. Nəinki az bir dünya 
malından ötrü Allah-Təalanın Qurani-Şərifdə zikr olunan hökmlərini pərdə arxasında 
gizlədib, avam camaatın arzusuna görə, onun əksini çatdırıb, ilahi əzaba bais olsun-
lar. Dini rəhbərlərin Qurani-Şərifin hökmlərini öz arzularına uyğun şəkildə xalqa çat-
dırmasından müsəlmanlar arasında məzhəb ixtilafları meydana gəldi, aralarındakı 
ittihad və ittifaq təfriqə və nifaqla əvəzləndi, Allah-Təalanın ittihad və ittifaqa çağıran 
Qurani-Şərifindəki açıq ayələri  pərdə arxasında gizlədildi, hər bir dəstə, bəlkə, hər 
bir şəxs özündən ötrü bir məzhəb yaratdı. Hər bir dəstə özünü qurtulmuş dəstə he-
sab edib, digərlərinə küfr və zındıqlıq isnad etdiyindən bugünkü gündə islam ümməti 
çobansız bir qoyun dəstəsi kimi, yer üzündə çaşqın şəkildə dolanıb zahirdə qoyun, 
batində yırtıcı heyvan surətində olan dəstələr onların həyat qaynağı olan qəlblərini 
öz caynaqlarıyla parçalayıb, yenidən dirilib, ittihad və ittifaq içində olma ümidləri 
yox olubdur. Ancaq Qurani-Şərifə yapışıb, ixtilafları tərk etsələr, bir ümid var. İlahi, 
müsəlmanları birləşdirən bir kəlməni qeybdən göndərib, onlara ittihad və ittifaq bəxş 
eylə!)

13) (įُĺóٰÝَĘْنَ اĳُĤĳĝُĺَ ْاَم) - bəlkə, bu müşriklər deyirlər: (Məhəmməd) Allah-
Təalaya iftira edib (- mənə Allah-Təaladan vəhy nazil olur, deyir). (اĳُÜÉْĘَ  ģْĜُ 
ĺَóَÝَęْĨُאتٍ  į۪ĥِáْĨِ ĳَøُرٍ   óِýْđَÖِ) - (ey Məhəmməd, onlara) de ki, (əgər siz deyən kimi 
mənə vəhy gəlməyib bu Quranı özümdən düzəltmişəmsə, siz də mənim 
kimi fəsih olan ərəblərsiniz), siz də (özünüzdən) bu Quran surələri kimi 
10 ədəd surə gətirin. (O vaxt məlum olar ki, mən də sizin kimi bu Quranı 
özümdən düzəltmişəm). (īَĻĜِ۪אدĀَ ħْÝُĭُْاِنْ כ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ħْÝُđْĉَÝَøْا īِĨَ اĳĐُْوَاد) – (mən bu Qu-
ranı özümdən düzəldib Allah-Təalaya iftira edirəm, sözünüzdə) əgər doğru 
deyirsinizsə, Allah-Təaladan başqa (nə ki qüdrətli şəxsləriniz varsa), kimi 
bacarırsınızsa, çağırın, sizə kömək olsunlar, (ta ki Quranın müqabilində 
bir neçə surə düzəldib gətirin. Görəsən, Hz. Peyğəmbər müşriklərə bu sözü 
deyəndən sonra Qurani-Şərifin müqabilində hər hansı bir surə, ya da bir ayə 
gətirdilərmi? Əgər gətirsəydilər, hər halda, dünyada qalıb, bizə çatıb, Quran 
batil olardı. Necə olur ki, şair Züheyr ibn Əbu Sülmanın Haram ibn Sinan 
və Haris ibn Əvf haqqında dediyi qəsidəsi, İmrüül-Qeysin səhrada əmisi qızı 
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 īْĨَ ﴾نَ ﴿١٤ĳĩُĥِùْĨُ ħْÝُĬَْا ģْıَĘَ ۚ ĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ ْوَاَن ِ Ʃųا ħِĥْđِÖِ َلõِĬُْאٓ اĩَƪĬَآ اĳĩُĥَĐْאĘَ ħُْכĤَ اĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَ ħْƪĤِאĘَ
اُوÑِٓĤכَ   ﴾١٥﴿ ĳùُíَ×ْĺُنَ   źَ ıَĻĘ۪א   ħْİَُو ıَĻĘ۪א   ħْıُĤَאĩَĐَْا  ħْıِĻْĤَِا ĳَĬُفِّ  وَزıَÝَĭَĺ۪א  ĻَĬْא  ƫïĤا اĳĻٰéَĤْةَ   ïُĺó۪ĺُ כَאنَ 

óَìِةِ اƪźِ اƪĭĤאرُۘ  وĨَ ćَ×ِèََא ĳđُĭَĀَا ıَĻĘ۪א وÖََאĨَ ģٌĈِא כَאĳĬُا ĳĥُĩَđْĺَنَ ﴿١٦﴾  ٰźْا ĹĘِ ħْıُĤَ ÷َĻْĤَ īَĺñ۪ƪĤا

Ənizədən ötrü kəsdiyi dəvə ətinin barəsində dediyi şeirləri, Külsüm ibn Əmrin 
Hirə sultanı Əmr ibn Hindi qətlə yetirmək barəsində iftixar məqsədilə de-
diyi qəsidəsi və bunlardan başqa cahiliyyə zamanında olan şairlərin şeirləri 
bizə gəlib çatsın, amma Qüreyş camaatının Qurani-Şərifin müqabilində de-
diyi surələr gəlib çatmasın. Əgər deyilmiş olsaydı, hər halda, gəlib çatardı. 
Belə məlum olur ki, aciz qalıblar, onların o fəsahət və bəlağətlə Qurani-Şərifin 
müqabilində aciz qalmaları Quranın haqq olmasına açıq-aşkar dəlil deyilmi?)

14) (ħُْכĤَ ĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَا   ħْƪĤِאĘَ) - (Hz. Peyğəmbərə və möminlərə xitabdır). Əgər 
müş riklər sizin sözlərinizi qəbul etməyib (Quranın müqabilində surə gətir-
mə sələr, necə ki gətirmədilər), ( ِ Ʃųا  ħِĥْđِÖِ اõِĬُْلَ  اĩَƪĬَאٓ   ,Ęَ) - bəs o vaxt bilin kiאĳĩُĥَĐْآ 
həqiqətən, Qurani-Şərif Allah-Təalanın elmiylə nazil olub, (o elm Al-
lah-Təaladan başqa, heç bir şəxsdə ola bilməz. Bu səbəbdən Qurani-Şərif 
möcüzə olub onun müqabilində bir surə gətirə bilmirlər). (ĳَİُ  ƪźِا  įَĤِٰا  ٓźَ  - (وَاَنْ 
Allah-Təaladan başqa heç bir haqq olan məbud yoxdur, (َنĳĩُĥِùْĨُ  ħْÝُĬَْا  ģْıَĘَ) 
- (bu ayə müsəlmanları islamda sabit etməyə təşviq etməkdən ötrüdür). Ey 
müsəlmanlar, ola bilər ki, bu açıq-aşkar dəlil və sübutu görəndən son-
ra tövhid və islam dinində sabitqədəm və ixlaslı olasınız? (Biz ərz edirik, 
ilahi, islamda sabit və möhkəm olmaq bizim məqsədimizdir. Lakin səndən 
xahişimiz odur ki, bizə yardım bəxş edəsən ki, asi olub islamdan kənar olma-
yaq. İnsan gərək dəlilə tabe olsun. Qurani-Şərifin haqlılığına bu cür aşkar dəlil 
olandan sonra bu dəlili qəbul etməmək nadanlıq əlamətidir. Belə dəlilə tabe 
olmayıb başqa dəlil istəyənlərə axmaq və cahil adını vermək lazımdır). 

ĻَĬْא وَزıَÝَĭَĺ۪א) (15 ƫïĤةَ اĳĻٰéَĤْا ïُĺóُ۪ĺ َכَאن īْĨَ) - kim ki (axirətdən üz döndərib, ancaq) 
dünya həyatını, zinətini istəyir, (אıَĻĘ۪ ħْıُĤَאĩَĐَْا ħْıِĻْĤَِفِّ اĳَُĬ) - dünyadan ötrü etdiyi 
əməllərinin əcrini dünyada onlara yetirərik. (َنĳùُíَ×ُْĺ źَ אıَĻĘ۪ ħْİَُو) - dünyada 
onların əcrlərindən heç bir şey əskik olmaz (bədən sağlamlığı, dünya ruzisi, 
nə lazımdırsa, hamısını verərik). 

 bu dünyanı istəyib axirəti tərk - (اوÑِٓĤُٰۨכَ اĹĘِ ħْıُĤَ ÷َĻْĤَ īَĺñ۪ƪĤ اóَìِٰźْةِ اƪźِ اƪĭĤאرُ) (16
edən şəxslərdən ötrü od əzabından başqa, bir şey yoxdur, (אıَĻĘ۪ اĳđُĭَĀَ אĨَ ćَ×ِèََو) 
- dünyada işlədikləri xeyir əməlləri axirətdə puç olar, (onların o əməldən 
məq sədi axirət olmadığından, Allah-Təala yanında bir əcr və savabları olmaz). 
 o əməl özü özlüyündə də batildir, çünki doğruluq üzrə - (وÖََאĨَ ģٌĈِא כَאĳُĬا ĳĥُĩَđْĺَنَ)
vaqe olmayıbdır, batil əmələ nə əcr və savab verilsin? 
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īْĨِ Ùٍĭَ رįِ۪Öَّ وĳĥُÝْĺََهُ üَאįُĭْĨِ ïٌİِ وį۪ĥِ×ْĜَ īْĨَِ כÝَِאبُ ĵٓøٰĳĨُ اĨَِאĨًא وَرÙًĩَèَْۜ  اُوÑِٓĤۨכَ ĳĭُĨِËْĺُنَ  ِĻّÖَ ĵĥٰĐَ َכَאن īْĩَĘََا
 óَáَْاَכ ƪīِכĤَِٰכَ وÖَّر īْĨِ ƫěéَĤْا įُƪĬِا įُĭْĨِ ÙٍĺَóْĨِ ĹĘ۪ ُכÜَ ŻَĘَ ۚ ُهïُĐِĳْĨَ ُאرƪĭĤאĘَ ِابõَèْ َźْا īَĨِ į۪Öِ óْęُْכĺَ īْĨََو ۜį۪Öِ
ِ כÖًñَِאۜ اُوÑِٓĤۨכَ ĳĄُóَđْĺُنَ ĵĥٰĐَ رħْıِِÖَّ وĳĝُĺََلُ  Ʃųا ĵĥَĐَ ىóٰÝَĘْا īِ ƪĩĨِ ħُĥَČَْا īْĨََنَ ﴿١٧﴾ وĳĭُĨِËْĺُ źَ ِאسƪĭĤا
 īْĐَ َون ƫïāُĺَ īَĺñ۪ƪĤَ١٨﴾ ا﴿  ۙ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا ĵĥَĐَ ِ Ʃųا ÙُĭَđْĤَ źََا  ۚ ħْıِِÖَّر ĵĥٰĐَ اĳÖُñََכ īَĺñ۪ƪĤءِٓ اźَËُİٰ ُאدıَüْ َźْا

óَìِةِ ħْİُ כَאóُĘِونَ ﴿١٩﴾ ٰźْאÖِ ħْİَُאۜ وäًĳَĐِ אıَĬَĳĕُ×ْĺََو ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ

17) (į۪ ِّÖَر  īْĨِ  Ùٍĭَ ِĻّÖَ  ĵĥٰĐَ כَאنَ   īْĩَĘََا) – (islamın haqq olmasında) öz rəbbi Allah-
Təala tərəfindən açıq-aşkar bir dəlil üzrə olan, (yəni ağlı ilə islamın haqq 
olmasını dərk edən), (įُĭْĨِ ïٌİِאüَ ُهĳĥُÝْĺََو) – (ağılla birlikdə  Qurani-Şərif də islamın 
haqq olmasına) ondan ötrü şahid olsa, (Ùًĩَèَْא وَرĨًאĨَِا ĵٓøٰĳĨُ ُאبÝَِכ į۪ĥِ×ْĜَ īْĨَِو)  - Quran-
dan qabaq Musanın xalqdan ötrü rəhbər və böyük nemət olan kitabı da 
(Tövrat da islamın haqq olmasına) o şəxsdən ötrü şahid olsa, (belə dəlillərlə 
islamın haqq olmasını dərk edən şəxs məqsədi dünya və onun zinəti olan 
şəxslə bərabər olarmı? Əlbəttə, bərabər olmaz). (į۪Öِ َنĳُĭĨِËُْĺ َכÑِٓĤُٰۨاو) - belə şəxslər 
Qurana iman gətirirlər. (ِابõَèَْźْا īَĨِ į۪Öِ óْęُْכĺَ īْĨََو) - hər hansı bir dəstədən olan 
kəs Quranı inkar etsə, (ُهïُĐِĳْĨَ ُאرƪĭĤאĘَ) – o şəxsə vəd edilən yer od əzabıdır. (ŻَĘَ 
 Üَ) - (ey Məhəmməd) - sən Quran haqqında şəkkכُ įُĭْĨِ ÙٍĺَóْĨِ ĹĘ۪ اįُƪĬِ اīْĨِ ƫěéَĤْ رÖَِّכَ
edən lərdən olma, şəkk edənləri bizə həvalə et, həqiqətən, bu Quran haqq 
olan kitabdır, sənin rəbbin Allah-Təaladan nazil olubdur. (źَ ِאسƪĭĤا óَáَْاَכ ƪīِכĤَٰو 
-ĳُĭĨِËُْĺ) - lakin insanların çoxu Qurana iman gətirən deyil, (onun haqq olmaنَ
sına fikir verməyib arzularına tabe olub Quranı inkar edirlər).

ِ כÖًñَِא) (18 Ʃųا ĵĥَĐَ ىóٰÝَĘْا īِ ƪĩĨِ ħُĥَČَْا īْĨََو) – (özündən söz düzəldib) Allah-Təala-
ya yalan isnad edən şəxsdən daha zalım kimdir? (ħْıِِّÖَر ĵĥٰĐَ َنĳĄُóَđُْĺ َכÑِٓĤُٰۨاو) – 
(Allah-Təalaya yalan isnad edənləri qiyamət günü haqq-hesab üçün saxlayıb), 
onlar (əməlləri) Allah-Təalanın hüzuruna götürülər. (Onlar o əməl ləri inkar 
edərlər. O vaxt da onlardan ötrü şahid gətirərlər). (اĳُÖñََכ īَĺñ۪ƪĤءِٓ اźَËُİٰ ُאدıَüَْźْلُ اĳĝُĺََو 
ħْıِِّÖَر  ĵĥٰĐَ) - şahidlər şəhadət verib deyirlər: “Rəbləri (Allah-Təalaya qarşı) 
yalan deyənlər bunlardır.” (Hər bir peyğəmbər və möminlər öz qövmlərinin 
Allah-Təalaya qarşı yalan dediyinə şəhadət edərlər). (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا ĵĥَĐَ ِ Ʃųا ÙُĭَđْĤَ źََا)– (o 
vaxtda deyilər: “Ey məhşər əhli, indi ki, bu yalançıların yalanı aşkar oldu, 
bundan xəbərdar olun ki,) Allah-Təalanın lənəti (yalançı) zalımlara şamil-
dir (ya lançı da zalımdır).”

19) ( ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ īْĐَ َون ƫïāُĺَ īَĺñ۪ƪĤَا) - o şəxslər ki, (xalqı) Allah-Təala yolundan 
saxlayıb (islama daxil olmasına mane olurlar), (ۜאäًĳَĐِ אıَĬَĳĕُ×ْĺََو) – (islamdan ötrü) 
əy ri lik (və nöqsan axtarıb) istəyib, (həmişə islamı əyriliklə vəsf edirlər ki, 
xalq islama daxil olmasın). (َونóُĘِכَא ħْİُ ِةóَìِٰźْאÖِ ħْİَُو) - əlbəttə, onlar axirəti inkar 
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ِ īْĨِ اَوĻَĤِْאءَٓۢ  ąَĺُאħُıُĤَ ėُĐَ اñَđَĤْابُۜ  Ʃųدُونِ ا īْĨِ ħْıُĤَ َא כَאنĨََرْضِ و َźْا ĹĘِ īَĺõ۪åِđْĨُ اĳĬُĳُכĺَ ħْĤَ َכÑِĤٰۨاُو
 ħْıُĭْĐَ ƪģĄََو ħْıُùَęُĬَْوآ اóُùِìَ īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤۨونَ ﴿٢٠﴾ اُوóُāِ×ْĺُ اĳĬُא כَאĨََو ďَĩْ ƪùĤنَ اĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَ اĳĬُא כَאĨَ
óُùَìْونَ ﴿٢٢﴾ اِنƪ اīَĺñ۪ƪĤ اĳĭُĨَٰا وĳĥُĩِĐََا  َźْا ħُİُ ِةóَìِ ٰźْا ĹĘِ ħْıُƪĬَمَ اóَäَ źَ ﴾ونَ ﴿٢١óُÝَęْĺَ اĳĬُא כَאĨَ
 īِĻْĝَĺó۪ęَĤْا  ģُáَĨَ  ﴾٢٣﴿ ìَאïُĤِونَ  ıَĻĘ۪א   ħْİُ  ۚÙِ ƪĭåَĤْا اéَĀَْאبُ  اُوÑِĤٰۨכَ   ۙ  ħْıِِÖَّر  ĵĤِٰا وَاĳÝُ×َìَْآ  אéَĤِאتِ  ƪāĤا

 ۜŻًáَĨَ ِאنĺَĳِÝَùْĺَ ģْİَ ۜďِĻĩ۪ ƪùĤوَا óِĻā۪×َĤْوَا ِħّĀَ َźْوَا ĵĩٰĐْ َźْכَא

edən şəxslərdir. (Bu səbəbdən islamda nöqsan axtarıb, onu xalqın nəzərində 
qüsurlu göstərirlər). 

اźْرَْضِ) (20  ĹĘِ  īَĺõ۪åِđْĨُ ĺَכĳُĬĳُا   ħْĤَ -bunlar Allah (axirətə kafir olan) – (اوÑِٓĤُٰۨכَ 
Təalanı dünyada onlara əzab etməkdən aciz edən deyildirlər. (Əgər Allah-
Təala istəsəydi, onlara əzab edərdi), (َאٓءĻَĤِْاَو  īْĨِ  ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ  ħْıُĤَ כَאنَ  -dünya) – (وĨََא 
da) Allah-Təaladan başqa, onlara kömək olub (Allah-Təalanın əzabından 
saxlayan da) yox idi. (ُابñَđَĤْا  ħُıُĤَ  ėُĐَאąَُĺ) – (dünyada Allah-Təala onlara əzab 
et mədi, əzablarını axirətə saxladı, axirətdəki əzabları dünya əzabından artıq 
olub onlara) çox şiddətli əzab olunacaqdır. (ďَĩْ ƪùĤا ĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَنَ  כَאĳُĬا   Ĩَ) - (axirətא 
əza bına düçar olanların dünyada Allah-Təalanın haqq sözlərini) eşitməyə dö-
zümləri yox idi, (sanki qulaqları, həqiqətən, kar olmuşdu, halbuki, həqiqətən, 
kar deyildilər, bəlkə, haqq sözə qarşı kar olmuşdular). (َونóُāِ×ُْĺ اĳُĬא כَאĨََو)- haqqı 
görən də deyildilər, (haqqı görməyə qarşı gözləri kor olmuşdu, bu səbəbdən 
axirət günündə Allah-Təalanın əzabına düçar olarlar). 

21) (ħْıُùَęُĬَْوٓا اóُùِìَ īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤُٰۨاو) – onlar (axirəti inkar edib Allah-Təalaya asi 
olanlar) özlərinə ziyan verib (axirət əzabını seçdilər), (َونóُÝَęْĺَ اĳُĬא כَאĨَ ħْıُĭْĐَ ƪģĄََو) 
- yalandan Allah-Təalaya şərik qoşub, (şəfaətini ümid etdikləri də, qiyamət 
günü) onlardan qaib olub, (onlara fayda verməyəcəkdir). 

اóُùَìَْźْونَ) (22  ħُİُ اóَìِٰźْةِ   ĹĘِ  ħْıُƪĬَا óَäَمَ   źَ) – şübhəsiz ki, (axirəti inkar edib, 
Allah-Təalaya şərik qoşanlar) axirət günündə özlərinə ziyankar olub, (heç 
vaxt nicat tapmayacaqlar). 

23) (ħْıِِّÖَر ĵĤِٰآ اĳÝُ×َìَْאتِ وَاéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təalaya 
iman gətirib yaxşı əməllər edib, öz rəblərinə ümidvar olub, (hər bir əməl-
lərini Allah-Təaladan ötrü edənlər), (َونïُĤِאìَ אıَĻĘ۪ ħْİُ ÙِƪĭåَĤْאبُ اéَĀَْכَ اÑِĤُٰۨاو) - cənnətin 
sahibləridir və həmişə cənnətdə qalacaqlar. 

24) (īِĻْĝَĺó۪ęَĤْا ģُáَĨَ) - (biri Qurana iman gətirib islama daxil olan, o birisi Qu-
ranı inkar edən) iki dəstənin məsəli, (ۜďِĻĩ۪ ƪùĤوَا  óِĻā۪×َĤْوَا  ِħّĀََźْوَا  ĵĩٰĐَْźْכَא) - kar və 
kor şəxsin (kafirin) məsəli kimidir (ki, heç bir şeyi dərk edə bilmir), bəsirət 
sahibi və qulağı açıq olan şəxsin (möminin) məsəli kimidirdir (ki, dün-
yada hər bir şeyi dərk edib ondan fayda əldə etsin). (ŻًáَĨَ ِאنĺَĳِÝَùْĺَ ģْİَ) – bəs bu 
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  َ Ʃųا ƪźِوآ اïُ×ُđْÜَ źَ ْ٢٥﴾ اَن﴿ ۙīٌĻ×۪Ĩُ óٌĺñ۪Ĭَ ħُْכĤَ Ĺ۪Ĭِّا ۘį۪ĨِĳْĜَ ĵĤِٰא اèًĳĬُ אĭَĥْøَْاَر ïْĝَĤََونَ۟ ﴿٢٤﴾ وóُ ƪכñَÜَ ŻَĘََا
Ĺٓ اìََאفُ ĻْĥَĐَכñَĐَ ħُْابَ ĳْĺَمٍ اħٍĻĤَ۪ ﴿٢٦﴾ ĝَĘَאلَ اŻَĩَĤُْ اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََوا Ĩَ į۪ĨِĳْĜَ īْĨِא ĺóٰĬَכَ اóًýَÖَ ƪźِا ĭَĥَáْĨِא  ۪Ĭِّا
 īَĻÖِ۪כَאذ ħُْכƫĭčُĬَ ģْÖَ ģٍąْĘَ īْĨِ אĭَĻْĥَĐَ ħُْכĤَ ىóٰĬَ אĨََأْيِۚ و ƪóĤאدِيَ اÖَ אĭَĤُِاَرَاذ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤا ƪźِכَ اđَ×َƪÜכَ اĺóٰĬَ אĨََو

 Ĺ۪Öَّر īْĨِ Ùٍĭَ ِĻّÖَ ĵĥٰĐَ Ûُĭُْاِنْ כ ħْÝُĺَْمِ اَرَاĳْĜَ אĺَ َאلĜَ ﴾٢٧﴿

iki dəstə eyni və bərabər olarmı? (Necə ola bilər ki, bərabər olsunlar?) (ŻَĘََا 
 ñَÜَ) – bəs siz (kafir və müşriklər) ibrət alıb (dərk etmirsiniz ki, bu iki dəstəכóُƪونَ
bir-birinə bərabər olmaz. Əgər dərk etsəniz, imanı tərk edib, küfr içində qal-
mazsınız). 

25) (į۪ĨِĳْĜَ  ĵĤِٰا èًĳُĬא  اَرĭَĥْøَْא   ïْĝَĤََو) - (Ey Məhəmməd), həqiqətən, biz Nuhu öz 
qövmünə peyğəmbər göndərdik, (īٌĻ×۪Ĩُ  óٌĺñ۪Ĭَ  ħُْכĤَ  Ĺّ۪Ĭِا) – (qövmünü dəvət edib 
dedi:) həqiqətən, mən Allah-Təala tərəfindən sizə açıq-aşkar qorxudan 
(peyğəmbər olaraq gəlmişəm). 

26) ( َ Ʃųا ƪźِوآ اïُ×ُđْÜَ źَ ْاَن  ) – (ey qövm), gərək (yeganə olan) Allah-Təaladan 
başqasına ibadət etməyəsiniz, (ħٍĻĤَ۪ا ĳْĺَمٍ  ñَĐَابَ   ħُْכĻْĥَĐَ اìََאفُ   Ĺٓ ّ۪Ĭِا)– (əgər yeganə 
olan Allah-Təalaya ibadət etməsəniz), həqiqətən, mən (qiyamət) gününün 
şiddətli əzabının sizə vaqe olmasından qorxuram. (Allah-Təalaya ibadət 
edin ki, o günün əzabı sizə vaqe olmasın). 

27) (į۪ĨِĳْĜَ īْĨِ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا  ُŻَĩَĤْאلَ اĝَĘَ) - Nuhun qövmündən kafir olan böyük 
şəxslər (Nuhun cavabında) dedilər: (אĭَĥَáْĨِ اóًýَÖَ ƪźِכَ اĺóٰĬَ אĨَ) – (ey Nuh), biz səni 
ancaq özümüz kimi insan görürük, (əgər insandan peyğəmbər olsa, səndən 
çox biz peyğəmbərliyə layiqik, insandan peyğəmbər olmaz. Peyğəmbər gərək 
mələk olsun). (ِأْي ƪóĤאدِيَ اÖَ אĭَُĤِاَرَاذ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤا ƪźِכَ اđَ×َƪÜכَ اĺóٰĬَ אĨََو) – (ey Nuh), biz aramızda 
olan rəzil və əskik şəxslərdən başqasının sənə tabe olduğunu görmürük, 
(onlar da düşünmədən sənə tabe olublar. Əgər əvvəlcədən düşünsəydilər, sənə 
tabe olmazdılar. Nuha iman gətirənlərin bəzisi yoxsul və miskin olduğundan 
onları əskik və rəzil hesab etdilər. Bu mətləbi dərk etmədilər ki, Allah-Təalanın 
yanında mötəbər olan imandır, dünya malı deyil). (ģٍąْĘَ īْĨِ אĭَĻْĥَĐَ ħُْכĤَ ىóٰĬَ אĨََو) – (ey 
Nuh), sizin (sənin və sənə tabe olanların dünya malı, ya da başqa bir yöndən) 
bizə bir üstünlüyünüzü və fəzilətinizi görmürük (ki, sizdən peyğəmbər ol-
sun, bizdən olmasın). (īَĻÖِ۪כَאذ ħُْכƫĭُčĬَ ģْÖَ) - əksinə, sizin (peyğəmbərlik iddiasın-
da) yalançı olduğunuzu güman edirik. (Yalançı şəxsdən peyğəmbər olmaz). 
(Ondan sonra Nuhun qövmü ondan möcüzə istədi, Allah-Təala onların cava-
bında gələn ayəni Nuhdan ötrü qeyd edir, hərçənd onların möcüzə istəməsi 
ayədə qeyd olunmayıb, amma sıradakı ayə bu mətləbə açıq-aşkar dəlildir).

ĳْĜَمِ) (28 ĺَא  Ĝَ) – (Nuh) dedi: “Ey mənim qövmüm, (Ùٍĭَאلَ  ِĻّÖَ  ĵĥٰĐَ  Ûُĭُْכ اِنْ   ħْÝُĺَْاَرَا 
Ĺّ۪Öَر  īْĨِ) - mənə xəbər verin, əgər mən öz rəbbim Allah-Təala tərəfindən 
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 ħُْכĥُÑَـøَْا ٓźَ ِمĳْĜَ אĺََنَ ﴿٢٨﴾ وĳİُِא כَאرıَĤَ ħْÝُĬَْא وَاİَĳĩُُכĨُõِĥْĬَُا  ۜħُْכĻْĥَĐَ ÛْĻَ ِĩّđُĘَ ۪هïِĭْĐِ īْĨِ Ùًĩَèَْر Ĺĭ۪ĻÜٰٰوَا
Ĺٓ اَرĺٰכĨًĳْĜَ ħُْא  ۪ĭِّכĤَٰو ħْıِِÖَّا رĳĜُŻَĨُ ħْıُƪĬِاۜ اĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤאرِدِ اĉَÖِ ۨאĬََאٓ اĨََو ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ƪźِيَ اóِäَْاِنْ ا ۜźًאĨَ įِĻْĥَĐَ
 ħُْכĤَ ُلĳĜَُا  ٓźََونَ ﴿٣٠﴾ وóُ ƪכñَÜَ ŻَĘََا  ۜ  ħْıُÜُْدóَĈَ ْاِن ِ Ʃųا īَĨِ ĹĬ۪óُāُĭْĺَ īْĨَ ِمĳْĜَ אĺََنَ ﴿٢٩﴾ وĳĥُıَåْÜَ

 ÕَĻْĕَĤْا ħُĥَĐَْا ٓźََو ِ Ʃųا īُÐِٓاõَìَ يï۪ĭْĐِ

dəlil və sübut üzrə olub (sizdən ötrü möcüzə gətirsəm, o möcüzə mənim 
doğruluğuma şəhadət versə), (۪هïِĭْĐِ īْĨِ Ùًĩَèَْر Ĺĭ۪ĻÜٰٰوَا) - Allah-Təala öz yanından 
mənə rəhmətini (möcüzə) bəxş etsə, ( ħُْכĻْĥَĐَ ÛْĻَ ِĩّđُĘَ) - o möcüzənin (haqq ol-
ması) sizə məxfi qalıb (haqq tərəfinə hidayət tapmasanız), (אıَĤَ ħْÝُĬَْא وَاİَĳĩُُכĨُõِĥُْĬَا 
 siz o (möcüzəni) xoşlamayıb (qəbul etmədiyiniz) bir halda mən - (כَאرĳİُِنَ
sizi zorla o (möcüzəni) qəbul etməyə vadar edə bilərəmmi? (Əlbəttə, 
edə bilmərəm, sizdən ötrü nə sübut və möcüzə gətirsəm də, məndən qəbul 
etməyəcəksiniz, indi ki qəbul etməyəcəksiniz, sizə möcüzə gətirmək lazım 
deyil. Bu ayəyə diqqətlə baxıb, ondan sonra peyğəmbərlərdən, xüsusən, bizim 
peyğəmbərimizdən istənilən möcüzələrin vaqe olub olmaması aydın olar). 

29) (źًאĨَ  įِĻْĥَĐَ  ħُْכĥُÑَـøَْا  ٓźَ ĳْĜَمِ   Ey mənim qövmüm, (mən sizə - gəlin - (وĺََא 
Allah-Təaladan başqasına ibadət etməyin, dedikdə), sizdən bir mal, mükafat 
istəmirəm, (niyə məndən qaçırsınız?) ( ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ƪźِيَ اóِäَْاِنْ ا) - mənim əcr və mü-
kafatım ancaq Allah-Təalaya aiddir, (sizdən heç bir şey xahiş etmirəm)”. 
اĳُĭĨَٰا)  īَĺñ۪ƪĤا ĉَÖِאرِدِ  اĬََאۨ   Sənə“ (:Nuhun ümmətinin böyükləri Nuha dedilər) - (وĨََאٓ 
iman gətirən əskik və yoxsul şəxsləri yanından uzaqlaşdır ki, bəlkə, biz 
sənə iman gətirək. (Nuh onların cavabında deyir:) “Mən iman gətirən 
şəxsləri (öz yanımdan) qovan deyiləm. (ħْıِِّÖَر ĳĜُŻَĨُا   ħْıُƪĬِا) - həqiqətən, onlar 
qiyamət günündə öz rəbləri Allah-Təalanın rəhmətilə qarşılaşacaqlar, 
(onları qo van şəxsə Allah-Təala əzab edər, mən onları necə özümdən uzaq-
laşdıra bilə rəm?) (َنĳĥُıَåْÜَ אĨًĳْĜَ ħُْכĺٰاَر Ĺٓ ّ۪ĭِכĤَٰو) - lakin mən sizin cahil və sə feh lər 
kimi danışdığınızı görürəm, (möminlərə qarşı təkəbbürlü olub, on ları əskik 
hesab edirsiniz)”.

30) (ħْıُُÜْدóَĈَ اِنْ   ِ Ʃųا  īَĨِ  ĹĬ۪óُāُĭْĺَ  īْĨَ ĳْĜَمِ   Ey mənim qövmüm, əgər mən“ - (وĺََא 
möminləri yanımdan qovub kənar etsəm, (Allah-Təala onlardan ötrü mənə 
əzab edib intiqam alar), o vaxt mənə kim kömək olub (Allah-Təalanın əzab 
və intiqamından saxlayar? Bəs sizdə o qüvvə və qüdrət varmı?) (َونóُƪכñَÜَ ŻَĘََا) – 
bəs fikir verib (öyüd-nəsihət qəbul etməzsiniz?)” 

31) (ِ Ʃųا īُÐِٓاõَìَ يï۪ĭْĐِ ħُْכĤَ ُلĳĜَُا ٓźََو) - (ey qövm), mən sizə demirəm ki, mənim 
yanımda Allah-Təalanın xəzinələri var, (o vaxt da inkar edib deyəsiniz ki, 
yalan deyirsən, səndə heç bir dünya malı yoxdur ki, bizdən artıq olasan). (ٓźََو 
ÕَĻْĕَĤْا ħُĥَĐَْا) - və qeyb işlərinə də agah olduğumu iddia etmirəm ki, mənə ya-
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  ۚħْıِùِęُĬَْا ĹٓĘ۪ אĩَÖِ ħُĥَĐَْا ُ Ʃųَاۜ اóًĻْìَ ُ Ʃųا ħُıُĻَÜِËْĺُ īْĤَ ħُْכĭُĻُĐَْدَر۪يٓ اõْÜَ īَĺñ۪ ƪĥĤِ ُلĳĜَُا ٓźََכٌ وĥَĨَ Ĺ۪Ĭِّلُ اĳĜَُا ٓźََو
 īَĨِ Ûَĭُْאٓ اِنْ כĬَïُđِÜَ אĩَÖِ אĭَÜِÉْĘَ אĭَĤَاïَäِ َتóْáَْאَכĘَ אĭَÝَĤَْאدäَ ïْĜَ ُحĳĬُ אĺَ اĳĤُאĜَ ﴾٣١﴿ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا īَĩِĤَ اِذًا Ĺٓ ۪Ĭِّا
 Ĺ ٓé۪āْĬُ ħُْכđُęَĭْĺَ źََ٣٣﴾ و﴿ īَĺõ۪åِđْĩُÖِ ħْÝُĬَْאٓ اĨََאءَٓ وüَ ْاِن ُ Ʃųا įِÖِ ħُْכĻÜ۪Éْĺَ אĩَƪĬِאلَ اĜَ ﴾٣٢﴿ īَĻĜِ۪אد ƪāĤا
ُ ïُĺó۪ĺُ اَنْ ĺَĳِĕْĺُכĳَİُ  ۜħُْ رƫÖَכħُْ وَاĳđُäَóْÜُ įِĻْĤَِنَۜ  ﴿٣٤﴾ اَمْ ĳĤُĳĝُĺَنَ  Ʃųاِنْ כَאنَ ا ħُْכĤَ çَāَĬَْاِنْ اَرَدْتُ اَنْ ا

א ĳĨُóِåْÜُنَ۟  ﴿٣٥﴾  ƪĩĨِ ٌيٓءó۪Öَ אĬََوَا ĹĨ۪اóَäِْا ƪĹĥَđَĘَ įُÝُĺْóَÝَĘْاِنِ ا ģْĜُ ۜ įُĺóٰÝَĘْا

lan və iftira isnad edəsiniz. (ٌכĥَĨَ Ĺّ۪Ĭِلُ اĳĜَُا ٓźََو) -və sizə demirəm ki, mən (Allah-
Təala tərəfindən gəlmiş) bir mələyəm, (siz də deyəsiniz ki, sən də bizim kimi 
insansan, necə mələk oldun?) (ۜاóًĻْìَ  ُ Ʃųا ħُıُĻَÜِËُْĺ īْĤَ ħُُْכĭĻُĐَْدَر۪يٓ اõْÜَ īَĺñ۪ƪĥĤِ ُلĳĜَُا  ٓźََو) – (sizə 
kömək olub, sizinlə bərabər) həqir və xor gördüyünüz şəxslərə (möminlərə) 
də demirəm ki, Allah-Təala onlara nə dünyada və nə də axirətdə heç bir 
xeyir və mənfəət verməyəcəkdir. (Çünki onlar əskik olan şəxsdirlər, necə 
ki siz deyirsiniz). (ħْıِùِęُĬَْا  Ĺ

ٓ
Ę۪ ĩَÖِא   ħُĥَĐَْا  ُ Ʃųَا) - onların nəfslərində olan (xeyir və 

şərə) Allah-Təala agahdır, (siz möminləri əskik hesab edirsiniz, amma onla-
rın qəlblərində olandan Allah-Təala agahdır), (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا īَĩِĤَ اِذًا Ĺٓ ّ۪Ĭِا) - əgər mən bu 
sözlərdən birini desəm, həqiqətən, mən o vaxt, əlbəttə, zalımlardan ola-
ram.”

ĳُĬحُ) (32 ĺَא  ïَäِاĭَĤَא) ,Ĝَ) - dedilər: “Ey NuhאĳُĤا  Ęَאَכóْáَْتَ  äَאدĭَÝَĤَْא   ïْĜَ) - həqiqətən, 
bizimlə qovğaya başlayıb, çox mübahisə etdin. (īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĨِ Ûَĭُْאٓ اِنْ כĬَïُđِÜَ אĩَÖِ אĭَÜِÉْĘَ) 
- əgər doğru deyənsənsə, bizə vəd etdiyin əzabı tez gətir.”

üَאٓءَ) (33 اِنْ   ُ Ʃųا  įِÖِ  ħُْכĻÜ۪Éْĺَ اĩَƪĬِא   Ĝَ) - Nuh dedi: “Əgər Allah-Təala istəsə (vəאلَ 
hikməti lazım bilsə), hər halda əzabı tezliklə sizə yetirər. (īَĺõ۪åِđْĩُÖِ ħْÝُĬَْאٓ اĨََو) - 
siz (Allah-Təalanı əzab etməkdə) aciz edən deyilsiniz, (Allah-Təala nə vaxt 
istəsə, sizə əzab etməyə qadirdir). 

34) (ħُْכĺَĳِĕُْĺ ْاَن ïُĺóُ۪ĺ ُ Ʃųاِنْ כَאنَ ا ħُْכĤَ çَāَĬَْاِنْ اَرَدْتُ اَنْ ا Ĺٓ
é۪āُْĬ ħُْכđُęَĭْĺَ źََو) - əgər Allah-

Təala (əməlinizə görə) sizi asilik içində qoyub, (yardımını sizdən kəsmək 
istəsə), o vaxt da mən sizə nəsihət vermək istəsəm, əlbəttə, mənim nəsihətim 
sizə fayda verməyəcəkdir. (ħُْכƫÖَر  ĳَİُ) – sizə tərbiyə verən rəbbiniz Allah-
Təaladır, (onun hakimiyyətindən çıxmağa qadir deyilsiniz. Yardımını sizdən 
kəsəndən sonra sizə kim hidayət edər?) (َنĳđُäَóُْÜ įِĻْĤَِوَا) - qiyamət günündə qa-
yıdacağınız yer onun tərəfinədir. (Öz əməlinizə görə sizə əvəz verəcəkdir). 

35) (įُĺóٰÝَĘْا ĳُĤĳĝُĺَنَ  -bəlkə, bu camaat deyir ki, (Nuh Allah ,(ey Nuh) – (اَمْ 
Təalaya) iftira edib yalandan – (Allah-Təaladan mənə vəhy nazil olur), de-
yir? (įُÝُĺْóَÝَĘْا اِنِ   ģْĜُ) - onlara de ki, (ey Nuh), əgər mən (Allah-Təalaya) ya-
landan iftira etsəm, (ĹĨ۪اóَäِْا ƪĹĥَđَĘَ) - öz günahımın (Allah-Təalaya qarşı yalan 
deməyimin) əzabı mənə yetişəcəkdir. (َنĳĨُóِåُْÜ א ƪĩĨِ ٌٓيءó۪Öَ ۨאĬََوَا) – (amma mən ya-
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 ﴾٣٦﴿  ۚ وَاُوĹَèِۧ اĳĬُ ĵĤِٰحٍ اĨِĳْĜَ īْĨِ īَĨِËْĺُ īْĤَ įُƪĬَכَ اïْĜَ īْĨَ ƪźِ اĩَÖِ ÷ْÑِÝَ×ْÜَ ŻَĘَ īَĨَٰא כَאĳĬُا ĳĥُđَęْĺَنَ 
وَاďِĭَĀْ اĥْęُĤْכَ ÖِאĭَĭِĻُĐَْא وَوĭَĻِèَْא وíَÜُ źََאĹĘِ Ĺĭ۪×ْĈِ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤاۚ اĳĜُóَĕْĨُ ħْıُƪĬِنَ ﴿٣٧﴾ وďُĭَāْĺََ اĥْęُĤْכَ 
Ĝَאلَ اِنْ óُíَùْÜَوا ƪĭĨِא ĘَאƪĬِא ĭْĨِ óُíَùْĬَכħُْ כĩََא óُíَùْÜَونَ ۜ   ۜ įُĭْĨِ واóُíِøَ į۪ĨِĳْĜَ īْĨِ ٌŻَĨَ įِĻْĥَĐَ ƪóĨَ אĩَ ƪĥُوَכ

﴾٣٩﴿ ħٌĻĝ۪Ĩُ ٌابñَĐَ įِĻْĥَĐَ ƫģéِĺََو įِĺõ۪íْĺُ ٌابñَĐَ įِĻÜ۪Éْĺَ īْĨَ  َۙنĳĩُĥَđْÜَ َفĳْùَĘَ ﴾٣٨﴿

lançı olmadığımdan), sizin etdiyiniz günahın (mənə isnad etdiyiniz yalan və 
iftiranın) əzabından uzağam. (Onun əzabı sizə yetişəcəkdir). 

ĳُĬحٍ) (36  ĵĤِٰا  Ĺَèُِۧوَاو) – (bizim tərəfimizdən) Nuha vəhy olunub deyildi: 
(ey Nuh), (īَĨَٰا ïْĜَ īْĨَ ƪźِכَ اĨِĳْĜَ īْĨِ īَĨِËُْĺ īْĤَ įُƪĬَا) - həqiqətən, əlbəttə, öz qövmündən 
iman gətirənlərdən başqası sənə iman gətirməz, (daha bundan sonra sənə 
iman gətirən olmaz), (َنĳĥُđَęْĺَ اĳُĬא כَאĩَÖِ ÷ْÑِÝَ×ْÜَ ŻَĘَ) – (kafirlərin) etdikləri o əməllərə 
görə (səni yalançı və düşmən sayıb, əziyyət etdiklərinə görə) məhzun və 
qəmgin olma.

 bizim köməyimiz (nəzarətimiz) ,(ey Nuh) – (وَاďِĭَĀْ اĥْęُĤْכَ ÖِאĭَĭِĻُĐَْא وَوĭَĻِèَْא) (37
və sənə vəhy göndərdiyimiz üzrə gəmini düzəlt, (Nuh, Allah-Təalanın ona 
bəxş etdiyi ağlın vasitəsilə gəmini düzəltdi, ola bilər ki, ilk gəminin yaradıcısı 
da Hz. Nuh olsun və belə də ola bilər ki, Nuhun yaşadığı yerdə gəmi olmadı-
ğından o yerdə ilk gəmini düzəldən Nuh olsun). (اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا ĹĘِ Ĺĭ۪×ْĈِאíَُÜ źََو) - (ey 
Nuh, ola bilər ki, qövmünə əzab nazil olanda sənin qəlbin onlara yansın, o 
vaxt da onlara nicat verməkdən ötrü birdən məni çağırarsan. Sənə deyirəm: ey 
Nuh), zalım olan şəxslər barəsində məni çağırma (və onlardan ötrü şə faət 
etmə). (َنĳĜُóَĕْĨُ ħْıُƪĬِا) - həqiqətən, onların qərq olmağına hökm olunub, (Al-
lah-Təalanın hökmü dəyişməz. Necə ki hökm olunub, elə də olacaqdır). 

 وَכĩَƪĥُא Nuh gəmini düzəltməyə başladı. (į۪ĨِĳْĜَ īْĨِ ٌŻَĨَ įِĻْĥَĐَ ƪóĨَ - (وďُĭَāْĺََ اĥْęُĤْכَ) (38
įُĭْĨِ واóُíِøَ) - Nuh qövmünün böyükləri nə zaman (ordan) keçirdilər, gəmiyə 
baxıb Nuha istehza edirdilər, (Nuh gəmini bir biyabanda, sudan çox uzaq 
yerdə düzəldirdi. Nuhun yanına gələnlər deyirdilər: “Ey Nuh, peyğəmbərlikdən 
sonra dülgər olubsan, bu düzəltdiyin nədir? Nuh deyirdi: “Su üstündə gəzən 
bir ev düzəldirəm. Onlar bu sözə gülürdülər). (אĩََכ ħُْכĭْĨِ óُíَùْĬَ אƪĬِאĘَ אƪĭĨِ واóُíَùْÜَ ْאلَ اِنĜَ 
 óُíَùْÜَ) – (Nuh) dedi: (ey qövm), əgər indi siz bizə istehza edirsiniz, sizinونَ
istehza etdiyiniz kimi bir vaxt gələr, biz də sizə istehza edərik.

39) (įِĺõ۪íُْĺ ٌابñَĐَ įِĻÜ۪Éْĺَ īْĨَ َنĳĩُĥَđْÜَ َفĳْùَĘَ) – tezliklə biləcəksiniz ki, bizdən və 
sizdən kimə zəlil edən əzab (qərq olmaq) gəlib onu yaxalayacaq? (įِĻْĥَĐَ ƫģéِĺََو 
ħٌĻĝ۪Ĩُ ٌابñَĐَ) - və əbədi axirət əzabı kimi yaxalayıb, heç vaxt ondan ayrılmaz? 
(Biləcəksiniz ki, o, kimdir). (Nuh gəmini iki ilin içində düzəldib qurtardı. O 
gə minin uzunluğu 300 arşın, eni 50 arşın, hündürlüyü 30 arşın idi, o gəmini 3 
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 įِĻْĥَĐَ ěَ×َøَ īْĨَ ƪźِכَ اĥَİَْوَا īِĻْĭَàْا īِĻْäَْزَو ّģٍُכ īْĨِ אıَĻĘ۪ ģْĩِèْא اĭَĥْĜُ ۙ ُرĳƫĭƪÝĤאرَ اĘََא وĬَóُĨَْאءَٓ اäَ اِذَا ĵٓƩÝèَ
 Ĺ۪Öَّر ƪאۜ اِنıَĻøٰóْĨَُא وıَĺóٰåْĨَ ِ Ʃųا ħِùْÖِ אıَĻĘ۪ اĳ×َُאلَ ارْכĜََ٤٠﴾ و﴿ ģٌĻĥ۪Ĝَ ƪźِا įُđَĨَ īَĨَٰאٓ اĨََو  ۜīَĨَٰا īْĨََلُ وĳْĝَĤْا

﴾٤١﴿ ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĕَĤَ

mər təbəli etdi, iki mərtəbəsində heyvanlar, yuxarı mərtəbəsində özləri yer ləş-
di lər, Nuh və ona iman gətirənlər 80 nəfər idi). 

 Nuh gəmini düzəltdi, ta ki müşriklərin qərq olması) – (ĵٓƩÝèَ اِذَا äَאٓءَ اĬَóُĨَْא) (40
barəsində) bizim əmrimizin vaxtı gəlib yetişdi. (رĳƫĭƪÝĤאرَ اĘََو) – təndir qayna-
yıb coşdu (yəni tufan başlayıb Nuhun qövmünün işi son dərəcə şiddətli və 
müşkül oldu, su onları yaxalayıb, çarəsiz qaldılar. Necə ki ərəblər savaş vaxtı 
adətən belə deyərlər: “Savaş təndiri qızdı”. Qurani-Şərifin ayələri də ərəblərin 
adət-ənənəsinə əsasən gəlmişdir. Təndirdən məqsəd isə çörək təndiri deyil. 
Tufanın əlaməti su olduğundan burada təndirdə suyun qızması məsəli rəmzlə 
verilmişdir. Yoxsa bu təndir Kufədə və ya Şamda, ya da Hinddə idi, demək 
mə nasız sözlərdir. Quran ayələrinə belə zəif  mənalar vermək ərəb dilini və 
ter minlərini bilməməkdən qaynaqlanır. Ayəyə diqqətlə fikir verilsə, dediyi-
miz mətləb aydın olar). (īِĻْĭَàْا īِĻْäَْزَو ّģٍُכ īْĨِ אıَĻĘ۪ ģْĩِèْא اĭَĥْĜُ) – (Nuha vəhy göndərib) 
dedik: (ey Nuh), lazım olan zamanda hər heyvandan iki ədəd (biri dişi, o 
birisi erkək) gəmiyə götür. (ُلĳْĝَĤْا  įِĻْĥَĐَ  ěَ×َøَ  īْĨَ  ƪźِا  bir də əleyhlərində - (وَاĥَİَْכَ 
əvvəlcədən Allah-Təalanın sözü (küfr və şirklərinə görə qərq olmaları hök-
mü) olanlar (Nuhun bir oğlu və arvadı) istisna olmaqla ailəni gəmiyə min-
dir, (ancaq o şəxslər sənin ailən deyil, onlardan ötrü nicat yoxdur. Allah-Təala 
əzəldən bilirdi ki, Nuhun arvadı və oğlu öz ixtiyarları ilə kafir olub qərq ola-
caqlar). (īَĨَٰا īْĨََو) - bir də iman gətirən şəxsləri gəmiyə mindir, ( ƪźِا įُđَĨَ īَĨَٰאٓ اĨََو 
ģٌĻĥ۪Ĝَ)- (bu xitab Hz. Peyğəmbərə təsəlli verməkdən ötrüdür), (ey Məhəmməd, 
Nuhun qövmündən) ona ancaq çox azı iman gətirmişdi, (Nuh çox yaşasa da, 
ona ancaq 80 nəfər iman gətirmişdi. Yəni ey Məhəmməd, Nuha baxıb təsəlli 
tap, Məkkə əhlinin sənə iman gətirməməsinə görə üzülmə). 

ِ ıَĺóٰåْĨَא وıَĻøٰóْĨَُא) (41 Ʃųا ħِùْÖِ אıَĻĘ۪ اĳ×َُאلَ ارْכĜََو) - (Nuh öz övladlarına və möminlərə) 
dedi: “Allah-Təalanın adı ilə gəmiyə minin. (Yəni Allah-Təalanın adını de-
yib gəmiyə minin, gəmi su içində) gedəndə və dayananda onu saxlayan 
Allah-Təaladır. (Bu iki kəlmənin qiraətində fərqliliklər vardır. Mən həqirin 
nəzərində hamısından yaxşısı ismi-fail (sifət bildirən) qiraətidir, (yəni “muc-
riha və mursiha”). Xalq arasında məşhur olan “məcriha və mursəha” qiraəti 
səhvdir və belə qiraət heç kimdən nəql olunmayıbdır). (ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĕَĤَ Ĺّ۪Öَر ƪاِن) - (Nuh 
deyir): həqiqətən, mənim rəbbim (günah edib, ondan sonra tövbə edənlərə) 
rəhm edib bağışlayandır. (Nuh özü və tərəfdarları gəmiyə mindilər. Arvadı 
və bir oğlu isə minmədi).
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 ďَĨَ īُْכÜَ źََא وĭَđَĨَ Õَْارْכ ƪĹĭَÖُ אĺَ ٍلõِđْĨَ ĹĘ۪ َوَכَאن įُĭَÖْحٌ۽ اĳĬُ אدٰىĬََאلِ و×َåِĤْجٍ כَאĳْĨَ ĹĘ۪ ħْıِÖِ يó۪åْÜَ Ĺَİَِو
 īْĨَ ƪźِا ِ Ʃųا óِĨَْا īْĨِ َمĳْĻَĤْا ħَĀِאĐَ źَ َאلĜَ ِۜٓאءĩَĤْا īَĨِ Ĺĭ۪ĩُāِđْĺَ ģٍ×َäَ ĵĤِٰאٰو۪يٓ اøَ َאلĜَ ﴾٤٢﴿ īَĺó۪ĘِכَאĤْا
 Ĺđ۪ĥِĜَْאءُٓ اĩَøَ אĺََאءَٓكِ وĨَ Ĺđ۪ĥَÖْאٓ اَرْضُ اĺَ ģَĻĜَ۪٤٣﴾ و﴿ īَĻĜ۪óَĕْĩُĤْا īَĨِ َכَאنĘَ ُجĳْĩَĤْא اĩَıُĭَĻْÖَ َאلèََو  ۚħَèَِر

 ﴾٤٤﴿ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤمِ اĳْĝَĥْĤِ اïًđْÖُ ģَĻĜَ۪دِيِّ وĳåُĤْا ĵĥَĐَ ْتĳَÝَøْوَا óُĨْ َźْا ĹَąِĜَُאءُٓ وĩَĤْا ăَĻĔَ۪و

כَאåِĤَْ×אلِ) (42 ĳْĨَجٍ   ĹĘ۪  ħْıِÖِ ó۪åْÜَي   Ĺَİَِو) - gəmi onları (götürüb) dağlar kimi 
(hündür) dalğaların  arasında aparırdı. (Õَْارْכ ƪĹĭَُÖ אĺَ ٍلõِđْĨَ ĹĘ۪ َوَכَאن įُĭَÖْحٌ۽ اĳُĬ אدٰىĬََو 
 ĭَđَĨَ) - (tufan başlayıb, səmadan gələn yağış suyu yeri basanda) Nuh ondanא
kənar durub (gəmiyə) minməyən oğlunu çağırıb dedi: “Ey mənim oğulcu-
ğum, (ata oğluna mərhəmətlə belə deyir, Nuhun ürəyi ağrıyıb oğlunu çağırdı 
ki, bəlkə, qərq olmaqdan nicat tapsın), gəl bizimlə gəmiyə min, (qorxuram 
qərq olasan). (īَĺó۪ĘِכَאĤْا ďَĨَ īُْכÜَ źََو) - (oğul), kafirlərlə birlikdə olmayıb, (onlara 
tabe olma, sən də onlar kimi həlak olarsan).

 dedi: “Gedib (Nuhun oğlu - Kənan) – (Ĝَאلَ øَאٰو۪ٓي اīَĨِ Ĺĭ۪ĩُāِđْĺَ ģٍ×َäَ ĵĤِٰ اĩَĤْאٓءِ) (43
bir dağa pənah apararam, məni suya qərq olmaqdan qoruyar (gəmiyə 
minməyə ehtiyac yoxdur). ( ِ Ʃųا óِĨَْا īْĨِ َمĳْĻَĤْا ħَĀِאĐَ źَ َאلĜَ) – (Nuh) dedi: (ey oğul), 
bugünkü gündə Allah-Təalanın əzabından (qərq olmaqdan) qoruyub sax-
layan heç bir şey yoxdur. (ħَèَِر īْĨَ ƪźِا) – ancaq Allah-Təalanın rəhm etdik-
ləri istisnadır, (Ondan başqa, rəhm edən yoxdur). (ُجĳْĩَĤْא اĩَıُĭَĻْÖَ َאلèََو)– (bu söz-
söh bətdən sonra Nuhun oğlu ona itaət etmədi), Nuhla arasına dalğa girib, 
(īَĻĜ۪óَĕْĩُĤْا īَĨِ َכَאنĘَ) - qərq olan kafirlərdən oldu, (atasının nəsihətinə qulaq as-
mayıb qərq oldu). 

אءَكِ) (44 ٓĨَ Ĺđ۪ĥَÖْאٓ اَرْضُ اĺَ ģَĻĜَ۪و) – (Allah-Təala tufanın bitib, yer üzünün təmiz-
lən məsini istədikdə yerə və səmaya əmr edib) dedi: “Ey yer, suyunu ud. 
(Ĺđ۪ĥِĜَْا אءُ  ٓĩَøَ  Ey səma, suyunu saxla, (bu əmrdən sonra səmadan yağış - (وĺََא 
kə silib, yerin suyu yavaş-yavaş azaldı, necə ki buyurur:) (אء ٓĩَĤْا ăَĻĔَ۪و) - sular 
yer üzündən çə kilib azaldı, (óُĨَْźْا ĹَąِĜَُو) – əmr (Allah-Təalanın Nuha vəd et-
diyi - qövmünü həlak edəcəm əmri) tamamlandı, (Nuhun qövmü qərq olub, 
hamısı həlak oldu). ( اĳåُĤْدِيِّ  ĵĥَĐَ  Cudi (adlı dağın) (gəmi Mosulda) – (وَاĳَÝَøْتْ 
üstündə oturdu. (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا ĳْĝَĥْĤِمِ  ïًđُْÖا   ģَĻĜَ۪و) – (Allah-Təala tərəfindən) deyildi: 
zalım qövm (Allah-Təalanın rəhmətindən) uzaq (həlak) olsun. (Bu ayə son 
dərəcə fəsahətli və bəlağətli ayədir, demək olar ki, Qurani-Şərifin fəsahət və 
bəlağətdə ən üstün ayəsidir. Fəsahət və bəlağətin incəliklərini ehtiva edən bir 
ayədir. Türk dilində o incəlikləri bəyan etməyə imkan olmadığından bundan 
vaz keçildi).
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وĬََאدٰى ĳĬُحٌ رĝَĘَ įُƪÖَאلَ رَبِّ اِنƪ اīْĨِ Ĺĭ۪Öْ اĳَĻĥ۪İَْاِنƪ وïَĐَْكَ اƫěéَĤْ وَاÛَĬَْ اèَْכħَُ اéَĤْאכīَĻĩِ۪ ﴿٤٥﴾ Ĝَאلَ 
ĺَא ĳĬُحُ اīْĨِ ÷َĻْĤَ įُƪĬِ اĥِİَْכَۚ  

45) (įُƪÖَر ĳُĬحٌ   (elə ki Nuhun oğlu qərq oldu, oğluna qəlbi yanan) –(وĬََאدٰى 
Nuh öz rəbbi Allah-Təalaya müraciət etdi, (Ĺĥ۪İَْا  īْĨِ  Ĺĭ۪Öْا  ƪاِن رَبِّ   :ĝَĘَ) - dediאلَ 
“Ey mənim rəbbim, mənim (həlak olan bu) oğlum mənim ailəmdəndir. 
( ƫěéَĤْكَ اïَĐَْو ƪوَاِن) - həqiqətən, sənin vədin isə  haqdır. (Mənə vəd etmişdin ki, 
ailəmə nicat verəcəksən, bəs niyə oğlum həlak oldu?) (īَĻĩِ۪אכéَĤْا  ħَُכèَْا  ÛَĬَْوَا) - 
hökm edənlərin ən alimi və adili sənsən. (Hər bir hökmü elm və ədalət üzrə 
verirsən, vəd etdiyinə görə də, gərək, oğlum həlak olmayaydı). 

-buyurdu: “Ey Nuh, (doğ (Allah-Təala) – (Ĝَאلَ ĺَא ĳُĬحُ اīْĨِ ÷َĻْĤَ įُƪĬِ اĥِİَْכَ) (46
rudur, mən sənə ailənin nicat tapacağını vəd etmişdim, amma həqiqətən, bu 
oğlun) sənin ailəndən deyil. (Sənin ailən Allah-Təalaya iman gətirən saleh* 
şəxslərdir).

(*Qeyd: Bu ayə ona işarədir ki, din yaxınlığı soy yaxınlığından üstündür. Həqi-
qətən də, belədir. Hz. Peyğəmbərin yanında Bilal Həbəşinin dərəcəsi iman gətirməyən 
bütün qohumlarından üstün idi. Qohum-əqrəba insana o vaxt yaxın olar ki, dində 
də onunla bərabər olsun. Bu səbəbdən Hz. Peyğəmbər müsəlmanları bir-birilərinə 
qardaş elan edibdir. Məkkədən Mədinəyə gedəndən sonra hər bir mühaciri (Məkkə 
əhlini) bir nəfər ənsarla (Mədinə əhli) qardaş etdi ki, özündən sonra da ümmətinin 
arasında bu gözəl adət yaşasın. Amma heyif, yüz min dəfə heyif, islam ümməti nə Qu-
rana, nə də hədislərə diqqət etməyib, ümmətin ittifaq və ittihadına bais olan belə bir 
əzəmətli əmri tərk edib, onun əksi - kin və ədavət aralarında yayılıbdır. İslam ümməti 
bir neçə dəstəyə bölündüyündən, bir-birilərinə zərərverici heyvanlar kimi baxıb,  kin 
və ədavətdən ayrılmırlar. Ömürlərinin əksəriyyətini bir-birilərinin məzhəbini tənqid 
və məhv etməklə keçirib, hər biri özündən olmayanı küfr və zındıqlıqla ittiham etməyi 
Allah-Təala yanında böyük əcr və savab hesab edirlər, halbuki islama görə, şərqdə 
bir müsəlmana bir zərər dəysə, qərbdə olan müsəlman, gərək, ondan ötrü mütəəssir 
olub, gücü çatan yardımını əsirgəməsin. İslamın ilk rəhbərləri də xalqa insaf və ittiha-
dı əmr, nifaq və nifrəti qadağan ediblər. Harda bir müsəlman camaatı olsa, gərək ara-
larında ittihad olub, bir yumruq kimi birləşsinlər. Hz.Nuhun əhvalatından ibrət almaq 
lazımdır ki, Allah-Təala necə də onun oğlunu dindən çıxdığı üçün ailədən kənar sayıb, 
dənizdə qərq edir. Allah-Təala yanında ən üstün xeyir əməl din qardaşlarına kömək 
edib, onları zəlalət və cəhalət uçurumundan qurtarmaqdır. Hz. Peyğəmbər öz axır 
nəfəsində məscidə gəlib halsız olmasına baxmayaraq, necə vəsiyyətlər etmişdir, ən bi-
rinci vəsiyyəti müsəlmanların ittihad və ittifaq içində olması, mühaciri ənsara, ənsarı 
mühacirə tapşırıb, onların bir-birilərinə gözəl münasibət bəsləməsini əmr etmək idi. 
Onlardan sonra dünyaya gələn müsəlmanlara  da bu vəsiyyətlərə riayət etməyi əmr 
edibdir (biz üzü qaralar da o uca şəxsiyyətin vəsiyyətinə və islama tabe olmalı idik. Ah 
o gündən ki, o cənabın hüzuruna gedib onunla qarşılaşaq. Vay halımıza).
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 ﴾٤٦﴿ īَĻĥ۪İِאåَĤْا īَĨِ َنĳُכÜَ ْכَ اَنčُĐَِا Ĺٓ ۪Ĭِّۜا ħٌĥْĐِ į۪Öِ َכĤَ ÷َĻْĤَ אĨَ īِĥْÑَـùْÜَ ŻَĘَ ۗçٍĤِאĀَ óُĻْĔَ ģٌĩَĐَ įُƪĬِا
 īَĺó۪øِאíَĤْا īَĨِ īُْاَכ Ĺٓĭ۪ĩْèَóْÜََو ĹĤ۪ óْęِĕْÜَ ƪźِوَا ۜħٌĥْĐِ į۪Öِ ĹĤ۪ ÷َĻْĤَ אĨَ َכĥََٔـøَْכَ اَنْ اÖِ ُذĳĐَُا ٓĹ۪Ĭِّאلَ رَبِّ اĜَ
 ƪħàُ ħْıُđُِÝّĩَĭُøَ ħٌĨَُوَا  ۜ đَĨَ īْכَ  ƪĩĨِ ħٍĨَُا ĵٓĥٰĐََכَ وĻْĥَĐَ ٍכَאتóَÖََא وƪĭĨِ ٍمŻَùَÖِ ćْ×ِİْحُ اĳĬُ אĺَ ģَĻĜ۪ ﴾٤٧﴿
ƪĭĨِ ħْıُא ñَĐَابٌ اħٌĻĤَ۪ ﴿٤٨﴾ ĥْÜِכَ īْĨِ اĬََْ×אءِٓ اıَĻè۪ĳĬُ ÕِĻْĕَĤْאٓ اĻْĤَِכَۚ  Ĩَא כıَĩُĥَđْÜَ Ûَĭُْאٓ اÛَĬَْ وĨُĳْĜَ źََכَ  ƫùĩَĺَ

 ۛۜ óْ×ِĀْאĘَ ۛۜ اñَİٰ ģِ×ْĜَ īْĨِ

(çٍĤِאĀَ óُĻْĔَ ģٌĩَĐَ įُƪĬِا) - həqiqətən, onun (oğlunun) hər bir əməli (və özü pis 
və) qeyri-salehdir. (ħٌĥْĐِ į۪Öِ َכĤَ ÷َĻْĤَ אĨَ īِĥْÑَـùْÜَ ŻَĘَ) - (ey Nuh), bilmədiyin şeyi mən-
dən soruşma. (Sən bilmirsən ki, oğlunun nicat tapması haqqında sual vermək 
caizdir, yoxsa yox. Bunu bilmədiyin halda, oğlunun nicat tapması haqqında 
necə sual verərsən? Bunu bilmədiyin üçün gərək belə sual verməyə idin). (Ĺٓ ّ۪Ĭِا 
īَĻĥ۪İِאåَĤْا īَĨِ َنĳُכÜَ ْכَُ اَنčĐَِا) - həqiqətən, (ey Nuh), sənə öyüd-nəsihət edirəm ki, 
(bilmədiyin şeyi soruşub) cahillərdən olma.

47) (ħٌĥْĐِ į۪Öِ ĹĤ۪ ÷َĻْĤَ אĨَ َכĥََٔـøَْכَ اَنْ اÖِ ُذĳĐَُا Ĺٓ ّ۪Ĭِאلَ رَبِّ اĜَ) – (Nuh) dedi: “Ey mənim 
rəbbim, həqiqətən, bilmədiyim bir şeyi səndən soruşduğum üçün sənə 
pənah aparıram, (sənin öyüd-nəsihətini qəbul edib, bundan sonra belə sual-
lar vermərəm. İlahi, məni bağışlayıb günahımdan keç. Bu əməldən tövbə edib 
sənin tərəfinə dönürəm). (Ĺ

ٓ
ĭ۪ĩْèَóْÜََو ĹĤ۪ óْęِĕْÜَ ƪźِوَا) – (ilahi), əgər məni bağışlama-

yıb rəhm etməsən, (īَĺó۪øِאíَĤْا īَĨِ īُْاَכ) - mən (öz əməllərimdə) özümə zərər və 
ziyan vuranlardan olaram.”

ĻْĥَĐَכَ) (48 وóَÖََכَאتٍ  ƪĭĨِא  ŻَùَÖِمٍ   ćْ×ِİْا ĳُĬحُ  ĺَא   ģَĻĜ۪) - (ey Məhəmməd, elə ki Nuhun 
gəmisi Cudi dağında oturdu, bizim tərəfimizdən Nuha) deyildi: “ey Nuh, 
bizim tərəfimizdən əmin-amanlıq və sənə olan xeyir-bərəkətlə (gəmidən 
çıxıb yer üzünə) en. (َכđَĨَ īْ ƪĩĨِ ħٍĨَُا ĵٓĥٰĐََو) - bir də səninlə birlikdə (gəmidə) olan 
o camaata (80 nəfərə xeyir və bərəkət olsun), (ħْıُđُ ِÝّĩَُĭøَ ħٌĨَُوَا)- (ey Nuh, səninlə 
birlikdə gəmidə olanlardan) dünyaya gələcək bəzi ümmətlərə də (bundan 
sonra yaxşı və gözəl güzəran) ləzzət verəcəyik. (ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ אƪĭĨِ ħْıُ ƫùĩَĺَ ƪħُà) – (Allah-
Təalanın nemətlərinə nakor olandan sonra dünyada) bizdən onlara şiddətli 
əzab yetişər.”

اĻْĤَِכَ) (49 ıَĻè۪ĳُĬאٓ   ÕِĻْĕَĤْا اĬََْ×אٓءِ   īْĨِ  ĥْÜِ) - (ey Məhəmməd, Nuhun bu xəbərləri)כَ 
qeyb xəbərlərindəndir. Vəhy edib sənə məlum edirik. (źََو ÛَĬَْאٓ اıَĩُĥَđْÜَ Ûَĭُْא כĨَ 
 ĨُĳْĜَ) - (ey Məhəmməd), nə sən, nə də sənin qövmün (Qüreyş, sənəכَ ñَİٰ ģِ×ْĜَ īْĨِا
vəhy gəlmədən əvvəl bu xəbərləri) bilib agah olan deyildi. (Hz. Peyğəmbər 
özü və qövmü ümmi olub yazıb-oxuma bilmədiklərindən bu xəbərlər onlardan 
ötrü qeyb elmi olub, Hz. Peyğəmbərdən ötrü də möcüzə oldu). (óْ×ِĀْאĘَ) - (ey Mə-
həm məd, öz qövmünün əziyyətlərinə) səbir edib (Allah-Təalanın hökm lərini 
onlara çatdır. Necə ki Nuh öz qövmünün əziyyətlərinə xeyli səbir etmişdi). 
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َ Ĩَא ĤَכīْĨِ ħُْ اóُĻْĔَ įٍĤِٰهُ ۜ اِنْ  Ʃųوا اïُ×ُĐْمِ اĳْĜَ אĺَ َאلĜَ ۜدًاĳİُ ħْİُאìََאدٍ اĐَ ĵĤِٰ٤٩﴾وَا﴿ ۟ īَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ Ùَ×َĜِאđَĤْا ƪاِن
اħْÝُĬَْ اóُÝَęْĨُ ƪźِونَ ﴿٥٠﴾ ĺَא ĳْĜَمِ źَٓ اøَْـĥُÑَכįِĻْĥَĐَ ħُْ اóًäَْاۜ اِنْ اóِäَْيَ اĵĥَĐَ ƪźِ اñ۪ƪĤي ĹۜĬ۪óَĉَĘَ اĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََنَ 
 ħُْכÜِ ƪĳĜُ ĵĤِٰةً ا ƪĳĜُ ħُْدْכõِĺََرَارًا وïْĨِ ħُْכĻْĥَĐَ َٓאءĩَ ƪùĤا ģِøِóْĺُ įِĻْĤَِآ اĳÖُĳÜُ ƪħàُ ħُْכƪÖَوا رóُęِĕْÝَøْمِ اĳْĜَ אĺََ٥١﴾ و﴿

(īَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ Ùَ×َĜِאđَĤْا ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, aqibət (kafirlərə qalib olmaq) 
müttəqilərdən ötrüdür. (Necə ki Allah-Təala Nuha nicat verib düşmənlərini 
qərq etdi. Sənə də nicat verib düşmənlərini zəlil edəcəkdir). 

-Ad camaatına qardaşları Hu ,(ey Məhəmməd) – (وَاĐَ ĵĤِٰאدٍ اìََאĳİُ ħْİُدًا) (50
du (peyğəmbər göndərdik, qardaş demək özlərindən olan bir nəfər deməkdir), 
َ Ĩَא ĤَכīْĨِ ħُْ اóُĻْĔَ įٍĤِٰهُ) Ʃųوا اïُ×ُĐْمِ اĳْĜَ אĺَ َאلĜَ) – (Hud) dedi: “Ey mənim qövmüm, (Allah-
Təalaya ibadət edib ona şərik qoşmayın), sizin üçün Allah-Təaladan başqa, 
heç bir haqq məbud yoxdur. (Bu bütlər nədir ki, onlara ibadət edirsiniz?) 
óُÝَęْĨُونَ)  ƪźِا  ħْÝُĬَْا  (bütlərə sitayiş edib Allah-Təalaya şərik qoşmaqla ancaq) – (اِنْ 
Allah-Təalaya iftira edirsiniz. 

اóًäَْا) (51  įِĻْĥَĐَ  ħُْכĥُÑَـøَْا  ٓźَ ĳْĜَمِ   ĺَ) - Ey mənim qövmüm, (Allah-Təalanınא 
hökmlərini sizə yetirmək üçün) sizdən heç bir əcr, mükafat istəmirəm. (ْاِن 
ۜĹĬ۪óَĉَĘَ يñ۪ƪĤا ĵĥَĐَ ƪźِيَ اóِäَْا) - mənim əcr və mükafatım ancaq məni yoxdan ya-
radan Allah-Təaladandır, (hər bir peyğəmbər bu sözü öz qövmünə deyibdir, 
çünki peyğəmbərlərin işi öyüd-nəsihət etməkdir. Onların mallarında tamahları 
olsa, necə nəsihət edə bilərlər?) (َنĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََا) – (ey mənim qövmüm), bəs ağlı-
nızla hərəkət etməyəcəksiniz? (Bir şəxs ki sizdən əcr və mükafat istəmir, 
onun nəsihətini gərək qəbul edəsiniz, nəinki geri dönüb qulaq asmayasınız, 
əcr, mükafat istəməyən şəxsin nəsihəti pis niyyətdən uzaq olduğundan, gərək, 
qəbul olunsun. Amma nəsihət pis bir məqsəddən ötrü, ya da dünya malı 
məqsədi ilə olsa, o öyüd-nəsihətdən bir fayda olmaz, necə ki bizim zəmanədə 
olan nəsihətçilərin hamısının nəsihəti pis bir niyyətə əsaslanır. Odur ki, islam 
ümməti də günbəgün geri gedib, bidətlər zühur edir). 

52) (ħُْכƪÖَوا رóُęِĕْÝَøْمِ اĳْĜَ אĺََو) - ey mənim qövmüm, sizə tərbiyə verən rəbbiniz 
Allah-Təaladan bağışlanmağınızı diləyib (iman gətirin). (įِĻْĤَِا ĳُÖĳُÜآ   ƪħُà) - on-
dan sonra (bütlərə sitayiş edib Allah-Təalaya şərik qoşmaqdan) tövbə edib 
(Al lah-Təalanın tərəfinə dönün). (رَارًاïْĨِ  ħُْכĻْĥَĐَ ĩَאٓءَ  ƪùĤا  ģِøِóُْĺ) – (əgər tövbə edib 
Allah-Təalanın tərəfinə dönsəniz), nə vaxt yağışa ehtiyacınız olsa, Allah-
Təala da sizə dalbadal yağış göndərər. (Ad camaatı bağ-bostan sahibləri 
olduğundan suya çox ehtiyacları var idi, Hud onları ehtiyacları olan şeyi vəd 
edir ki, bəlkə, imana daxil olsunlar). (ħُْכÜِ ƪĳĜُ ĵĤِٰةً ا ƪĳĜُ ħُْدْכõِĺََو) - Allah-Təala sizin 
qüvvətinizin üstünə daha da qüvvət artırar. (Ad camaatı fiziki cəhətdən 
çox güclü-qüvvətli olduğundan Hud onlara daha da çox güc vəd edir ki, ima-
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 īُéْĬَ אĨََכَ وĤِĳْĜَ īْĐَ אĭَÝِıَĤِٰا Ĺ۪ٓאرِכÝَÖِ īُéْĬَ אĨََو Ùٍĭَ ِĻّ×َÖِ אĭَÝَÑْäِ אĨَ ُدĳİُ אĺَ اĳĤُאĜَ ﴾٥٢﴿ īَĻĨ۪óِåْĨُ اĳْƪĤĳَÝَÜَ źََو
َ وَاïُıَüْوآ اó۪Öَ Ĺ۪Ĭَّيٓءٌ  Ʃųا ïُıِüُْا Ĺٓ ۪Ĭِّאلَ اĜَ ٍۜٓءĳùُÖِ אĭَÝِıَĤِٰا ăُđْÖَ َכĺóٰÝَĐْا ƪźِلُ اĳĝُĬَ ْ٥٣﴾ اِن﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُÖِ َכĤَ

א óِýْÜُכĳُنَۙ ﴿٥٤﴾ īْĨِ دُوĘَ į۪ĬِכïُĻ۪وđًĻĩ۪äَ ĹĬ۪א óُčِĭْÜُ źَ ƪħàُونِ ﴿٥٥﴾ ƪĩĨِ

na daxil olsunlar). (īَĻĨ۪óِåْĨُ اĳْƪĤĳَÝَÜَ źََو) - günahda israr etdiyiniz halda, mənim 
(sözümdən) üz döndərməyin.

53) (Ùٍĭَ ِĻّ×َÖِ אĭَÝَÑْäِ אĨَ ُدĳİُ אĺَ اĳُĤאĜَ) - (Hudun qövmü Huda cavab verib) dedilər: “Ey 
Hud, sən bizdən ötrü aşkar olan bir dəlil və sübut gətirməyibsən (ki, biz 
də sənə iman gətirək). (َכĤِĳْĜَ īْĐَ אĭَÝِıَĤِٰا Ĺ۪ٓאرِכÝَÖِ īُéْĬَ אĨََو) - biz sənin sözünlə məbud-
la rımıza (ibadət etməyi) tərk etmərik. (īَĻĭ۪ĨِËْĩُÖِ Ĥَכَ   īُéْĬَ  biz sənə iman - (وĨََא 
gətirən deyilik. 

-ey Hud, bizim sənə heç bir sözü) - (اِنْ ĳĝُĬَلُ اƪźِ اĺóٰÝَĐْכَ ăُđْÖَ اĭَÝِıَĤِٰא ĳٓùُÖِءٍ) (54-55
müz yoxdur), ancaq sözümüz budur ki, (sən bizim məbudlarımıza nalayiq 
sözlər deyib onlarla ədavət etdiyindən onların bəziləri səndən* intiqam almaq 
üçün) sənə qəzəblənibdir, (sən dəli olubsan, odur  ki, dəlilər kimi mənasız 
danışırsan). 

(*Qeyd: Bax gör ki, cəhalət necə artıbdır, cansız olan şeylərin intiqam aldığına 
etiqad ediblər. Bu etiqad onların səfehlikdə və cəhalətdə ən uca mərtəbəyə çatdıq-
larına işarə edir. Hud camaatı küfr və şirklərində möhkəm olduqlarından bu sözləri 
təəccüblü deyil, təəccüblü olan odur ki, zahirən müsəlman olan şəxslər də batində 
müşrik olub, cansız şeyləri, məzar və məqbərələri özlərindən ötrü şəfa vasitəsi sayıb, 
zərəri dəf edən, xeyir verən hesab edirlər. Sanki Qurani-Şərifin ayələrini eşitməyiblər, 
Allah-Təala xeyir və zərər verməyi ancaq öz müqəddəs Zatına məxsus sayıb, başqa-
larını, xüsusən, cansız şeyləri bundan istisna edibdir. Bizim bu dövrdə müsəlmanların 
gedib bir parça daşlara, ya da məqbərələrə üzlərini sürtüb, onlardan ötrü heyvan 
qurban edib, yardım istəmələri ilə Ad qövmünün, ya da müşrik Məkkə əhlinin bütlərin 
qabağında heyvan kəsib, onlardan yardım istəmələri arasında nə fərq var? Diqqətlə 
baxanda adlarını müsəlman qoyub belə əməllər edən şəxslərin müşriklərdən betər ol-
duğu aydın olur. Onlar zahirən və daxilən özlərini müşrik sayıb, Allah-Təalanın dininə 
daxil olmaqdan kənar olurdular. Amma bunlar adlarını müsəlman qoyub, bütpərəstlik 
etməkdə müşriklərdən betər olublar. Ey müsəlmanlar, müsəlman şəxs gərək etiqadını 
Qurani-Şərifdən alsın. Qurana zidd olan hər şeyi kənara qoymaq lazımdır, Qurani-
Şərifin sözlərini kənara qoyub nəfsani arzularla saxta olan sözlərə tabe olmaq islam-
dan kənar bir işdir. Allah-Təala bizi öz doğru yoluna hidayət etsin. Amin!) 

( į۪Ĭِدُو īْĨِ َنĳُכóِýُْÜ א ƪĩĨِ ٌٓيءó۪Öَ Ĺّ۪Ĭَوٓا اïُıَüْوَا َ Ʃųا ïُıِüُْا Ĺٓ ّ۪Ĭِאلَ اĜَ) - (Hud onların cavabın-
da) dedi: (ey qövm), həqiqətən, mən Allah-Təalanı şahid tuturam. Siz 
də buna şahid olun ki, həqiqətən, mən sizin (Allah-Təalaya) şərik qoş-
duqlarınızdan uzağam. (ِونóُčِĭُْÜ  źَ  ƪħُà đًĻĩ۪äَא   ĹĬ۪وïُĻ۪כĘَ) – (özünüz və bütlərinizin 
mənə zərər vermək üçün) nə ki məkr və hiylə varınızdır, tez edib mənə 
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 ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ ٍاطóَĀِ ĵĥٰĐَ Ĺ۪Öَّر ƪאۜ اِنıَÝِĻَĀِאĭَÖِ ñٌìِٰا ĳَİُ ƪźِا ÙٍƪÖٓدَا īْĨِ אĨَ ۜ ħُِْכÖَّوَر Ĺ۪Öَّر ِ Ʃųا ĵĥَĐَ Ûُĥْ ƪכĳَÜَ Ĺ۪Ĭِّا
 įُĬَو ƫóąُÜَ źََو  ۚ ħُْכóَĻْĔَ אĨًĳْĜَ Ĺ۪Öَّر ėُĥِíْÝَùْĺََو  ۜ ħُْכĻْĤَِا  ٓį۪Öِ Ûُĥْøِْاُر ﴿٥٦﴾ Ęَאِنْ ĳْƪĤĳَÜَا ïْĝَĘَ اÝُĕْĥَÖَْכĨَ ħُْאٓ 
 ÙٍĩَèْóَÖِ įُđَĨَ اĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤدًا وَاĳİُ אĭَĻْ ƪåĬَ אĬَóُĨَْאءَٓ اäَ א ƪĩĤََ٥٧﴾ و﴿ ċٌĻę۪èَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ Ĺ۪Öَّر ƪאۜ اِنÑًـĻْüَ

﴾٥٨﴿ ċٍĻĥ۪Ĕَ ٍابñَĐَ īْĨِ ħْİُאĭَĻْ ƪåĬََאۚ و ƪĭĨِ

möhlət verməyin, (nə sizdən, nə də bütlərinizdən qorxuram, sizin kimi güclü, 
qüvvətli şəxslərdən qorxmayandan sonra cansız və xeyir-şər verməyə qadir 
olmayan bütlərinizdən niyə qorxum? Məndən möcüzə istəyir siniz? Mənim 
Allah-Təalaya ibadət edib bütlərə ibadəti tərk edin, sözümü qə bul etməyiniz 
üçün möcüzə lazım deyil, nə təəccüblü söz demişəm ki, ondan ötrü məndən 
möcüzə istəyirsiniz? Budur, sizin hüzurunuzda durmuşam. Əli nizdən gələni 
əsirgəməyin. Hz. Hudun vəhyi təbliğ edən bu sözləri çox dəyərli olub, onun 
sadiq və düz yolda olduğuna işarə edir).

56) (ħُِّْכÖَوَر  Ĺّ۪Öَر  ِ Ʃųا  ĵĥَĐَ  ÛُĥْƪכĳَÜَ  Ĺّ۪Ĭِا) - həqiqətən, mən elə bir Allah-Təalaya 
tə vəkkül etmişəm ki, həm mənim rəbbim, tərbiyə verənim, həm də sizin 
tərbiyə verəninizdir. (אıَÝِĻَĀِאĭَÖِ ñٌìِٰا ĳَİُ ƪźِا ÙٍƪÖٓدَا īْĨِ אĨَ) - yer üzündə elə bir hərəkət 
edən yoxdur ki, Allah-Təala onun alnından yapışmasın, (hamısının ixti-
yarları Allah-Təaladadır. Necə ki heyvanın alnının tükündən tutanda, heç bir 
tərəfə gedə bilməz, habelə Allah-Təala da öz qüdrət əliylə yer üzündə olan 
bütün məxluqatın alnından tutub, onun qüdrət əlindən xilas ola bilməzlər. 
Siz ki Allah-Təaladan başqa, bütlərə sitayiş edirsiniz, əgər Allah-Təala sizə 
əzab etmək istəsə, onun qüdrətindən qurtula bilməyəcəksiniz). (ٍاطóَĀِ ĵĥٰĐَ Ĺّ۪Öَر ƪاِن 
ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ) - həqiqətən, mənim rəbbim Allah-Təala (haqq və ədalətin) düz yo-
lundadır. (Hər bir şəxsin öz əməlinə görə, onunla rəftar edəcəkdir). 

 əgər məndən üz döndərsəniz, (Allah-Təaladan mənə heç - (Ęَאِنْ ĳْƪĤĳَÜَا) (57
bir məzəmmət varid olmaz). (ħُْכĻْĤَِا  ٓį۪Öِ  Ûُĥْøُِْار Ĩَאٓ   ħُْכÝُĕْĥَÖَْا  ïْĝَĘَ) - həqiqətən, (Allah-
Təala tərəfindən sizə göndərilən) hökmləri sizə çatdırdım. (Bu barədə məndə 
təqsir yoxdur, təqsir sizdədir ki, Allah-Təalanın hökmlərini qəbul etmirsiniz). 
(ħُْכóَĻْĔَ אĨًĳْĜَ Ĺّ۪Öَر ėُĥِíْÝَùْĺََو) - Allah-Təala sizi həlak edib sizin yerinizə başqa bir 
camaat gətirər. (ۜאÑًـĻْüَ  įُĬَو ƫóąُÜَ  źََو) – üz döndərib, iman gətirməməklə Allah-
Təalaya heç bir zərər yetirə bilməzsiniz. (ċٌĻę۪èَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ Ĺّ۪Öَر ƪاِن) - həqiqətən, 
mənim rəbbim Allah-Təala hər bir şeyə agah olub mühafizə edəndir. (Si-
zin əməlləriniz ona məxfi qalmaz, əməllərinizə görə sizə cəza verəcəkdir). 

א äَאٓءَ اĬَóُĨَْא) (58 ƪĩĤََو) – (Ad camaatının həlak olması barəsində) əmrimiz gəlib 
(əzabımız onlara gəldiyi zaman). (אƪĭĨِ ÙٍĩَèْóَÖِ įُđَĨَ اĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤدًا وَاĳİُ אĭَĻْ ƪåĬَ)- Huda  və 
onunla birlikdə Allah-Təalaya iman gətirənlərə lütf edib öz rəhmətimizi 
onlara şamil etməklə onlara əzabdan nicat verdik. (ċٍĻĥ۪Ĕَ ñَĐَابٍ   īْĨِ  ħْİُאĭَĻْ ƪåĬََو) 
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وĥْÜَِכَ Đَאدٌ ïُéَäَوا Öِאĺَٰאتِ رħْıِِÖَّ وĳْāَĐََا رįُĥَøُُ وَاĳđُ×َƪÜآ اóَĨَْ כƪ×äَ ِģُّאرٍ ïٍĻĭ۪Đَ ﴿٥٩﴾ وَاĳđُ×ِÜُْا ñِİٰ ĹĘ۪هِ 
 ħْİُאìََدَ اĳĩُàَ ĵĤِٰدٍ۟ ﴿٦٠﴾ وَاĳİُ ِمĳْĜَ ٍאدđَĤِ اïًđْÖُ źََا  ۜħْıُƪÖَوا رóُęََאدًا כĐَ ƪاِن ٓźََا ۜÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺََو ÙًĭَđْĤَ אĻَĬْ ƫïĤا

رْضِ وَاóَĩَđْÝَøْכıَĻĘ۪ ħُْא  َźْا īَĨِ ħُْאَכýَĬَْا ĳَİُ ۜ ُهóُĻْĔَ įٍĤِٰا īْĨِ ħُْכĤَ אĨَ َ Ʃųوا اïُ×ُĐْمِ اĳْĜَ אĺَ َאلĜَ ۢאéًĤِאĀَ

- Hud və ona tabe olanlara şiddətli əzabdan nicat verdik. (Allah-Təala 
müşriklərə zəhərli yel (Sam yeli) göndərdi, yel ağızlarına, burunlarına daxil 
olub, bədənlərini və içalatlarını yandırdı. Özlərini yerə çırpıb həlak oldular).

59) (ħْıِِّÖَאتِ رĺَٰאÖِ واïُéَäَ ٌאدĐَ َכĥْÜَِو) - (ey Məhəmməd), bu Ad camaatıdır (ki, 
onların xəbərləri qeyd olundu. Budur, onların əlamətləri, yer üzündə qalıbdır. 
Seyr edib onların izlərinə baxın), onlar öz rəbləri Allah-Təalanın tövhidinə 
işarə edən ayə və sübutları inkar etdilər. (įُĥَøُُر  Allah-Təalanın - (وĳْāَĐََا 
peyğəmbərlərinə asi olub itaət etmədilər. (ïٍĻĭ۪Đَ אرٍ  ƪ×äَ  ِģُّכ  óَĨَْا -Allah) – (وَاĳđُ×َƪÜآ 
Təalaya asi olub haqqa müxalif olan) zalım şəxslərin əmrinə tabe oldular 
(Hud peyğəmbərə itaət etmədilər). 

60) (ÙِĩَĻٰĝِĤْا وĳْĺََمَ   ÙًĭَđْĤَ ĻَĬْא  ƫïĤا ñِİٰهِ   ĹĘ۪ -bu dünyada və axirətdə Allah - (وَاĳđُ×ِÜُْا 
Təala nın lənəti onları tutub (həm dünya, həm də axirətdə əzaba düçar oldu-
lar). (ħْıُƪÖَوا رóُęََאدًا כĐَ ƪاِن ٓźََا) - (ey Məhəmməd), xəbərdar ol, həqiqətən, Ad cama-
atı öz tərbiyə verən rəbləri Allah-Təalanı inkar etdilər. (ٍدĳİُ ِمĳْĜَ ٍאدđَĤِ اïًđُْÖ źََا) 
- (ey Məhəmməd), yenə xəbərdar ol, Hudun qövmü Ad (Allah-Təalanın) 
rəhmətindən uzaq olub (həlak oldu). (Hud qövmünün qissəsi tamam oldu, 
bu qissədə ağıl sahiblərindən ötrü ibrət vardır. Allah-Təalanın məqsədi ancaq 
qissə anlatmaq deyildir. Əksinə, məqsədi ibrət almağımızdır). 

-Səmud camaatına öz tə rə ,(ey Məhəmməd) - (وَاĳĩُàَ ĵĤِٰدَ اìََאĀَ ħْİُאéًĤِא) (61
fi mizdən qardaşları (yəni özlərindən olan) Salehi (peyğəmbər gön dərdik), 
َ Ĩَא ĤَכīْĨِ ħُْ اóُĻْĔَ įٍĤِٰهُ) Ʃųوا اïُ×ُĐْمِ اĳْĜَ אĺَ َאلĜَ) – (Saleh) dedi: “Ey mənim qövmüm, ye-
ga nə olan Allah-Təalaya ibadət edib (ona şərik qoşmayın). Sizin üçün Al-
lah-Təaladan başqa, haqq məbud yoxdur. (ِرَْضźْا īَĨِ ħُْאَכýَĬَْا ĳَİُ) – sizi (siz də 
onun belində olmaqla babanız Adəmi) torpaqdan yaradan Allah-Təaladır. 
 sizi yaradandan sonra yer üzündə (yaşayıb) tə mir və abad - (وَاóَĩَđْÝَøْכıَĻĘ۪ ħُْא)
etməyə* sizi vadar etdi.”

(*Qeyd: İnsanın yaradılmasının əsas məqsədlərindən biri də yer üzünü abadlaş-
dır maq və təmir etmək olduğundan Hz. Saleh öyüd-nəsihətlərində buna diqqət çəkir. 
Yer üzünün abadlaşdırılması Allah-Təalanın qullarının güzəranının xoş keçməsinə, 
is tirahətlərinə səbəb olduğundan böyük səadət hesab olunmalıdır. Xüsusən, xeyir 
iş lərdə abad və təmir cəmi müsəlmanlara fayda verən əməllərin ilkidir. Bu ayənin 
mənası zəngin şəxslərə xitab edir. Onlar da, gərək, müsəlmanlara faydalı olan iş-
lər də xeyriyyəçilik etməyin vacibliyini anlasınlar. Müqəddəs islam şəriətinin rəh-
bəri Hz. Peyğəmbərin hər bir əməlinə müsəlmanların tabe olması islam dininin 
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ا ñَİٰ ģَ×ْĜَآ  ƬĳäُóْĨَ אĭَĻĘ۪ Ûَĭُْכ ïْĜَ çُĤِאĀَ אĺَ اĳĤُאĜَ ﴾٦١﴿ ÕٌĻå۪Ĩُ Õٌĺó۪Ĝَ Ĺ۪Öَّر ƪاِن ۜįِĻْĤَِآ اĳÖُĳÜُ ƪħàُ ُوهóُęِĕْÝَøْאĘَ
א ĬَĳĐُïْÜَאٓ اÕٍĺó۪Ĩُ įِĻْĤَِ ﴿٦٢﴾ Ĝَאلَ ĺَא ĳْĜَمِ اَرَاħْÝُĺَْ اِنْ  ƪĩĨِ ٍّכüَ Ĺę۪Ĥَ אĭَƪĬِא وَاĬَ اĭَĻıٰĭْÜََאٓ اَنْ Ĩَ ïَ×ُđْĬَא ïُ×ُđْĺَ اÖَٰאؤُٓۨ

 Ĺ۪Öَّر īْĨِ Ùٍĭَ ِĻّÖَ ĵĥٰĐَ Ûُĭُْכ

şərt lərindəndir. Hz. Peyğəmbər hicrətin əvvəlində Mədinədən iki mil kənarda yer-
lə şən Quba qəsəbəsinə gələndə bir məscid tikilməsini əmr etməsi və özünün də 
o tikintidə çalışıb, daş daşıması və su çəkməsi müsəlmanlara faydalı olan binala-
rı tikməyə təşəbbüs etmək üçün kafi dəlil deyilmi? Hər bir zamanda o zəmanənin 
şərt lərinə görə, varlı şəxslər müsəlmanlara lazım olan qurumları tikməyə çalışmalı, 
o qurumları müqəddəs hesab edib cani-dildən o yolda mallarını sərf etmələri dinin 
vacib hökmlərindəndir və dinin dirçəldilməsinə vasitədir. Ümmətin övladlarını zillət 
və cəhalətdən çıxarıb, elm nuru ilə aydınlatmaq üçün məktəb və mədrəsələr tikib, 
müsəlman uşaqlara mehriban atalar kimi mərhəmət edib, onların həmişəlik nicat 
tap malarına səbəb olmaq insanlığın, insafın ilk şərtidir. İslam ölkələrindəki qədim 
za manlardan qalan xeyriyyəçilik işlərinin izlərini görənlərə bu mətləb məxfi deyil-
dir. Bu zamanda özgə millətlərin tərəqqisi onların zənginlərinin himməti və bu yolda 
mal-dövlət xərcləmələri ilə mümkün olmuşdur, müsəlmanların tənəzzülü isə onların 
zənginlərinin xəsisliklərinin nəticəsidir (İlahi, öz lütfkar nəzərinlə bizə nəzər eylə!) 

(įِĻْĤَِآ اĳُÖĳُÜ ƪħُà ُوهóُęِĕْÝَøْאĘَ) - (Saleh dedi:) “Ey qövm, Allah-Təaladan bağışlan-
manızı diləyib, (imana gəlin. Ondan sonra şəkk-şübhə etməkdən) tövbə edib 
(Allah-Təalanın yoluna dönün ki, O da günahlarınızı bağışlasın). ( Õٌĺó۪Ĝَ Ĺّ۪Öَر ƪاِن 
ÕٌĻå۪Ĩُ) - həqiqətən, mənim rəbbim Allah-Təalanın (rəhməti bəndələrinə) ya-
xın olub, (onların dualarını) qəbul edəndir. 

62) (çُĤِאĀَ ĺَא   Ĝَ) – (Salehin qövmü cavab verib) dedi: “Ey Saleh, (ïْĜَאĳُĤا 
ا ñَİٰ ģَ×ْĜَآ ƬĳäُóْĨَ אĭَĻĘ۪ Ûَĭُْכ) - həqiqətən, sən bizim aramızda bundan qabaq (gəlin 
Allah-Təalaya sitayiş edib şərik qoşmayın - sözünü demədən əvvəl mənfəət 
əldə etməyə) ümid etdiyimiz biri idin. (Elə ki bu sözü dedin, səndən ümid 
kəsildi. Zənn edilməsin ki, bu mətləb ancaq Salehin zamanına məxsusdur, 
bəlkə, bizim bu zəmanəmizdə də biri Qurani-Şərifin xalqa zidd olan sözlərini 
onlara deyəndə, o şəxs, sanki, qəribə bir söz demiş kimi onu özlərindən kənar, 
dinsiz, məzhəbsiz elan edirlər). (אĬَ  bəs bizə ,(ey Saleh) - (اĭَĻıٰĭْÜََאٓ اَنْ Ĩَ ïَ×ُđْĬَא ïُ×ُđْĺَ اÖَٰאٓؤُۨ
ata-babalarımızın ibadət etdiyi bütlərin ibadətini qadağan edirsən? (Necə 
ola bilər ki, ata-baba yolunu tərk edək? Müsəlmanlar gözlərini yaxşı açıb bu 
ayəyə baxsınlar. Ata-babaların qəbih əməllərini təqlid etmək bütpərəstlərin 
yolunu getməkdir). (Õٍĺó۪Ĩُ įِĻْĤَِאٓ اĬَĳĐُïْÜَ א ƪĩĨِ 

 həqiqətən, bizi çağırdığın - (وَاĭَƪĬِא üَ Ĺę۪Ĥَכٍّ
şeydən (Allah-Təalaya ibadət edib bütləri tərk etmək) şəkk-şübhə içindəyik, 
(iztirab içində olub sənin sözünə etibar etmirik). 

dedi: “Ey mənim qövmüm, (īْĨِ Ùٍĭَ (Saleh) – (Ĝَאلَ ĺَא ĳْĜَمِ) (63 ِĻّÖَ ĵĥٰĐَ Ûُĭُْاِنْ כ ħْÝُĺَْاَرَا 
Ĺّ۪Öَر) - xəbər verin mənə, əgər mən rəbbim Allah-Təala tərəfindən sözümün 
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 ÙُĜَאĬَ ۪هñِİٰ ِمĳْĜَ אĺََ٦٣﴾ و﴿ óٍĻù۪íْÜَ óَĻْĔَ Ĺĭ۪Ĭَوïُĺõ۪Üَ אĩَĘَ įُÝُĻْāَĐَ ْاِن ِ Ʃųا īَĨِ ĹĬ۪óُāُĭْĺَ īْĩَĘَÙًĩَèَْر įُĭْĨِ Ĺĭ۪ĻÜٰٰوَا
İَĳא ĳùُÖِءٍٓ ñَìُÉْĻَĘَכñَĐَ ħُْابٌ Õٌĺó۪Ĝَ ﴿٦٤﴾ óُĝَđَĘَوİَא  ƫùĩَÜَ źََو ِ Ʃųاَرْضِ ا ĹٓĘ۪ ģُْכÉْÜَ אİَرُوñَĘَ Ùًĺَٰا ħُْכĤَ ِ Ʃųا
 īَĺñ۪ƪĤא وَاéًĤِאĀَ אĭَĻْ ƪåĬَ אĬَóُĨَْאءَٓ اäَ א ƪĩĥَĘَ ﴾وبٍ ﴿٦٥ñُْכĨَ óُĻْĔَ ïٌĐَْכَ وĤِٰאمٍۜ ذƪĺَا Ùَáَĥٰàَ ħُْدَارِכ ĹĘ۪ اĳđُƪÝĩَÜَ َאلĝَĘَ

﴾٦٦﴿ õُĺõ۪đَĤْا ƫيĳِĝَĤْا ĳَİُ َכƪÖَر ƪاِن ۜñٍÑِĨِĳْĺَ ِيõْìِ īْĨَِא وƪĭĨِ ÙٍĩَèْóَÖِ įُđَĨَ اĳĭُĨَٰا

doğruluğuna dəlil və sübut üzrə olsam, (necə ki eləyəm), (Ùًĩَèَْر įُĭْĨِ Ĺĭ۪ĻÜٰٰوَا) - və 
Allah-Təala öz tərəfindən mənə rəhmət bəxş edib məni peyğəmbər etsə, 
(necə ki təyin edibdir, belə halda əgər mən sizə tabe olub Allah-Təalaya asi 
olsam, halım necə olar?) (įُÝُĻْāَĐَ ْاِن ِ Ʃųا īَĨِ ĹĬ۪óُāُĭْĺَ īْĩَĘَ) - əgər mən Allah-Təalaya 
asi olsam (və O, mənə əzab etsə, belə vaxtda) kim mənə kömək olub Allah-
Təalanın əzabından məni xilas edər? (Siz buna qadirsinizmi?) (Ĺĭ۪Ĭَوïُĺõ۪Üَ  ĩَĘَא 
óٍĻù۪íْÜَ óَĻْĔَ) – (əgər mən sizə tabe olsam, siz əməllərimə) ziyandan başqa bir 
şey artırmazsınız. (Mən  sizə necə tabe olum? Əgər siz mənə tabe olsanız, 
məndən sizə xeyir və mənfəət gələr. Ondan sonra Salehin qövmü ondan mö-
cüzə olaraq bir dəvə istədilər, Allah-Təala o möcüzəni Salehə verdi, necə ki 
sıradakı ayədə buyurur:) 

64) (Ùًĺَٰا  ħُْכĤَ  ِ Ʃųا  ÙُĜَאĬَ ñِİٰه۪  ĳْĜَمِ   Ey mənim qövmüm, budur, istədiyiniz“ - (وĺََא 
Al lah-Təalanın dəvəsi sizdən ötrü bir möcüzədir. ( ِ Ʃųا اَرْضِ   Ĺٓ

Ę۪  ģُْכÉْÜَ  - (ñَĘَرُوİَא 
qo yun o dəvəni Allah-Təalanın yerində olan ot-ələflərdən yesin, (sizə bir 
zə rəri yoxdur, ondan ötrü bir məsrəf lazım deyildir). (ٍءĳٓùُÖِ אİَĳ ƫùĩَÜَ źََو) – (o də-
vəyə) zərər yetirmək qəsdiylə ona əl vurmayın. (Õٌĺó۪Ĝَ ٌابñَĐَ ħُْכñَìُÉْĻَĘَ) - o vaxt 
əzab sizi tez yaxalayar, (heç gecikməz).”

 dəvənin arxa ayağının ,(Allah-Təalanın əmrindən çıxıb) – (óُĝَđَĘَوİَא) (65
damarını kəsib, (onu həlak etdilər). (ٍאمƪĺَا Ùَáَĥٰàَ ħُْدَارِכ ĹĘ۪ اĳđُƪÝĩَÜَ َאلĝَĘَ) – (elə ki Saleh 
dəvənin öldürüldüyünü gördü,) dedi: (indi əzabdan ötrü hazır olun). Daha üç 
gün evinizdə yaşayıb ləzzət alın, (3 gün sonra sizə əzab gələcəkdir). (ïٌĐَْכَ وĤِٰذ 
 ,Ĩَ óُĻْĔَ) – bu (sizə verdiyim) elə vəddir ki, onda yalan yoxdur, (əlbəttəכñُْوبٍ
vaqe olacaqdır). 

אءَ اĬَóُĨَْא) (66 ٓäَ א ƪĩĥَĘَ) – (əzab barəsində) əmrimiz (Salehin qövmünə) gəldiyin-
də, (3 gündən sonra əzab onları yaxaladı). (אƪĭĨِ  ÙٍĩَèْóَÖِ  įُđَĨَ اĳُĭĨَٰا   īَĺñ۪ƪĤوَا ĀَאéًĤِא  ĭَĻْא  ƪåĬَ) 
– Salehə və onunla bərabər iman gətirənlərə öz rəhmətimizi şamil edib 
əzab dan nicat verdik. (ñٍÑِĨِĳْĺَ ِيõْìِ īْĨَِو) - və ogünkü günün zəlil və xorluğun-
dan (onlara nicat verdik). ( õĺõ۪đَĤْا ƫيĳِĝَĤْا ĳَİُ َכƪÖَر ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, 
sənin rəbbin (zalımları həlak edib möminlərə nicat verməkdə) qüvvət və qüd-
rət sahibidir. (Cəmi məxluqatına qalibdir. Heç bir şey ona qalib ola bilməz). 
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Ęَ ÙُéَĻْאĳéُ×َĀَْا ĹĘ۪ دĺَِאرäَ ħْİِِאīَĻĩ۪àِ ﴿٦٧﴾ כَאَنْ ĳْĭَĕْĺَ ħْĤَا ıَĻĘ۪אۜ اźََٓ اِنĳĩُàَ ƪدَاۨ  ƪāĤا اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا ñَìََوَا
Ĝَאلَ Żَøَمٌ  اÖِ ħَĻİ۪óٰÖِْאóٰýْ×ُĤْى ĜَאĳĤُا ĨًŻَøَאۜ  اïًđْÖُ źََا ĳĩُáَĤِدَ۟ ﴿٦٨﴾ وäَ ïْĝَĤََאءَٓتْ رĭَĥُøُُאٓ   ۜ ħْıُƪÖَوا رóُęََכ
  ÙًęَĻì۪ ħْıُĭْĨِ ÷َäَْوَاَو ħْİُóَِכĬَ įِĻْĤَِا ģُāِÜَ źَ ħْıُĺَïِĺَْא رَاٰ ا ƪĩĥَĘَ ﴾٦٩﴿ ñٍĻĭ۪èَ ģٍåْđِÖِ َٓאءäَ ْاَن ßَ×ِĤَ אĩَĘَ ۚ
 īْĨَِو  ۙ ěَéٰøِْאÖِ אİَאĬَóْ ƪý×َĘَ ÛَْכéِąَĘَ ÙٌĩَÐِٓאĜَ įُÜَُاóَĨْطٍۜ ﴿٧٠﴾ وَاĳĤُ ِمĳْĜَ ĵĤِٰا اُرĭَĥْøِْאٓ  ĜَאĳĤُا ėْíَÜَ źَ اƪĬِאٓ 

وَرَآءِ اĳĝُđْĺَ ěَéٰøِْبَ ﴿٧١﴾ 

67) (ÙُéَĻْ ƪāĤا اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا ñَìََوَا) – (Salehin qövmünü) şiddətli (qəlb yaran) səs 
yaxalayıb (īَĻĩ۪àِאäَ ħْİِِאرĺَِد ĹĘ۪ اĳéُ×َĀَْאĘَ) – (o səsin səbəbinə) hamısı öz yurdlarında 
dizləri üstə çöküb (üzü üstə uzanıb həlak oldular).

 sanki, o yurdlarında heç sakin olmayıb ömürlərini - (כَאَنْ ĳْĭَĕْĺَ ħْĤَا ıَĻĘ۪א) (68
o yerdə keçirməmişdilər. (ħْıُƪÖَوا رóُęََدَاۨ כĳĩُàَ ƪاِن ٓźََا) - (ey Məhəmməd), xəbərdar ol, 
Səmud camaatı (Salehin qövmü) rəbləri Allah-Təalanı inkar etmişdi. (Bu 
səbəbdən  əzab onları yaxaladı), (َدĳĩُáَĤِ اïًđُْÖ źََا) - (ey Məhəmməd), xəbərdar ol, 
Səmud camaatı (Allah-Təalanın rəhmətindən) uzaq olub (həlak oldu. Səmud 
camaatının qissəsi bitdi. Ağıllı şəxslər gərək bu qissədən ibrət alsınlar). 

-həqiqətən, bizim el ,(ey Məhəmməd) - (وäَ ïْĝَĤََאٓءَتْ رĭَĥُøُُאٓ اÖِ ħَĻİ۪óٰÖِْאóٰýْ×ُĤْى) (69
çilərimiz (mələklər) İbrahimin hüzuruna müjdə verməkdən ötrü gəldi-
lər ki, (Allah-Təala Saradan sənə oğul bəxş edəcək). (ٌمŻَøَ Ĝَאلَ  ĨًŻَøَא   – (ĜَאĳُĤا 
(gəlib İbrahimə) salam verdilər, (İbrahim də onların cavabında) salam dedi. 
(Mələklər insan surətində İbrahimin yanına gəlmişdilər. İbrahim onları qonaq 
sayıb, onlardan ötrü yemək hazılatdı). (ñٍĻĭ۪èَ ģٍåْđِÖِ َאء ٓäَ ْاَن ßَ×ِĤَ אĩَĘَ) – (Hz. İbrahim 
yemək gətirmək üçün tələsib) dərhal gedib onlardan ötrü buzov kababı 
gətirdi. (Yeməyi qonaqların qabağına qoydu. Qonaqlar yemək yemədilər). 

70) (įِĻْĤَِا ģُāِÜَ źَ ħْıُĺَïِĺَْא رَاٰ ا ƪĩĥَĘَ) - İbrahim qonaqların əllərinin yeməyə uzan-
madığını, (yemək yemədiklərini) gördükdə, (ÙًęَĻì۪ ħْıُĭْĨِ ÷َäَْوَاَو ħْİُóَِכĬَ  ) – (on-
ların kimliyini) bilməyib qorxdu (ki, görən niyə yemək yemirlər? Qonaqlar 
İbrahimin halını gördülər). (ٍطĳُĤ ĳْĜَمِ   ĵĤِٰا ارĭَĥْøُِْאٓ  اƪĬِאٓ   ėْíَÜَ  źَ  Ĝَ) - dedilər: (“EyאĳُĤا 
İbra him), bizdən qorxma, biz Allah-Təala tərəfindən Lut qövmünə (onları 
hə lak etməkdən ötrü) göndərilmişik.”

71) (ÛَْכéِąَĘَ ÙٌĩَÐِٓאĜَ įُُÜَاóَĨْوَا) - İbrahimin arvadı (Sara) onların xidmətində 
durmuşdu. Dərhal aybaşı oldu, (mələklər Allah-Təalanın ona (Saradan) 
oğul verəcəyinə dair müjdə ilə gəlmişdilər. Sara aybaşıdan kəsilmiş və 90 
yaşı olduğu halda, (necə övladı olacaq) ondan ötrü əlamət olsun deyə Sara 
dərhal aybaşı oldu).(ěَéٰøِْאÖِ Ĭَóْאİَא  ƪý×َĘَ) – (Saraya) İshaqı müjdə verdik, (yəni 
Allah-Təala sənə İshaq adlı bir oğul verəcəkdir), (َبĳĝُđْĺَ ěَéٰøِْاءِ ا -İshaq - (وīْĨَِ وَرَٓ
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 īْĨِ īَĻ×۪åَđْÜََآ اĳĤُאĜَ ﴾٧٢﴿ ÕٌĻå۪Đَ ٌءĹْýَĤَ اñَİٰ ƪאاِۜنíًĻْüَ Ĺĥ۪đْÖَ اñَİَٰزٌ وĳåُĐَ ۨאĬََوَا ïُĤَِءَا ĵٓÝٰĥَĺَْא وĺَ ÛْĤَאĜَ
وْعُ  ƪóĤا ħَĻİ۪óٰÖِْا īْĐَ Õَİََא ذ ƪĩĥَĘَ ﴾٧٣﴿ ïٌĻå۪Ĩَ ïٌĻĩ۪èَ įُƪĬِا ۜÛِĻْ×َĤْا ģَİَْا ħُْכĻْĥَĐَ įُÜُכَאóَÖََو ِ Ʃųا Ûُĩَèَْر ِ Ʃųا óِĨَْا

 ﴾٧٥﴿ ÕٌĻĭ۪Ĩُ ٌاه ƪاَو ħٌĻĥ۪éَĤَ ħَĻİ۪óٰÖِْا ƪطٍۜ ﴿٧٤﴾ اِنĳĤُ ِمĳْĜَ ĹĘ۪ אĭَĤُِאدåَĺُ ىóٰýْ×ُĤْا įُÜَْٓאءäََو

dan sonra Yaqub (İshaq oğlunu ona müjdə verdik. Sara İshaqın oğlu Yaqubu 
görənə qədər yaşadı). 

 dedi: “Vay halıma, bəs (Sara təəccüblə) - (Ĝَאĺَ ÛْĤَא وĵٓÝٰĥَĺَْ ءَاïُĤَِ وَاĬََאۨ ĳåُĐَزٌ) (72
mən (90 yaşında) qoca arvad olduğum halda, doğacağam? (אíًĻْüَ Ĺĥ۪đْÖَ اñَİَٰو) 
- bu da (İbrahim) mənim qoca ərimdir, (necə olur ki, qoca kişinin və qoca 
arvadın övladı olsun?) (ÕٌĻå۪Đَ ٌءĹْýَĤَ اñَİٰ ƪاِن) - həqiqətən bu, təəccüblü bir şeydir. 
(Sara Allah-Təalanın qoca kişiyə və qoca arvada övlad verə bilmə qüdrətini 
inkar etmədi, lakin təəccüb etdi). 

73) ( ِ Ʃųا óِĨَْا īْĨِ īَĻ×۪åَđْÜََا اĳُٓĤאĜَ) - mələklər dedilər: “(ey Sara), bəs Allah-Təa-
la nın əmrinə (qoca vaxtı sizə övlad verməsinə) təəccüb edirsən?” (Sara 
pey ğəmbər ailəsində yaşayıb, fövqəladə hallara və möcüzələrə çox şahid 
ol du ğundan onun təəccüblənməsi qəribə sayılıb, mələkləri heyrətləndirdi). 
(ÛِĻْ×َĤْا ģَİَْا ħُْכĻْĥَĐَ įُُÜכَאóَÖََو ِ Ʃųا Ûُĩَèَْر) – (ey Sara, sən bu əmrə təəccüb etmə), Allah-
Təalanın rəhməti və bərəkətləri (Allahın dostu olan) siz ev əhlinə şamildir. 
(Bu kimi rəhmətləri sizə çox yetişibdir. Bu əmrə təəccüb etmək sizə layiq de-
yil). (ïٌĻå۪Ĩَ ïٌĻĩ۪èَ įُƪĬِا) - hə qiqətən, Allah-Təala həmd-səna olunmağa layiqdir. 
(Bəndələrinə) çox lütf və ehsan edəndir. 

اóٰýْ×ُĤْى) (74  įُÜَْאء ٓäََو وْعُ  ƪóĤا  ħَĻİ۪óٰÖِْا  īْĐَ  Õَİََذ א  ƪĩĥَĘَ) - İbrahim (qonaqları tanıyıb), 
qorxusu çəkilib, ona (övlad) müjdəsi gəldikdə (qəlbi aram və arxayın 
oldu). (ٍطĳُĤ ĳْĜَمِ   ĹĘ۪  åَُĺ) - bizimlə Lut qövmünün (həlak olması barəsində)אدĭَُĤِא 
mücadilə etməyə başladı. (İbrahim dedi: “Əgər Lut qövmünün arasında 50 
nəfər müsəlman şəxs olsa, Allah-Təala onları həlak edər?” Mələklər dedilər: 
“Etməz.” Dedi: “40 nəfər olsa necə?” Dedilər: “Həlak etməz.” Dedi: “30 nəfər 
olsa?” Dedilər: “Həlak etməz”. Ta yetişdi 10 nəfər, dedilər: “Həlak etməz.” 
Dedi: “Əgər bir nəfər müsəlman olsa, necə?” Dedilər: “Yenə həlak etməz.” O 
vaxt İbrahim dedi: “Bəs Lut nədir? Onların arasındadır.” (Lut, İbrahimin qar-
daşı Haranın oğludur. Ona ürəyi yandığından bu sözü dedi. Mələklər dedilər: 
“Biz bilirik, Lut oradadır. Allah-Təala ona nicat verəcəkdir.” O vaxt İbrahimin 
qəlbi Luta görə rahat oldu). 

75) (ÕٌĻĭ۪Ĩُ ٌاه ƪاَو ħٌĻĥ۪éَĤَ ħَĻİ۪óٰÖِْا ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, İbrahim həlim 
biri idi. (Ona pislik edənə cavab verməkdə tələsməzdi). Çox yalvarıb-yaxa-
ran, (tövbə edib) Allah-Təalaya yönələn idi. (İbrahimdə bu xüsusiyyətlər 
ol duğundan Lut barəsində mübahisə etdi). 
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אءَتْ  ٓäَ א ƪĩĤََدُودٍ ﴿٧٦﴾ وóْĨَ óُĻْĔَ ٌابñَĐَ ħْıِĻÜٰ۪ا ħْıُƪĬِِכَۚ  وَاÖَّر óُĨَْאءَٓ اäَ ïْĜَ įُƪĬِاۚ اñَİٰ īْĐَ ْضóِĐَْا ħُĻİ۪óٰÖِْאٓ اĺَ
 įِĻْĤَِنَ اĳĐُóَıْĺُ įُĨُĳْĜَ ُאءَٓهäََ٧٧﴾ و﴿ ÕٌĻā۪Đَ ٌمĳْĺَ اñَİٰ َאلĜََא وĐًْذَر ħْıِÖِ َאقĄََو ħْıِÖِ َءĹ ٓø۪ אĈًĳĤُ אĭَĥُøُُر
 ĹĘ۪ ِونõُíْÜُ źََو َ Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ ħُْכĤَ óُıَĈَْا ƪīİُ ĹÜ۪אĭَÖَ ِٓءźَ ۨËُİٰ ِمĳْĜَ אĺَ َאلĜَ ِۜאتÑَـ ِĻّ ƪùĤنَ اĳĥُĩَđْĺَ اĳĬُכَא ģُ×ْĜَ īْĨَِو

 ﴾٧٨﴿ ïٌĻüَ۪ر ģٌäَُر ħُْכĭْĨِ ÷َĻْĤََا Ĺۜę۪ĻْĄَ

 (:İbrahimə xitab edib dedik) ,(ey Məhəmməd) - (ĺَאٓ اħُĻİ۪óٰÖِْ اóِĐَْضْ ñَİٰ īْĐَا) (76
“Ey İbrahim, (hərçənd bağışlamaq və rəhm etmək sənin xüsusiyyətindir, 
amma Lut qövmünün barəsində danışmaqdan) vaz keç. (Onda bir fayda yox-
dur, onlar bağışlanmağa layiq deyillər. Elə olsalar, Allah-Təala onlara əzab 
etməz). (َِّכÖَر óُĨَْאءَ ا ٓäَ ïْĜَ įُƪĬِا) - həqiqətən, (onların əzabı barəsində) sənin rəbbin 
Allah-Təalanın əmri gəlibdir. (Gərək onlara xəbis əməllərinin səbəbinə əzab 
olun sun). (ٍدُودóْĨَ óُĻْĔَ ٌابñَĐَ ħْıِĻÜٰ۪ا ħْıُƪĬِوَا) - həqiqətən, onlara dönüşü olmayan  bir 
əzab gələcəkdir, (o vaxt da İbrahim onların barəsində danışmaqdan əl çəkdi). 

77) (ħْıِÖِ Ĺٓø۪ءَ  ĈًĳُĤא  رĭَĥُøُُא  אءَتْ  ٓäَ א  ƪĩĤََو) - (mələklər İbrahimin yanından çıxıb, 
Lutun yanına getdilər, necə ki buyurur:) bizim elçilərimiz Lutun yanına 
gəldikdə (onların gəlməsindən) Lut qəmgin oldu, (mələklər kişi surətində 
Luta gəldiyindən Lut öz qövmünün onlara qarşı şəhvətlə yaxınlaşmalarından 
qorxdu ki, birdən qonaqlara da sataşarlar və qəmgin oldu). (َאلĜََא وĐًْذَر ħْıِÖِ َאقĄََو 
ÕٌĻā۪Đَ ٌمĳْĺَ اñَİٰ) – (qonaqların səbəbinə Lutun) qəlbi sıxılıb dedi: “Mənim bu 
günüm şiddətli bəla və möhnət günüdür.” (Qonaqları götürüb evə apardı, 
gecə vaxtı qonaqlar Lutun yanına gələndə Lut qəsəbədən kənarda idi. Lutun 
arva dından başqa, qonaqlardan xəbərdar olan olmadı. Lutun arvadı evdən çı-
xıb ca maata xə bər verdi ki, Luta təzə gözəl qonaqlar gəlib, əgər meyliniz var-
sa, gəlin. Cama at Lutun evinə gəlib girdi ki, qonaqları aparıb onlarla yaxınlıq 
etsinlər). 

78) (įِĻْĤَِنَ اĳĐُóَıُْĺ įُĨُĳْĜَ ُאءَه ٓäََو) – (Lutun qövmü xəbərdar olandan sonra) sürətlə 
(Lutun) yanına (qonaqlardan ötrü) gəldilər. (ِאتÑَـ ِĻّ ƪùĤنَ اĳĥُĩَđْĺَ اĳُĬכَא ģُ×ْĜَ īْĨَِو) - on-
dan qabaq da (Lut qövmünün kişiləri öz aralarında) xəbis (şəhvani) əməllər 
edirdilər. (Bu səbəbdən buna pis baxmayıb tez Lutun evinə yönəldilər). (אĺَ َאلĜَ 
ħُْכĤَ óُıَĈَْا ƪīİُ ĹÜ۪אĭَÖَ ِء ٓźَ ُËۨ ٓİٰ ِمĳْĜَ) – (Lut) dedi: “Ey mənim qövmüm, budur mənim 
qızlarım, (sizə verdim). Onlar sizin üçün (daha yaxşı və) pakizədir. (Qonaq-
larımdan əl çəkin). ( َ Ʃųا  .Ęَ) - Allah-Təaladan qorxub bu əməli tərk edinאĳĝُƪÜا 
(Ĺę۪ĻْĄَ ĹĘ۪ ِونõُíُْÜ źََو) - məni qonaqlarımın yanında zəlil, xar edib (pis əllərinizi 
onlara uzatmayın. Lut qövmünün kişilərinin adəti idi, ora gələn, yoldan keçən 
hansı kişi olsaydı, tutub şəhvətlə yaxınlaşardılar. Bu çirkin əməllə məşğul ol-
duqlarından qadınları tərk etmişdilər, bu səbəbdən qadınlar da öz aralarında 
şəhvani əməllə məşğul idilər). (ïٌĻüَ۪ر ģٌäَُر ħُْכĭْĨِ ÷َĻْĤََا) - bəs sizdən aqil (və saleh, 
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ةً اَوْ  ƪĳĜُ ħُْכÖِ ĹĤ۪ ƪاَن ĳْĤَ َאلĜَ ﴾٧٩﴿ ïُĺó۪Ĭُ אĨَ ħُĥَđْÝَĤَ َכƪĬِوَا  ۚ ٍěّèَ īْĨِ َכÜِאĭَÖَ ĹĘ۪ אĭَĤَ אĨَ ÛَĩْĥِĐَ ïْĝَĤَ اĳĤُאĜَ
 īَĨِ ďٍĉْĝِÖِ َכĥِİَْאÖِ óِøَْאĘَ َכĻْĤَِآ اĳĥُāِĺَ īْĤَ َِכÖَّر ģُøُُא رƪĬِطُ اĳĤُ אĺَ اĳĤُאĜَ ﴾٨٠﴿ ïٍĺï۪üَ īٍْرُכ ĵĤِٰاٰو۪يٓ ا
 çُ×ْ ƫāĤا ÷َĻْĤََا  ۜçُ×ْ ƫāĤا ħُİُïَĐِĳْĨَ ƪاِن  ۜħْıُÖَאĀََאٓ اĨَ אıَ×ُĻā۪Ĩُ įُƪĬِכَۜ  اÜََاóَĨْا ƪźِا ïٌèََا ħُْכĭْĨِ ÛْęِÝَĥْĺَ źََو ģِĻْƪĤا

 ﴾٨١﴿ Õٍĺó۪ĝَÖِ

haqq tərəfinə hidayət tapan) bir kişi yoxdur (ki, bu işdə mənə kömək olub sizi 
belə qəbih əməldən saxlasın). 

79 ( ٍěّèَ īْĨِ َכÜِאĭَÖَ ĹĘ۪ אĭَĤَ אĨَ ÛَĩْĥِĐَ ïْĝَĤَ اĳُĤאĜَ) - dedilər: “(ey Lut), həqiqətən, sənin 
qız larına qarşı bir arzumuz (ehtiyacımız) olmadığını sən bilirsən, (َכƪĬِوَا 
ïُĺóُ۪Ĭ אĨَ ħُĥَđْÝَĤَ) - həqiqətən, sən bilirsən ki, biz nə etmək istəyirik. (Bizim məq-
sədimiz kişilərdir. Sən isə deyirsən ki, gəlin qızlarımı sizə* verim).

(*Qeyd: Lut çox izzətli biri idi, amma qonaqlarına görə öz kiçik qızlarından vaz 
keçməsi çox təəccüblüdür). 

ةً) (80 ƪĳĜُ ħُْכÖِ ĹĤ۪ ƪاَن ĳْĤَ َאلĜَ) – (Lut) dedi: “(ey camaat), kaş sizi dəf etməyə 
mənim qüvvətim olsaydı. (ïٍĺï۪üَ īٍْرُכ ĵĤِٰاَوْ اٰو۪ٓي ا) – ya da möhkəm bir sığınaca-
ğa pənah aparaydım. (O vaxt sizi dəf edərdim. Amma nə çarə edim, özüm 
təkəm, sizə də gücüm çatmır. Lut qapısını bağlayıb camaatla elə söhbət edir-
di. Qonaqlar içəridə sakit durmuşdular. Camaat Lutun qapını açmayacağını 
gördükdə divarın üstündən çıxıb endilər. O vaxt da Lutun hər bir tərəfdən 
çarəsi kəsildi. Mələklər Lutu o halda görəndə, özlərini Luta tanıtdılar). 

-dedilər: “Ey Lut, hə (mələklər) – (ĜَאĳُĤا ĺَא ĳُĤطُ اƪĬِא رģُøُُ رÖَِّכَ ĳٓĥُāِĺَ īْĤَا اĻْĤَِכَ) (81
qi qətən, biz sənin rəbbin Allah-Təalanın elçiləriyik, (sənin yanına gəlmi-
şik, aç qapını, daxil olsunlar), sənə əziyyət verə bilməzlər. (Lut qapını açdı, 
camaat da içəriyə daxil oldu. Cəbrayıl Allah-Təaladan onlara əzab etməyə 
izin istədi. İzin gəldi. Onların üzünə vurdu, hamısının gözləri kor olub ça-
şıb qayıtdılar. Bilmədilər, hansı tərəfə getsinlər). (ģِĻْƪĤا īَĨِ ďٍĉْĝِÖِ َכĥِİَْאÖِ óِøَْאĘَ) - (ey 
Lut), gecənin bir vaxtı ailəni də götürüb, buradan çıx get. (ïٌèََا ħُْכĭْĨِ ÛْęِÝَĥْĺَ źََو 
اóَĨْاÜََכَ  ƪźِا) – (qəsəbədən çıxanda) sizdən heç kim arxaya dönüb baxmasın, 
ancaq sənin arvadın istisnadır (arxaya baxıb həlak olacaq). (Arvadı kafir 
olduğundan Lut ona bir şey deməyib, sair ailə üzvlərinə bildirdi). (א ٓĨَ אıَ×ُĻā۪Ĩُ įُƪĬِا 
ħْıُÖَאĀََا) - həqiqətən, camaata yetişən (hər bir bəla) arvadına da yetişəcək. 
(Õٍĺó۪ĝَÖِ çُ×ْ ƫāĤا ÷َĻْĤََا ۜ çُ×ْ ƫāĤا ħُİُïَĐِĳْĨَ ƪاِن) - həqiqətən, sübh vaxtı onlara (əzab nazil 
olma) vaxtıdır. Sübhün gəlməsi yaxın deyilmi? (Lut ailəsini götürüb getdi, 
yolda arvadı xəbərdar oldu ki, qövmünə əzab gəlir, qayıdıb qövmünə tərəf 
baxıb dedi: “Vay mənim qövmümə.” O yerdə səmadan gələn daşlardan biri 
ona dəyib həlak oldu).
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 ÙًĨَ ƪĳùَĨُ  ﴾٨٢﴿ ĳąُĭْĨَدٍۙ   ۙģٍĻ ۪åّøِ  īْĨِ åَèِאرَةً  ıَĻْĥَĐَא  وَاĬَóْĉَĨَْא  øَאıَĥَĘِא  ĐَאıَĻَĤِא  ĭَĥْđَäَא  اĬَóُĨَْא  äَאءَٓ  א  ƪĩĥَĘَ
َ Ĩَא  Ʃųوا اïُ×ُĐْمِ اĳْĜَ אĺَ َאلĜَ ۜא×ًĻْđَüُ ħْİُאìََا īَĺَïْĨَ ĵĤِٰ٨٣﴾ وَا﴿ ۟ïٍĻđ۪×َÖِ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا īَĨِ Ĺَİِ אĨََِכَ ۜ وÖَّر ïَĭْĐِ
Ĺٓ اìََאفُ ĻْĥَĐَכñَĐَ ħُْابَ ĳْĺَمٍ  ۪Ĭِّوَا óٍĻْíَÖِ ħُْכĺٰاَر ĹٓĬِّانَ اõَĻĩ۪Ĥْאلَ وَاĻَْכĩِĤْا اĳāُĝُĭْÜَ źََهُ ۜ وóُĻْĔَ įٍĤِٰا īْĨِ ħُْכĤَ
 ĹĘِ اĳْáَđْÜَ źََو ħْİَُٓאءĻَüَْאسَ اƪĭĤا اĳùُíَ×ْÜَ źََو ćِùْĝِĤْאÖِ َانõَĻĩ۪Ĥْאلَ وَاĻَْכĩِĤْا اĳĘُْمِ اَوĳْĜَ אĺََ٨٤﴾و﴿ ćٍĻé۪Ĩُ

 ﴾٨٥﴿ īَĺï۪ùِęْĨُ ِرْض َźْا

אءَ اĬَóُĨَْא) (82 ٓäَ א ƪĩĥَĘَ) - (Lut qövmünün həlak olması barəsində) bizim əmrimiz 
gəl diyində (onlara əzab nazil oldu), (אıَĥَĘِאøَ אıَĻَĤِאĐَ אĭَĥْđَäَ) – yurdlarının altını üs-
tü nə çevirdik. (Zəlzələdən onların qəsəbələri alt-üst olub, hamısı həlak oldu). 
(ģٍĻ ۪åّøِ īْĨِ ًאرَةåَèِ אıَĻْĥَĐَ אĬَóْĉَĨَْوَا) – (dağıdılmış o qəsəbənin əhlinə) qurumuş palçıq-
dan daşları yağış kimi yağdırdıq. (Kimə dəysə, həlak edirdi). (ٍدĳąُĭْĨَ) – (o 
daşlar) peydərpey (yağış kimi onların üzərinə tökülürdü).

ïَĭْĐِ ÙًĨَ رÖَِّכَ) (83 ƪĳùَĨُ) - (ey Məhəmməd, o daşlara) sənin rəbbin Allah-Təala 
yanında (Lut qövmünün həlak olmasından ötrü) əlamət qoyulmuşdu. (Onla-
ra məxsus olan daşlar idi). (ïٍĻđ۪×َÖِ īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا īَĨِ Ĺَİِ אĨََو) – (o daşlar) zalım şəxslərə 
(düş məkdən) uzaq deyildi. (Yəni şərik və asilər o daşların düşməsi kimi əzab-
lardan gərək qorxsunlar. Lut qövmünün qissəsi bitdi, bir xəbis əməldən ötrü 
Allah-Təala 7 qəsəbənin camaatını həlak edəndən sonra müsəlmanlar necə 
cürət edib belə qəbih əməl edir?) 

-Mədyən camaatına qardaşları Şüeybi (pey - (وَاīَĺَïْĨَ ĵĤِٰ اìََאĻْđَüُ ħْİًُ×א) (84
ğəmbər göndərdik). ( َ Ʃųوا اïُ×ُĐْمِ اĳْĜَ אĺَ َאلĜَ) – (Şüeyb) dedi: “Ey mənim qövmüm, 
(yeganə olan) Allah-Təalaya ibadət edib (ona şərik qoşmayın). (įٍĤِٰا īْĨِ ħُْכĤَ אĨَ 
 وóُĻْĔَ) – sizin üçün Allah-Təaladan başqa heç bir haqq məbud yoxdur. (źََهُ
 ĳāُĝُĭْÜَ) – (alış-veriş edəndə), ölçü və çəkini əskiltməyin. (Artıqا اĩِĤْכĻَْאلَ وَاõَĻĩ۪Ĥْانَ
alıb əskik satmayın). (óٍĻْíَÖِ ħُْכĺٰاَر ĹّٓĬِا) -  həqiqətən, mən sizi varlı (xeyir-bərəkət 
içində) görürəm. (Sizə layiq deyil ki, ölçüdə və çəkidə xəyanət edəsiniz). (Ĺٓ ّ۪Ĭِوَا 
ćٍĻé۪Ĩُ ٍمĳْĺَ َابñَĐَ ħُْכĻْĥَĐَ ُאفìََا) - həqiqətən, mən sizi əhatə edib (həlak edən) bir 
günün əzabından qorxuram.”

85) (ćِùْĝِĤْאÖِ َانõَĻĩ۪Ĥْאلَ وَاĻَْכĩِĤْا اĳĘُْمِ اَوĳْĜَ אĺََو) - (əvvəlcə Hz. Şüeyb ölçünü və çəkini 
artıq-əskik etmənin qəbih əməl olduğunu söyləyib, onu qadağan edir, sonra da 
bu ayədə deyildiyi kimi, ölçü və çəkini düz etməyin yaxşı olduğunu söyləyib, 
ona əmr edir:) “Ey mənim qövmüm, ölçünü və çəkini ədalət üzrə düz edin. 
(ħْİَُאٓءĻَüَْאسَ اƪĭĤا اĳùُíَ×ْÜَ źََو) - xalqın malını alarkən (haqqını) əskiltməyin (əskik 
he sablamayın). (Necə ki alış-veriş əhlinin çoxunda bu mətləb görünür). (źََو 
īَĺï۪ùِęْĨُ ِرَْضźْا ĹĘِ اĳْáَđْÜَ) - yer üzündə tüğyan edib fəsad törətməyin. (Belə əməl-
lər fəsada bais şeylərdir, bunları tərk edin ki, fəsad olmasın). 
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ِ Ĥَ óٌĻْìَכħُْ اِنْ כīَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْÝُĭُْۚ  وĨََאٓ اĬََאۨ ĻْĥَĐَכċٍĻę۪éَÖِ ħُْ ﴿٨٦﴾ ĜَאĳĤُا ĺَא ÕُĻْđَüُ اÜُĳĥٰĀََכَ óُĨُÉْÜَكَ  Ʃųا ÛُƪĻĝِÖَ
ïُĻü۪ ﴿٨٧﴾ Ĝَאلَ ĺَא ĳْĜَمِ  ƪóĤا ħُĻĥ۪éَĤْا ÛَĬْ َźَ َכƪĬِاۜ ا ۨËُ ٓýٰĬَ אĨَ אĭَĤِاĳَĨَْا ĹٓĘ۪ ģَđَęْĬَ ْאٓ اَوْ اَنĬَ اَنْ óُÝْĬَكَ Ĩَא ïُ×ُđْĺَ اÖَٰאؤُٓۨ
 įُĭْĐَ ħُْכĻıٰĬَْאٓ اĨَ ĵĤِٰا ħُْכęَĤِאìَُاَنْ ا ïُĺ۪אٓ اُرĨََאۜ وĭًùَèَ אĜًْرِز įُĭْĨِ Ĺĭ۪Ĝََوَرَز Ĺ۪Öَّر īْĨِ Ùٍĭَ ِĻّÖَ ĵĥٰĐَ Ûُĭُْاِنْ כ ħْÝُĺَْاَرَا

﴾٨٨﴿ ÕُĻĬُ۪ا įِĻْĤَِوَا Ûُĥْ ƪכĳَÜَ įِĻْĥَĐَ ۜ ِ ƩųאÖِ ƪźِا Ĺٓĝ۪ĻĘ۪ĳْÜَ אĨََو ۜ ÛُđْĉَÝَøْא اĨَ َحŻَĀْ ِźْا ƪźِا ïُĺ۪اِنْ اُر ۜ

86) (īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْÝُĭُْاِنْ כ ħُْכĤَ óٌĻْìَ ِ Ʃųا ÛُƪĻĝِÖَ) - əgər möminsinizsə, (haramdan çəkinən-
dən sonra) Allah-Təalanın (halal olaraq) verdiyi mənfəət sizin üçün yaxşı 
(və gözəldir). (ċٍĻę۪éَÖِ ħُْכĻْĥَĐَ ۨאĬََאٓ اĨََو) - mən sizin əməllərinizi qoruyub saxlamaq-
dan ötrü göndərilməmişəm. (Bəlkə, pis əməli qadağan edib yaxşı əmələ 
işarə etməkdən ötrü göndərilmişəm. Necə ki işarə etdim, gəlin mənim sözümə 
baxın, alış-verişdə dürüst olun).”

Ĭَאٓ) (87   Ĝَ) - dedilər: “Ey Şüeyb, bəsאĳُĤا ĺَא ÕُĻْđَüُ اÜĳĥٰĀََُכَ óُĨُÉْÜَكَ اَنْ óُÝْĬَكَ Ĩَא ïُ×ُđْĺَ اÖَٰאٓؤُۨ
sənə namazın əmr edir ki, ata-babalarımızın ibadət etdiyi məbudlara iba-
də ti tərk etməmizi (əmr edirsən? Hz. Şüeyb çox namaz qılan olduğundan 
qöv mü onun namazına istehza edib bu sözü dedi). (ا ۨËُ ٓýٰĬَ אĨَ אĭَĤِاĳَĨَْا ĹٓĘ۪ ģَđَęْĬَ ْاَوْ اَن) - 
yoxsa (na mazın sənə deyir ki,) mallarımızla istədiyimiz kimi, istifadə et mə-
yi tərk edib, sən deyən kimi hərəkət edək? (ey Şüeyb, alış-verişi istə diyimiz 
kimi edi rik, artıq alıb əskik satırıq, sənin nə haqqın var ki, buna mane olasan? 
Belə məlum olur ki, bu mətləbi sənə namazın əmr edir). (ïُĻü۪ ƪóĤا ħُĻĥ۪éَĤْا ÛَĬَْźَ َכƪĬِا) 
- (ey Şüeyb), həqiqətən, sən həlim, ağıllı, (hər bir şeydən düz xəbərdarsan, 
(bizə yaxşı, gözəl sözlər deyirsən, bu sözü istehza məqsədilə dedilər)”.

88) (Ĺّ۪Öَر  īْĨِ  Ùٍĭَ ِĻّÖَ  ĵĥٰĐَ  Ûُĭُْכ اِنْ   ħْÝُĺَْاَرَا ĳْĜَمِ  ĺَא   Ĝَ) – (Şüeyb) dedi: “Ey mənimאلَ 
qövmüm, mənə xəbər verin görüm, əgər mən açıq-aşkar dəlil üzrə 
Allah-Tə ala tərəfindən olub, (həqiqətən, peyğəmbər olsam), (אĜًْرِز  įُĭْĨِ  Ĺĭ۪Ĝََوَرَز 
 ĭًùَèَ) - Allah-Təala öz tərəfindən mənə halal ruzilər versə, (belə vaxtdaא
necə ola bilər ki, mən sizə Allah-Təalaya ibadət edib günahları tərk etməyi 
əmr etməyim? Belə şey necə ola bilər? Halbuki mən Allah-Təalanın sizə 
göndərdiyi peyğəmbərəm. Gərək sizə yaxşı əməlləri əmr edib, pis əməlləri 
qadağan edəm). (įĭْĐَ ħُْכĻıٰĬَْאٓ اĨَ ĵĤِٰا ħُْכęَĤِאìَُاَنْ ا ïُĺُ۪אٓ ارĨََو) - mənim məqsədim o deyil 
ki, sizə qadağan etdiyim şeyləri özüm sizdən qabaq edim, (bəlkə,* əvvəlcə 
özüm onları tərk edib, ondan sonra o şeyləri sizə qadağan edirəm. Belə olan 
halda, yenə mənim sözümə qulaq asmayıb, itaət etmirsiniz). (َحŻَĀْ ِźْا ƪźِا ïُĺُ۪اِنْ ار 
ÛُđْĉَÝَøْا  Ĩَ) - mən ancaq sizi gücüm çatdığı qədər (pislikdən qurtarıb) islahא 
edib (yaxşılığa götürmək) istəyirəm. ( ِ ƩųאÖِ ƪźِا Ĺ

ٓ
ĝ۪ĻĘ۪ĳْÜَ אĨََو) - mənim müvəffəq olub 

(haqqa qovuşmağım) ancaq Allah-Təalanın köməyi ilədir, (įِĻْĤَِوَا  ÛُĥْƪכĳَÜَ  įِĻْĥَĐَ 
ÕُĻĬُ۪ا) – bütün işlərimdə Allah-Təalaya təvəkkül etmişəm və (hər bir bəla və 
müsibətdə) Ona yönəlirəm. 
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وĺََא ĳْĜَمِ ƪĭĨَóِåْĺَ źَכĝَüِ ħُْאĹٓĜ۪ اَنْ Ļā۪ĺَُ×כĨَ ģُáْĨِ ħُْאٓ اĀََאبَ ĳْĜَمَ ĳĬُحٍ اَوْ ĳْĜَمَ ĳİُدٍ اَوْ ĳْĜَمَ ĀَאçٍĤِۜ وĨََא ĳْĜَمُ 
 ÕُĻْđَüُ אĺَ اĳĤُאĜَ ﴾وَدُودٌ ﴿٩٠ ħٌĻèَ۪ر Ĺ۪Öَّر ƪاِن ۜįِĻْĤَِآ اĳÖُĳÜُ ƪħàُ ħُْכƪÖَوا رóُęِĕْÝَøْ٨٩﴾ وَا﴿ ïٍĻđ۪×َÖِ ħُْכĭْĨِ ٍطĳĤُ
 ﴾٩١﴿ õٍĺõ۪đَÖِ אĭَĻْĥَĐَ ÛَĬَْאٓ اĨََאكَۘ  وĭَĩْäَóَĤَ َכĉُİَْر źَĳْĤََאۚ وęًĻđ۪Ąَ אĭَĻĘ۪ َכĺóٰĭَĤَ אƪĬِلُ وَاĳĝُÜَ א ƪĩĨِ اóًĻáَ۪כ ۨįُĝَęْĬَ אĨَ

(*Qeyd: vaiz gərək əvvəlcə özü öyüd-nəsihəti qəbul edib, ondan sonra xalqa 
vəz etsin. Allah-Təala Hz. İsaya buyurur: “Ey İsa, əvvəlcə özün öyüd-nəsihəti qəbul 
edib, ondan sonra xalqa vəz et.” İslam vaizlərinin əksəri bu mətləbdən birdəfəlik uzaq 
olduğundan, hətta o öyüd-nəsihətin əksiylə hərəkət etdiklərindən vəzləri də xalqın 
nəzərində etibarsız olub, zaman içində onun əksi xalqın içində yayılır).

89) (ĹٓĜ۪אĝَüِ  ħُْכƪĭĨَóِåْĺَ  źَ ĳْĜَمِ   Ey mənim qövmüm, (bundan qorxun“ - (وĺََא 
ki,) mənə müxalif olub ədavət etmənizlə (َمĳْĜَ ْحٍ اَوĳُĬ َمĳْĜَ َאبĀََאٓ اĨَ ģُáْĨِ ħُْכ×َĻāُ۪ĺ ْاَن 
çٍĤِאĀَ ĳْĜَمَ  اَوْ  -ĳİُ) – Nuh, Hud və Saleh qövmlərinə yetişən (əzabların) misدٍ 
li sizə yetişib (o vaxt da əzabdan xilas ola bilməzsiniz. Necə ki onlar xilas 
ola bilmədilər). (ïٍĻđ۪×َÖِ ħُْכĭْĨِ ٍطĳُĤ ُمĳْĜَ אĨََو) - Lut qövmünün (həlak olma zamanı) 
sizdən çox uzaq deyildir. (Onların əhvalından agahsınız, bununla belə, yenə 
Allah-Təalaya itaət etməyib, pis əməllərdən tövbə etmirsiniz. Şüeyb öz qöv-
münə dediyi kimi, biz də islam camaatına deyirik: “Ey islam ümməti, Qoçan 
şə həri əhalisinin həlak olma zamanı sizdən çox uzaqda deyil, hamınız ondan 
xəbərdarsınız. H. 11-ci ildə Allah-Təala o şəhəri zəlzələylə viran edib məx-
luqatını həlak etdi. Onlardan ibrət alıb, şirk əməllərinizi tərk edin”).

90) (ħُْכƪÖَوا رóُęِĕْÝَøْوَا) – (ey qövm), Allah-Təaladan bağışlanmanızı diləyib 
(iman gətirin). (ۜįِĻْĤَِا ĳُÖĳُÜآ   ƪħُà) - ondan sonra (Allah-Təalaya şərik qoşmaqdan) 
tövbə edin. (ٌوَدُود ħٌĻèَ۪ر Ĺّ۪Öَر ƪاِن) - həqiqətən, mənim rəbbim Allah-Təala (bən-
dələrinə) rəhm edəndir. (Dost öz dostuna ehsan edən kimi Allah-Təala da 
bəndələrinə) ehsan edəndir. 

א ĳĝُÜَلُ) (91 ƪĩĨِ اóًĻáَ۪כ ۨįُĝَęْĬَ אĨَ ÕُĻْđَüُ אĺَ اĳُĤאĜَ) - dedilər: “Ey Şüeyb, dediyin sözlərin 
çoxunu biz anlamırıq, (istehza məqsədilə belə dedilər, necə ki bir şəxs digər 
birinin sözünə etina etməyəndə deyər ki, mən bilmirəm və anlamıram ki, sən 
nə deyirsən, habelə Şüeybə də etina etməyib belə dedilər). (אęًĻđ۪Ąَ אĭَĻĘ۪ َכĺóٰĭَĤَ אƪĬِوَا) 
- həqiqətən, biz səni öz aramızda zəif (biri olaraq) görürük, (əgər biz sənə 
əziyyət etmək istəsək, sən də o qüvvə və qüdrət yoxdur ki, qarşımızda dura 
biləsən). (َאكĭَĩْäَóَĤَ رĉİَُْכَ   źَĳْĤََو) - əgər qohum-əqrəban olmasaydı, hər halda 
səni daşla vurub (qətlə yetirərdik). (õٍĺõ۪đَÖِ ĭَĻْĥَĐَא   ÛَĬَْا -sən bizim yanımız - (وĨََאٓ 
da hörmətli olan bir şəxs də deyilsən (ki, sənə hörmət edək. Sənin qohum-
əqrəban bizim din üzrə olduğundan sənə əziyyət etmək istəmirik, yoxsa sənin 
bizim yanımızda heç bir dəyərin yoxdur)”. 
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 ćٌĻé۪Ĩُ ĳĥُĩَđْÜَنَ  ĩَÖِא   Ĺ۪Öَّر  ƪاِن ƬĺóِıْČِאۜ   ħُْوَرَاءَٓכ وَاĳĩُÜُñْíَƪÜهُ   ۜ ِ Ʃųا  īَĨِ  ħُْכĻْĥَĐَ  ƫõĐََا  Ĺٓĉ۪İَْاَر ĳْĜَمِ  ĺَא  Ĝَאلَ 
 ĳَİُ īْĨََو įِĺõ۪íْĺُ ٌابñَĐَ įِĻÜ۪Éْĺَ īْĨَ  َۙنĳĩُĥَđْÜَ َفĳْøَ ۜ ģٌĨِאĐَ Ĺ۪Ĭِّا ħُْכÝِĬَכَאĨَ ĵĥٰĐَ اĳĥُĩَĐْمِ اĳْĜَ אĺََ٩٢﴾و﴿
ĭَĻْא Ļْđَüًُ×א وَاīَĺñ۪ƪĤ اĳĭُĨَٰا ƪĭĨِ ÙٍĩَèْóَÖِ įُđَĨَא  ƪåĬَ אĬَóُĨَْאءَٓ اäَ א ƪĩĤََ٩٣﴾ و﴿ ÕٌĻĜَ۪ر ħُْכđَĨَ Ĺ۪Ĭِّآ اĳ×ُĝِÜَْכَאذِبٌۜ  وَار
Ęَ ÙُéَĻْאĳéُ×َĀَْا ĹĘ۪ دĺَِאرäَ ħْİِِאīَĻĩ۪àِۙ  ﴿٩٤﴾ כَאَنْ ĳْĭَĕْĺَ ħْĤَا ıَĻĘ۪אۜ اïًđْÖُ źََا  ƪāĤا اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤتِ اñَìََوَا
﴿٩٥﴾ وïْĝَĤََ اَرĭَĥْøَْא Öِ ĵøٰĳĨُאĺَٰאĭَÜِא وĉَĥْøَُאنٍ īٍĻ×۪Ĩُۙ ﴿٩٦﴾ اĳْĐَóْĘِ ĵĤِٰنَ   ۟ īَĺَïْĩَĤِ כĩََא ïَđِÖَتْ ĳĩُàَدُ 

 ﴾٩٧﴿ ïٍĻü۪óَÖِ َنĳْĐَóْĘِ óُĨَْאٓ اĨََنَۚ  وĳْĐَóْĘِ óَĨَْآ اĳđُ×َƪÜאĘَ į۪Ðِ ۨŻَĨََو

) ,dedi: “Ey mənim qövmüm (Şüeyb) – (Ĝَאلَ ĺَא ĳْĜَمِ) (92 ِ Ʃųا īَĨِ ħُْכĻْĥَĐَ ƫõĐََا Ĺٓĉ۪İَْاَر) 
– bəs mənim qohum-əqrəbam sizdən ötrü Allah-Təaladan daha əziz dir? 
(Mənə qövmümə görə, əziyyət etmirsiniz, amma Allah-Təalanı düşünməyib 
söz lərimə qulaq asmırsınız). (אƬĺóِıْČِ  ħُْوَرَآءَכ  Allah-Təalanı unudub - (وَاĳĩُُÜñْíَƪÜهُ 
onun əmrlərini atıb (itaət etmirsiniz). (ćٌĻé۪Ĩُ َنĳĥُĩَđْÜَ אĩَÖِ Ĺّ۪Öَر ƪاِن) - həqiqətən, mə-
nim rəbbim Allah-Təala sizin əməllərinizi əhatə edib, (əməllərinizdən heç 
bir şey ona məxfi qalan deyildir).”

93) (ħُْכÝِĬَכَאĨَ ĵĥٰĐَ اĳĥُĩَĐْمِ اĳْĜَ אĺََو) - “Ey mənim qövmüm, (mənimlə ədavətdə 
olub, Allah-Təalaya şərik qoşduğunuz halda) nə istəyirsiniz edin. (ģٌĨِאĐَ Ĺّ۪Ĭِا) - 
həqiqətən, mən də (Allah-Təalanın verdiyi qüvvət, qüdrət və yardımla) öz 
əməlimdəyəm. (ٌכَאذِب ĳَİُ īْĨََو įِĺõ۪íُْĺ ٌابñَĐَ įِĻÜ۪Éْĺَ īْĨَ َنĳĩُĥَđْÜَ َفĳْøَ) - (ey qövm), əlbəttə, 
kimə əzab gəlib onu zəlil edəcəyini və kimin yalançı olub (mənim, yoxsa si-
zin yalanınızın aşkar olacağını) biləcəksiniz. (ÕٌĻĜَ۪ر ħُْכđَĨَ Ĺّ۪Ĭِا اĳٓ×ُĝِÜَْوَار) – (qiyamət 
əmrini) gözləyin, həqiqətən, mən də sizinlə birlikdə gözləyirəm, (görək ya-
lançı və əzab olunanlar kimlər olacaqdır?) 

אءَ اĬَóُĨَْא) (94 ٓäَ א ƪĩĤََو) - (ey Məhəmməd, Şüeyb qövmünün həlak olması barə-
sində) əmrimiz gəldiyində (onlara əzab nazil oldu), (ÙٍĩَèْóَÖِ įُđَĨَ اĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤא وَا×ًĻْđَüُ אĭَĻْ ƪåĬَ 
 ƪĭĨِ) – Şüeybə və onunla birlikdə bizə iman gətirən şəxslərə rəh mə ti miz ləא
(əzabdan) nicat verdik. (ÙُéَĻْ ƪāĤا اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤتِ اñَìََوَا) - zalım (olan Şüeyb qöv münü 
isə) şiddətli bir səs yaxalayıb, (īَĻĩ۪àِאäَ ħْİِِאرĺَِد ĹĘ۪ اĳéُ×َĀَْאĘَ) – (o səsin sə bəbinə) ha-
mısı öz yurdlarında dizləri (və sinələri) üstə çöküb (həlak oldu lar). 

-sanki, o yurdlarında heç qalmayıb, ömür sürmə - (כَאَنْ ĳْĭَĕْĺَ ħْĤَا ıَĻĘ۪א) (95
miş dilər, (ُدĳĩُàَ ْتïَđِÖَ אĩََכ īَĺَïْĩَĤِ اïًđُْÖ źََا) - (ey Məhəmməd), xəbərdar ol, Səmud 
ca ma atı (həlak olub Allah-Təalanın rəhmətindən) uzaq olduğu kimi Mədyən 
ca maatı da uzaq (və həlak) oldu. 

96-97) (į۪ÐِۨŻَĨََنَ وĳْĐَóْĘِ ĵĤِٰا īٍĻ×۪Ĩُ ٍאنĉَĥْøَُא وĭَÜِאĺَٰאÖِ ĵøٰĳĨُ אĭَĥْøَْاَر ïْĝَĤََو) - həqiqətən, Mu-
sanı öz möcüzələrimiz və aşkar olan qüvvətli dəlil və sübutla firona və 
onun əyanlarına peyğəmbər göndərdik. (َنĳْĐَóْĘِ óَĨَْآ اĳđُ×َƪÜאĘَ) – (Musaya tabe ol-
mayıb) fironun əmrinə tabe oldular. (ïٍĻü۪óَÖِ ĳْĐَóْĘِنَ   óُĨَْا  halbuki fironun - (وĨََאٓ 
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وĳْĺََمَ   ÙًĭَđْĤَ ñِİٰه۪   ĹĘ۪ وَاĳđُ×ِÜُْا   ﴾٩٨﴿ اĳْĩَĤْرُودُ  اĳِĤْرْدُ   ÷َÑْÖَِۜو اƪĭĤאرَ   ħُİَُאَوْرَدĘَ  ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمَ   įُĨَĳْĜَ ïُĝْĺَمُ 
 ﴾١٠٠﴿ ïٌĻā۪èََو ħٌÐِٓאĜَ אıَĭْĨِ َכĻْĥَĐَ įُ ƫāĝُĬَ ىóٰĝُĤْאءِٓ ا×َĬَْا īْĨِ َכĤِٰدُ ﴿٩٩﴾ ذĳĘُóْĩَĤْا ïُĘْ ِóّĤا ÷َÑْÖِ ۜÙِĩَĻٰĝِĤْا
א  ƪĩĤَ ٍءĹْüَ īْĨِ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َنĳĐُïْĺَ ĹÝ۪ƪĤا ħُıُÝُıَĤِٰا ħْıُĭْĐَ ÛْĭَĔَْאٓ اĩَĘَ ħْıُùَęُĬَْآ اĳĩُĥَČَ īِْכĤَٰو ħْİُאĭَĩْĥَČَ אĨََو

ۜ ÙٌĩَĤِאČَ Ĺَİَِى وóٰĝُĤْا ñَìََِכَ اِذَآ اÖَّر ñُìَْכَ اĤِñَٰ١٠١﴾ وَכ﴿ ÕٍĻ×۪ÝْÜَ óَĻْĔَ ħْİُא زَادُوĨََِכَ ۜ وÖَّر óُĨَْאءَٓ اäَ

əmri (hidayət üzrə) düz olmayıb (bəlkə aşkar olan küfr və zəlalət üzrə idi. 
Çünki küfr və zəlalətə tabe idi. Fironun camaatı nə qədər cahil bir camaat idi 
ki, hidayəti qoyub zəlalətə tabe oldular).

98) (ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمَ   įُĨَĳْĜَ -ïُĝْĺَ) – (firon) qiyamət günündə öz qövmünün qabaمُ 
ğına düşüb onlara rəhbər olar. (َאرƪĭĤا ħُİَُאَوْرَدĘَ) - onları cəhənnəm oduna varid 
edər. (ُرُودĳْĩَĤْرْدُ اĳِĤْا ÷َÑْÖَِو) - varid olacaqları yer nə pis yerdir, (su gümanı ilə 
cə hən nəm oduna düşərlər).

99) (ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺََو ÙًĭَđْĤَ ۪هñِİٰ ĹĘ۪ اĳđُ×ِÜُْوَا) - həm dünyada, həm də axirətdə onlara 
lə nət olunar. (ُرُودĳْĩَĤْا اĳِĤْرْدُ   ÷َÑْÖَِو) – (axirət lənətinə kömək edən dünya lənəti) 
nə pis köməkdir (onlar üçün nə pis ərməğandır və əzabın artmasına baisdir). 

ĻْĥَĐَכَ) (100  įُ ƫāĝُĬَ اóٰĝُĤْى  اĬََْ×אٓءِ   īْĨِ  bu, (əhalisi həlak ,(ey Məhəmməd) - (ذĤِٰכَ 
olan) şəhərlərin bəzi xəbərləridir ki, sənə xəbər verdik. (Nə pis xəbərlərdir 
bunlar). (ïٌĻā۪èََو ħٌÐِٓאĜَ אıَĭْĨِ) – (o şəhərlərin) bəzilərinin (izləri) durur və bəziləri 
xarab olub, (heç bir izi qalmayıbdır). 

101) (ħْİُאĭَĩْĥَČَ אĨََو) – (o şəhərlərin əhalisini həlak etməklə) biz onlara zülm 
etmədik. (ħْıُùَęُĬَْا اĳٓĩُĥَČَ īِْכĤَٰو) - lakin özləri (Allah-Təalaya asi olmaq səbəbilə) 
öz lərinə zülm edib, (öz əməllərinin cəzasına çatıb həlak oldular). ( ÛْĭَĔَْا  ĩَĘَאٓ 
א äَאٓءَ اóُĨَْ رÖَِّכَ ƪĩĤَ ٍءĹْüَ īْĨِ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َنĳĐُïْĺَ ĹÝ۪ƪĤا ħُıُÝُıَĤِٰا ħْıُĭْĐَ) - (ey Məhəmməd, rəbbin Al-
lah-Təalanın əzab əmri onlara gəldikdə), Allah-Təaladan başqa çağırıb sita-
yiş etdikləri məbudlar (bütlər) onlara heç bir fayda vermədi. ( óَĻْĔَ ħْİُא زَادُوĨََو 
ÕٍĻ×۪ÝْÜَ) - o məbudlar (bütlər) onlardan ötrü zərərdən başqa bir şey də artır-
madı. (Bəlkə, o bütlərə ibadət etmək səbəbilə həmişəlik əzaba düçar oldu lar).

102) (ÙٌĩَĤِאČَ Ĺَİَِى وóٰĝُĤْا ñَìََِّכَ اِذَٓا اÖَر ñُìَْכَ اĤِñَٰوَכ) - (ey Məhəmməd), rəbbin Allah-
Təala əhalisi* zalım olan məmləkətləri əzabla yaxalayanda belə yaxala-
yar. (Necə ki əvvəlki camaatların əhvalatı səndən ötrü qeyd olundu).

(*Qeyd: zülmün pis olmasında əqli dəlildən başqa, qeyd olunan ayələrin dəlil 
və sübutu da  kafidir. Zülm iki qisimdir, birincisi odur ki, şəxs Allah-Təalaya asi olub 
vacib əməlləri tərk edib, haramları əmələ gətirməklə özünə zülm edər. İkincisi odur ki, 
şəxs hər hansı bir insana 5 günlük dünya həyatının mənfəətindən ötrü zülm edib Allah-
Təalanın verdiyi əmanətə xəyanət edər. Bu, zülmün ən yüksək dərəcəsidir. Belə şəxs 
insanlıqdan kənar olub, vəhşilər cərgəsinə daxil olar və insan surətində bir vəhşidir. 
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 įُĤَ óَìِةِۜ ذĤِٰכَ ĳْĺَمٌ ĳĩُåْĨَعٌ ۙ  ٰźْابَ اñَĐَ َאفìَ īْĩَĤِ Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪ١٠٢﴾ اِن﴿ ïٌĺï۪üَ ħٌĻĤَ۪هُ اñَìَْا ƪاِن
 ÷ٌęْĬَ ħُ ƪĥَכÜَ źَ ِتÉْĺَ َمĳْĺَ ﴾ودٍۜ ﴿١٠٤ïُđْĨَ ģٍäَ َźِ ƪźِهُ اóُ ِìّËَĬُ אĨََدٌ ﴿١٠٣﴾ وĳıُýْĨَ ٌمĳْĺَ َכĤِٰאسُ وَذƪĭĤا
 ﴾١٠٦﴿ ۙěٌĻı۪üََو óٌĻĘَ۪א زıَĻĘ۪ ħْıُĤَ ِאرƪĭĤا ĹęِĘَ اĳĝُüَ īَĺñ۪ƪĤא ا ƪĨَאĘَ ﴾١٠٥﴿ ïٌĻđ۪øََو ƭĹĝِüَ ħْıُĭْĩِĘَ ۚį۪ĬِْאِذÖِ ƪźِا

 ﴾١٠٧﴿ ïُĺó۪ĺُ אĩَĤِ ٌאل ƪđĘَ َכƪÖَر ƪכَ ۜ اِنƫÖَאءَٓ رüَ אĨَ ƪźِرْضُ ا َźْاتُ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ÛِĨَא دَاĨَ אıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאìَ

Birinci zülmün cəzası şəxsin özünə aid olduğundan tövbə şərtiylə Allah-Təalanın ba-
ğışlamasını ümid edə bilər. Amma ikinci zülmün bağışlanmasına ümid olmayıb, xəyal 
etdiyi şəfaətçilərin də ona bir köməyi olmaz və Allah-Təalanın geniş rəhmətindən 
kənar qalıb həmişəlik lənətə düçar olar).

(ïٌĺï۪üَ ħٌĻĤَ۪هُ اñَìَْا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təalanın əzabla yaxalaması son də-
rə cə şiddətli və əziyyət verəndir.

ìَ īْĩَĤِ Ùًĺَאفَ ñَĐَابَ اóَìِٰźْةِ) (103 ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - həqiqətən, bu (qeyd olunan cama-
atların həlak olmasında) axirət əzabından qorxanlar üçün (Allah-Təalanın 
qüdrət və tövhidinə) dəlil və sübut vardır. (ُאسƪĭĤا  įُĤَ ĳĩُåْĨَعٌ  ĳْĺَمٌ   (axirət) – (ذĤِٰכَ 
günü elə bir gündür ki, bütün insanlar o gündən ötrü toplanar. (Allah-
Təala məzlumun intiqamını zalımdan alar). (ٌدĳıُýْĨَ ٌمĳْĺَ َכĤِٰوَذ) – (qiyamət) günü 
elə bir gündür ki, bütün insanlar o gün hazır olub (heç bir nəfər o gün qeyb 
ola bilməz). 

óُهُ اïُđْĨَ ģٍäََźِ ƪźِودٍ) (104 ِìّËَُĬ אĨََو) - (ey Məhəmməd), biz qiyamət gününü an-
caq müəyyən bir vaxtadək təxirə salarıq, (o vaxt ki kölgə gəlib qurtarar, 
onun axırı qiyamət olar. O vaxtı Allah-Təaladan başqa, heç kim bilməz).

105) (į۪ĬِْאِذÖِ ƪźِا ÷ٌęْĬَ ħُƪĥَכÜَ źَ ِتÉْĺَ َمĳْĺَ) - qiyamət günü gəldikdə, (Allah-Təalanın) 
izni olmadan heç kimin danışmağa qüdrəti olmaz. (ïٌĻđ۪øََو ƭĹĝِüَ ħْıُĭْĩِĘَ) - məh-
şər əhlinin bəziləri (cəhənnəmliklər) günahkar və bədbəxt, bəziləri (cənnət-
liklər) də xoşbəxt olar.

106) (ěٌĻı۪üََو óٌĻĘَ۪א زıَĻĘ۪ ħْıُĤَ ِאرƪĭĤا ĹęِĘَ اĳĝُüَ īَĺñ۪ƪĤא ا ƪĨَאĘَ) – bədbəxt olanlar cəhənnəm 
odunun içində olub, onlardan ötrü orada zorla nəfəs alıb-vermək vardır. 
(Yəni əzabın şiddətindən nəfəsləri daralıb, nəfəs alıb vermələri müşkül olar). 

ĳَĩٰاتُ وَاźْرَْضُ) (107 ƪùĤا ÛِĨَא دَاĨَ אıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאìَ) - nə qədər ki səmalar və yer var-
dır, günahkarlar cəhənnəmdə olarlar. (َכƫÖَאٓءَ رüَ אĨَ ƪźِا) - (ey Məhəmməd, onlar 
həmişə cəhənnəm odunda olarlar), ancaq rəbbin Allah-Təalanın istəməsi 
istisnadır, (istəsə, onları cəhənnəm əzabından çıxarıb, başqa bir əzaba – şid-
dət li soyuqluq əzabına düçar edər). (ïُĺóُ۪ĺ ĩَĤِא  אلٌ  ƪđĘَ رƪÖَכَ   ƪاِن) - (ey Məhəmməd), 
həqiqətən, sənin rəbbin (cəhənnəm əhli üçün) nə (əzab) istəsə, onu da edər 
(və heç bir şey də ona mane olmaz).
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ĉَĐَאءًٓ   ۜ رĄُْאĨَ ƪźِא üَאءَٓ رƫÖَכَ  َźْاتُ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ÛِĨَא دَاĨَ אıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאìَ ÙِƪĭåَĤْا ĹęِĘَ واïُđِøُ īَĺñ۪ƪĤא ا ƪĨَوَا
 ۜ ģُ×ْĜَ īْĨِ ħْİُ źَءِٓۜ Ĩَא ïُ×ُđْĺَونَ اƪźِ כĩََא ïُ×ُđْĺَ اÖَٰאؤُٓۨ ۨËُİٰ ïُ×ُđْĺَ א ƪĩĨِ ÙٍĺَóْĨِ ĹĘ۪ ُכÜَ ŻَĘَ ﴾وذٍ ﴿١٠٨ñُåْĨَ óَĻْĔَ
 Ùٌĩَĥَِכ źَĳْĤََو ۜįِĻĘ۪ ėَĥِÝُìْאĘَ َאبÝَِכĤْا ĵøَĳĨُ אĭَĻْÜَٰا ïْĝَĤََصٍ۟ ﴿١٠٩﴾ وĳĝُĭْĨَ óَĻْĔَ ħْıُ×َĻā۪Ĭَ ħْİُĳ ƫĘĳَĩُĤَ אƪĬِوَا
ħْıُƪĭĻَ رƫÖَכَ  ِĘّĳَĻُĤَ א ƪĩĤَ ƬŻُכ ƪ١١٠﴾ وَاِن﴿ Õٍĺó۪Ĩُ įُĭْĨِ ٍّכüَ Ĺę۪Ĥَ ħْıُƪĬِوَا  ۜ ħْıُĭَĻْÖَ ĹَąِĝُĤَ َِכÖَّر īْĨِ Ûْĝَ×َøَ

 ۜ ħْıُĤَאĩَĐَْا

وَاźْرَْضُ) (108 ĳَĩٰاتُ  ƪùĤا  ÛِĨَدَا Ĩَא  ıَĻĘ۪א   īَĺï۪Ĥِאìَ  ÙِƪĭåَĤْا  ĹęِĘَ ïُđِøُوا   īَĺñ۪ƪĤا א  ƪĨَوَا) - amma 
xoşbəxtlər səmalar və yerlər var olduqca cənnətdə olarlar. (Qurani-Şərifin 
sözləri və məsəlləri adət və ənənələrə əsaslandığından Allah-Təala da bu 
ayələrdə cəhənnəm və cənnətə gedənlərin orada həmişəlik qalacağını fani olan 
səma və yerin varlığı ilə əlaqələndirdi. Çünki insanlar da bu şəkildə (məsələn, 
dünya durduqca və s. şəkildə) danışırlar. Cənnət və cəhənnəm əhli isə həmişəlik 
orada qalıb, heç vaxt ordan çıxmazlar). (َכƫÖَאٓءَ رüَ אĨَ ƪźِا) – ancaq rəbbin Allah-
Təalanın istəməsi istisnadır, (istəsə, onlara cənnət nemətlərindən daha böyük 
nemətlər – öz ilahi rizasını bəxş edib, cənnət nemətlərini onlara unutdurar). 
.bəxşişi heç kəsilməz (Allah-Təalanın) – (ĉَĐَאٓءً ñُåْĨَ óَĻْĔَوذٍ)

źَءِٓ) (109 ُËۨİٰ  ïُ×ُđْĺَ א  ƪĩĨِ  ÙٍĺَóْĨِ  ĹĘ۪ Üَכُ   ŻَĘَ) - (ey Məhəmməd, əvvəlki ümmətlərin 
qissələrini və bütlərə ibadət etdikləri üçün əzaba düçar olduqlarını sənə bildi-
rəndən sonra) daha sən (bu Məkkə müşriklərinin bütlərə) ibadət etmə sinin 
(on lara bir faydası olmayıb, əzaba düçar olacaqlarına) şübhə etmə. (َونïُ×ُđْĺَ אĨَ 
ģُ×ْĜَ īْĨِ ħْİُ  ancaq bundan qabaq (ey Məhəmməd, bu müşriklər) - (اƪźِ כĩََא ïُ×ُđْĺَ اÖَٰאٓؤُۨ
ata-babalarının ibadət etdiyi kimi (bütlərə) ibadət edirlər, (ħْıُ×َĻā۪Ĭَ ħْİُĳƫĘĳَĩُĤَ אƪĬِوَا 
ĳĝُĭْĨَصٍ  óَĻْĔَ) - həqiqətən, biz bunlara (əzab) haqlarını əskiksiz yetirərik. 
(Necə ki ata-babalarına yetirdik, əzabdan heç bir hissələri əskik olmaz). 

110) (įِĻĘ۪ ėَĥِÝُìْאĘَ َאبÝَِכĤْا ĵøَĳĨُ אĭَĻْÜَٰا ïْĝَĤََو) - (ey Məhəmməd, peyğəmbərlər ara-
sında itaət olunmayan bir tək sən deyilsən, səndən əvvəlki peyğəmbərlərə bir 
bax), həqiqətən, Musaya (Tövratı) verib (onu bəni-İsrailə və firona pey-
ğəmbər göndərdik). Tövratda ixtilaf etdilər. (Necə ki Quranda ixtilaf edirlər, 
bəziləri iman gətirdi, bəziləri də kafir oldu). (َِّכÖَر īْĨِ Ûْĝَ×َøَ Ùٌĩَĥَِכ źَĳْĤََو) - (ey Mə-
həmməd), əgər sənin rəbbindən sənin qövmün barəsində bir kəlmə (və 
hökm) keçməsəydi, (o hökm budur ki, əzabları, gərək, axirətə qalsın), (ĹَąِĝُĤَ 
ħْıُĭَĻْÖَ) - (əgər o söz olmasaydı, hər halda sənin rəbbin Allah-Təaladan) onların 
arasında hökm olunub (onlara dünyada əzab olunardı). (Õٍĺó۪Ĩُ įُĭْĨِ ٍّכüَ Ĺę۪Ĥَ ħْıُƪĬِوَا) 
- həqiqətən, onlar öz yanlarından (Quranın) haqqında şəkk-şübhə içində 
olub (özgələrini də) şübhəyə salırlar.

111) (ħْıُĤَאĩَĐَْا رƫÖَכَ   ħْıُƪĭĻَ ِĘّĳَĻُĤَ א  ƪĩĤَ  ƬŻُכ  ƪوَاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, (Qu-
ran haqqında ixtilaf edib təsdiq, ya təkzib edənlərin) hamısına sənin rəbbin 
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 óٌĻā۪Öَ َنĳĥُĩَđْÜَ אĩَÖِ įُƪĬِاۜ اĳْĕَĉْÜَ źََכَ وđَĨَ َאبÜَ īْĨََتَ وóْĨُِאٓ اĩََכ ħْĝِÝَøْאĘَ ﴾١١١﴿ óٌĻ×۪ìَ َنĳĥُĩَđْĺَ אĩَÖِ įُƪĬِا
﴿١١٢﴾ وóْÜَ źََכĳĭَُآ اĵĤَِ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا 

Allah-Təala öz əməllərinin cəzasını verəcəkdir. (óٌĻ×۪ìَ َنĳĥُĩَđْĺَ אĩَÖِ įُƪĬِا) - həqiqətən, 
Al lah-Təala öz bəndələrinin əməllərindən xəbərdardır. (Heç bir şey ona 
məxfi qalan deyildir). 

 (ey Məhəmməd, bizim tərəfimizdən) - (ĘَאħْĝِÝَøْ כĩََאٓ اóْĨُِتَ وÜَ īْĨََאبَ đَĨَכَ) (112
əmr olunduğun kimi, sən və səninlə birlikdə (iman gətirənlər, islam üzrə 
möhkəm və) düz (yolda) olub (Allah-Təalanın hər bir hökmünə əməl edin). 
ĳْĕَĉْÜَا)  źََو) - tüğyan edib (Allah-Təalanın qoyduğu) həddi aşmayın. (אĩَÖِ  įُƪĬِا 
óٌĻā۪Öَ -ĳĥُĩَđْÜَ) - həqiqətən, Allah-Təala etdiyiniz hər bir əməli görüb onlarنَ 
dah agahdır. (İbn Abbasdan rəvayət olunubdur, belə deyir: “Qurani-Şərifin 
ayələrindən heç bir ayə bu “əmr olunduğun kimi düz (yolda) ol” ayəsi kimi 
Hz. Peyğəmbərə ağır və çətin olmadı və bu səbəbdən də - “Hud surəsi məni 
qocaltdı”, buyurdu” (Tirmizi, Tefsiru-Surə, 56/6)).

-zalım olan şəxslərə az da olsa,* meyil et - (وóْÜَ źََכĳُٓĭَا اĵĤَِ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا) (113
mə yin.

(*Qeyd: Bu ayə zalımlara meyil edənlərin barəsindədir. Amma o şəxslər ki, 
zalım larla bir yerdə oturub-durur, ya da onları dost tutub elədikləri əməllərə razı 
olur və ya özlərini zalımlara oxşadıb onlar kimi geyinir, onları tərifləyib əməllərini 
vəsf edir, belə şəxslərin əzabı daha da çox olacaq. Lakin zalımın özündən ötrü nə əzab 
vardır, onu ancaq Allah-Təala bilir. Zalımdan pis heç kim ola bilməz, Abbasi xə li fə-
lərindən əl-Müvəffiq Lidinillah imamın arxasında camaat namazı qılırdı, imam Fa-
tihə surəsindən sonra “zalım olan şəxslərə az da olsa* meyil etməyin” ayəsini oxudu, 
xəlifə bu ayəni eşidən kimi yerə yıxılıb qəşş elədi, bir müddətdən sonra özünə gəldi. 
Səbəbini soruşdular, dedi: “Bu ayədə Allah-Təala zalım şəxsə meyil edənə əzab vəd 
edir, bəs zalımın özünün halı necə olacaqdır? Vay zalım şəxslərin halı na, öz nəfsani 
arzuları üçün Allah-Təalanın məxluquna zülm edib Allah-Təalanın həmi şəlik qəhr və 
qəzəbinə düçar olurlar. Kim özünə tabe olan şəxsin haqqına riayət etməyib, onunla 
ədalətlə rəftar etməsə, o şəxs zalımlardan hesab olunacaqdır. Bir də zalım şəxsə etdiyi 
zülmün əvəzi axirətdən qabaq dünyada ona yetişəcəkdir və zalımın üzü həmişə qara 
olar, necə ki şeyx Sədi deyir:

“Ey qolçomaq, əlsizlərə çox eyləmə azar,
Zənn etmə ki, daim belə qızğın qala bazar”.

Zalım şəxsə elə bu dünyada zülmünün əvəzinin çatması dünyanın qanunudur. 
Şeyx Nizami Gəncəvi nə gözəl deyir:

Öz gözümlə gördüm ki, səhrada,
Bir balaca quş qarışqanın canını aldı.
Hələ ki, dimdiyini ovundan ayırmamışdı,
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ĳĥٰةَ ĹِĘَóَĈَ اıَƪĭĤאرِ  ƪāĤا ħِĜَِونَ ﴿١١٣﴾ وَاóُāَĭْÜُ źَ ƪħàُ َٓאءĻَĤِْاَو īْĨِ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ħُْכĤَ אĨََאرُۙ  وƪĭĤا ħُُכ ƪùĩَÝَĘَ
 źَ َ Ʃųا ƪאِنĘَ óْ×ِĀْ١١٤﴾ وَا﴿ ۚ īَĺóِ۪اכ ƪñĥĤِ ىóْٰכَ ذِכĤِٰאتِۜ ذÑَـ ِĻّ ƪùĤا īَ×ْİِñْĺُ ِאتĭَùَéَĤْا ƪاِن ۜģِĻْ ƪĤا īَĨِ אęًĤَُوَز

 ﴾١١٥﴿ īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا óَäَْا ďُĻą۪ĺُ

Başqa bir quş gəlib onun işini bitirdi.
Pis bir iş gördünsə, bəlalardan qafil olma,
Təbiətdə mükafat vacibdir.
Bəlkə də dünya ədalətin aynasıdır ki,
Səndən nə görmüş olsa, onu əks etdirər.

Nəinki insanlar arasında, hətta heyvanlar arasında da pislik edənə cəza, yaxşılıq 
edənə mükafat verməyin vacibliyi dəlil və sübuta ehtiyacı olmayan bir qanunauyğun-
luqdur. Belə olan bir halda aləmlərin qüdrətli yaradıcısına zülm etməyin cəzasının 
necə ağır olacağını zalımların təsəvvür edib, özlərini zülm etməkdən saxlamaları la-
zım deyilmi? Lakin insanın nəfsinə tabe olmaqla özünü vəhşi heyvandan da əskik 
və alçaq bir mərtəbəyə salması son dərəcə təəccüblü bir işdir. Hidayətə qovuşduran 
Allahdır). 

اƪĭĤאرُ)  ħُُכ ƪùĩَÝَĘَ) - o zaman cəhənnəmin odu sizə yetişib (ondan nicat tapa 
bilməzsiniz). (َאٓءĻَĤِْاَو īْĨِ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ħُْכĤَ אĨََو) - sizdən ötrü Allah-Təaladan başqa, 
dostlar və kömək olanlar yoxdur. (َونóُāَĭُْÜ źَ ƪħُà) - ondan sonra Allah-Təala 
da sizə kömək etməyib və heç bir tərəfdən sizə kömək olmayıb (həmişəlik 
əzabda qalarsınız).

ĳĥٰةَ ĹِĘَóَĈَ اıَƪĭĤאرِ) (114 ƪāĤا ħِĜَِوَا) - (bu ayə 5 vaxt namaz barəsindədir, buyurur: 
ey Məhəmməd), gündüzün hər iki tərəfində (günortadan – zöhrdən əvvəl 
və sonra) namaz qıl, (ərəb zöhrdən qabaqkı vaxta “ğəda”, sonrasına “işa” 
deyir. Ğəda sübh namazıdır, sonra zöhr, əsr, işa namazları gəlir), (ģِĻْƪĤا īَĨِ אęًĤَُوَز) 
– və gecənin əvvəlindən bir az keçənə qədər (namaz qıl, gecənin bu vaxtın-
da olan namaz məğrib (işa) namazıdır). (ِאتÑَـ ِĻّ ƪùĤا īَ×ْİِñُْĺ ِאتĭَùَéَĤْا ƪاِن) - həqiqətən, 
yaxşılıq (5 vaxt gözəl namaz insanın) kiçik günahlarını aparıb (ondan ötrü 
kəffarə olar). (Amma böyük günaha ancaq tövbə lazımdır). (īَĺóِ۪اכ ƪñĥĤِ ىóْٰכَ ذِכĤِٰذ) - 
bu (söz lər) öyüd-nəsihət qəbul edənlərdən ötrü bir vəzdir. (Allah-Təalanın 
söz lərindən yaxşı və gözəl vəz olmaz, amma eşidən qulaq və yadda saxlayan 
qəlb hanı?)

115) (óْ×ِĀْوَا) – (bu nəsihətlərin hamısından əhəmiyyətlisi və zərurisi səbir-
dir. Ey Məhəmməd, əmr olunan şeyləri edib, qadağan olunan şeyləri tərk et-
mək də) səbir et. (īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا  óَäَْا  ďُĻąُ۪ĺ  źَ  َ Ʃųا  ƪאِنĘَ) - həqiqətən, Allah-Təala yaxşı 
əməl sahiblərinin əcrlərini zay etməz. (Keçən ayələrdə deyildiyi kimi, Allah-
Tə a lanın əmr və qadağalarına düz riayət edən, 5 vaxt namaz qılıb, tüğyan et-
mə yən, zalıma meyil etməyi tərk edib səbir edənlər yaxşı əməl sahibləridir).



Hud surəsi 

87

īْ اĭَĻْåَĬَْא  ƪĩĨِ ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِرْضِ ا َźْا ĹĘِ ِאدùَęَĤْا īِĐَ َنĳْıَĭْĺَ ÙٍƪĻĝِÖَ اĳĤُۨاُو ħُْכĥِ×ْĜَ īْĨِ ِونóُĝُĤْا īَĨِ َכَאن źَĳْĥَĘَ
 ħٍĥْčُÖِ ىóٰĝُĤْכَ اĥِıْĻُĤِ َכƫÖَא כَאنَ رĨََ١١٦﴾ و﴿ īَĻĨ۪óِåْĨُ اĳĬُوَכَא įِĻĘ۪ اĳĘُóِÜُْאٓ اĨَ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا ďَ×َƪÜوَا  ۚħْıُĭْĨِ
 ﴾١١٨﴿  ۙīَĻę۪ĥِÝَíْĨُ َنĳĤُاõَĺَ źََةً وïَèِوَا Ùً ƪĨُאسَ اƪĭĤا ģَđَåَĤَ َכƫÖَאءَٓ رüَ ĳْĤََنَ ﴿١١٧﴾ وĳéُĥِāْĨُ אıَĥُİَْوَا

Ûْ כÙُĩَĥَِ رÖَِّכَ  ƪĩÜََو  ۜħْıُĝَĥَìَ َכĤِñٰĤَِכَۜ  وƫÖَر ħَèَِر īْĨَ ƪźِا

116) (Ùٍ ƪĻĝِÖَ اوĳُĤُۨا   ħُْכĥِ×ْĜَ īْĨِ ِونóُĝُĤْا  īَĨِ َכَאن źَĳْĥَĘَ) - (ey Məhəmməd ümməti), niyə 
sizdən əvvəlki dövrlərdə xeyir, fəzilət sahibi, (Allah-Təaladan qorxan) şəxs-
lər olmadı? (ِرَْضźْا ĹĘِ ِאدùَęَĤْا īِĐَ َنĳْıَĭْĺَ) - gərək, belə şəxslər olub yer üzündə 
fəsad törətməyi xalqa qadağan edəydilər. (Amma belə şəxslər olmadılar. O 
səbəbdən biz də onları həlak etdik). (ħْıُĭْĨِ אĭَĻْåَĬَْا īْ ƪĩĨِ ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِا) - ancaq (həlak olan) 
camaatların arasından çox az şəxsə nicat verdik. (Çünki onlar xalqa nəsihət 
edib fəsad törətməyi qadağan edirdilər). (įِĻĘ۪ اĳĘُóِÜُْאٓ اĨَ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا ďَ×َƪÜوَا) – zalımlar 
isə adət etdikləri (və ləzzət aldıqları) o nemətlərə tabe olub, (onlarla məşğul 
olub Allah-Təalanı unudub, dinin əsli olan xeyri əmr, şəri qadağan etməyi 
tərk edib, Allah-Təalaya asi olduqları üçün həlak oldular). (īَĻĨ۪óِåْĨُ  – (وَכَאĳُĬا 
(küfrlərində son dərəcə şiddətli, Allah-Təalaya asi və) günahkar idilər. (Ey 
islam ümməti, sizdən əvvəlki ümmətlər kimi olmayın, gərək, sizdə də xeyri 
əmr, şəri qadağan edənlər olsun, onlar xalqın yer üzündə fəsad törətməsinə 
mane olsunlar. Bizdə islamın ancaq quru adı qalıb. İlahi, bir nəzər eylə, sən 
özün agahsan ki, islam ümməti şəriəti tərk edib nəfsani arzulara tabe olduğuna 
görə özgə millətlərə tabe olublar, az qalıblar ki, darmadağın olsunlar).

117) (ħٍĥُْčÖِ ىóٰĝُĤْכَ اĥِıْĻُĤِ َכƫÖَא כَאنَ رĨََو) - (ey Məhəmməd), rəbbin Allah-Təalanın 
hikmətinə uyğun deyil (elə bir hökmü yoxdur) ki, bir məmləkətin əhalisinə 
zülm edib, (səbəbsiz yerə onları həlak etsin). (َنĳéُĥِāْĨُ אıَĥُİَْوَا) - bir halda ki, o 
məmləkətin əhalisi də islahedici olub (zalım, müşrik olmadıqca belə cama-
ata Allah-Təala əzab göndərməz).

وَاïَèِةً) (118-119  Ùً ƪĨُا اƪĭĤאسَ   ģَđَåَĤَ رƫÖَכَ  üَאٓءَ   ĳْĤََو) - (ey Məhəmməd), əgər sənin 
rəbbin Allah-Təala istəsə, bütün insanları tək bir ümmətə (və bir dinə) 
cəm edib (hamısını islama daxil edərdi, amma insanları azad yaradıb, onlara 
ixtiyar ver di yindən onları zorla islama daxil etməz, gərək öz ixtiyarları ilə dinə 
daxil ol sun lar). (َכƫÖَر ħَèَِر īْĨَ ƪźِا īَĻę۪ĥِÝَíْĨُ َنĳُĤاõَĺَ źََو) - onlar həmişə ixtilafda olur-
lar, ancaq Allah-Təalanın rəhm edib (haqqa meyil etdiklərinə görə, yardım 
və hidayət etdiyi) şəxslər istisnadır. (ħْıُĝَĥَìَ َכĤِñٰĤَِو) – bunun üçün (Allah-Təala 
insanı öz ixtiyarı ilə haqq dinə daxil olub, ya da olmamağa meyilli) yaradıb, 
(ona ixtiyar veribdir ki, haqqı seçənə savab, batili seçənə əzab versin. Bu aləm 
təklif aləmi olduğundan Allah-Təalanın hamını zorla bir dinə cəm etməsi doğ-
ru deyildir). (َِّכÖَر Ùُĩَĥَِכ Ûْ ƪĩÜََو) - (ey Məhəmməd), sənin rəbbin Allah-Təalanın 
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 į۪Öِ Ûُّ×ِáَĬُ אĨَ ģِøُ ƫóĤאءِٓ ا×َĬَْا īْĨِ َכĻْĥَĐَ ƫÿĝُĬَ ƬŻُ١١٩﴾ وَכ﴿ īَĻđ۪ĩَäَْאسِ اƪĭĤوَا ÙِƪĭåِĤْا īَĨِ ħَƪĭıَäَ ƪīÑَـĥَĨْ َźَ
ĳĭُĨِËْĺُ źَ īَĺñ۪نَ اĳĥُĩَĐْا  ƪĥĤِ ģْĜَُ١٢٠﴾و﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ ىóْٰوَذِכ ÙٌčَĐِĳْĨََو ƫěéَĤْهِ اñِİٰ ĹĘ۪ َאءَٓكäََادَكَ ۚ وËٰĘُ
رْضِ  َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ÕُĻْĔَ ِ Ʃųَِونَ ﴿١٢٢﴾ وóُčِÝَĭْĨُ אƪĬِواۚ اóُčِÝَĬْنَۙ  ﴿١٢١﴾ وَاĳĥُĨِאĐَ אƪĬِا  ۜħُْכÝِĬَכَאĨَ ĵĥٰĐَ

א ĳĥُĩَđْÜَنَ ﴿١٢٣﴾  ƪĩĐَ ģٍĘِאĕَÖِ َכƫÖَא رĨََو ۜįِĻْĥَĐَ ģْ ƪכĳَÜََهُ وïْ×ُĐْאĘَ įُ ƫĥُכ óُĨْ َźْا ďُäَóْĺُ įِĻْĤَِوَا

(asilər və kafirlər barəsindəki) kəlməsi (hökmü) tamam oldu, (īَĨِ ħَƪĭıَäَ ƪīÑَـĥَĨَْźَ 
īَĻđ۪ĩَäَْאسِ اƪĭĤوَا ÙِƪĭåِĤْا) – (hansı ki), əlbəttə, cəhənnəmi (asi və kafir) cin və insan-
larla tamam dolduracağam, (demişdi).

120) (ģِøُ ƫóĤا اĬََْ×אٓءِ   īْĨِ ĻْĥَĐَכَ   ƫÿĝُĬَ  ƬŻُوَכ) (ey Məhəmməd), peyğəmbərlərin xə-
bər lərindən sənə nəql etdiklərimiz, (َادَكËٰĘُ  į۪Öِ  Ûُّ×ِáَُĬ  ,Ĩَ) – (elə xəbərlərdir kiא 
onların səbəbinə) sənin (qəlbini) möhkəmləndirib, (inancını artırırıq. Ta ki 
insanların əziyyətinə səbir edib onları hidayət etməkdə sabitqədəm olasan. 
Necə ki səndən qabaq keçən peyğəmbərlər olublar). ( ƫěéَĤْهِ اñِİٰ ĹĘ۪ َאٓءَكäََو) - (ey 
Məhəmməd), həmin bu surədə haqq (olan sözlər - peyğəmbərlərin əhvalatı 
və onların qövmlərinə əzab nazil olması xəbəri) sənə gəldi. ( ىóْٰوَذِכ  ÙٌčَĐِĳْĨََو 
īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ) - (ey Məhəmməd, yenə bu surədə Allah-Təalaya iman gətirib səni və 
Quranı təsdiq edən) möminlərdən ötrü öyüd-nəsihət gəldi. (Gərək, o öyüd-
nəsihətə tabe olub düz adam olsunlar). 

ĳُĭĨِËُْĺنَ) (121  źَ  īَĺñ۪ƪĥĤِ  ģْĜَُو) - (ey Məhəmməd), Qurana iman gətirməyən 
şəxslərə de ki, (ħُْכÝِĬَכَאĨَ ĵĥٰĐَ اĳĥُĩَĐْا) –(ey iman gətirməyənlər, küfrdə olduğunuz 
halda) nə istəyirsiniz, (nə bacarırsınızsa) edin. ( َنĳĥُĨِאĐَ אƪĬِا) - həqiqətən, biz də 
öz əməlimizdəyik, (Allah-Təalanın bizə əmr etdiklərini edərik).

 ,gözləyin. Həqiqətən (Allah-Təalanın əzabını) – (وَاóُčِÝَĬْوا اƪĬِא óُčِÝَĭْĨُونَ) (122
biz də (sizinlə birlikdə) gözləyirik (ki, görək Allah-Təala sizinlə necə rəftar 
edəcəkdir?) 

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ) (123 ƪùĤا ÕُĻْĔَ ِ Ʃųَِو) - səmaların və yerin (xalqa) qeyb və giz-
lin şeylərinə agah olmaq Allah-Təalaya məxsusdur. (Heç bir gizlin şey 
Allah-Təalaya məxfi qalmaz). (įُ ƫĥُכ  óُĨَْźْا  ďُäَóُْĺ  įِĻْĤَِوَا) - cəmi məxluqatın (dün-
ya və axirət) bütün işləri Allah-Təalaya tərəf qayıdacaqdır. (ُهïْ×ُĐْאĘَ) - (ey 
Məhəmməd, belə bir məbuda ibadət etmək lazımdır), sən (və sənə tabe olanlar 
belə) Allah-Təalaya ibadət edin. (įِĻْĥَĐَ ģْƪכĳَÜََو) - hər bir işində Allah-Təalaya 
təvəkkül et. (Tək Allah-Təala sənin hər bir işinə kifayət edər). (ģٍĘِאĕَÖِ َכƫÖَא رĨََو 
א ĳĥُĩَđْÜَنَ ƪĩĐَ) – (ey Məhəmməd,) sənin rəbbin Allah-Təala (sən və səndən başqa 
möminlərin və ya  kafirlərin) etdiyi heç bir əməldən qafil deyildir, (cəmi 
məxluqatın əməllərini əhatə edib xəbərdar olandır). 
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Allaha həmd olsun. Hud surəsinin təfsiri bitdi, ağıl sahibi şəxslərdən 
ötrü nə böyük ibrət verən surədir. İbrət məqamında qeyd olunan qissələr, o 
qissələrin ehtiva etdiyi mənalar, rəmzlər, fəsahəti, bəlağəti ehtiva edən kəlam 
və kəlmələr bu surədə toplanıb, heç bir surədə belə fəsahət və bəlağətdə ayələr 
bəyan olunmayıb. Hərçənd Qurani-Şərifin bütün ayələri fəsahət və bəlağətdə 
elə bir dərəcədədir ki, bir nəfər də onların müqabilində bir surə, ya da bir ayə 
gətirə bilmə gücü yoxdur, amma ayələrin fəsahət və bəlağətdə bir-birilərindən 
fərqli olması ərəb dilində mahir olan həqiqi alimlərə gizli deyildir. Necə ki, 
şair deyir:

Bəyan və fəsahətdə kimin sözü onunla bir ola bilər,
Danışan Cahiz və ya Əsməi kimi olsa belə.
Allah-Təalanın kəlamı ki, nazil olmuş vəhydir,
Kim deyə bilər “Təbbət yəda” (“Əlləri qurusun” – 111-ci surə, 1-ci ayə) 
“Ya ərzə əbləi” (“Ey yer, suyunu ud” – 11-ci surə, 44-cü ayə) (Laədri)

Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Hud surəsini kim oxusa, Allah-Təala ona 
10 mükafat bəxş edər”.
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YUSİF SURƏSİ
12-ci surədir. Məkkədə nazil olub, 111 ayə, 1600 kəlmə, 7166 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (óٓĤا) - bu surə Əlif ləm ra surəsidir. (َכĥْÜِ) - bu (surədə zikr olunan 
ayələr), (īِĻ×۪ĩُĤْאبِ اÝَِכĤْאتُ اĺَٰا) - möcüzə olduğu aşkar olan kitabın ayələridir. (Kim 
bu kitab üzərində təfəkkür etmək istəsə, hər halda, onun möcüzə olması on-
dan ötrü aşkar olar. Yəhudilərin üləmaları müşriklərə dedilər: Məhəmməddən 
soruşun görək, səbəb nə oldu ki, Yaqub övladı Kənandan Misirə köçdü və bu 
Yusif Misirə necə daxil olubdur? Müşriklər gəlib Hz. Peyğəmbərə bu sualı 
verdilər, bu mübarək surə də nazil oldu). 

-həqiqətən, biz bu Quranı (Hz. Məhəm - (اƪĬِאٓ اĭَĤْõَĬَْאهُ óْĜُءĬًٰא ƬĻÖِóَĐَא ƪĥđَĤَכĳĥُĝِđْÜَ ħُْنَ) (2
məd ərəb olduğuna görə) ərəb dilində nazil etdik ki, (siz ərəblər ana diliniz 
ərəb dili olduğuna görə, onun mənasını) dərk edib (həqiqətini anlayasınız. 
Əgər başqa bir Quran göndərsəydik, hər halda, tənə vurub deyərdiniz ki, bu, 
əcəm dilidir, gərək ərəb dilində olaydı. İndi ki ərəb dilində nazil olub, yenə 
iman gətirmirsiniz). 

اóْĝُĤْاٰنَ) (3 ñَİٰا  اĻْĤَِכَ  اَوĭَĻْèَْאٓ  ĩَÖِאٓ   ÿِāَĝَĤْا  īَùَèَْا ĻْĥَĐَכَ   ƫÿĝُĬَ  īُéْĬَ) - (ey Məhəmməd), 
bu Quranı sənə vəhy edib göndərməyimizə görə, qissələrin (ən yaxşısı-
nı və) ən gözəlini (Yusif qissəsini) səndən ötrü nəql edirik. (į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ Ûَĭُْوَاِنْ כ 
īَĻĥ۪ĘِאĕَĤْا  īَĩِĤَ) - həqiqətən, (bu Quran sənə nazil olmadan) əvvəl sən (bu gözəl 
qissədən - Yusifin qissəsindən) qafil olanlardan idin. (Bundan sonra Allah-
Təala Yusifin gözəl qissəsini bəyan etməyə başlayır). 

4) (ÛِÖََאٓ اĺَ įِĻÖَ۪źِ ėُøُĳُĺ َאلĜَ ْاِذ) - (ey Məhəmməd, Yusifin qissəsi belədir:). Elə 
ki Yusif atasına dedi: “Ey mənim atam, (óَĩَĝَĤْوَا ÷َĩْ ƪýĤכًَ×א وَاĳَْכ óَýَĐَ ïَèََا Ûُĺَْرَا Ĺّ۪Ĭِا) 
- həqiqətən, mən yuxumda 11 ulduz, gün və ay gördüm.” (Yaqub dedi: 
oğlum, onları nə halda gördün?) Yusif dedi: (īَĺï۪äِאøَ ĹĤ۪ ħْıُÝُĺَْرَا) - onları mənə 
səcdə edən halda gördüm. (Yusif yuxunu iki yaşında gördü, 11 ulduz, bir 
gün, bir də ay onun 11 qardaşı, bir atası, bir də anasından ibarət idi. Yuxunun 

כĳĥُĝِđْÜَ ħُْنَ ﴿٢﴾  ƪĥđَĤَ אƬĻÖِóَĐَ אĬًٰءóْĜُ ُאهĭَĤْõَĬَْאٓ اƪĬِ١﴾ ا﴿ ۠īِĻ×۪ĩُĤْאبِ اÝَِכĤْאتُ اĺَٰכَ اĥْÜِ  ۠óٰٓĤا .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
 ﴾٣﴿ īَĻĥ۪ĘِאĕَĤْا īَĩِĤَ į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ Ûَĭُْاٰنَ ۗ وَانِْ כóْĝُĤْا اñَİٰ َכĻْĤَِאٓ اĭَĻْèََْאٓ اوĩَÖِ ÿِāَĝَĤْا īَùَèَْכَ اĻْĥَĐَ ƫÿĝُĬَ īُéْĬَ

﴾٤﴿ īَĺï۪äِאøَ ĹĤ۪ ħْıُÝُĺَْرَا óَĩَĝَĤْوَا ÷َĩْ ƪýĤכًَ×א وَاĳَْכ óَýَĐَ ïَèََا Ûُĺَْرَا Ĺ۪Ĭِّا ÛِÖََאٓ اĺَ įِĻÖ۪ َźِ ėُøُĳĺُ َאلĜَ ِْاذ
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yozumu 12 ildən sonra meydana gəldi. Yusifin ata-anası, qardaşları Misirdə 
onun hüzuruna gedib, onun Misir fironunun vəziri və baş hakimi olduğunu 
görüb ona səcdə etdilər. O vaxt da Yusif dedi: “Ey atam, mənim yuxumun 
yozumu budur.” İnşallah, surənin axırına yaxın qeyd olunacaqdır). 

5) ( ƪĹĭَُÖ אĺَ َאلĜَ) – (Yaqub* Yusifin yuxusundan elm və hikmət sahibi və pey-
ğəmbər olacağını anlayıb) dedi: “Ey mənim oğulcuğazım, (ata mərhəmətin-
dən oğluna belə deyir), (َכÜِĳَìِْا  ĵٓĥٰĐَ رُءĺَْאكَ   ÿْāُĝْÜَ  źَ) - yuxunu qardaşlarına 
xəbər vermə. (اïًĻَْכ Ĥَכَ   ,ĻَĘَ) – (əgər bu yuxunu qardaşlarına xəbər versən)כïُĻ۪وا 
hər halda, sənə məkr və hiylə edib (səni qətl etməyə çalışarlar. Bu yuxu 
peyğəmbərlərə xas yuxudur. Qardaşların bu yuxundan sənin fəzilətini anlayıb, 
sənə zərər vermək istəyə bilərlər). (īٌĻ×۪Ĩُ ƭوïُĐَ ِאنùَĬِْŻْĤِ َאنĉَĻْ ƪýĤا ƪاِن) - həqiqətən, şey-
tan insanın açıq-aşkar düşmənidir, (ola bilər ki, şeytan qardaşlarını yoldan 
çıxarıb, sənə zərər versinlər. Bu yuxunu qardaşlarına danışma).

(*Qeyd: Yaqub İshaqın oğlu, o da İbrahimin oğludur. Yaqubun iki arvadı, iki 
kənizdən 12 oğlu var idi. Arvadlarından birinin adı Liyah (Lea), o birisi Rahil (Rəhilə) 
idi, hər ikisi Yaqubun dayısı Labanın qızları və iki bacı idilər. İki bacını eyni vaxtda 
bir adamla evləndirmək Hz. İbrahimin şəriətində caiz olub, islam şəriətində bu hökm 
ləğv edildi. Liyahın Yaqubdan 4 oğlu var idi: 1. Rubin (Ruven), 2. Şəmun (Şimeon), 
3. Leyun (Levi), 4. Yəhuda. Rahilin övladı olmadı. Bəlhah (Bilha) adlı kənizi Yaquba 
bağışladı. Dedi: “Kənizin övladı olsa, mənim övladım sayılar.” Bəlhah Yaqubdan iki 
oğul doğdu, 1. Dan, 2. Nəftali. Liyah baxdı, gördü, daha doğa bilmir, Zəlpah (Zilpa) 
adlı kənizini Yaquba bağışladı. Zəlpah Yaqubdan iki oğul doğdu, 1. Kad (Qad), 2.Əşir 
(Aşer), ondan sonra Liyah yenidən iki oğul doğdu. 1.Yəskar (İssakar), 2.Zəbulun (Ze-
vul), ondan sonra bir qız doğdu, adı Diynah (Dina) idi. Rahil övladı olmadığı üçün 
ah-nalə edib Allah-Təalaya yalvardı. Allah-Təalanın yardımı ilə iki oğul doğdu, 1.Yu-
sif, 2.Bünyamin. Yaqubun 12 oğlunun adları belədir).

رƫÖَכَ) (6 Ļ×۪Ýَåْĺَכَ   Yaqub deyir: “Ey Yusif, Allah-Təala səni yuxu) - (وَכĤِñَٰכَ 
yo zu mundan ötrü seçib şərəf və izzət sahibi edən kimi) habelə səni (böyük 
iş lər dən ötrü) seçib (başqalarına) üstün edəcək. (ßِĺ۪אدèََźْا  ģِĺ۪وÉْÜَ  īْĨِ  – (وĩُِĥّđَُĺَכَ 
(ey Yusif, Allah-Təala özünün və peyğəmbərlərinin müşkül) sözlərinin yozu-
munu (və hikmətini) sənə öyrədəcək. (َبĳĝُđْĺَ ِاٰل ĵٓĥٰĐََכَ وĻْĥَĐَ įُÝَĩَđْĬِ ƫħÝُِĺَو) - Allah-
Təala sənə və övladlarıma olan nemətini tamamlayacaq.” (Yaqubun bu 
sözü doğru oldu. Yusif dünya və axirət nemətinə sahib olub, hakimiyyətə və 
peyğəmbərliyə çatdı. Digər övladları da görkəmli şəxslər olub, içlərindən pey-
ğəmbərlər və padşahlar da olmuşdur). (ěَéٰøِْوَا  ħَĻİ۪óٰÖِْا  ģُ×ْĜَ  īْĨِ اĺْĳَÖََכَ   ĵٓĥٰĐَ ıَא  ƪĩÜََا  (כĩََאٓ 

 ﴾٥﴿ īٌĻ×۪Ĩُ ƭوïُĐَ ِאنùَĬْ ِŻْĤِ َאنĉَĻْ ƪýĤا ƪاۜ اِنïًĻَْכَ כĤَ واïُĻ۪כĻَĘَ َכÜِĳَìِْا ĵٓĥٰĐَ َאكĺَْرُء ÿْāُĝْÜَ źَ ƪĹĭَÖُ אĺَ َאلĜَ
èَאدßِĺ۪ وĻْĥَĐَ įُÝَĩَđْĬِ ƫħÝِĺَُכَ وĵٓĥٰĐََ اٰلِ ĳĝُđْĺَبَ כĩََאٓ  َźْا ģِĺ۪وÉْÜَ īْĨِ َכĩُ ِĥّđَĺَُכَ وƫÖَכَ رĻ×۪Ýَåْĺَ َכĤِñَٰوَכ

 ۜ ěَéٰøِْوَا ħَĻİ۪óٰÖِْا ģُ×ْĜَ īْĨِ َכĺْĳَÖََا ĵٓĥٰĐَ אıَ ƪĩÜََا
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 ėُøُĳĻُĤَ اĳĤُאĜَ ْ٧﴾ اِذ﴿ īَĻĥ۪Ðِٓא ƪùĥĤِ ٌאتĺَٰا  ٓį۪Üِĳَìِْوَا ėَøُĳĺُ ĹĘ۪ َכَאن ïْĝَĤَ ﴾٦﴿  ۟ ħٌĻ۪כèَ ħٌĻĥ۪Đَ َכƪÖَر ƪاِن
وَاĳìَُهُ اƫÕèََ اĵٓĤِٰ اĭَĻÖَ۪א ƪĭĨِא وÙٌ×َāْĐُ īُéْĬََ ۜ اِنƪ اÖََאĬَא ŻَĄَ Ĺę۪Ĥَلٍ īٍĻ×۪Ĩُۚ ﴿٨﴾ اĳĥُÝُĜُْا ėَøُĳĺُ اَوِ اĳèُóَĈْهُ 
 ėَøُĳĺُ اĳĥُÝُĝْÜَ źَ ħْıُĭْĨِ ģٌÐِٓאĜَ َאلĜَ ﴾٩﴿ īَĻé۪ĤِאĀَ אĨًĳْĜَ ۪هïِđْÖَ īْĨِ اĳĬُĳُכÜََو ħُْכĻÖَ۪ا įُäَْو ħُْכĤَ ģُíْĺَ אĄًْاَر

ƪĻאرَةِ  ƪùĤا ăُđْÖَ įُĉْĝِÝَĥْĺَ ِÕّåُĤْا ÛِÖَאĻَĔَ ĹĘ۪ ُهĳĝُĤَْوَا

– necə ki (Allah-Təala) bundan qabaq babaların İbrahim və İshaqa olan 
nemətini tamamlayıb (onları peyğəmbər etmişdi). (ħٌĻ۪כèَ  ħٌĻĥ۪Đَ رƪÖَכَ   ƪاِن) – (ey 
Yusif), həqiqətən, sənin rəbbin Allah-Təala (xalqın arasından seçilməyə, 
peyğəmbərliyə layiq olan şəxsdən) agahdır (və layiq olana) öz hikməti (üzrə 
nemət verər. Yaqubun Yusifə dediyi sözlər bitdi).

7) (īَĻĥ۪Ðِٓא ƪùĥĤِ ٌאتĺَٰا ٓį۪Üِĳَìِْوَا ėَøُĳُĺ ĹĘ۪ َכَאن ïْĝَĤَ) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, soru-
şanlar üçün Yusifin və qardaşlarının əhvalatında Allah-Təalanın qüdrət 
və hikmətinə işarə edən dəlil və sübutlar var idi. (Amma o dəlillərə tabe 
ol mayıb şirklərində qaldılar. Bundan sonra Allah-Təala qissəni bəyan etməyə 
baş layır). 

ƪĭĨِא) (8 اĭَĻÖَ۪א   ĵٓĤِٰا  ƫÕèََا وَاĳìَُهُ   ėُøُĳĻُĤَ ĜَאĳُĤا   Yusifin qardaşları bir-birilərinə - (اِذْ 
dedilər: “Əlbəttə, Yusif və onun (anabir) qardaşı (Bünyamin) atamızın 
yanında bizdən sevimlidirlər. (Yusifi gözəlliyinə görə, Bünyamini də ana-
sı Rahilə olan məhəbbəti səbəbilə Yaqub digər oğullarından çox sevərdi. Bu 
mətləb qardaşlarına məlum olub onlara həsəd apardılar. Bu mətləb təkcə Ya-
qubun oğullarına məxsus deyildi, bəlkə, insan övladının əksərində belə həsəd 
olur). (Ùٌ×َāْĐُ īُéْĬََو) – (atamız Yusif və Bünyamini çox sevsə də, onlar uşaq olub, 
atamıza heç bir fayda vermirlər,) halbuki biz qüvvətliyik, (atamızı hər bir 
şiddət və bəladan qoruyan bizik, amma onlardan az sevilməmiz doğru deyil). 
(īٍĻ×۪Ĩُ ŻَĄَلٍ   Ĺę۪Ĥَ اÖََאĬَא   ƪاِن) - həqiqətən, bizim atamız (ədalətdən kənar), açıq-aş-
kar zəlalət içindədir. (Ondan sonra Yusifin qardaşları bir-biriləri ilə məşvərət 
etdilər. Yusifi qətlə yetirib ondan xilas olmaq üçün işə başladılar. Necə ki 
Allah-Təala sıradakı ayədə xəbər verir).

9) (ħُْכĻÖَ۪ا įُäَْو ħُْכĤَ ģُíْĺَ אĄًْهُ اَرĳèُóَĈْاَوِ ا ėَøُĳُĺ اĳĥُÝُĜُْا) – (bir-birilərinə dedilər:) Yu-
sifi öldürün, ya da onu (qəsəbədən uzaq) elə bir yerə atın ki, atanızın üzü 
(sevgisi) ancaq sizə məxsus olub, (sizdən başqasını sevməsin). (۪هïِđْÖَ īْĨِ اĳُĬĳُכÜََو 
īَĻé۪ĤِאĀَ  ĨًĳْĜَ) – (Yusifin işini bitirəndən sonra atanız ancaq sizi sevəcəyindən)א 
dünyada möhtərəm və görkəmli bir camaat olarsınız.

10) (ħْıُĭْĨِ ģٌÐِٓאĜَ َאلĜَ) - bir nəfər (Yusifin qardaşlarından olub onu bir az istəyən 
Yəhuda) onlara cavab verib dedi: (ėَøُĳُĺ ĳĥُÝُĝْÜَا   źَ) - “Yusifi öldürməyin. 
(Adam öldürmək böyük günahdır). ( ِÕّåُĤْا ÛِÖَאĻَĔَ ĹĘ۪ ُهĳĝُĤَْوَا) - bəlkə, aparıb onu 
bir quyunun içinə salın ki, (ِאرَةƪĻ ƪùĤا  ăُđْÖَ  įُĉْĝِÝَĥْĺَ) - yoldan gəlib gedənlərdən 
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 įُĥْøِْنَ ﴿١١﴾ اَرĳéُĀِאĭَĤَ įُĤَ אƪĬِوَا ėَøُĳĺُ ĵĥٰĐَ אƪĭĨَÉْÜَ źَ َכĤَ אĨَ אĬَאÖََאٓ اĺَ اĳĤُאĜَ ﴾١٠﴿ īَĻĥ۪ĐِאĘَ ħْÝُĭُْاِنْ כ
 įُĥَُכÉْĺَ ْאفُ اَنìََوَا į۪Öِ اĳ×ُİَñْÜَ ْاَن Ĺٓĭ۪ĬُõُéْĻَĤَ Ĺ۪Ĭِّאلَ اĜَ ﴾نَ ﴿١٢ĳčُĘِאéَĤَ įُĤَ אƪĬِوَا Õْđَĥْĺََو ďْÜَóْĺَ اïًĔَ אĭَđَĨَ

ÕُÐْ وÙٌ×َāْĐُ īُéْĬََ اƪĬِאٓ اِذًا íَĤَאóُøِونَ ﴿١٤﴾ ِñّĤا įُĥََاَכ īْÑِĤَ اĳĤُאĜَ ﴾نَ ﴿١٣ĳĥُĘِאĔَ įُĭْĐَ ħْÝُĬَْوَا ÕُÐْ ِñّĤا

biri onu çıxarıb aparsın. (īَĻĥ۪ĐِאĘَ ħْÝُĭُْاِنْ כ) - əgər belə edəcəksinizsə, edin. (Yu-
sifi atanızdan uzaqlaşdırmaq istəyirsinizsə, ən doğrusu budur. Bu yolla həm 
Yusifdən xilas olarsınız, həm də adam öldürməkdən qurtularsınız).”

11) (ėَøُĳُĺ  ĵĥٰĐَ ƪĭĨَÉْÜَא   źَ Ĥَכَ  Ĩَא  اÖََאĬَא  ĺَאٓ   Ĝَ) - (Yusifi səhraya aparmaq üçün birאĳُĤا 
dəfə gəlib atalarından izin istədilər, Yaqub izin vermədi, ondan sonra gedib 
Yusifin özünü təşviq etdilər ki, çölə çıxıb səyahət etsin. Yusif razı olub atasın-
dan izin istəməkdə israr etdi. O vaxt da qardaşları yenidən atalarının yanına 
gəlib, Yusif üçün izin istədilər, necə ki ayədə xəbər verir), dedilər: “Ey bizim 
atamız, sənə nə olubdur ki, Yusif barəsində bizə xatircəm olmayıb, inan-
mayıb (bizi əmin bilmirsən, yoxsa qorxursan ki, bizdən ona zərər gələr?) (אƪĬِوَا 
.ĭَĤَ įُĤَ) - həqiqətən, biz, əlbəttə, ona (mehriban və) nəsihət edənlərikאĳéُĀِنَ

12) (Õْđَĥْĺََو ďْÜَóْĺَ اïًĔَ אĭَđَĨَ įُĥْøِْاَر) - sabahkı gün Yusifi bizimlə səhraya göndər, 
(meyvə və başqa şeylərdən yeyib, at minib, səhrada) səyahət edib qəlbi açıl-
sın. (َنĳُčĘِאéَĤَ įُĤَ אƪĬِوَا) - həqiqətən, biz onu, əlbəttə, hər bir əziyyət və azardan 
mühafizə edib, (sənə salamat qaytararıq).”

13) (į۪Öِ اĳ×ُİَñْÜَ ْاَن Ĺٓ
ĭُ۪ĬõُéْĻَĤَ Ĺّ۪Ĭِאلَ اĜَ) – (Yaqub) dedi: “(ey oğullarım), sizin (Yusi-

fi) götürüb getməyiniz məni məhzun və qəmgin edər. (Çünki Yusifin ayrı-
lığına səbir etməyə taqətim yoxdur. Yaqub Yusifin getməməsi üçün bir növ 
üzr istədi. Bir də sıradakı ayədə qeyd olunan ikinci üzrü budur:) (įُĥَُכÉْĺَ ْאفُ اَنìََوَا 
ÕُÐْ وَاĔَ įُĭْĐَ ħْÝُĬَْאĳĥُĘِنَ ِñّĤا) - bir də mən bundan qorxuram ki, (siz öz işinizə məşğul 
olub Yusifdən) qafil olasınız. Onu da qurd yeyər.” (o səhralarda qurd çox 
olduğundan Yaqub Yusifi aparmamaları üçün üzrxahlıq edib bəhanə gətirdi. 
Oğulları atalarının bu üzründən istifadə edib qayıdıb gələndən sonra dedilər 
ki, Yusifi qurd yeyib). 

14) (Ùٌ×َāْĐُ īُéْĬََو ÕُÐْ ِñّĤا įُĥََاَכ īْÑِĤَ اĳُĤאĜَ) - dedilər: “Halbuki biz qüvvətli, şücaətli 
bir camaatıq, əgər Yusifi qurd yesə, (َونóُøِאíَĤَ اِذًا   həqiqətən, biz belə - (اƪĬِאٓ 
vaxtda özümüzə zərər verən olarıq, (ta ki öz aramızda bir nəfəri qoruya 
bilməyək, onu qurd yesin. Elə ki Yaqubun oğulları Yusifi aparmaq üçün is-
rar etdilər, Yusif də bir tərəfdən özü xahiş etdi, Yaqub naçar qalıb izin verdi. 
Oğulları son dərəcə şad oldular. Yusif özü hamısından çox şad oldu. O gecə ki 
səhərisi gedəcəkdilər, Yusifə uzun bir gecə kimi gəldi, amma Yaqubdan ötrü 
çox qısa gecə oldu. Yaqub o gecə Yusifin ayrılığı səbəbilə ah-nalə edib yuxusu 
gəlmədi. Sübh getməyə hazır oldular. Yusifin başını darayıb ona ətir vurub 
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 źَ ħْİَُا وñَİٰ ħْİِóِĨَْאÖِ ħْıُƪĭÑَ ِ×ّĭَÝُĤَ įِĻْĤَِאٓ اĭَĻْèَْوَاَو ۚ ِÕّåُĤْا ÛِÖَאĻَĔَ ĹĘ۪ ُهĳĥُđَåْĺَ ْآ اَنĳđُĩَäَْوَا į۪Öِ اĳ×ُİََא ذ ƪĩĥَĘَ
óُđُýْĺَونَ ﴿١٥﴾

yaxşı libaslar geyindirdi. Babası İbrahim Xəlilullahın köynəyini göz muncuğu 
kimi gümüşdən bir qabın içində onun boynuna taxdı. Bir zənbildə ondan ötrü 
iki ədəd çörək, bir qədər zeytun, bir qədər süd və su qoyub Şəmuna tapşırdı. 
Dedi: “Yol əsnasında ola bilər ki, Yusif ac və susuz olsun, onun ac və su-
suz qalmağa taqəti yoxdur, ona süd və su verərsən.” Yusif son dərəcə şad idi, 
atası onunla vidalaşıb, Yusifi sinəsinə basıb ağladı. Oğullarına dedi: “Məni 
məzəmmət etməyin, mən bu oğlum Yusifdə babam İbrahimin, atam İshaqın 
əlamətlərini görürəm. Bunun ayrılığına taqətim yoxdur.” Yaqub bir günlük ay-
rılıq xəyalına görə, o hala düşmüşdü. Daha bilmirdi ki, illərlə Yusifin ayrılığı-
na düçar olacaqdır. Nəhayət, izzət və ehtiramla Yusifi götürüb Yaqubun yanın-
dan ayrıldılar. Elə ki qəsəbədən ayrılıb, səhraya çıxdılar, ədavətlərini Yusifə 
bildirib, onu yerə yıxdılar, ona əziyyət edib vurmağa başladılar. Qardaşları-
nın hansına pənah aparsa, o da vurub əziyyət edirdi. Yusif gördü onu qətlə 
yetirmək fikrindədirlər. Başladı ağlayıb atasını çağırmağa: “Ey ata, gəl gör 
ki, oğulların Yusifə necə zülm və əziyyət edirlər.” Son dərəcə şiddətlə ağladı. 
Qardaşlarının heç birisi ona rəhm etmədi. Rubin onu götürüb yerə yıxdı. İstədi 
qətlə yetirsin. Yusif dedi: “Qardaş, öldürmə məni.” Rubin dedi: “Rahil oğlu, 
sən yuxu görənsən, qoy indi yuxular səni mühafizə etsin.” Yusif Yəhudanı 
çağırdı, Yəhudanın qəlbinə rəhm düşüb dedi: “Qardaşlarım, mənimlə belə 
əhd etməmişdiniz, bizim əhdimiz bu idi ki, Yusifi quyuya salaq, indi gəlin 
onu quyuya salaq, ya quyuda özü həlak olar, ya da yoldan keçənlər onu gö-
türüb apararlar. O vaxt da onun şərindən xilas olarıq.” Onları bu mətləbə razı  
edib, Rubinin Yusifi qətlə yetirməsinə mane oldu. Yusifi götürüb quyunun 
üstünə gəldilər. İp götürüb Yusifi quyuya salmağa başladılar, Yusif quyunun 
kənarından yapışdı, ağlayıb, qardaşlarına yalvarıb-yaxarıb, nə qədər fəryad 
etsə də, qulaq asmadılar, onun əllərini quyunun kənarından itələyib, quyuya 
saldılar. Quyunun təkinə çatmamış ipi də kəsdilər ki, bəlkə, oradan quyunun 
dibinə düşüb həlak olsun. Quyunun içində su var idi. Yusif suyun içinə düşüb 
quyunun dibi dərin olmadığına görə, Yusif suyun içindən çıxıb quyunun bir 
tərəfində bir daşın üstündə oturdu. Yusifin quyuya salınmasını sıradakı ayə 
xəbər verir).

15) (į۪Öِ اĳ×ُİََא ذ ƪĩĥَĘَ) – elə ki (Yusifi aparıb səhrada quyunun üstünə) yetişdilər, 
( ِÕّåُĤْا ÛِÖَאĻَĔَ ĹĘ۪ ُهĳĥُđَåْĺَ ْا اَنĳٓđُĩَäَْوَا) – (qardaşların) hamısı (Yusifi) quyunun dibinə 
atmaq üçün toplandılar. (įِĻْĤَِا  ona ,(Yusifi quyuya saldıqlarında) – (وَاَوĭَĻْèَْאٓ 
vəhy göndərib dedik: (ey Yusif, sən bunlardan xilas olacaqsan), (ħْİِóِĨَْאÖِ ħْıُƪĭÑَ ِ×ّĭَÝُĤَ 
 ñَİٰ) – (xilas olandan sonra qardaşların sənin hüzuruna gəlib) səniا وóُđُýْĺَ źَ ħْİَُونَ
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 įُĥََאَכĘَ אĭَĐِאÝَĨَ ïَĭْĐِ ėَøُĳĺُ אĭَْכóَÜََو ěُ×ِÝَùْĬَ אĭَ×ْİََא ذƪĬِا ﴿١٦﴾ ĜَאĳĤُا ĺَא اÖََאĬَאٓ  وäََאؤُٓۧ اÖََאýَĐِ ħْİُאءًٓ ĺَْ×כĳُنَ ۜ 
 ÛْĤَ ƪĳøَ ģْÖَ َאلĜَ ٍۜبñَِمٍ כïَÖِ į۪āِĻĩ۪Ĝَ ĵĥٰĐَ ُۧٓאؤäََ١٧﴾ و﴿ īَĻĜِ۪אدĀَ אƪĭُכ ĳْĤََא وĭَĤَ īٍĨِËْĩُÖِ ÛَĬَْאٓ اĨََو  ۚÕُÐْ ِñّĤا

Ĥَכħُْ اùُęُĬَْכħُْ اóًĨَْاۜ

tanımadıqları bir halda, etdikləri (zülmlərini) onlara xəbər verəcəksən. 
(Belə də oldu, qardaşları Misirdə onun yanına gəldilər və onu səltənət işləri ilə 
məşğul görüb tanımadılar. Yusif elədiyi əməllərini onlara xəbər verdi. Onlar 
təəccüb etdilər. Bu mətləb təfsilatı ilə bundan sonra öz məqamında, inşallah, 
qeyd olunacaqdır. Yusifi quyuya salanda 10 qardaşı orada idi, bircə atabir-
anabir qardaşı Bünyamin atasının yanında qalmışdı. Axşam zamanı olanda 
Yə huda quyunun üstünə gəlib onu çağırdı: “Ey Yusif, dirisən, ya ölü?” Yusif 
dedi: “Sən kimsən?” Dedi: “Yəhudayam, halın necədir?” Yusif dedi: “Qardaş-
ları tərə findən zülmə məruz qalıb, atasından, vətənindən ayrı düşən,  quyunun 
di bində ac və qəmgin qalan, nə yer üzündəki dirilər kimi diri, nə də yer altın-
dakı ölülər kimi ölü olan adamın halı necə olar?” Ondan sonra Yusif şiddətlə 
ağlayıb Yəhudanı da ağlatdı. Ondan sonra Yusif dedi: “Ey Yəhuda, hər bir 
ölənin bir vəsiyyəti olur. Mənim sənə vəsiyyətim budur, nə vaxt bir cavana 
baxdın, mənim cavanlığımı yadına sal. Harada yetim, ya da qərib gördün, 
mə nim qərib olmağımı yadına sal. Qardaşlarımın mənə elədiyi zülmü ata-
ma xə bər vermə.” Yəhuda şiddətlə ağladı. Qardaşları onun ağlamasını eşidib 
gəldilər. Onu məzəmmət edib quyunun üstünə bir daş qoydular. Yusif o vaxt 
12 yaşında idi. 3 gün quyuda qaldı. O 3 gündə Yəhuda qardaşlarından gizli 
ona yemək gətirirdi. Ondan sonra bir keçi balasını kəsib, onun qanıyla Yusi-
fin əy nindən çıxartdıqları köynəyini buladılar, bir neçə yerdən o köynəyi par-
ça-parça etdilər, guya Yusifi qurd yeyəndə köynəyi parçalanıbdır. Gecə vaxtı 
ağlaya-ağlaya atalarının yanına gəldilər. Necə ki sıradakı ayədə xəbər verir). 

-çöldən qayıdıb atalarının yanına gecə vax - (وäََאٓؤُۧ اÖََאýَĐِ ħْİُאٓءً ĺَْ×כĳُنَ) (16
tı ağlayaraq gəldilər. (Yaqub Yusifi onlarla görməyib, oğullarını da ağ la yan 
görəndə dəhşətə gəlib dedi: “Sizə nə oldu? Hanı Yusif, mənim oğlum Yu sif 
necə oldu?”)

17) (ěُ×ِÝَùْĬَ אĭَ×ْİََא ذƪĬِאٓ اĬَאÖََא اĺَ اĳُĤאĜَ) - dedilər: “Ey bizim atamız, biz bir-birimizlə 
at qovmağa çıxıb (Yusifdən uzaqlaşdıq). (אĭَĐِאÝَĨَ ïَĭْĐِ ėَøُĳُĺ אĭَْכóَÜََو) - (uşaq olduğu 
üçün) Yusifi libasımızın (əşyalarımızın) yanında qoyduq. (ÕُÐْ ِñّĤا įُĥََאَכĘَ) – (biz 
Yusifdən uzaqlaşanda) qurd (gəlib) onu yeyibdir. (אĭَĤَ īٍĨِËْĩُÖِ ÛَĬَْאٓ اĨََو) – amma 
sən bizə inanıb, (təsdiq edib sözümüzü qəbul edən deyilsən). (īَĻĜِ۪אدĀَ אƪĭُכ ĳْĤََو) – 
hərçənd biz sözümüzdə doğru olsaq da.”

-öz sözlərinin doğru olması haqqında Yu - (وäََאٓؤُۧ ïَÖِ į۪āِĻĩ۪Ĝَ ĵĥٰĐَمٍ כñَِبٍ) (18
sifin köynəyini yalan qanla (şahid) gətirdilər. (اóًĨَْا ħُْכùُęُĬَْا ħُْכĤَ ÛْĤَ ƪĳøَ ģْÖَ َאلĜَ) – 
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ُ اđَÝَùْĩُĤْאنُ Ĩَ ĵĥٰĐَא ĳęُāِÜَنَ ﴿١٨﴾ وäََאءَٓتْ ƪĻøَאرَةٌ Ęَאَرĳĥُøَْا وَارِدĘَ ħْİَُאَدĵĤْٰ دĳَĤَْهُۜ   Ʃųوَا  ۜģٌĻĩ۪äَ óٌ×ْāَĘَ 
 ħَİِدَرَا ÷ٍíْÖَ īٍĩَáَÖِ ُوْهóَüََنَ ﴿١٩﴾ وĳĥُĩَđْĺَ אĩَÖِ ħٌĻĥ۪Đَ ُ Ʃųوَا  ۜÙًĐَאąَÖِ ُوه ƫóøََمٌۜ  وَاŻَĔُ اñَİٰ ىóٰýْÖُ אĺَ َאلĜَ

﴾٢٠﴿  ۟īَĺï۪İِا ƪõĤا īَĨِ įِĻĘ۪ اĳĬُودَةٍۚ وَכَאïُđْĨَ

(Yaqub) dedi: “(Sizin dediyiniz kimi deyil, mənim oğlumu qurd yeməyibdir). 
Bəlkə, sizin nəfsiniz sizdən ötrü bir işi (Yusifi qətl etməyi gözəl və asan) 
göstərib (siz də o işi edibsiniz). (ģٌĻĩ۪äَ  óٌ×ْāَĘَ) – (indi bundan sonra mənim 
işim) gözəl səbir etməkdir, (heç vaxt xalqa şikayət etmərəm). (ُאنđَÝَùْĩُĤْا  ُ Ʃųوَا 
 Ĩَ ĵĥٰĐَ) - (Yusif barəsində) dediyiniz sözə görə, Allah-Təaladan köməkא ĳęُāِÜَنَ
(istəyib səbir edirəm)”. (Yusif 3 gün quyuda qaldı, 3 gündən sonra Allah-
Təala ona nicat verdi. Mədyəndən Misirə gedən bir karvan o quyuya yaxın 
gəlib dayandı. Necə ki sıradakı ayədə buyurur). 

ƪĻøَאرَةٌ) (19  .bir dəstə müsafir (quyunun yanına) gəlib (dayandı) - (وäََאٓءَتْ 
(ħْİَُوَارِد  Ęَ) – (gəlib dayanandan sonra) öz suçularını (Malik* ibn Zuarאَرĳĥُøَْا 
adlı şəxsi) göndərdilər (ki, o quyudan onlara su gətirsin). (ُهĳَĤَْد ĵĤْٰאَدĘَ) - (Malik 
gəlib) qabını (quyuya) saldı (ki, su götürsün. Yusif qabı görüb qaba yapışdı. 
Malik gördü ki, qab ağırdır. Quyuya diqqətlə baxanda gördü ki, gözəl bir ca-
van qabdan yapışıbdır. Malik Yusifi görəndə yoldaşlarını çağırdı ki, köməyə 
gəlsinlər). (ٌمŻَĔُ اñَİٰ ىóٰýُْÖ אĺَ َאلĜَ) – (Malik) dedi: “Müjdə (olsun). Bu (quyudakı 
gözəl) bir oğlandır, (gəlin kömək edin, bunu quyudan çıxaraq.” Yusifi quyu-
dan çıxarıb onun günəş kimi parlayan camalını görəndə çaşıb qaldılar. Yusi-
fin qardaşları onları uzaqdan izləyirdilər. Bu mətləbdən xəbərdar olub onların 
yanına gəldilər. Dedilər: “Bu qulam sizdə haradandır?” Dedilər: “Quyudan 
çıxarmışıq.” Dedilər: “Bu qulam bizimdir, qaçıb, neçə vaxtdır ki, axtarırıq.” 
Dedilər: “Bu qulamı bizə satın.” Xeyli danışıqdan sonra Yusifi 20 dirhəmə 
satdılar. Sonra da dedilər ki, bu qul qaçandır, diqqət edin ki,  qaçmasın.Yu-
sif öldürülmə qorxusundan heç danışmadı). (ÙًĐَאąَÖِ ُوه ƫóøََوَا) – (qardaşları Yusifin 
həqiqi halını) gizlədib (onu özlərindən ötrü) ticarət malı (qulam) etdilər. (ُ Ʃųوَا 
 ĩَÖِ ħٌĻĥ۪Đَ) - Allah-Təala onların et dik lərindən (qardaşlarının Yusifi qətləא ĳĥُĩَđْĺَنَ
yetirmək istəməsindən) agah idi.

(*Qeyd: Ola bilər ki, o şəxsin adı başqa cür olsun, amma ərəblər ona Malik ibn 
Zuar deyib).

 az bir qiymətə (Yusifi qardaşlarından) - (وóَüََوْهُ íْÖَ īٍĩَáَÖٍِ÷ دَرَاïُđْĨَ ħَİِودَةٍ) (20
bir neçə dirhəmə* (20 dirhəmə) satın aldılar. (īَĺï۪İِا ƪõĤا īَĨِ įِĻĘ۪ اĳُĬوَכَא) - Yusifin 
qardaşları Yusifin qiymətini əskildənlərdən idi. (Çünki onların məqsədi 
Yusufi atalarından uzaqlaşdırmaq idi, pulun məbləği deyildi. O səbəbdən 
məb ləğə etina etməyib, onu 20 dirhəmə satdılar. Malik onu götürüb getdi, Mi-
sir yaxınlığında mübarək Nil çayının kənarında dayandılar. Malik Yusifə əmr 
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ƪĭא  ƪכĨَ َכĤِñَٰوَכ اَوْ ñَíِƪÝĬَهُ وïًĤََاۜ  اَכĵٓùٰĐَ įُĺĳٰáْĨَ ĹĨ۪óِْ اَنْ ĭَđَęَĭْĺَאٓ   ٓį۪ÜَِاóَĨْźِ óَāْĨِ īْĨِ įُĺóٰÝَüْي اñِƪĤאلَ اĜََو
 źَ اƪĭĤאسِ   óَáَْاَכ  ƪīِכĤَٰو اóِĨَْه۪   ĵٓĥٰĐَ  ÕٌĤِאĔَ  ُ Ʃųوَا  ۜßِĺ۪אدèَ َźْا  ģِĺ۪وÉْÜَ  īْĨِ  įُĩَ ِĥّđَĭُĤَِو رْضِۘ  َźْا  ĹĘِ  ėَøُĳĻُĤِ

ĳĩُĥَđْĺَنَ ﴿٢١﴾

etdi ki, bədənini Nilin suyunda yu. Yusif Nildə bədənini yudu, Malik də ona 
yaxşı bir libas geyindirib yaxşı bir ata mindirdi. Misirə daxil oldular. O vaxt 
Misirin paytaxtı Menfis** idi. Misir əhli Yusifi görəndə onun mübarək cama-
lına heyran qalıb dəstə-dəstə onun başına yığışdılar. Malik Yusifi satmaqdan 
ötrü bir gün təyin etdi, o gün qəribə izdiham oldu. 

(*Qeyd: Dirhəmlər gümüş puldur. Hər birisi bir misqal (4, 65 qr.) ağırlığında idi, 
bəzi rəvayətlər də var ki, o dirhəmlər saxta idi). 

(**Qeyd: İskəndər Zülqərneyn İskəndəriyyəni tikdirəndən sonra Misirin paytaxtı 
gah Menfisdə, gah da İskəndəriyyədə olurdu. İslam zühur edəndən sonra II xəlifə 
Ömər ibn Xəttabın xəlifəliyi zamanında h. 18-ci ildə Əmr ibnül-Asın əliylə Misir fəth 
olundu. Nilin şərq tərəfində bir şəhər tikdirdi. Adını Fustat qoyub Misirin paytaxtı 
etdi. İndi Misirin qərbində olan Qahirə h. 400-cü ildə Fatimi xəlifələrindən əl-Muiz 
Lidinillahın əmriylə onun qulamı Qaid Cövhər tərəfindən tikdirilibdir. Fustat xarab 
olub, ondan ancaq Əmr ibnül-Asın tikdirdiyi məscidin bəzi izləri qalıbdır). 

Misir “əziz”inin (fironun vəzirinə ərəb dilində “əziz” deyilirdi) arvadı 
Rail (Züleyxa adıyla məşhurdur), Yusifi görüb bəyəndi. Misir fironunun vəziri 
Butayfır (Potifar; ərəbcə:Qıtfir) onu böyük məbləğə satın aldı. Tarixçi Vəhb 
ibn Münəbbih deyir: “Yusifi Misirdə satışa çıxaranda onun qiymətini o qədər 
artırdılar ki, qiyməti özü ağırlığında qızıl, gümüş, bir də mirvari oldu. Qıtfir 
bu şeyləri verib onu aldı. Aparıb öz evində ixtiyar sahibi etdi. Qıtfirin övladı 
olmadığından onu özünə övlad hesab edib Züleyxaya tapşırdı. Necə ki sırada-
kı ayədə xəbər verir). 

21) (ٓį۪ÜَِاóَĨْźِ  óَāْĨِ  īْĨِ  įُĺóٰÝَüْا اñِƪĤي   Misir əhlindən (Yusifi) alan (Qıtfir) - (وĜََאلَ 
ar vadı (Züleyxaya) dedi: (įُĺĳٰáْĨَ  ĹĨ۪óِْاَכ) – “(Yusifi) əziz və möhtərəm tutub 
onun (libas və yeməyinə) diqqət et. (ٓאĭَđَęَĭْĺَ ْاَن ĵٓùٰĐَ) – ümid var ki, (böyüyüb 
hər bir işə agah olub), bizə böyük mənfəət versin, (اïًĤََهُ وñَíِƪÝĬَ ْاَو) – ya da (öv-
ladımız olmadığından) onu özümüzə övlad edək. (ِرَْضźْا ĹĘِ ėَøُĳĻُĤِ אƪĭ ƪכĨَ َכĤِñَٰوَכ) 
– (ey Mə həmməd), (Yusifə nicat verib, onu Misirin vəzirinə sevdirdiyimiz 
kimi qüdrət və ixtiyar da verib, Misir) torpağında yerləşdirib (hökm sahibi 
etdik). (ßِĺ۪אدèََźْا  ģِĺ۪وÉْÜَ  īْĨِ  įُĩَ ِĥّđَُĭĤَِو) – (Yusifə yozum) elmini öyrətməkdən ötrü 
ona nicat verib Misirdə ixtiyar sahibi etdik. (۪هóِĨَْا ĵٓĥٰĐَ ÕٌĤِאĔَ ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala 
öz əmrinə qalibdir. (Nə istəsə, edər. Heç kim ona mane ola bilməz). (óَáَْاَכ ƪīِכĤَٰو 
ĳĩُĥَđْĺَ źَنَ  lakin insanların çoxu bilmir (ki, cəmi işlər Allah-Təalanın - (اƪĭĤאسِ 
qüdrət əlindədir və bu səbəbdən ondan başqasına yönəlib yardım istəyirlər). 
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هُ اĭَĻْÜَٰאهُ èُכĩًْא وĩًĥْĐَِאۜ وَכĤِñَٰכَ õِåْĬَي اīَĻĭ۪ùِéْĩُĤْ ﴿٢٢﴾ وَرَاوَدįُÜَْ اıَÝِĻْÖَ ĹĘ۪ ĳَİُ ĹÝ۪ƪĤא  ƪïüَُا ēَĥَÖَ א ƪĩĤََو
 çُĥِęْĺُ źَ įُƪĬِا Ĺٓ اĳَáْĨَ īَùَèَْايَ ۜ  ۪Öَّر įُƪĬِا ِ Ʃųאذَ اđَĨَ َאلĜَ ĳَÖْابَ وĜََאĤَ ÛَĻْİَ ÛْĤَכَ ۜ  َźْا Ûِĝَ ƪĥĔََو į۪ùِęْĬَ īْĐَ

ۜį۪ ِÖَّאنَ رİَóْÖُ ٰاَنْ رَا ٓźَĳْĤَ ۚאıَÖِ ƪħİََو ۗį۪Öِ Ûْ ƪĩİَ ïْĝَĤََنَ ﴿٢٣﴾ وĳĩُĤِא ƪčĤا

هُ) (22 ƪïüَُا ēَĥَÖَ א ƪĩĤََو) - Yusif yetkinlik (və kamal məqamına - 18 yaşına) çat-
dıqda, (אĩًĥْĐَِو èُכĩًْא  اona elm və hikmət verdik. (īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْ - (اĭَĻْÜَٰאهُ  õِåْĬَي   - (وَכĤِñَٰכَ 
yaxşı əməl sahiblərinə belə mükafat veririk. 

23) (į۪ùِęْĬَ īْĐَ אıَÝِĻْÖَ ĹĘ۪ ĳَİُ ĹÝ۪ƪĤا įُÜَْوَرَاوَد) – evində olduğu qadın (Züleyxa Yusifi  
həyəcanlandırıb, özünə meyil etdirib) ondan kam almaq üçün (hiylə edib) 
dəvət etdi. (Züleyxanın Yusifə olan eşqi artdı, özünü saxlaya bilmədi. Neçə 
dəfə Yusifə bunu bildirsə də, Yusif ondan üz döndərdi. Axırda  Züleyxa hiylə 
yolunu seçdi. Evi gözəl bəzəyib, özü də parlaq libaslar geyib zinət əşyaları ilə 
süsləndi. Belə halda evdə yalnız olarkən Yusifi çağırdı. Yusif gəlib onu o halda 
görəndə: “İlahi, mənə bu fitnədən nicat ver”, -deyib çaşqınlıq içində qaldı. 
Züleyxa öz məqsədini Yusifə izhar etdi. Yusif rədd etdi. O vaxt da Züleyxa 
qapıları bağladı. Necə ki sıradakı ayədə xəbər verir). (َابĳَÖَْźْا ÛِĝَƪĥĔََو) - Züleyxa 
qapıları bağladı (ki, bəlkə zorla istədiyini Yusifdən alsın). (َכĤَ  ÛَĻْİَ  ÛْĤَאĜََو) – 
(qapıları bağlayandan sonra) dedi: “(ey Yusif, yanıma) gəl, (məni arzuma çat-
dır.)” ( ِ Ʃųאذَ اđَĨَ َאلĜَ) – (Yusif) dedi: “(məni dəvət etdiyin şeydən) Allah-Təalaya 
pənah aparıb, ona sığınıram, (necə ola bilər ki, mən ağam Qıtfirə xəyanət 
edib Allah-Təalaya asi olum?) (َايĳَáْĨَ īَùَèَْا Ĺٓ ّ۪Öَر įُƪĬِا) - həqiqətən, (Qıtfir) mənim 
tərbiyə verənimdir. (Mənə yaxşılıq edib, sənə də daha əvvəl demişdi ki, bu-
nun haqqına riayət edib, ehtiramını saxla. Bu halda necə ola bilər ki, mən ona 
xəyanət edim?)” (َنĳĩُĤِאƪčĤا çُĥِęُْĺ źَ įُƪĬِا) - həqiqətən, (yaxşılığın əvəzinə pislik edib) 
zalım olanlar nicat tapmazlar.”

24) (į۪Öِ Ûْ ƪĩİَ ïْĝَĤََو) - (Züleyxa gördü ki, Yusif öz istəyi ilə ona meyil edən de-
yildir. İstədi zorla onu bu qəbih əmələ vadar etsin. Necə ki Allah-Təala buyu-
rur:) həqiqətən, (Züleyxa Yusifə) meyil edib (onu zorla bu qəbih əmələ vadar 
etmək istədi). (į۪ ِّÖَאنَ رİَóُْÖ ٰاَنْ رَا ٓźَĳْĤَ אıَÖِ ƪħİََو) - əgər (Yusifin gözü* açıq olmayıb, 

(*Qeyd: Bu məqamda Əşəri məzhəbindən olan təfsirçilər bəzi sözlər yazıblar. 
Bu barədə nə qələmdə onu yazma gücü, nə də dildə onu təsdiq etmə gücü var. Allah-
Təalanın peyğəmbəri Yusif ibn Yaquba (halbuki həmin surədə Allah-Təala onun 
ismətinə şəhadət edir) elə sözlər isnad ediblər ki, o sözləri heç həyasız, şərir, zinakar, 
sərxoş şəxsə isnad etmək olmaz. Təəccüblü olan odur ki, islam üləması əllərinə qələm 
alıb o sözləri səhifələrə yazmaqla qiyamətə qədər bizi xəcalətli ediblər. O sözlərdən kim 
xəbərdar olmaq istəsə, ərəb dilində olan təfsir kitablarına müraciət etsin. Mən həqir o 
sözlərdən birini də yazmağı böyük xəta hesab edirəm. Çox fikirləşəndən sonra Əşəri 
üləmalarının nəyə görə belə qəbih sözləri yazıb Hz. Yusifə isnad etməsini anladım. 
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﴾٢٤﴿ īَĻā۪ĥَíْĩُĤْא اĬَِאد×َĐِ īْĨِ įُƪĬِאءَٓ ۜ اýَéْęَĤْءَٓ وَاĳ ƫùĤا įُĭْĐَ َفóِāْĭَĤِ َכĤِñَٰכ

Çünki bu məzhəbin (Əşəri məzhəbi) əhli Əbül-Həsən Əşəriyə tabe olub xeyir və şərin 
hər ikisini Allah-Təaladan bilib, özləri də gecələr sübhə kimi etdikləri hər bir qəbih 
əməli Allah-Təalaya isnad edib, özlərini iradəsiz sayırlar və bu səbəbdən nəinki Yusifə, 
hətta Allah-Təalanın bütün peyğəmbərlərinə qəbih əməllər isnad edib, onları da özləri 
kimi göstərirlər ki, həqiqət əhlinin məzəmmətindən xilas olsun lar. Peyğəmbərlərə belə 
qəbih əməlləri isnad etmələrinin səbəbi ancaq budur. Peyğəmbərlərdən ötrü ağıla və 
insafa sığmayan bəhanələr, üzrxahlıqlar da göstərirlər. Bu ayədə Hz. Yusifə qəbih 
əməlləri isnad etsələr də, ayənin əvvəlindəki kəlmədən qafil olublar, hansı ki, Allah-
Təala Yusif və Züleyxanın dili ilə belə xəbər verir: (Züleyxa) dedi (ki, yanıma) gəl ey 
Yusif, (Yusif) dedi: bu qəbih olan əməldən Allah-Təalaya pənah aparıram.  Yusifin 
bu məsumluğunu unudub, “həqiqətən, (Züleyxa Yusifə) meyil edib...” ayəsinə əsasən 
ağıldan kənar qəbih əməlləri o cənaba isnad etməkdən ar etmirlər. Habelə bu ayənin 
arxasınca gələn ayədə buyurur: “Cəmi qəbih əməlləri Yusifdən sovuşdurmuşuq, o, 
bizim ixlaslı bəndələrimizdəndir”. Bu ayələrə heç etina etməyib öz məqsədləri naminə 
peyğəmbərləri də asi və qüsurlu kimi göstərirlər. Vay müsəlmanların halına, Qurani-
Şərifi necə də təhrif edirlər). 

öz rəbbi Allah-Təalanın haramdan çəkinməkdən ötrü olan dəlil və sübu-
tunu) görməsəydi, (Züleyxaya) meyil edərdi. (Amma gözüaçıq olub dəlil 
və sübut üzrə haramın qəbahətini dərk etdiyindən bu qəbih əməli tərk etdi). 
-habelə (Yusifi də Allah-Təalanın əmrində və Züleyxanı tərk etmək - (כĤِñَٰכَ)
də sabitqədəm etdik). (َאٓءýَéْęَĤْوَا ĳٓءَ  ƫùĤا  įُĭْĐَ َفóِāْĭَĤِ) - ta ki, (xəyanət edib zina et-
mək xəyanətini) ondan sovuşduraq. (īَĻā۪ĥَíْĩُĤْא اĬَِאد×َĐِ īْĨِ įُƪĬِا) - həqiqətən, (Yusif 
itaət və ibadətdə) bizim ixlaslı bəndələrimizdəndir. (Züleyxa Yusifi evə salıb 
qapıları bağlayıb, lakin yenə öz məqsədinə çatmadıqda, Yusiflə eşq və mə-
həbbətdən danışmağa başladı ki, bəlkə, onu həyəcanlandırıb öz arzusuna çata 
bilsin. Dedi: “Ey Yusif, nə gözəl surətin var.” Yusif dedi: “Allah-Təala mənim 
bu surətimi ana rəhmi kimi murdar bir yerdə yaradıb, qəbirdə də torpaq onu 
yeyib məhv olacaqdır.” Züleyxa dedi: “Ey Yusif, nə gözəl tüklərin var.” Yu-
sif dedi: “Qəbirdə mənim bədənimdən ilk aralanıb tökülən şey tük olacaq-
dır.” Dedi: “Ey Yusif, nə gözəl, xoş ətrin var.” Yusif dedi: “Əgər 3 gündən 
sonra qəbrimdə bədənimi görsən, hər halda onun üfunətli iyindən qaçarsan.” 
Dedi: “Ey Yusif, nə yaxşı gözlərin var.” Yusif dedi: “Bəli, bunlarla rəbbim 
Allah-Təalanın tövhidinə işarə edən dəlil və sübutlara baxıram. Lakin qəbirdə 
bədənimdən suya dönüb ilk axan şey mənim bu gözlərim olacaqdır.” Dedi: 
“Ey Yusif, gözlərini qaldırıb mənə bir bax.” Yusif dedi: “Qorxuram ki, ömrü-
mün sonunda dünyada gözüm kor olub, axirətdə də kor kimi diriləm.” Dedi: 
“Ey Yusif, niyə məndən kənar dayanırsan?” Yusif dedi: “Çünki Allah-Təalaya 
yaxın olmaq istəyirəm.” Dedi: “Ey Yusif, libasını çıxarıb, mənimlə yatağa 
gir.” Yusif dedi: “Nə yataq, nə də başqa bir şey məni Allah-Təaladan gizlədə 
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تْ īْĨِ įُāَĻĩ۪Ĝَ دóٍÖُُ وَاĻَęَĤَْא İَïَِĻّøَא ïَĤَا اĤَْ×אبِۜ ĜَאĨَ ÛْĤَא õَäَاءُٓ īْĨَ اَرَادَ Öِאĥِİَْכَ ĳøُءًٓا  ƪïĜََאبَ و×َĤْא اĝَ×َÝَøْوَا 
Ĺù۪ęْĬَ īْĐَ Ĺĭ۪Üَْرَاوَد Ĺَİِ َאلĜَ ﴾٢٥﴿ ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ْاَو īَåَùْĺُ ْاَن ٓ ƪźِا

bilməz.” Dedi: “Ey Yusif, ipək yorğan-döşək səndən ötrü hazırlanıb. Məni 
arzuma çatdır.” Yusif dedi: “O zaman cənnətdəki haqqımı itirərəm.” Dedi: 
“Ey Yusif, cürət edib, məni qəzəbləndirmə.” Yusif dedi: “Sənin qəzəbinlə öz 
rəbbimin rizasına ümidvar oluram.” Dedi: “Ey Yusif, sən mənim qulamımsan, 
səni mən almışam.” Yusif dedi: “Xəta və günah səbəbinə məni alıbsan.” Dedi: 
“Ey Yusif, kaş mən səni görüb, tanımayaydım.” Yusif dedi: “Bu mə nim qar-
daşlarımın əməlidir, məni satdılar, gəlib bura düşdüm.” Dedi: “Ey Yusif, əlini 
sinəmə qoy, qəlbim aram olsun.” Yusif dedi: “Mənim odda yanmağa səbir və 
taqətim yoxdur.” Dedi: “Ey Yusif, səni aldım ki, özümdən ötrü ər edim.” Yusif 
dedi: “Mən başqasının yerində necə əkin əkərəm?” Dedi: “Ey Yusif, səni əzab 
edənlərin əlinə verərəm. Ta ki sənin bədənini əritsinlər. Necə ki sən mənim 
bədənimi əridirsən.” Yusif dedi: “Rəbbim məndən razı qalandan sonra əzabın 
bir qorxusu yoxdur. Dedi: “Ey Yusif, niyə məndən uzaq qaçırsan?” Yusif 
dedi: “İki haqqa görə, biri mənim rəbbim Allah-Təalanın haqqıdır, mənə belə 
əməlləri qadağan edib, o birisi mənim ağam Qıtfirin haqqıdır, ona xəyanət edə 
bilmərəm.” Züleyxa dedi: “Amma ağan qızıl kasanı əlinə alıb onu içəndə ağa-
na zəhər verib onu həlak edərəm. Var-dövlətim, cəvahiratım çoxdur, səndən 
ötrü sədəqə verərəm, rəbbin də səni bağışlayar.” Yusif dedi: “Rəbbim rüşvət 
alan deyil.” Bu vaxt Züleyxa qəzəblənib əl atdı ki, Yusifi tutsun. Yusif də 
qapıya tərəf qaçdı. Züleyxa arxadan Yusifin köynəyini tutanda köynək parça-
landı. Bu vaxt qapının qənşərində Qıtfir onlarla qarşılaşıb çaşıb-qaldı. Necə ki 
Allah-Təala bundan sonra gələn ayələrdə xəbər verir). 

25) (óٍُÖُد  īْĨِ  įُāَĻĩ۪Ĝَ تْ  ƪïĜََو اĤَْ×אبَ  -qapı (Yusif və Züleyxanın ikisi də) - (وَاĝَ×َÝَøْא 
ya tərəf (bir-birilərindən qabağa düşmək üçün) cumdular. (Yusif qaçıb xilas 
ol mağa, Züleyxa ona mane olmağa cəhd etdi. Züleyxa) arxadan (Yusifin) 
köynəyini tutub parçaladı. (ِאب×َĤْا اïَĤَ אİَïَ ِĻّøَ אĻَęَĤَْوَا) - bu halda qapının yanında 
(Züleyxanın sahibi) əri (Qıtfirlə) rastlaşdılar. (Züleyxa əri ilə bu şəkildə qar-
şılaşanda özünü təmizə çıxarıb Yusifi müqəssir etməkdən ötrü hiyləyə başladı). 
(ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ َْاو īَåَùُْĺ َْان ٓ ƪźِءًا اĳٓøُ َכĥِİَْאÖِ َارََاد īْĨَ ُآءõَäَ אĨَ ÛْĤَאĜَ) – (ərini qapının yanın da gö-
rəndə tez-tələsik) dedi: “Sənin ailənə pislik (zina) etmək istəyənin cə za sı ya 
zindana salınmaq, ya da şiddətli əzab edilməkdən başqa şey ola bil məz.”

26) (Ĺù۪ęْĬَ īْĐَ Ĺĭ۪Üَْرَاوَد Ĺَİِ َאلĜَ) - (Yusif baxıb gördü ki, töhmətə düçar olacaq-
dır, töhməti özündən dəf etməkdən ötrü) dedi: “(Züleyxa) özü məndən kam 
almaq, (qəbih əməl olan zina etmək) istədi. (Məndə ona qarşı pis bir istək 
olmayıb.” Bu vaxt Qıtfir çaşbaş qalıb sarayda onlardan ötrü bir şahid axtardı. 
(Züleyxanın qohumlarından biri bu mətləbdən xəbərdar olub, şahidlik etdi. 
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وَاِنْ   ﴾٢٦﴿  īَĻÖِ۪כَאذĤْا  īَĨِ  ĳَİَُو  ÛْĜَïَāَĘَ  ģٍ×ُĜُ  īْĨِ  ƪïĜُ  įُāُĻĩ۪Ĝَ כَאنَ  اِنْ  اıَĥِİَْאۚ   īْĨِ  ïٌİِאüَ  ïَıِüََو
 įُƪĬِאلَ اĜَ óٍÖُُد īْĨِ ƪïĜُ įُāَĻĩ۪Ĝَ ٰא رَا ƪĩĥَĘَ ﴾٢٧﴿ īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĨِ ĳَİَُو ÛْÖَñََכĘَ óٍÖُُد īْĨِ ƪïĜُ įُāُĻĩ۪Ĝَ َכَאن
 īَĨِ Ûِĭُْכِ כƪĬِכِۚ ا×ِĬْñَĤِ يó۪ęِĕْÝَøْا وَاñَİٰ īْĐَ ْضóِĐَْا ėُøُĳĺُ ﴾٢٨﴿ ħٌĻč۪Đَ ƪīُכïَĻَْכ ƪاِن  ۜ ƪīُכïِĻَْכ īْĨِ
اƪĬِא  اíَĤْאĈِـīَĻ۪ٔ ۟﴿٢٩﴾ وĜََאلَ ĳَùْĬِةٌ ĹĘِ اÙِĭَĺï۪ĩَĤْ اóَĨْاَتُ اóَÜُ õِĺõ۪đَĤْاوِدُ ıَĻÝٰĘَא ıَęَĕَüَ ïْĜَ ۚį۪ùِęْĬَ īْĐَא Ƭ×èُאۜ 

﴾٣٠﴿ īٍĻ×۪Ĩُ ٍلŻَĄَ ĹĘ۪ אıَĺóٰĭَĤَ

Hərçənd açıq-aşkar Züleyxanın əleyhinə şəhadət etməsə də, işarə ilə Züleyxa-
nın təqsirini və Yusifin məsumluğunu göstərdi. Necə ki gələn ayədə buyurur). 
 اِنْ) :qohumlarından biri belə şəhadət etdi (Züleyxanın) – (وüَ ïَıِüََאīْĨِ ïٌİِ اıَĥِİَْא)
ģٍ×ُĜُ īْĨِ ƪïĜُ įُāُĻĩ۪Ĝَ َכَאن) - əgər (Yusifin) köynəyi qabaqdan cırılıbsa, (īَĨِ ĳَİَُو ÛْĜَïَāَĘَ 
īَĻÖِ۪כَאذĤْا) - (Züleyxa) doğru deyir və (Yusif) yalançılardandır.

27) (óٍُÖُد īْĨِ ƪïĜُ įُāُĻĩ۪Ĝَ َوَاِنْ כَאن) - amma əgər (Yusifin) köynəyi arxadan yırtıl-
mış isə, (īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĨِ ĳَİَُو ÛْÖَñََכĘَ) – (Züleyxa) yalan deyir, və (Yusif) doğru de-
yən lərdəndir. 

28) (óٍُÖُد īْĨِ ƪïĜُ įُāَĻĩ۪Ĝَ ٰא رَا ƪĩĥَĘَ) – (bu şəhadətdən sonra Qıtfir Yusifin) köynəyinə 
baxıb görəndə (ki, Yusifin köynəyi arxadan yırtılıb, bildi ki, Züleyxa müqəs-
sirdir), ( ƪīُכïِĻَْכ īْĨِ įُƪĬِאلَ اĜَ) - (Qıtfir) dedi: “(ey Züleyxa), bu sizin (siz arvadların) 
hiyləsindəndir. (Burada Yusif müqəssir deyil). (ħٌĻč۪Đَ  ƪīُכïَĻَْכ  ƪاِن) - həqi qətən, 
sizin (siz arvadların) məkr və hiyləsi böyük olub, (çox təsir edən dir). (On-
dan sonra Qıtfir Yusifə üz tutub bu məsələni unutmasını ona əmr etdi. Necə ki 
növbəti ayədə bunu xəbər verir).

ñَİٰا) (29  īْĐَ اóِĐَْضْ   ėُøُĳُĺ) - ey Yusif, sən bu işdən vaz keçib, (heç kimə 
izhar etmə). (ِכ×ِĬْñَĤِ  – (:ondan sonra Qıtfir Züleyxaya dönüb dedi) - (وَاó۪ęِĕْÝَøْي 
“(ey Züleyxa), sən də bu günahından ötrü tövbə et. (īَĻ۪ٔـĈِאíَĤْا  īَĨِ  Ûِĭُْכ  - (اƪĬِכِ 
həqiqətən, sən günah edənlərdənsən. (Sahibinə xəyanət edib Yusifə iftira 
edirsən. (Qıtfirin qeyrəti heyrətamizdir)”.

30) (į۪ùِęْĬَ  īْĐَ ıَĻÝٰĘَא  óَُÜاوِدُ   õِĺõ۪đَĤْا اóَĨْاَتُ   Ùِĭَĺï۪ĩَĤْا  ĹĘِ ĳَùْĬِةٌ   (Misirdəki şəhərdə) – (وĜََאلَ 
bir neçə qadın bu sözü yaydılar ki, vəzirin (Qıtfirin) arvadı bir cavanla 
(qulamı Yusiflə) yaxınlaşmaq istəyib. (ۜא Ƭ×èُ ıَęَĕَüَא   ïْĜَ) – (qulamın) məhəbbəti 
bağrını yarıb (onu dəli edibdir). (īٍĻ×۪Ĩُ ٍلŻَĄَ ĹĘ۪ אıَĺóٰĭَĤَ אƪĬِا) - həqiqətən, biz (Züley-
xanı) açıq-aşkar bir xətada görürük, (çünki o, şan və məqama baxmayaraq 
öz iffət və ismətini tərk edib qulamla eşqbazlığa başlayıbdır. Bu sözü Misirdə 
camaat içində yayan bu 5 qadın idi: 1-padşahın saqisinin 2-qapıçısının 3-aşba-
zının 4-baş mehtərinin 5- türmə rəisinin arvadları. Bu söz yayılıb Züleyxaya 
da çatdı. Züleyxa Yusifin xariqüladə gözəlliyini onlara göstərib, onların da 
Yusifə heyran olmalarını istədi. Onları qonaqlığa dəvət etdi. Necə ki sırada-
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 ÛِĤَאĜََא وĭًĻ א ĩَÖِ Ûْđَĩِøَכƪīİِóِْ اَرÛْĥَøَْ اƪīıِĻْĤَِ وَاïَÝَĐَْتْ ƪÝĨُ ƪīıُĤَכَـÑًא وَاÛْÜَٰ כƪģُ وَاïَèِةٍ øِ ƪīıُĭْĨِכّ۪ ƪĩĥَĘَ 
 ħٌĺóَ۪כٌ כĥَĨَ ƪźِآ اñَİٰ ْاۜ اِنóًýَÖَ اñَİٰ אĨَ ِ Ʃųِ َאشèَ īَĥْĜَُو ƪīıُĺَïِĺَْا īَđْ ƪĉĜََو įُĬَóْ×َْاَכ įُĭَĺَْא رَا ƪĩĥَĘَ  ۚ ƪīıِĻْĥَĐَ ْجóُìْا
﴿٣١﴾ ĜَאĤِñٰĘَ ÛْĤَכƪīُ اñ۪ƪĤي įِĻĘ۪ Ĺĭ۪ƪĭÝُĩْĤُۜ وïْĝَĤََ رَاوَدĘَ į۪ùِęْĬَ īْĐَ įُÜُْאħَāَđْÝَøْ ۜ وĨَ ģْđَęْĺَ ħْĤَ īْÑِĤََאٓ اóُĨُٰهُ 

﴾٣٢﴿ īَĺó۪Ĕِא ƪāĤا īَĨِ אĬًĳُכĻَĤََو ƪīĭَåَùْĻُĤَ

kı ayədə buyurur, ayədən belə məlum olur ki, onlar Yusifin gözəlliyini daha 
əvvəl görməmişdilər).

31) ( ƪīıِĻْĤَِا Ûْĥَøَْاَر ƪīİِóِْכĩَÖِ Ûْđَĩِøَ א ƪĩĥَĘَ) – (Züleyxa qadınların məkr və hiylə si-
ni və) qeybətlərini, (onu qınamalarını) eşitdikdə, onları (Misirin əsilzadə-
lərindən olan 40 qadınla qonaqlığa) dəvət etdi. (אÑًכَـƪÝĨُ ƪīıُĤَ ْتïَÝَĐَْوَا) - onlardan 
ötrü gözəl (döşənmiş) bir məclis tərtib etdi. (Elə ki gəlib məclisdə oturdu-
lar, onlardan ötrü hər növ meyvələrdən, yeməklərdən gətirdilər. Onların adəti 
yemək və meyvəni bıçaqla yemək idi). (אĭًĻ øِכّ۪  ƪīıُĭْĨِ وَاïَèِةٍ   ƪģُכ  ÛْÜَٰوَا) – (qadınlar-
dan) hər birinin (əlinə) bir bıçaq verdi (ki, yeməklə məşğul olsunlar. Qa-
dınlar yemək yedikləri əsnada Züleyxa Yusifə gözəl libas geyindirib qadın-
lara xidmət etməsi üçün onların yanına getməsini əmr etdi. Yusif itaət edib 
məclisə daxil oldu, qadınlar onu qəfildən gördükdə hamısı cansız əşya kimi 
quruyub qaldılar). (īّıِĻْĥَĐَ ْجóُìْا ÛِĤَאĜََو) – (Züleyxa Yusifə) dedi: “Get (qadınla-
rın məclisinə) daxil ol.” (įُĬَóْ×َْاَכ  įُĭَĺَْرَا א  ƪĩĥَĘَ) – (qadınlar Yusifi) gördükdə, onun 
(gözəlliyinin) böyüklüyünü anlayıb, (çaşqınlıq içində özlərindən getdilər). 
( ƪīıُĺَïِĺَْا īَđْƪĉĜََو) – (heyranlıqlarından bıçaqlarla) əllərini kəsdilər. (אĨَ ِ Ʃųِ َאشèَ īَĥْĜَُو 
óًýَÖَا  ñَİٰ) - (Misirdə onun kimi bir gözəl görmədiklərindən) dedilər: “Amanا 
Tanrı! (O, hər bir nöqsan və acizlikdən uzaq və pakdır. Tanrı belə gözəl insan 
yaratmaqdan aciz deyil, amma) bu insan deyil. (ħٌĺóَ۪כٌ כĥَĨَ ƪźِآ اñَİٰ ْاِن) - (mələkləri 
ən gözəl varlıq saydıqlarından) dedilər: “Bu ancaq (Tanrı yanında) əziz və 
hörmətli olan bir mələkdir.” (İnsanda belə gözəlliyin olması imkansızdır). 

32) (įِĻĘ۪ Ĺĭ۪ƪĭÝُĩُْĤ يñ۪ƪĤا ƪīُכĤِñٰĘَ ÛْĤَאĜَ) - (Züleyxa qadınları o halda gördükdə özünü 
təmizə çıxarmaq üçün) dedi: “Bu (həmin qulamdır ki, ona olan eşqimə görə) 
məni qınayırdınız. (İndi bildiniz ki, mən haqlıyam və bu barədə üzürlüyəm). 
(ħَāَđْÝَøْאĘَ į۪ùِęْĬَ īْĐَ įُُÜْرَاوَد ïْĝَĤََو) - həqiqətən, mən ondan kam almaq istədim, o isə 
özünü məndən qoruyub (uzaq oldu). ( ƪīĭَåَùْĻُĤَ ُهóُĨُٰאٓ اĨَ ģْđَęْĺَ ħْĤَ īْÑِĤََو) – (sizin hüzu-
runuzda ona deyirəm, siz də şahid olun), əgər (Yusif) əmrimə əməl etməsə, 
əlbəttə, zindana salınacaqdır. (īَĺó۪Ĕِא ƪāĤا īَĨِ אĬًĳُכĻَĤََو) - və əlbəttə, (orada əzaba 
düçar olan) zəlillərdən olacaqdır.” (Ondan sonra Züleyxa qadınlardan xa-
hiş etdi ki, Yusifə nəsihət edin, bəlkə, mənə itaət etsin, məclisdəki qadınların 
hamısı Yusifə dedilər: “Ey Yusif, heyifsən, xanımına itaət edib özünü həlak 
etmə.” Ondan sonra birbəbir ayağa durub nəsihət bəhanəsiylə Yusifi xəlvətə 



Yusif surəsi 

103

 īَĨِ īُْوَاَכ ƪīıِĻْĤَِا ÕُĀَْا ƪīİُïَĻَْכ Ĺ۪ĭّĐَ ْفóِāْÜَ ƪźِوَا ۚįِĻْĤَِا Ĺٓĭ۪ĬَĳĐُïْĺَ א ƪĩĨِ ƪĹĤَِا ƫÕèََا īُåْ ِùّĤאلَ رَبِّ اĜَ 
 ħْıُĤَ اïَÖَ ƪħàُ ﴾٣٤﴿ ħُĻĥ۪đَĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا ĳَİُ įُƪĬِا  ۜ ƪīİُïَĻَْכ įُĭْĐَ َفóَāَĘَ įُƫÖَر įُĤَ َאبåَÝَøْאĘَ ﴾٣٣﴿ īَĻĥ۪İِאåَĤْا
 Ĺٓ ۪Ĭِّا ĻَÝَĘَ īَåْאنِۜ Ĝَאلَ اĩَİُïُèََאٓ  ِùّĤا įُđَĨَ ģَìََ٣٥﴾ وَد﴿ ۟īٍĻè۪ ĵƩÝèَ įُƪĭĭُåُùْĻَĤَ ِאتĺَ ٰźْא رَاَوُا اĨَ ïِđْÖَ īْĨِ

اَرĹٓĭ۪ĺٰ اóًĩْìَ óُāِĐَْاۚ

çəkib onu özləri ilə yaxınlığa dəvət etdilər. O vaxt da Yusifin taqəti kəsilib,  
çaşbaş qalıb Allah-Təalaya yönəldi).

33) (įِĻْĤَِا Ĺٓĭ۪ĬَĳĐُïْĺَ א ƪĩĨِ ƪĹĤَِا ƫÕèََا īُåْ ِùّĤאلَ رَبِّ اĜَ) – (Yusif) dedi: “Ey mənim rəb-
bim, (bu qadınların) məni dəvət etdiyi şeydənsə, zindanda olmaq mənə da-
ha xoşdur. ( ƪīİُïَĻَْכ Ĺ ّ۪ĭĐَ ْفóِāْÜَ ƪźِوَا) - əgər (bu qadınların) məkr və şərini məndən 
dəf etməsən, (īَĻĥ۪İِאåَĤْا īَĨِ īُْوَاَכ ƪīıِĻْĤَِا ÕُĀَْا) - o zaman onlara meyil edib cahillər-
dən olaram.”

34) (įُƫÖَر  įُĤَ  Ęَ) – (Yusifin) rəbbi Allah-Təala onun duasını qəbulאåَÝَøْאبَ 
edib, ( ƪīİُïَĻَْכ įُĭْĐَ َفóَāَĘَ) – (qadınların) məkr və şərini ondan dəf edib, (onların 
dəvətindən qurtuldu). (ħُĻĥ۪đَĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا ĳَİُ įُƪĬِا) - həqiqətən, Allah-Təala (ona yönə-
lib çağıranların duasını) eşidib (onları necə islah edəcəyindən də) agahdır. 
(Züleyxa Yusifdən naümid olandan sonra düşündü ki, bəlkə, Yusifi zindana 
salmaqla onu özünə tabe etsin. Qıtfir hər barədə Züleyxaya itaət edib, onun 
ixtiyarı Züleyxanın əlində olduğundan Yusifin günahsızlığına işarə və şəhadət 
edənləri onun yadından çıxarıb, Qıtfiri Yusifi həbs etməyə vadar etdi. O da 
Züleyxaya tabe olub Yusifi həbs etdi. Necə ki sıradakı ayədə buyurur).

35) (īٍĻè۪  ĵƩÝèَ  įُƪĭُĭåُùْĻَĤَ اĺَٰźْאتِ  رَاَوُا  Ĩَא   ïِđْÖَ  īْĨِ  ħْıُĤَ ïَÖَا   ƪħُà) - ondan sonra (Qıtfir 
və onun ailəsi) belə qərara gəldilər ki, (Yusifi) müəyyən bir zamana kimi 
həbs etsinlər. (Züleyxanın bu işdə məqsədi Yusifi özünə tabe etmək, Qıtfir 
və adamlarının məqsədi isə Züleyxanın bu işdə guya günahkar olmadığını 
camaata göstərmək idi).

ĻَÝَĘَ īَåْאنِ) (36 ِùّĤا įُđَĨَ ģَìََوَد) – (Yusifi həbsxanaya salanda) onunla birlikdə 
(fironun) iki cavan qulamı da (həbs edilib) zindana daxil oldu, (o iki nəfərin 
biri fironun saqisi, o birisi aşpazı idi. Bu iki şəxsi padşahın şərab və yeməyinə 
zəhər qatıb onu qətlə yetirmək qəsdiylə ittiham etdilər və bu səbəbdən padşah 
onları həbsə göndərdi. Yusif həbsə daxil olandan sonra məhbuslara öz elmini 
bildirib, onların yuxularını yozurdu. Fironun iki qulamı ya həqiqətən yuxu 
görmüşdülər, ya da Yusifi imtahan etməkdən ötrü bir-birilərinə dedilər: “Gəl 
özümüzdən bir yuxu düzəldib, bu yəhudi qulamı imtahan edək. Sonra Yu sifin 
yanına gedib dedilər: biz bir yuxu görmüşük, bu yuxumuzu yoz.” Yusif bu-
yurdu: “Yuxunuzu danışın”). (ٓאĩَİُïُèََאلَ اĜَ) - o iki nəfərdən biri (saqi) dedi: (Ĺٓ ّ۪Ĭِا 
Ĺٓ اóًĩْìَ óُāِĐَْا

ĭ۪ĺٰاَر) - “Həqiqətən, mən yuxuda (özümü bir üzüm bağında görüb 
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 īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا īَĨِ َכĺóٰĬَ אƪĬِا ۚį۪ĥِĺ۪وÉْÝَÖِ אĭَÑْ ِ×ّĬَ  ۜįُĭْĨِ óُĻْ ƪĉĤا ģُُכÉْÜَ اõً×ْìُ Ĺøْ۪قَ رَأĳْĘَ ģُĩِèَْا Ĺٓĭ۪ĺٰاَر Ĺٓ ۪Ĭِّا óُìَ ٰźْאلَ اĜََو
 Ĺ۪Ĭِّا Ĺۜ ۪Öَّر Ĺĭ۪ĩَ ƪĥĐَ א ƪĩĨِ אĩَُכĤِٰאۜ ذĩَُכĻَÜِÉْĺَ ْاَن ģَ×ْĜَ į۪ĥِĺ۪وÉْÝَÖِ אĩَُכÜُÉْ ƪ×Ĭَ ƪźِا ٓį۪ĬِאĜََزóْÜُ ٌאمđَĈَ אĩَُכĻÜ۪Éْĺَ źَ َאلĜَ ﴾٣٦﴿
 ěَéٰøِْوَا ħَĻİ۪óٰÖِْאء۪ٓيٓ اÖَٰا Ùَ ƪĥĨِ Ûُđْ×َƪÜونَۙ  ﴿٣٧﴾ وَاóُĘِכَא ħْİُ ِةóَìِ ٰźْאÖِ ħْİَُو ِ ƩųאÖِ َنĳĭُĨِËْĺُ źَ ٍمĳْĜَ Ùَ ƪĥĨِ ÛُْכóَÜَ
ِ ĭَĻْĥَĐَא وĵĥَĐََ اƪĭĤאسِ وĤَٰכƪīِ اَכóَáَْ اƪĭĤאسِ  Ʃųا ģِąْĘَ īْĨِ َכĤِٰءٍۜ ذĹْüَ īْĨِ ِ ƩųאÖِ َكóِýْĬُ ْאٓ اَنĭَĤَ َא כَאنĨَ  َۜبĳĝُđْĺََو

אرُۜ ﴿٣٩﴾  ƪıĝَĤْا ïُèِاĳَĤْا ُ Ʃųاَمِ ا óٌĻْìَ َنĳĜُ ِóّęَÝَĨُ ٌאبÖَْءَاَر īِåْ ِùّĤا Ĺِ×َèِאĀَ אĺَ ﴾ونَ ﴿٣٨óُُכýْĺَ źَ

3 salxım üzümü götürüb padşaha) şərab (hazırlamaq) üçün sıxırdım.” (َאلĜََو 
įُĭْĨِ óُĻْƪĉĤا ģُُכÉْÜَ اõً×ْìُ Ĺøْ۪قَ رَأĳْĘَ ģُĩِèَْا Ĺٓ

ĭ۪ĺٰاَر Ĺٓ ّ۪Ĭِا óُìَٰźْا) - o birisi (çörəkbişirən aşpaz) dedi: 
“Mən də gördüm ki, başımın üstündə (tabaqda) çörək daşıyıram. Quşlar 
da (o çörəyi) yeyir. (į۪ĥِĺ۪وÉْÝَÖِ אĭَÑْ ِ×ّĬَ) - bizə bu yuxunun yozumunu xəbər ver. (אƪĬِا 
īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا  īَĨِ  ĺóٰĬَ) - həqiqətən, biz səni yuxu yozumunda yaxşı (alimlərdənכَ 
olduğunu) görürük. (Yuxumuzu həqiqət üzrə yoz).”

ÜÉُْכĩَُא ÉْÝَÖِوģَ×ْĜَ į۪ĥِĺ۪ اَنْ ĻَÜِÉْĺَכĩَُא) (37 ƪ×Ĭَ ƪźِا  ٓį۪ĬِאĜََزóُْÜ ٌאمđَĈَ אĩَُכĻÜ۪Éْĺَ źَ َאلĜَ)- (Yusif onların yu-
xusunu yozmadan peyğəmbərlik elmi haqqında onlara bilgi verdi. Ta ki yuxu 
yo zumunun zənn və təxminə əsaslandığını güman edib, Yusifin də yuxu yoz-
masını zənn və təxmin hesab etməsinlər. Elə bilməsinlər ki, o yozum reallaş-
mayacaq, qoy bilsinlər ki, o yozum elm və yəqinlik üzrə olub, əlbəttə, vaqe 
ola caqdır, ayənin mənası belədir. Yusif) dedi: “Ruziniz olan yemək (evlə ri-
nizdən) sizə gəlib çatmamış, onun həqiqətini (yozumunu) sizə xəbər veri-
rəm. (Ĺّ۪Öَر Ĺĭ۪ĩَƪĥĐَ א ƪĩĨِ אĩَُכĤِٰذ) – (sizə xəbər verdiyim bu elm) rəbbim Allah-Təala-
nın mənə öyrətdiyi elmlərdəndir. (ħْİُ Öِאóَìِٰźْةِ   ħْİَُو  ِ ƩųאÖِ ĳُĭĨِËُْĺنَ   źَ ĳْĜَمٍ   Ùَ ƪĥĨِ  ÛُْכóَÜَ  Ĺّ۪Ĭِا 
 Allah-Təalaya (Allah-Təalanın bu elmi mənə öyrətməsinin səbəbi) – (כَאóُĘِونَ
iman gətirməyib axirəti inkar edən bir qövmün dinini tərk etməyimdir.”

Ùَ اÖَٰאء۪ٓٓي اħَĻİ۪óٰÖِْ وَاěَéٰøِْ وĳĝُđْĺََبَ) (38 ƪĥĨِ Ûُđْ×َƪÜوَا) – ata-babalarım İbrahim, İshaq və 
Yaqubun dininə tabe olmuşam. (ٍءĹْüَ īْĨِ ِ ƩųאÖِ َكóِýُْĬ َْאٓ انĭَĤَ َא כَאنĨَ) - Allah-Təalaya 
şərik qoşmaq bizdən ötrü deyildir, heç vaxt nə özüm, nə də ata-babalarım 
Allah-Təalaya şərik qoşmamışıq. (ِאسƪĭĤا ĵĥَĐََא وĭَĻْĥَĐَ ِ Ʃųا ģِąْĘَ īْĨِ َכĤِٰذ) – (bu tövhid) 
biz (peyğəmbərlərə və bizdən başqa sair) insanlara Allah-Təalanın lütf və 
rəhmətidir, (kim müvəhhid olsa, Allah-Təalanın rəhməti ona şamil olub nicat 
tapacaqdır). (َونóُُכýْĺَ źَ ِאسƪĭĤا óَáََْاכ ƪīِכĤَٰو) - lakin insanların çoxu Allah-Təalanın 
bu lütf və rəhmətinə şükür etməyib, (Allah-Təalaya şərik qoşurlar. Ayədə Hz. 
Yusif bütpərəstliyi onlara qadağan edib, sonra yuxularını yozmağa başlayır). 

39) (īِåْ ِùّĤا Ĺِ×َèِאĀَ אĺَ) - ey mənim iki zindan yoldaşım, (ey saqi və aşpaz), 
(óٌĻْìَ َنĳĜُ ِóّęَÝَĨُ ٌאبÖََْءَار) – bəs ayrı-ayrı olan (daşdan, bürüncdən, dəmirdən, şüşədən 
böyük və kiçik) məbudlara (ibadət etmək) yaxşıdır? (אر ƪıĝَĤْا ïُèِاĳَĤْا ُ Ʃųامَِ ا) - yoxsa 
yeganə və qalib olan Allah-Təala, (hansı ki hər şey ona tabe və məğlubdur, 
hansı yaxşıdır? Ondan sonra bütlərin acizliyini bəyan edib buyurur:) 
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 óَĨََا ِۜ Ʃųِ ƪźِا ħُْכéُĤْאنٍۜ انِِ اĉَĥْøُ īْĨِ אıَÖِ ُ Ʃųلَ اõَĬَْאٓ اĨَ ħُْכ İَĳĩُÝُĻْאٓ اħْÝُĬَْ وَاÖَٰאؤُٓۨ ƪĩøَ ًٓאءĩَøَْا ٓ ƪźِا ٓį۪Ĭِدُو īْĨِ َونïُ×ُđْÜَ אĨَ 
אٓ اïُèََכĩَُא  ƪĨَا īِåْ ِùّĤا Ĺِ×َèِאĀَ אĺَ ﴾نَ ﴿٤٠ĳĩُĥَđْĺَ źَ ِאسƪĭĤا óَáََْاכ ƪīِכĤَٰو ħُِĻّĝَĤْا īُĺ ۪ïّĤכَ اĤِٰאهُۜ  ذƪĺِا ٓ ƪźِوآ اïُ×ُđْÜَ ƪźَا
óُĨْ اñ۪ƪĤي ĻَÝِęْÝَùْÜَ įِĻĘ۪אنِۜ ﴿٤١﴾ وĜََאلَ  َźْا ĹَąِĜُ ۜį۪øِْرَأ īْĨِ óُĻْ ƪĉĤا ģُُכÉْÝَĘَ ÕُĥَāْĻُĘَ óُìَ ٰźْא ا ƪĨَاۚ وَاóًĩْìَ įُƪÖَر Ĺĝ۪ùْĻَĘَ
﴾٤٢﴿  ۟īَĻĭ۪øِ ďَąْÖِ īِåْ ِùّĤا ĹĘِ ßَ×ِĥَĘَ įِ۪Öَّر óَْאنُ ذِכĉَĻْ ƪýĤا įُĻùٰĬَْאĘَ  َِۘכÖَّر ïَĭْĐِ ĹĬ۪óُْא اذْכĩَıُĭْĨِ ٍאجĬَ įُƪĬَا ƪīČَ يñ۪ƪĥĤِ

40) (ħُْכ وَاÖَٰאؤُٓۨ  ħْÝُĬَْا İَĳĩُÝُĻْאٓ  ƪĩøَ اĩَøَْאءًٓ   ٓ ƪźِا  ٓį۪Ĭِدُو  īْĨِ ïُ×ُđْÜَونَ   Ĩَ)- Allah-Təaladan qeyriא 
ibadət etdikləriniz siz və ata-babalarınızın (məbud) adlandırdığı şeylərdən 
başqa bir şey deyil, (siz, həqiqətən, boş yerə onlara ibadət edirsiniz. Çünki 
onların əsli yoxdur). (ٍאنĉَĥْøُ īْĨِ אıَÖِ ُ Ʃųلَ اõَĬَْאٓ اĨَ) - onlara (məbud adı qoymaq üçün) 
Allah-Təala bir dəlil və höccət göndərməyibdir. (Öz düzəltdiyiniz şeylərdir. 
Onlara necə ibadət etmək olar?) ( ِ Ʃųِ ƪźِا ħُْכéُĤْاِنِ ا) – (din və ibadət işində) hökm 
et mək ancaq Allah-Təalaya məxsusdur. (Allah-Təalanın izin vermədiyi şeyə 
ibadət edilməz. Ondan sonra Allah-Təalanın əmrlərini bəyan edirəm). ( ƪźَا  óَĨََا 
ٓ اƪĺِאهُ ƪźِوٓا اïُ×ُđْÜَ) – (Allah-Təala) əmr edib ki, gərək ancaq Onun özünə (ye ganə 
müqəddəs və “vacibül-vücud” (olmazsa olmaz) bir Zat olan Allah-Təalaya 
ibadət edəsiniz). (ħُ ِĻّĝَĤْا īُĺ ۪ïّĤכَ اĤِٰذ) – (təkcə Ona ibadət edib şərik qoşmamaq hə-
qiqi) möhkəm olan dindir. (َنĳĩُĥَđْĺَ  źَ اƪĭĤאسِ   óَáََْاכ  ƪīِכĤَٰو) - lakin insanların çoxu 
ondan agah deyildir. (Hz. Yusif Allah-Təalanın vəhdətini məhbuslara və yuxu 
yozumunu istəyənlərə bəyan edəndən sonra yuxunun yozumuna başlayır). 

41) (īِåْ ِùّĤا Ĺِ×َèِאĀَ אĺَ) - ey mənim iki zindan yoldaşım, (yuxunuzun yozu-
mu belədir). (אĩَُכïُèََאٓ ا ƪĨَا) - amma sizin biriniz (yəni saqi) 3 gündən sonra zin-
dandan xilas olar, (اóًĩْìَ įُƪÖَر Ĺĝ۪ùْĻَĘَ) – (necə ki əvvəllər padşaha saqi idi), yenə 
padşaha (saqi olub) şərab içirər. (óُìَٰźْא ا ƪĨَوَا) - amma o biri (yuxu görən - çö-
rəkbişirən aşpaz) (į۪øِْرَأ īْĨِ óُĻْƪĉĤا ģُُכÉْÝَĘَ ÕُĥَāْĻُĘَ) - üç gündən sonra onu (zindandan 
çıxarıb) asacaqlar, quşlar da onun başından yeyəcəklər.” (Onlar bu cavabı 
Yusifdən eşidəndə dedilər: “Biz yuxuda heç bir şey görməmişdik.” Yusif on-
lara cavab verib dedi:) (ِאنĻَÝِęْÝَùْÜَ įِĻĘ۪ يñ۪ƪĤا óُĨَْźْا ĹَąِĜُ) – “soruşduğunuz işə (Allah-
Təala tərəfindən) belə hökm olunmuşdur.” (Bu yuxunu görsəniz də, gör-
məsəniz də, necə xəbər vermişəmsə, elə də olacaqdır).

ĩَıُĭْĨِא) (42 Ĭَאجٍ   įُƪĬَا  ƪīČَ ñ۪ƪĥĤِي   o iki nəfərdən nicat tapacağına (Yusif) – (وĜََאلَ 
inandığı şəxsə (bu saqi özü inanmasa da) belə dedi: (َِّכÖَر ïَĭْĐِ ĹĬ۪óُْاذْכ) - “Məni 
öz sahibinin (padşahın) hüzurunda yad edib (məndən ötrü şəfaət et. De ki, 
bir yəhudi qulamı neçə vaxtdır ki, məhbusdur, mənim qissəmi ona bəyan elə.” 
3 gündən sonra onları zindandan çıxarıb, saqini öz mənsəbinə qaytarıb, aşpa-
zı da asdılar). (į۪ ِّÖَر óَْאنُ ذِכĉَĻْ ƪýĤا įُĻùٰĬَْאĘَ) – (saqi zindandan çıxandan sonra) şeytan 
pad şahın yanında onun (Yusifi) xatırlamasını unutdurub (Yusif zindanda 
qaldı). (īَĻĭ۪øِ ďَąْÖِ īِåْ ِùّĤا ĹĘِ ßَ×ِĥَĘَ) – (Yusif) zindanda bir neçə il (3 - 9 il arası) 
qaldı. (Yusifin bu qədər zindanda qalmasının səbəbkarı Züleyxa idi. Hər dəfə 
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Ĺٓ اَرٰى óَĝَÖَ ďَ×ْøَاتٍ ĩَøِאنٍ ÉْĺَכåَĐِ ďٌ×ْøَ ƪīıُĥُُאفٌ وŻَ×ُĭْøُ ďَ×ْøََتٍ óٍąْìُ وَاĺَ óَìَُאùَÖِאتٍۜ  ۪Ĭِّכُ اĥِĩَĤْאلَ اĜََو
 ģِĺ۪وÉْÝَÖِ īُéْĬَ אĨََمٍۚ وŻَèَْאثُ اĕَĄَْآ اĳĤُאĜَ ﴾ونَ ﴿٤٣óُ×ُđْÜَ אĺَْء ƫóĥĤِ ħْÝُĭُْאيَ اِنْ כĺَْرُء ĹĘ۪ ĹĬ۪ĳÝُĘَْا ُŻَĩَĤْא اıَƫĺَאٓ اĺَ
ÑُכÉْÝَÖِ ħُْوĘَ į۪ĥِĺ۪אَرĳĥُøِْنِ ﴿٤٥﴾  ِ×ّĬَُאۨ اĬََا Ùٍ ƪĨُا ïَđْÖَ óََכ ƪא وَادĩَıُĭْĨِ אåَĬَ يñ۪ƪĤאلَ اĜََ٤٤﴾ و﴿ īَĻĩ۪ĤِאđَÖِ ِمŻَèْ َźْا
 óَìَُوَا óٍąْìُ ٍتŻَ×ُĭْøُ ďِ×ْøََאفٌ وåَĐِ ďٌ×ْøَ ƪīıُĥُُכÉْĺَ ٍאنĩَøِ ٍاتóَĝَÖَ ďِ×ْøَ ĹĘ۪ אĭَÝِĘَْا ěُĺ ۪ïّ ِāّĤא اıَƫĺَا ėُøُĳĺُ

ĳĩُĥَđْĺَ ħْıُنَ ﴿٤٦﴾ ƪĥđَĤَ ِאسƪĭĤا ĵĤَِا ďُäِْاَر Ĺٓ ۪ĥّđَĤَ ٍۙאتùَÖِאĺَ

zindanda belə Yusifdən öz arzusunu istədikdə, Yusif rədd edib, zindanda qal-
masına səbəb olmuşdu. Əgər Allah-Təala istəməsəydi, padşah yuxu görməz,  
Yusif də zindanda qalıb məhv olardı. Bir gecə firon yuxuda gördü ki, 7 kök 
öküz və 7 arıq öküz çaydan çıxdılar. O 7 arıq öküz 7 kök öküzü uddu. On-
dan sonra 7 təzə yaşıl sünbül və 7 quru sünbül gördü. O yeddi quru sünbül 
yeddi təzə sünbülə sarmaşıb onlara qalib olub onları da qurudub məhv etdi. 
Bu yuxunu görüb şiddətli iztirabla yuxudan oyandı. Üləma və yuxu yozanları 
çağırıb onlardan cavab istədi, necə ki gələn ayədə Allah-Təala xəbər verir). 

Ĺٓ اَرٰى óَĝَÖَ ďَ×ْøَاتٍ ĩَøِאنٍ) (43 ّ۪Ĭِכُ اĥِĩَĤْאلَ اĜََو) – padşah (üləma və yuxu yozanları 
çağırıb) dedi: “Mən (yuxuda) 7 kök öküz gördüm. (ٌאفåَĐِ ďٌ×ْøَ ƪīıُĥُُכÉْĺَ) - və 7 
arıq öküz (də gördüm ki, o kök öküzləri) yedilər. (Amma arıqlarda heç bir kö-
kəlmə görülmədi). (ٍאتùَÖِאĺَ óَìَُوَا óٍąْìُ ٍتŻَ×ُĭْøُ ďَ×ْøََو) – (yenə yuxuda) 7 ədəd (təzə) 
yaşıl və 7 ədəd quru sünbül (gördüm. O quru sünbüllər yaşıl sünbüllərə sar-
maşıb on lara qalib olub məhv və yox etdilər). (ħْÝُĭُْאيَ اِنْ כĺَْرُء ĹĘ۪ ĹĬ۪ĳÝُĘَْا  ُŻَĩَĤْא اıَƫĺَאٓ اĺَ 
ءĺَْא óُ×ُđْÜَونَ ƫóĥĤِ) - ey (alimlər və) əyanlar, əgər yuxu yozmağı bilirsinizsə, yuxu-
mun yo zumunu mənə xəbər verin.”

-dedilər: “(sənin yuxun) qarışıq (və batil) yuxular - (ĜَאĳُٓĤا اĕَĄَْאثُ اŻَèَْمٍ) (44
dır. (īَĻĩ۪ĤِאđَÖِ ِمŻَèَْźْا ģِĺ۪وÉْÝَÖِ īُéْĬَ אĨََو) – belə (batil) yuxuların yozumuna biz agah 
deyilik. (O zaman zindandan qurtulan saqinin yadına Yusif düşdü). 

45) (Ùٍ ƪĨُا  ïَđْÖَ  óََכ ƪوَاد ĩَıُĭْĨِא  åَĬَא  اñ۪ƪĤي   o iki nəfərdən biri (zindandakı) – (وĜََאلَ 
olub nicat tapan (saqi) uzun zamandan sonra (Yusifi) xatırlayıb dedi: (ۨאĬََا 
į۪ĥِĺ۪وÉْÝَÖِ ħُُْכÑ ِ×ّĬَُا) - “Mən sizə bu yuxunun yozumunu xəbər verərəm. (ِنĳĥُøِْאَرĘَ) – 
(izin verib, yuxu yozmağı bilən şəxsin yanına) məni göndərin.” (Sizə xəbər 
gətirərəm. Padşah ona izin verdi, o da Yusifin yanına getdi). 

ěُĺ اĭَÝِĘَْא óَĝَÖَ ďِ×ْøَ ĹĘ۪اتٍ ĩَøِאنٍ ÉْĺَכåَĐِ ďٌ×ْøَ ƪīıُĥُُאفٌ) (46 ۪ïّ ِāّĤא اıَƫĺَا ėُøُĳُĺ) – (saqi zindana 
gedib Yusifdən padşahın yuxusunun yozumunu soruşub dedi:) “Ey Yusif, ey 
doğru adam, bu yuxunun yozumunu xəbər ver bizə: 7 arıq öküz 7 kök 
öküzü yedi, (onlara da bir təsiri olmadı). (ٍאتùَÖِאĺَ óَìَُوَا óٍąْìُ ٍتŻَ×ُĭْøُ ďِ×ْøََو) – və 7 
(təzə) ya şıl sünbül də 7 quru sünbülə (sarmaşıb onları yox elədi. Bunlar pad-
şahın yuxu sudur, yozumunu bəyan elə). (َنĳĩُĥَđْĺَ ħْıُƪĥđَĤَ ِאسƪĭĤا ĵĤَِا ďُäَِْار Ĺٓ ۪ĥّđَĤَ) – bəlkə, 
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 ĹÜ۪Éْĺَ ƪħàُ ﴾نَ ﴿٤٧ĳĥُُכÉْÜَ א ƪĩĨِ ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِا ٓį۪ĥِ×ُĭْøُ ĹĘ۪ ُرُوهñَĘَ ħْÜُïْāَèَ אĩَĘَ ۚאÖًَدَا īَĻĭ۪øِ ďَ×ْøَ َنĳĐَُرõْÜَ َאلĜَ 
א ĳĭُāِéْÜُنَ ﴿٤٨﴾ ïِđْÖَ īْĨِ ĹÜ۪Éْĺَ ƪħàُ ذĤِٰכَ  ƪĩĨِ ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِا ƪīıُĤَ ħْÝُĨْ ƪïĜَ אĨَ īَĥُْכÉْĺَ ٌادïَüِ ďٌ×ْøَ َכĤِٰذ ïِđْÖَ īْĨِ

ĳøُلُ ƪóĤאءَٓهُ اäَ א ƪĩĥَĘَ ۚį۪Öِ ĹĬ۪ĳÝُÐْכُ اĥِĩَĤْאلَ اĜََونَ۟  ﴿٤٩﴾ وóُāِđْĺَ įِĻĘَ۪אسُ وƪĭĤאثُ اĕَĺُ įِĻĘ۪ ٌאمĐَ

mən insanların yanına qayıdıb (yuxunun yozumunu bəyan edim, onlar da 
agah olsunlar).

 dedi: “(7 kök (Yusif yuxunun yozumundan ötrü cavab verib) – (Ĝَאلَ) (47
öküz və 7 təzə yaşıl sünbül 7 bol nemət ilidir, bundan sonra 7 il bolluq olacaq, 
amma 7 arıq öküz və 7 quru sünbül o 7 il nemətdən sonra 7 il qəhətlik olacaq 
deməkdir.” Hz. Yusif sonra 7 illik qəhətlikdən ötrü nə tədarük görmək lazım-
dır, onu bəyan edir). (אÖًَدَا īَĻĭ۪øِ ďَ×ْøَ َنĳĐَُرõْÜَ) -(əvvəlcə) “7 il adət üzrə əkərsiniz. 
ÉْÜَכĳĥُُنَ) א  ƪĩĨِ  ŻًĻĥ۪Ĝَ  ƪźِا  ٓį۪ĥِ×ُĭْøُ  ĹĘ۪ ñَĘَرُوهُ   ħُْÜïْāَèَ  ĩَĘَ) – yediyiniz az bir miqdar istisnaא 
olmaqla, o əkindən biçdiyinizin sünbülünü saxlayın qalsın, (ta ki xarab 
olmasın. Sünbüldə saxlamayıb, çıxartsanız, içinə  qurd düşüb xarab olar).

ïَüِادٌ) (48  ďٌ×ْøَ ذĤِٰכَ   ïِđْÖَ  īْĨِ  ĹÜ۪Éْĺَ  ƪħُà) – (yeddi nemət ili keçəndən) sonra 7 
(şiddətli) qəhətlik illəri gələr. (َنĳُĭāِéُْÜ א ƪĩĨِ ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِا ƪīıُĤَ ħْÝُĨْ ƪïĜَ אĨَ īَĥُْכÉْĺَ) – (o 7 bolluq 
ilində) topladığınızı (7 qıtlıq ilində) yeyər, ancaq az bir qismini (toxumluq 
üçün) mühafizə edib saxlayarsınız.” (Ondan sonra Hz.Yusif onlara müjdə 
verir). 

 sonra bir il (o 7 qıtlıq ilindən)“ – (ïِđْÖَ īْĨِ ĹÜ۪Éْĺَ ƪħُà ذĤِٰכَ Đَאمٌ ĕَُĺ įِĻĘ۪אثُ اƪĭĤאسُ) (49
gələr, o ildə insanlara ilahi rəhmət (yağış) yağar. (َونóُāِđْĺَ  įِĻĘَ۪و)– (və o ildə 
cəmi meyvələr əmələ gəlib (zeytun, küncüd kimi) yağına ehtiyac olunan 
meyvələri) sıxıb (yağını çıxararlar.” Saqi gedib yuxunun yozumunu və Yu-
sifin əhvalatını padşaha bəyan edib bildirdi. Padşah dedi: “Bu hikmətli, aqil 
şəxsi mənim hüzuruma gətirin”, necə ki ayədə buyurur). 

50) (į۪Öِ ĹĬ۪ĳÝُÐْכُ اĥِĩَĤْאلَ اĜََو) – (padşah) dedi: “(Yusifi) mənim hüzuruma gəti-
rin. (ُلĳøُ ƪóĤאٓءَهُ اäَ א ƪĩĥَĘَ) - padşahın elçisi Yusifin yanına gəlib onu padşah hüzu-
runa dəvət etdikdə, (Yusif getməkdən imtina* edib getmədi. Əvvəlcə padşa-
hın yanında Züleyxa məsələsində özünün müqəssir olmadığını sübut edib, 
on dan sonra oradan çıxmaq istədi).

(*Qeyd: Uca peyğəmbərimiz buyurubdur: “Mən Yusifin səbir və mərifətinə təəc-
cüb edirəm. Elçi gəlib ondan yuxunun yozumunu soruşanda demədi ki, məni zindan-
dan çıxarın, sonra deyərəm. Əgər mən onun yerinə olsaydım, öncə şərt qoşardım ki, 
məni zindandan çıxarın, ondan sonra yuxunun yozumunu bəyan edəcəyəm. Bir də onun 
səbirinə təəccüb edirəm, padşah tərəfindən elçi gəlib, - padşah səni çağırır, de dikdə, 
zindandan çıxmadı. Dedi: “Gedib padşahdan soruşun ki, mənim nə təqsirim var idi ki, 
bunca müddətdir zindandayam?” Əgər mən onun yerində olsaydım, dərhal zin dandan 
çıxardım. (Hz. Peyğəmbər: “Kərim şəxs kimdir?” – deyə soruşanlara Yusifi vəsf edərək 
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ۜ  اِنƪ رÖِ Ĺ۪ÖَّכħٌĻĥ۪Đَ ƪīİِïِĻَْ ﴿٥٠﴾ Ĝَאلَ Ĩَא  ƪīıُĺَïِĺَْا īَđْ ƪĉĜَ ĹÝ۪ƩĤةِ اĳَùِْĭّĤאلُ اÖَ אĨَ įُĥَْٔـùْĘَ َِכÖَّر ĵĤِٰا ďْäِْאلَ ارĜَ 
 īَÑٰـĤْا õِĺõ۪đَĤْاَتُ اóَĨْا ÛِĤَאĜَ ٍۜٓءĳøُ īْĨِ įِĻْĥَĐَ אĭَĩْĥِĐَ אĨَ ِ Ʃųِ َאشèَ īَĥْĜُ ۜį۪ùِęْĬَ īْĐَ ėَøُĳĺُ ƪīÜُْاِذْ رَاوَد ƪīُכ×ُĉْìَ
 ÕِĻْĕَĤْאÖِ įُĭْìَُا ħْĤَ Ĺ۪Ĭَّا ħَĥَđْĻَĤِ َכĤِٰ٥١﴾ ذ﴿ īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĩِĤَ įُƪĬِوَا į۪ùِęْĬَ īْĐَ įُÜُْאۨ رَاوَدĬََا  ۘ ƫěéَĤْا ÿَéَāْèَ

ĳءِٓ ƫùĤאÖِ ٌאرَة ƪĨ َźَ ÷َęْƪĭĤا ƪاِن Ĺۚù۪ęْĬَ ُئ ِóّÖَُאٓ اĨََ٥٢﴾ و﴿ īَĻĭ۪ÐِٓאíَĤْا ïَĻَْي כï۪ıْĺَ źَ َ Ʃųا ƪوَاَن

belə deyibdir: “Kərim kərim oğlu, o da kərim oğlu, o da kərim oğlu Yusif Yaqub oğlu, 
İshaq oğlu, İbrahim oğludur” (Buxari, Ənbiya 19; Əhməd b. Hənbəl, Müsnəd, II/96, 332)).

رÖَِّכَ)  ĵĤِٰا  ďْäِْار  Ĝَ) – (Yusif padşahın elçisinə) dedi: “Qayıdıb padşahınאلَ 
yanına get. ( ƪīıُĺَïِĺَْا īَđْƪĉĜَ ĹÝ۪ƩĤةِ اĳَùْ ِّĭĤאلُ اÖَ אĨَ įُĥَْٔـùْĘَ) – (padşahdan) soruş ki, (süfrədə 
yemək üstündə) əllərini kəsən o qadınların hal və nişanları nə idi?” (Nədən 
ötrü əllərini kəsdilər? Qoy bu mətləbdən xəbərdar olsun. Padşah bu mətləbdən 
xəbərsiz olduğuna görə, Hz. Yusif onun elçisinə bu sözü dedi ki, padşah özü 
bu mətləbi araşdırıb, onun məsumluğu üzə çıxsın, o, ədəbə riayət edib Zü-
leyxanın adını çəkmədi). (ħٌĻĥ۪Đَ  ƪīİِïِĻَْכÖِ  Ĺّ۪Öَر  ƪاِن) - həqiqətən, mənim rəbbim 
Allah-Təala (hiylə edən o arvadların) məkr və hiyləsindən agahdır. (Amma 
Allah-Təala məni onların hiyləsindən xilas etdi. Padşahın elçisi qayıdıb Yu-
sifin sözünü padşaha deyəndə, padşah çaşbaş qaldı. Ondan sonra araşdırıb 
mətləbdən xəbərdar olub, Züleyxanı və ondan başqa məclisdə olan qadınları 
çağırıb istintaq etdi). 

51) (į۪ùِęْĬَ īْĐَ ėَøُĳُĺ ƪīُÜْاِذْ رَاوَد ƪīُכ×ُĉْìَ אĨَ َאلĜَ) – (padşah) qadınlara dedi: “Yu-
sifdən kam almaq istəyib özünüzə dəvət etdikdə, sizin məqsədiniz nə idi?” 
(Yusifdən sizə bir meyil, ya da bir xəyanət gördünüzmü?) (įِĻْĥَĐَ אĭَĩْĥِĐَ אĨَ ِ Ʃųِ َאشèَ īَĥْĜُ 
 ĳٓøُ īْĨِ) – (qadınlar Yusifin iffət və ismətini iqrar edib) dedilər: “Allah-Təalaءٍ
hər bir eyib və nöqsandan pakdır. (Yalandan şəhadət etmək doğru olmayıb 
doğru şəhadət edirik ki, biz Yusifin barəsində) heç bir günah, xəyanət bilmi-
rik. (õِĺõ۪đَĤْاَتُ اóَĨْا ÛِĤَאĜَ) - (Züleyxa gördü ki, qadınlar doğru şəhadət edirlər, əgər o 
da doğruyu iqrar etməsə, rüsvay olacaqdır və bu səbəbdən doğrunu iqrar etdi), 
vəzirin arvadı dedi: ( ƫěéَĤْا ÿَéَāْèَ īَÑٰـĤْا) - “İndi haqq sabit oldu. (īْĐَ įُُÜْאۨ رَاوَدĬََا 
į۪ùِęْĬَ) - mən ondan kam almaq istəyib (özümə dəvət etdim), (īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĩِĤَ įُƪĬِوَا) - 
həqiqətən, (Yusif hər bir əməlində və sözündə) doğru şəxslərdəndir.” 

52) (ÕِĻْĕَĤْאÖِ įُĭْìَُا ħْĤَ Ĺّ۪Ĭَا ħَĥَđْĻَĤِ َכĤِٰذ) - (Züleyxa deyir:) mənim öz xəyanətimi iq-
rar etməyim ondan ötrüdür ki, qoy (Yusif) bilsin ki, o, qeybdə (zindanda) 
olsa da, mən ona xəyanət etməyib (sözün düzünü və doğrusunu bəyan elə-
dim). (īَĻĭ۪ÐِٓאíَĤْا ïَĻَْي כï۪ıْĺَ źَ َ Ʃųا ƪوَاَن) - həqiqətən, Allah-Təala xainlərin məkr və 
hiylələrini (möhkəm etməyib) onları arzularına qovuşdurmaz.

ĳٓءِ) (53 ƫùĤאÖِ אرَةٌ  ƪĨَźَ  ÷َęْƪĭĤا  ƪاِن  ۚĹù۪ęْĬَ ئُ  ِóّÖَُا   mən (Yusifə isnad edib) özümü - (وĨََאٓ 
tə mizə çıxarmıram. Həqiqətən, nəfs insanı günaha cəlb edəndir. (Asi nəf-
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 įُĩَ ƪĥَא כ ƪĩĥَĘَ Ĺۚù۪ęْĭَĤِ įُāْĥِíْÝَøَْا ٓį۪Öِ ĹĬ۪ĳÝُÐْכُ اĥِĩَĤْאلَ اĜََ٥٣﴾ و﴿ ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ Ĺ۪Öَّر ƪاِن Ĺۜ ۪Öَّر ħَèَِא رĨَ ƪźِا
﴾٥٥﴿ ħٌĻĥ۪Đَ ċٌĻę۪èَ Ĺ۪Ĭِّرْضِۚ ا َźْا īِÐِٓاõَìَ ĵĥٰĐَ Ĺĭ۪ĥْđَäْאلَ اĜَ ﴾٥٤﴿ īٌĻĨَ۪ا īٌĻ۪כĨَ אĭَĺْïَĤَ َمĳْĻَĤْכَ اƪĬِאلَ اĜَ

simə tabe olub Yusif barəsində bu əməli etdim). (Ĺّ۪Öَر ħَèَِא رĨَ ƪźِا) – (insanın nəfsi 
asidir), ancaq rəbbim Allah-Təalanın rəhm edib (pis əməldən qoruduğu) 
istisnadır, (ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ Ĺّ۪Öَر ƪاِن) - həqiqətən, mənim rəbbim Allah-Təala (tövbə 
edən günahkarlara) rəhm edib onları bağışlayandır.” (Bu ayə Züleyxanın 
mömin olduğuna işarə etməz, çünki Allah-Təalanı inkar edənlərə müşrik deyil-
məz. Necə ki Məkkə əhli müşrik və bütpərəst olmaqla birlikdə, Allah-Təalaya 
inanıb, bütləri Allah-Təala yanında özlərindən ötrü şəfaətçi sayırdılar).

54) (Ĺù۪ęْĭَĤِ įُāْĥِíْÝَøَْا  ٓį۪Öِ ĹĬ۪ĳÝُÐْכُ اĥِĩَĤْאلَ اĜََو) – (ondan sonra) padşah (əmr buyu-
rub) dedi: “(Yusifi) mənim yanıma gətirin. Ta ki onu özümdən ötrü (səltə-
nət işlərinə yardımçı) təyin edim.” (Padşah əmr buyurdu ki, yaxşı libaslar və 
gözəl at gətirib, vəzirlər və əmirlər Yusifdən ötrü zindana getsinlər. Zindana 
gedib Yusifi zindandan çıxaranda zindan əhli onun ayrılığına ağladılar. Yusif 
onlara səbir etməyi əmr etdi. Ondan sonra Yusifi böyük cah-cəlalla padşahın 
hüzuruna gətirdilər. Padşah onunla danışıb onu hər bir elm və fəndə kamil gör-
dü. Yusif onunla ibrani dilində danışdı, padşah bu dli bilmədiyindən soruşdu 
ki, ey Yusif, bu nə dildir? Dedi: “Ata-babalarımın dilidir”, -soyunu padşaha 
bəyan edib padşahın nəzərində daha da böyüdü.) (įُĩَƪĥَכ א  ƪĩĥَĘَ) – elə ki (padşah 
Yusiflə) danışıb, (onun kamal, əql və fərasətinə agah olduqda), (אĭَĺْïَĤَ َمĳْĻَĤْכَ اƪĬِאلَ اĜَ 
īٌĻĨَ۪ا īٌĻ۪כĨَ) – (Yusif) dedi: “Həqiqətən, bu gün sən bizim yanımızda böyük 
məqam və mərtəbə sahibi olub, səni (hər bir əməl və sirrimizə) əmin, eti-
barlı şəxs (elədik. Ondan sonra padşah dedi: “Ey Yusif, xahiş edirəm, yuxu-
mun yozumunu bir də sənin özündən eşidim. Yusif yuxunun yozumunu bəyan 
edib, 7 il əkinlə məşğul olmağın vacibliyini bəyan etdi. Padşah dedi: “Sənə 
ixtiyar verdim, ərzaqı toplayıb qoru. Qıtlıq ilində hər bir tərəfdən çəkilin, ca-
maata ərzaq satıb böyük xəzinələr sahibi olarsan). 

اźْرَْضِ) (55  īِÐِٓاõَìَ  ĵĥٰĐَ  Ĺĭ۪ĥْđَäْا -Ĝَ) – (Yusif) dedi: (bu işdə xəzinə lazımאلَ 
dır), məni (Misir) torpağının xəzinələrinə sahib edib, (Misirin xəzinələrini 
mənim ixtiyarıma ver). (ħٌĻĥ۪Đَ ċٌĻę۪èَ Ĺّ۪Ĭِا) - həqiqətən, mən (xəzinələri) mühafizə 
etməyə (və onun idarəsinə) agaham. (Padşah əmr edib, Yusifdən ötrü taxt-tac 
hazırladılar. Öz üzüyünü Yusifə verib Qıtfiri işdən çıxartdı. Yusif dedi: “Taxt 
və üzüyünlə səltənətini möhkəm edib mülkünü abad edərəm, amma tac bizim 
libasımız deyil.” Padşah dedi: “Ucalığına və fəzilətinə görə, gərək onu başına 
qoyasan.” Yusif itaət edib taxta oturdu. Əmirlər, vəzirlər ona tabe oldular. Bir 
müddətdən sonra Qıtfir öldü. Fironun əmriylə Yusif Züleyxa ilə evləndi. Zifaf 
günü Yusif gördü ki, o, bakirədir. Yusif dedi: “Ey Züleyxa, bu yaxşıdır, yoxsa 
məni daha əvvəl dəvət etdiyin şey?” Züleyxa dedi: “Ey Yusif, məni məzəm-
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 óَäَْا ďُĻą۪Ĭُ źََאءُٓ وýَĬَ īْĨَ אĭَÝِĩَèْóَÖِ ÕُĻā۪Ĭُ  ُۜٓאءýَĺَ ßُĻْèَ אıَĭْĨِ ُا ƪĳ×َÝَĺَ ِۚرْض َźْا ĹĘِ ėَøُĳĻُĤِ אƪĭ ƪכĨَ َכĤِñَٰوَכ
 ėَøُĳĺُ اĳَìِْةُ  وäََאءَٓ   ﴾٥٧﴿  ۟ ĳĝُƪÝĺَنَ  وَכَאĳĬُا  اĳĭُĨَٰا   īَĺñ۪ ƪĥĤِ  óٌĻْìَ óَìِةِ  ٰźْا  óُäْ َźََو  ﴾٥٦﴿  īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا

ĳĥُìَïَĘَا ħْıُĘَóَđَĘَ įِĻْĥَĐَ وĭْĨُ įُĤَ ħْİَُכóُِونَ ﴿٥٨﴾

mət etmə, mən cavan bir qadın, Qıtfirdə isə kişilikdən bir əlamət yox idi. 
Xə bis nəfsi-əmmarə güc gəlib o əməllərə bais oldum. Yusifin Züleyxadan iki 
oğ lu oldu, biri Əfrayim, o birisi Mişa (Manaşşe) idi . Yusif xəzinələrin qapısı-
nı açıb əkinlə məşğul olmağa başladı). 

اźْرَْضِ) (56  ĹĘِ  ėَøُĳĻُĤِ ƪĭא  ƪכĨَ -Allah-Təala Yusifi bəladan qurtaran) - (وَכĤِñَٰכَ 
dan sonra ona bol nemət verdiyini bu ayədə bəyan buyurur). Habelə (Mi-
sir) torpağında Yusifə qüdrət və ixtiyar verdik. (ُאٓءýَĺَ  ßُĻْèَ ıَĭْĨِא  اُ  ƪĳ×َÝَĺَ) – (Mi-
sirin istədiyi yerində) istədiyi kimi hərəkət edib (məskən salırdı. Bütün 
Misir ona tabe olduğundan ona mane olan yox idi). (ُאٓءýَĬَ  īْĨَ ĭَÝِĩَèْóَÖِא   ÕُĻāُ۪Ĭ) – 
istədiyimizə rəhmətimizi nəsib edib, (dünyada ona mal-mülk, cah-cəlal və 
səltənət verərik). (īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا óَäَْا ďُĻąُ۪Ĭ źََو) - yaxşı əməl sahiblərinin əcrlərini zay 
etmərik, (hətta kafir və müşrik də olsalar, dünyadakı mükafatlarını verərik). 

ĳĝُƪÝĺَنَ) (57 وَכَאĳُĬا  اĳُĭĨَٰا   īَĺñ۪ƪĥĤِ  óٌĻْìَ اóَìِٰźْةِ   óُäَْźََو) – və əlbəttə, iman gətirib, (pis 
əməldən) çəkinən müttəqilər üçün  axirətin əcri (dünya əcrindən) yaxşıdır. 
(Hz.Yusif 7 il əkinlə məşğul olub həddən çox buğda, arpa və başqa dənli bit-
kilər toplayıb saxladı. 7 il keçəndən sonra səmadan yağış kəsilib, sular azalıb, 
əkin lər quruyub qıtlıq başladı. Ətraf bölgə xalqlarının ərzağı qurtardığından 
Misirə yönəldilər. Necə ki Misirdə qıtlıq idi, Fələstin, Şam, İraqda da qıtlıq 
oldu. Yusifin atası, qardaşları Fələstin ərazisində, Kənanda sakin olurdular. 
Qıtlığa dü çar oldular. Misirdə buğda olduğunu bilib Misirə getməyə qərar 
verdilər. Ya qub 10 oğlunu buğda almaqdan ötrü Misirə yola salıb Bünyamini 
yanında sax ladı. Onlar bir qədər dəri parçası və başmaq götürüb Misirə yola 
düşdülər. Ge dib Misirə çatıb, bir qədər dincələndən sonra buğdadan ötrü Yu-
sifin hüzuruna getdilər. Necə ki gələn ayədə buyurur).

(*Qeyd: Misirdə dəfələrlə qıtlıq olubdur. Hamısından şiddətlisi h. 462-ci ildən 
sonra Fatimi xəlifələrindən əl-Müstənsir Billah zamanında olubdur. Elə qıtlıq oldu ki, 
xəlifənin atası və qızları aclıqdan Bağdada getdilər. Təfsilatı tarix kitablarında qeyd 
olunubdur).

58) (įِĻْĥَĐَ ĳĥُìَïَĘَا   ėَøُĳُĺ اĳَìِْةُ  -Yusifin qardaşları (Misirə) gəlib (Yu - (وäََאٓءَ 
sifin) hüzuruna daxil oldular. (َونóُِכĭْĨُ įُĤَ ħْİَُو ħْıُĘَóَđَĘَ)  - (Yusif) onları tanıdı. 
(Amma qardaşları Yusifi tanımadılar. Yusifin hüzuruna daxil olanda Yusifdən 
kə narda, ehtiyac sahiblərinin durduğu yerdə durdular. Yusifi sultan libasında 
gö rəndə xəyallarına gəldi ki, bəlkə də, bu Yusifdir. Lakin ondan çox uzun za-
man öncə ayrıldıqlarından Yusifin məhv olduğunu zənn edib öldüyünə əmin 
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 óُĻْìَ وَاĬََאۨ   ģَĻَْכĤْا  ĹĘِۧاُو  Ĺٓ ۪Ĭَّا óَÜَوْنَ   źََا  ۚ  ħُْכĻÖَ۪ا  īْĨِ  ħُْכĤَ Öِאَخٍ   ĹĬ۪ĳÝُÐْا Ĝَאلَ   ħْİِِאزıَåَÖِ  ħْİُõَ ƪıäَ א  ƪĩĤََو
اīَĻĤ۪õِĭْĩُĤْ ﴿٥٩﴾ Ęَאِنْ ŻَĘَ į۪Öِ ĹĬ۪ĳÜُÉْÜَ ħْĤَ כĤَ ģَĻَْכï۪ĭْĐِ ħُْي وĳÖُóَĝْÜَ źََنِ ﴿٦٠﴾ ĜَאĳĤُا óَĭُøَاوِدُ įُĭْĐَ اÖََאهُ 

وَاƪĬِא ęَĤَאĳĥُĐِنَ ﴿٦١﴾

idi lər. Yusif onları hüzuruna çağıranda onlar ibrani dilində danışdılar. Yusif də 
ib rani dilində onlara cavab verdi. Dedi: “Xəbər verin mənə, siz kimsiniz, işi-
niz, əməliniz nədir? Niyə bura gəlibsiniz? Mən sizin barənizdə bədgümanam.” 
De dilər: “Biz Şam əhlindənik, özümüz də heyvandarıq, bizdə də başqaların-
da olduğu kimi qıtlıq baş verdi. Ərzaqdan ötrü gəlmişik.” Yusif dedi: “Bəlkə 
casussunuz ki, gəlib mənim məmləkətimin gizlin işlərinə agah olasınız.” 
Dedilər: “Bu töhmətdən Allah-Təalaya pənah aparırıq. Biz hamımız bir atanın 
oğluyuq, atamız bir qoca kişidir, Allah-Təalanın peyğəmbərlərindəndir, adı da 
Yaqub dur.” Yusif dedi: “Neçə nəfər qardaşsınız? Dedilər ki, 12 qardaş idik, 
biri həlak oldu.” Dedi: “Burada neçə nəfərsiniz?” Dedilər: “10 nəfərik.” Yu-
sif dedi: “Bəs hanı 11-ci qardaşınız?” Dedilər: “O atamızın yanındadır. Ölən 
qardaşımıza görə onunla təsəlli tapır.” Dedi: “Sizin sözünüzün düz olduğuna 
kim şəhadət edər?” De dilər: “Ey padşah, biz burada qəribik, bizi bir nəfər 
də tanıyan yoxdur.” Dedi: “Özünüzdən bir nəfəri mənim yanımda girov qo-
yun. Ondan sonra siz gedin. O biri qardaşınızı gətirin. Məlum olsun ki, siz 
doğru deyirsiniz, qoy o qar daşınız doğru olmanız barəsində atanızdan mənə 
xəbər gətirsin.” Yaqubun oğul ları çarəsiz qalıb razı oldular, püşk atdılar, püşk 
Şəmuna düşdü, onu Yusifin yanında qoyub getdilər, necə ki Allah-Təala bu 
ayədə xəbər verir). 

59) (ħْİِِאزıَåَÖِ ħْİُõَ ƪıäَ א ƪĩĤََو) – (Yusif onların səfər ehtiyaclarını), yüklərini  ha-
zırlayıb (hər birinə bir yük ərzaq verdi), (ħُْכĻÖَ۪ا īْĨِ ħُْכĤَ ٍאَخÖِ ĹĬ۪ĳÝُÐْאلَ اĜَ) – (onlara) 
dedi: (orada qalan) atanızdan olan qardaşınız (Bünyamini) mənim yanıma 
gətirin. (ģَĻَْכĤْا ĹĘُِۧاو Ĺٓ ّ۪Ĭَوْنَ اóَÜَ źََا) – bəs baxıb görmürsünüz ki, mən ölçünü necə 
düz edib (sizə və hər bir şəxsə dürüstlüklə ərzaq verirəm? Bir də orada olan 
qardaşınızdan ötrü sizə bir yük artıq ərzaq verdim). (īَĻĤ۪õِĭْĩُĤْا óُĻْìَ ۨאĬََوَا) - mən qo-
naqpərvərlərin ən yaxşısıyam, (necə ki görürsünüz, qonaq olduğunuza  görə 
sizə çox ehtiram edirəm).

60) (į۪Öِ ĹĬ۪ĳُÜÉْÜَ ħْĤَ ْאِنĘَ) - əgər (o biri qardaşınızı) mənə gətirməsəniz, (ģَĻَْכ ŻَĘَ 
 Ĥَ) – məndən sizə (bir “kilə” - 40 litr) ərzaq da yoxdur. (Birכï۪ĭْĐِ ħُْي وĳُÖóَĝْÜَ źََنِ
də mənim yanıma, məmləkətimə gəlib) yaxınlaşmayın. 

 dedilər: “Onu atasından alıb gətirmək üçün çox - (ĜَאĳُĤا óَُĭøَاوِدُ įُĭْĐَ اÖََאهُ) (61
çalışıb (məkr, hiylə edərik). (َنĳĥُĐِאęَĤَ אƪĬِوَا) - həqiqətən, (xəta və süstlük etməyib 
sənin əmr etdiyini) edərik.”
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ĳđُäِóْĺَ ħْıُنَ  ƪĥđَĤَ ħْıِĥِİَْا ĵٓĤِٰآ اĳ×ُĥَĝَĬْאٓ اِذَا اıَĬَĳĘُóِđْĺَ ħْıُ ƪĥđَĤَ ħْıِĤِאèَِر ĹĘ۪ ħْıُÝَĐَאąَÖِ اĳĥُđَäْا įِĬِאĻَÝْęِĤِ َאلĜََو
א رĳđُäََآ اĵٓĤِٰ اĜَ ħْıِĻÖَ۪אĳĤُا ĺَאٓ اÖََאĬَא ƪĭĨِ ďَĭِĨُא اĤْכĘَ ģُĻَْאَرĭَđَĨَ ģْøِْאٓ اìََאĬَא ĬَכģْÝَْ وَاƪĬِא éَĤَ įُĤَאĳčُĘِنَ  ƪĩĥَĘَ ﴾٦٢﴿
 ħُèَْاَر  ĳَİَُو èَאčًĘِאۖ   óٌĻْìَ  ُ ƩųאĘَ  ۜ  ģُ×ْĜَ  īْĨِ  įِĻìَ۪ا  ĵٓĥٰĐَ  ħُْכÝُĭْĨَِا כĩََאٓ   ƪźِا  įِĻْĥَĐَ  ħُْכĭُĨَٰا  ģْİَ Ĝَאلَ   ﴾٦٣﴿
اÖََאĬَא Ĩَא ñِİٰ Ĺۜĕ۪×ْĬَه۪  ĜَאĳĤُا ĺَאٓ   ۜ  ħْıِĻْĤَِتْ ا ƪرُد ħْıُÝَĐَאąَÖِ واïُäََو ħْıُĐَאÝَĨَ اĳéُÝَĘَ א ƪĩĤََ٦٤﴾ و﴿ īَĻĩ۪èِا ƪóĤا

﴾٦٥﴿ óٌĻù۪ĺَ ģٌĻَْכَ כĤِٰذ ۜóٍĻđ۪Öَ ģَĻَْدَادُ כõْĬََא وĬَאìََا ċُęَéْĬََא وĭَĥَİَْا óُĻĩ۪Ĭََאۚ وĭَĻْĤَِتْ ا ƪא رُدĭَÝُĐَאąَÖِ

62) (ħْıِĤِאèَِر  ĹĘ۪  ħْıُÝَĐَאąَÖِ اĳĥُđَäْا   įِĬِאĻَÝْęِĤِ -qulamla (Yusif ərzaqı ölçən) – (وĜََאلَ 
rına dedi: “Onların (ərzaq əvəzinə gətirdiyi) şeyləri (onlardan xəbərsiz) 
yüklərinin içinə qoyun ki, (ħْıِĥِİَْا ĵٓĤِٰا اĳٓ×ُĥَĝَĬْאٓ اِذَا اıَĬَĳĘُóِđْĺَ ħْıُƪĥđَĤَ) - (ümid edirəm ki, 
vətənlərinə), ailələrinin yanına qayıdıb (yüklərini açanda şeylərin onla-
ra geri qaytarıldığını) bilsinlər. (َنĳđُäِóْĺَ  ħْıُƪĥđَĤَ) – (və o vaxt da) qayıdıb geri 
gələcəklərinə (ümid edirəm).”

63) (ħْıِĻÖَ۪ا  ĵٓĤِٰا رĳٓđُäََا  א  ƪĩĥَĘَ) - (Yusifin qardaşları) qayıdıb atalarının yanına 
getdikdə, (Yusiflə olan əhvalatı atalarına nəql edib Şəmunun orada qaldığını 
və Şəmunun oradan xilas olmasının Bünyaminin ora getməsinə bağlı oldu-
ğunu ona xəbər verdilər). (ģُĻَْכĤْא اƪĭĨِ ďَĭِĨُ אĬَאÖََאٓ اĺَ اĳُĤאĜَ) - dedilər: “Ey bizim atamız, 
(əgər Bünyamini bizimlə göndərməsən, bundan sonra Misir padşahı) ərzağı 
bizə qadağan edəcək. (ģْÝَْכĬَ אĬَאìََאٓ اĭَđَĨَ ģْøِْאَرĘَ) - qardaşımız (Bünyamini) bizimlə 
göndər ki, (onun səbəbinə ərzaq) gətirək. (َنĳُčĘِאéَĤَ įُĤَ אƪĬِوَا) - həqiqətən, biz onu, 
əlbəttə, mühafizə edib (sənə gətirərik). 

64) (ģُ×ْĜَ īْĨِ įِĻìَ۪ا ĵٓĥٰĐَ ħُْכÝُĭْĨَِאٓ اĩََכ ƪźِا įِĻْĥَĐَ ħُُْכĭĨَٰا ģْİَ َאلĜَ) – (Yaqub) dedi: “Necə ki 
bundan qabaq onun qardaşı Yusifi sizə etibar etdim, onu da sizə etibar 
edim? (Etmirəm). (Yusifi aparanda da dediniz ki, biz onu qoruyarıq. Aparıb 
xəyanət edib tələf etdiniz. Ondan sonra Yaqub Allah-Təalaya təvəkkül edib 
dedi:) (אčًĘِאèَ óٌĻْìَ  ُ ƩųאĘَ) – ən yaxşı qoruyan Allah-Təaladır. (īَĻĩ۪èِا ƪóĤا ħُèَْاَر ĳَİَُو) - 
rəhm edənlərin ən mərhəmətlisidir. (Ümidim budur ki, Bünyamini mühafizə 
edib iki günahı mənə yükləməsin). 

65) (ħْıُĐَאÝَĨَ ĳéُÝَĘَا  א  ƪĩĤََو) – (Misirdən gətirdikləri) yüklərini açdıqda, (واïُäََو 
ħْıِĻْĤَِتْ اƪرُد ħْıُÝَĐَאąَÖِ) – (ərzaq əvəzinə apardıqları) şeylərinin (yük içində) onlara 
qaytarıldığını gördülər. (אĭَĻْĤَِتْ اƪא رُدĭَÝُĐَאąَÖِ ۪هñِİٰ Ĺĕ۪×ْĬَ אĨَ אĬَאÖََאٓ اĺَ اĳُĤאĜَ) - dedilər: “Bizim 
atamız, bundan artıq nə istəyirik? (Misir padşahı bizə hədiyyə edib ərzaq 
əvəzinə apardığımız) şeylərimizi bizə geri qaytarıbdır. (Bundan artıq nə eh-
san olar?) (אĭَĥَİَْا óُĻĩ۪Ĭََو) – (bu şeyləri yenidən aparıb) ailəmizdən ötrü ərzaq alıb 
gətirərik. (אĬَאìََا ċُęَéْĬََو) - qardaşımız (Bünyamini) də qoruyarıq. (óٍĻđ۪Öَ ģَĻَْدَادُ כõْĬََو) 
– (Bünyamini apardığımız üçün) bir dəvə yükü ərzaq da artıq (alarıq). (َכĤِٰذ 
óٌĻù۪ĺَ  ģٌĻَْכ) - bu (gətirdiyimiz) isə az olan ərzaqdır, (bizə kifayət etməz. Əgər 
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אٓ اĳْÜَٰهُ Ĝَ ħْıُĝَàِĳْĨَאلَ  ƪĩĥَĘَ  ۚħُْכÖِ َאطéَĺُ ْاَن ٓ ƪźِا ٓį۪Öِ Ĺĭ۪ƪĭÜُÉْÝَĤَ ِ Ʃųا īَĨِ אĝًàِĳْĨَ ِنĳÜُËْÜُ ĵƩÝèَ ħُْכđَĨَ įُĥَøِْاُر īْĤَ َאلĜَ 
 ۜÙٍĜَ ِóّęَÝَĨُ ٍابĳَÖَْا īْĨِ اĳĥُìُْوَاد ïٍèِאبٍ وَاÖَ īْĨِ اĳĥُìُïْÜَ źَ ƪĹĭِÖَ אĺَ َאلĜََ٦٦﴾ و﴿ ģٌĻ۪لُ وَכĳĝُĬَ אĨَ ĵĥٰĐَ ُ Ʃųا
ĳĥُنَ ﴿٦٧﴾ ģِ اĳَÝَĩُĤْכِّ ƪכĳَÝَĻَĥْĘَ įِĻْĥَĐََو  ۚÛُĥْ ƪכĳَÜَ įِĻْĥَĐَ ۜ ِ Ʃųِ ƪźِا ħُْכéُĤْءٍۜ اِنِ اĹْüَ īْĨِ ِ Ʃųا īَĨِ ħُْכĭْĐَ Ĺĭ۪Ĕُْאٓ اĨََو

Bünyamini aparsaq, ondan ötrü də böyük ərzaq alarıq. O vaxt da bizə kifayət 
edər).”

66) (ħُْכÖِ َאطéَُĺ ْاَن  ٓ ƪźِا  ٓį۪Öِ Ĺĭ۪ƪĭُÜÉْÝَĤَ ِ Ʃųا īَĨِ אĝًàِĳْĨَ ِنĳُÜËُْÜ ĵƩÝèَ ħُْכđَĨَ įُĥَøُِْار īْĤَ َאلĜَ) – (Yaqub 
oğullarına xitab edib) dedi: “Düşmən sizi əhatə edib (məğlub, ya da həlak ol-
manız) istisna, onu mənə gətirəcəyinizə dair Allah-Təalaya  and içib mənə 
söz vermədikcə, (Bünyamini) heç vaxt sizinlə göndərmərəm, (çünki sizə 
etibarım yoxdur. Ancaq o zaman mənim sizə bir etirazım olmayıb sizdən na-
razı olmaram. Yaqubun oğulları hətta imkansız da olsa, Bünyamini mühafizə 
edib qaytarıb gətirməyə and içdilər. Yaqub da onlara Bünyamini aparmağa 
izin verdi). (ģٌĻ۪لُ وَכĳĝُĬَ אĨَ ĵĥٰĐَ ُ Ʃųאلَ اĜَ ħْıُĝَàِĳْĨَ ُهĳْÜَٰאٓ ا ƪĩĥَĘَ) - (Yaqubun oğulları Bünyami-
ni qaytarıb gətirəcəklərinə) and içib, atalarına söz verdilər. (Yaqub) dedi: 
“Allah-Təala bizim bu sözlərimizə (mənə söz vermənizə) şahid, (vəkil və 
agahdır. Kim müxalifət etsə, Allah-Təala ona əzab edər.” Yaqubun oğulları 
gö zəl və qədd-qamətli olduqlarından xalq arasında məşhur olan gözdəymədən 
çə kinib Misirə daxil olanda onlara hamısının bir qapıdan daxil olmalarını qa-
dağan edib ayrı-ayrı qapılardan daxil olmalarını* əmr etdi. Necə ki sıradakı 
ayədə xəbər verir).

(*Qeyd: Yaqubun Misirə ilk dəfə gedəndə oğullarına bu vəsiyyəti əmr etməyib, 
ikinci dəfə əmr etməsinin səbəbi Yaqubun oğullarının ilk dəfə Misirə gedəndə camaat 
tərəfindən tanınmayıb, ikinci dəfə Yusifin mərhəmətiylə tanınmaları idi).

67) (ÙٍĜَ ِóّęَÝَĨُ ٍابĳَÖَْا īْĨِ اĳĥُìُْوَاد ïٍèِאبٍ وَاÖَ īْĨِ اĳĥُìُïْÜَ źَ ƪĹĭِÖَ אĺَ َאلĜََو) – (Yaqub oğullarına 
vəsiyyət edib) dedi: “Ey mənim oğullarım, (Misirə daxil olanda) hamınız 
(bir yerdə) bir qapıdan daxil olmayın, bəlkə, ayrı-ayrı qapılardan (hər iki-
üçünüz bir qapıdan) daxil olun. (Ta ki sizə göz dəyməsin). (īَĨِ  ħُْכĭْĐَ  Ĺĭ۪Ĕُْا  وĨََאٓ 
Ĺْüَءٍ  īْĨِ  ِ Ʃųا) – (mənim oğullarım, mənim bu vəsiyyətimdə mən heç bir şeyin 
barəsində) Allah-Təalanın (təqdirini) sizdən dəf edə bilmərəm, (əgər Allah-
Təala tərəfindən sizə bir zərər, hökm olunmuş olsa, mənim bu tədbirim o 
zərəri sizdən dəf edə bilməz, lakin sizi sevdiyimdən özümə təsəlli vermək dən 
ötrü sizə bu vəsiyyəti edirəm). ( ِ Ʃųِ ƪźِا ħُْכéُĤْاِنِ ا) – (hər bir) hökm ancaq (şə riksiz 
olan) Allah-Təalaya məxsusdur. (Heç kim onun bəndələrinin haqqında olan 
hökm və iradəsini dəf edə bilməz). (َنĳĥُ  ĳَÜَ įِĻْĥَĐَ) - mən dəכÛُĥْƪ وĳَÝَĻَĥْĘَ įِĻْĥَĐََכģِƪ اĳَÝَĩُĤْכِّ
(hər bir işimdə, o cümlədən bu vəsiyyətimdə Allah-Təalaya təvəkkül etmişəm. 
Hər bir təvəkkül edən də gərək ancaq Allah-Təalaya təvəkkül edib (ondan 
başqasına təvəkkül etməsin).”
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 ÷ِęْĬَ ĹĘ۪ Ùًäَאèَ ƪźِءٍ اĹْüَ īْĨِ ِ Ʃųا īَĨِ ħْıُĭْĐَ Ĺĭ۪ĕْĺُ َא כَאنĨَ  ۜ  ħْİُĳÖَُا ħْİُóَĨََا ßُĻْèَ īْĨِ اĳĥُìََא د ƪĩĤََو
 ĵĥٰĐَ اĳĥُìََא د ƪĩĤََنَ ۟ ﴿٦٨﴾ وĳĩُĥَđْĺَ źَ ِאسƪĭĤا óَáَْاَכ ƪīِכĤَٰאهُ وĭَĩْ ƪĥĐَ אĩَĤِ ħٍĥْĐِ وñُĤَ įُƪĬِאۜ وَاıَĻąٰĜَ َبĳĝُđْĺَ

Ĺٓ اĬََאۨ اĳìَُكَ ĩَÖِ ÷ْÑِÝَ×ْÜَ ŻَĘَא כَאĳĬُا ĳĥُĩَđْĺَنَ ﴿٦٩﴾ ۪Ĭِّאلَ اĜَ ُאهìََا įِĻْĤَِاٰوٰىٓ ا ėَøُĳĺُ

68) (ħْİُĳُÖَا  ħْİُóَĨََا  ßُĻْèَ  īْĨِ دĳĥُìََا  א  ƪĩĤََو) - (ey Məhəmməd), (Yaqubun oğulları 
Misirə çatıb) atalarının əmr etdiyi kimi (ora) müxtəlif qapılardan daxil ol-
duqda, (אıَĻąٰĜَ َبĳĝُđْĺَ ÷ِęْĬَ ĹĘ۪ Ùًäَאèَ ƪźِءٍ اĹْüَ īْĨِ ِ Ʃųا īَĨِ ħْıُĭْĐَ Ĺĭ۪ĕُْĺ َא כَאنĨَ) - (Yaqubun bu 
əmri) Allah-Təalanın onlar haqqındakı təqdirini dəf etmədi. (Hətta onlara 
oğurluq isnad edilib Misirdə rəzil oldular). Ancaq (Yaqub) öz diləyini (oğul-
larına məhəbbət və mehribanlıq izhar etməyi) əda etməkdən ötrü (ayrı-ayrı 
qapılardan daxil olmağı onlara əmr etdi). (źَ ِאسƪĭĤا óَáََْاכ ƪīِכĤَٰאهُ وĭَĩْƪĥĐَ אĩَĤِ ħٍĥْĐِ وñُĤَ įُƪĬِوَا 
 ĳĩُĥَđْĺَ) - və həqiqətən, (Yaqub) biz ona öyrətdiyimiz üçün elm sahibiydi. (vəنَ
bu səbəbdən özü keçən ayədə hər bir hökmü Allah-Təalaya həvalə etdi), lakin 
xalqın əksəriyyəti (Yaqubun) elminə agah olmayıb (hər bir hökmü Allah-
Təalaya həvalə etmirlər. Elə ki Yaqubun oğulları Yusifin hüzuruna getdilər, 
dedilər: “O qardaşımız ki, onu gətirməyi bizə əmr etmişdin, budur, gətirmişik.” 
Yusif dedi: “Çox gözəl iş görüb, xeyirə çatıbsınız və bu xeyiri mənim yanımda 
tapacaqsınız”, onlara ehtiram edib onlardan ötrü mənzillər təyin etdi, onlar da 
rahatlandılar. Ondan sonra onları öz mənzilinə qonaq dəvət edib, hər iki qardaşı 
bir süfrəyə əyləşdirdi. Bünyamin tək qalıb ağlayıb dedi: “Əgər mənim qar-
daşım Yusif həyatda olsaydı, mənimlə bir süfrədə əyləşərdi.” Yusif dedi: “Bu 
qardaşınız tək qaldı, onu özümlə süfrəyə əyləşdirərəm.” Özüylə əyləşdirib, 
yeməyi yeyib qurtarandan sonra dedi: “Siz qardaşlar hər ikiniz bir yerdə yatın, 
bu qardaşınız tək qaldığına görə mənim yanımda yatsın.” Yaqubun oğulları 
razı oldular. Lakin Rubin dedi: “Mən bu Misir vəzirinin belə rəftarına təəccüb 
edirəm.” Gecə olub Yusif Bünyamin ilə tək qaldıqda, soruşdu: “Sənin adın 
nədir?” Dedi: “Bünyamin.” Yusif dedi: “Ananın adı nədir?” Dedi: “Rahil”, 
dedi: “Sənin anabir qardaşın varmı?” Bünyamin dedi: “Bir qardaşım var idi, 
həlak oldu.” Yusif dedi: “Həlak olan qardaşının əvəzində mənim sənə qardaş 
olmağımı istəyərsənmi?” Bünyamin dedi: “Sənin kimi qardaşı kim tapa bilər, 
lakin Yaqub və Rahildən doğulmayıbsan.” Bu zaman Yusif daha özünü saxlaya 
bilməyib ağlayıb, Bünyamini qucaqlayıb dedi: “Qardaşın Yusif mənəm.” Hər 
ikisi ağlayıb bir yataqda uzanıb, sübhə kimi bir-birlərini qucaqlayıb iylədilər, 
necə ki gələn ayədə xəbər verir). 

ĳĥُĩَđْĺَنَ) (69 כَאĳُĬا  ĩَÖِא   ÷ْÑِÝَ×ْÜَ  ŻَĘَ اĳìَُكَ  اĬََאۨ   Ĺٓ ّ۪Ĭِا Ĝَאلَ  اìََאهُ   įِĻْĤَِا اٰوٰىٓ   ėَøُĳُĺ  ĵĥٰĐَ دĳĥُìََا  א  ƪĩĤََو) 
- (Yaqubun oğulları) Yusifin hüzuruna daxil olduqda, (Yusif qardaşı Bün-
yamini) öz yanına çəkib dedi: “Qardaşın (Yusif) mənəm, (bu qardaşlarının 
bizim haqqımızda elədiyi pis) əməllərə məhzun olma. (Allah-Təala bizi çox 
yaxşı şəkildə bir məqama topladı, lakin mənim Yusif olduğumu qardaşlarına 
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ùَĤَאرĳĜُِنَ   ħُْכƪĬِا  óُĻđ۪Ĥْا اıَÝُƪĺَא  نٌ  ËَĨُذِّ نَ  ƪاَذ  ƪħàُ  įِĻìَ۪ا  ģِèَْر  ĹĘ۪  Ùَĺَאĝَ ِùّĤا  ģَđَäَ  ħْİِِאزıَåَÖِ  ħْİُõَ ƪıäَ א  ƪĩĥَĘَ
 óٍĻđ۪Öَ ģُĩْèِ į۪Öِ َٓאءäَ īْĩَĤَِכِ وĥِĩَĤْاعَ اĳَĀُ ïُĝِęْĬَ اĳĤُאĜَ ﴾ونَ ﴿٧١ïُĝِęْÜَ אذَاĨَ ħْıِĻْĥَĐَ اĳĥُ×َĜَْآ وَاĳĤُאĜَ ﴾٧٠﴿
رْضِ وĨََא כƪĭُא øَאرīَĻĜِ۪ ﴿٧٣﴾ ĜَאĳĤُا  َźْا ĹĘِ ïَùِęْĭُĤِ אĭَÑْäِ אĨَ ħْÝُĩْĥِĐَ ïْĝَĤَ ِ ƩųאÜَ اĳĤُאĜَ ﴾٧٢﴿ ħٌĻĐَ۪ز į۪Öِ ۨאĬََوَا

﴾٧٤﴿ īَĻÖِ۪כَאذ ħْÝُĭُْهُ اِنْ כ ĩَĘَא õَäَاؤُٓۨ

bildirmə.” Elə ki Bünyamin qardaşı Yusifi tanıdı, bir daha səndən ayrılmaram 
deyib, Yusifdən möhkəm yapışdı. Yusif dedi: “Əgər burada qalsan, atamızın 
qəm-qüssəsi daha da artar və bir də gərək sənə bir böhtan atıb, o bəhanə ilə səni 
qardaşlarından alıb saxlayam.” Bünyamin dedi: “Necə məsləhət görürsən, elə 
də elə, mən səndən ayrılan deyiləm.” Bundan sonra Yusif padşahın su içdiyi 
camı Bünyaminin buğda çuvalının içinə qoydu, qardaşlarının da hər birinə 
xeyli buğda verib yola saldı. (Necə ki sıradakı ayədə xəbər verir).

70) (įِĻìَ۪ا ģِèَْر ĹĘ۪ Ùَĺَאĝَ ِùّĤا ģَđَäَ ħْİِِאزıَåَÖِ ħْİُõَ ƪıäَ א ƪĩĥَĘَ) - (Yusif qardaşlarının) tədarü-
künü hazırlayıb (çuvallarını buğda ilə doldurduqda, padşahın) su camını 
qar daşı (Bünyaminin) yükünün içinə qoydu. (Yola düşdülər). (אıَÝُƪĺَنٌ ا نَ ËَĨُذِّ ƪاَذ ƪħُà َنĳĜُِאرùَĤَ ħُْכƪĬِا óُĻđ۪Ĥْا) – (onlar yola düşəndən sonra Yusif tərəfindən olan) carçı (ar-
xalarınca onlara səslənib) dedi: “Ey karvan əhli, (durun), siz oğrularsınız.”

-Yusifin qardaşları onlara oğruluq isnad edil) - (ĜَאĳُٓĤا وَاĳĥُ×َĜَْا Ĩَ ħْıِĻْĥَĐَאذَا ïُĝِęْÜَونَ) (71
məsindən üzülüb, carçıya) dönüb dedilər: “Nə (istəyirsiniz ki,) axtarırsınız?”

اĥِĩَĤْכِ) (72 ĳَĀُاعَ   ïُĝِęْĬَ  Ĝَ) – (Yusifin xidmətçiləri) dedilər: “Padşahın suאĳُĤا 
camını (itirmişik, onu) axtarırıq, (ħٌĻĐَ۪ز į۪Öِ ۨאĬََوَا óٍĻđ۪Öَ ģُĩْèِ į۪Öِ َאٓءäَ īْĩَĤَِو) - kim o camı 
(götürüb) versə, ondan ötrü (müjdə), bir dəvə yükü də ərzaq vardır. Mən 
(carçı) o şəxsə bu ərzağı verməyə zaminəm.”

73) (īَĻĜِ۪אرøَ אƪĭُא כĨََرَْضِ وźْا ĹĘِ ïَùِęُْĭĤِ אĭَÑْäِ אĨَ ħْÝُĩْĥِĐَ ïْĝَĤَ ِ ƩųאÜَ اĳُĤאĜَ) – (Yaqubun oğulla-
rı təəccüblənib) dedilər: “And olsun Allah-Təalaya, siz özünüz* bilirsiniz 
ki, (Misir) torpağında fəsad törətməkdən ötrü gəlməmişik və heç vaxt da 
oğru olmayıb (belə çirkin əmələ yönəlməmişik. İndi necə ola bilər ki, biz 
oğurluq edək?)”

(*Qeyd: Yaqubun oğulları iki dəfə Misirə gedib heç bir pis iş etmədiklərindən, 
xü susən Yusifin xidmətçilərinin arasında namuslu və məsum olmaları ilə tanındıqla-
rından bu barədə də onların özlərinə istinad etdilər).

74) (īَĻÖِ۪כَאذ ħْÝُĭُْهُ اِنْ כ -Ĝَ) - (Yusifin xidmətçiləri) dedilər: “Əgər yaאĳُĤا ĩَĘَא õَäَآؤُۨ
lançı olub (oğruluq etdiyiniz aşkar olsa, o oğrunun) cəzası nədir?” (Yusi-
fin xid mətçilərinin bu sualı verməkdə məqsədi onların öz şəriətləriylə onla-
ra cavab və cəza vermək idi ki, Bünyamini tutub saxlayanda bir şey deyə 
bil  mə sinlər. Xidmətçilər Yusifin təlimiylə onlara belə dedilər. Hz. İbrahimin 
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 ģَ×ْĜَ ħْıِÝِĻَĐِْאَوÖِ َاïَ×َĘَ ﴾٧٥﴿ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤي اõِåْĬَ َכĤِñَٰכ هُ ۜ  هُ īْĨَ وĹĘ۪ ïَäُِ رõَäَ ĳَıُĘَ į۪ĥِèَْاؤُٓۨ ĜَאĳĤُا õَäَاؤُٓۨ
وĐَِאءِٓ اƪħàُ įِĻìَ۪ اıَäَóَíْÝَøْא īْĨِ وĐَِאءِٓ اįِĻìَ۪ۜ כĤِñَٰכَ כĬَïِْא Ĩَ  ۜėَøُĳĻُĤِא כَאنَ ñَìُÉْĻَĤِ اìََאهُ ĹĘ۪ دīِĺ۪ اĥِĩَĤْכِ 

﴾٧٦﴿ ħٌĻĥ۪Đَ ħٍĥْĐِ ذ۪ي ِģُّقَ כĳْĘََאءُٓ ۜ وýَĬَ īْĨَ ٍאتäََدَر ďُĘَóْĬَ ۜ ُ Ʃųאءَٓ اýَĺَ ْاَن ٓ ƪźِا

şə  ri ətində oğur ladığı şeyə qarşılıq oğrunun cəzası onu bir il zorla saxlayıb 
iş  lətmək idi və bu səbəbdən Yusif Bünyamini saxlamaqdan ötrü belə tədbir 
gör dü). 

75) (į۪ĥِèَْر ĹĘ۪ ïَäُِو īْĨَ ُه -Ĝَ) – (Yaqubun oğulları özlərinə arxayın olduqאĳُĤا õَäَآؤُۨ
larına görə, cəsarətlə belə cavab verib) dedilər: “Kimin yükündən tapılsa, 
(o oğurluğun) cəzası o şəxsin özünü (tutub işlətməkdir). (يõِåْĬَ َכĤِñَٰهُ כ  õَäَ ĳَıُĘَآؤُۨ
īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا) – (oğrudan başqası yox, ancaq özü öz günahının cəzasını çəkər) və 
biz zalım (oğrulara) belə cəza verib (oğurlanan şeyin əvəzində onların özünü 
tutub işlədərik.” Bu danışıqdan sonra onları qaytarıb Yusifin yanına apardılar. 
Yusif qardaşı Bünyaminin yükündən qabaq digərlərinin yükünü axtarıb bir 
şey tapılmayanda, Bünyaminin yükünü axtarmaqdan vaz keçib dedi: “Onu 
axtarmaq lazım deyil, sizdə yoxdur.” Qardaşlar dedilər: “Lakin arxayın ol-
maqdan ötrü gərək Bünyaminin də yükünü axtarasan.” Axtarıb camı onun yü-
kün dən tapdılar. Yaqubun oğulları xəcalət çəkib, qəzəblərindən az qaldılar ki, 
ölsünlər, necə ki sıradakı ayədə xəbər verir).

76) (įِĻìَ۪אٓءِ اĐَِو īْĨِ אıَäَóَíْÝَøْا ƪħُà įِĻìَ۪אٓءِ اĐَِو ģَ×ْĜَ ħْıِÝِĻَĐِْאَوÖِ َاïَ×َĘَ) - (Yusif) qardaşı (Bün-
yaminin) yükündən qabaq o biri qardaşlarının yüklərini axtarmağa baş-
ladı. (Onların yükündən cam çıxmayıb ondan sonra qardaşı Bünyaminin yü-
künü axtarıb) camı onun yükündən (tapıb) çıxartdı. (َכَאن Ĩَא   ėَøُĳĻُĤِ כĬَïِْא   כĤِñَٰכَ 
ُ Ʃųאٓءَ اýَĺَ ْاَن ٓ ƪźِכِ اĥِĩَĤْا īِĺ۪د ĹĘ۪ ُאهìََا ñَìُÉْĻَĤِ) – (ey Məhəmməd), Yusif qardaşı (Bünyami-
ni Misir) padşahının qanunuyla tutmaq istəməyib, ancaq Allah-Təalanın 
tədbirini (istədiyindən, biz qardaşlarının istəyi və Hz. İbrahimin şəriətinə 
əsasən Bünyamini tutub saxlama) tədbirini Yusifə öyrətdik. (Misir padşahı-
nın qanunu oğurlanan şeyin ikiqat qiymətini oğrudan almaq idi). (īْĨَ ٍאتäََدَر ďُĘَóْĬَ 
ħٌĻĥ۪Đَ ħٍĥْĐِ ذ۪ي ِģُّقَ כĳْĘََאٓءُ وýَĬَ) - (ey Məhəmməd, Yusifin elmdəki dərəcəsini artırdı-
ğımız kimi) kimi istəsək, onun dərəcəsini artırarıq. (Lakin elmdə müxtəlif 
dərəcələr vardır), hər bir elm sahibinin üstündə başqa bir (elm sahibi) var. 
(Hamısının da üstündə Allah-Təala var. Cam Bünyaminin yükündən çıxdıqda, 
qardaşları xəcalət çəkib, başlarını aşağı salıb dedilər: “Ey Rahil oğulları, bu nə 
işdir? Bizi rəzil edib üzümüzü qara elədiniz. Həmişə sizdən bizə bəla yetişir.” 
Bünyamin dedi: “Bəla sizdən bizə yetişibdir, qardaşımı aparıb həlak elədiniz, 
mənim bu camdan xəbərim yoxdur. İlk dəfə Misirdən qayıdanda Misirə apar-
dığınız malları sizin yükünüzə kim qoyubsa, bu camı da mənim yükümə o şəxs 
qoyubdur. Yəni siz də o şeyləri oğurlamışdınız.” Ondan sonra bir-birilərinə 
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 ƭóüَ ħْÝُĬَْאلَ اĜَ ħْıُĤَ אİَïِ×ْĺُ ħْĤََو į۪ùِęْĬَ ĹĘ۪ ėُøُĳĺُ אİَ ƪóøََאĘَ  ۚ ģُ×ْĜَ īْĨِ įُĤَ ٌقَ اَخóَøَ ïْĝَĘَ ْقóِùْĺَ ْآ اِنĳĤُאĜَ
ُ اĩَÖِ ħُĥَĐَْא ĳęُāِÜَنَ ﴿٧٧﴾ Ʃųאۚ وَاĬًכَאĨَ

dedilər: “Oğurluq bunların köhnə sənətləridir, bunun qardaşı Yusif də oğurluq 
etmişdi.” Bu əhvalat belə olmuşdu: Yusif uşaqkən əmisinin yanında olurdu, 
bir qədər böyüyəndən sonra Yaqub onu əmisindən almaq istəyəndə əmisi razı 
olmadı. İshaqdan yadigar qalan bir kəməri onun libasının altından belinə bağ-
ladı. Yaqub Yusifi aparandan sonra gedib Yaquba dedi ki, o, oğurluq edibdir. 
Kəmər tapılanda Yusifi aparıb etdiyi oğurluğun əvəzində onu yanında saxladı. 
Qardaşları bu əhvalata əsasən Yusifə oğurluq isnad edib, tənə etdilər. Necə ki 
sıradakı ayədə xəbər verir). 

77) (ģُ×ْĜَ īْĨِ įُĤَ ٌقَ اَخóَøَ ïْĝَĘَ ْقóِùْĺَ ْا اِنĳُٓĤאĜَ) – (bir-birilərinə) dedilər: “Əgər bu 
(Bünyamin) oğurluq edibsə də, (ona eyib deyil), çünki bunun qardaşı (Yu-
sif də) bundan qabaq oğurluq etmişdi.” (ħْÝُĬَْאلَ اĜَ ħْıُĤَ אİَïِ×ُْĺ ħْĤََو į۪ùِęْĬَ ĹĘ۪ ėُøُĳُĺ אİَ ƪóøََאĘَ 
ُ اĩَÖِ ħُĥَĐَْא ĳęُāِÜَنَ Ʃųא وَاĬًכَאĨَ ƭóüَ) - Yusif (oğurluq isnadını eşidib), onu içində gizlədib, 
onlara izhar etməyib (ürəyində) dedi: “Sizin (oğurluqdakı) məqamınız 
daha yamandır, (hansı ki məni oğurlayıb satmışdınız), Allah-Təala (mənə 
və qardaşıma) aid etdiyiniz sözlərdən agahdır.” (Elə ki, oğurluqları məlum 
oldu, Yusif dedi: “Mən sizə əvvəlcə də demişdim ki, siz oğru və casuslara 
bənzəyirsiniz, siz inkar etmişdiniz, indi mənim fərasətimi gördünüz?” Ondan 
sonra baxıcısını çağırıb dedi: “Bu camdan bunların əməllərini soruş, bunların 
əməllərini xəbər versin.” Baxıcı dırnağıyla cama vurub, ona qulaq asıb dedi: 
“Cam deyir ki, bu oğurluq onların ilk əməli deyil. Bəlkə bundan qabaq da 
bir cavanı oğurlayıb satıblar.” Yusif dedi: “Soruş gör, başqa nə əməlləri var.” 
Baxıcı yenə dırnağıyla cama vurub, ona qulaq asıb dedi: “Ey vəzir, cam deyir 
ki, bunların qardaşımızı qurd yeyib həlak oldu sözü yalandır.” Qardaşları bir 
qərib yerdə salamatdır, çox keçməz ki, peyda olub onlara etdikləri əməllərini 
xəbər verər. Ey vəzir, cam yenə deyir ki, yer üzündə bunlardan daha yalançı 
biri yoxdur, atalarına da yalan deyiblər. O yalandan tövbə etməyib, Allah-
Təala da onları bağışlamayıbdır. Bunların atasına da nə müsibət üz veribsə, 
bunların yaman əməllərinin səbəbinə olubdur. Heç vaxt ataları bunlardan razı 
olmayıbdır.” Yusifin qardaşları baxıb gördülər ki, cam onları rüsvay edib, hər 
bir elədiyi əməllərini bəyan edəcəkdir. Gəlib Yusifin başından və ayaqlarından 
öpüb de dilər: “Səni Allah-Təalaya and veririk, bundan artıq camdan heç nə 
soruşma.” Ondan sonra Yusif dedi: “Siz gedin, gərək, Bünyamin öz əməlinin 
cəzasına görə burada qalsın.” Onlar dedilər: “Ey vəzir, atamız qoca bir kişidir, 
ona vəd etmişik ki, gərək Bünyamini aparaq.” Yusif razı olmadı, arada çox söz-
söhbət oldu. Rubin qəzəblənib qardaşlarına dedi: “Misirin neçə bazarı var?” 
Dedilər: “10”. Dedi: “Ya siz 9 nəfər bazarları qoruyun, mən təkcə padşahın 
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 ĜَאĳĤُا ĺَאٓ اıَƫĺَא اõُĺõ۪đَĤْ انįُĤَ ƪِ اÖًَא íًĻْüَא כَ۪×óًĻا ñْíُĘَ اĬَïَèََא ĨَכَאįُĬَۚ  اƪĬِא ĺóٰĬَכَ īَĨِ اīَĻĭ۪ùِéْĩُĤْ ﴿٧٨﴾ Ĝَאلَ đَĨَאذَ 
א اĻْÝَøْـĳùَُٔا ĳāُĥَìَ įُĭْĨِا ƬĻåِĬَאۜ Ĝَאلَ  ƪĩĥَĘَ ﴾نَ۟  ﴿٧٩ĳĩُĤِאčَĤَ אٓ اذًِاƪĬِهُۙ  اïَĭْĐِ אĭَĐَאÝَĨَ אĬَïْäََو īْĨَ ƪźِا ñَìُÉْĬَ َْان ِ Ʃųا

 ِ Ʃųا īَĨِ אĝًàِĳْĨَ ħُْכĻْĥَĐَ ñَìََا ïْĜَ ħُْאכÖََا ƪَآ انĳĩُĥَđْÜَ ħْĤََا ħْİُóُĻ×َ۪כ

özünün və qoşununun qarşısında durum, ya da siz padşahın qarşısında durun, 
mən təkcə bazarları qoruyum.” Ondan sonra dedi: “Ey vəzir, qardaşımızı bizə 
ver, yoxsa burada elə səs-küy salarıq ki, Misirdə olan hamilə qadınların hamısı 
uşaqlarını salarlar.” Bu sözü deyərkən tükləri tikan kimi olmuşdu. Yusifin ya-
nında oğlu Mişa durmuşdu. Oğluna işarə etdi ki, get Rubinin yanında dayanıb 
əlini onun bədəninə vur ki, qəzəbi soyusun. Yaqubun oğulları qəzəblənəndə 
qardaşlarından birinin əli onlara dəysəydi, sakitləşərdilər. Mişa gedib Rubi-
nin xəbəri olmadan əlini onun bədəninə vurdu, Rubin də sakitləşdi. Rubin 
dedi: “Yəqin burada da Yaqubun nəslindən biri var.” Ondan sonra yenə Yusif 
Bünyamini saxlamaqda israr etdi. Rubin təkrar qəzəblənəndə Yusif Rubinin 
qollarından yapışıb, götürüb onu yerə çırpdı. Dedi: “Siz yəhudilər özünüzdən 
qüvvətli şəxs tanımırsınız.” Yusifdə bu qüvvəti görəndə hamısı zəlil olub, 
Bünyaminə görə başladılar Yusifə yalvarmağa. Necə ki ayədə buyurur).

 ,dedilər: “Ey (Misirin) əzizi (Yusifə) - (ĜَאĳُĤا ĺَאٓ اıَƫĺَא اõُĺõ۪đَĤْ اِنįُĤَ ƪ اÖًَא íًĻْüَא כَ۪×óًĻا) (78
həqiqətən, (Bünyaminin) çox qoca (və hörmətli) bir atası var. (įُĬَכَאĨَ אĬَïَèََا ñْíُĘَ) 
– (onu burax atasının yanına getsin), onun əvəzinə bizdən birini tutub saxla. 
(īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا īَĨِ َכĺóٰĬَ אƪĬِا) - həqiqətən, biz sənin yaxşı əməl sahiblərindən olduğu-
nu görürük. (Bizə yaxşılıq edib, onu azad et).”

ِ اَنْ ñَìُÉْĬَ اīْĨَ ƪźِ وĬَïْäََא ÝَĨَאĭَĐَא ïَĭْĐِه) (79 Ʃųאذَ اđَĨَ َאلĜَ) – (Yusif) dedi: “Allah-Təalaya 
pənah aparıram, (yox, heç vaxt olmaz, sizin öz fitvanıza görə, gərək mən o 
şəxsi tutub saxlayam ki, cam onun yükündən tapılıb). Malımızı kimdə tap-
mışıqsa, ancaq onu tutub saxlayacağıq. (َنĳĩُĤِאčَĤَ אٓ اِذًاƪĬِا) – (başqasını tutub sax-
lasaq), həqiqətən, zalımlardan olarıq.”

80) (įُĭْĨِ اĳùَُٔـĻْÝَøْא ا ƪĩĥَĘَ) - (Bünyamini Yusifdən almaqdan) ümidlərini kəsdik-
də, (אƬĻåِĬَ اĳāُĥَìَ) – kənara çəkilib, (bir-biriləri ilə) gizli (məşvərət edib) dedi-
lər: “Bu nə bəladır bizə gəldi? Bu padşah heç kimə etmədiyini bizə etdi, 
bəlkə, bunun Yusifin əhvalatından xəbəri var? Bunun bizimlə bu cür 
rəftar etməsi çox təəccüblüdür.” Yəhuda dedi: “Məncə bu elə Yusifin özü-
dür.” Dedilər: “Yusif necə gəlib belə məqama çatdı? İndi nə çarə edək? 
Biz atamıza vəd etmişik ki, Bünyamini aparaq. Bu vəzir də onu verən 
deyil. Böyük bəlaya düşdük. Əgər ona desək ki, Bünyamini etdiyi oğur-
luğa görə saxlayıblar, atamız bizim bu sözümüzü qəbul etməz.” (ħْİُóُĻ×َ۪אلَ כĜَ 
ِ Ʃųا īَĨِ אĝًàِĳْĨَ ħُْכĻْĥَĐَ ñَìََا ïْĜَ ħُْאכÖََا ƪا اَنĳٓĩُĥَđْÜَ ħْĤََا) - onların böyükləri (Rubin) dedi: “Bəs 
atanızın (Bünyamini qaytarasınız deyə) sizə Allah-Təalaya and içdirib əhd 
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 óُĻْìَ ĳَİَُو ĹۚĤ۪ ُ Ʃųا ħَُכéْĺَ ْاَو ĹٓÖَ۪ا ĹٓĤ۪ َذَنÉْĺَ ĵƩÝèَ ََرْضźْحَ اóَÖَْا īْĥَĘَ  ۚ ėَøُĳĺُ ĹĘ۪ ħْÝُĈْ ƪóĘَ אĨَ ģُ×ْĜَ īْĨَِو
اéَĤْאכīَĻĩِ۪ ﴿٨٠﴾ اِرĳđُäِْآ اĵٓĤِٰ اĻÖَ۪כĳĤُĳĝُĘَ ħُْا ĺَאٓ اÖََאĬَאٓ انƪِ اĭَÖْכَ óَøَقَۚ  وĨََא Ĭَïْıِüَאٓ اĩَÖِ ƪźِא ĭَĩْĥِĐَא وĨََא כƪĭُא 
 ģْÖَ َאلĜَ ﴾نَ ﴿٨٢ĳĜُِאدāَĤَ אƪĬِאۜ وَاıَĻĘ۪ אĭَĥْ×َĜَْا ĹٓÝ۪ƪĤا óَĻđ۪Ĥْא وَاıَĻĘ۪ אƪĭُכ ĹÝ۪ƪĤا ÙَĺَóْĝَĤْا ģِÑَـøَْ٨١﴾ و﴿ īَĻč۪Ęِאèَ ÕِĻْĕَĥْĤِ
 ﴾٨٣﴿ ħُĻ۪כéَĤْا ħُĻĥ۪đَĤْا ĳَİُ įُƪĬِאۜ اđًĻĩ۪äَ ħْıِÖِ Ĺĭ۪ĻَÜِÉْĺَ َْان ُ Ʃųا ĵùَĐَ  ۜģٌĻĩ۪äَ óٌ×ْāَĘَ ۜاóًĨَْا ħُْכùُęُĬَْا ħُْכĤَ ÛْĤَ ƪĳøَ

aldığını bilmirsiniz?” (ėَøُĳُĺ  ĹĘ۪  ħْÝُĈْ ƪóĘَ Ĩَא   ģُ×ْĜَ  īْĨَِو) - və bundan qabaq Yusif 
haqqında elədiyiniz təqsiri (bilmirsiniz? Bu şəkildə necə qayıdıb atamızın 
yanına gedək?) (Ĺ

ٓ
Öَ۪ا ĹٓĤ۪ َذَنÉْĺَ ĵƩÝèَ َرَْضźْحَ اóَÖَْا īْĥَĘَ) - atam mənə izin verib yanına 

çağırana qədər mən əsla (Misir) torpağından çıxmaram, (ĹĤ۪ ُ Ʃųا ħَُכéْĺَ ْاَو) - ya 
da Allah-Təala (qardaşımı mənə qaytarmaq barəsində) bir hökm verməyənə 
qədər (Misirdən ayrılmaram). (īَĻĩِ۪אכéَĤْا óُĻْìَ ĳَİَُو) - Allah-Təala hökm edənlərin 
yaxşısıdır. (Çünki əda lət üzrə hökm edər). 

81) (ħُْכĻÖَ۪ا  ĵٓĤِٰا ĺَאٓ) ,indi siz qayıdıb atanızın yanına gedin - (اِرĳٓđُäِْا   ĳُĤĳĝُĘَا 
 deyin ki, həqiqətən, oğlun (Bünyamin) oğurluq etdi. (Bu – (اÖََאĬَאٓ اِنƪ اĭَÖْכَ óَøَقَ
səbəbdən Misr padşahı onu tutub saxladı). (אĭَĩْĥِĐَ ĩَÖِא   ƪźِا Ĭَïْıِüَאٓ   biz ancaq - (وĨََא 
bildiyimizə şəhadət etdik. (Gözümüzlə gördük ki, camı onun yükündən çı-
xartdılar). (īَĻč۪Ęِאèَ ÕِĻْĕَĥْĤِ אƪĭُא כĨََو) – (zahirdə biz camın onun yükündən çıxdığını 
gördük), amma işin batininə mühafiz deyilik. (yəni həqiqətən Bünyamin 
oğurluq edib, yoxsa hiylə ilə camı onun yükünə qoyublar, bunu bilmirik). 

 ey ata, içində olduğumuz (Misir) şəhərinin - (وøَْـģِÑَ اÙَĺَóْĝَĤْ اĹÝ۪ƪĤ כƪĭُא ıَĻĘ۪א) (82
(əhlinə adam göndərib) bu əhvalatı soruş. (אıَĻĘ۪ اĭَĥْ×َĜَْא   Ĺٓ

Ý۪ƪĤا  óَĻđ۪Ĥْوَا) - və içində 
gəldiyimiz karvanın (əhlindən də soruş). (َنĳĜُِאدāَĤَ  həqiqətən, biz (bu - (وَاƪĬِא 
sözümüzdə) doğruyuq. (Rubin bu sözləri qardaşlarına öyrədib, onları Kənana 
yola salıb, özü Misirdə qaldı. Qardaşları gedib Bünyaminin əhvalatını ataları-
na nəql etdilər. Ataları onların sözlərini qəbul etməyib rədd etdi).

اóًĨَْا) (83  ħُْכùُęُĬَْا  ħُْכĤَ  ÛْĤَ ƪĳøَ  ģْÖَ  Ĝَ) – (Yaqub) dedi: “Xeyr, (dediyiniz kimiאلَ 
deyil, Bünyamin oğurluq edən deyildir). Bəlkə, nəfsiniz (etdiyiniz) bu işi 
sizə gözəl göstərdi. (Misirdə qardaşınıza oğurluq isnad edib, dünya mənfəəti 
qazandınız, əgər siz deməsəydiniz, Misir padşahı haradan bilərdi ki, oğur-
luq əvəzinə oğrunu tutub saxlamaq lazımdır? Bunlar hamısı sizin hiylənizdir. 
Bundan qabaq Yusifə hiylə etdiniz, indi də qardaşına). (ģٌĻĩ۪äَ óٌ×ْāَĘَ) - indi mənə 
gözəl səbir etmək (lazımdır ki, heç kimdən şikayət etməyim). (Ĺĭ۪ĻَÜِÉْĺَ ْاَن ُ Ʃųا ĵùَĐَ 
đًĻĩ۪äَא  ħْıِÖِ) - Allah-Təaladan ümidim budur ki, onların hamısını (Yusifi, 
Bünyamini, Rubini) mənə yetirib (məni bu qəm-qüssədən xilas etsin). (ĳَİُ įُƪĬِا 
ħُĻ۪כéَĤْا ħُĻĥ۪đَĤْا) - həqiqətən, Allah-Təala (mənim hüzn və qüssəmdən) agahdır. 
Öz hikməti üzrə (məni bu bəlalara düçar edibdir). 
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ا  ۨËُÝَęْÜَ ِ ƩųאÜَ اĳĤُאĜَ ﴾٨٤﴿ ħٌĻčَ۪כ ĳَıُĘَ ِنõْéُĤْا īَĨِ ُאهĭَĻْĐَ Ûْ ƪąĻَÖْاĳَęَøُĳĺُ ĵĥٰĐَ ĵęٰøََאٓ اĺَ َאلĜََو ħْıُĭْĐَ ĵƩĤĳَÜََو
 ِ Ʃųا ĵĤَِا ĹٓĬ۪õْèَُو Ĺ۪áّÖَ اĳُכüَْאٓ اĩَƪĬِאلَ اĜَ ﴾٨٥﴿ īَĻ۪כĤِאıَĤْا īَĨِ َنĳُכÜَ ْא اَوĄًóَèَ َنĳُכÜَ ĵƩÝèَ ėَøُĳĺُ óُُכñْÜَ
ĳùُا ėَøُĳĺُ īْĨِ وَاįِĻìَ۪ وÜَ źََאĺْۨـĳùُÑَا īْĨِ رَوْحِ  ƪùéَÝَĘَ اĳ×ُİَْاذ ƪĹĭِÖَ אĺَ ﴾نَ ﴿٨٦ĳĩُĥَđْÜَ źَ אĨَ ِ Ʃųا īَĨِ ħُĥَĐَْوَا
ĭَא  ƪùĨَ õُĺõ۪đَĤْא اıَƫĺَאٓ اĺَ اĳĤُאĜَ įِĻْĥَĐَ اĳĥُìََא د ƪĩĥَĘَ ﴾ونَ ﴿٨٧óُĘِכَאĤْمُ اĳْĝَĤْا ƪźِا ِ Ʃųرَوْحِ ا īْĨِ ÷ُÑَـĺْۨאĺَ źَ įُƪĬِا ۜ ِ Ʃųا
﴾٨٨﴿ īَĻĜ۪ ِïّāَÝَĩُĤْي اõِåْĺَ َ Ʃųا ƪِאۜ انĭَĻْĥَĐَ ْق ƪïāَÜََو ģَĻَْכĤْא اĭَĤَ ِאَوْفĘَ ÙٍĻäٰõْĨُ ÙٍĐَאąَ×ِÖِ אĭَÑْäَِو ƫó ƫąĤא اĭَĥَİَْوَا

84) (ħْıُĭْĐَ ĵƩĤĳَÜََو) - (Yaqub oğullarının sözlərindən xoşlanmadığından) on-
lardan üz döndərib, (ėَøُĳُĺ ĵĥٰĐَ ĵęٰøََאٓ اĺَ َאلĜََو) - dedi: “Heyif Yusifə, (hüzn və 
qə mim artdı), (ħٌĻčَ۪כ ĳَıُĘَ ِنõْéُĤْا īَĨِ ُאهĭَĻْĐَ Ûْ ƪąĻَÖْوَا) – (oğullarına olan) qəzəbini, (Yusif 
üçün olan) hüznünü içində saxlayıb (ağlamaqdan) gözləri ağardı.

85) (ėَøُĳُĺ  óُُכñْÜَ ا  ۨËُÝَęْÜَ  ِ ƩųאÜَ  Ĝَ) – (oğulları) dedilər: “(Ey ata), and olsunאĳُĤا 
Allah-Təalaya Yusifi yad etməkdən, (onun məhəbbətindən) kənar ol, (ĵƩÝèَ 
 ya - (اَوْ Üَכĳُنَ īَĨِ اıَĤْאĤِכīَĻ۪) ,Üَ) - yoxsa (Yusifi yad etməkdən) ağlını itirərכĳُنَ Ąًóَèَא
da həlak olub ölənlərdən olarsan.”

86) ( ِ Ʃųا ĵĤَِا Ĺ
ٓ
Ĭ۪õْèَُو Ĺ ّ۪áÖَ اĳُכüَْאٓ اĩَƪĬِאلَ اĜَ) - dedi: “(Mənim sizə bir şikayətim yox-

dur), həqiqətən, mən şiddətli qəm və hüznümü ancaq Allah-Təalaya ərz 
edib (Ondan başqasına şikayət edən deyiləm). (َنĳĩُĥَđْÜَ źَ אĨَ ِ Ʃųا īَĨِ ħُĥَĐَْوَا) - mən 
sizin bilmədiyinizə, Allah-Təalanın (lütf və rəhmətinə) agaham, (əlbəttə, 
məndən ötrü bir nicat olacaqdır).

87) (įِĻìَ۪وَا ėَøُĳُĺ īْĨِ اĳùُ ƪùéَÝَĘَ اĳ×ُİَْاذ ƪĹĭِÖَ אĺَ) - (Yaqub Yusifin həyatından ümid-
siz olmayıb oğullarına onu axtarmağı əmr edib deyir:) ey mənim oğullarım, 
(Misirə) gedib Yusif və qardaşı (Bünyamini) axtarıb (bir xəbər alın). (źََو 
ِ Ʃųرَوْحِ ا īْĨِ اĳùُÑَـĺْۨאÜَ) - Allah-Təalanın qəm və qüssə açan fərəhindən ümidinizi 
kəsməyin. (َونóُĘِכَאĤْمُ اĳْĝَĤْا ƪźِا ِ Ʃųرَوْحِ ا īْĨِ ÷َُٔـĺْۨאĺَ źَ įُƪĬِا) - həqiqətən, kafir camaatdan 
başqası Allah-Təalanın nicat və (rəhmətindən) ümidini kəsməz.”

88) (įِĻْĥَĐَ اĳĥُìََא د ƪĩĥَĘَ) – (Yaqubun oğulları qayıdıb üçüncü dəfə Misirə getdilər. 
Yusifin) hüzuruna daxil olduqda, (õُĺõ۪đَĤْا اıَƫĺَא   Ĝَ) - dedilər: “Ey (Misirin)אĳُĤا ĺَאٓ 
vəziri, ( ƫó ƫąĤא اĭَĥَİَْא وَاĭَ ƪùĨَ)– (aclığın şiddətindən) bizə və ailəmizə zəiflik üz verdi. 
(ÙٍĻäٰõْĨُ ÙٍĐَאąَ×ِÖِ אĭَÑْäَِو) - az (və əskik) olan malla gəlmişik, (hansı ki o malı alan 
şəxs gərək bizə güzəşt edib onu qəbul etsin). (ģَĻَْכĤْا ĭَĤَא   Ęَ) - bizə bundanאَوْفِ 
qabaq verdiyin kimi ərzağı ölçü ilə düz verib (bəxş elə). (אĭَĻْĥَĐَ ْق ƪïāَÜََو) - bizə 
lütf edib, (az olan məbləğə çox ərzaq ver). (īَĻĜ۪ ِïّāَÝَĩُĤْي اõِåْĺَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, 
Allah-Təala lütf edənlərə mükafat verər. (Yusif bu mətləbi eşidəndə daha 
özünü saxlaya bilməyib dedi: “Ey Yaqubun oğulları, lütf edib güzəşt etmək 
yaxşı, gözəl şeydirmi? Bəs siz niyə Yusifə güzəşt etmədiniz? Halbuki heç bir 
günahın sahibi də deyildi).”
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Ĝَ ۜ ėُøُĳĺُ ÛَĬْאلَ  َźَ َכƪĬِآ ءَاĳĤُאĜَ ﴾نَ ﴿٨٩ĳĥُİِאäَ ħْÝُĬَْاِذْ ا įِĻìَ۪وَا ėَøُĳĻُÖِ ħْÝُĥْđَĘَ אĨَ ħْÝُĩْĥِĐَ ģْİَ َאلĜَ
 ﴾٩٠﴿ īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا óَäَْا ďُĻą۪ĺُ źَ َ Ʃųا ƪאِنĘَ óْ×ِāْĺََو ěِƪÝĺَ īْĨَ įُƪĬِאۜ اĭَĻْĥَĐَ ُ Ʃųا ƪīĨَ ïْĜَ Ĺۘìَ۪آ اñَİَٰو ėُøُĳĺُ ۨאĬََا
  ۘħُْכĤَ ُ Ʃųا óُęِĕْĺَ ۜ َمĳْĻَĤْا ħُُכĻْĥَĐَ Õَĺó۪áْÜَ źَ َאلĜَ ﴾٩١﴿ īَĻ۪ٔـĈِאíَĤَ אƪĭُא وَاِنْ כĭَĻْĥَĐَ ُ Ʃųكَ اóَàَٰا ïْĝَĤَ ِ ƩųאÜَ اĳĤُאĜَ

﴾٩٢﴿ īَĻĩ۪èِا ƪóĤا ħُèَْاَر ĳَİَُو

 dedi: “Cahilkən (Yusif) - (Ĝَאلَ Ĩَ ħْÝُĩْĥِĐَ ģْİَא ėَøُĳĻُÖِ ħْÝُĥْđَĘَ وَاįِĻìَ۪ اِذْ اäَ ħْÝُĬَْאĳĥُİِنَ) (89
Yusifə etdiyiniz əməllərin qəbahətini bilib (ondan tövbə etdinizmi? Yusi-
fin ucalığını buradan bilmək olur. Belə bir məqamda, özü də iqtidar sahibi 
olub, ona zülm edən qardaşları da onun hüzurunda durduğu halda, gərək on-
lara qəzəblənib, intiqam alaydı. Onun əvəzinə gör onlara nə deyir: deyirsiniz 
ki, Yusifə etdiyiniz zülmü cəhalətdən edibsiniz, bəs belə qəbih əməldən töv bə 
edib Allah-Təalaya döndünüzmü? Çünki hər bir qəbih əməldən tövbə et mək 
lazımdır. Bundan artıq nə güzəşt etmək olar? Şəfqət və lütfün son mər təbəsidir. 
Yusifin qardaşları ondan bu sözləri eşidəndən sonra bildilər ki, bu Yusifdir). 

90) (ėُøُĳُĺ ÛَĬَْźَ َכƪĬِا ءَاĳُٓĤאĜَ) - dedilər: “Həqiqətən, sən Yusifsənmi? (ۨאĬََאلَ اĜَ 
Ĺìَ۪آ اñَİَٰو ėُøُĳُĺ) - dedi: bəli mən Yusifəm. Bu da mənim qardaşım (Bünya-
mindir, məndən ayrıldığından narahat idi). (אĭَĻْĥَĐَ  ُ Ʃųا ƪīĨَ ïْĜَ) - həqiqətən, Allah-
Təala bizə lütf edib (nemətlərini tamam edib, bizi sağ-salamat bir yerə top-
ladı). (óْ×ِāْĺََو ěِƪÝĺَ īْĨَ įُƪĬِا) - həqiqətən, kim ki, Allah-Təaladan qorxub, hər bir 
möhnətə səbir etsə, (necə ki mən səbir etdim), (īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا  óَäَْا  ďُĻąُ۪ĺ  źَ  َ Ʃųا  ƪאِنĘَ) 
- həqiqətən, Allah-Təala (səbir edib) yaxşı əməl edənlərin əcrini zay etməz. 

ĭَĻْĥَĐَא) (91  ُ Ʃųا اóَàَٰكَ   ïْĝَĤَ  ِ ƩųאÜَ  Ĝَ) – (qardaşları) dedilər: Allah-Təalaya andאĳُĤا 
ol sun, həqiqətən, Allah səni (səbir, təqva və gözəl əməllər səbəbinə) bizə 
üs tün edib, (səltənət sahibi etdi). (īَĻ۪ٔ  həqiqətən, (Al lah-Təaladan - (وَاِنْ כƪĭُא íَĤَאĈِـ
qorx mayıb, pis əməl edib, qəsdən) günahkar olduğumuz üçün (Allah-Təala 
bizi zəlil edib səni əziz, hörmətli etdi).

-dedi: “Bugünkü gündə mənim tərə (Yusif) – (Ĝَאلَ ĻْĥَĐَ Õَĺó۪áْÜَ źَכħُُ اĳْĻَĤْمَ) (92
fimdən sizə heç bir məzəmmət və töhmət yoxdur. (ħُْכĤَ ُ Ʃųا óُęِĕْĺَ)- Allah-Təala 
sizi bağışlayar. (īَĻĩ۪èِا ƪóĤا ħُèَْاَر ĳَİَُو) - rəhm edənlərin ən mərhəmətlisi Allah-
Təaladır. (Daha bundan artıq nə mərhəmət ola bilər? Onu öldürməyə çalışan 
qardaşlarını məzəmmət də etməyib, onlardan ötrü Allah-Təaladan bağışlanma 
diləyir. Hz. Peyğəmbər Məkkəni fəth edib ora daxil olanda onun qətlinə əmr 
verən Qüreyş əyanları qorxularından Kəbənin içinə sığındılar. Hz. Peyğəmbər 
gedib Kəbənin qapısının iki tərəfindən tutub dedi: “Nə düşünürsünüz, sizə 
nə edəcəyəm?” Dedilər: “Yaxşılıq edəcəyini güman edirik, kərim (möhtərəm)  
qar daş və kərim olan qardaş oğlusan, indi bizdən qüdrətlisən, günahımızdan 
keç.” Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Mən sizə o sözü deyirəm ki, qardaşım 
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א  ƪĩĤََ٩٣﴾ و﴿  ۟  īَĻđ۪ĩَäَْا ħُْכĥِİَْאÖِ ĹĬ۪ĳÜُْوَأ  اِذĳ×ُİَْا ñَİٰ Ĺā۪Ļĩ۪ĝَÖِا ĘَאĳĝُĤَْهُ ĵĥٰĐَ وįِäَْ اÉْĺَ ĹÖَ۪تِ óًĻā۪Öَاۚ 
 Ĺę۪Ĥَ اƪĬِכَ   ِ ƩųאÜَ ĜَאĳĤُا   ﴾٩٤﴿ ïُِĭّęَÜُونِ  اَنْ   ٓźَĳْĤَ  ėَøُĳĺُ  çَĺ۪ر  ïُäِ َźَ  Ĺ۪Ĭِّا  ħْİُĳÖَُا Ĝَאلَ   óُĻđ۪Ĥْا  ÛِĥَāَĘَ

אٓ اَنْ äَאءَٓ اóُĻý۪×َĤْ اĵĥٰĐَ įُĻĝٰĤَْ وĘَ į۪ıِäَْאرóًĻā۪Öَ ƪïÜَْاۚ ƪĩĥَĘَ ﴾٩٥﴿ ħِĺï۪ĝَĤْכَ اĤِŻَĄَ

Yu sif qardaşlarına demişdi: “Bugünkü gündə sizə heç bir məzəmmət yoxdur, 
Al lah-Təala sizi bağışlayar, gedin, mən sizi azad etdim.” (Əhməd bin Hənbəl, 
Müsnəd, 3/183; IV/396; V/220) Yusifin qardaşları onu tanıdıqdan sonra Yusif onları 
yenə yeməyə dəvət etdikdə dedilər: “Daha bizi yeməyə çağırma, etdiyimiz 
əməllərə görə səndən utanırıq.” Yusif dedi: “Hərçənd mən Misirə hakim ol-
muşam, amma onlar mənə yenə ilk dəfə olduğu kimi baxıb deyirlər: “Allah-
Təala bir qulamı belə böyük bir mərtəbəyə yetirməyə qadirdir,” -sizin bura 
gəlməyiniz və mənim qardaşım olmanız xalqa məlum olanda məni onların 
gözündə daha da böyüdüb belə deyərlər: “Bu Yusif İbrahimin övladıdır, belə 
qardaşları var, sizin səbəbinizə mən xalqın gözündə daha da yüksələrəm.” 
Bəli, insaf sahibindən belə sözlər meydana gələr). 

ñَİٰا) (93  Ĺā۪Ļĩ۪ĝَÖِ  :dedi (ondan sonra Yusif qardaşlarını çağırıb) – (اِذĳ×ُİَْا 
“Gəlin mənim bu köynəyimi aparın (atamın yanına). (ِتÉْĺَ ĹÖَ۪ا  įِäَْو  ĵĥٰĐَ ُهĳĝُĤَْאĘَ 
 وَأóًĻā۪Öَ) - köynəyimi atamın üzünə salın ki, gözləri yenidən görsün. (ĹĬ۪ĳُÜْا
īَĻđ۪ĩَäَْا  ħُْכĥِİَْאÖِ) - ondan sonra (atam Yaqubla və) bütün ailənizlə (birlikdə) 
yanıma gəlin. (Yəhuda dedi: “Birinci dəfə qanlı köynəyi mən aparıb, ata-
mı məhzun və qəmgin etmişəm, indi yenə bu köynəyi mən aparıb atamı şad 
edəcəyəm.” Köy nəyi götürüb yola düşdü). 

94) (óُĻđ۪Ĥْا ÛِĥَāَĘَ א ƪĩĤََو) - (Yusifin köynəyi ilə birlikdə) karvan (Misirdən) çıx-
dıqda, (ħْİُĳُÖَאلَ اĜَ) - ataları (Yaqub Kənanda olan nəvələrinə və camaata) dedi: 
ïُونِ) ِّĭęَُÜ ْاَن ٓźَĳْĤَ ėَøُĳُĺ çَĺ۪ر ïُäَِźَ Ĺّ۪Ĭِا) - “Əgər məni ağılsız saymasanız, həqiqətən, 
mən Yusifin iyini (ətrini) alıram, (Yusifin ətri gəlir).”*

(*Qeyd: Eşq və məhəbbət aləmi ayrı aləmdir, onu eşqə düşənlər bilirlər, aşiq 
nəinki Misirdən, hətta məğribdən məşriqə məşuqəsinin iyini duyar. Necə ki Məcnun 
uca dağların arxasında oturub deyirdi: “Ey Nəcdin dağları, mənimlə məhbubumun 
arasında dayanmayın. Qoyun Leylinin ətri mənə gəlsin.” İstədilər ondan qan alsınlar, 
damarına neştər vursunlar. Dedi: “O, Leylinin damarıdır, ora necə neştər vurarsan?” 
Aşiqlərin qəribə əhvalatlarını sayıb qurtarmaq olmaz. Bir şəxsin ki, Yusifin ayrılığı 
səbəbilə ağlamaqdan gözləri kor olsun, Yusifin köynəyinin iyini Misirdən çıxan kar-
vandan alması təəccüblü deyil).

95) (ħِĺï۪ĝَĤْا ĤِŻَĄَכَ   Ĺę۪Ĥَ اƪĬِכَ   ِ ƩųאÜَ  Ĝَ) - (onlar Yusifi ölü zənn etdiklərindən)אĳُĤا 
dedilər: “And olsun Allah-Təalaya, sən (Yusifi həmişə yad edib ona olan 
sevginin çoxluğundan) köhnə xətanda qalmısan.

96) (óُĻý۪×َĤْאٓءَ اäَ ْאٓ اَن ƪĩĥَĘَ) – (Yusifin köynəyini gətirib) müjdə verən (Yəhuda) 
gəldikdə, (اóًĻā۪Öَ ƪïÜَْאرĘَ į۪ıِäَْو ĵĥٰĐَ įُĻĝٰĤَْا) – (Yusifin köynəyini atası Yaqubun) üzünə 
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اƪĬِא כƪĭُא  اÖََאĬَא اĭَĤَ óْęِĕْÝَøْא ذĭَÖَĳĬُُאٓ  ِ Ĩَא ĳĩُĥَđْÜَ źَنَ ﴿٩٦﴾ ĜَאĳĤُا ĺَאٓ  Ʃųا īَĨِ ħُĥَĐَْا Ĺٓ ۪Ĭِّا ħُْכĤَ ģْĜَُا ħْĤََאلَ اĜَ
﴾٩٨﴿ ħُĻè۪ ƪóĤرُ اĳęُĕَĤْا ĳَİُ įُƪĬِا ĹّۜÖَ۪ر ħُْכĤَ óُęِĕْÝَøَْفَ اĳْøَ َאلĜَ ﴾٩٧﴿ īَĻ۪ٔـĈِאìَ

saldı, (Yaqubun) gözləri dərhal açıldı. (َنĳĩُĥَđْÜَ źَ אĨَ ِ Ʃųا īَĨِ ħُĥَĐَْا Ĺٓ ّ۪Ĭِا ħُْכĤَ ģْĜَُا ħْĤََאلَ اĜَ) - 
(Yaqub) dedi: bəs mən sizə demədim ki, həqiqətən, sizin bilmədiyinizi mən 
bilirəm, (mənim Yusifim həyatdadır Allah-Təala bizi bir yerə gətirəcəkdir. 
Hz. Yaqub səhər namazından sonra belə deyərdi: “İlahi, Yusifi mənə bağışla-
yıb məni Yusifə qovuşdur.” Axırda Allah-Təala onun duasını qəbul edib onu 
Yusifə qovuşdurdu. Övladını da bağışladı. Nə gözəl deyir şair:

Səhərdə gül kimi baş aç, təzərrö eylə məbuda,
Duayi-sübh baisdir, kilidi babi-maqsuda 

(Səhər gül kimi açılıb tanrıya yalvar, sübh duası məqsəd qapısının kilidi-
nin açılmasına səbəbdir). 

Ondan sonra Yusifin digər qardaşları da gəlib arxadan yetişdilər). 

97) (īَĻ۪ٔ -Ĝَ) (Yaqubun övladı atalarının yanına yıאĳُĤا ĺَאٓ اÖََאĬَא اĭَĤَ óْęِĕْÝَøْא ذĭَÖَĳُĬُאٓ اƪĬِא כƪĭُא ìَאĈِـ
ğışıb) dedilər: “Ey bizim atamız, (bizim Yusif barəsində etdiyimiz) günah lar-
dan ötrü Allahdan bağışlanmamızı dilə. Həqiqətən, biz günahkar olduq.”

98) (ħُĻè۪ ƪóĤرُ اĳęُĕَĤْا ĳَİُ įُƪĬِا ĹّÖَ۪ر ħُْכĤَ óُęِĕْÝَøَْفَ اĳْøَ َאلĜَ) – (Yaqub) dedi: (tezliklə Yusif-
lə görüşəndən sonra) sizdən ötrü öz rəbbimdən bağışlanma diləyəcəm. 
Hə qiqətən, mənim rəbbim (tövbə edənləri) bağışlayıb rəhm edəndir. (Yə-
huda köynəyi atası Yaqubun üzünə salıb gözləri açıldıqda, Yəhuda dedi: “Ey 
ata, Misirin ixtiyar sahibi və vəziri sənin oğlun Yusifdir.” Yaqub dedi: “Mənə 
səltənət lazım deyil. Yusifi hansı dində qoyub gəlibsən?” Dedi: “Atası İbrahi-
min dinində.” Dedi: “İndi Allahın neməti tamam oldu.” Yəhuda dedi: “Oğlun 
Yusif səfər tədarükü və 200 heyvanı bizi nəql etməkdən ötrü göndəribdir. Özün 
və bütün ailən gərək Misirə gedəsiniz.” Yaqub əmr etdi ki, getməkdən ötrü 
tədarük görsünlər. Kənandan çıxıb Misirə yola düşdülər. Yaqub Misirə yaxın-
laşdıqca Yusifə olan həsrəti, şövqü daha da artırdı. Misirə yaxınlaşanda Yusifə 
xəbər verdilər ki, atan gəldi. 3 min nəfərlə atasını qarşılamağa çıxıb səhrada 
düzüldülər. Yaqub bir təpənin üstünə çıxıb səhranın bəzəkli süvarilərlə dolu 
olduğunu gördü. Yəhudaya söykənib durduğu halda, təəccüblə onlara baxıb 
dedi: “Ey Yəhuda, bu, Misir fironunundur?” Yəhuda dedi: “Oğlun Yusifin-
dir.” Bir-birilərinə yaxınlaşıb qarşılaşanda Yaqub dedi: “Salam olsun sənə ey 
hüzn və qəmləri dağıdan Yusif”, ondan sonra qucaqlaşıb, fərəh və sevincdən 
ağladılar. Ondan sonra istirahət etməkdən ötrü Yusifin əmri ilə səhrada quru-
lan çadırlara daxil oldular. Necə ki Allah-Təala gələn ayədə xəbər verir, Ya-
qub Misirə daxil olanda kişi, qadın bütün ailəsi 72 nəfər idi. Yaqubun Misirə 
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 ĵĥَĐَ įِĺْĳَÖََا ďَĘََ٩٩﴾ وَر﴿  ۜīَĻĭ۪Ĩِٰا ُ Ʃųאءَٓ اüَ ْاِن óَāْĨِ اĳĥُìُْאلَ ادĜََو įِĺْĳَÖََا įِĻْĤَِاٰوٰىٓ ا ėَøُĳĺُ ĵĥٰĐَ اĳĥُìََא د ƪĩĥَĘَ
 ĹٓÖ۪ īَùَèَْا ïْĜََאۜ و Ƭĝèَ Ĺ۪Öَّא رıَĥَđَäَ ïْĜَ  ۘģُ×ْĜَ īْĨِ َאيĺَْرُء ģُĺ۪وÉْÜَ اñَİٰ ÛِÖََאٓ اĺَ َאلĜََاۚ وïً ƪåøُ įُĤَ وا ƫóìََشِ وóْđَĤْا
 ėٌĻĉ۪Ĥَ Ĺ۪Öَّر ƪاِن ĹۜÜ۪ĳَìِْا īَĻْÖََو Ĺĭ۪ĻْÖَ ُאنĉَĻْ ƪýĤغَ اõَĬَ ْاَن ïِđْÖَ īْĨِ ِوïْ×َĤْا īَĨِ ħُْכÖِ َٓאءäََو īِåْ ِùّĤا īَĨِ Ĺĭ۪äَóَìَْاِذْ ا
 ۚßِĺ۪אدèَ َźْا ģِĺ۪وÉْÜَ īْĨِ Ĺĭ۪Ýَĩْ ƪĥĐََכِ وĥْĩُĤْا īَĨِ Ĺĭ۪ÝَĻْÜَٰا ïْĜَ ِّ١٠٠﴾ رَب﴿ ħُĻ۪כéَĤْا ħُĻĥ۪đَĤْا ĳَİُ įُƪĬِאءُٓ ۜ اýَĺَ אĩَĤِ
﴾١٠١﴿ īَĻé۪Ĥِא ƪāĤאÖِ Ĺĭ۪ĝْéِĤَْא وَاĩًĥِùْĨُ Ĺĭ۪ƪĘĳَÜَ ِۚةóَìِ ٰźْא وَاĻَĬْ ƫïĤا ĹĘِ ۪ĹّĤَِو ÛَĬَْرْضِ ا َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا óَĈِאĘَ

gəlməsindən 216 il sonra Yaqubun Levi adlı oğlunun nəslindən olan Hz. Musa 
bəni-İsraili götürüb Misirdən çıxanda bəni-İsrail əhalisinin sayı bunun 4 qatı 
qədər idi. Allah-Təala İbrahimə verdiyi vədini - sənin övladlarını səmadakı 
ulduzlar qədər edəcəyəm, sözünü yerinə yetirdi).

99) (ėَøُĳُĺ ĵĥٰĐَ اĳĥُìََא د ƪĩĥَĘَ)– (səhrada qurulan çadırlarda Yaqub və nəsli) Yu-
sifin hüzuruna daxil olduqda, (įِĺْĳَÖََا įِĻْĤَِاٰوٰىٓ ا) – (Yusif) ata-anasını qucaqlayıb, 
(çadırlarda rahatlandılar). (īَĻĭ۪Ĩِٰا  ُ Ʃųאٓءَ اüَ ْاِن óَāْĨِ اĳĥُìُْאلَ ادĜََو) – (ondan sonra) dedi: 
“İnşallah hər bir cəhətdən arxayın olduğunuz halda, Misirə daxil olun.”

 ata-anasına (Misirə daxil olandan sonra Yusif) – (وَرďَĘََ اĵĥَĐَ įِĺْĳَÖََ اóْđَĤْشِ) (100
(izzət və hörmət edib) onları uca taxt üstündə oturtdu. (اïً ƪåøُ įُĤَ وا ƫóìََو) - ha-
mısı (məclisdə oturandan sonra 11 qardaşı, atası və anası ehtiram göstərib) 
ona səcdə etdilər. (ģُ×ْĜَ īْĨِ َאيĺَْرُء ģُĺ۪وÉْÜَ اñَİٰ ÛِÖََאٓ اĺَ َאلĜََو)  - (Yusif) dedi: “Ey ata, bu-
dur mənim yuxumun yozumu, hansı ki bundan qabaq (uşaq vaxtı görmüş-
düm). (א Ƭĝèَ Ĺّ۪Öَא رıَĥَđَäَ ïْĜَ) - həqiqətən, mənim rəbbim Allah-Təala (o yuxunu) 
həqiqət etdi. (īِåْ ِùّĤا īَĨِ Ĺĭ۪äَóَìَْاِذْ ا Ĺٓ

Ö۪ īَùَèَْا ïْĜََو) - həqiqətən, rəbbim Allah-Təala 
məni zindandan çıxarmaqla mənə ehsan etdi, (َغõَĬَ ْاَن ïِđْÖَ īْĨِ ِوïْ×َĤْا īَĨِ ħُْכÖِ َאٓءäََو 
ĹÜ۪ĳَìِْا īَĻْÖََو Ĺĭ۪ĻْÖَ ُאنĉَĻْ ƪýĤا) - şeytan mənimlə qardaşlarımın arasına fəsad salan-
dan sonra Allah-Təala (bizim aramızı düzəldib) sizi çöldən (Misirə) gətirdi. 
ýَĺَאٓءُ) ĩَĤِא   ėٌĻĉ۪Ĥَ  Ĺّ۪Öَر  ƪاِن) - həqiqətən, mənim rəbbim Allah-Təala istədiyi şeyi 
dəqiq edəndir, (ħُĻ۪כéَĤْا ħُĻĥ۪đَĤْا ĳَİُ įُƪĬِا) - həqiqətən, mənim rəbbim Allah-Təala 
hər bir şey agah və hikmət üzrə edəndir. 

 ondan sonra Yusif Allah-Təalanın ona verdiyi) – (رَبِّ ïْĜَ اīَĨِ Ĺĭ۪ÝَĻْÜَٰ اĥْĩُĤْכِ) (101
nemətləri sayıb dua edib dedi:) “Ey mənim rəbbim, həqiqətən, sən mənə 
(Misir) mülkünü verdin. (ßِĺ۪אدèََźْا  ģِĺ۪وÉْÜَ  īْĨِ  Ĺĭ۪ÝَĩْƪĥĐََو) – (bəzi müşkül olan hik-
mətli) kəlamların yozumunu mənə öyrətdin. (ِرَْضźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا óَĈِאĘَ) - səmaları 
və yeri yoxdan yaradan sənsən. (ِۚةóَìِٰźْא وَاĻَĬْ ƫïĤا ĹĘِ ۪ĹّĤَِو ÛَĬَْا) - mənim dünya və 
axirətdə köməyim (və hər bir işimi idarə edən) sənsən. (אĩًĥِùْĨُ Ĺĭ۪ƪĘĳَÜَ) – (sənə 
itaət edib müvəhhid) müsəlman olduğum halda məni vəfat etdir. (Ĺĭ۪ĝْéِĤَْوَا 
īَĻé۪Ĥِא ƪāĤאÖِ) - və məni axirətdə saleh olan bəndələrinə qovuşdur. (Yaqub 
oğlu Yusifin zamanında Misirdə 44 il yaşayandan sonra vəfat etdi. Yusif öz 
həkimlərinə əmr etdi, Yaqubun bədənini çürüyüb dağılmaqdan qorumaq üçün 
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ذĤِٰכَ īْĨِ اĬََْ×אءِٓ اįِĻè۪ĳĬُ ÕِĻْĕَĤْ اĻْĤَِכَ ۚ وĨََא כħْıِĺْïَĤَ Ûَĭُْ اِذْ اĳđُĩَäَْٓا اħْİُóَĨَْ وĩْĺَ ħْİَُכóُُونَ ﴿١٠٢﴾ 
 óٌْذِכ  ƪźِا  ĳَİُ اِنْ   ۜóٍäَْا  īْĨِ  įِĻْĥَĐَ  ħْıُĥَُٔـùْÜَ وĨََא   ﴾١٠٣﴿  īَĻĭ۪ĨِËْĩُÖِ  ÛَĀْóَèَ  ĳْĤََو اƪĭĤאسِ   óُáَْاَכ وĨََאٓ 

﴾١٠٤﴿  ۟  īَĻĩ۪ĤَאđَĥْĤِ

balzam yağıyla mumiyalayıb, 40 gün saxladılar. O dövrdə Misirdə tibb elmi 
inkişaf etmişdi, bədəni mumiyalamaq adət idi, lakin bu 40 gün çəkərdi. Ondan 
sonra Yaqubun öz vəsiyyətinə görə, onu aparıb Kənanda, babası Hz. İbrahimin 
və atası İshaqın yanında dəfn etdilər. Hz. Yusif atasından sonra 23 il yaşayıb, 
110 yaşında öz rəbbinə qovuşdu. Onun bədənini də atası kimi balzam yağıyla 
mumiyaladılar, onu harda dəfn etmək üstündə Misir əhli ixtilaf etdi, hər kəs 
onu öz məhəlləsində dəfn etmək istəyirdi. Axırda birləşib bir mərmər sandığın 
içində Misirə daxil olan Nil çayının bir dərəsinin altında onu dəfn etdilər ki, su 
onun üstündən gəlib keçməklə Misir əhli bərəkət və mənfəət əldə edə bilsin. 
Hz. Musa Misirdən çıxanda həmin mərmər sandıqda olan Yusifin cəsədini 
çaydan çıxarıb, aparıb Kənanda ata-babalarının qəbrinin yanında dəfn etdi). 
(Mülk və həmd Allaha məxsusdur, O, hər bir şeyə qadir və müqəddəsdir).

-ey Məhəmməd, bu Yusif və qardaşları) – (ذĤِٰכَ īْĨِ اĬََْ×אٓءِ اįِĻè۪ĳُĬ ÕِĻْĕَĤْ اĻْĤَِכَ) (102
nın xəbəri) qeyb xəbərlərindəndir. Sənə vəhy edib (bildiririk). (ْاِذ ħْıِĺْïَĤَ Ûَĭُْא כĨََو 
 ey Məhəmməd, Yusifin qardaşları onu quyuya atmaq) - (اĳٓđُĩَäَْا اħْİُóَĨَْ وĩْĺَ ħْİَُכóُُونَ
üçün) əlbir olub, məkr və hiylə etdiklərində, sən onların yanında deyildin, 
(sən ki bu əhvalat olanda o zaman olmayıbsan və heç bir kitabda da oxumayıb, 
heç bir kimsədən də eşitməyibsən. Necə ki bu müşriklər özləri iqrar edirlər. 
Bəs belə bir gözəl qissəni belə fəsahətli və bəlağətli Quran ayələrindən eşidib 
niyə iman etmirlər? Onlar küfr və inadlarında sabitqədəm olub şirkin zülməti 
onların qəlbini bürüdüyündən Qurani-Şərifin açıq-aşkar ayələri onlara təsir 
etməyib imana daxil olmazlar. (ey Məhəmməd), əbəs yerə sən özünə zəhmət 
verib onların iman etməmələrini özünə dərd etmə).

103) (īَĻĭ۪ĨِËْĩُÖِ ÛَĀْóَèَ ĳْĤََאسِ وƪĭĤا óُáَْאٓ اَכĨََو) – (ey Məhəmməd), hər nə qədər sən 
onların imana daxil olmalarını istəsən də, insanların əksəriyyəti (küfr və 
inadlarında qalıb) imana gələn deyillər. 

104) (óٍäَْا īْĨِ įِĻْĥَĐَ ħْıُĥَُٔـùْÜَ אĨََو) – (ey Məhəmməd, sən Allah-Təalanın hökmünü 
(Qurani-Şərifi xalqa demək üçün) onlardan bir əcr və mükafat istəmirsən, 
(bəs niyə səndən qaçıb uzaqlaşırlar? Bəli, Allah-Təalanın sözlərinə qarşılıq 
əcr və mükafat istəmək insanların uzaqlaşmasına və müsəlmanlar arasında təf-
riqəyə baisdir. İlahi, sən özün dərdlərə dərman et. (Ey şəfa verən Şafi və ey hər 
şeyə yetən Kafi). (īَĻĩ۪ĤَאđَĥْĤِ óٌْذِכ ƪźِا ĳَİُ ْاِن) - bu (Quran) ancaq cəmi aləmlərdən öt-
rü öyüd-nəsihətdir. (Quranda elə bir söz yoxdur ki, ondan diksinib qaçsınlar). 
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 īُĨِËْĺُ وĨََא   ﴾١٠٥﴿ ĳĄُóِđْĨُنَ  ıَĭْĐَא   ħْİَُو ıَĻْĥَĐَא  ونَ  ƫóĩُĺَ رْضِ  َźْوَا ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ĹĘِ  Ùٍĺَٰا  īْĨِ  īِْĺَّوَכَא
 ÙُĐَא ƪùĤا ħُıُĻَÜِÉْÜَ ْاَو ِ Ʃųابِ اñَĐَ īْĨِ ÙٌĻَüِאĔَ ħْıُĻَÜِÉْÜَ ْآ اَنĳĭُĨَِאĘََنَ ﴿١٠٦﴾ اĳُכóِýْĨُ ħْİَُو ƪźِا ِ ƩųאÖِ ħْİُóُáَْاَכ
َ×Ĺۜĭ۪đَ وéَ×ْøَُאنَ  ƪÜا īِĨََאۨ وĬََةٍ اóَĻā۪Öَ ĵĥٰĐَ ِ Ʃųا ĵĤَِآ اĳĐُْاَد Ĺٓĥ۪Ļ×۪øَ ۪هñِİٰ ģْĜُ ﴾ونَ ﴿١٠٧óُđُýْĺَ źَ ħْİَُو ÙًÝَĕْÖَ

﴾١٠٨﴿ īَĻ۪כóِýْĩُĤْا īَĨِ ۨאĬََאٓ اĨََو ِ Ʃųا

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ) (105 ƪùĤا ĹĘِ Ùٍĺَٰا īْĨِ īِّْĺَوَכَא) - səmalarda və yerdə necə çox əlamət-
lər var ki, (Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə işarə edər). (אıَĭْĐَ ħْİَُא وıَĻْĥَĐَ َون ƫóĩُĺَ 
 ĳĄُóِđْĨُ) – (o əlamətlərdən) yan keçib (onlara ibrət nəzəriylə baxmayıb) üzنَ
dön dərirlər. (Ey Məhəmməd, o əlamətlərdən üz döndərəndən sonra səndən 
də üz döndərmələri təəccüblü deyil). 

óِýْĨُכĳُنَ) (106  ħْİَُو  ƪźِا  ِ ƩųאÖِ  ħْİُóُáَْاَכ  īُĨِËُْĺ  insanların çoxu Allah-Təalaya - (وĨََא 
ancaq şirk qoşaraq iman edərlər.*

(*Qeyd: Bu ayənin təsdiqi bizim zamanımızda görülür. Müsəlmanlar adlarını mö-
min qoyub özlərini Quran əhli sayırlar, amma özlərindən ötrü hər bir məqamda daş-
dan, kəsəkdən və ağacdan ziyarətgahlar düzəldib, özlərinə məbudlar seçib, onlardan 
ötrü heyvanlar kəsirlər ki, onlara yaxınlaşıb, ehtiyacları həll olsun. Halbuki Qurani-
Şərifin hökmüylə heyvan Allah-Təaladan başqasının adıyla kəsilsə, o heyvanın əti ha-
ramdır. Bizim zamanımızda olan müsəlmanların əməlləri eyni bütpərəstlik əməlləridir. 
Ehtiyacım həll olsun deyə, filan yerə, ya filan daşa və ya filan qədəmgaha, ya filan 
imamzadəyə qurban nəzir etmək, ehtiyacları həll olandan sonra da bunun səbəbkarı 
olaraq Allah-Təalanı yox, daş-kəsək, ya da imamzadələri səbəb saymaq, onlar üçün 
heyvan kəsmək bu ayənin tənqid hədəfidir, bu varlıq aləmində Allah-Təaladan başqa, 
kim və nə olursa olsun, ehtiyacını onlardan istəmək şirk əlamətidir və o şəxs müşrikdir). 

(Yəni Allah-Təalaya iman gətirdiklərini və yaradıcının O olduğunu iqrar edirlər, 
amma Allah-Təaladan başqa şəxslərə yönəlib, onlardan yardım və şəfaət istəyirlər. 
Belə halda, özlərini mömin saysalar da, müşrikdirlər).

107) ( ِ Ʃųا ñَĐَابِ   īْĨِ  ÙٌĻَüِאĔَ  ħْıُĻَÜِÉْÜَ اَنْ   bəs (müşriklər) Allah-Təalanın – (اĘََאĳُٓĭĨَِا 
əzabından bir bəlanın gəlib (onları yaxalamasından) amandadırlarmı? (ْاَو 
אÙًÝَĕْÖَ ÙُĐَ وóُđُýْĺَ źَ ħْİَُونَ ƪùĤا ħُıُĻَÜِÉْÜَ) - ya da qiyamət gününün qəfildən, bixəbər ol-
duqları halda, onlara gəlib Allah-Təalanın əzabının onları yaxalamasın-
dan amandadırlarmı? 

108) (Ĺٓĥ۪Ļ×۪øَ ñِİٰه۪   ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, bu (tövhid və 
imana dəvət etmək) mənim yolumdur, (bundan başqa mənim yolum yoxdur). 
(Ĺĭ۪đَ×َƪÜا īِĨََאۨ وĬََةٍ اóَĻā۪Öَ ĵĥٰĐَ ِ Ʃųا ĵĤَِا اĳٓĐُْاَد) - mən özüm və mənə tabe olanlar açıq-aş-
kar dəlil, sübutla sizi Allah-Təala tərəfinə dəvət edirik. (īَĨِ ۨאĬََאٓ اĨََو ِ Ʃųאنَ اéَ×ْøَُو 
īَĻ۪כóِýْĩُĤْا) - Allah-Təala şirk və nöqsandan pak və müqəddəsdir. Mən də 
müşriklərdən deyiləm.
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 ėَĻَْوا כóُčُĭْĻَĘَ ِرْض َźْا ĹĘِ واóُĻù۪ĺَ ħْĥَĘََىۜ اóٰĝُĤْا ģِİَْا īْĨِ ħْıِĻْĤَِا Ĺٓè۪ĳĬُ źًאäَِر ƪźِכَ اĥِ×ْĜَ īْĨِ אĭَĥْøَْאٓ اَرĨََو
 ÷َÑَـĻْÝَøْاِذَا ا ĵٓƩÝèَ ﴾نَ ﴿١٠٩ĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََاۜ اĳْĝَƪÜا īَĺñ۪ ƪĥĤِ óٌĻْìَ ِةóَìِ ٰźْارُ اïَĤََو  ۜħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤا Ùُ×َĜِאĐَ َכَאن
 īَĻĨ۪óِåْĩُĤْمِ اĳْĝَĤْا īِĐَ אĭَøُÉْÖَ ƫدóَĺُ źََو ýَĬَ īْĨَ Ĺَאءُٓ ۜ  ِåّĭُĘَ ۙאĬَóُāْĬَ ħْİَُٓאءäَ اĳÖُñُِכ ïْĜَ ħْıُƪĬَآ اĳƫĭČََو ģُøُ ƫóĤا
 īَĻْÖَ يñ۪ƪĤا ěَĺï۪āْÜَ īِْכĤَٰى وóٰÝَęْĺُ אáًĺï۪èَ َא כَאنĨَ ِۜאب×َĤْ َźْا ĹĤِۨو ُźِ ٌةóَ×ْĐِ ħْıِāِāَĜَ ĹĘ۪ َכَאن ïْĝَĤَ ﴾١١٠﴿

įِĺْïَĺَ وģَĻā۪ęْÜََ כĹْüَ ِģُّءٍ وïًİَُى وَرĳْĝَĤِ Ùًĩَèَْمٍ ĳĭُĨِËْĺُنَ ﴿١١١﴾

Ĺ اīْĨِ ħْıِĻْĤَِ اģِİَْ اóٰĝُĤْى) (109
ٓ
è۪ĳُĬ źًאäَِر ƪźِכَ اĥِ×ْĜَ īْĨِ אĭَĥْøَْאٓ اَرĨََو) – (ey Məhəmməd, bu 

müşriklər sənə deyirlər: “ey Məhəmməd, əgər Allah-Təala peyğəmbər gön-
dərmək istəsə, gərək mələk göndərsin.” Onların dediyi kimi deyil. Ey Mə-
həm məd), səndən qabaq da o məmləkətlərin əhlindən vəhy etdiyimiz neçə 
kişi peyğəmbərlər göndərmişdik, (īَĺñ۪ƪĤا Ùُ×َĜِאĐَ َכَאن ėَĻَْوا כóُُčĭْĻَĘَ ِرَْضźْا ĹĘِ واóُĻù۪ĺَ ħْĥَĘََا 
ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ) – bəs bu kafir və müşriklər yer üzündə seyr edib onlardan qabaq 
ke çən ümmətlərin aqibətlərinin necə olduğuna baxıb (fikir vermirlər?) 
 müttəqi olub (şirki tərk edənlərdən) ötrü – (وïَĤََارُ اóَìِٰźْةِ īَĺñ۪ƪĥĤِ óٌĻْìَ اĳْĝَƪÜاۜ اĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََنَ)
əl bəttə axirət evi yaxşıdır. Şirki tərk edib tövhidə etiqad etmək üçün dü-
şün məzsinizmi? 

110) (ģُøُ ƫóĤا  ÷َÑَـĻْÝَøْا اِذَا   ĵٓƩÝèَ) – (ey Məhəmməd, səndən qabaq göndərilən) 
peyğəmbərlər (dəvət etdikləri qövmlərinin imanlarından) ümidlərini 
kəsdikdə, (اĳُÖñُِכ  ïْĜَ  ħْıُƪĬَا  və biləndə ki, (qövmləri) onları təkzib edib – (وĳٓƫĭČََا 
(sözlərini qəbul etməyəcəkdir), (אĬَóُāْĬَ  ħْİَُאٓءäَ) – (o vaxt) bizim köməyimiz 
on la ra gəlib (qövmlərinə əzab göndərdik). (ُאٓءýَĬَ  īْĨَ  Ĺَ ِåُّĭĘَ) – (peyğəmbərlərin 
qövmlərinə əzab nazil olan zaman) istədiyimiz şəxsə (möminlərə əzabdan) 
nicat verdik. (īَĻĨ۪óِåْĩُĤْمِ اĳْĝَĤْا īِĐَ אĭَøُÉْÖَ ƫدóَُĺ źََو) – (bizim əzabımız) günahkar (və 
müşrik) şəxslərdən geri çevrilməyib, (o əzaba düçar olacaqlar). 

-həqiqətən, (peyğəmbərlərin) qis - (ïْĝَĤَ כَאنَ óَ×ْĐِ ħْıِāِāَĜَ ĹĘ۪ةٌ źِوĹĤُِۨ اĤَْźَْ×אبِ) (111
sələrində ağıl sahiblərindən ötrü (öyüd və) ibrət vardır. (ىóٰÝَęُْĺ áًĺï۪èَא  כَאنَ   (Ĩَא 
– (bu Quran) uydurulan söz deyildir. (įِĺْïَĺَ  īَĻْÖَ اñ۪ƪĤي   ěَĺï۪āْÜَ  īِْכĤَٰو) - bəlkə (bu 
Quran) özündən əvvəlki (kitabları) təsdiq edəndir. (ٍءĹْüَ ِģُّכ ģَĻā۪ęْÜََو) – (din və 
dünyada lazım olan əmrlərin), şeylərin hamısının təfsilatı (Quranda) var, 
ĳُĭĨِËُْĺنَ) ĳْĝَĤِمٍ   Ùًĩَèَْوَر  ,(bu Quran onu təsdiq edib hökmlərinə əməl edən) – (وïًİَُى 
iman edənlərdən ötrü hidayət və rəhmətdir. 

Allaha həmd olsun, Yusif surəsinin təfsiri bitdi, ibrət alanlar üçün nə gö-
zəl qissə və tarix elminin şərəfi üçün nə böyük dəlildir, müsəlmanların əksər 
üləmaları tarix elmindən bixəbər olub, belə böyük bir elmi yaddan çıxarıblar, 
tarix elmi din və məzhəbə, mədəniyyət və siyasətə, ədalət və insafa, rəhmət 
və mərhəmətə, rəhbərlik və idarəçiliyə yol göstərən elmdir. Allah-Təalanın 
peyğəmbərlərin qissələrini Qurani-Şərifdə qeyd etməsinin məqsədi onların 
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ehtiva etdiyi məna və rəmzlərdən müsəlmanların agah olması və din və dünya 
işlərində onlardan istifadə etmələridir. Heyif, islam ümməti bu mətləblərdən 
bixəbər qalıb Yusif və Züleyxa qissəsini ancaq onların hüsnündən, camalından 
bəhs etməyə məxsus ediblər. Təfəkkür etmək lazımdır və bu səbəbdən Hz. 
Peyğəmbər buyurubdur: “Hansı müsəlman Yusif surəsini oxuyub övladına və 
ailəsinə öyrətsə, Allah-Təala da ölümü ona asanlaşdırar və ona elə bir güc 
bəxş edər ki, dünyada heç kimə həsəd etməz.”
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ər-RƏD SURƏSİ
13-cü surədir. Məkkədə nazil olub, 43 ayə, 855 kəlmə, 3506 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (óٰٓـĩٓĤا) - Bu surə Əlif Ləm Mim Ra surəsidir, (ِאبÝَِכĤْا اĺَٰאتُ   ĥْÜِ) - buכَ 
(surədə qeyd olunan) ayələr (mükəmməl və heyrətamiz olan) kitabın (Qura-
nın) ayələridir, (heç bir kəlam onlara qarşı dura bilməz). (َِّכÖَر īْĨِ َכĻْĤَِلَ اõِĬُْي ا

ٓ
ñ۪ƪĤوَا 

ƫěéَĤْا) - (ey Məhəmməd, bu Quran) sənə rəbbin Allah-Təaladan nazil olub 
haqq (və doğru olan kitabdır). (َنĳُĭĨِËُْĺ źَ ِאسƪĭĤا óَáَْاَכ ƪīِכĤَٰو) - lakin insanların çoxu 
(belə haqq olan kitaba) iman gətirmirlər. 

óَÜَوıَĬَْא) (2  ïٍĩَĐَ  óِĻْĕَÖِ ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ďَĘََر اñ۪ƪĤي   ُ Ʃųَا) – gördüyünüz kimi, Allah-Təala 
öz kamil qüdrəti ilə səmaları sütunsuz ucaldıb (və bərqərar edibdir), ( ƪħُà شóْđَĤْا  ĵĥَĐَ  səmaları ucaldandan sonra ərşə (hakimiyyətə) sahib - (اĳٰÝَøْى 
olub, (bütün məxluqat da ona tabe oldu). (óَĩَĝَĤْوَا  ÷َĩْ ƪýĤا  óَ ƪíøََو) – (Allah-Təala 
öz kamil qüdrəti ilə) günəşi və ayı özünə tabe edib, (Onun hakimiyyətindən 
çıxa bilməzlər). (ĵ ƬĩùَĨُ ģٍäََźِ يó۪åْĺَ ƭģُכ) – (günəş və ayın) hər biri (hərəkət edib) 
müəyyən bir vaxtadək* dövr edərlər. (óَĨَْźْا óُ ِّÖïَُĺ) – bütün işləri O idarə edər. 
ģُ اĺَٰźْאتِ) ّāِęَُĺ) – (vəhdətinə işarə edən) ayə və əlamətləri sizdən ötrü təfsilatı ilə 
izah edər. (َنĳُĭĜِĳُÜ ħُِّْכÖَאٓءِ رĝَĥِÖِ ħُْכƪĥđَĤَ) - əlbəttə, (qiyamət günündə) gərək o dəlillər 
səbəbinə rəbbiniz Allah-Təalanın rəhmət və əzabı ilə qarşılaşacağınızı 
yəqin edəsiniz. 

(*Qeyd: O müəyyən vaxt - dünyanın fani olub Günəş, Ay və digər planetlərin 
məhv olma anıdır. Şəriət dilində buna qiyamət deyilir. Avropa alimlərinin qalaktika-
dakı pla netlərin hər birinin müəyyən bir ömrü olduğunu və ondan sonra dağılıb məhv 
olacaqlarını demələri Qurani-Şərifdə xəbər verilən qiyamətin mütləq vaqe olacağına 
açıq-aşkar dəlildir). 

رْضَ) (3 َźْا ƪïĨَ يñ۪ƪĤا ĳَİَُو) - (Allah-Təala qabaqkı ayədə özünün vəhdətinə işa rə 
edən səmadakı dəlilləri bəyan etdi. Bu ayədə yer və yerdə olan dəlilləri bə yan 

 óَáَْاَכ ƪīِכĤَٰو ƫěéَĤِْכَ اÖَّر īْĨِ َכĻْĤَِلَ اõِĬُْٓي اñ۪ƪĤאبِۜ وَاÝَِכĤْאتُ اĺَٰכَ اĥْÜِ ۠ óٰĩٓٓĤا .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
 óَ ƪíøََشِ وóْđَĤْا ĵĥَĐَ ىĳٰÝَøْا ƪħàُ אıَĬَْوóَÜَ ïٍĩَĐَ óِĻْĕَÖِ ِاتĳَĩٰ ƪùĤا ďَĘََي رñ۪ƪĤا ُ Ʃųَنَ ﴿١﴾ اĳĭُĨِËْĺُ źَ ِאسƪĭĤا
כĝَĥِÖِ ħُْאءِٓ رÖَِّכĳĭُĜِĳÜُ ħُْنَ  ƪĥđَĤَ ِאتĺَ ٰźْا ģُ ّāِęَĺُ óَĨْ َźْا óُِÖّïَĺُ ĵۜ ƬĩùَĨُ ģٍäَ َźِ يó۪åْĺَ ƭģُכ  ۜ  óَĩَĝَĤْوَا ÷َĩْ ƪýĤا

رْضَ  َźْا ƪïĨَ يñ۪ƪĤا ĳَİَُ٢﴾ و﴿
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 ĹĘ۪ ƪאرَ ۜ اِنıَƪĭĤا ģَĻْƪĤا Ĺýِĕْĺُ īِĻْĭَàْا īِĻْäَْא زَوıَĻĘ۪ ģَđَäَ ِاتóَĩَƪáĤا ِģُّכ īْĨَِאرًاۜ وıَĬَْوَا Ĺَøِא رَوَاıَĻĘ۪ ģَđَäََو
 ģٌĻí۪Ĭََאبٍ وَزَرْعٌ وĭَĐَْا īْĨِ ٌאتƪĭäََאوِرَاتٌ وåَÝَĨُ ďٌĉَĜِ ِرْض َźْا ĹĘَِونَ ﴿٣﴾ وóُ ƪכęَÝَĺَ ٍمĳْĝَĤِ ٍאتĺَ ٰźَ َכĤِٰذ

 ۜģُِכ ُźْا ĹĘِ ăٍđْÖَ ĵĥٰĐَ אıَąَđْÖَ ģُ ِąّęَĬَُو ۠ïٍèِאءٍٓ وَاĩَÖِ ĵĝٰùْĺُ ٍانĳَĭْĀِ óُĻْĔََانٌ وĳَĭْĀِ

edib buyurur: “Orada rahat olasınız deyə öz mükəmməl qüdrəti ilə sizdən ötrü) 
yeri (döşək kimi) döşəyən rəbbiniz Allah-Təaladır. (אرًاıَĬَْوَا Ĺَøِא رَوَاıَĻĘ۪ ģَđَäََو) - o 
yerdə sabit və uca dağlar və o dağlardan axan çaylar yaradıbdır. (Bü-
tün çaylar öz başlanğıcını dağlardan alır). (īِĻْĭَàْا īِĻْäَْא زَوıَĻĘ۪ ģَđَäَ ِاتóَĩَƪáĤا ِģُّכ īْĨَِو) - 
(bu ayənin mənasında bəzi təfsirçilər belə deyiblər: “Allah-Təala dünya-
nı yaradarkən sizdən ötrü yer üzündə hər meyvəni cüt-cüt yaratdı.” Yəni 
hər meyvə üçün iki ağac yaratmışdı. Ondan sonra artıb çoxaldı. Bəziləri də 
de yib lər ki, cütlükdən məqsəd turş və şirin, ağ və qara, sarı və qırmızıdır. 
Belə deyiblər, lakin ayəyə belə boş məna vermək Qurani-Şərifin fəsahət və 
bəlağətinə ziddir. Bəlkə, Allah-Təala bu ayədə dəqiq bir hikmətə işarə buyu-
rub və elm əhli o hikmətə indi tədricən agah olur. Botanikanın da təsdiq etdiyi 
kimi o hikmət budur: necə ki heyvanatın yaranmasında cütlüyə (erkək və dişi) 
ehtiyac var, habelə cəmi meyvələrin yaranmasında da cütlüyə ehtiyac var. 
Bəzi meyvələrdə cütlüklər ayrı-ayrı ağaclardadır. Necə ki xurma, çətənə ağac-
larında müşahidə olunur, habelə bəzilərində də cütlük çiçəyin içində mövcud-
dur. Ta  o cütlüyün bir-biri ilə əlaqəsi olmasa, o çiçəkdən meyvə hasil olmaz. 
Ayənin mənası belədir: “Allah-Təala bütün meyvələri cüt-cüt (erkək-dişi) ya-
ratdı, (necə ki heyvanatda belədir, meyvə də cütlükdən yaranır)”. (ģَĻْƪĤا  Ĺýِĕُْĺ 
 gecənin (qaranlığıyla) gündüzün (Allah-Təala öz kamil qüdrəti ilə) – (اıَƪĭĤאرَ
(nurunu) örtər, (nurlu olan gündüz dönüb zülmət olar. Habelə gündüzün işıq-
lığıyla da gecənin qaranlığını örtər. Allah-Təaladan başqa, belə qüdrət sahibi 
kimdir?) (َونóُƪכęَÝَĺَ ٍمĳْĝَĤِ ٍאتĺَٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - bu qeyd olunan şeylərdə (yaradılandan 
yaradanı, məxluqatdan Xaliqi dərk edib anlayan), düşünən qövm və camaat-
dan ötrü (Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə) dəlil və sübutlar vardır.

-yer kürəsində bir-birilərinə qonşu (və ya – (وĹĘَِ اźْرَْضِ åَÝَĨُ ďٌĉَĜِאوِرَاتٌ) (4
xın) olan qitələr vardır, (bəzisi daş, bəzisi torpaq, torpağın bəzisi düzənlik, 
bəzisi münbit, bəzisi əkinə, digəri bağçılığa uyğundur, bunlardan başqa yerin 
müxtəlif qisimlərindən ləl-cəvahirat və daş-qaş çıxır, bəzi yerdən heç acı su da 
çıxmır. Bunlar Allah-Təalanın qüdrətinə dəlil deyilmi?) (ٍאبĭَĐَْا īْĨِ ٌאتƪĭäََو) - yenə 
bəzi yerlərdə üzümdən bağlar əmələ gələr, (bəzi yerlərdə əmələ gəlməz). 
 əkin (buğda, arpa, noxud və onlardan (bəzi yerlərdə hər bir növ) – (وَزَرْعٌ)
başqası əmələ gələr), (ٍانĳَĭْĀِ  óُĻْĔََو ĳَĭْĀِانٌ   ģٌĻí۪Ĭََو) – (bəzi yerlərdə) bir kökdən 
və müxtəlif köklərdən xurma ağacları (əmələ gələr), (ïٍèِوَا ĩَÖِאٓءٍ   ĵĝٰùُْĺ) – (bu 
meyvələr və əkinlərin hamısı) bir su ilə (yağış və qarla) sulanırlar. (Yer bir, 
su bir, amma müxtəlif meyvələr əmələ gələr). (ģُُِכźْا ĹĘِ ăٍđْÖَ ĵĥٰĐَ אıَąَđْÖَ ģُ ِąّęَُĬَو) – 
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 ۜïٍĺï۪äَ ěٍĥْìَ Ĺę۪Ĥَ אƪĬِא ءَاÖًاóَÜُ אƪĭُءَاِذَا כ ħْıُĤُĳْĜَ ÕٌåَđَĘَ ÕْåَđْÜَ ْنَ ﴿٤﴾ وَاِنĳĥُĝِđْĺَ ٍمĳْĝَĤِ ٍאتĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن
אرِۚ ıَĻĘ۪ ħْİُא ìَאïُĤِونَ  ƪĭĤאبُ اéَĀَِْٓכَ ا ÑĤٰۨوَاُو  ۚħْıِĜِאĭَĐَْا ĹٓĘ۪ ُلŻَĔْ َźِْٓכَ ا ÑĤٰۨوَاُو  ۚħْıِِÖّóَÖِ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤِٓכَ ا ÑĤٰۨاُو
وَاِنƪ رƪÖَכَ ñُĤَو óَęِĕْĨَةٍ   ۜ ģَ×ْĜَ ÙِÑَ اÙِĭَùَéَĤْ وħُıِĥِ×ْĜَ īْĨِ Ûْĥَìَ ïْĜََ اŻَáُĩَĤْتُ  ِĻّ ƪùĤאÖِ َכĬَĳĥُåِđْÝَùْĺََ٥﴾ و﴿
 ۜį۪ ِÖَّر īْĨِ Ùٌĺَٰا įِĻْĥَĐَ َلõِĬُْا ٓźَĳْĤَ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤلُ اĳĝُĺََאبِ ﴿٦﴾ وĝَđِĤْا ïُĺï۪ýَĤَ َכƪÖَر ƪوَاِن  ۚħْıِĩِĥْČُ ĵĥٰĐَ ِאسƪĭĥĤِ

(müxtəlif olduqları üçün) yemək baxımından onların bəzisini digərlərinə 
üstün tutarıq. (Bəzisi ləziz, digərləri lap ləziz, bəziləri də dadsız olar, bəzisi 
şirin, bəzisi turş, bəzisi nə şirin və nə də turş (mələs) olar). (ٍمĳْĝَĤِ ٍאتĺَٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن 
 ĳĥُĝِđْĺَ) - həqiqətən, bu (qeyd olunan) şeylərdə (ağılla rəftar edən), düşünənنَ
bir qövm və camaatdan ötrü (Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə dair) dəlil 
və sübutlar vardır.

5) (ÕْåَđْÜَ ْوَاِن) - (ey Məhəmməd, əgər sən bu kafir və müşriklərin yenidən 
dirilib qiyamət gününü inkar etmələrinə) təəccüb etsən, (haqlısan). (ÕٌåَđَĘَ 
ïٍĺï۪äَ  ěٍĥْìَ  Ĺę۪Ĥَ ءَاƪĬِא  óَُÜاÖًא  כƪĭُא  ءَاِذَا   ħْıُُĤĳْĜَ) - həqiqətən, (müşriklərin) - bəs (ölüb) tor-
paq olandan sonra biz yenidən yaradılıb həyat tapacağıq? (Bu mümkün iş 
deyildir), sözü çox təəccüblü sözdür. (Yuxarıda qeyd olunan şeyləri ilk dəfə 
yaradan Allah-Təala onları yenidən yaratmaqdan aciz olarmı?) (واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤِכَ ا

ٓ
ÑĤُٰۨاو 

ħْıِِّÖóَÖِ) – (bu qiyaməti inkar edənlər) o şəxslərdir ki, öz rəbləri Allah-Təalanı 
inkar ediblər. (ħْıِĜِאĭَĐَْا  Ĺٓ

Ę۪ اŻَĔَْźْلُ  ِכَ 
ٓ
ÑĤُٰۨوَاو) - və (qiyamət günündə əzabdan ötrü) 

boyunlarında zəncir olanlar da onlardır. (َونïُĤِאìَ ıَĻĘ۪א   ħْİُ اƪĭĤאرِۚ  اéَĀَْאبُ  ِכَ 
ٓ
ÑĤُٰۨوَاو) 

- cəhənnəm odunun yoldaşları da onlardır, əlbəttə, onlar (cəhənnəm odun-
da) həmişəlik qalacaqlar.

6) (ÙِĭَùَéَĤْا ģَ×ْĜَ ÙِÑَ ِĻّ ƪùĤאÖِ َכĬَĳĥُåِđْÝَùْĺََو) - (ey Məhəmməd, müşriklər) tələsib yaxşı-
lıq dan əvvəl pislik (rəhmət və mərhəmətdən qabaq ilahi əzab) istəyirlər, (Qü-
reyş camaatı Hz. Peyğəmbərə istehza edib deyirdi: “Əgər sənin bu sözlərin 
haqdırsa, bizə səmadan əzab gəlsin”, Allah-Təala bu ayədə onlara cavab ve-
rir:) (ُتŻَُáĩَĤْا  ħُıِĥِ×ْĜَ  īْĨِ  Ûْĥَìَ  ïْĜََو) – (onlar necə əzab istəyirlər?) Halbuki onlar-
dan qabaq (peyğəmbərləri təkzib edənlərin əzabları), misalları keçib (agah 
olublar. Onlardan ibrət alıb əzab istəməsinlər). (ħْıِĩِĥُْČ ĵĥٰĐَ ِאسƪĭĥĤِ ٍةóَęِĕْĨَ وñُĤَ َכƪÖَر ƪوَاِن) 
– (ey Məhəmməd), həqiqətən, sənin rəbbin Allah-Təala - insanlar özlərinə 
zülm edib, (Allah-Təalaya asi olsalar da, tövbə edərlərsə), onları bağışlayan-
dır. (ِאبĝَđِĤْا ïُĺï۪ýَĤَ َכƪÖَر ƪوَاِن) - və həqiqətən, sənin rəbbin (şirk və günah içində 
qalıb tövbə etməyənlərə) şiddətli əzab edəndir.

7) (į۪ ِّÖَر īْĨِ Ùٌĺَٰا įِĻْĥَĐَ َلõِĬُْا ٓźَĳْĤَ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤلُ اĳĝُĺََو) - (ey Məhəmməd), kafir və müşrik-
lər deyirlər: nədən ötrü (Məhəmmədə) öz rəbbi Allah-Təaladan möcüzələr 
nazil olmur, (ta ki biz də ona iman gətirək? Müşriklər Qurani-Şəriflə və Hz. 
Məhəmmədin peyğəmbərlərdən başqa heç kimdə olmayan gözəl əxlaqı və 
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 ƫģُدَادُۜ  وَכõْÜَ אĨََאمُ وèَْر َźْا ăُĻĕ۪Üَ אĨََو ĵáٰĬُْا ƫģُכ ģُĩِéْÜَ אĨَ ħُĥَđْĺَ ُ Ʃųَאدٍ۟ ﴿٧﴾ اİَ ٍمĳْĜَ ِģُّכĤَِرٌ وñِĭْĨُ ÛَĬَْאٓ اĩَƪĬِا
ıَאدَةِ اĤْכَ۪×óُĻ اđَÝَĩُĤْאلِ ﴿٩﴾ ĳَøَاءٌٓ ĭْĨِכīْĨَ ħُْ اƪóøََ اĳْĝَĤْلَ  ƪýĤوَا ÕِĻْĕَĤْا ħُĤِאĐَ ﴾ارٍ ﴿٨ïَĝْĩِÖِ ُهïَĭْĐِ ٍءĹْüَ
 į۪ęِĥْìَ īْĨَِو įِĺْïَĺَ īِĻْÖَ īْĨِ ٌאت×َ ِĝّđَĨُ įُĤَ ﴾אرِ ﴿١٠ıَƪĭĤאÖِ ٌאرِبøََو ģِĻْƪĤאÖِ ėٍíْÝَùْĨُ ĳَİُ īْĨََو į۪Öِ óَıَäَ īْĨََو

bəyənilən xasiyyəti ilə yetinməyib möcüzə istədilər. Daha düşünmədilər ki, 
möcüzə o şeydir ki, peyğəmbərin öz iddiasının müqabilində gətirib camaatın 
onun qarşısında aciz qaldığı şeyə möcüzə deyilir. Aralarında bir fərq yoxdur. 
Quran və ya başqa bir şeyin müqabilində aciz qalıb özgə şeylərdən yapışmaq 
inad və cəhalət əlamətidir.) (ٌرñِĭْĨُ ÛَĬَْאٓ اĩَƪĬِا) – (ey Məhəmməd, bu möcüzələr ki, 
səndən istəyirlər, heç birisi olan deyil, həqiqətən, sən xalqı Allah-Təalanın 
əzabı ilə) qorxudansan, (amma onları imana daxil etmə qüdrəti səndə yox-
dur, ancaq Allah-Təala qadirdir, əgər istəsə, onları zorla imana daxil edər). 
 hər qövmdən ötrü (xüsusi bir möcüzə ilə) bir hidayət etdirən - (وĤَِכĳْĜَ ِģُّمٍ İَאدٍ)
(peyğəmbər) var. (O möcüzə o peyğəmbərdən başqasında olmayıb, eyni 
möcüzə iki peyğəmbərdə olmaz. Allah-Təala məsləhət üzrə hər peyğəmbərə 
bir möcüzə verər. Ey Məhəmməd, səndən Musa və İsaya verilən möcüzələri 
istəyirlər, onlar səndən zühur etməz. Bəs bu ayəni üləma libasına bürünən 
nadanlar unudublar, yoxsa nəfsani arzularla bu ayəni kənara qoyub bütün 
peyğəmbərlərin möcüzələrini Hz. Məhəmmədə isnad edib, əgər istəsəydi, o 
möcüzələri gətirərdi, ya da həqiqətən, gətirib. Qurana zidd olan şeyləri etiqad 
kimi göstərib, ayənin xilafını, küfr və zındıqlığı camaata təbliğ edirlər?) 

8) (ĵáٰĬُْا ƫģُכ ģُĩِéْÜَ אĨَ ħُĥَđْĺَ ُ Ʃųَا) - Allah-Təala hər bir qadının (rəhmində olub) 
da şıdığı şeydən agahdır, (oğul, qız, gözəl, çirkin, sağlam, şikəst, nəyə 
hamilə ol duğundan agahdır). (ُאمèََْرźْا ăُĻĕ۪Üَ אĨََو) - və (qadınların) rəhminin nəyi 
əskildəcə yinə, (erkən, yoxsa şikəst doğacağından Allah-Təala agahdır), (אĨََو 
 õْÜَ) – və rəhmlərin artırdığına (9 aydan gec və ya sağlam, yoxsa əkiz, üçərدَادُ
doğacağından Allah-Təala agahdır). (ارïَĝْĩِÖِ ُهïَĭْĐِ ٍءĹْüَ ƫģُوَכ) - Allah-Təalanın ya-
nında hər bir şeyin bir həddi və ölçüsü vardır. (Ondan artıq-əskik olmaz). 

ıَאدَةِ) (9 ƪýĤوَا ÕِĻْĕَĤْا ħُĤِאĐَ) – aşkara və qaibə agah olan (Allah-Təaladır). (óُĻ×َ۪כĤْا 
 .şanı böyük, (hər şeydən) uca olan da (Odur) - (اđَÝَĩُĤْאلِ

10) (į۪Öِ  óَıَäَ  īْĨََو اĳْĝَĤْلَ   ƪóøََا  īْĨَ  ħُْכĭْĨِ  ĳَøَ) – sizdən sözünü gizlədənlə, aşkarآءٌ 
edən Allah-Təalanın yanında eynidir. (ِאرıَƪĭĤאÖِ وøََאرِبٌ   ģِĻْƪĤאÖِ  ėٍíْÝَùْĨُ ĳَİُ  īْĨََو) - və 
gecənin qaranlığında (əməllərini) gizlədənlə, ya da gündüz camaatın ara-
sında dolanıb (əməllərini) aşkar edən (eyni olub, heç biri Allah-Təalaya 
məxfi qalan deyildir). 

11) (į۪ęِĥْìَ īْĨَِو įِĺْïَĺَ īِĻْÖَ īْĨِ ٌאت×َ ِĝّđَĨُ įُĤَ) – (gecə-gündüz, gizlin və ya aşkar danışıb 
iş görən hər insandan ötrü) onları öndən və arxadan təqib edənlər (mə ləklər-
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 ŻَĘَ ءًٓاĳøُ ٍمĳْĝَÖِ ُ Ʃųوَاِذَآ اَرَادَ ا ۜ ħْıِùِęُĬَْאÖِ אĨَ واóُِĻّĕَĺُ ĵƩÝèَ ٍمĳْĝَÖِ אĨَ óُ ِĻّĕَĺُ źَ َ Ʃųا ƪاِن ۜ ِ Ʃųا óِĨَْا īْĨِ įُĬَĳčُęَéْĺَ
éَאبَ  ƪùĤا Ïُýِĭْĺَُא وđًĩَĈََא وĘًĳْìَ َقóْ×َĤْا ħُُכĺó۪ĺُ يñ۪ƪĤا ĳَİُ ﴾وَالٍ ﴿١١ īْĨِ į۪Ĭِدُو īْĨِ ħْıُĤَ אĨََو ۚ įُĤَ ƪدóَĨَ
ĳَاıَÖِ ÕُĻā۪ĻُĘَ ěَĐِא ýَĺَ īْĨَאءُٓ  ƪāĤا ģُøِóْĺَُو ۚį۪ÝِęَĻì۪ īْĨِ ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْه۪ وَاïِĩْéَÖِ ïُĐْ ƪóĤا çُِ×ّùَĺَُאلَۚ  ﴿١٢﴾ وĝَِáّĤا

ۚ وïُĺï۪üَ ĳَİَُ اéَĩِĤْאلِۜ ﴿١٣﴾  ِ Ʃųا ĹĘِ َنĳĤُِאدåَĺُ ħْİَُو

ruhani qüvvələr) var, ( ِƩųا óِĨَْا īْĨِ įُĬَĳُčęَéْĺَ) – onu mühafizə edib (məhv ol maq dan 
qoruyarlar. O qüvvələr Allah-Təalanın əmri ilə insanın varlığına əmanət qo-
yulubdur, Allah-Təala istəmədikcə insanın başından bir tük də əskik olmaz).  
(ħْıِùِęُĬَْאÖِ אĨَ واóُ ِĻّĕَُĺ ĵƩÝèَ ٍمĳْĝَÖِ אĨَ óُ ِĻّĕَُĺ źَ َ Ʃųا ƪاِن) – heç bir qövm özündə olan (ixlası və 
ədaləti fəsad və zülmlə) dəyişdirmədikcə, Allah-Təala ona (verdiyi neməti 
və sağlamlığı) dəyişdirməz. (įُĤَ  ƪدóَĨَ  ŻَĘَ ĳٓøُءًا  ĳْĝَÖِمٍ   ُ Ʃųا ارََادَ   Allah-Təala bir  - (وَاِذَآ 
qövmü (özlərinin zülmü səbəbilə əzab və məhv etmək) istəsə, heç kim də (o 
əzabı) dəf edə bilməz. (ٍوَال īْĨِ į۪Ĭِدُو īْĨِ ħْıُĤَ אĨََو) - Allah-Təaladan başqa onların 
(işlərini idarə edən, onlardan əzabı dəf edən) hamiləri də yoxdur.

 qorxu və ümiddən ötrü ildırımı sizə - (ĳَİُ اñ۪ƪĤي ĺóُ۪ĺכħُُ اóْ×َĤْقَ Ęًĳْìَא وđًĩَĈََא) (12
göstərən Allah-Təaladır. (İldırımı görəndə onun səsindən qorxursunuz, 
amma çox vaxt onun sayəsində gələn yağışı arzulayırsınız). (َאلĝَ ِّáĤאبَ اéَ ƪùĤا Ïُýِĭُْĺَو) 
– (yağış səbəbinə) ağır olan buludları meydana gətirən Allah-Təaladır. 

ïِĩْéَÖِ ïُĐْه۪) (13 ƪóĤا çُ ِ×ّùَُĺَو) – (hava buludlu olub ildırım çaxan vaxtı çıxan səs) 
göy gurultusu Allah-Təalanı zikr edib həmd-səna edər, (lakin məxluqatda o 
bəsirət yoxdur ki, ildırımın həmd-sənasını dərk edib anlasın), yerdəki buxarla-
rın yığılması ilə yaranan buludlardan meydana gələn göy gurultusu və ildırımın 
varlığı yeganə olan Allah-Təalaya həmd-səna olub, onun vücud və tövhidinə 
böyük olan dəlillərdəndir). (ۚį۪ÝِęَĻì۪  īْĨِ  ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْوَا) - mələklər də Allah-Təalanın 
heybət və əzəmətindən (ona həmd-səna edib gözəl sifətlərlə Allah-Təalanı 
zikr edərlər). (ُאٓءýَĺَ īْĨَ אıَÖِ ÕُĻā۪ĻُĘَ ěَĐِاĳَ ƪāĤا ģُøِóُْĺَو) – (Allah-Təala) ildırımdan mey-
dana gələn od parçalarını şiddətli səslə (yer üzünə) göndərib, istədiyini 
(kafirləri) vurub (həlak edər). ( ِ Ʃųا  ĹĘِ åَُĺאدĳُĤِنَ   ħْİَُو) - (hansı ki Allah-Təalanın 
əvvəldə qeyd olunan sifətləri, zahir və batinə agah olub qüvvət və qüdrət sahi-
bi olması haqda Hz. Peyğəmbəri təkzib edib onunla) Allah-Təala haqqında 
mübahisə edirdilər. (Ərəblərin əyanlarından Əmr ibn Tüfeyl və Ərbəd ibn 
Rəbiə Hz. Peyğəmbəri qətlə yetirmək qəsdiylə Mədinəyə gəldilər. Dedilər: 
“Ey Məhəmməd, sənin rəbbin qızıldan, gümüşdən, misdən və ya dəmirdəndir, 
yoxsa başqa şeydəndir?” Hz. Peyğəmbər buyurdu: “Mənim rəbbim cisim ol-
maqdan uzaqdır.” Hz. Peyğəmbəri qətl etməyə imkan tapmayıb, qayıdıb öz 
yerlərinə gedəndə Əmr ibn Tüfeylin boynuna böyük bir yara çıxıb, Ərbəd ibn 
Rəbiəni də ildırım vurub, hər ikisi həlak oldu). (ِאلéَĩِĤْا ïُĺï۪üَ ĳَİَُو) – (müşriklər 
Allah-Təala haqqında mübahisə edirlər, halbuki Allah-Təala onların məkr və 
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 ēَĥُ×ْĻَĤِ ِٓאءĩَĤْا ĵĤَِا įِĻْ ƪęَכ ćِøِכََ×א ƪźِءٍ اĹْýَÖِ ħْıُĤَ َنĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَ źَ į۪Ĭِدُو īْĨِ َنĳĐُïْĺَ īَĺñ۪ƪĤوَا ۜ ِěّéَĤْةُ اĳَĐَْد įُĤَ
رْضِ  َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ ïُåُùْĺَ ِ Ʃųَِلٍ ﴿١٤﴾ وŻَĄَ ĹĘ۪ ƪźِا īَĺó۪ĘِכَאĤْאءُٓ اĐَُא دĨََو ۜį۪ĕِĤِא×َÖِ ĳَİُ אĨََאهُ وĘَ

ĐًĳْĈَא وَכİًóَْא 

hiylələrinin müqabilində məkr, hiylə  edib güman etmədikləri yerdən onlara) 
şiddətli əzab göndərər. 

14) ( ِěّéَĤْةُ اĳَĐَْد įُĤَ) - haqq olan dualar Allah-Təalaya məxsusdur. (Allah-
Təala haqq olan duaları eşidib onlara cavab verib qəbul edər). (َنĳĐُïْĺَ  īَĺñ۪ƪĤوَا 
į۪Ĭِدُو īْĨِ) - amma (müşriklərin) Allah-Təaladan başqasına (bütlərə) etdikləri 
dua ları (į۪ĕِĤِא×َÖِ  ĳَİُ وĨََא  Ęَאهُ   ēَĥُ×ْĻَĤِ اĩَĤْאٓءِ   ĵĤَِا  įِĻْ ƪęَכ  ćِøِכََ×א  ƪźِا ĹْýَÖِءٍ   ħْıُĤَ ĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَنَ   źَ) – (sudan 
uzaqda və atəş içində olub), ağzına su gəlsin deyə (- gəl ey su, deyərək), 
əllərini (suya tərəf) açıb, lakin (idraksız olan) suyun ona yetişməməsi kimi, 
(o bütlər də o duaları) onlardan qəbul* etməzlər. (ٍلŻَĄَ ĹĘ۪ ƪźِا īَĺó۪ĘِכَאĤْאءُ ا ٓĐَُא دĨََو) 
- kafirlərin dua edib (bütləri çağırmaları) zəlalətdən başqa bir şey deyil. 
(Onların duası zay olub, bir fayda verən deyil).

(*Qeyd: Adlarını müsəlman qoyub özlərini Quran əhli sayanlar Allah-Təalanı 
unudub, Allah-Təaladan başqasından yardım istəməz. Bir bu ayəyə baxıb Allah-
Təalanın vəhdətini düşünüb, ehtiyaclarının həllini Allah-Təalaya həvalə edib məxfi 
bütpərəstliyi kənara qoysunlar. Ta nə vaxta kimi Qurani-Şərifin hökmləri pərdə arxa-
sında qalıb müsəlmanlar cəhalət libasına bürünüb, müşriklər kimi əməl edəcəklər? 
Hz. Peyğəmbərin zamanında olan bütpərəstlər həmin o sözləri deyirdilər ki, indi bi-
zim bu zəmanəmizdə adlarını müsəlman qoyanlar da o sözü deyir. Çöllərdə və bi-
yabanlarda, ya da kəndlərin, şəhərlərin ətrafında və arxların, çayların kənarında 
olan xarabalıqların  və əşyaların ziyarətinə gedib onlara təzim edənlərə desən ki, bu 
əməllər bütpərəstlik əməlidir, təzim etmək və yardım istəmək ancaq bir olan Allah-
Təalaya məxsusdur, hər halda o cavabı verərlər ki, hansı ki bütpərəstlər Hz. İbrahimə 
və Hz. Peyğəmbərə demişdilər. Onlara bütləri tərk etməyi əmr etdiklərində, dedilər: 
“Biz ata-babalarımızı bunlara təzim edən görmüşük, onların yolunu tərk edib sizə 
tabe olmaq ağılsızlıqdır.” Peyğəmbərlər isə dedilər: “Siz özünüz və ata-babanız ha-
mınız aşkar olan zəlalətdəsiniz.” Müsəlmanların arasında ata-babadan qalan adətlər 
şəriət əmri kimi qəbul edilir. Onları o əmrdən vaz keçirmək az qala imkansızdır, ilahi, 
islam çırağını sönməyə qoymayıb, mədəd et!)

(Necə ki su cansızdır, özü insanın ağzına gəlib, susuzluğunu söndürə bilməz, in-
san özü suyun yanına gedib, onu içməlidirsə, habelə müşriklərin bütləri də cansız 
olduğundan duanı eşidib, qəbul edə bilməzlər. Müşriklərin də onlardan istədikləri 
yardımla ehtiyacları həll olmaz. Nə zaman bütləri tərk edib, görən və eşidən Allah-
Təalaya dua edib, Ondan yardım istəsələr, ancaq o vaxt ehtiyacları həll olar). 

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ ĐًĳْĈَא وَכİًóَْא) (15 ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ ïُåُùْĺَ ِ Ʃųَِو) – səmalarda və yerdə olan 
(məx luqat Allah-Təalanın onlardan ötrü təyin etdiyini) istəsələr də, istəməsə-
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 īْĨِ  ħْÜُñْíَƪÜאĘََا  ģْĜُ  ۜ  ُ Ʃųا  ģِĜُ رْضِۜ  َźْوَا ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ƫرَب  īْĨَ  ģْĜُ  ﴾١٥﴿ Āَאلِ  ٰźْوَا ÖِאïُĕُĤْوِّ   ħْıُĤُŻَČَِو
ĵĩٰĐْ وَاóُĻā۪×َĤْ ۙ اَمْ ĳِÝَùْÜَ ģْİَي  َźْي اĳِÝَùْĺَ ģْİَ ģْĜُ ۜا ƬóĄَ źََא وđًęْĬَ ħْıِùِęُĬْ َźِ َنĳُכĥِĩْĺَ źَ َٓאءĻَĤِْاَو ٓį۪Ĭِدُو
ُ ìَאěُĤِ כĹْüَ ِģُّءٍ  Ʃųا ģِĜُ ۜ ħْıِĻْĥَĐَ ěُĥْíَĤْا įَÖَאýَÝَĘَ į۪ĝِĥْíََا כĳĝُĥَìَ َٓכَאءóَüُ ِ Ʃųِ اĳĥُđَäَ ْرُ ۚ اَمĳƫĭĤאتُ وَاĩَĥُ ƫčĤا

אرُ ﴿١٦﴾  ƪıĝَĤْا ïُèِاĳَĤْا ĳَİَُو

lər də (dəf etməyə qadir deyillər, bəlkə, Allah-Təalanın iradəsini ya öz meyil 
və rəğbətləriylə, ya da zorla itaət edib qəbul edər) səcdə edərlər. (Heç kim 
Allah-Təalanın əmrindən qaçıb xilas ola bilməz). (ِאلĀَٰźْوِّ وَاïُĕُĤْאÖِ ħْıُُĤŻَČَِو) - hətta 
məxluqatın kölgəsi zöhrdən qabaq (səhər) və əsr (axşam) vaxtı (kölgə artıq 
və əskik olan zamanda da) Allah-Təalaya itaət edərlər. (Şəxsin öz kölgəsi 
özündən meydana gələr, öz ixtiyarı ilə olmayıb günəşin hərəkəti ilə artıq və 
əskik olması kölgənin Allah-Təalaya itaət etməsi deməkdir. Bəs insanın öz 
cismindən yaranan kölgəsini artıq və əskik olmaqdan qoruyub saxlamağa ix-
tiyarı vardırmı? İnsanın öz kölgəsinə ixtiyarı olmayan yerdə öz bədənindən 
kənar şeylərə nə ixtiyarı olacaqdır? Allahın şanı uca və böyükdür!) 

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ) (16 ƪùĤا ƫرَب īْĨَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, (siz ki 
Allah-Təaladan başqa bütlərə sitayiş edirsiniz, bəs) səmaların və yerin tərbiyə 
verən rəbbi kimdir? (ُ Ʃųا  ģِĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklər inadları səbəbilə 
haqqı gizlətdiklərindən sən özün cavabda) de ki, Allah-Təaladır. (Necə ki siz 
də bu mətləbi inkar edən deyilsiniz, onlar da inkar etmədilər). (īْĨِ ħُْÜñْíَƪÜאĘََا ģْĜُ 
 de ki, indi ki belədir, səmaların və yerin (ey Məhəmməd, onlara) – (دُوį۪Ĭِٓ اَوĻَĤِْאٓءَ
tərbiyə verəni Allah-Təaladırsa), belə bir halda yenə siz Allah-Təaladan 
başqasını (bütləri) özünüzə dost (və köməkçi) edirsiniz? (אđًęْĬَ ħْıِùِęُĬَْźِ َنĳُכĥِĩْĺَ źَ 
ا ƬóĄَ źََو) - halbuki (o bütlər) özlərinə xeyir və ya zərər yetirməyə qadir deyil-
dir. (Ağıllı şəxs belə əməl edərmi? Bu səfehlərin əməlidir). (ĵĩٰĐَْźْي اĳِÝَùْĺَ ģْİَ ģْĜُ 
óُĻā۪×َĤْوَا) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, bəs gözü kor olanla gözü görən 
(işıqlı olan) şəxs bərabər olarmı? (Allah-Təalanı tanıyıb iman gətirən şəxslə 
mənəviyyatı kor, bütpərəst olan şəxs eyni olarmı? Heç vaxt bərabər olmaz). 
 ya da qaranlıqlarla işıqlıq (şirklə iman) bərabər - (اَمْ ĳِÝَùْÜَ ģْİَي اĩَĥُƫčĤאتُ وَاĳƫĭĤرُ)
olarmı? (Əlbəttə, bərabər olmaz). (ħْıِĻْĥَĐَ ěُĥْíَĤْا įَÖَאýَÝَĘَ į۪ĝِĥْíََا כĳĝُĥَìَ َכَאٓءóَüُ ِ Ʃųِ اĳĥُđَäَ ْاَم) 
- yoxsa o müşriklər Allah-Təalaya onun yaratdığı kimi yaradan şəriklər 
qoşdular, o vaxt da onlara (Allah-Təalanın yaratdığıyla bütlərin yaratdığı 
bir-birinə oxşar), şübhəli göründü? (Bu səbəbdən müşriklər deyirlər: “Bizim 
bütlər də Allah-Təala kimi yaradıb. Niyə o bütlərə sitayiş etməyək?” İndi ki 
belə şey olmayıb və bütlərin heç bir şeyə qüdrəti yoxdur, cansız və aciz olan 
şeylərdirlər. Ağıllı şəxs də onları özünə məbud sayıb onlara sitayiş edərmi?) 
ُ ìَאěُĤِ כĹْüَ ِģُّءٍ) Ʃųا ģِĜُ) - (ey Məhəmməd), de ki, (heç vaxt bütlər bir şey yaratmağa 
qadir deyillər). Hər bir şeyin xaliqi Allah-Təaladır. (ُאر ƪıĝَĤْا ïُèِاĳَĤْا ĳَİَُو) – (bü-
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א ïُĜِĳĺُونَ ĹĘِ įِĻْĥَĐَ اƪĭĤאرِ  ƪĩĨَِو ģُĻْ زïًÖََا رَاĻًÖِאۜ  ƪùĤا ģَĩَÝَèْאĘَ אİَِرïَĝَÖِ Ùٌĺَِاَوْد ÛْĤَאùَĘَ ًٓאءĨَ ِٓאءĩَ ƪùĤا īَĨِ َلõَĬَْا
א Ĩَא  ƪĨَאءًٓ ۚ وَاęَäُ ÕُİَñْĻَĘَ ïُÖَ ƪõĤא ا ƪĨَאĘَ ۜ ģَĈِא×َĤْوَا ƪěéَĤْا ُ Ʃųبُ اóِąْĺَ َכĤِñَٰכ ۜ įُĥُáْĨِ ïٌÖََאعٍ زÝَĨَ ْاَو ÙٍĻَĥْèِ َٓאءĕَÝِÖْا
 ĵۜĭٰùْéُĤْا ħُıِِÖّóَĤِ اĳÖُאåَÝَøْا īَĺñ۪ ƪĥĤِ ﴾אلَۜ  ﴿١٧áَĨْ َźْا ُ Ʃųبُ اóِąْĺَ َכĤِñَٰرْضِۜ כ َźْا ĹĘِ ßُُכĩْĻَĘَ َאسƪĭĤا ďُęَĭْĺَ

 ۜį۪Öِ وْاïَÝَĘْźَ įُđَĨَ įُĥَáْĨَِא وđًĻĩ۪äَ َِرْضźْا ĹĘِ אĨَ ħْıُĤَ ƪَان ĳْĤَ įُĤَ اĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَ ħْĤَ īَĺñ۪ƪĤوَا

tün məxluqatı yaradan, onlara) qalib və hakim olan (şəriksiz), vahid Allah-
Təaladır. 

Ĩَאٓءً) (17 ĩَאٓءِ  ƪùĤا  īَĨِ  Allah-Təala əvvəlki ayədə kafiri kora, mömini) - (اõَĬَْلَ 
gözü görənə, küfrü zülmətə, imanı nura oxşadandan sonra bu ayədə haqq ilə 
ba tildən ötrü məsəl zikr edir: Allah-Təala sizdən ötrü) səmadan su göndərir. 
 .çuxur yerlərdə öz miqdarına görə cəm olur ,(sular axıb) – (ùَĘَאÛْĤَ اَوْدïَĝَÖِ Ùٌĺَِرİَِא)
ģُĻْ زïًÖََا رَاĻًÖِא) ƪùĤا ģَĩَÝَèْאĘَ) – (su axan vaxt sudan yaranan) köpüyü bu sel üstündə 
olduğu halda götürüb aparar. (ِאرƪĭĤا  ĹĘِ  įِĻْĥَĐَ ïُĜِĳُĺونَ  א  ƪĩĨَِو) – (köpük bir sudan 
yaranır, bir də filizdən, qızıl, gümüş, mis, ya da dəmir kimi şeylərdən), onları 
əritmək üçün od verildikdə üstlərində bir növ köpük (kəf) olar. (ÙٍĻَĥْèِ َאٓءĕَÝِÖْا) 
- onlar zinət düzəltməkdən ötrü əridilər, (qızıl, gümüş kimi) (ٍאعÝَĨَ ْاَو) - ya da 
başqa şeylər (düzəltməkdən ötrü, məsələn, misdən qab, dəmirdən alət və s.) 
(įُĥُáْĨِ  ïٌÖََز) - (filiz əridiləndə yaranan) köpük (sudan yaranan) köpük kimidir. 
(ģَĈِא×َĤْوَا ƪěéَĤْا  ُ Ʃųبُ اóِąْĺَ َכĤِñَٰכ) - Allah-Təala haqq ilə batildən ötrü belə məsəl 
verir, (su, qızıl, və gümüş, digər filizlər haqq, onlar əriyəndən sonra yaranan 
köpük isə batildən ötrü məsəldir. Batil köpük kimi zay olub qalmayandır, la-
kin haqq su və filiz kimi qalıb mənfəət verəndir, necə ki buyurur). ( ïُÖَ ƪõĤא ا ƪĨَאĘَ 
 ęَäُ ÕُİَñْĻَĘَ) - amma kəf zay olub gedər, (ondan heç bir xeyir gəlməz. Necə kiאٓءً
bütpərəstlik və islamdan kənar olmaq batil olub, bir mənfəəti olmaz). (אĨَ א ƪĨَوَا 
 ďُęَĭْĺَ) - amma insanlara mənfəət verən şey yerdə qalıb اƪĭĤאسَ ĩْĻَĘَכĹĘِ ßُُ اźْرَْضِ
(camaat ondan faydalanar, su və başqa filizlər kimi). ( َאلáَĨَْźْا  ُ Ʃųبُ اóِąْĺَ َכĤِñَٰכ) – 
Allah-Təala (insanlardan ötrü haqla batil barəsində) belə məsəllər zikr edir. 
(Hərçənd bəzən batil haqdan uca olub haqqa qalib olsa da (yəni bu dövrdə 
olduğu kimi özgə din və məzhəblər bəzən islama qalib gəlsə də), lakin haqq 
üzrə olanlar gərək şəkk və şübhə etməsinlər ki, aqibətdə Allah-Təala haqqı 
qalib edib batil zəlil olub məhv və yox olacaqdır. Necə ki su (filiz) üstündə 
olan köpük tez məhv olub, ondan bir iz qalmır). 

18) (ĵĭٰùْéُĤْا  ħُıِِّÖóَĤِ اåَÝَøْאĳُÖا   īَĺñ۪ƪĥĤِ) – (Allah-Təalanın tövhid və imana olan 
dəvətini) qəbul edib (iman gətirənlərdən) ötrü öz rəbləri Allah-Təala ya-
nında gözəl və yaxşı əcrlər vardır. (įُĤَ اĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَ ħْĤَ īَĺñ۪ƪĤوَا) - amma o şəxslər ki, 
Allah-Təalanın dəvətini qəbul etməyib (imana daxil olmur), ( ĹĘِ אĨَ ħْıُĤَ ƪاَن ĳْĤَ 
į۪Öِ وْاïَÝَĘْźَ įُđَĨَ įُĥَáْĨَِא وđًĻĩ۪äَ ِرَْضźْا) - əgər yerdə olan bütün xəzinələr və bir o qədəri 
də onların olsa, o xəzinələrin hamısını verərlər (ki, bəlkə, Allah-Təalanın 
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ِٓכَ ĳøُ ħْıُĤَءُٓ اùَéِĤْאبِۙ وÉْĨََوħُƪĭıَäَ ħْıُĺٰۜ  وÑْÖََِ÷ اıَĩِĤْאدُ۟  ﴿١٨﴾ اħُĥَđْĺَ īْĩَĘََ اĩَƪĬَאٓ اõِĬُْلَ اĻْĤَِכَ īْĨِ رÖَِّכَ  ÑĤُٰۨاو
ِ وĳąُĝُĭْĺَ źََنَ اáَĻĩ۪Ĥْאقَ ۙ  Ʃųا ïِıْđَÖِ َنĳĘُĳĺُ īَĺñ۪ƪĤَאبِۙ ﴿١٩﴾ ا×َĤْ َźْا اĳĤُُۨاو óُ ƪכñَÝَĺَ אĩَƪĬِا ĵۜĩٰĐَْا ĳَİُ īْĩََכ ƫěéَĤْا
 īَĺñ۪ƪĤאبِۜ ﴿٢١﴾ وَاùَéِĤْءَٓ اĳøُ َنĳĘُאíَĺََو ħْıُƪÖَنَ رĳْýَíْĺََو ģَĀَĳĺُ َْان ٓį۪Öِ ُ Ʃųا óَĨََאٓ اĨَ َنĳĥُāِĺَ īَĺñ۪ƪĤ٢٠﴾ وَا﴿
 ÙِĭَùَéَĤْאÖِ نَ  وïْĺََرَؤُۧ  ÙًĻَĬِŻَĐََو ا  Ƭóøِ  ħْİُאĭَĜَْرَز א  ƪĩĨِ وَاĳĝُęَĬَْا  ĳĥٰةَ  ƪāĤا وَاĜََאĳĨُا   ħْıِِÖَّر  įِäَْو اĕَÝِÖْאءَٓ  óُ×َĀَوا 

ارِۙ ﴿٢٢﴾  ƪïĤا ĵ×َĝْĐُ ħْıُĤَ َכÑِٓĤٰۨاُو ÙَÑَ ِĻّ ƪùĤا

əzabından xilas olub nicat tapsınlar. Heç vaxt onlardan qəbul olunmayıb əzab-
dan xilas olmazlar). (ِאبùَéِĤْءُ اĳٓøُ ħْıُĤَ َכÑِٓĤُٰۨاو) - bunlardan ötrü qiyamət günündə 
diqqətli haqq-hesaba çəkilmək vardır, (günahlarından heç bir şey bağış-
lanmayacaqdır). (ħُƪĭıَäَ  ħْıُĺٰوÉْĨََو) - onların məskəni cəhənnəmdir. (ُאدıَĩِĤْا  ÷َÑْÖَِو) 
– (onlardan ötrü cəhənnəm) nə pis (döşənib, hazırlanan) yerdir.

19) ( ƫěéَĤِّْכَ اÖَر īْĨِ َכĻْĤَِلَ اõِĬُْאٓ اĩَƪĬَا ħُĥَđْĺَ īْĩَĘََا) - (ey Məhəmməd), sənə rəbbindən 
nazil olan (Quranın) haqq olmasını bilib, (ona iman gətirib, hər bir hökmünə 
əməl edən) şəxs, (ĵĩٰĐَْا ĳَİُ īْĩََכ) - batin gözü kor olub (Qurana iman gətirməyib 
onun hökmlərinə əməl etməyən) şəxs kimidirmi? (Əlbəttə, deyil). (óُƪכñَÝَĺَ  اĩَƪĬِא 
-yalnız ağılla (hərəkət edib) bəsirət sahibi olanlar (Allah-Təala – (اوĳُĤُۨا اĤَْźَْ×אبِ
nın) öyüd-nəsihətlərini qəbul edib, (Qurana iman gətirərlər).

ِ وĳąُĝُĭْĺَ źََنَ اáَĻĩ۪Ĥْאقَ) (20 Ʃųا ïِıْđَÖِ َنĳĘُĳُĺ īَĺñ۪ƪĤَا) - o şəxslər ki Allah-Təalanın əhdi-
nə vəfa edib möhkəm olan əhdi pozmayıb (Allah-Təalaya iman gətirir), 
(Allah-Təalanın insanın Onu tanıyıb, Ona şərik qoşmaması üçün ona ağıl 
verməsi Allah-Təalanın əhdi deməkdir).

21) (ģَĀَĳُĺ ْاَن ٓį۪Öِ ُ Ʃųا óَĨََאٓ اĨَ َنĳĥُāِĺَ īَĺñ۪ƪĤوَا) - və o şəxslər ki Allah-Təalanın əmr 
et diyini (qövm və qohum-əqrəba barəsində, ya da müsəlmanların bir-biri haq-
qında yaxşılıq və ehsanı) əmələ gətirir, (ِאبùَéِĤْءَ اĳٓøُ َنĳĘُאíَĺََو ħْıُƪÖَنَ رĳْýَíْĺََو) - öz 
rəb ləri Allah-Təalanın əzabından və xüsusən, diqqətlə haqq-hesab edil-
mək dən qorxur. 

22) (ħْıِِّÖَر įِäَْאٓءَ وĕَÝِÖْوا اóُ×َĀَ īَĺñ۪ƪĤوَا) - və o şəxslər ki Allah-Təalanın rizasını 
əldə etməkdən ötrü (bəla və möhnətə) səbir edib (möhkəm durur), (اĳĨُאĜََوَا 
ÙًĻَĬِŻَĐََو ا  Ƭóøِ  ħْİُאĭَĜَْرَز א  ƪĩĨِ وَاĳĝُęَĬَْا  ĳĥٰةَ  ƪāĤا) - və (hər zaman dinin sütunu olan) namazı 
qılıb və onlara verdiyimiz ruzilərdən gizlin, ya da aşkar (Allah-Təala yo-
lunda) sədəqə və ehsan edir, (ÙَÑَ ِĻّ ƪùĤا ÙِĭَùَéَĤْאÖِ َن  günahı savabla (etdikləri) – (وïْĺََرَؤُۧ
dəf edib, (tövbə edir), (ِار ƪïĤا  ĵ×َĝْĐُ  ħْıُĤَ  bu şəxslərdən ötrü (dünyadan - (اوÑِٓĤُٰۨכَ 
köçəndən sonra Allah-Təalanın arzu etdiyi cənnət) dünyanın (gözəl) sonu 
vardır, (Allah-Təalanın arzusu budur ki, bu insanlar dünyadan köçəndən son-
ra cənnətə daxil olsunlar, necə ki sıradakı ayədə buyurur).
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 īْĨِ ħْıِĻْĥَĐَ َنĳĥُìُïْĺَ ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْوَا ħْıِÜِאƪĺ ƪĭäَאتُ ïْĐَنٍ ıَĬَĳĥُìُïْĺَא وīْĨِ çَĥَĀَ īْĨََ اÖَٰאħْıِÐِٓ وَاَزْوَاħْıِäِ وَذُرِّ
 īْĨِ ِ Ʃųا ïَıْĐَ َنĳąُĝُĭْĺَ īَĺñ۪ƪĤارِۜ ﴿٢٤﴾ وَا ƪïĤا ĵ×َĝْĐُ ħَđْĭِĘَ ħْÜُóْ×َĀَ אĩَÖِ ħُْכĻْĥَĐَ ٌمŻَøَ ﴾אبٍۚ ﴿٢٣Öَ ِģُّכ
Ùُĭَđْ وĳøُ ħْıُĤََءُٓ  ƪĥĤا ħُıُĤَ َכÑِٓĤٰۨرْضِۙ اُو َźْا ĹĘِ َونïُùِęْĺَُو ģَĀَĳĺُ ْاَن ٓį۪Öِ ُ Ʃųا óَĨََאٓ اĨَ َنĳđُĉَĝْĺََو į۪ĜِאáَĻĨ۪ ïِđْÖَ

زْقَ ýَĺَ īْĩَĤِאءُٓ وïِĝْĺََرُ ۜ  ِóّĤا ćُùُ×ْĺَ ُ Ʃųَارِ ﴿٢٥﴾ ا ƪïĤا

23-24) (ħْıِÜِאƪĺ  ƪĭäَ) – (Allah-Təalaאتُ ïْĐَنٍ ıَĬَĳĥُìُïْĺَא وīْĨِ çَĥَĀَ īْĨََ اÖَٰאħْıِÐِٓ وَاَزْوَاħْıِäِ وَذُرِّ
arzu etdiyi gözəl aqibət cənnət bağlarıdır, qeyd olunan şəxslər) o bağlara 
daxil olar lar və onların yaxşı əməl sahibi olan ata və anaları, arvadla-
rı, övladları da (o cənnətlərə daxil olarlar). (ٍאبÖَ  ِģُّכ  īْĨِ  ħْıِĻْĥَĐَ ĳĥُìُïْĺَنَ   ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْوَا) 
- mələklər də (cənnət qəsrlərinin) hər bir qapısından (möminlərin yanına) 
daxil olarlar, (ħُْÜóْ×َĀَ אĩَÖِ ħُْכĻْĥَĐَ ٌمŻَøَ) – (mələklər onlara deyərlər: “Dünyada hər 
bir bəla və möhnətə) səbir etdiyiniz üçün salam olsun sizə, (o səbəbdən belə 
nemətlərə nail oldunuz). (ِار ƪïĤا  ĵ×َĝْĐُ  ħَđْĭِĘَ) - sizdən ötrü dünyanın aqibəti nə 
yaxşı oldu, (belə dərəcəyə və məqamlara sahib oldunuz.” Bundan sonra gələn 
ayədə əvvəldə qeyd olunan yaxşı əməl sahiblərinin ziddi bəyan edilir).

25) (į۪ĜِאáَĻĨ۪ ïِđْÖَ īْĨِ ِ Ʃųا ïَıْĐَ َنĳąُĝُĭْĺَ īَĺñ۪ƪĤوَا) - və o şəxslər ki Allah-Təala onlar dan 
möhkəm əhd alandan sonra o əhdi pozur, (ağılla hərəkət etməyib Al lah-
Təalaya iman gətirmir), (ģَĀَĳُĺ ْاَن ٓį۪Öِ ُ Ʃųا óَĨََאٓ اĨَ َنĳđُĉَĝْĺََو) - Allah-Təalanın əmr etdi-
yi (yaxşılıq və ehsanı, qohumlarla, insanlarla əlaqəni) kəsib (yerinə yetirmir), 
 yer üzündə fəsad (Allah-Təalanı inkar edib asi olmaqla) – (وïُùِęُْĺَونَ ĹĘِ اźْرَْضِ)
törədir, (Ùُĭَđْ ƪĥĤا ħُıُĤَ َכÑِٓĤُٰۨاو) - bu (qeyd olunan) şəxslərdən ötrü Allah-Təalanın 
rəhmətindən uzaq olmaq (lənət) vardır. (ِار ƪïĤءُ اĳٓøُ ħْıُĤََو) – və onlardan ötrü 
pis bir aqibət (cəhənnəm əzabı) vardır.

زْقَ ýَĺَ īْĩَĤِאٓءُ وïِĝْĺََرُ) (26 ِóّĤا ćُùُ×ْĺَ ُ Ʃųَا) - Allah-Təala istədiyinə* ruzini bol edib, 
(firavan edər və çox ruzi verər), istədiyinə də az (ruzi verər).

(*Qeyd: Allah-Təalanın birinə çox, birinə az ruzi verməsi Onun hikmətinə görə-
dir, bu məqamda heç kim Allah-Təalaya etiraz edib deyə bilməz ki, niyə mənə az, 
başqasına çox ruzi veribsən? Necə ki rəsmin rəssama qarşı çıxıb etiraz etməyə gücü 
olmaz. Amma dünyada bəzi var- dövlət sahibləri çox heyif ki, bu qazanclarını öz ağıl 
və kamallarına isnad edib, Qurani-Şərifin bu ayəsini unudurlar. Bu zaman onlara 
demək lazımdır ki, bəs bu ağıl səndə haradandır? Əgər desə ki, Allah-Təaladandır. 
Cavabında deyərik ki, səbəb də, səbəbin yaratdığı da Allah-Təalanın əsəridir. Ağıl 
Allah-Təaladan olduğundan, onun vasitəsilə meydana gələn hər şey də Allah-Təala-
dandır, əgər Allah-Təalanı inkar edib, özünün ağlını və varlığını təsadüf hesab etsə, o 
vaxt ona deyərik ki, Allah-Təalanın hökmü sənin barəndə yetişənə kimi bu batil olan 
sözündə qal).
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 ٓźَĳْĤَ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤلُ اĳĝُĺََ٢٦﴾و﴿  ۟ óَìِةِ اÝَĨَ ƪźِאعٌ  ٰźْا ĹĘِ אĻَĬْ ƫïĤةُ اĳĻٰéَĤْא اĨََو ĻَĬْאۜ  ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْאÖِ اĳèُóِĘََو
 ƫīÑِĩَĉْÜََا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤَאبَۚ  ﴿٢٧﴾ اĬََا īْĨَ įِĻْĤَِٓي اï۪ıْĺََאءُٓ وýَĺَ īْĨَ ƫģąِĺُ َ Ʃųا ƪاِن ģْĜُ ۜį۪ ِÖَّر īْĨِ Ùٌĺَٰا įِĻْĥَĐَ َلõِĬُْا
 ħْıُĤَ ĵÖٰĳĈُ ِאتéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤَبُۜ  ﴿٢٨﴾ اĳĥُĝُĤْا ƫīÑِĩَĉْÜَ ِ Ʃųا óِْכñِÖِ źََا ۜ ِ Ʃųا óِْכñِÖِ ħْıُÖُĳĥُĜُ
ا ħُıِĻْĥَĐَ اñ۪ƪĤٓي اَوĭَĻْèَْאٓ  ۨĳَĥُÝْÝَĤِ ħٌĨَُا ıَĥِ×ْĜَ īْĨِ Ûْĥَìَ ïْĜَ Ùٍאٓ  ƪĨُا ĹٓĘ۪ َאكĭَĥْøَْכَ اَرĤِñَٰאٰبٍ ﴿٢٩﴾ כĨَ īُùْèَُو

 ۜīِĩٰèْ ƪóĤאÖِ َونóُęُْכĺَ ħْİَُכَ وĻْĤَِا

ĻَĬْא) ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْאÖِ اĳèُóِĘََو) – (Allah-Təalanın dünyada onlara verdiyi bol nemət sə-
bəbilə tüğyan edib) dünya həyatına sevinib (axirəti unutdular). (אĻَĬْ ƫïĤةُ اĳĻٰéَĤْא اĨََو 
óَìِةِ اÝَĨَ ƪźِאعٌ ٰźْا ĹĘِ) - halbuki dünyanın həyatı (və neməti) axirət (nemətləri nin) 
müqabilində az (və tez fani olan) bir şeydir. (Əbədi neməti unudub fani ne-
mətə aldanıb məğrur olmaq nadanlıqdır). 

27) (į۪ ِّÖَر  īْĨِ  Ùٌĺَٰا  įِĻْĥَĐَ اõِĬُْلَ   ٓźَĳْĤَ כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤا  :kafir olan şəxslər deyirlər - (وĳĝُĺََلُ 
Niyə (Məhəmmədə) öz rəbbi Allah-Təaladan bir möcüzə nazil olmur?” 
(Bu sözləri çox təəccüblüdür, Qurani-Şərifin ayələrini möcüzə hesab etməyib 
başqa möcüzə istəyirlər). (ُאٓءýَĺَ īْĨَ ƫģąُِĺ َ Ʃųا ƪاِن ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, onların ca-
vabında) de ki, Allah-Təala istədiyini (sizin kimi inadkar şəxsləri) zəlalətdə 
qoyar, (necə ki Qurani-Şərif kimi bir möcüzə sizə fayda verməyib küfrdə qa-
lıbsınız, heç bir möcüzə sizə fayda verməyib hidayət tapmazsınız). (įِĻْĤَِيٓ اï۪ıْĺََو 
-īْĨَ) - amma kim tövbə edib (Haqqa yönəlsə), Allah-Təala onu öz tə rə اĬََאبَ
finə hidayət edər. 

28) ( ِ Ʃųا  óِْכñِÖِ  ħْıُُÖĳĥُĜُ  ƫīÑِĩَĉْÜََو اĳُĭĨَٰا   īَĺñ۪ƪĤَا) – (Allah-Təalaya yönəlib) iman 
edən o şəxslər ki, qəlbləri Allah-Təalanın (rəhmət və mərhəmətini) yad 
etməklə aram olur, (ُبĳĥُĝُĤْا ƫīÑِĩَĉْÜَ ِ Ʃųا óِْכñِÖِ źََا) - (ey Məhəmməd), xəbərdar ol, 
(möminlərin) qəlbi Allah-Təalanın (rəhmət və mərhəmətini) yad etməklə 
aram olub (rahatlıq tapar). 

אéَĤِאتِ) (29 ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤَا) - o şəxslər ki (Qurana) iman gətirib saleh 
əməl edir, (ٍאٰبĨَ īُùْèَُو ħْıُĤَ ĵÖٰĳُĈ) - onlardan ötrü (axirətin) xeyri və gözəl dö nü-
ləcək bir  yer vardır. (Möminlərdən ötrü cənnət nə gözəl dönüləcək yerdir). 

 (ey Məhəmməd, başqa peyğəmbərləri göndərdiyimiz) - (כĤِñَٰכَ اَرĭَĥْøَْאكَ) (30
kimi, səni də (xalqı dəvət etməkdən ötrü) göndərdik ki, (şan və fəzilətləri 
olsun). (ħٌĨَُا ıَĥِ×ْĜَאٓ   īْĨِ  Ûْĥَìَ  ïْĜَ  Ùٍ ƪĨُا  ĹٓĘ۪) - səni özlərindən əvvəl çox ümmətlərin 
gəlib-keçdiyi bir ümmətin içinə (göndərdik), (o ümmətlərə də peyğəmbərlər 
gəlmişdi). (َכĻْĤَِا اَوĭَĻْèَْאٓ  ٓي 

ñ۪ƪĤا  ħُıِĻْĥَĐَ ا  ۨĳَĥُÝْÝَĤِ) - ki, onlara sənə vəhy göndərdiyimiz  
(kitabı - Quranı) oxuyasan. (īِĩٰèْ ƪóĤאÖِ َونóُęُْכĺَ ħْİَُو) - halbuki (müşriklər dünya və 
axirət nemətinin sahibi olan və) rəhməti çox olan Allah-Təalanı (və sənin 
ki mi peyğəmbəri və Quran kimi möcüzəli bir kitabı) inkar edirlər, (müşriklər 
de yirdilər: “Ey Məhəmməd, sən bizi Rəhmana itaətə dəvət edirsən, biz bil-
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 Ûْđَ ّĉِĜُ ْאلُ اَو×َåِĤْا įِÖِ ْتóَِĻّøُ אĬًٰاóْĜُ ƪاَن ĳْĤََאبِ ﴿٣٠﴾ وÝَĨَ įِĻْĤَِوَا Ûُĥْ ƪכĳَÜَ įِĻْĥَĐَ  ۚĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ Ĺ۪Öَّر ĳَİُ ģْĜُ
đًĻĩ۪äَ óُĨْאۜ اĺَ ħْĥَĘََאĺْۨـÑَِ÷ اīَĺñ۪ƪĤ اĳĭُĨَٰآ  َźْا ِ Ʃųِ ģْÖَ ĵۜÜٰĳْĩَĤْا įِÖِ ħَ ِĥُّرْضُ اَوْ כ َźْا įِÖِ

mirik, Rəhman nədir?) (ĳَİُ  ƪźِا  įَĤِٰا  ٓźَ  Ĺّ۪Öَر  ĳَİُ  ģْĜُ) – (ey Məhəmməd, onlara) de 
ki, (Rəh man) mənim tərbiyə verənim, rəbbim Allah-Təaladır. Ondan baş-
qa haqq olan məbud yoxdur. (ِאبÝَĨَ įِĻْĤَِوَا ÛُĥْƪכĳَÜَ įِĻْĥَĐَ) – (sizə qalib olmaq üçün 
(Rəhman) olan Allah-Təalaya təvəkkül edib, son dönüşüm də Onadır. (Sizin 
etdiklərinizə səbir etdiyim üçün də  mənə mükafat verər). 

اåِĤَْ×אلُ) (31  įِÖِ óَِĻّøُتْ  óْĜُاĬًٰא   ƪاَن  ĳْĤََو) – (Allah-Təala bu ayəni məsəl verməkdən 
ötrü zikr edir. Buyurur:) əgər Quranın (sözlərinin möhtəşəmliyindən*) dağ-
lar (yerindən) hərəkət edib yürüsə, (ُرَْضźْا  įِÖِ  ÛْđَّĉِĜُ  ya da (o Quranın - (اَوْ 
səbəbinə) yer parça-parça olub (dağılsa), (ĵÜٰĳْĩَĤْا įِÖِ ħَ ِĥُّاَوْ כ) - ya da (o Quranın 
səbəbinə) ölülərlə danışılsa, (əgər belə bir kitab axtarılsa, hər halda bu Quran 
olacaqdır, bundan başqa kitab ola bilməz. Bununla belə yenə iman gətirməyib 
başqa möcüzə istəyirlər). (אđًĻĩ۪äَ óُĨَْźْا ِ Ʃųِ ģْÖَ) - bəlkə bütün işlər Allah-Təalanın 
ixtiyarındadır, (müşriklərin istədiyi möcüzələri göndərməyə qüdrəti var, 
amma Allah-Təalanın hikməti onların tərk edilməsini zəruri edir). (÷ِÑَـĺْۨאĺَ  ħْĥَĘََا 
-bəs möminlər bu kafir və müşriklərin imanın ,(ey Məhəmməd) - (اīَĺñ۪ƪĤ اĳُٓĭĨَٰا
dan ümidsiz olmayıblar, (yenə ümidləri var ki, bu müşriklər ( Məkkə əhli) 
imana gələcək?)

(*Qeyd: Qurani-Şərifdə olan öyüd-nəsihət, gözəl əxlaqa, insaf və mürüvvətlə 
əmr edilmək, insanlıq xüsusiyyətlərini qazanıb, cəhaləti tərk etmək əmri əgər məsələn, 
dağlara, yerə və ölülərə verilsəydi, hər halda dağlar yerindən hərəkət edib, yer ya-
rılıb, ölülər danışardılar, amma cahil insanın ölü qəlbinə Qurani-Kərimin hikmət 
və öyüd-nəsihəti ehtiva edən ayələri təsir etməyib qara daşdan da sərt kimi durub, 
həşərata tay olubdur. Hz. İsa ibn Məryəmin bir dağa tərəf qaçdığını gördülər, dedilər: 
“Ey Ruhullah, niyə belə qaçırsan? Sənin dalınca gələn nə bir insan və nə də bir yırtıcı 
heyvan yoxdur.” Dedi: “Cahil, nadan şəxsdən qaçıram.” Dedilər: “Sən həmin İsasan 
ki, sözün ölülərə təsir edir, bəs cahili cəhalətindən qaytarmağa qüdrətin yoxdur?” 
Dedi: “Mən hərçənd cahil, nadan şəxsin qəlbini müalicə etmək istədim, amma o, 
müalicəni qəbul etmədi, indi ondan qaçıram.” Bəli, cahilin qəlbini müalicə etmək 
müşkül və çətindir, bu səbəbdən Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Allah cahillər arasında 
olan alimə mərhəmət etsin.” Cəhalət müalicəsi çətin olan bir xəstəlikdir, xüsusən, bir 
şəxs ki, cahil ola-ola cahilliyini bilməyib, özünü alim hesab etsin, ona eşşək cahilliyi 
deyərlər. Necə ki şair deyir: “Kim ki bilmir və bilmədiyini də bilmir, onun cəhaləti 
qiyamətə qədər davam edən inadkar eşşək cəhalətidir.” Bizim zəmanəmiz də Hz. 
Peyğəmbərin yaşadığı cahiliyyə zamanının tayıdır. Necə ki o zəmanədə Qurani-Şərifin 
ayələri cahillərdən ötrü öldürücü zəhər kimi olub ondan qaçıb, onun ölü qəlbləri 
dirildən hökmlərinə qulaq asmağı özlərinə ölüm hesab edirdilər, habelə bu zamanın 
üləma cildindəki cahilləri də Quranın elmini imamlara həvalə etmək bəhanəsiylə Qu-
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ُ ïَıَĤَى اƪĭĤאسَ đًĻĩ۪äَאۜ وõَĺَ źََالُ اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََوا ĩَÖِ ħْıُ×ُĻā۪Üُא ĳđُĭَĀَا ĜَאرÙٌĐَِ اَوْ ĺó۪Ĝَ ƫģéُÜًَ×א  Ʃųאءُٓ اýَĺَ ĳْĤَ ْاَن
َ ėُĥِíْĺُ źَ اđَĻĩ۪Ĥْאدَ ۟ ﴿٣١﴾ وïِĝَĤََ اõِıْÝُøْئَ ĥِ×ْĜَ īْĨِ ģٍøُóُÖِכَ  Ʃųا ƪاِن ۜ ِ Ʃųا ïُĐَْو ĹَÜِÉْĺَ ĵƩÝèَ ħْİِِدَار īْĨِ

īَĺñ۪ כóُęََوا ƪħàُ اĘَ  ۠ħْıُÜُñْìََכėَĻَْ כَאنَ ĝَĐِאبِ ﴿٣٢﴾  ƪĥĤِ ÛُĻْĥَĨَْאĘَ

ranın hökmlərini gizlədib, Qurana müxalif olan uydurma hədisləri şəriət ehkamının 
əsası kimi göstərib hər biri bir məzhəb yaradıbdır, uydurma hədislərin Qurana müxa-
lif olduğunu söylədikdə də, belə deyirlər: “Hərçənd  Quranın zahiri Hz. Peyğəmbərin 
əvvəlki peyğəmbərlər kimi möcüzə göstərmədiyinə işarə edir, amma hədisçilər bu-
nun xilafına olub möcüzələrin baş verdiyini sübut edirlər. Quranın zahiri buna işarə 
etməsə də, hökmən gərək Hz. Peyğəmbərin o möcüzələri göstərdiyinə inanaq. Amma 
bu mətləbdən qafil olublar ki, fəsih kəlam ona deyilir ki, onun qəsd etdiyi məna ən 
asan yolla başa düşülsün. Əgər Qurani-Şərifdən daha fəsih bir kəlam olsa, Quran 
bizdən ötrü möcüzə və dəlil ola bilməz. Əgər Qurani-Şərifin zahirindən bir məna, 
batinindən başqa bir məna çıxmış olsa, onu fəsahət və bəlağətdən çıxarıb tapmacaya 
və müəmmaya döndərər. Qurani-Şərif ərəb dilində və ərəb adət-ənənələrinə əsaslanan 
terminlərlə nazil olubdur. Allahın qəsd etdiyi məna da ərəblərin o terminlərdən anla-
dığı mənadır. Ondan başqası batildir). 

ïَıَĤَى اƪĭĤאسَ đًĻĩ۪äَא)  ُ Ʃųאٓءُ اýَĺَ ĳْĤَ ْاَن) – (qoy bunu bilsinlər ki,) əgər Allah-Təala 
istəsə, bütün insalara (zorla) hidayət edib islama daxil edər. (Amma in-
sanı ixtiyar sahibi olaraq yaratdığından imana daxil olmaq hər kəsin öz ix-
tiyarına həvalə olunubdur). (اĳđُĭَĀَ ĩَÖِא   ħْıُ×ُĻāُ۪Ü כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤا õَĺَالُ   źََو) - müşriklərin 
(xəbis olan) əməlləri səbəbinə həmişə bir bəla və müsibət onların özlərinə 
(və övladlarına, ya da mallarına) yetişər. (Məkkə əhli müşriklər şirklərində 
möhkəm durduqlarına görə gah qıtlığa, gah da öldürülməyə, əsir olmağa dü-
çar olurdular). (ħْİِِدَار īْĨِ א×ًĺó۪Ĝَ ƫģéُÜَ ْاَو ÙٌĐَِאرĜَ) - ya da o bəla və müsibət (Məkkənin) 
ətrafına nazil olar, (onun şəri Məkkəyə də yetişib onları qorxuya salar. İslam 
ordusu Məkkənin ət ra fında olan müşriklərlə savaşıb, onları zəlil edən zaman 
Məkkə əhli qorxuya düşüb iztirab çəkdilər). ( ِ Ʃųا  ïُĐَْو  ĹَÜِÉْĺَ  ĵƩÝèَ) – ta ki Allah-
Təalanın vədi gə lib (Mək kə əhlinə hər cür bəla göndərər ki, öz peyğəmbəri 
(Hz. Məhəmmədi əs.,) on lara qalib edib Məkkəni fəth edib müşriklərdən pak 
etsin). (َאدđَĻĩ۪Ĥْا ėُĥِíُْĺ źَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala öz vədinə (peyğəmbərinə 
xəbər verdiyi Mək kə fəthi müjdəsinə) xilaf çıxmaz. 

 həqiqətən, səndən əvvəlki (,ey Məhəmməd) - (وïِĝَĤََ اõِıْÝُøْئَ ĥِ×ْĜَ īْĨِ ģٍøُóُÖِכَ) (32
peyğəmbərlərə də (sənin kimi) istehza edilibdir, (necə ki bu Məkkə əhli sənə 
istehza edir). (واóُęََכ īَĺñ۪ƪĥĤِ ÛُĻْĥَĨَْאĘَ) - kafir və müşriklərin vaxtlarını uzadıb on-
lara möhlət verdim. (Güman etdilər ki, həmişə sağ-salamat olacaqlar), ( ƪħُà ħْıُُÜñْìََا) - ondan sonra onları (dünya və axirət əzabı ilə) yaxaladım. (َכَאن ėَĻَْכĘَ 
 ĝَĐِ) – (onlara) əzabım necə oldu, (onlara əzab etməyə qüdrətim oldu, yoxsaאبِ
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 ĹĘِ ħُĥَđْĺَ źَ אĩَÖِ įُĬَ ُËۧ ِ×ّĭَÜُ ْاَم  ۜħْİُĳ ƫĩøَ ģْĜُ َۜٓכَאءóَüُ ِ Ʃųِ اĳĥُđَäََو  ۚÛْ×َùََא כĩَÖِ ÷ٍęْĬَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ ħٌÐِٓאĜَ ĳَİُ īْĩَĘََا
 įُĤَ אĩَĘَ ُ Ʃųا ģِĥِąْĺُ īْĨََو ۜģِĻ×۪ ƪùĤا īِĐَ وا ƫïĀَُو ħْİُóُْכĨَ واóُęََכ īَĺñ۪ ƪĥĤِ īَِĺُّز ģْÖَ ِۜلĳْĝَĤْا īَĨِ óٍİِאčَÖِ ْرْضِ اَم َźْا
ِ īْĨِ وَاقٍ ﴿٣٤﴾  Ʃųا īَĨِ ħْıُĤَ אĨََو  ۚ ƫěüََةِ اóَìِ ٰźْابُ اñَđَĤََא وĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ ٌابñَĐَ ħْıُĤَ ﴾אدٍ ﴿٣٣İَ īْĨِ
ıَאۜ ĥْÜِכَ ĵ×َĝْĐُ اīَĺñ۪ƪĤ اĳْĝَƪÜاۗ  ƫĥČَِو ħٌÐِٓא دَاıَĥُُאرُۜ  اُכıَĬْ َźْא اıَÝِéْÜَ īْĨِ يó۪åْÜَ  َۜنĳĝُƪÝĩُĤْا ïَĐُِو ĹÝ۪ƪĤا ÙِƪĭåَĤْا ģُáَĨَ

yox? Bu Məkkə əhli də qoy bundan qorxsunlar ki, onlara da möhlət ve rəndən 
sonra qəfildən tutub əzab edəm).

33) (Ûْ×َùََא כĩَÖِ ÷ٍęْĬَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ ħٌÐِٓאĜَ ĳَİُ īْĩَĘََا) – (o Allah-Təala ki,) hər kəsin qa-
zandığını qoruyub (ona ruzi versin, xeyir və şər əməllərinə agah olsun), belə 
Allah-Təala o bütlər kimidir (ki, aciz olub heç bir şeyə qadir olmasın?) (اĳĥُđَäََو 
ِ óَüُכَאءَٓ Ʃųِ) – (bununla belə, yeganə ibadət edilməyə layiq olan) Allah-Təalaya 
şə riklər qoşdular. (ħْİُĳ ƫĩøَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd), müşriklərə de ki, (Allah-Tə-
alaya şərik qoşduqlarınızı bəyan edib) adlandırın, (bəlkə, Allah-Təala onları 
ta nımır?) (ِرَْضźْا  ĹĘِ  ħُĥَđْĺَ  źَ ĩَÖِא   įُĬَ ُËۧ ِ×ّĭَُÜ  .Allah-Təala hər bir şeydən agahdır) – (امَْ 
Bilmədiyi heç bir şeyi Ona xəbər verə bilməzsiniz), bəs Allah-Təalaya o şeyi 
xəbər verəcəksiniz ki, yer üzündə ona agah deyil? (Əgər yer üzündə Allah-
Təalanın şəriki olsaydı, əlbəttə, şərikini tanıyardı. Yerlərə və səmalara agah 
olan Allah-Təala necə olur ki, öz şərikini tanımır?) (ِلĳْĝَĤْا īَĨِ óٍİِאčَÖِ َْام) - bəlkə, 
siz zahirdə o sözü (deyib, bütlərə şərik adını qoyursunuz? Onların həqiqəti 
yoxdur. Allah-Təala bir şeyin varlığından agah deyilsə, onun həqiqəti yoxdur. 
Əvvəlki ayələrin ərəbcə baxımından fəsahətinə və şəhadət məqamındakı üslu-
buna insafla diqqət edib baxanlar bilirlər ki, bu, insan kəlamı deyil, bu mətləbi 
ərəbcə bilənlər dərk edərlər). (ħْİُóُْכĨَ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĥĤِ īَِّĺُز ģْÖَ) - bəlkə, müşriklərə öz 
nəfsləri (islam barəsində etdikləri) məkr və hiylələrini (və Allah-Təalaya 
şərik qoşmalarını) gözəl göstərdi. (ģِĻ×۪ ƪùĤا īِĐَ وا ƫïĀَُو) – (xəbis olan nəfsləri) onları 
haqq yoluna tabe olmaqdan saxladı. (O səbəbdən Allah-Təala da hidayətini 
onlardan kəsib zəlalətdə qaldılar). (ٍאدİَ īْĨِ įُĤَ אĩَĘَ  ُ Ʃųا ģِĥِąُْĺ īْĨََو) - Allah-Təala (öz 
xəbis olan əməllərinə görə, kimdən öz hidayətini kəsib) onu zəlalətdə qoysa, 
o şəxsdən ötrü heç bir nəfər hidayət edən tapılmaz.

ĻَĬْא) (34 ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ ٌابñَĐَ ħْıُĤَ) – (müşriklərdən ötrü) bu dünyada əzab var-
dır. ( ƫěüََةِ اóَìِٰźْابُ اñَđَĤََو) - əlbəttə, axirətin əzabı (dünya əzabından) daha şid-
dətlidir. (ٍوَاق īْĨِ ِ Ʃųا īَĨِ ħْıُĤَ אĨََو) – (qiyamət günündə) Allah-Təalanın (əzabın dan) 
onları qoruyub saxlayan da olmaz. 

 müttəqilərə vəd edilən cənnətin xüsusiyyəti - (ģُáَĨَ اÙِƪĭåَĤْ اĹÝ۪ƪĤ وïَĐُِ اĳĝُƪÝĩُĤْنَ) (35
(budur:) (ُאرıَĬَْźْا ıَÝِéْÜَא   īْĨِ  ó۪åْÜَ) – (qəsrlərinin və ağaclarının) altından çaylarي 
axar. (אıَƫĥČَِو  ħٌÐِٓدَا -meyvələri və kölgəsi daimi olub (dün (o cənnətin) – (اכıَĥُُُא 
ya bağlarının meyvə və kölgəsi kimi qurtaran deyil). (اĳْĝَƪÜا īَĺñ۪ƪĤا ĵ×َĝْĐُ َכĥْÜِ) - bu 
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 īْĨَ ِابõَèْ َźْا īَĨَِכَ وĻْĤَِلَ اõِĬُْאٓ اĩَÖِ َنĳèُóَęْĺَ َאبÝَِכĤْا ħُİُאĭَĻْÜَٰا īَĺñ۪ƪĤאرُ ﴿٣٥﴾ وَاƪĭĤا īَĺó۪ĘِכَאĤْا ĵ×َĝْĐَُو
َ وźََٓ اóِüُْكَ į۪Öِۜ اįِĻْĤَِ اَدĳĐُْا وَاĨَ įِĻْĤَِאٰبِ ﴿٣٦﴾ وَכĤِñَٰכَ اĭَĤْõَĬَْאهُ  Ʃųا ïَ×ُĐَْتُ اَنْ اóْĨُِאٓ اĩَƪĬِا ģْĜُ  ۜįُąَđْÖَ óُِכĭْĺُ
ِ īْĨِ وĹّĤٍَِ وźََ وَاقٍ۟ ﴿٣٧﴾  Ʃųا īَĨِ َכĤَ אĨَ ۙħِĥْđِĤْا īَĨِ َאءَٓكäَ אĨَ ïَđْÖَ ħْİَُٓاءĳَİَْا Ûَđْ×َƪÜا īِÑِĤََאۜ وƬĻÖِóَĐَ אĩًْכèُ

 ۜ Ùًƪĺ وïْĝَĤََ اَرĭَĥْøَْא رĥِ×ْĜَ īْĨِ Żًøُُכَ وĭَĥْđَäََא ħْıُĤَ اَزْوَاäًא وَذُرِّ

(xüsusiyyətlər) (cənnətdəki) müttəqi şəxslərin aqibətidir. (Cənnətə daxil 
olub həmişə orada qalacaqlar). (ُאرƪĭĤا īَĺó۪ĘِכَאĤْا ĵ×َĝْĐَُو) - amma kafir və müşriklərin 
aqibəti cəhənnəm odudur. (Həmişə orada əzab içində olacaqlar).

اĻْĤَِכَ) (36 اõِĬُْلَ  ĩَÖِאٓ  ĳèُóَęْĺَنَ  اĤْכÝَِאبَ   ħُİُאĭَĻْÜَٰا  īَĺñ۪ƪĤوَا) - (ey Məhəmməd), onlardan 
(kitab verdiklərimizdən) sənə iman gətirənlər (Mədinədə iman gətirən 
yəhudilər; bu surə Məkkədə nazil olub) sənə nazil olan (Qurana) şad olurlar. 
(Hz. Peyğəmbər Mədinəyə hicrət edəndən sonra islama ilk daxil olan yəhu-
dilər Abdullah ibn Səlam, Kə`bül-Əxbar və onların yoldaşları oldu. Xristian-
lardan 40 nəfər Nəcranda, 32 nəfər Həbəşdə, 8 nəfər Yəməndə islama daxil 
oldu, bunları Allah-Təala Məkkədə Hz. Peyğəmbərə qabaqcadan xəbər verir). 
(įُąَđْÖَ  óُِכĭُْĺ  īْĨَ اõَèَْźْابِ   īَĨَِو) – (kitab əhlinin) bəziləri də (sənə nazil olan Qura-
nın) bir qismini inkar edirlər, (kitab əhli Quranın bəzi qissələrini və onların 
hökmlərinə müvafiq olan bəzi hökmləri inkar etmirdilər). ( َ Ʃųا ïَ×ُĐَْتُ اَنْ اóْĨُِאٓ اĩَƪĬِا ģْĜُ 
į۪Öِ َكóِüُْا ٓźََو) - (ey Məhəmməd), müşriklərə de ki, həqiqətən, mən Allah-Təala 
tərəfindən buna əmr olunmuşam ki, (bir olan) Allah-Təalaya ibadət edib 
ona şərik qoşmayım. (اĳĐُْاَد įِĻْĤَِا) – (siz müşrikləri də bir olan) Allah-Təalaya 
dəvət edirəm. (ِאٰبĨَ  įِĻْĤَِوَا) - və dönüş yerim də Onadır, (necə ki siz də bu 
mətləbi iqrar edirsiniz, inkar etməyinizin mənası yoxdur).

ƬĻÖِóَĐَא) (37 èُכĩًْא  اĭَĤْõَĬَْאهُ   habelə bu Quranı ərəb ,(ey Məhəmməd) – (وَכĤِñَٰכَ 
dilinə (tərcümə olunmuş) hikmət olduğu halda, sənə nazil etdik, (heç bir 
hikmət Qurani-Şərifin hökmlərinə müqabil ola bilməz). (אĨَ ïَđْÖَ ħْİَُآءĳَİَْا Ûَđْ×َƪÜا īِÑِĤََو 
ħِĥْđِĤْا īَĨِ َאٓءَكäَ) – (ey Məhəmməd), Allah-Təaladan sənə elm (Quran) gələndən 
sonra əgər müşriklərin nəfsani arzularına tabe olub (onların istəklərini ye-
rinə yetirsən), (ٍوَاق źََو ٍĹّĤَِو īْĨِ ِ Ʃųا īَĨِ َכĤَ אĨَ) - o vaxt Allah-Təalanın (əzabından) 
nə sənə bir kömək olan, nə də səni qoruyan olmaz. (Müşriklər Hz. Peyğəm-
bərdən xahiş edirdilər ki, bəzi əmrlərində onlarla müvafiq olsun, Allah-Təala-
nın bu ayədə Hz. Peyğəmbərə qəzəblə xitab etməsinin səbəbi (hərçənd Hz. 
Peyğəmbər müşriklərin xahişinə tabe olan deyildi) odur ki, müsəlman olanlar 
da bu xitabı eşidib dinlərində möhkəm durub heç bir şəkildə müşriklərə tabe 
olmasınlar). 

-həqiqətən səndən qa ,(ey Məhəmməd) -(وïْĝَĤََ اَرĭَĥْøَْא رĥِ×ْĜَ īْĨِ Żًøُُכَ) (38-39
baq peyğəmbərlər göndərdik. (Ùًƪĺ وَذُرِّ اَزْوَاäًא   ħْıُĤَ  onlara arvadlar və – (وĭَĥْđَäََא 
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 ۚ  Ûُ×ِáْĺَُאءُٓ وýَĺَ אĨَ ُ Ʃųا اĳéُĩْĺَ ﴾אبٌ ﴿٣٨Ýَِכ ģٍäََا ِģُّכĤِ  ۜ ِ Ʃųאِذْنِ اÖِ ƪźِا ÙٍĺَٰאÖِ ĹَÜِÉْĺَ ْلٍ اَنĳøُóَĤِ َא כَאنĨََو
ƪĭĻَכَ ĘَאĩَƪĬِא ĻْĥَĐَכَ اŻَ×َĤْغُ وĭَĻْĥَĐََא  ƪĘĳَÝَĬَ ْاَو ħْİُïُđِĬَ يñ۪ƪĤا ăَđْÖَ َכƪĭĺَóِĬُ אĨَ ْאبِ ﴿٣٩﴾ وَاِنÝَِכĤْا ƫهُ اُمïَĭْĐَِو

ۜį۪ĩِْכéُĤِ Õَ ِĝّđَĨُ źَ ħُُכéْĺَ ُ Ʃųאۜ وَاıَĘِاóَĈَْا īْĨِ אıَāُĝُĭْĬَ َرْض َźْا ĹÜِÉْĬَ אƪĬَوْا اóَĺَ ħْĤََאبُ ﴿٤٠﴾ اَوùَéِĤْا

uşaq lar verdik. (Peyğəmbərlər arasında arvad-uşağı olan bir tək sən deyil-
sən. Müşrik lər Hz. Peyğəmbərin evli olmasını ona eyib sayırdılar, yə ni sən 
pey ğəmbərsənsə, arvad-uşaq nəyinə lazımdır? Onların cavabında Al lah-Təala 
bu yurur: bu nə tə əc cüblü şeydir? Hər bir peyğəmbərin arvadı, uşa ğı olub-
dur). ( ِ Ʃųا Öِאِذْنِ   ƪźِا  ÙٍĺَٰאÖِ  ĹَÜِÉْĺَ اَنْ  ĳøُóَĤِلٍ  כَאنَ   Allah-Təalanın izni olmadan heç - (وĨََא 
bir peyğəmbər möcüzə gətirməyə (qadir deyil), (ey Məhəmməd, sən dən də 
mö cü zə istəyirlər, sən öz yanından onlara möcüzə gətirməyə qadir deyilsən, 
əgər Allah-Təala istəsə, sənə möcüzə verər). (ٌאبÝَِכ ģٍäََا ِģُّכĤِ) - hər bir zəmanə-
dən ötrü bir hökm vardır, (o hökm o vaxt yazılıb insanlara vacib olar, hər 
bir hök mü dəyişdirmək Allah-Təalanın ixtiyarındadır. Hər dövrün öz şərtinə 
görə, bir hökm verər. Bir başqa vaxt da o hökmün əksi məsləhət olanda o hök-
mü “nəsx” edib - ortadan qaldırıb, onun əksini verər. (Nəsxi inkar edənlərin 
haqqında gələn ayəni buyurur:) (Ûُ×ِáُْĺَو ýَĺَאٓءُ  Ĩَא   ُ Ʃųا  ĳéُĩْĺَ) - Allah-Təala (hikmətا 
üzrə hər bir hökmü) istəsə, onu məhv edib, yerinə (məsləhət olan başqa bir 
hökm) verər, (bu hikmət və məsləhətə Allah-Təaladan başqa agah olan yox-
dur). (ِאبÝَِכĤْا  ƫُام -hər bir kitabın, yazının və elmin əsli, anası (lövhi) – (وïَĭْĐَِهُ 
məhfuz) Allah-Təalanın yanındadır. (Allah-Təalanın elmi hər şeyi əhatə 
edib heç bir şey onun elmindən kənar olmaz). 

40) (ħْİُïُđِĬَ يñ۪ƪĤا ăَđْÖَ َכƪĭĺَóُِĬ אĨَ ْوَاِن) - (ey Məhəmməd, müşriklərə vəd etdiyi-
miz (o əzabların) bəzilərini (səni öldürmədən əvvəl) sənə göstərsək, (َכƪĭĻَ ƪĘĳَÝَĬَ ْاَو) 
- ya da (o əzabları sənə göstərməmiş) səni öldürsək, (onların əzabını görmək, 
ya da görməmək  sənə lazım deyil. Allah-Təala hz Peyğəmbəri intizarda qo-
yub şövqünü artırmaqdan ötrü müşriklərin əzabının görüb görməyəcəyini ona 
bildirmədi ki, gördüyündə sevinci artıq olsun. Bədir savaşında onların əzabını 
Hz. Peyğəmbərə göstərib onun gözlərini işıqlatdı). (ُغŻَ×َĤْا ĻْĥَĐَכَ   Ęَ) – (eyאĩَƪĬِא 
Məhəmməd), həqiqətən, sənə vacib olan şey (vəhyi) təbliğ etmək (və xalqa 
ehkamı bildirməkdir). (ُאبùَéِĤْא اĭَĻْĥَĐََو) - amma onların haqq-hesabları bizədir. 
(Bu bizdən başqa nə sənə, nə də səndən başqasına həvalə olunmayıbdır. Ancaq 
biz özümüz haqq-hesab edib onlara əməllərinin cəzasını verəcəyik).

-bu müşriklər peyğəmbər Mədi) – (اَوóَĺَ ħْĤََوْا اƪĬَא ĹÜِÉْĬَ اźْرَْضَ ıَāُĝُĭْĬَא īْĨِ اóَĈَْاıَĘِא) (41
nə yə hicrət edəndən sonra ) baxıb görmürlər ki, (əlbəttə görəcəklər), hə-
qi qətən, biz (öz kamil qüdrətimizlə Hz. Məhəmmədi və səhabələrini onla-
ra hakim edib), ətraf yerlərini əskildib necə fəth edirik? (Bir qədər sonra 
Mək kəni də fəth edərik). (į۪ĩِْכéُĤِ  Õَ ِĝّđَĨُ  źَ  ħُُכéْĺَ  ُ Ʃųوَا) – (islamın qalib olmasına) 
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 ƫģُכ ÕُùِْכÜَ אĨَ ħُĥَđْĺَ įِ اĩَĤْכđًĻĩ۪äَ óُْאۜ  ƩĥĥِĘَ ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤا óََכĨَ ïْĜََאبِ ﴿٤١﴾ وùَéِĤْا ďُĺó۪øَ ĳَİَُو
 ِ ƩųאÖِ  ĵęَٰכ  ģْĜُ  ۜŻًøَóْĨُ  ÛَùْĤَ כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤا وĳĝُĺََلُ   ﴾٤٢﴿ ارِ  ƪïĤا  ĵ×َĝْĐُ  īْĩَĤِ אرُ  ƪęُכĤْا  ħُĥَđْĻَøََو  ۜ÷ٍęْĬَ

ïًĻı۪üَا Ĺĭ۪ĻْÖَ وĭَĻْÖََכħُْۙ  وïَĭْĐِ īْĨََهُ ħُĥْĐِ اĤْכÝَِאبِ ﴿٤٣﴾

Al lah-Təala hökm edib, Onun hökmünü qaytaran olmaz. (ِאبùَéِĤْا ďُĺó۪øَ ĳَİَُو) 
– (dünya əza bından sonra tezliklə axirətdə) Allah-Təala (sizdən) haqq-hesab 
çə kib (cəza verəndir). 

42) (ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤا óََכĨَ ïْĜََو) – (ey Məhəmməd), həqiqətən, bu (müşriklərdən) 
əvvəlki ümmətlər də (öz peyğəmbərlərinə zərər yetirmək üçün) məkr və 
hiylə etdilər. (Necə ki Məkkə əhli olan bu müşriklər sənə zərər yetirməkdə 
məkr, hiylə edirlər). (אđًĻĩ۪äَ óُْכĩَĤْا įِ ƩĥĥِĘَ) - onların bütün məkr, hiylələrinin (cəza-
sı) Allah-Təalaya məxsusdur. (Onların cəzasını verəcəkdir). ( ƫģُכ ÕُùِْכÜَ אĨَ ħُĥَđْĺَ 
÷ٍęْĬَ) – (Allah-Təala) hər kəsin nə etdiyindən agahdır. (ĵ×َĝْĐُ īْĩَĤِ ُאر ƪęُכĤْا ħُĥَđْĻَøََو 
ارِ ƪïĤا) – və kafirlər tezliklə axirətdə biləcəklər ki, dünyanın sonu (cənnət) 
kim dən ötrüdür. 

43) (ŻًøَóْĨُ ÛَùْĤَ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤلُ اĳĝُĺََو) - (ey Məhəmməd), kafirlər dedilər ki, sən 
(Allah-Təala tərəfindən) göndərilən peyğəmbər deyilsən. (Ĺĭ۪ĻْÖَ اïًĻı۪üَ ِ ƩųאÖِ ĵęَٰכ ģْĜُ 
ħُْכĭَĻْÖََو) - (ey Məhəmməd, onlara) de ki, (mənim peyğəmbərliyimi inkar edir-
siniz), Allah-Təala mənimlə sizin aranızda şahid olaraq kifayət edər. (īْĨََو 
 ïَĭْĐِ) – və Allah-Təalanın yanında olan kitab (Quran şahid olaraqهُ ħُĥْĐِ اĤْכÝَِאبِ
yetər. Onun möcüzəli ayələri müqabilində heç kim bir kəlam gətirə bilməz). 

Həmd olsun Rəd surəsinin təfsiri bitdi. Ərəb dilinin fəsahət və bəlağətinə, 
rəmz və incəliklərinə agah olan şəxslər əgər insafla bu mübarək surəyə diqqət 
edib, fikir versələr, hər halda biləcəklər ki, bu insan kəlamı deyil, çünki belə 
də qiq dəlillər gətirib sübut etmək insanın gücü xaricindədir. Bəyan və mən-
tiq el mi üzrə alim olanlar bu mətləbdən agahdır. Hz. Peyğəmbər buyurubur: 
“Rəd su rə sini kim oxuyub, mənasını təfəkkür etsə, Allah-Təala ona 10 savab 
bəxş edər və qiyamət günündə Allah-Təalanın əhdinə vəfa edənlərdən hesab 
olu nar.”
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 ħْıِِÖَّאِذْنِ رÖِ ِرĳƫĭĤا ĵĤَِאتِ اĩَĥُ ƫčĤا īَĨِ َאسƪĭĤجَ اóِíْÝُĤِ َכĻْĤَِאهُ اĭَĤْõَĬَْאبٌ اÝَِכ  ۠óٰٓĤا .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
 īْĨِ īَĺó۪ĘِכَאĥْĤِ ģٌĺَْرْضِۜ وَو َźْا ĹĘِ אĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ įُĤَ يñ۪ƪĤا ِ Ʃųَ١﴾ ا﴿ ۙïِĻĩ۪éَĤْا õِĺõ۪đَĤْاطِ اóَĀِ ĵĤِٰا
ِ وıَĬَĳĕُ×ْĺََא  Ʃųا ģِĻ×۪øَ īْĐَ َون ƫïāُĺََةِ وóَìِ ٰźْا ĵĥَĐَ אĻَĬْ ƫïĤةَ اĳĻٰéَĤْنَ اĳƫ×éِÝَùْĺَ īَĺñ۪ƪĤَ٢﴾ ا﴿ ۙïٍĺï۪üَ ٍابñَĐَ

į۪ĨِĳْĜَ ِאنùَĥِÖِ ƪźِلٍ اĳøَُر īْĨِ אĭَĥْøَْאٓ اَرĨََ٣﴾ و﴿ ïٍĻđ۪Öَ ٍلŻَĄَ ĹĘ۪ َِٓכ ÑĤٰۨאۜ اُوäًĳَĐِ

İBRAHİM SURƏSİ
14-cü surədir. Məkkədə nazil olub, 52 ayə, 861 kəlmə, 3434 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (óٰٓĤا) surəsidir. (َכĻْĤَِאهُ اĭَĤْõَĬَْאبٌ اÝَِכ) - (ey Məhəmməd), bu (Quran kamil) bir 
kitabdır. Nazil etmişik sənə, (ِاطóَĀِ ĵĤِٰا ħْıِِّÖَאِذْنِ رÖِ ِرĳƫĭĤا  ĵĤَِאتِ اĩَĥُƫčĤا īَĨِ َאسƪĭĤا  óِíْÝُĤِجَ 
ïِĻĩ۪éَĤْا õِĺõ۪đَĤْا) - ta ki xalqı küfr qaranlıqlarından çıxarıb, öz rəblərinin izin və 
yardımı ilə məxluqata qalib olub, hər bir həmd-sənaya layiq olan Allah-
Təalanın işıqlı və aşkar olan yoluna qovuşdurasan. 

ĳَĩٰاتِ وĨََא ĹĘِ اźْرَْضِ) (2 ƪùĤا ĹĘِ אĨَ įُĤَ يñ۪ƪĤا ِ Ʃųَا) - məxluqata qalib olan elə Allah-
Təaladır ki, səmalarda və yerdə olan hər bir şey ona məxsusdur. (ģٌĺَْوَو 
ïٍĺï۪üَ ٍابñَĐَ īْĨِ īَĺó۪ĘِכَאĥْĤِ) – vay (axirət gününün) şiddətli əzabına düçar olub (ah-
nalə edən) kafirlərin (halına), (yəni kafirlər axirətin şiddətli əzabını görəndə 
fəryad edib - vaveyla deyərlər).

ĻَĬْא ĵĥَĐَ اóَìِٰźْةِ) (3 ƫïĤةَ اĳĻٰéَĤْنَ اĳƫ×éِÝَùْĺَ īَĺñ۪ƪĤَا) - o şəxslər ki, dünya həyatını əbədi 
axirətdən üstün tutur, ( ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ īْĐَ َون ƫïāُĺََو) – (xalqın) Allah-Təalanın dininə 
(islama) daxil olmasına mane olur, (אäًĳَĐِ  və xalqı çəkindirmək) – (وıَĬَĳĕُ×ْĺََא 
üçün islamda eyib və) əyrilik axtarırlar, (ïٍĻđ۪Öَ ŻَĄَلٍ   ĹĘ۪ ِכَ 

ٓ
ÑĤُٰۨاو) - belə şəxslər 

(haqq yolundan) uzaq olan zəlalətdə və asilikdədirlər. 

4) (į۪ĨِĳْĜَ ِאنùَĥِÖِ ƪźِلٍ اĳøَُر īْĨِ אĭَĥْøَْאٓ اَرĨََو) - (ey Məhəmməd), elə bir peyğəmbər 
göndərmədik ki, öz qövmünün* dili üzrə olmasın.

(*Qeyd: sual: Allah-Təala ayədə buyurur: Elə bir peyğəmbər göndərmədik ki, 
öz qövmünün dili üzrə olmasın. Qurani-Şərifin bir neçə ayəsindən məlumdur ki, Hz. 
Məhəmməd ibn Abdullah (ə.s), cəmi yer üzündə olan insanlara peyğəmbər göndəri-
libdir. Amma bu ayənin məzmununa görə, Hz. Peyğəmbər ya gərək ancaq ərəblərə 
göndəriləydi, ya da dünyada müxtəlif dillərə sahib olan qövmlərin hər birinə bir kitab 
gətirəydi. O zaman bütün insanlara göndərildiyi görülərdi. Cavab: Qurani-Şərifin bu 
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ُ ýَĺَ īْĨَאءُٓ وï۪ıْĺََي ýَĺَ īْĨَאءُٓۜ  وĳَİَُ اõُĺõ۪đَĤْ اéَĤْכħُĻ۪ ﴿٤﴾ وïْĝَĤََ اَرĭَĥْøَْא Öِ ĵøٰĳĨُאĺَٰאĭَÜِאٓ  Ʃųا ƫģąِĻُĘَ  ۜħْıُĤَ īَِĻّ×َĻُĤِ
ĺَאتٍ Ĥِכƪ×Āَ ِģُّאرٍ üَכĳُرٍ﴿٥﴾  ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن ۜ ِ Ʃųאمِ اƪĺَאÖِ ħْİُóْ ĩَĥُאتِ اĵĤَِ اĳƫĭĤرِ وَذَכِّ ƫčĤا īَĨِ َכĨَĳْĜَ ْجóِìَْاَنْ ا

hökmünə, yəni Hz. Məhəmməd ibn Abdullahın (ə.s), yer üzündə olan bütün insanlara 
göndərildiyinə şübhə yoxdur. Amma hər bir qövmə öz dilində kitab gətirmək lazım de-
yil. O zaman gərək peyğəmbər bir yerdə, ya da bir ölkədə çox durmayıb, bütün dünyanı 
gəzib vəhyi təbliğ etsin. Bəs buna ömür çatarmı? Hər qövmün arasında ən azından 5 il 
qalıb, onların öz dilindəki kitabı təbliğ etsə, 4, ya da 5 qövmdən artığına təbliğ etməyə 
qadir olmayıb, ömrü də vəfa etməz. Ya da yer üzündə olan bütün bölgələri gəzib hər 
birində 3 gün, 5 gün qalsa, bu şəkildə də vəhyin təbliği mümkün olmaz. Və ya müxtəlif 
dillərdə olan kitablar gərək hamısı bir dəfə də peyğəmbərə nazil olub, o da onları 
dəvə karvanlarına yükləyib bütün dünyanı gəzəydi ki, buna da 100 Nuh ömrü lazım-
dır. Bu da imkansız olub, hər bölgənin öz qonşusu tərəfindən anlaşılmayan bir dili və 
hər dilin öz imkanları var ki, bəzən o dildə kitab yazıb, mətləbi başa salmaq mümkün 
olmaz. Peyğəmbərin fəziləti onun kitabıyla məlum olur. O dil ki fəsahət və bəlağətdə 
üstün olub, onun hər bir sözündə müxtəlif incəliklər olsun və hər bir müxtəsər kəlamı 
müxtəlif mənaları ehtiva etsin, o dildə olan kitab fəzilətli kitab olub, o kitabın sahi-
bi olan peyğəmbərin fəziləti də o kitabdan zahir olar, amma bəzi dillər var ki, fərqli 
dillərdən və az saydakı kəlmələrdən ibarət olub, ədəbi xüsusiyyəti də yoxdur. Onun-
la ancaq bəzi xırda qövmlər, səhra və kənd əhli danışar. O dildə peyğəmbər və kitab 
göndərmək ağıl və hikmətə ziddir. Hər bir şəriət sahibi peyğəmbərə bir kitab lazımdır. 
Hamısından asanı o peyğəmbərin öz dilində kitab gətirməsidir.  O dilə agah olanlar da 
o kitabı anlamayanlara tərcümə və izah edib bəyan edərlər. Kitab yazmanın məqsədi 
də budur. Bu səbəbdən fəsahət və bəlağətdə insan gücünün fövqündə olan Qurani-Şərif 
Allah-Təala tərəfindən yer üzündə olan bütün qövmlərə göndərildiyindən lazımdır ki, o 
da müxtəlif dillərə tərcümə və təfsir olunsun ki, o dildə danışanlar da onun ehtiva etdiyi 
hikmət və nəsihətlərdən faydalana bilsinlər. Yardım və müvəffəqiyyət Allahdandır). 

(ħْıُĤَ īَ ِĻّ×َĻُĤِ) - ta ki (öz qövmündən ötrü Allah-Təala hökmlərini onların öz 
dili ilə) bəyan edib anlatsın. (ُאٓءýَĺَ  īْĨَ وï۪ıْĺََي  ýَĺَאٓءُ   īْĨَ  ُ Ʃųا  ƫģąِĻُĘَ) - Allah-Təala 
istədiyini zəlalətdə qoyar, (Allah-Təala öz ixtiyarıyla iman etməyib, küfr 
içində qalandan başqasının zəlalətdə qalmasını istəməz) və istədiyinə (yardım 
edib) hidayət edər, (imanında sabit edər, öz ixtiyarıyla imana daxil olub 
sabit olan şəxsin imanda qalmasını istəyər). (ħُĻ۪כéَĤْا õُĺõ۪đَĤْا ĳَİَُو) - Allah-Təala 
məxluqatına qalibdir. Heç kim ona qalib ola bilməz. Hikmət üzrə (kafiri 
zəlalətdə, mömini hidayətdə sabit edər). 

 ,(ey Məhəmməd) - (وïْĝَĤََ اَرĭَĥْøَْא Öِ ĵøٰĳĨُאĺَٰאĭَÜِאٓ اَنْ اóِìَْجْ ĨَĳْĜَכَ īَĨِ اĩَĥُƫčĤאتِ اĵĤَِ اĳƫĭĤرِ) (5
həqiqətən, (Musanı) ayə və möcüzələrimizlə göndərdik və ona dedik ki, 
qövmün (bəni-İsraili) qaranlıqlardan işıqlığa çıxart, ( ِ Ʃųا Öِאƪĺَאمِ   ħْİُóْ  ey) – (وَذَכِّ
Musa), onlara (bəni-İsrailə) Allah-Təalanın günlərini (əvvəlki ümmətlərə 
əzab göndərdiyi zamanı) xatırladıb (əzabımızla onları qorxut). (ٍאتĺَٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن 
אرٍ üَכĳُرٍ ƪ×Āَ ِģُّכĤِ) - həqiqətən, (əvvəlki ümmətlərin əhvalatında hər bir bəlalara) 
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ِ ĻْĥَĐَכħُْ اِذْ اĻåٰĬَْכīْĨِ ħُْ اٰلِ ĳْĐَóْĘِنَ ĬَĳĨُĳùُĺَכĳøُ ħُْءَٓ اñَđَĤْابِ  Ʃųا ÙَĩَđْĬِ واóُُاذْכ įِĨِĳْĝَĤِ ĵøٰĳĨُ َאلĜَ ْوَاِذ
 ħُْכƫÖَنَ ر ƪאَذÜَ ْ٦﴾ وَاِذ﴿  ۟  ħٌĻč۪Đَ ħُِْכÖَّر īْĨِ ٌٓءŻَÖَ ħُْכĤِٰذ ĹĘَ۪و  ۜ  ħُْאءَٓכùَĬِ َنĳĻُéْÝَùْĺََو ħُْאءَٓכĭَÖَْنَ اĳéُِÖّñَĺَُو
 ĹĘِ īْĨََو ħْÝُĬَْوآ اóُęُْכÜَ ْاِن ĵٓøٰĳĨُ َאلĜََ٧﴾ و﴿ ïٌĺï۪ýَĤَ ĹÖ۪اñَĐَ ƪاِن ħْÜُóْęََכ īْÑِĤََو ħُْכƪĬïَĺ۪ز َźَ ħْÜُóَْכüَ īْÑِĤَ
ا اĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤכĳْĜَ ħُْمِ ĳĬُحٍ وĐََאدٍ وĳĩُàََدَ ۜۛ  ۨËُ×َĬَ ħُْכÜِÉْĺَ ħْĤََ٨﴾ ا﴿ ïٌĻĩ۪èَ ƭĹĭِĕَĤَ َ Ʃųا ƪאِنĘَ ۙאđًĻĩ۪äَ ِرْض َźْا

ۜ ُ Ʃųا ƪźِا ħْıُĩُĥَđْĺَ źَ ۛۜ ħْİِïِđْÖَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤوَا

səbir edib (nemətlərə) şükür edən şəxslərdən ötrü (Allah-Təalanın tövhid 
və qüdrətinə dair) dəlil və sübutlar vardır. (Allah-Təalanın buyurduğuna 
görə Hz. Musa keçmiş qövmlərin xəbərlərini öz qövmünə danışıb, onları haqq 
tərəfinə dəvət edir, necə ki sıradakı ayədə xəbər verir). 

6) (ħُْכĻْĥَĐَ  ِ Ʃųا  ÙَĩَđْĬِ اذْכóُُوا   įِĨِĳْĝَĤِ  ĵøٰĳĨُ Ĝَאلَ  -elə ki Musa öz qövmü (bəni – (وَاِذْ 
İsrailə) dedi: (ey bəni-İsrail), Allah-Təalanın sizə verdiyi nemətlərini ya-
dınıza salın. (ِابñَđَĤْا ĳٓøُءَ   ħُْכĬَĳĨُĳùُĺَ ĳْĐَóْĘِنَ  اٰلِ   īْĨِ  ħُْכĻåٰĬَْا  o nemətlər budur: o) – (اِذْ 
zamanı yadınıza salın ki, Allah-Təala sizə bol nemət və) firon əhlindən sizə 
nicat vermişdi. Hansı ki onlar sizdən ötrü pis əzablar axtarırdılar ki, sizə 
əzab etsinlər. (ħُْאٓءَכùَĬِ َنĳĻُéْÝَùْĺََو ħُْאٓءَכĭَÖَْنَ اĳéُِّÖñَُĺَو) - oğullarınızı kəsib, qadınlarını-
zı diri saxlayırdılar, (ħٌĻč۪Đَ ħُِّْכÖَر īْĨِ ٌٓءŻَÖَ ħُْכĤِٰذ ĹĘَ۪و) – bu (firon əhlinin sizə düçar 
olmasında) sizin üçün rəbbiniz Allah-Təaladan böyük bəla vardır. (yəni 
siz bəni-İsrailin xəbis əməllərinə görə, Allah-Təala firon və onun əhlini sizə 
düçar etdi).

7) (ħُْכƪĬïَĺَ۪زźَ ħُْÜóَْכüَ īْÑِĤَ ħُْכƫÖَنَ ر ƪאَذÜَ ْوَاِذ) - (Musa deyir: ey bəni-İsrail, yadınıza sa-
lın ki,) Allah-Təala sizə (onda heç bir şəkk-şübhə olmayan) belə elan etmiş-
di: əgər (mənim nemətlərimə) şükür etsəniz, sizə (olan nemətimi) daha da 
artıraram. (ïٌĺï۪ýَĤَ ĹÖ۪اñَĐَ ƪاِن ħُْÜóْęََכ īْÑِĤََو) - amma əgər (mənim nemətlərimə) nan-
kor olsanız, o vaxt (bilin ki,) həqiqətən, (nankorlara) əzabım çox şiddətli 
ola caqdır. 

 ,Musa dedi: (ey bəni-İsrail) - (وĜََאلَ ĵٓøٰĳĨُ اِنْ Üَכóُęُْوٓا اħْÝُĬَْ وĹĘِ īْĨََ اźْرَْضِ đًĻĩ۪äَא) (8
əgər siz və yer üzündə olan cəmi məxluqat (Allah-Təalanı) inkar etsə, 
(Allah-Təalaya heç bir zərər yetirə bilməzsiniz). (ïٌĻĩ۪èَ ƭĹĭِĕَĤَ َ Ʃųا ƪאِنĘَ) - həqiqətən, 
Allah-Təala (sizə) möhtac olmayıb, həmd-səna olunmağa layiqdır.

9) (ħُْכĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤا ا ۨËُ×َĬَ ħُْכÜِÉْĺَ ħْĤََا) – (ey bəni İsrail), bəs sizdən əvvəlki ümmət-
lərin xəbəri sizə gəlib yetişməyibdir (ki, Allah-Təalaya asi olduqları üçün on-
lara necə əzab edildi?) (َدĳĩُàََאدٍ وĐََحٍ وĳُĬ ِمĳْĜَ) – (bu peyğəmbərlərin) ümmətlərinə 
(Allah-Təala əzab göndərib hamısını həlak etdi). (ُ Ʃųا ƪźِا ħْıُĩُĥَđْĺَ źَ ħْİِïِđْÖَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤوَا) 
– (bir də) onlardan sonra gələn ümmətlərə (əzab göndərdi). Onların (sayına 
və necə əzab gəldiyinə) Allah-Təaladan* başqası agah ola bilməz.
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وآ اĹٓĘ۪ ħْıُĺَïِĺَْ اĳَĘَْاħْıِİِ وĜََאĳĤُآ اƪĬِא כĬَóْęََא ĩَÖِאٓ اُرį۪Öِ ħْÝُĥْøِْ وَاƪĬِא üَ Ĺę۪Ĥَכٍّ  ƫدóَĘَ ِאتĭَِĻّ×َĤْאÖِ ħْıُĥُøُُر ħْıُÜَْٓאءäَ
 óَęِĕْĻَĤِ ħُْכĳĐُïْĺَ ِۜرْض َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا óِĈِאĘَ ƭכüَ ِ Ʃųا ĹĘَِا ħْıُĥُøُُر ÛْĤَאĜَ ﴾٩﴿ Õٍĺó۪Ĩُ įِĻْĤَِאٓ اĭَĬَĳĐُïْÜَ א ƪĩĨِ
א  ƪĩĐَ אĬَو ƫïāُÜَ ْونَ اَنïُĺó۪Üُ ۜאĭَĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِا ħْÝُĬَْآ اِنْ اĳĤُאĜَ ĵۜ ƬĩùَĨُ ģٍäََا ĵٓĤِٰا ħُْכóَ ِìّËَĺَُو ħُْכÖِĳĬُُذ īْĨِ ħُْכĤَ

 ħُْכĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِا īُéْĬَ ْاِن ħْıُĥُøُُر ħْıُĤَ ÛْĤَאĜَ ﴾١٠﴿ īٍĻ×۪Ĩُ ٍאنĉَĥْùُÖِ אĬَĳÜُÉْĘَ אĬَ כَאنَ ïُ×ُđْĺَ اÖَٰאؤُٓۨ

(*Qeyd: O şəxslər ki, soy elmini bildiyini iddia edib peyğəmbərimizin soyunu İs-
ma yıl və İbrahimə, onlardan da Adəmə kimi sayıb və hamısını da mömin kimi qələmə 
verirlər, bu ayə onları yalançı sayır və sözlərini rədd edir. İbn Abbas deyir: “Adnan 
ilə İsmayıl arasında 30 nəfər var ki, heç biri məlum deyil. Adnan Hz. İsmayılın nəslin-
dən olub, peyğəmbərimizin ulu babalarındandır.” İbn Abbas bu ayəni oxuyanda de-
yər di: “Soy elmini iddia edənlər yalan deyir, Allah-Təala bu ayədə onların soy elmini 
bil mə diyini göstərir”).

ĭَאتِ) ِĻّ×َĤْאÖِ ħْıُĥُøُُر ħْıُÜَْאٓءäَ) – (Allah-Təaladan başqa heç kimin bilmədiyi ümmət-
lərə) peyğəmbərləri açıq-aşkar dəlil və möcüzələrlə gəldilər. (ĹٓĘ۪ ħْıُĺَïِĺَْوٓا ا ƫدóَĘَ 
ħْıِİِاĳَĘَْا) – (peyğəmbərlər onları dəvət etdilər), onlar əllərini ağızla rına qoyub, 
(qəzəb və təəccüblərindən əllərini dişlədilər). (į۪Öِ ħْÝُĥْøُِْאٓ ارĩَÖِ אĬَóْęََא כƪĬِا اĳُٓĤאĜََو) – (ondan 
sonra cavab verib) dedilər: “Həqiqətən, sizinlə göndərilən (sözləri) inkar 
et dik. (Õٍĺó۪Ĩُ įِĻْĤَِאٓ اĭَĬَĳĐُïْÜَ א ƪĩĨِ 

 və həqiqətən, bizi dəvət etdiyiniz şeyə - (وَاƪĬِא üَ Ĺę۪Ĥَכٍّ
də (Allah-Təalaya iman gətirməyə) şəkk etdik, (buna arxayın deyilik, sizin 
sözünüzü necə qəbul edək? Heç vaxt sizi təsdiq etmərik).”

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ) (10 ƪùĤا óِĈِאĘَ ƭכüَ ِ Ʃųا ĹĘَِا ħْıُĥُøُُر ÛْĤَאĜَ) – (onların cavabında) pey-
ğəm bərlər dedilər: “Səmaları və yeri yoxdan yaradan Allah-Təalaya şək-
kiniz var? (ħُْכÖِĳُĬُذ īْĨِ ħُْכĤَ óَęِĕْĻَĤِ ħُْכĳĐُïْĺَ) - Allah-Təala sizi öz tərəfinə dəvət edir 
ki, günahlarınızı bağışlasın. (ۜĵ ƬĩùَĨُ ģٍäََا ĵٓĤِٰا ħُْכóَ ِìّËَُĺَو) - və (əgər iman gətirsəniz, 
əzabınızı) müəyyən bir vaxta kimi (ölənə qədər) təxirə salıb (dünyada sizə 
əzab etməz).” (אĭَĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِا ħْÝُĬَْا اِنْ اĳُٓĤאĜَ) – (peyğəmbərlərin cavabında) ümmətlər 
dedilər: “Siz də bizim kimi insansınız, (bizdən bir fərqiniz yoxdur, səbəb 
nədir ki siz peyğəmbər olmusunuz? Peyğəmbər gərək mələklərdən olsun). 
Ĭَא) اÖَٰאٓؤُۨ  ïُ×ُđْĺَ כَאنَ  א  ƪĩĐَ وĬَא  ƫïāُÜَ اَنْ  -ïُĺóُ۪Ü) - sizin istəyiniz odur ki, bizi ata-babamıونَ 
zın ibadət etdiyi şeylərdən döndərəsiniz. (Sizin başqa bir məqsədiniz yox-
dur). (īٍĻ×۪Ĩُ ٍאنĉَĥْùُÖِ אĬَĳُÜÉْĘَ) - bizdən ötrü (öz iddianızın doğruluğuna) açıq-aşkar 
bir dəlil gətirin, (ki, sizin peyğəmbər olmağınız məlum olsun. Dəlilsiz, sü-
butsuz peyğəmbər göndərilməz. Halbuki peyğəmbərlər onlara dəlil və sü-
but gətirmişdi, müşriklərin arzusu öz istədikləri dəlillərdir. Peyğəmbərlərin 
gətirdiyi dəlillə kifayət etməyib, başqa dəlil istədilər). 

11) (ħُْכĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِا īُéْĬَ ْاِن ħْıُĥُøُُر ħْıُĤَ ÛْĤَאĜَ) - onların (cavabında) peyğəmbərləri 
dedilər: “(siz doğru deyirsiniz), biz də sizin kimi insanıq. (İnsan kimi eyniyik, 
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 ِ Ʃųا ĵĥَĐََو  ۜ ِ Ʃųאِذْنِ اÖِ ƪźِאنٍ اĉَĥْùُÖِ ħُْכĻَÜِÉْĬَ ْاَن َ ýَĺَ īْĨَ ĵĥٰĐَ ƫīĩُĺَאءُٓ Đِ īْĨَِ×אدِه۪ۜ وĨََא כَאنَ ĭَĤَאٓ  Ʃųا ƪīِכĤَٰو
ِ وĭَĺïٰİَ ïْĜََא ĭَĥَ×ُøُאۜ وóَ×ِāْĭَĤََنĨَ ĵĥٰĐَ ƪאٓ اٰذĬَĳĩُÝُĺَْאۜ  Ʃųا ĵĥَĐَ ģَ ƪכĳَÝَĬَ ƪźَאٓ اĭَĤَ אĨََنَ ﴿١١﴾ وĳĭُĨِËْĩُĤْا ģِ ƪכĳَÝَĻَĥْĘَ
اَوْ  اَرĭَĄِْאٓ   īْĨِ  ħُْכƪĭäَóِíْĭُĤَ  ħْıِĥِøُóُĤِ כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤا وĜََאلَ   ﴾١٢﴿  ۟ ĳĥُنَ  اĳَÝَĩُĤْכِّ  ģِ ƪכĳَÝَĻَĥْĘَ  ِ Ʃųا  ĵĥَĐََو
 ۜ ħْİِïِđْÖَ īْĨِ َرْض َźْا ħُُכƪĭĭَِכùْĭُĤََ١٣﴾ و﴿ ۙ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا ƪīَכĥِıْĭُĤَ ħْıُƫÖَر ħْıِĻْĤَِا ĵٓèْٰאَوĘَ ۜאĭَÝِ ƪĥĨِ ĹĘ۪ ƪدُنĳđُÝَĤَ

 ﴾١٤﴿ ïِĻĐَ۪אفَ وìََو ĹĨ۪אĝَĨَ َאفìَ īْĩَĤِ َכĤِٰذ

amma bütün insanlar eyni xüsusiyyətdə deyil). (۪אدِه×َĐِ īْĨِ ُאٓءýَĺَ īْĨَ ĵĥٰĐَ ƫīĩُĺَ َ Ʃųا ƪīِכĤَٰو) - 
lakin Allah-Təala qullarından kimə istəsə, ona nemət verib (peyğəmbərlik 
bəxş edər). ( ِ Ʃųا Öِאِذْنِ   ƪźِا ĉَĥْùُÖِאنٍ   ħُْכĻَÜِÉْĬَ اَنْ  ĭَĤَאٓ  כَאنَ   hökm edib bizdən dəlil və) - (وĨََא 
möcüzə istəyirsiniz, amma) Allah-Təalanın izni olmadan (bizdə elə bir ix-
tiyar və qüdrət yoxdur ki, öz yanımızdan) sizə istədiyiniz möcüzəni gətirək. 
اĳُĭĨِËْĩُĤْنَ)  ģِƪכĳَÝَĻَĥْĘَ  ِ Ʃųا  ĵĥَĐََو) - gərək möminlər (hər bir işlərində) Allah-Təalaya 
təvəkkül etsinlər. (Bizim də vəzifəmiz budur ki, inad və əziyyətlərə səbir 
edib Allah-Təalaya təvəkkül edək ki, Allah-Təalanın hökmü nazil olsun).

12) ( ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ģَƪכĳَÝَĬَ ƪźَאٓ اĭَĤَ אĨََو) - bizə nə olubdur ki, Allah-Təalaya təvəkkül 
etməyək? (ۜאĭَĥَ×ُøُ אĭَĺïٰİَ ïْĜََو) - halbuki bizə hidayət edib (din) yolumuzu göstə-
ribdir. (Belə vaxtda Allah-Təalaya təvəkkül etmək bizə vacibdir). ( ƪنóَ×ِāْĭَĤََو 
 Ĩَ ĵĥٰĐَ) - “Əlbəttə, gərək (dil və əməllə) bizə etdiyiniz əziyyətlərinizəאٓ اٰذĬَĳĩُÝُĺَْא
səbir edək. (َنĳĥُ ِ ĳَÝَĻَĥْĘَכģِƪ اĳَÝَĩُĤْכِّ Ʃųا ĵĥَĐََو) – gərək Allah-Təalaya təvəkkül edib (öz 
təvəkküllərində möhkəm olsunlar). 

13-14) (ħْıِĥِøُóُĤِ כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤا  kafir olan şəxslər öz peyğəmbərlərinə - (وĜََאلَ 
dedilər: (אĭَÝِ ƪĥĨِ  ĹĘ۪  ƪدُنĳđُÝَĤَ اَوْ  اَرĭَĄِْאٓ   īْĨِ  ħُْכƪĭäَóِíُْĭĤَ) - əlbəttə, ya sizi öz yerimizdən 
qovub çıxararaq, ya da qayıdıb bizim dinimizə daxil olarsınız. (ĵٓèْٰאَوĘَ 
ħْıُƫÖَر  ħْıِĻْĤَِا) - (ümmətlərin sözü bu məqama çatanda) - rəbləri Allah-Təala 
peyğəmbərlərə vəhy göndərib (dedi:) (ħْİِïِđْÖَ īْĨِ َرَْضźْا ħُُכƪĭĭَِכùُْĭĤََو īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا ƪīَכĥِıُْĭĤَ) 
– (ey peyğəmbərlər, bunlar sizə itaət etmədilər), əlbəttə, bu zalım olan ca-
maatları həlak edib onlardan sonra sizi onların yerində sakin* edəcəyik.  
(ïِĻĐَ۪و وìََאفَ   ĹĨ۪אĝَĨَ ìَאفَ   īْĩَĤِ  zalımı həlak edib mömini ona varis etmək) – (ذĤِٰכَ 
qiyamət günündə haqq-hesabdan ötrü) mənim hüzurumda durmaqdan və 
əzabımdan qorxan şəxslərə (aid olub), onlardan ötrü ibrətdir.

(*Qeyd: Zülm son dərəcə qəbih sifətlərdəndir. Zalımın zülmü davam etməz, az bir 
zaman içində özü də, ailəsi də məhv olar. Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Kim öz qon-
şusuna əziyyət etsə, Allah-Təala onun evini o qonşuya qismət edər.” Zəməxşəri belə 
deyir: “Mən bu mətləbi bu yaxın zamanda gördüm, bizim kəndin ağası mənim dayıma 
son dərəcə əziyyət və zülm edirdi. Dayıma görə mənə də əziyyət edirdi. Axırda o ağa 
ölüb Allah-Təala onun mülkünü mənə qismət etdi. Bir gün dayımın oğullarına baxdım. 
Gördüm, onlar da onun evinə girib-çıxırlar. Hz. Peyğəmbərin bu hədisi yadıma düş dü, 
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 įُĐُ ƪóåَÝَĺَ ﴾١٦﴿ ۙïٍĺï۪Āَ ٍٓאءĨَ īْĨِ ĵĝٰùْĺَُو ħُƪĭıَäَ į۪Ðِٓوَرَا īْĨِ ﴾١٥﴿ ۙïٍĻĭ۪Đَ ٍאرƪ×äَ ƫģُאبَ כìََا وĳéُÝَęْÝَøْوَا
 ģُáَĨَ ﴾١٧﴿ ċٌĻĥ۪Ĕَ ٌابñَĐَ į۪Ðِٓوَرَا īْĨَِو ۜÛٍ ِĻّĩَÖِ ĳَİُ אĨََכَאنٍ وĨَ ِģُّכ īْĨِ ُتĳْĩَĤْا įِĻÜ۪Éْĺََو įُĕُĻù۪ĺُ ُכَאدĺَ źََو
 ĵĥٰĐَ اĳ×ُùََא כ ƪĩĨِ َرُونïِĝْĺَ źَ ۜėٍĀِאĐَ ٍمĳْĺَ ĹĘ۪ çُĺ ۪óّĤا įِÖِ ْت ƪïÝَüْאدٍ۽ اĨَóََכ ħْıُĤُאĩَĐَْا ħْıِِÖّóَÖِ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا

 ﴾١٨﴿ ïُĻđ۪×َĤْلُ اŻَ ƪąĤا ĳَİُ َכĤِٰءٍۜ ذĹْüَ

bu hədisi onlara da anlatdım. Allah-Təalaya şükür üçün hamımız səcdə etdik, dün-
yada zalımların başına bundan da böyük bəlalar gəlibdir. Amma ibrət götürən hanı?) 

-kömək istədilər, (Allah (peyğəmbərlər Allah-Təaladan) – (وَاĳéُÝَęْÝَøْا) (15
Təala da onlara kömək olub, zalımları əzabı ilə həlak edib peyğəmbərlərə ni-
cat verdi). (ïٍĻĭ۪Đَ ٍאر ƪ×äَ ƫģُאبَ כìََو) – hər bir təkəbbürlü (və haqqa qarşı) inadkar 
olanlar özlərinə (zərər verib) həlak oldular. (Əməvi xəlifələrindən fasiq olan 
Vəlid ibn Yezid ibn Əbdülməlik bir gün Qurani-Şəriflə “istixarə” (baxıcılıq) 
etdi, bu ayə gəldi, dedi: sən mənə zülmkar, inadkar deyirsən? Quranı bir yerə 
qoyub əlinə kaman götürüb oxla vurub Quranı parça-parça etdi. Az bir müddət 
sonra camaat toplanıb, etdiyi günahlara görə onu parça-parça etdi. Allahın 
lənəti zalımların üzərinə olsun. Adları məlum olmayan peyğəmbərlərin və ca-
maatların qissələri bitdi. Bundan sonra zalım şəxsin axirət əzabı bəyan edilir). 

16) (ħُƪĭıَäَ  į۪Ðِٓوَرَا  īْĨِ) – (zalım şəxsin halı dünyada belə olub) qabaqda da 
(axirətdə) ondan ötrü cəhənnəm vardır. (ïٍĺï۪Āَ Ĩَאٓءٍ   īْĨِ  ĵĝٰùُْĺَو) – (zalım şəxsə 
orada cəhənnəm əhlinin bədənindən, ya da zinakar şəxslərin altlarından axan) 
irinli-qanlı su içirdərlər.

17) (įُĐُ ƪóåَÝَĺَ) – (murdar suyu zorla) qurtum-qurtum içməyə (çalışar), (źََو 
įُĕُĻùُ۪ĺ  .ĺَ) - amma udmağa müyəssər olmayıb (boğazından keçirə bilməz)כَאدُ 
(Necə uda bilər?) (ٍכَאنĨَ  ِģُّכ  īْĨِ اĳْĩَĤْتُ   įِĻÜ۪Éْĺََو) – (sanki ölüm onu tutub) hər bir 
tərəfdən ona ölüm gələr. (ÛٍِĻّĩَÖِ ĳَİُ אĨََو) - amma ölən deyil, (ki, o əzablardan 
xilas olsun, zalımlara heç vaxt ölüm yoxdur). (ċٌĻĥ۪Ĕَ ٌابñَĐَ į۪Ðِٓوَرَا īْĨَِو) – arxasınca 
da ondan ötrü şiddətli və çətin əzab vardır. (Quran əhli zalımın əzabını dü-
şünüb bu ayədən ibrət alsınlar). 

18) (ħْıِِّÖóَÖِ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا ģُáَĨَ) - öz rəblərinə kafir olan şəxslərin məsəli (belədir:) 
(ėٍĀِאĐَ ٍمĳْĺَ ĹĘ۪ çُĺ ۪óّĤا įِÖِ ْت ƪïÝَüْאدٍ۽ اĨَóََכ ħْıُُĤאĩَĐَْا) – onların küfr içində etdik ləri xeyir li 
əməlləri fırtınalı gündə küləyin sovurub apardığı (havaya qal dırıb məhv 
etdiyi) gülə bənzəyir, (necə ki bu gülün bir faydası yoxdur, onla rın da küfr 
içində etdikləri yaxşı əməllərinin də heç bir faydası yoxdur). (اĳ×ُùََא כ ƪĩĨِ َرُونïِĝْĺَ źَ 
 Ĺْüَ ĵĥٰĐَ) – (qiyamət günündə dünyada) qazandıqları əməllərin (savabından)ءٍ
heç bir şeyi əldə edə bilməzlər. (ïُĻđ۪×َĤْا Żَلُ  ƪąĤا  ĳَİُ  uzaq olan (haqdan) – (ذĤِٰכَ 
zəlalət və asilik budur.
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اِنْ İِñْĺُ Éْýَĺَْ×כħُْ وÉْĺََتِ ïٍĺï۪äَ ěٍĥْíَÖِۙ ﴿١٩﴾ وĨََא   ۜ ِěّéَĤْאÖِ َرْض َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ěَĥَìَ َ Ʃųا ƪاَن óَÜَ ħْĤََا
 ģْıَĘَ אđً×َÜَ ħُْכĤَ אƪĭُא כƪĬِوآ اóُ×َْכÝَøْا īَĺñ۪ ƪĥĤِ ا ۨËُęٰđَ ƫąĤאلَ اĝَĘَ אđًĻĩ۪äَ ِ Ʃųِ زُواóَÖََ٢٠﴾ و﴿ õٍĺõ۪đَÖِ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ َכĤِٰذ
ُ ĭَĺْïَıَĤَאכĳَøَ  ۜħُْاءٌٓ ĭَĻْĥَĐَאٓ اĭَĐْõِäََאٓ اَمْ Ĭَóْ×َĀَא  Ʃųא اĭَĺïٰİَ ĳْĤَ اĳĤُאĜَ ٍۜءĹْüَ īْĨِ ِ Ʃųابِ اñَĐَ īْĨِ אƪĭĐَ َنĳĭُĕْĨُ ħْÝُĬَْا
 ħُْכÜُïْĐََوَو ِěّéَĤْا ïَĐَْو ħُْכïَĐََو َ Ʃųا ƪاِن óُĨْ َźْا ĹَąِĜُ א ƪĩĤَ ُאنĉَĻْ ƪýĤאلَ اĜََ٢١﴾ و﴿ ۟ÿٍĻé۪Ĩَ īْĨِ אĭَĤَ אĨَ

 ĹۚĤ۪ ħْÝُ×ْåَÝَøْאĘَ ħُْכÜُĳْĐََاَنْ د ٓ ƪźِאنٍ اĉَĥْøُ īْĨِ ħُْכĻْĥَĐَ ĹَĤِ َא כَאنĨََو ۜ ħُْכÝُęْĥَìَْאĘَ

19) ( ِěّéَĤْאÖِ وَاźْرَْضَ  ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ěَĥَìَ  َ Ʃųا  ƪاَن  óَÜَ  ħْĤََا) – (ey insan), bəs səmalara və 
yerə baxıb düşünmürsən ki, Allah-Təala bunları (boş yerə yox) bir hikmət 
üzrə yaradıb?(ïٍĺï۪äَ ěٍĥْíَÖِ ِتÉْĺََو ħُْכ×ْİِñُْĺ Éْýَĺَ ْاِن) - əgər Allah-Təala istəsə, sizi (yer 
üzündən götürüb) əvəzinizə yeni bir məxluq gətirər.

20) (õٍĺõ۪đَÖِ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ َכĤِٰא ذĨََو) – bu (yer üzündən sizi götürüb əvəzinizə başqa 
məxluq gətirmək) Allah-Təala üçün çətin və müşkül bir iş deyildir. (Necə 
ki sizdən qabaq Ad, Səmud camaatını həlak edib, onların yerinə başqalarını 
gətirdi). 

ِ đًĻĩ۪äَא) (21 Ʃųِ زُواóَÖََو) – (qiyamət günündə dünyada pis əməl edib əməllərini 
gizlədən şəxslərin) hamısı Allah-Təalaya aşkar olub (heç bir şey Ona məxfi 
qalmaz). (وٓاóُ×َْכÝَøْا īَĺñ۪ƪĥĤِ ا ۨËُęٰđَ ƫąĤאلَ اĝَĘَ) – (qiyamət günündə) zəif olanlar (avamlar) 
böyük (təkəbbürlü, rəhbər) olanlara deyərlər: (אđً×َÜَ ħُْכĤَ אƪĭُא כƪĬِا) - “Biz dünyada 
sizə tabe olub (itaət edib nə hökm etdinizsə, ona əməl etdik), (אƪĭĐَ َنĳُĭĕْĨُ ħْÝُĬَْا ģْıَĘَ 
ِ Ĺْüَ īْĨِءٍ Ʃųابِ اñَĐَ īْĨِ) - indi siz də (bizə kömək olub) Allah-Təalanın əzabından 
az da olsa, bizi xilas edərsiniz?” (ħُْאכĭَĺْïَıَĤَ  ُ Ʃųא اĭَĺïٰİَ ĳْĤَ اĳُĤאĜَ) – (rəislər avamların 
cavabında) deyərlər: “Əgər Allah-Təala dünyada bizə hidayət edib (haqqa 
qovuşdursaydı), biz də sizə hidayət edib (haqqa qovuşdurardıq. Lakin Allah-
Təala bizi zəlalətə saldı, biz də sizi zəlalətə saldıq. Xəbislər dünyada etdikləri 
küfr və zəlaləti Allah-Təalaya isnad etməklə nicat tapıb xilas olacaqlarını ümid 
edərlər). (ÿٍĻé۪Ĩَ īْĨِ אĭَĤَ אĨَ אĬَóْ×َĀَ ْאٓ اَمĭَĐْõِäََאٓ اĭَĻْĥَĐَ ٌآءĳَøَ) - (rəislər deyərlər:) indi bizdən 
(və sizdən) ötrü eynidir, (əzab içində) ah-nalə edək, ya da səbir edək. Bizim 
üçün (əzabdan) qurtuluş yoxdur. (Həmişə əzab içində olacağıq).

22) (óُĨَْźْا ĹَąِĜُ א ƪĩĤَ ُאنĉَĻْ ƪýĤאلَ اĜََو) - (xəbis və pis əməllərini şeytana isnad edib, 
özlərini pak hesab edənlər qiyamət günündə şeytanın dediyi sözə fikir versinlər. 
Qiyamət günündə) hər bir iş (haqq-hesab) bitib (cənnət və cəhənnəm əhli bir-
birilərindən aralandıqda o vaxt) şeytan (cəhənnəm əhlinə xitab edib) deyər: 
( ِěّéَĤْا  ïَĐَْو  ħُْכïَĐََو  َ Ʃųا  ƪاِن) – (ey Allah-Təalaya asi və kafir olanlar), həqiqətən, 
Allah-Təala sizə dünyada haqq olanı vəd etdi. (Qiyamət günündə hər kəsə 
öz əməlinin cəzasını vermə vədinə də əməl etdi). (ħُْכÝُęْĥَìَْאĘَ  ħُُْכÜïْĐََوَو) - mən 
də sizə (Allah-Təalanın vədinin xilafını) vəd etdim. Amma (vədimə vəfa 
etməyib) xilaf çıxdım. (ĹĤ۪ ħْÝُ×ْåَÝَøْאĘَ ħُُْכÜĳْĐََاَنْ د ٓ ƪźِאنٍ اĉَĥْøُ īْĨِ ħُْכĻْĥَĐَ ĹَĤِ َא כَאنĨََو) - mənim 
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 īْĨِ ِنĳĩُÝُْכóَüَْאٓ اĩَÖِ ُتóْęََכ Ĺ۪Ĭِّا  ۜ ƪĹìِóِāْĩُÖِ ħْÝُĬَْאٓ اĨََو ħُْכìِóِāْĩُÖِ ۨאĬََאٓ اĨَ  ۜħُْכùَęُĬَْآ اĳĨُĳĤَُو ĹĬ۪ĳĨُĳĥُÜَ ŻَĘَ 
אéَĤِאتِ ƪĭäَאتٍ ó۪åْÜَي  ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ģَìِْ٢٢﴾ وَاُد﴿ ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ħْıُĤَ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا ƪاِن ۜ ģُ×ْĜَ
 ŻًáَĨَ ُ Ʃųبَ اóَĄَ ėَĻَْכ óَÜَ ħْĤََمٌ ﴿٢٣﴾ اŻَøَ אıَĻĘ۪ ħْıُÝُƪĻéِÜَ  ۜħْıِِÖَّאِذْنِ رÖِ אıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאìَ ُאرıَĬْ َźْא اıَÝِéْÜَ īْĨِ

Ùٍ×َ ِĻّĈَ ٍةóَåَýََכ Ùً×َ ِĻّĈَ Ùًĩَĥَِכ

sizin üzərinizdə heç bir hakimiyyətim yox idi (ki, sizi zorla günaha vadar 
edim). Ancaq sizi (küfr və günaha) dəvət etmişəm. Siz də (mənim dəvətimi) 
qəbul edib (küfr və günahı seçdiniz). (ħُْכùَęُĬَْا اĳٓĨُĳُĤَو ĹĬ۪ĳĨُĳĥُÜَ ŻَĘَ) – (bəs bu gündə) 
məni məzəmmət etməyin, bəlkə, özünüzü mə zəm mət edin. (Çünki Allah-
Təala sizi dəlil və sübut üzrə dəvət etdi, siz itaət et məyib üz döndərdiniz, 
mən isə dəlilsiz olaraq sizə vəsvəsə verdim və siz mənə itaət elədiniz). (ٓאĨَ 
ħُْכìِóِāْĩُÖِ  şeytan deyir: “Bugünkü gündə mən sizin fəryadınıza çatıb) – (اĬََאۨ 
Allah-Təalanın əzabından) sizə nicat verən deyiləm. ( ƪĹìِóِāْĩُÖِ  ħْÝُĬَْا  siz - (وĨََאٓ 
də (mənim fəryadıma çatıb Allah-Təalanın əzabından) mənə nicat verən de-
yilsiniz. (ģُ×ْĜَ  īْĨِ اóَüَْכĳĩُÝُْنِ  ĩَÖِאٓ  כóْęََتُ   Ĺّ۪Ĭِا) - sizin bundan qabaq (dünyada) məni 
Allah-Təalaya şərik qoşmanızı (bu gün) inkar etdim.” (ٌابñَĐَ  ħْıُĤَ  īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا  ƪاِن 
ħٌĻĤَ۪ا) - (şeytan deyir:) “Həqiqətən, (bu günkü gündə*) zalımlardan ötrü çox 
şiddətli əzab vardır.”

(*Qeyd: Allah-Təalanın bu ayədə bu sözləri şeytandan nəql etməkdə məqsədi 
budur ki, bu sözləri eşidənlər fikir verib qiyamətdəki hallarını düşünsünlər, qiyamət 
günündə Allah-Təalanın hüzurunda duranda şeytanın dediyi sözləri düşünüb, dünya-
da etdikləri pis və xəbis əməlləri özlərindən kənar edib şeytana isnad etməsinlər və 
bunu da bilsinlər ki, hər bir əməl insanın özünə aid olub, onu başqasına isnad etmək 
Allah-Təalanın əzabından ona nicat verməz və dünyada arxayın olduqları şeydən 
(etdikləri pis əmələ görə şeytana, ya da başqalarına əzab olunacağından) ümidlərini 
kəsib, özlərinin cəzalandırılacaqlarını bilsinlər). 

אéَĤِאتِ ƪĭäَאتٍ ó۪åْÜَي ıَÝِéْÜَ īْĨِא اıَĬَْźْאرُ ìَאıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِא Öِאِذْنِ) (23 ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ģَìُِْوَاد 
ħْıِِّÖَر) – (Allah-Təalaya) iman gətirib yaxşı əməl edənləri Allah-Təalanın 
izniylə axirət günündə (qəsrlərinin və ağaclarının) altından çaylar axan 
bağlara daxil edərlər. Orada həmişəlik qalıb çıxmazlar. (ٌمŻَøَ אıَĻĘ۪ ħْıُÝُ ƪĻéِÜَ) - 
cənnət əhlinin salam (və bəxşişləri Allah-Təala tərəfindən olan mələklərin) 
onlara salam yetirməsidir. (Allah-Təala tərəfindən mələklər gəlib cənnət 
əhlinə salam gətirərlər. Allah-Təalanın cənnət əhlinə salam göndərməsi cənnət 
və cənnətdə olan nemətlərdən daha yüksəkdir).

24) (ŻًáَĨَ  ُ Ʃųبَ اóَĄَ ėَĻَْכ óَÜَ ħْĤََا) – (ey Məhəmməd), bəs baxıb görmürsən ki, 
Allah-Təala sizdən ötrü necə məsəl çəkir? (“la ilahə illəllah”ı kəlmeyi-
tövhidi meyvə verən ağaca bənzədib, ondan ötrü ağacı misal çəkir. Necə 
ki buyurur:) (Ùٍ×َ ِĻّĈَ כóَåَýََةٍ   Ùً×َ ِĻّĈَ  Ùًĩَĥَِכ) – (xoş), pak olan kəlmə (la ilahə illəllah 
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áَĨْאلَ  َźْا  ُ Ʃųا وóِąْĺََبُ  رıَِÖَّאۜ  Öِאِذْنِ   īٍĻè۪  ƪģُכ اُכıَĥَُא   ĹٓÜ۪ËْÜُ  ﴾٢٤﴿ ĩَאءِٓۙ  ƪùĤا  ĹĘِ وıَĐُóْĘََא   ÛٌÖِאàَ اıَĥُĀَْא   
رْضِ Ĩَא ıَĤَא  َźْقِ اĳْĘَ īْĨِ ÛْƪáÝُäْ۽ اÙٍáَĻ×۪ìَ ٍةóَåَýََכ ÙٍáَĻ×۪ìَ Ùٍĩَĥَِכ ģُáَĨََونَ ﴿٢٥﴾ وóُ ƪכñَÝَĺَ ħْıُ ƪĥđَĤَ ِאسƪĭĥĤِ
 ُ Ʃųا  ƫģąِĺَُو óَìِةِۚ  ٰźْا  ĹĘَِو ĻَĬْא  ƫïĤا اĳĻٰéَĤْةِ   ĹĘِ  ÛِÖِאƪáĤا ÖِאĳْĝَĤْلِ  اĳĭُĨَٰا   īَĺñ۪ƪĤا  ُ Ʃųا  Ûُِ×ّáَĺُ  ﴾٢٦﴿ óَĜَارٍ   īْĨِ
ĳا ħْıُĨَĳْĜَ دَارَ  ƫĥèََا وَاóًęُْכ ِ Ʃųا ÛَĩَđْĬِ اĳĤُ ƪïÖَ īَĺñ۪ƪĤا ĵĤَِا óَÜَ ħْĤََאءُٓ ۟ ﴿٢٧﴾ اýَĺَ אĨَ ُ Ʃųا ģُđَęْĺََو īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا

اĳَ×َĤْارِۙ ﴿٢٨﴾

kəlməsi) pak (gözəl meyvə verən) ağac kimi olub (Allah-Təala buna belə 
məsəl çəkir). (ِאٓءĩَ ƪùĤا  ĹĘِ وıَĐُóْĘََא   ÛٌÖِאàَ -onun əsli (,o ağac elə ağacdır ki) – (اıَĥُĀَْא 
kökü yerdə möhkəm sabit olub budaqları səmaya ucalmış olsun.

Ĺ اכıَĥَُُא כÖِ īٍĻè۪ ƪģُאِذْنِ رıَِّÖَא) (25
ٓ
Ü۪ËُْÜ) - o ağac öz rəbbi Allah-Təalanın izniylə hər 

zaman yaxşı (dadlı) meyvə verər. (Belə meyvəli ağac nə qədər çox mənfəət 
verəndirsə, kəlmeyi-tövhidin mənfəət və faydası da qurtaran deyildir). (ُبóِąْĺََو 
ñَÝَĺَכóُƪونَ  ħْıُƪĥđَĤَ ƪĭĥĤِאسِ  اáَĨَْźْאلَ   ُ Ʃųا) - Allah-Təala insandan ötrü məsəllər çəkir ki, 
bəlkə o məsəllərin səbəbinə ibrət alıb, (mənalarına diqqət edib Allah-Təala-
nın tövhid yolunu tapsınlar). 

26) (ÙٍáَĻ×۪ìَ  Ùٍĩَĥَِכ  ģُáَĨََو) - pis və xəbis olan kəlmənin (Allah-Təalaya şərik 
qoşub kafir olmaq kəlməsi) məsəli (ٍارóَĜَ īْĨِ אıَĤَ אĨَ ِرَْضźْقِ اĳْĘَ īْĨِ ÛْƪáÝُäْ۽ اÙٍáَĻ×۪ìَ ٍةóَåَýََכ) 
– (heç bir meyvəsi olmayıb), yer üzündən qoparılmış, əsli və kökü olmayan 
xəbis bir ağacın (məsəli) kimidir, (necə ki bu ağacın meyvəsi olmayıb heç bir 
fayda vermir, habelə şirk və küfrün də heç bir faydası olmayıb, bəlkə sahibini 
həmişəlik əzaba düçar edib məhv edər). 

27) (ÛِÖِאƪáĤلِ اĳْĝَĤْאÖِ اĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ُ Ʃųا Ûُِ×ّáَُĺ) - Allah-Təala möminləri möhkəm dəlil 
və sübutla sabit və bərqərar edər. (ِةóَìِٰźْا  ĹĘَِو ĻَĬْא  ƫïĤا اĳĻٰéَĤْةِ   ĹĘِ) – bu dünyada 
(mö minlər imanlarında sabit olub etiqad etdikləri tövhiddən vaz keçməzlər) 
və axirətdə də (Allah-Təalanın, məhşər əhlinin hüzurunda tövhidə möhkəm 
qəlb və açıq dəlillə şəhadət edərlər). (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا ُ Ʃųا ƫģąُِĺَو) - Allah-Təala zalımları 
zə lalətlərində qoyub (onlardan ötrü nicat olmaz). (ُאٓءýَĺَ אĨَ ُ Ʃųا ģُđَęْĺََو) – və Allah-
Təala istədiyini (hikmət və məsləhətə müvafiq olan şeyləri) edər (və heç kim 
ona mane ola bilməz).

ِ כóًęُْا) (28 Ʃųا ÛَĩَđْĬِ اĳُĤ ƪïÖَ īَĺñ۪ƪĤا ĵĤَِا óَÜَ ħْĤََا) - (ey Məhəmməd), bəs baxmırsan (bu 
Məkkə əhlinin rəislərinə) ki, Allah-Təalanın onlara verdiyi nemətə (şükür 
etməyi) dəyişib onun əvəzinə kafir oldular? (Allah-Təala Məkkə əhlini öz 
hərəmində sakin edib onları Kəbənin baxıcısı təyin edib, özlərindən olan Hz. 
Məhəmmədi onlara peyğəmbər göndərib, bu nemətlərə şükür etmək əvəzinə 
kafir oldular). (ِارĳَ×َĤْدَارَ ا ħْıُĨَĳْĜَ اĳƫĥèََوَا) – (o rəislər özlərini əzaba salmaqdan başqa) 
qövm və camaatlarını da (əzab və) ölümə düçar etdilər.
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 ħُْכóَĻā۪Ĩَ ƪאِنĘَ اĳđُƪÝĩَÜَ ģْĜُ ۜį۪ĥِĻ×۪øَ īْĐَ اĳ ƫĥąِĻُĤِ ادًاïَĬَْا ِ Ʃųِ اĳĥُđَäََارُ ﴿٢٩﴾ وóَĝَĤْا ÷َÑْÖَِאۜ وıَĬَĳْĥَāْĺَ  ۚħَƪĭıَäَ 
 ģِ×ْĜَ īْĨِ ÙًĻَĬِŻَĐََا و Ƭóøِ ħْİُאĭَĜَْא رَز ƪĩĨِ اĳĝُęِĭْĺَُةَ وĳĥٰ ƪāĤا اĳĩُĻĝ۪ĺُ اĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤאدِيَ ا×َđِĤِ ģْĜُ ﴾אرِ ﴿٣٠ƪĭĤا ĵĤَِا
ĩَאءِٓ  ƪùĤا īَĨِ َلõَĬَْرْضَ وَا َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ěَĥَìَ يñ۪ƪĤا ُ Ʃųَلٌ ﴿٣١﴾ اŻَìِ źََو įِĻĘ۪ ďٌĻْÖَ źَ ٌمĳْĺَ ĹَÜِÉْĺَ ْاَن
 ħُُכĤَ óَ ƪíøََه۪ۚ وóِĨَْאÖِ óِéْ×َĤْا ĹĘِ َيóِåْÝَĤِ َכĥْęُĤْا ħُُכĤَ óَ ƪíøََو  ۚ  ħُْכĤَ אĜًْاتِ رِزóَĩَƪáĤا īَĨِ į۪Öِ َجóَìَْאĘَ ًٓאءĨَ
 īْĨِ ħُْכĻÜٰٰאرَۚ  ﴿٣٣﴾ وَاıَƪĭĤوَا ģَĻْƪĤا ħُُכĤَ óَ ƪíøََو ۚīِĻْ×َÐِٓدَا óَĩَĝَĤْوَا ÷َĩْ ƪýĤا ħُُכĤَ óَ ƪíøََאرَۚ  ﴿٣٢﴾ وıَĬْ َźْا

כĨَ ِģُّא øَאĳĩُÝُĤَْهُ ۜ

 oraya daxil (o əzab evi cəhənnəmdir, əzabdan ötrü) – (ıَĬَĳْĥَāْĺَ ħَƪĭıَäَא) (29
olacaqlar, (ُارóَĝَĤْا ÷َÑْÖَِو) – ora nə pis sığınacaqdır. 

30) (į۪ĥِĻ×۪øَ īْĐَ اĳƫĥąِĻُĤِ ادًاïَĬَْا ِ Ʃųِ اĳĥُđَäََو) – (bu müşriklər bütləri) Allah-Təalaya 
şərik qoşdular ki, (digər insanları da) Allah-Təala yolundan zəlalətə sa-
lıb (şirkə düçar etsinlər). (اĳđُƪÝĩَÜَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, onlara) de ki, (Allah-
Təalaya şərik qoşmaqla,  dünya həyatında bir neçə gün bütpərəstlikdən) ləzzət 
alın. (ِאرƪĭĤا ĵĤَِا ħُْכóَĻā۪Ĩَ ƪאِنĘَ) - həqiqətən, (dünyadan köçəndən sonra) sizin qayı-
dacaq yeriniz cəhənnəmin odudur. (Sizdən ötrü oradan nicat olmayacaqdır). 

ĳĥٰةَ) (31 ƪāĤا اĳĩُĻĝُ۪ĺ اĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤאدِيَ ا×َđِĤِ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd), mənim iman gətirən 
bəndələrimə de ki, namazı (vaxtında) qılıb tərk etməsinlər. (ħْİُאĭَĜَْא رَز ƪĩĨِ اĳĝُęِĭُْĺَو 
ÙًĻَĬِŻَĐََو ا  Ƭóøِ) – bizim onlara verdiyimiz ruzilərdən (Allah yolunda) gizlində 
və aşkarda sədəqə və ehsan etsinlər. (ٌلŻَìِ źََو įِĻĘ۪ ďٌĻْÖَ źَ ٌمĳْĺَ ĹَÜِÉْĺَ ْاَن ģِ×ْĜَ īْĨِ) - alış-
veriş və dostluğun olmayacağı bir gündən (qiyamətdən) öncə (Allah rizası 
üçün sədəqə və ehsan verin ki, axirətdə onun əvəzini alasınız. Çünki axirətdə 
alış-veriş və dostluq olmaz).

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضَ) (32 ƪùĤا ěَĥَìَ يñ۪ƪĤا  ُ Ʃųَا) - Allah-Təala səmaları və yeri yaratdı. 
ĩَאٓءِ Ĩَאٓءً) ƪùĤا īَĨِ َلõَĬَْوَا) – (ondan sonra) səmadan su göndərdi. (אĜًْاتِ رِزóَĩَƪáĤا īَĨِ į۪Öِ َجóَìَْאĘَ 
ħُْכĤَ) – (o suyun səbəbinə) sizin üçün ruzi olaraq meyvələri yetişdirdi, (óَ ƪíøََو 
ÖِאóِĨَْه۪ۚ  óِéْ×َĤْا  ĹĘِ óِåْÝَĤِيَ  اĥْęُĤْכَ   ħُُכĤَ) - və (Allah-Təalanın sizə verdiyi ağıl səbəbilə) 
gəmiləri sizə tabe etdi ki, Allah-Təalanın əmriylə dənizdə üzüb (ticarət 
edəsiniz). (َאرıَĬَْźْا ħُُכĤَ óَ ƪíøََو) - və (yer üzündə axan) çayları sizə tabe etdi (ki, o 
çay vasitəsilə əkin-biçin işlərinizi görəsiniz).

33) (īِĻْ×َÐِٓدَا  óَĩَĝَĤْوَا  ÷َĩْ ƪýĤا  ħُُכĤَ  óَ ƪíøََو) – (Allah-Təala daim öz orbitində) seyr 
edən günəşi və ayı sizə tabe edib, (yer üzünü nurlandırıb, onunla bütün hey-
vanata, bitkilərə, əşyalara təsir edər). (َאرıَƪĭĤوَا ģَĻْƪĤا ħُُכĤَ óَ ƪíøََو) - gecəni və gündüzü 
sizə tabe etdi (ki, gecələr rahat olub gündüzlər məişətinizlə məşğul olasınız). 

 Allah-Təala öz lütf və rəhmətilə ehtiyacınız) – (وَاĻÜٰٰכīْĨِ ħُْ כĨَ ِģُّא øَאĳĩُÝُĤَْهُ) (34
olan), istədiyiniz şeylərin hamısını sizə bəxş etdi. (Əgər o şeylər olmasay-
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אرٌ۟  ﴿٣٤﴾ وَاِذْ Ĝَאلَ اħُĻİ۪óٰÖِْ رَبِّ اñَİٰ ģْđَäْا  ƪęَمٌ כĳĥُčَĤَ َאنùَĬْ ِźْا ƪאۜ اِنİَĳāُéْÜُ źَ ِ Ʃųا ÛَĩَđْĬِ وا ƫïđُÜَ ْوَاِن
 Ĺĭ۪đَ×ِÜَ īْĩَĘَ ِۚאسƪĭĤا īَĨِ اóًĻáَ۪כ īَĥْĥَĄَْا ƪīıُƪĬِאمَ ۜ ﴿٣٥﴾ رَبِّ اĭَĀْ َźْا ïَ×ُđْĬَ ْاَن ƪĹĭِÖََو Ĺĭ۪×ْĭُäْא وَاĭًĨِٰا ïَĥَ×َĤْا

﴾٣٦﴿ ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ َכƪĬِאĘَ ĹĬ۪אāَĐَ īْĨََو Ĺۚ ۪ĭّĨِ įُƪĬِאĘَ

dı, hər halda ehtiyac içində qalıb dilənərdiniz). (אİَĳāُéُْÜ  źَ  ِ Ʃųا  ÛَĩَđْĬِ وا  ƫïđُÜَ  (وَاِنْ 
– (əgər siz insanlar) Allah-Təalanın nemətlərini (müxtəsər də olsa) say-
maq istəsəniz, saya bilməzsiniz, (sizdə o qüdrət yoxdur və Allah-Təalanın 
nemətlərini saymaq imkansızdır. Hətta bir loğma çörəkdə olan nemətləri 
saymağa da bir neçə ömür lazımdır ki, ondan ötrü kitablar yazılsın. Allahın 
neməti və ehsanı nə ucadır). (ٌאر ƪęَכ ĳĥُčَĤَمٌ  ùَĬْאنَ  ِźْا  ƪاِن) - həqiqətən, insan (Allah-
Təalanın nemətlərinə şükür etməyən) zalım və nankordur.

(Hz. İbrahim Allah-Təala tərəfindən Kəbəni tikməklə vəzifələndirildi. 
Hz. İbrahim Fələstin tərəfdə Kənanda olurdu. Oradan oğlu İsmayılı götürüb 
getdi. Hicazda quru dağların arasında Kəbəni tikdi. Ondan sonra oğlu İsmayılı 
anası Həcərlə orada məskun edib Şama qayıtdı. Hz. İsmayıl Zəmzəm quyu-
sunu qazanda orada su göründü. Bəni-Cürhüm qəbiləsi Ərəfatdan keçəndə 
Kəbənin ətrafında uçan quşlardan orada su olduğunu anlayıb, Məkkəyə gəl-
dilər. Hz. İsmayıl və Həcərlə ünsiyyət qurub orada qaldılar. Hz. İsmayıl o 
qəbilədən evlənib övlad sahibi oldu. Hz. İsmayılın nəsli çoxalıb, özündən 
sonra Kəbədə ixtiyar sahibi oldu. Ta o vaxta kimi ki, yeganə parlaq ulduz 
olan Hz. Məhəmməd (ə.s), Hz. İsmayılın nəslindən olan Abdullah ibn Əbdül-
Müttəlibdən dünyaya gəlib, hənif dini olan islamı dünyaya yaydı. Fəxr olsun 
islama və ar olsun müsəlmanlara. Hz. İbrahimin İsmayılı Məkkədə qoyub 
gedən zaman etdiyi dualar bu ayələrdə zikr olunur).

35) (ħُĻİ۪óٰÖِْאلَ اĜَ ْوَاِذ) – (Hz. İsmayıl və anası Həcəri) İbrahim (Məkkədə qo-
yub gedən zaman Allah-Təalaya dua edib) dedi: (אĭًĨِٰا  ïَĥَ×َĤْا ñَİٰا   ģْđَäْا  Ey“ - (رَبِّ 
mənim rəbbim, sən bu (Məkkə) diyarını əmin bir yer et (ki, insanlar ora-
da arxayınlıq içində olsunlar. Allah-Təala Hz. İbrahimin bu duasına görə 
Məkkəni və ətrafını hərəm (haram, hörmətli) elan etdi. Cəmi insan və hey-
vanlar gərək orada əmin-amanlıqda olsunlar). (َאمĭَĀَْźْا ïَ×ُđْĬَ ْاَن ƪĹĭِÖََو Ĺĭ۪×ُْĭäْوَا) – (ey 
mənim rəbbim), mənim özümü və oğullarımı bütə sitayiş edib (bütpərəst 
olmaqdan) kənar et. 

 ey mənim rəbbim, o bütlər insanlardan - (رَبِّ اƪīıُƪĬِ اīَĥْĥَĄَْ כóًĻáَ۪ا īَĨِ اƪĭĤאسِ) (36
bir çoxunu zəlalətə (haqq yolundan kənara) salıb. (İnsanlar bütlərin səbəbinə 
asi olduqlarından bunun səbəbini bütlərin özlərinə isnad edir). (Ĺ ّ۪ĭĨِ įُƪĬِאĘَ Ĺĭ۪đَ×ِÜَ īْĩَĘَ) - 
kim mənə tabe olub (mənim dinimdən olsa), o şəxs məndən, (bədənimdən bir 
hissədir). (ĹĬ۪אāَĐَ īْĨََو) – və kim mənə asi olub itaətimdən çıxsa, (ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ َכƪĬِאĘَ)
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ĳĥٰةَ Ęَאģْđَäْ اĘَْـïَِٔةً  ƪāĤا اĳĩُĻĝ۪ĻُĤِ אĭَƪÖَمِۙ ر ƪóéَĩُĤْכَ اÝِĻْÖَ ïَĭْĐِ ٍذ۪ي زَرْع óِĻْĔَ ٍادĳَÖِ ĹÝ۪ƪĺ Ĺٓ اøَْכīْĨِ Ûُĭَْ ذُرِّ ۪Ĭِّאٓ اĭَƪÖَر
ýْĺَ ħْıُכóُُونَ ﴿٣٧﴾ رĭَƪÖَאٓ اƪĬِכَ Ĩَ ħُĥَđْÜَא Ĺę۪íْĬُ وĨََא  ƪĥđَĤَ ِاتóَĩَƪáĤا īَĨِ ħْıُĜُْوَارْز ħْıِĻْĤَِيٓ اĳ۪ıْÜَ ِאسƪĭĤا īَĨِ
 ĹĤ۪ Õَİََي وñ۪ƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤَْאءِٓ ﴿٣٨﴾ اĩَ ƪùĤا ĹĘِ źََرْضِ و َźْا ĹĘِ ٍءĹْüَ īْĨِ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ĵęٰíْĺَ אĨََو  ۜīُĥِđْĬُ
 ĹۗÝ۪ƪĺ ĳĥٰةِ وīْĨَِ ذُرِّ ƪāĤا ħَĻĝ۪Ĩُ Ĺĭ۪ĥْđَäْאءِٓ ﴿٣٩﴾ رَبِّ اĐَ ƫïĤا ďُĻĩ۪ùَĤَ Ĺ۪Öَّر ƪاِن  ۜěَéٰøِْوَا ģَĻđ۪ĩٰøِْا óِ×َِכĤْا ĵĥَĐَ

رĭَƪÖَא وģْƪ×ĝَÜََ دĐَُאءِٓ ﴿٤٠﴾

- həqiqətən, asiləri bağışlayıb rəhm edən sənsən. (Necə də ədəbə gözəl ri-
ayət edib danışır, Hz. İbrahim kimi şəxs gərək belə danışsın).

مِ) (37 ƪóéَĩُĤْכَ اÝِĻْÖَ ïَĭْĐِ ٍذ۪ي زَرْع óِĻْĔَ ٍادĳَÖِ ĹÝ۪ƪĺ Ĺٓ اøَْכīْĨِ Ûُĭَْ ذُرِّ ّ۪Ĭِאٓ اĭَƪÖَر) – ey bizim rəbbimiz, 
(bu məqamda İsmayıldan ötrü dua etdiyi üçün İsmayılı da özünə yoldaş edib, 
- bizim rəbbimiz, deyir), həqiqətən, mən övladlarımdan bəzisini (İsmayılı 
dağların arasında) əkin yeri olmayan bu çöldə (vadidə), sənin hörmətli evi-
nin (Kəbənin) yanında məskun etdim (َةĳĥٰ ƪāĤا اĳĩُĻĝ۪ĻُĤِ אĭَƪÖَر) - ki, ey rəbbimiz, (İs-
mayıl özü və nəsli) burada namaz qılıb (sənə ibadət və itaət etmək səbəbinə 
bu evi abadlaşdırsınlar). (ħْıِĻْĤَِٓي اĳ۪ıْÜَ ِאسƪĭĤا īَĨِ ًةïَِٔـĘَْا ģْđَäْאĘَ) – insanlardan bir qis-
minin (qəlbini) bunlara meyil etdir ki, (şövq və sürətlə bunların yanına - 
Məkkəyə gəlsinlər). (َونóُُכýْĺَ ħْıُƪĥđَĤَ ِاتóَĩَƪáĤا īَĨِ ħْıُĜُْوَارْز) – (Məkkədə olan bu cama-
ata) hər cür meyvələrdən ruzi ver ki, bəlkə (bu ruzi səbəbinə nemətə) şükür 
etsinlər, (Allah-Təala Hz. İbrahimin duasını qəbul edib, hər zaman Məkkədə 
meyvə bolluğu olub, susuz, otsuz olan Məkkə bu səbəbə bol meyvəli firavan 
bir şəhər oldu. Bəs bu Allah-Təalanın təəccüblü dəlil və əlamətlərindən deyil-
mi?) 

38) (īُĥِđُْĬ وĨََא   Ĺę۪íُْĬ Ĩَא   ħُĥَđْÜَ اƪĬِכَ   ey bizim rəbbimiz, həqiqətən, sən - (رĭَƪÖَאٓ 
gizlət diyimiz və aşkar etdiyimiz hər şeyə (zahir və batinə, əhvalımıza, xeyir 
və zərərimizə bizdən daha çox) agahsan. (Dua edib sənə yalvarmağa heç bir 
ehtiyac yoxdur. Bu, ancaq bəndə və qul olmağımızı izhar etməkdən ötrüdür). 
ĩَאٓءِ) ƪùĤا ĹĘِ źََرَْضِ وźْا ĹĘِ ٍءĹْüَ īْĨِ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ĵęٰíْĺَ אĨََو) (Hz. İbrahim yenə deyir:) - yerdə 
və səmalarda olan heç bir şey Allah-Təalaya məxfi qalmaz.

39) (ěَéٰøِْوَا ģَĻđ۪ĩٰøِْا óِ×َِכĤْا ĵĥَĐَ ĹĤ۪ Õَİََي وñ۪ƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤَْا) - Allah-Təalaya həmd edi-
rəm ki, qoca halımda İsmayıl və İshaqı mənə bağışlayıb bəxş etdi. (Ĺّ۪Öَر ƪاِن 
Đَאٓءِ ƫïĤا ďُĻĩ۪ùَĤَ) - həqiqətən, mənim rəbbim duanı eşidib qəbul edəndir. (Necə 
ki mənim duamı eşidib qoca vaxtımda mənə övlad verdi).

40) (ĹÝ۪ƪĺ ĳĥٰةِ وīْĨَِ ذُرِّ ƪāĤا ħَĻĝ۪Ĩُ Ĺĭ۪ĥْđَäْرَبِّ ا) - (İbrahim deyir:) ey mənim rəbbim, 
mə ni və nəslimdən olanları namazı (vaxtlı-vaxtında,  ədəb-ərkanla) qılanlar-
dan et. (ِאٓءĐَُد ģْƪ×ĝَÜََא وĭَƪÖَر) - ey bizim rəbbimiz, dualarımı qəbul et.
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 ģُĩَđْĺَ א ƪĩĐَ ŻًĘِאĔَ َ Ʃųا ƪī×َùَéْÜَ źََאبُ ۟ ﴿٤١﴾ وùَéِĤْمُ اĳĝُĺَ َمĳْĺَ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤَِو ƪيïَĤِاĳَĤَِو ĹĤ۪ óْęِĔْא اĭَƪÖَر
 ħْıِĻْĤَِا ƫïÜَóْĺَ źَ ħْıِøِ āَÖْאرُۙ  ﴿٤٢﴾ Ĺđ۪ĭِĝْĨُ īَĻđ۪ĉِıْĨُ رُؤُۧ َźْا įِĻĘ۪ ÿُíَýْÜَ ٍمĳْĻَĤِ ħْİُóُ ِìّËَĺُ אĩَƪĬِنَۜ  اĳĩُĤِא ƪčĤا
Ĭَóْאٓ  ِìَّאٓ اĭَƪÖَا رĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤلُ اĳĝُĻَĘَ  ُۙابñَđَĤْا ħُıِĻÜ۪Éْĺَ َمĳْĺَ َאسƪĭĤرِ اñِĬَْاءٌٓ ۜ ﴿٤٣﴾ وَاĳَİَ ħْıُÜُïَِٔـĘَْوَا ۚ ħْıُĘُóْĈَ
ģَøُۜ  اَوÜَ ħْĤََכĳĬُĳُآ اĨَ ģُ×ْĜَ īْĨِ ħْÝُĩْùَĜَْא ĤَכīْĨِ ħُْ زَوَالٍۙ ﴿٤٤﴾  ƫóĤا ďِ×ِƪÝĬََכَ وÜَĳَĐَْد ÕْåِĬُ ۙÕٍĺó۪Ĝَ ģٍäََا ĵٓĤِٰا

ħْıِÖِ אĭَĥْđَĘَ ėَĻَْכ ħُْכĤَ īَƪĻ×َÜََو ħْıُùَęُĬَْآ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا īِِאכùَĨَ ĹĘ۪ ħْÝُĭَْכøََو

 ey bizim (:İbrahim deyir) - (رĭَƪÖَא اĹĤ۪ óْęِĔْ وĳَĤَِاïَĤِيƪ وĳْĺَ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤَِمَ ĳĝُĺَمُ اùَéِĤْאبُ) (41
rəb bimiz, haqq-hesab çəkilən gün məni, ata-anamı və möminləri bağışla. 
(Hz. İbrahimin ata-anası  müşrik olduğuna görə, Allah-Təala onun ata və ana-
sı haqda olan duasını qəbul etmədi, necə ki keçən Tövbə surəsində də bu nu 
xəbər vermişdi. Hz. İbrahimin duası bitdi).

א ģُĩَđْĺَ اƪčĤאĳĩُĤِنَ) (42 ƪĩĐَ ŻًĘِאĔَ َ Ʃųا ƪī×َùَéْÜَ źََو) - (ey Məhəmməd), Allah-Təalanın 
za lım ların əməllərindən qafil olduğunu güman etmə. (Heç vaxt Allah-Təala 
on lardan qafil olmaz). (ُאرāَÖَْźْا  įِĻĘ۪  ÿُíَýْÜَ ĳْĻَĤِمٍ   ħْİُóُ ِìّËَُĺ -həqiqətən, (Allah - (اĩَƪĬِא 
Təala zalımların) əzabını elə bir günə təxirə salar ki, o günün (qiyamət 
gü nü) qorxusundan gözləri hədəqədən çıxıb (kirpik qırpmağa da qüdrətləri 
ol maz). 

43) (īَĻđ۪ĉِıْĨُ) – (qiyamət günü o zalımlar Allah tərəfindən çağıranın tərəfi-
nə) sürətlə gedərlər. (ħْıِøِ  Ĺđ۪ĭِĝْĨُ) - başlarını yuxarı qaldırdıqları bir halda رُؤُۧ
(ħْıُĘُóْĈَ ħْıِĻْĤَِا ƫïÜَóْĺَ źَ) – (şiddətli qorxudan gözləri açıq qalıb) özlərinə baxa bilmə-
yib kirpik də qırpa bilməzlər. (ٌآءĳَİَ ħْıُُÜïَِٔـĘَْوَا) - qəlbləri də (şiddətli qorxudan) 
bomboş olar.

 xalqı o gündən qorxut ,(ey Məhəmməd) - (وَاñِĬَْرِ اƪĭĤאسَ ĳْĺَمَ ħُıِĻÜ۪Éْĺَ اñَđَĤْابُ) (44
ki, o gün (qiyamət günü) onlara əzab gəldiyində (o əzabdan onları qurta-
rıb xilas edən olmaz). (اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤلُ اĳĝُĻَĘَ) – (o günün əzabını gördükdə), zalım-
lar de yərlər: (Õٍĺó۪Ĝَ ģٍäََا ĵٓĤِٰאٓ اĬَóْ ِìَّאٓ اĭَƪÖَر) - ey bizim rəbbimiz, (bizi dünyaya qay-
tarıb əza bı mızı təxirə salıb) bizə bir az möhlət ver (ki, axirət tədarükünü 
görüb sa leh əməl edək). (ģَøُ ƫóĤا  ďِ×ِƪÝĬََو دÜَĳَĐَْכَ   ÕْåُِĬ) - sənin dəvətini qəbul edib 
peyğəmbərlərə tabe olaq. (ٍزَوَال īْĨِ ħُْכĤَ אĨَ ģُ×ْĜَ īْĨِ ħْÝُĩْùَĜَْا اĳُٓĬĳُכÜَ ħْĤََاَو) - (Allah-Təala 
zalımların cavabında deyər:) bəs siz (zalımlar) deyildiniz ki, bundan qabaq 
(dünyada) and içib deyirdiniz ki, (dünyada) sizə zaval (axirətə getmək) yox-
dur. (Bugünkü günü inkar edirdiniz, indi siz əgər dünyaya qayıtsanız, yenə 
həmin sözləri deyəcəksiniz.

45) (ħْıُùَęُĬَْا اĳٓĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا īِِאכùَĨَ ĹĘ۪ ħْÝُĭَْכøََو) - siz (zalımlar sizdən qabaq) özlərinə 
zalım olan şəxslərin məskun olduğu yerlərdə sakin oldunuz. (ėَĻَْכ ħُْכĤَ īَƪĻ×َÜََو 
ħْıِÖِ אĭَĥْđَĘَ) – (onların xəbərləri sizə yetişməklə) sizdən ötrü aşkar oldu ki, biz 
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 įُĭْĨِ َولõُÝَĤِ ħْİُóُْכĨَ َوَاِنْ כَאن ۜ ħْİُóُْכĨَ ِ Ʃųا ïَĭْĐَِو ħْİُóَْכĨَ واóَُכĨَ ïْĜََאلَ ﴿٤٥﴾ وáَĨْ َźْا ħُُכĤَ אĭَÖْóَĄََو
لُ  ƪï×َÜُ ĳْĺَمَ   ﴾٤٧﴿ اĝَÝِĬْאمٍۜ  ذُو   õٌĺõ۪Đَ  َ Ʃųا  ƪاِن  ۜ  įُĥَøُُر وïِĐَْه۪   ėَĥِíْĨُ  َ Ʃųا  ƪī×َùَéْÜَ  ŻَĘَ  ﴾٤٦﴿ اåِĤَْ×אلُ 
 īَĻĬ۪ ƪóĝَĨُ ñٍÑِĨَĳْĺَ īَĻĨ۪óِåْĩُĤْى اóَÜََאرِ ﴿٤٨﴾ و ƪıĝَĤْا ïِèِاĳَĤْا ِ Ʃųِ زُواóَÖََاتُ وĳَĩٰ ƪùĤرْضِ وَا َźْا óَĻْĔَ ُرْض َźْا

ęَĀْאدِۚ ﴿٤٩﴾ óَøَاóَĉِĜَ īْĨِ ħْıُĥُĻÖ۪انٍ وĵýٰĕْÜََ وħُıُİَĳäُُ اƪĭĤאرُۙ  ﴿٥٠﴾ َźْا ĹĘِ

on ları zülmlərinin səbəbinə necə həlak edib onlardan necə intiqam aldıq. 
اáَĨَْźْאلَ)  ħُُכĤَ  məsəllər kimi sizdən ötrü (zalımların qəribə sifətlərini) – (وĭَÖْóَĄََא 
bə yan etdik (ki, onlardan ibrət alasınız, lakin siz onlardan ibrət almayıb onlar 
kimi zalım oldunuz. İndi bu gün qiyamət günündə hər bir tərəfdən naümid 
olub dünyaya qayıtmağı arzu edirsiniz. Dünyaya qayıtmaq imkansızdır). 

46) (ħْİُóَْכĨَ واóَُכĨَ ïْĜََو) - həqiqətən, (zalımlar peyğəmbərlərin barəsində bö-
yük) məkr və hiylələr etdilər. (Amma axırda Allah-Təalanın din və peyğəmbəri 
onlara qalib oldu) (ħْİُóُْכĨَ ِ Ʃųا ïَĭْĐَِو) - onların məkr və hiylələri Allah-Təala ya-
nında sabit və bərqərardır. (Məkrlərinin cəzasını verəcəkdir). (ħْİُóُْכĨَ َوَاِنْ כَאن 
 õُÝَĤِ) – hərçənd onların məkr və hiylələri elə böyükdür ki, az qalırولَ įُĭْĨِ اåِĤَْ×אلُ
ki, dağlara təsir edib yerindən hərəkət etdirsin. (Bununla belə Allah-Təala 
onların böyük olan məkrlərinə qalib olub onları zəif və zəlil etdi). 

47) (įُĥَøُُه۪ رïِĐَْو ėَĥِíْĨُ َ Ʃųا ƪī×َùَéْÜَ ŻَĘَ) - (ey Məhəmməd), güman etmə ki, Al-
lah-Təala peyğəmbərlərinə verdiyi vədin xilafını edər. (Sənə də Allah-Tə-
ala vəd edibdir ki, səni düşmənə qalib etsin, vədinə sadiq olacaqdır.) ( َ Ʃųا  ƪاِن 
 õٌĺõ۪Đَ) - həqiqətən, Allah-Təala (məxluqatına) qalib olub (zalımlardan) ذُو اĝَÝِĬْאمٍ
intiqam alandır. 

ĳَĩٰاتُ) (48 ƪùĤوَا اźْرَْضِ   óَĻْĔَ اźْرَْضُ  لُ  ƪï×َُÜ  ĳْĺَ) – (qiyamət günü) elə bir gündürمَ 
ki, bu yer dəyişilib başqa bir yerlə əvəz olunar, habelə səmalar da dəyişib 
(günəş, ay, ulduzlar qaralıb məhv olar). (ِאر ƪıĝَĤْا ïِèِاĳَĤْا ِ Ʃųِ زُواóَÖََو) - bütün məxlu-
qat (qəbirlərindən çıxıb, məxluqata) qalib olan yeganə Allah-Təalanın hök-
müylə (haqq-hesabdan ötrü məhşərdə) hazır olarlar.

ĹĘِ īَĻĬ۪ اęَĀَْźْאدِ) (49 ƪóĝَĨُ ñٍÑِĨَĳْĺَ īَĻĨ۪óِåْĩُĤْى اóَÜََو) - (ey Məhəmməd), qiyamət günün-
də asi və müşrikləri görərsən ki, hamısı bir-biriylə zəncirə bağlanıb (əzab-
dan ötrü cəhənnəmə aparılır).

 وĵýٰĕْÜََ وonların köynəkləri * qətrandan olar. (ħُıُİَĳäُُ - (óَøَاóَĉِĜَ īْĨِ ħْıُĥُĻÖ۪انٍ) (50
.onların üzlərini atəş bürüyüb (üzlərini qorumağa qadir olmazlar) - (اƪĭĤאرُ

(*Qeyd: Qətran ardıc ağacından çıxan yağdır. Sürətlə alışar, qotur dəvəyə sür-
tər lər. Qoturluğu yandırır. O ağac Ərəbistanda olur. Guya qiyamət günü asilərin bə-
də ninə köynək əvəzinə qətran sürtərlər ki, daha da yanmağa kömək etsin). 
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 į۪Öِ وñَĭْĻُĤَِرُوا  ƪĭĥĤِאسِ  ŻَÖَغٌ  ñَİٰا   ﴾٥١﴿ اùَéِĤْאبِ   ďُĺó۪øَ  َ Ʃųا  ƪاِن  ۜ  Ûْ×َùََכ Ĩَא   ÷ٍęْĬَ  ƪģُכ  ُ Ʃųا õِåْĻَĤِيَ   
Ĥَْ×אبِ ﴿٥٢﴾ َźْا اĳĤُۨاُو óَ ƪכ ƪñĻَĤَِو ïٌèِوَا įٌĤِٰا ĳَİُ אĩَƪĬَآ اĳĩُĥَđْĻَĤَِو

51) (Ûْ×َùََכ Ĩَא   ÷ٍęْĬَ  ƪģُכ  ُ Ʃųا  õِåْĻَĤِ) - Allah-Təala (zalımlara bu əzabları edərيَ 
ki,) hər kəsin elədiyi əməlinin cəzasını özünə versin. (ِאبùَéِĤْا ďُĺó۪øَ َ Ʃųا ƪاِن) - hə-
qiqətən, Allah-Təala (qiyamət günündə sürətlə) tezliklə haqq-hesab çəkən-
dir. (Tezliklə haqq-hesab edib məzlumun intiqamını zalımdan alacaqdır). 

ƪĭĥĤِאسِ) (52 ŻَÖَغٌ   ñَİٰ) - bu (qeyd olunan zalımların əzabı öyüd qəbul edən)ا 
in sanlardan ötrü nəsihətdir. (į۪Öِ رُواñَĭْĻُĤَِو) - gərək (bu nəsihəti qəbul edib Allah-
Tə alanın) əzabından qorxsunlar. (ïٌèِوَا įٌĤِٰا ĳَİُ אĩَƪĬَا اĳٓĩُĥَđْĻَĤَِو) – (Allah-Təalanın töv-
hi dinə dair qeyd olunan dəlilləri düşünüb) agah olsunlar ki, haqq olan mə bud 
yeganə Allah-Təaladır. (Ondan başqa məbudlar batildir). (ِאب×َĤَْźْا اĳُĤُۨاو óَƪכ ƪñĻَĤَِو) - 
əlbəttə, gərək ağıl sahibləri ibrət alıb, (bu öyüd-nəsihəti qəbul et sin lər). 

Allaha həmd olsun, İbrahim surəsinin təfsiri bitdi. Bu mübarək surə asi 
və günahkarlar üçün öyüd-nəsihət olmaqda kifayət edər. Hz. Peyğəmbər bu-
yurubdur: “İbrahim surəsini kim oxusa, Allah-Təala ona 10 savab bəxş edər.” 
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ħِĻèِ. اĥْÜِ  ۠óٰٓĤכَ اĺَٰאتُ اĤْכÝَِאبِ وóْĜَُاٰنٍ īٍĻ×۪Ĩُ ﴿١﴾ رĩَÖَُא ĳَĺَدƫ اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََوا ĳْĤَ כَאĳĬُا  ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
 ÙٍĺَóْĜَ īْĨِ אĭَْכĥَİَْا ĳْùَĘَ ģُĨَفَ ĳĩُĥَđْĺَنَ ﴿٣﴾ وĨََאٓ  َźْا ħُıِıِĥْĺَُا وĳđُƪÝĩَÝَĺََا وĳĥُُכÉْĺَ ħْİُْ٢﴾ ذَر﴿ īَĻĩ۪ĥِùْĨُ
لَ  ِõّĬُ يñ۪ƪĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ اĳĤُאĜََونَ ﴿٥﴾ وóُìِÉْÝَùْĺَ אĨََא وıَĥَäََا Ùٍ ƪĨُا īْĨِ ěُ×ِùْÜَ אĨَ ﴾مٌ ﴿٤ĳĥُđْĨَ ٌאبÝَِא כıَĤََو ƪźِا

כóُْ اƪĬِכَ ĳĭُåْĩَĤَنٌ ۜ ﴿٦﴾ ِñّĤا įِĻْĥَĐَ

əl-HİCR SURƏSİ
15-ci surədir. Məkkədə nazil olub, 99 ayə, 654 kəlmə, 2760 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (óٰٓĤا) surəsidir. (īٍĻ×۪Ĩُ ٍاٰنóْĜَُאبِ وÝَِכĤْאتُ اĺَٰכَ اĥْÜِ) - bu surədə zikr olunan ayələr 
kamil və aşkar (dəlil) olan Quranın ayələridir. 

2) (īَĻĩ۪ĥِùْĨُ اĳُĬכَא ĳْĤَ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا ƫدĳَĺَ אĩَÖَُر) - çox vaxt kafirlər istərlər ki, o vaxt 
(ölən vaxtı) kaş müsəlman (müvəhhid) olaydılar. (Hər kəs ölən vaxtı axirət-
dəki dərəcəsini bildiyinə görə, kafir və müşriklər arzu edərlər ki, kaş müsəlman 
(mü vəhhid) olub o əzablardan xilas olaydılar). 

وĳđُƪÝĩَÝَĺََا) (3 Éْĺَכĳĥُُا   ħْİُْذَر) - (ey Məhəmməd, sən bu kafirləri nə qədər imana 
dəvət etsən də, iman gətirən deyillər). Qoy (bu kafirlər dünyada bir müddət) 
yeyib ləzzət alsınlar, (onların imanından ümidini kəs). (ģُĨََźْا ħُıِıِĥُْĺَو) - onların 
(dünyadakı) arzuları onların (Allah-Təalaya iman gətirməsinə mane olub) 
məşğul edər. ( َنĳĩُĥَđْĺَ َفĳْùَĘَ) – tezliklə (öləndən sonra öz əməllərinin pisliyini 
bilib haqdan kənar olduqlarından) agah olarlar.

א اĥَİَْכĭَْא ÙٍĺَóْĜَ īْĨِ اƪźِ وıَĤََא כÝَِאبٌ ĳĥُđْĨَمٌ) (4 ٓĨََو) – biz heç bir məmləkətin əhlini (Al-
lah-Təala yanında) bilinən müəyyən bir vaxtı olmadan həlak etməmişik, 
(qeyd olunan o vaxt gecikməz, həmin vaxt onlara əzab nazil olunar). 

óُìِÉْÝَùْĺَونَ) (5 وĨََא  اıَĥَäََא   Ùٍ ƪĨُا  īْĨِ  ěُ×ِùْÜَ  Ĩَ) - heç bir ümmət həlakını (vaxtındanא 
əvvəl) nə qabağa çəkə bilər və nə də təxirə salar, (vaxtında həlak olarlar. Ey 
Məhəmməd, sənə istehza edən bu Məkkə əhlindən ötrü də müəyyən bir vaxt 
vardır. O müəyyən vaxtda məğlub və həlak olacaqlar. O müəyyən vaxt Bədir 
günü oldu).

כóُْ اƪĬِכَ ĳُĭåْĩَĤَنٌ) (6 ِñّĤا įِĻْĥَĐَ َل ِõُّĬ يñ۪ƪĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ اĳُĤאĜََو) - (ey Məhəmməd, bu Qüreyş ca-
maatı sənə istehza edib) dedi: (ey Məhəmməd), ey özünə Quran nazil olan, 
(ey bunu iddia edən), həqiqətən sən* dəlisən.
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 īَĺó۪čَĭْĨُ آ اِذًاĳĬُא כَאĨََو ِěّéَĤْאÖِ ƪźِا ÙََכÑِٓĥٰĩَĤْلُ ا ِõّĭَĬُ אĨَ ﴾٧﴿ īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĨِ Ûَĭُْاِنْ כ ÙَِכÑِٓĥٰĩَĤْאÖِ אĭَĻÜ۪ÉْÜَ אĨَ ĳْĤَ
 ﴾١٠﴿ īَĻĤ۪ ƪو َźْا ďِĻَüِ ĹĘ۪ َכĥِ×ْĜَ īْĨِ אĭَĥْøَْاَر ïْĝَĤََنَ ﴿٩﴾ وĳčُĘِאéَĤَ įُĤَ אƪĬِوَا óَْכ ِñّĤא اĭَĤْ ƪõĬَ īُéْĬَ אƪĬِ٨﴾ ا﴿

نَ ﴿١١﴾ وĨََא īْĨِ ħْıِĻÜ۪Éْĺَ رĳøَُلٍ اƪźِ כَאĳĬُا õِıْÝَùْĺَ į۪Öِؤُۧ

(*Qeyd: Cahil və inadkar insan nə pis olur. Elm və hikmət ilə dolu olub haqqı ta-
nımağı, maarifi, iffət və  isməti əmr edən şəxsə dəli adı verirlər. Bütpərəstliyi ağıllılıq 
sayıb, yeganə olan Allah-Təalaya sitayiş etməyi cahil əməli adlandıran şəxslərə necə 
hidayət edib doğru yola qovuşdurmaq olar? Cahil və nadanlarla birlikdə yaşamaq 
və onların sözlərinə qulaq asmaq insanı cəhənnəm odunda yanmağa düçar edər. (Ey 
baba, ey peyğəmbər, cahillərin sözlərindən və əməllərindən nə bəlalara, nə möhnətlərə 
düçar oldun. Necə zəhmətlər çəkib, islam dinini yayıb, onun əsasını möhkəmləndirdin. 
Bizim bu zamanımız cahiliyyə dövrünə oxşayıb islamın adından və surətindən baş-
qa bir şey qalmayıbdır. Onun kökü cəhalət baltasıyla yaralanıb, zalımların pəncəsi 
ilə xarab olub, ayaqlar altında qalıbdır. İlahi, müsəlmanları birləşdirəcək bir islam 
kəlməsi göndər ki, xəbis cəhalət toxumu müsəlmanların arasından dəf olub elm və 
mərifət nuru yayılsın. Amin!) 

7) (īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĨِ Ûَĭُْاِنْ כ ÙَِכÑِٓĥٰĩَĤْאÖِ אĭَĻÜ۪ÉْÜَ אĨَ ĳْĤَ) - (müşriklər deyir:) əgər doğru de-
yən sənsə, nədən ötrü bizə mələklər gətirmirsən (ki, sənə kömək olub sə nin 
doğru olduğuna şəhadət etsinlər).

8) ( ِěّéَĤْאÖِ  ƪźِا  ÙََכÑِٓĥٰĩَĤْا لُ  ِõّĭَُĬ  ,Ĩَ) - (ey Məhəmməd, səndən mələkləri istəyirlər)א 
mə lək ləri ancaq hikmət və məsləhət üzrə (vəhy, ya da əzabdan ötrü) göndə-
rə rik, (īَĺó۪čَĭْĨُ اِذًا  כَאĳُٓĬا   əgər bu müşriklərə mələklər göndərsək, əzabdan) – (وĨََא 
öt rü göndərərik). O vaxt da (onların əzabı təxirə salınmayıb), onlara möhlət 
ve rilməz, (əzab onları yaxalayıb həlak olarlar). 

9) (óَْכ ِñّĤא اĭَĤْ ƪõĬَ īُéْĬَ אƪĬِا) - (ey Məhəmməd, bu müşriklər sənə istehza edib de-
yirlər ki, dəlisən, Quran da Allah-Təaladan deyil, onların cavabında dedik:) 
hə qiqətən, əlbəttə, Quranı biz nazil edib (sənə göndərmişik). (َنĳُčĘِאéَĤَ įُĤَ אƪĬِوَا) 
- hə qiqətən, biz özümüz o Quranı (hər bir dəyişiklikdən, artıb-əskilmədən) 
qo ruyub saxlayarıq. (Heç kim Quranı dəyişdirə bilməz. Necə ki bu zamana 
ki mi Qurani-Şərif islam şəriətinin sahibi Hz. Peyğəmbərin qoyub getdiyi şə-
kildə qalıb, bir hərfini, ya da bir nöqtəsini dəyişdirməyə heç kimdə güc yox-
dur. Allah-Təaladan nazil olan, Hz. Peyğəmbərin bizə tapşırdığı Quran həmin 
əli mizdəki Qurandır. Quranın artıq-əskik olmasına inanmaq batildir). 

10) (īَĻĤ۪ ƪَوźْا ďِĻَüِ ĹĘ۪ َכĥِ×ْĜَ īْĨِ אĭَĥْøَْاَر ïْĝَĤََو) - (ey Məhəmməd, bu Məkkə əhlinin sənə 
dəli deyib istehza etməsinə üzülmə), həqiqətən, səndən əvvəlki ümmətlərə 
də (peyğəmbər) göndərdik. 

نَ) (11 -onlara elə bir peyğəmbər gəlmə – (وĨََא īْĨِ ħْıِĻÜ۪Éْĺَ رĳøَُلٍ اƪźِ כَאĳُĬا õِıْÝَùْĺَ į۪Öِؤُۧ
di ki, ona istehza etməsinlər. (Necə ki Məkkə əhli sənə istehza edir, bu müş-
riklərin sənə istehza etmələrinə səbir et. Necə ki səndən əvvəlki peyğəmbərlər 
də səbir edib).
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 ĳْĤََ١٣﴾ و﴿ īَĻĤ۪ ƪو َźْا Ùُƪĭøُ Ûْĥَìَ ïْĜََو į۪Öِ َنĳĭُĨِËْĺُ źَ ﴾١٢﴿  ۙ īَĻĨ۪óِåْĩُĤْبِ اĳĥُĜُ ĹĘ۪ įُُכĥُùْĬَ َכĤِñَٰכ
óَتْ اāَÖَْאرĬَُא ĳْĜَ īُéْĬَ ģْÖَمٌ  ĳا ĳäُóُđْĺَ įِĻĘ۪نَۙ  ﴿١٤﴾ ĝَĤَאĳٓĤُا اĩَƪĬِא øُכِّ ƫĥčَĘَ ِٓאءĩَ ƪùĤا īَĨِ אÖًאÖَ ħْıِĻْĥَĐَ אĭَéْÝَĘَ
 ِģُّכ īْĨِ אİَאĭَčْęِèََ١٦﴾ و﴿  ۙīَĺó۪ČِאƪĭĥĤِ אİَאƪĭƪĺَא وَزäًوóُÖُ ِٓאءĩَ ƪùĤا ĹĘِ אĭَĥْđَäَ ïْĝَĤََرُونَ ۟ ﴿١٥﴾ وĳéُùْĨَ

﴾١٨﴿ īٌĻ×۪Ĩُ ٌאبıَüِ įُđَ×َÜَْאĘَ ďَĩْ ƪùĤقَ اóَÝَøْا īِĨَ ƪźِ١٧﴾ ا﴿ ۙħٍĻäَ۪אنٍ رĉَĻْüَ

12) (īَĻĨ۪óِåْĩُĤْبِ اĳĥُĜُ ĹĘ۪ įُُכĥُùْĬَ َכĤِñَٰכ) - (ey Məhəmməd, bu Məkkə əhli Quranı 
qəbul etməyib sənə istehza edir), biz də onu (Quranı) günahkar şəxslərin 
qəlblərinə daxil edərik (ki, mənasını dərk edib, onlar üçün dəlil-sübut olsun). 

13) (į۪Öِ َنĳُĭĨِËُْĺ źَ) – (bununla belə Qurana) iman gətirməzlər, (Ùُƪĭøُ Ûْĥَìَ ïْĜََو 
īَĻĤ۪ ƪَوźْا) - halbuki özlərindən əvvəlki ümmətlərin başına gələnlər (gözlərinin 
qabağında) gəlib-keçibdir. (Peyğəmbərlərə iman etməyənlərə əzab nazil edib, 
həlak olublar. Bu Məkkə əhli keçmiş ümmətlərin əhvalatına baxıb ibrət alma-
yıb, qorxmurlar ki, onlara da əzab nazil olar. Necə ki keçmiş ümmətlərə nazil 
oldu).

ĳäُóُđْĺَنَ) (14  įِĻĘ۪ ĳƫĥčَĘَا  אءِ  ٓĩَ ƪùĤا  īَĨِ ÖَאÖًא   ħْıِĻْĥَĐَ ĭَéْÝَĘَא   ĳْĤََو) - (ey Məhəmməd), əgər 
(müşriklərdən ötrü) səmadan bir qapı açsaq, gündüz vaxtı o qapıdan çıxıb 
(səmaya) dırmaşsalar, 

-əlbəttə, deyəcəklər ki, həqiqətən, bizim göz - (ĝَĤَאĳُٓĤا اĩَƪĬِא øُכóَِّتْ اāَÖَْאرĬَُא) (15
lə rimiz (məst olan şəxsin gözləri kimi) çaşbaş olub, (bu həqiqəti olmayan 
xəyali bir şeydir). (َرُونĳéُùْĨَ ٌمĳْĜَ īُéْĬَ ģْÖَ) - yox, bəlkə, biz (Məhəmməd tərəfin-
dən) sehrlənmiş bir qövm və camaatıq, (bizcə bu sehrdəndir. Bəs bu müşrik-
lər imana gələn deyildir. Səbir edib onları bizə həvalə et).

16) (īَĺó۪ČِאƪĭĥĤِ אİَאƪĭƪĺَא وَزäًوóُُÖ ِאء ٓĩَ ƪùĤا ĹĘِ אĭَĥْđَäَ ïْĝَĤََو)- həqiqətən, biz səmada (12)* 
bürc yaratdıq və (səmaya ibrət gözüylə) baxanlardan ötrü onu (parlaq ul-
duzlarla) zinətləndirdik. (Səmaya ibrət gözüylə baxanlar tövhidə inanıb baş-
qa dəlil istəməzlər). 

17) (ħٍĻäَ۪אنٍ رĉَĻْüَ ِģُّכ īْĨِ אİَאĭَčْęِèََو) – və (səmanı Allah-Təalanın dərgahından) 
qovulan (daşqalaq edilən) hər bir şeytandan mühafizə edib qoruyarıq.

18) (īٌĻ×۪Ĩُ ٌאبıَüِ įُđَ×َÜَْאĘَ ďَĩْ ƪùĤقَ اóَÝَøْا īِĨَ ƪźِا) – (şeytanlardan heç biri səmaya yol 
tapmaz), ancaq gizlin (söz oğurlamaqdan ötrü) qulaq asarlar. O vaxt da 
(Allah-Təala tərəfindən bir parça) od gəlib (onları dəf edər). (Səma hidayətinin 
günəşi Məhəmməd ibn Abdullahı (ə.s), hər bir şər və həsədçi şəxslərdən mü-
hafizə etdik. Açıq-aşkar ona qalib gələ bilmədilər. Ancaq gizlində məkr və 
hiylə edib hicrət gecəsi ona zərər vermək istədilər, o nurlu günəşin yatağında 
yatıb özünü ona fəda edib atəş qığılcımı kimi yandıran Əli ibn Əbu Talibin 
sayəsində onların şərini o cənabdan dəf etdik).
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رْضَ ïَĨَدĬَْאİَא وَاĭَĻْĝَĤَْא ıَĻĘ۪א رَوَاĹَøِ وَاĭَÝْ×َĬَْא ıَĻĘ۪א īْĨِ כĹْüَ ِģُّءٍ ĳْĨَزُونٍ ﴿١٩﴾ وĭَĥْđَäََא ĤَכıَĻĘ۪ ħُْא  َźْوَا
įُĤُ اïَĝَÖِ ƪźِرٍ ĳĥُđْĨَمٍ  ِõّĭَĬُ אĨََو ۘ įُĭُÐِٓاõَìَ אĬَïَĭْĐِ ƪźِءٍ اĹْüَ īْĨِ ْ٢٠﴾ وَاِن﴿ īَĻĜِ۪ازóَÖِ įُĤَ ħْÝُùْĤَ īْĨََو ûَĺِאđَĨَ
 ﴾٢٢﴿ īَĻĬِ۪אزíَÖِ įُĤَ ħْÝُĬَْا وĨََאٓ  ĩَאءِٓ Ĩَאءًٓ ĘَאĭَĻْĝَøَْאכĳĩُُهُ ۚ  ƪùĤا īَĨِ אĭَĤْõَĬَْאĘَ çَĜِاĳَĤَ َאحĺَ ِóّĤא اĭَĥْøَْ٢١﴾ وَاَر﴿
ĭَĩْĥِĐَא   ïْĝَĤََو  ħُْכĭْĨِ  īَĻĨ۪ïِĝْÝَùْĩُĤْا ĭَĩْĥِĐَא   ïْĝَĤََو  ﴾٢٣﴿ اĳَĤْارĳàُِنَ   īُéْĬََو  ÛُĻĩ۪Ĭَُو  Ĺ۪éْĬُ  īُéْĭَĤَ وَاƪĬِא 

﴾٢٤﴿ īَĺó۪ìِÉْÝَùْĩُĤْا

(*Qeyd: 12 bürcün adları bunlardır: 1-həməl (qoç), 2-sevr (boğa), 3-cövza 
(əkizlər), 4-sərətan (xərçəng), 5-əsəd (aslan), 6-sünbülə (başaq, qız), 7-mizan (tərəzi), 
8-əqrəb, 9-qövs (yay, oxatan), 10-cədi (oğlaq), 11-dəlv (dolça), 12-hut (balıq).  Bu 12 
bürc 12 şəmsi (günəş) aylardır. Bir şəmsi ilimiz bu 12 şəmsi aylardan ibarətdir). 

ïَĨَدĬَْאİَא) (19  yeri (siz insanlardan ötrü) açıb döşədik ki, (asan - (وَاźْرَْضَ 
şə kildə məişətinizi təmin edəsiniz). (Ĺَøِא رَوَاıَĻĘ۪ אĭَĻْĝَĤَْوَا) – və orada sabit və möh-
kəm dağlar yerləşdirdik (ki, o dağların səbəbinə mənfəət əldə edəsiniz). 
 Allah-Təalanın hikməti və məxluqatın faydasına) – (وَاĭَÝْ×َĬَْא ıَĻĘ۪א īْĨِ כĹْüَ ِģُّءٍ ĳْĨَزُونٍ)
görə) hər bir şeydən müəyyən ölçüdə (yerdə) göyərtdik. 

20) (ûَĺِאđَĨَ אıَĻĘ۪ ħُْכĤَ אĭَĥْđَäََو) - sizdən ötrü (yer üzündə) yaşayışa lazım olan 
(yemək, içmək və geymək üçün) şeylər yaratdıq. (īَĻĜِ۪ازóَÖِ įُĤَ ħْÝُùْĤَ īْĨََو) – (sizdən 
ötrü ailə və yerdə heyvanlardan yaratdıq), hansı ki siz onlara ruzi verən de-
yilsiniz. (Allah-Təala onlara ruzi verir. Amma siz onların sahibisiniz).

21) (įُُĭÐِا ٓõَìَ אĬَïَĭْĐِ ƪźِءٍ اĹْüَ īْĨِ ْوَاِن) – (dünyada insanların mənfəət əldə etdiyi) elə 
bir şey yoxdur ki, o şeylərin hamısının xəzinəsi bizim yanımızda olmasın 
(və biz o şeyləri yaratmağa və insanlara bəxş etməyə qadirik). (ٍرïَĝَÖِ ƪźِا ٓįُُĤ ِõّĭَُĬ אĨََو 
 ĳĥُđْĨَ) – biz ondan (insanlara) lazım olan qədər bəxş edərik. (Allah-Təala hərمٍ
bir şeyi yaratmağa qadir olduğundan xəzinəni məsəl çəkir). 

22) (çَĜِاĳَĤَ َאحĺَ ِóّĤא اĭَĥْøَْوَاَر) – (Allah-Təala bu ayələrdə öz qüdrətini bəyan edir. 
Ey Məhəmməd,) biz (buludlar yaradıb, qar və yağış gətirən) küləklər gön-
dərdik. (ُهĳĩُُאכĭَĻْĝَøَْאĘَ ًאء ٓĨَ ِאء ٓĩَ ƪùĤا īَĨِ אĭَĤْõَĬَْאĘَ) - səmadan su göndərib (o su səbəbilə) 
sizi suvarırıq. (īَĻĬِ۪אزíَÖِ įُĤَ ħْÝُĬَْא ا ٓĨََو) - siz onu (icad edib) toplamağa qadir deyilsi-
niz. (Bəlkə o yağışların xəzinəsi bizim yanımızdadır. Onun icadına ancaq biz 
qa dirik). 

23) (ÛُĻĩُ۪Ĭَو Ĺ۪éُْĬ īُéْĭَĤَ אƪĬِوَا) - əlbəttə, (xalqı yoxdan yaradıb), dirildib, (diril-
dən dən sonra) öldürən bizik. (َنĳُàِارĳَĤْا īُéْĬََو) – (bütün insanları həlak edəndən 
sonra qalıb fani olmayan, insanların malik olduqlarına) varis olan bizik.

24) (īَĺó۪ìِÉْÝَùْĩُĤْا ĭَĩْĥِĐَא   ïْĝَĤََو  ħُْכĭْĨِ  īَĻĨ۪ïِĝْÝَùْĩُĤْا ĭَĩْĥِĐَא   ïْĝَĤََو) – (ey Qurana iman gəti-
rənlər), həqiqətən, sizdən əvvəl (imana daxil olanlara) və təxirə salıb (imana 
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ùَĬْאنَ āَĥْĀَ īْĨِאلٍ ĳĭُùْĨَ Íٍĩَèَ īْĨِنٍۚ  ِźْא اĭَĝْĥَìَ ïْĝَĤََ٢٥﴾ و﴿  ۟ħٌĻĥ۪Đَ ħٌĻ۪כèَ įُƪĬِا  ۜħْİُóُýُéْĺَ ĳَİُ َכƪÖَر ƪوَاِن
 īْĨِ اóًýَÖَ ěٌĤِאìَ Ĺ۪Ĭِّا ÙَِכÑِĥٰĩَĥْĤِ َכƫÖَאلَ رĜَ ْمِ ﴿٢٧﴾ وَاِذĳĩُ ƪùĤאرِ اĬَ īْĨِ ģُ×ْĜَ īْĨِ ُאهĭَĝْĥَìَ ƪٓאنåَĤْ٢٦﴾ وَا﴿

﴾٢٩﴿ īَĺï۪äِאøَ įُĤَ اĳđُĝَĘَ Ĺè۪رُو īْĨِ įِĻĘ۪ ÛُíْęَĬََو įُÝُĺْ ƪĳøَ אِذَاĘَ ﴾نٍ ﴿٢٨ĳĭُùْĨَ Íٍĩَèَ īْĨِ ٍאلāَĥْĀَ

gec daxil olanlardan) agahıq. (İmanı təxirə salanlar tez iman gətirənlərə bəra-
bər olmaz).

25) (ħْİُóُýُéْĺَ ĳَİُ َכƪÖَر ƪوَاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, sənin rəbbin (qi-
ya mət günündə) hər kəsi bir yerə toplayıb (ondan sonra hər bir şəxsin öz 
əmə linin qarşılığını ona verəcəkdir). (ħٌĻĥ۪Đَ ħٌĻ۪כèَ įُƪĬِا) - həqiqətən, (hər bir şey) 
hik mət üzrə (Allah-Təaladan olub hamısını əhatə edib onlardan) agahdır. 

ĳُĭùْĨَنٍ) (26  Íٍĩَèَ  īْĨِ āَĥْĀَאلٍ   īْĨِ ùَĬْאنَ  ِźْا ĭَĝْĥَìَא   ïْĝَĤََو) - (ey Məhəmməd, bu insan 
bizə qarşı təkəbbürlənib, ibadət və itaət etməkdən kənar olub bizə şərik qoşur. 
Bax gör, biz bu insanı nədən yaratmışıq), həqiqətən, insanın (əsl əcdadı olan 
Adəmi toxununca səs çıxaran) quru və qoxumuş (başqa şəklə düşmüş qara) 
palçıqdan yaratdıq.

ĳĩُمِ) (27 ƪùĤאرِ اĬَ īْĨِ ģُ×ْĜَ īْĨِ ُאهĭَĝْĥَìَ ƪאن ٓåَĤْوَا) - cinləri də (Adəmdən qabaq) şiddətli 
oddan yaratdıq. (Qurani-Şərifin bu ayəsinə və bu kimi başqa ayələrinə görə, 
cin tayfası da yer üzündə bir məxluq olubdur. Amma bu tayfa hansı tayfadır 
və yaradılışı, mahiyyəti necə olub, indi dünyada var, yoxsa yoxdur? Dünya-
da olanda mikroskop kimi, yoxsa maqnit kimi, ya da kəhrəba kimi bir şey-
dir ki, bizim gözümüz onları dərk etmir? (Necə ki deyiblər), bu ağlın dərk 
edə bilməyəcəyi bir şeydir. Ya da cindən məqsəd çöl əhli olan bədəvilərdir, 
təbiətləri qəliz, özləri də qəzəbli olduqlarından onların yaradılış mahiyyətini 
oda isnad edir. Təfəkkür etmək lazımdır. Ola bilər ki, bu camaat Adəmdən əv-
vəl yer kürəsinin bir tərəfində yaradılmış olsun və biz ona agah olmayaq. Al-
lahın nə çox məxluqatı var, Onu təsbeh edərik. Növbəti ayədə Allah-Təala xi-
tab edib Hz. Peyğəmbərə buyurur: “Ey Məhəmməd, Adəmin yaradılış əhvalatı 
gör necə oldu?”)

 ,ey Məhəmməd) - (وَاِذْ Ĝَאلَ رƫÖَכَ ÑِٓĥٰĩَĥْĤِכÙَِ اìَ Ĺّ۪ĬِאóًýَÖَ ěٌĤِا āَĥْĀَ īْĨِאلٍ ĳُĭùْĨَ Íٍĩَèَ īْĨِنٍ) (28
ya dına sal ki,) rəbbin Allah-Təala mələklərə demişdi: həqiqətən, mən (toxu-
nunca səslənən) quru və qoxumuş qara palçıqdan bir insan yaradacağam.

29) (Ĺè۪رُو īْĨِ įِĻĘ۪ ÛُíْęَĬََو įُÝُĺْ ƪĳøَ אِذَاĘَ) - mən ona (Adəmə) surət verib öz ruhum-
dan ona üflədiyimdə (yəni həyat verdiyimdə; ruh üflədim demək, Adəmi ya-
ratmasını simvolik olaraq anlatmaqdan ötrüdür. Yoxsa, həqiqətdə nə üfləyən 
var, nə də üflənən). (īَĺï۪äِאøَ įُĤَ اĳđُĝَĘَ) – (elə ki Adəmə ruh daxil oldu, dedim: ey 
mə ləklər, Adəmə) səcdə edin.
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ĺَאٓ  Ĝَאلَ   ﴾٣١﴿  īَĺï۪äِא ƪùĤا  ďَĨَ ĺَכĳُنَ  اَنْ   ĵٓÖَٰا  ÷َĻĥ۪Öِْا  ٓ ƪźِا  ﴾٣٠﴿  ۙ اĳđُĩَäَْنَ   ħْıُ ƫĥُכ  ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْا  ïَåَùَĘَ
 īْĨِ ٍאلāَĥْĀَ īْĨِ įُÝَĝْĥَìَ óٍýَ×َĤِ ïَåُøْ َźِ īُْاَכ ħْĤَ َאلĜَ ﴾٣٢﴿ īَĺï۪äِא ƪùĤا ďَĨَ َنĳُכÜَ ƪźَכَ اĤَ אĨَ ÷ُĻĥ۪Öِْا
 ﴾٣٥﴿ īِĺ ۪ïّĤمِ اĳْĺَ ĵĤِٰا Ùَĭَđْ ƪĥĤכَ اĻْĥَĐَ ƪ٣٤﴾ وَاِن﴿ ħٌĻäَ۪כَ رƪĬِאĘَ אıَĭْĨِ ْجóُìْאĘَ َאلĜَ ﴾نٍ ﴿٣٣ĳĭُùْĨَ Íٍĩَèَ
Ĝَאلَ رَبِّ ĘَאĹٓĬ۪óْčِĬَْ اĳْĺَ ĵĤِٰمِ ĳáُđَ×ْĺُنَ ﴿٣٦﴾ Ĝَאلَ ĘَאƪĬِכَ īَĨِ اīَĺó۪čَĭْĩُĤْۙ  ﴿٣٧﴾ اĳْĺَ ĵĤِٰمِ اÛِĜْĳَĤْ اĳĥُđْĩَĤْمِ 

﴾٣٩﴿  ۙīَĻđ۪ĩَäَْا ħْıُƪĭĺَĳِĔْ ُźََرْضِ و َźْا ĹĘِ ħْıُĤَ ƪīĭَ ِĺَّز ُźَ Ĺĭ۪ÝَĺْĳَĔَْאٓ اĩَÖِ ِّאلَ رَبĜَ ﴾٣٨﴿

-bütün mələklər ta (bizim əmrimizə görə) – (ïَåَùَĘَ اÑِٓĥٰĩَĤْכÙَُ כħْıُƫĥُ اĳđُĩَäَْنَ) (30
mamən Adəmə səcdə etdilər.

31) (īَĺï۪äِא ƪùĤا ďَĨَ َنĳُכĺَ ْاَن ĵٓÖَٰا ÷َĻĥ۪Öِْا ٓ ƪźِا) – ancaq iblis (şeytan) səcdə edən (mə-
ləklərlə) birlikdə olmaqdan imtina edib (Adəmə) səcdə etmədi.

32) (īَĺï۪äِא ƪùĤا ďَĨَ َنĳُכÜَ ƪźَכَ اĤَ אĨَ ÷ُĻĥ۪Öِْאٓ اĺَ َאلĜَ) – (Allah-Təala) dedi: “Ey iblis, nə ol-
du ki, (Adəmə) səcdə edən (mələklərlə) bir olmayıb (Adəmə səcdə etmə din?)”

 iblis dedi: “Mən - (Ĝَאلَ ħْĤَ اَכāَĥْĀَ īْĨِ įُÝَĝْĥَìَ óٍýَ×َĤِ ïَåُøَْźِ īُْאلٍ ĳُĭùْĨَ Íٍĩَèَ īْĨِنٍ) (33
(to xu nunca səslənən) quru və qoxumuş qara palçıqdan yaratdığın insana 
səc də etmərəm.”

34) (ħٌĻäَ۪כَ رƪĬِאĘَ אıَĭْĨِ ْجóُìْאĘَ َאلĜَ) – (Allah-Təala) dedi: (bir halda ki, Adəmə səc-
də etmədin, ilahi rəhmət və lütfdən kənar olub), çıx. Həqiqətən, sən Allah-
Tə ala nın rəhmətindən (rədd edilib) qovuldun. 

35) (īِĺ ۪ïّĤمِ اĳْĺَ ĵĤِٰا Ùَĭَđْ ƪĥĤכَ اĻْĥَĐَ ƪوَاِن) – (ey iblis, Allah-Təalanın rəhmətindən uzaq 
olmaq) lənəti qiyamət gününə kimi sənin üzərinə olsun. (Ondan sonra sənə 
elə bir əzab olunsun ki, lənəti yadından çıxartsın). 

Ĺ اĳْĺَ ĵĤِٰمِ ĳُáđَ×ُْĺنَ) (36
ٓ
Ĭ۪óْčِĬَْאĘَ ِّאلَ رَبĜَ) - iblis dedi: “Ey mənim rəbbim, qiyamət 

gü nünə kimi mənə möhlət verib (məni həlak etmə.” Yəni qiyamət gününə 
ki mi diri qalım, qiyamətdə də ölmək yoxdur, heç vaxt ölməyim. İblis əbədi bir 
hə yat istəyir, Allah-Təala onun cavabında gələn ayəni buyurur).

 ,dedi: (ey iblis) (Allah-Təala) – (Ĝَאلَ ĘَאƪĬِכَ īَĨِ اīَĺó۪čَĭْĩُĤْ اĳْĺَ ĵĤِٰمِ اÛِĜْĳَĤْ اĳĥُđْĩَĤْمِ) (37-38
həqiqətən, (yanımızda) məlum olan vaxta kimi sən möhlət verilənlərdən 
oldun, (ta o vaxta kimi ki, qiyamətdən qabaq bütün insanlar həlak olduqda o 
vaxt sən də həlak olarsan. Amma qiyamətə kimi sənə vaxt verilib ki, həmişə 
diri qalasan, əbədi diri qalman mümkün deyil).

א اźَ Ĺĭ۪ÝَĺْĳَĔَْزĹĘِ ħْıُĤَ ƪīĭَِّĺَُ اźْرَْضِ) (39 ٓĩَÖِ ِّאلَ رَبĜَ) – (iblis) dedi: “Ey mənim rəbbim, 
(mənə Adəmə səcdə etməyi əmr edib, mən də səcdə etmədim, beləliklə) sən 
də məni (asi edib), zəlalətə saldın. Mən də dünyada (Adəm övladına günah-
kar olub sənə asi olmağı) zinətləndirəcəyəm. (īَĻđ۪ĩَäَْا ħْıُƪĭĺَĳِĔُْźََو) - əlbəttə, on-
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Ĥَכَ   ÷َĻْĤَ Đَِ×אد۪ي   ƪاِن  ﴾٤١﴿  ħٌĻĝ۪ÝَùْĨُ  ƪĹĥَĐَ óَĀِاطٌ  ñَİٰا  Ĝَאلَ   ﴾٤٠﴿  īَĻā۪ĥَíْĩُĤْا  ħُıُĭْĨِ Đَِ×אدَكَ   ƪźِا
 Ùُđَ×ْøَ אıَĤَ ﴾٤٣﴿  ۙīَĻđ۪ĩَäَْا ħْİُïُĐِĳْĩَĤَ ħَƪĭıَäَ ƪ٤٢﴾ وَاِن﴿ īَĺ۪אوĕَĤْا īَĨِ َכđَ×َƪÜا īِĨَ ƪźِאنٌ اĉَĥْøُ ħْıِĻْĥَĐَ
اĳَÖَْابٍۜ ĤِכÖَ ِģُّאبٍ õْäُ ħْıُĭْĨِءٌ ĳùُĝْĨَمٌ۟  ﴿٤٤﴾ اِنƪ اƪĭäَ ĹĘ۪ īَĻĝ۪ƪÝĩُĤْאتٍ وĳĻُĐَُنٍۜ ﴿٤٥﴾ اُدİَĳĥُìُْא ŻَùَÖِمٍ 

﴾٤٧﴿ īَĻĥ۪ÖِאĝَÝَĨُ ٍرóُøُ ĵĥٰĐَ אĬًاĳَìِْا ٍģّĔِ īْĨِ ħْİِِورïُĀُ ĹĘ۪ אĨَ אĭَĐْõَĬََ٤٦﴾ و﴿ īَĻĭ۪Ĩِٰا

ların hamısını (asi edib) zəlalətə salacağam. (Ta ki kafir olub mənim kimi 
əzaba düçar olsunlar). 

40) (īَĻā۪ĥَíْĩُĤْا  ħُıُĭْĨِ Đَِ×אدَكَ   ƪźِا) – (hamısını asi edərəm), ancaq səndən ötrü 
iman və tövhidlərini ixlaslı edən bəndələrin istisna, (onları zəlalətə salma-
ğa mənim taqətim olmaz).

41) (ħٌĻĝ۪ÝَùْĨُ ƪĹĥَĐَ ٌاطóَĀِ اñَİٰ َאلĜَ) – (Allah-Təala) dedi: (ey iblis), məndən ötrü 
düz olan yol (imanı ixlaslı etmək yolu) budur, (və mənə haqq lazımdır. Bu 
yolu qoruyaram ki, mənim ixlaslı bəndələrimə hakim olmayasan).

 həqiqətən, mənim (ixlaslı) bəndələrimə - (اِنĐِ ƪَ×אد۪ي Ĥَ ÷َĻْĤَכَ ĉَĥْøُ ħْıِĻْĥَĐَאنٌ) (42
sənin heç bir hakimiyyətin yoxdur, (onları asi edib haqdan kənar sala bilməz-
sən). (īَĺ۪אوĕَĤْا īَĨِ َכđَ×َƪÜا īِĨَ ƪźِا) - ancaq (asi olub) sənə tabe olanlar istis nadır, (on-
ları zəlalətə sala bilərsən. Nəinki mənə iman gətirib sadiq olan bən də lərimi).

43) (īَĻđ۪ĩَäَْا ħْİُïُĐِĳْĩَĤَ ħَƪĭıَäَ ƪوَاِن) - (ey iblis), həqiqətən, cəhənnəm (sənə və 
sənə tabe olan) hər kəsə vəd edilən yerdir. (Hamınız orada qalacaqsınız).

 (ĤِכÖَ ِģُّאبٍ õْäُ ħْıُĭْĨِءٌ ĳùُĝْĨَمٌ ) .cəhənnəmin 7* qapısı vardır - (ıَĤَא Ùُđَ×ْøَ اĳَÖَْابٍ) (44
- hər bir qapıdan ötrü (cəhənnəmə daxil olanlara) qismət olunmuş bir hissə 
vardır. (O qapıdan daxil olub həmin alt qatda sakin olacaqlar. Allah-Təala 
on ların məqamını bəyan edib ondan sonra gələn ayədə müttəqilərin dərəcəsini 
bəyan etməyə başlayır). 

 həqiqətən, müttəqilərin (mənzilləri) gözəl - (اِنƪ اƪĭäَ ĹĘ۪ īَĻĝ۪ƪÝĩُĤْאتٍ وĳĻُĐَُنٍ) (45
bağlarda və (axan) çeşmələrin yanındadır.

46) (īَĻĭ۪Ĩِٰمٍ اŻَùَÖِ אİَĳĥُìُُْاد) – (Allah-Təala tərəfindən) müttəqilərə deyilər: (bu 
bağlara salamat və hər bir qorxudan) əmin olduğunuz halda daxil olun. 

47) ( ٍģّĔِ īْĨِ ħْİِِورïُĀُ ĹĘ۪ אĨَ אĭَĐْõَĬََو) – (dünyada) əgər onların qəlblərində bir 
kin və ədavət olmuş olsa da, (axirətdə) onların qəlblərindən qoparıb çıxa-
rarıq. (īَĻĥ۪ÖِאĝَÝَĨُ ٍرóُøُ ĵĥٰĐَ אĬًاĳَìِْا) – bir-biriləri ilə qardaş olduqları halda (məhəb-
bət və dostluqla rəftar edib) qarşı-qarşıya taxtların üstündə (əyləşərlər).

(*Qeyd: Allah-Təala Adəmi yaradıb onun ruhuna əmanət qoyulan bacarıqlar 
(ru hani güclər) ağıla itaət etməklə əmr olundular. Hamısı itaət edib səcdə etdilər. 
An caq xəbis nəfsi-əmmarə öz xəbisliyini izhar edib inadkarlıqla ağla itaət etməkdən 
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 ﴾٤٩﴿  ۙħُĻè۪ ƪóĤرُ اĳęُĕَĤْאۨ اĬََا Ĺٓ ۪Ĭَّאد۪يٓ ا×َĐِ Ïِْ×ّĬَ ﴾٤٨﴿ īَĻä۪óَíْĩُÖِ אıَĭْĨِ ħْİُ אĨََو ÕٌāَĬَ אıَĻĘ۪ ħْıُ ƫùĩَĺَ źَ
ėِĻْĄَ īْĐَ ħْıُÑْ اħَĻİ۪óٰÖِْ ۢ ﴿٥١﴾ اِذْ دĳĥُìََا ĝَĘَ įِĻْĥَĐَאĳĤُا  ِ×ّĬََ٥٠﴾ و﴿ ħُĻĤ۪ َźْابُ اñَđَĤْا ĳَİُ ĹÖ۪اñَĐَ ƪوَاَن
 ĹĬ۪ĳĩُÜُóْ ƪýÖََאلَ اĜَ ﴾٥٣﴿ ħٍĻĥ۪Đَ ٍمŻَĕُÖِ َكóُ ِýّ×َĬُ אƪĬِا ģْäَĳْÜَ źَ اĳĤُאĜَ ﴾نَ ﴿٥٢ĳĥُäَِو ħُْכĭْĨِ אƪĬِאلَ اĜَ ۜאĨًŻَøَ

﴾٥٥﴿ īَĻĉ۪ĬِאĝَĤْا īَĨِ īُْכÜَ ŻَĘَ ِěّéَĤْאÖِ َאكĬَóْ ƪýÖَ اĳĤُאĜَ ﴾ونَ ﴿٥٤óُ ِýّ×َÜُ ħَ×ِĘَ óُ×َِכĤْا Ĺَĭِ ƪùĨَ ْاَن ĵٓĥٰĐَ

im tina edib səcdə etmədi və bu səbəbdən Allah-Təalanın dərgahından qovuldu. İblis 
– xəbis nəfsi-əmmarə insanın 7 orqanını (1-qəlb, 2-göz, 3-qulaq, 4-dil, 5-burun, 6-əl, 
7-ayaq) özünə meyil etdirib xidmət etdirdiyindən cəhənnəmin 7 qapısını insanın üzünə 
aç dı. Təfəkkür etmək lazımdır). 

48) (īَĻä۪óَíْĩُÖِ אıَĭْĨِ ħْİُ אĨََو ÕٌāَĬَ אıَĻĘ۪ ħْıُ ƫùĩَĺَ źَ) – (cənnət əhlinə cənnətdə) heç bir 
əziyyət və zəhmət (yorğunluq) üz verməyib, (cənnətdən) çıxmayıb (həmişə 
orada olacaqlar).

49) (ħُĻè۪ ƪóĤرُ اĳęُĕَĤْאۨ اĬََا Ĺٓ
ّ۪Ĭَאد۪يٓ ا×َĐِ Ïْ ِ×ّĬَ ) - (ey Məhəmməd), (mənim bəndələrimə) 

xəbər verib de ki, həqiqətən, (günahlarından tövbə edənləri) bağışlayıb 
rəhm edən (Allah-Təala) mənəm. 

50) (ħُĻĤَ۪źْا اñَđَĤْابُ   ĳَİُ  ĹÖ۪اñَĐَ  ƪوَاَن) - və həqiqətən, (günahkar və asi olanlara)
əzabım şiddətli əzabdır.

51) (ħَĻİ۪óٰÖِْا ėِĻْĄَ īْĐَ ħْıُÑْ ِ×ّĬََو) - (ey Məhəmməd, bəndələrimə) İbrahimin qo-
naqlarının (əhvalatından) xəbər ver.

 daxil olub salam (qonaqlar İbrahimin yanına) – (اِذْ دĳĥُìََا ĝَĘَ įِĻْĥَĐَאĳُĤا ĨًŻَøَא) (52
verdikdə, (َنĳĥُäَِو ħُْכĭْĨِ אƪĬِאلَ اĜَ) – (İbrahim) dedi: “Həqiqətən, mən sizdən qor-
xuram.” (Hz. İbrahim onlara yemək gətirdi, onların yemək yeməməsindən 
qor xuya düşdü). 

53) (ħٍĻĥ۪Đَ ٍمŻَĕُÖِ َكóُ ِýّ×َُĬ אƪĬِا ģْäَĳْÜَ źَ اĳُĤאĜَ) – (mələklər) dedilər: “(biz Allah-Təala 
tərəfindən gələn elçilərik), qorxma, həqiqətən, biz sənə (şəriət ehkamına və 
ilahi hikmətə) agah olan bir oğlu (yəni İshaqı) müjdə veririk.”

54) (óُ×َِכĤْا  Ĺَĭِ ƪùĨَ اَنْ   ĵٓĥٰĐَ  ĹĬ۪ĳĩُُÜóْ ƪýÖََا  Ĝَ) – (İbrahim) dedi: “Bəs qocalıq məniאلَ 
ya xalamışkən, mənə oğul müjdəsi verirsiniz? (Bu, təəccüblü bir işdir). (ħَ×ِĘَ 
óُونَ ِýّ×َُÜ) – məni nə (təəccüblü) şeylə müjdələyirsiniz? (Bəs 90 yaşında kişinin 
oğlu ola bilərmi?)”

55) (īَĻĉ۪ĬِאĝَĤْا īَĨِ īُْכÜَ ŻَĘَ ِěّéَĤْאÖِ َאكĬَóْ ƪýÖَ اĳُĤאĜَ) - dedilər: “Səni haqq və doğru olan 
şeylə müjdələdik. (Ey İbrahim, Allah-Təalanın xeyrindən) ümidsiz, (məyus 
olanlardan) olma.”
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אĳƫĤٓنَ ﴿٥٦﴾ Ĝَאلَ ĩَĘَא ĉْìَُ×כħُْ اıَƫĺَא اĳĥُøَóْĩُĤْنَ ﴿٥٧﴾ ĜَאĳĤُآ اƪĬِאٓ  ƪąĤا ƪźِا ٓįِ۪Öَّر Ùِĩَèَْر īْĨِ ćُĭَĝْĺَ īْĨََאلَ وĜَ
رĬَْאۙٓ  اıَƪĬِא  ƪïĜَ įُÜََاóَĨْا ƪźِ٥٩﴾ ا﴿  ۙīَĻđ۪ĩَäَْا ħْİُĳ ƫåĭَĩُĤَ אƪĬِطٍۜ اĳĤُ َاٰل ٓ ƪźِ٥٨﴾ ا﴿ ۙīَĻĨ۪óِåْĨُ ٍمĳْĜَ ĵĤِٰאٓ اĭَĥْøِْاُر
א äَאءَٓ اٰلَ ĳĤُطٍ۽ اĳĥُøَóْĩُĤْنَۙ  ﴿٦١﴾ Ĝَאلَ اƪĬِכĳْĜَ ħُْمٌ ĭْĨُכóَُونَ ﴿٦٢﴾ ĜَאĳĤُا  ƪĩĥَĘَ ﴾٦٠﴿  ۟īَĺó۪ÖِאĕَĤْا īَĩِĤَ

ĭَÑْäِ ģْÖَאكَ ĩَÖِא כَאĳĬُا óُÝَĩْĺَ įِĻĘ۪ونَ ﴿٦٣﴾ وَاĭَĻْÜََאكَ ÖِאěّéَĤِْ وَاƪĬِא āَĤَאدĳĜُِنَ ﴿٦٤﴾

אĳƫĤٓنَ) (56 ƪąĤا ƪźِا  ٓį۪ ِّÖَر Ùِĩَèَْر īْĨِ ćُĭَĝْĺَ īْĨََאلَ وĜَ) – (İbrahim) dedi: “Kimdir Allah-
Təalanın rəhmətindən ümidsiz olan? (Asi olub Haqq yolundan) azanlar-
dan başqası (Allah-Təalanın rəhmətindən ümidsiz olmaz”, yəni mən Allah-
Tə alanın rəhmətindən ümidsiz olub övlad sahibi olmağı inkar etmirəm, lakin 
adət üzrə qoca kişinin və qoca qadının övladı olmadığından bu sözləri de-
yirəm). 

 dedi: (ey mələklər, mənə övlad (İbrahim)– (Ĝَאلَ ĩَĘَא ĉْìَُ×כħُْ اıَƫĺَא اĳĥُøَóْĩُĤْنَ) (57
müjdəsi verməkdən başqa) işiniz nədir?

58) (īَĻĨ۪óِåْĨُ ٍمĳْĜَ ĵĤِٰאٓ اĭَĥْøُِْאٓ ارƪĬِا اĳُٓĤאĜَ) - dedilər: biz (Allah-Təala tərəfindən) asi və 
günahkar olan qövmü (Lut qövmünü həlak etməkdən ötrü) göndərilmişik. 

59) (īَĻđ۪ĩَäَْا ħْİُĳ ƫåĭَĩُĤَ אƪĬِطٍ اĳُĤ َاٰل ٓ ƪźِا) – (Lutun qövmü həlak olacaqdır), ancaq 
Lutun ailəsinə, həqiqətən, nicat verəcəyik.

60) (īَĺó۪ÖِאĕَĤْا īَĩِĤَ אıَƪĬِאٓ اĬَْر ƪïĜَ įُÜََاóَĨْا ƪźِا) - ancaq (Lutun) arvadı (istisnadır), (Allah-
Təalanın əmriylə) hökm etmişik ki, həqiqətən, (Lutun arvadı əzab içində) 
qa lan lardan olub (həlak olacaq).

אءَ اٰلَ ĳُĤطٍ۽ اĳĥُøَóْĩُĤْنَ) (61 ٓäَ א ƪĩĥَĘَ) - (mələklər Hz. İbrahimin yanından çıxıb yara-
şıqlı cavanlar kimi) Lutun ailəsinin yanına daxil oldular, 

 qövmünün kişiləri kişilərə qarşı şəhvani meyilli) – (Ĝَאلَ اƪĬِכĳْĜَ ħُْمٌ ĭْĨُכóَُونَ) (62
olduğundan Lut onları gördükdə) dedi: “Həqiqətən, siz inkar edib (nifrət 
etdiyim bir camaatsınız)”, 

 ,dedilər: (bizə nifrət etmə) (mələklər) – (ĜَאĳُĤا ĭَÑْäِ ģْÖَאكَ ĩَÖِא כَאĳُĬا óُÝَĩْĺَ įِĻĘ۪ونَ) (63
bəl kə biz onların (gəlməsinə) şəkk-şübhə etdiyi əzabdan ötrü gəlmişik, 
(han sı ki Allah-Təala tərəfindən olan əmrlə sən onu qövmünə vəd edib deyir-
din: “Bu şəhvani əməlinizdən ötrü Allah-Təala sizə əzab göndərər”, onlar isə 
səni təkzib edirdilər).

-biz sənə haqq və yəqin üzrə (onla ,(ey Lut) - (وَاĭَĻْÜََאكَ ÖِאěّéَĤِْ وَاƪĬِא āَĤَאدĳĜُِنَ) (64
ra əzab nazil olacağından ötrü) gəlmişik. (Budur həqiqət, biz bu əzab xəbərini 
sə nə verməkdə) əlbəttə, doğru deyənik. 
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ĘَאÖِ óِøَْאĥِİَْכَ īَĨِ ďٍĉْĝِÖِ اģِĻْƪĤ وَاďْ×ِƪÜ ادÖََْאرħْİَُ وĭْĨِ ÛْęِÝَĥْĺَ źََכħُْ اïٌèََ وَاĳąُĨْا óُĨَËْÜُ ßُĻْèَونَ ﴿٦٥﴾ 
źَءِٓ ĳĉُĝْĨَعٌ īَĻé۪×ِāْĨُ ﴿٦٦﴾ وäََאءَٓ اģُİَْ اóُýِ×ْÝَùْĺَ Ùِĭَĺï۪ĩَĤْونَ ﴿٦٧﴾  ۨËُİٰ óَÖِدَا ƪَان óَĨْ َźْכَ اĤِٰذ įِĻْĤَِאٓ اĭَĻْąَĜََو
 īِĐَ ıَĭْĬَכَ   ħْĤََاَو ĜَאĳĤُآ  õُíْÜُونِ﴿٦٩﴾   źََو  َ Ʃųا وَاĳĝُƪÜا   ﴾٦٨﴿ ĳéُąَęْÜَنِۙ  ŻَĘَ  Ĺę۪ĻْĄَ źَءِٓ  ۨËُİٰ  ƪاِن Ĝَאلَ 

﴾٧٠﴿īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا

65) (ģِĻْƪĤا īَĨِ ďٍĉْĝِÖِ َכĥِİَْאÖِ óِøَْאĘَ) – (ey Lut), gecənin axırında öz ailəni götürüb 
(qəsəbədən çıxıb) yola düş, (ħْİَُאرÖَْاَد ďْ×ِƪÜوَا) – (ailəni qabağa salıb)* sən də onla-
rın dalınca düş. (ïٌèََا ħُْכĭْĨِ ÛْęِÝَĥْĺَ źََو) - sizdən heç kim arxasına dönüb baxma-
sın. (َونóُĨَËُْÜ ßُĻْèَ اĳąُĨْوَا) - əmr olunduğunuz yerə (Şama) gedin.

(*Qeyd: Sual: Səbəb nədir ki, Allah-Təala Luta – ailəni qabağa salıb özün onla-
rın arxasınca get, heç kim də arxasına dönüb baxmasın - deyə əmr edir? Cavab: Al-
lah-Təala Lutun duasını qəbul edib, qövmünə əzab göndərib özünə və ailəsinə nicat 
ver dikdə, qəsəbədən çıxmalarını əmr etdi. Ailəsinin qabaqda, özünün onların arxasın-
ca getməsinin səbəbi odur ki, əgər Lut özü qabaqda, ailəsi onun arxasınca getsəydi, 
bu halətdə Lutun fikri onlarda olub qəlbi sakit olmazdı. Necə ki qorxub qaçan bir şəxs 
ailəsini qabağa salıb sürətlə gedər. Lutun qəlbi ailəsinə görə rahat olduğuna görə, 
onların dalınca getməyi əmr edildi və arxaya baxmamaqla əmr olunmalarının sə bəbi 
odur ki, arxaya baxdıqlarında qövmə nazil olan əzabı görüb qəlbləri yanardı. Ka fir 
və müşriklərdən ötrü rəhmə gəlib qəlbin yumşalması caiz olmadığına görə, bu şə kildə 
əmr olundular).

66) (óَĨَْźْכَ اĤِٰذ įِĻْĤَِאٓ اĭَĻْąَĜََو) - (ey Məhəmməd), vəhy edib (Luta dedik ki, sənin 
qövmün barəsində bizim tərəfimizdən olan) bu (əzab) hökmü qətidir. (óَÖِدَا ƪاَن 
īَĻé۪×ِāْĨُ ٌعĳُĉĝْĨَ ِٓءźَ ۨËُ ٓİٰ) – (onların barəsində belə hökm olunubdur:) Sübh çağı (on-
lara əzab gəlib) hamısı (həlak olub) kökləri kəsiləcək.

-Lutun qonaqlarının gözəl cavanlar olduğu) – (وäََאٓءَ اģُİَْ اóُýِ×ْÝَùْĺَ Ùِĭَĺï۪ĩَĤْونَ) (67
nu görəndə) şəhər əhli (qonaqlar haqqında) bir-birilərinə müjdə verdikləri 
halda (Lutun yanına) gəldilər.

źَءِٓ ĳéُąَęْÜَ ŻَĘَ Ĺę۪ĻْĄَنِ) (68 ۨËُ ٓİٰ ƪאلَ اِنĜَ) – (Lut) dedi: (ey camaat), bunlar mənim 
qo naqlarımdır, məni rüsvay etməyin.

َ وõُíُْÜ źََونِ) (69 Ʃųا اĳĝُƪÜوَا) - Allah-Təaladan qorxub, məni zəlil etməyin.

70) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا īِĐَ َכıَĭْĬَ ħْĤَََا اوĳُٓĤאĜَ) - dedilər: (ey Lut), biz sənə adamların işinə 
ma ne olmağı qadağan etmədikmi (ki, indi bizim şəhvani əməlimizə mane 
olur san? Lutun qövmü şəhərə girən, ya da ətrafdan keçən şəxsləri tutub onlar-
la pis işlərlə məşğul olduqlarından Lut bunu onlara qadağan etdi. Onlar Luta 
etiraz edib deyirdilər: “Sən bizim işimizə mane olma. Biz sənə qulaq asan deyi-
lik”).
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 ħُıُÜْñَìََאĘَ ĳıُĩَđْĺَنَ﴿٧٢﴾   ħْıِÜِóَْכøَ  Ĺę۪Ĥَ  ħْıُƪĬِا óُĩْđَĤَكَ   ﴾٧١﴿ۜ  īَĻĥ۪ĐِאĘَ  ħْÝُĭُْכ اِنْ   ĹٓÜ۪אĭَÖَ źَءِٓ  ۨËُİٰ Ĝَאلَ 
 ĹĘ۪ ƪ٧٤﴾ اِن﴿ ۜģٍĻ ۪åّøِ īْĨِ ًאرَةåَèِ ħْıِĻْĥَĐَ אĬَóْĉَĨَْא وَاıَĥَĘِאøَ אıَĻَĤِאĐَ אĭَĥْđَåَĘَ ﴾٧٣﴿ۙ īَĻĜ۪óِýْĨُ ÙُéَĻْ ƪāĤا
īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ Ùًĺَ ۜ﴿٧٧﴾ وَاِنْ  ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪ٧٦﴾ اِن﴿ħٍĻĝ۪Ĩُ ģٍĻ×۪ùَ×ِĤَ אıَƪĬِ٧٥﴾ وَا﴿īَĻĩ۪ ِøّĳَÝَĩُĥْĤِ ٍאتĺَ ٰźَ َכĤِٰذ

 ۢħْıُĭْĨِ אĭَĩْĝَÝَĬْאĘَ ﴾٧٨﴿  ۙīَĻĩ۪ĤِאčَĤَ Ùَِכĺْ َźْאبُ اéَĀَْכَאنَ ا

71) (īَĻĥ۪ĐِאĘَ ħْÝُĭُْاِنْ כ ĹٓÜ۪אĭَÖَ ِٓءźَ ۨËُ ٓİٰ َאلĜَ) – (Lut) dedi: (ey qövm, əgər mənim sözümə 
qulaq asıb) nəsə edəcəksinizsə, bu qızlarım (sizdən ötrü daha yaxşıdır, qo-
naqlarımın əvəzinə qızlarımı sizə həvalə edərəm. Qonaqlarımın yanında məni 
xəcil etməyin). 

-and olsun sənin həyatı ,(ey Məhəmməd) - (óُĩْđَĤَكَ اøَ Ĺę۪Ĥَ ħْıُƪĬِכĳıُĩَđْĺَ ħْıِÜِóَْنَ) (72
na, həqiqətən, (Lutun qövmü zəlalət və qəflət) məstlikləri içində çaşqın və 
sər gərdan qalıb (Lutun öyüd-nəsihətinə qulaq asmayıb, zəlalətlərindən çıx-
ma dılar). 

73) (īَĻĜ۪óِýْĨُ ÙُéَĻْ ƪāĤا ħُıُÜْñَìََאĘَ) – günəş doğarkən o şiddətli səs onları yaxala-
yıb (o səsin şiddətindən ciyərləri parçalandı). 

 onların qəsəbələrinin altını (şiddətli zəlzələ ilə) – (ĭَĥْđَåَĘَא ĐَאıَĻَĤِא øَאıَĥَĘِא) (74
üstünə çevirdik. (ģٍĻ ۪åّøِ īْĨِ ًאرَةåَèِ ħْıِĻْĥَĐَ אĬَóْĉَĨَْوَا) – (onlar həlak olan zaman səma-
dan yağış yerinə) üzərlərinə palçıqdan qurumuş daş yağdırdıq. (Hamısı 
hə lak olub bir şeyləri qalmadı). 

75) (īَĻĩ۪ ِøّĳَÝَĩُĥْĤِ ٍאتĺَٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - həqiqətən, bu (Lut qövmünə əzab nazil ol-
maqda Allah-Təalanın tövhid və qüdrətindən agah olan) bəsirət sahiblərindən 
ötrü dəlil və sübutlar vardır. 

76) (ħٍĻĝ۪Ĩُ ģٍĻ×۪ùَ×ِĤَ אıَƪĬِوَا) - və həqiqətən (Lut qövmünün şəhəri müsafirlərin gə-
lib-keçdiyi) yol üstündə durub, (izləri də qalıbdır. Gedib-gələnlər də onları 
gö rürlər. Bəs bu Qüreyş camaatı onları görüb Allah-Təalanın qüdrət və əzə-
mə tinə agah olmazlarmı?) 

77) (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - və həqiqətən, bu (Lut qövmünün şəhərində və 
qalan izlərində) möminlərdən ötrü (Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə dair) 
dəlil və sübutlar vardır. (Möminlərdən başqa onlardan ibrət alan olmaz). 

78) (īَĻĩ۪ĤِאčَĤَ  Ùَِכĺَْźْا اéَĀَْאبُ  כَאنَ   və həqiqətən, Eykə camaatı (Şüeyb - (وَاِنْ 
peyğəmbərin qövmü) zalımlardan idilər.

79) (ħْıُĭْĨِ אĭَĩْĝَÝَĬْאĘَ) – (Eykə camaatından) intiqam alıb, (onları həlak etdik. 
Allah-Təala onları 7 gün, 7 gecə isti havaya düçar etsin, az qaldılar ki, istidən 
həlak olsunlar. Allah-Təala bir bulud göndərdi. Buludun kölgəsinə yığıldılar 
ki, bəlkə, istidən xilas olsunlar. O buluddan bir od gəlib onları yandırıb həlak 
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بَ اéَĀَْאبُ اóِåْéِĤْ اīَĻĥ۪øَóْĩُĤْۙ  ﴿٨٠﴾ وَاĭَĻْÜَٰאħْİُ اĺَٰאĭَÜِא ĘَכَאĳĬُا ıَĭْĐَא  ƪñَכ ïْĝَĤََ٧٩﴾ و﴿ īٍĻ×۪Ĩُ ٍאمĨَِא×ِĤَ אĩَıُƪĬِوَا
 ﴾٨٣﴿  ۙīَĻé۪×ِāْĨُ ÙُéَĻْ ƪāĤا ħُıُÜْñَìََאĘَ ﴾٨٢﴿ īَĻĭ۪Ĩِٰא اÜًĳĻُÖُ ِאل×َåِĤْا īَĨِ َنĳÝُéِĭْĺَ اĳĬُ٨١﴾ وَכَא﴿  ۙīَĻĄ۪óِđْĨُ
 ƪوَاِن  ۜ ِěّéَĤْאÖِ ƪźِאٓ اĩَıُĭَĻْÖَ אĨََرْضَ و َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤא اĭَĝْĥَìَ אĨََنَۜ  ﴿٨٤﴾ وĳ×ُùِْכĺَ اĳĬُא כَאĨَ ħْıُĭْĐَ ĵĭٰĔَْٓא اĩَĘَ

﴾٨٥﴿ ģَĻĩ۪åَĤْا çَęْ ƪāĤا çِęَĀْאĘَ ÙٌĻَÜِ ٰźَ ÙَĐَא ƪùĤا

etdi). (īٍĻ×۪Ĩُ ٍאمĨَِא×ِĤَ אĩَıُƪĬِوَا) - və həqiqətən, (Lut və Eykə qövmünün şəhərləri) açıq-
aşkar yol üzərindədir. (Gedib-gələndə onları görürsünüz. Ey Qüreyş camaa-
tı, bəs ibrət almırsınız?) 

80) (īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا óِåْéِĤْאبُ اéَĀَْبَ ا ƪñَכ ïْĝَĤََو)* - həqiqətən, Hicr (Səmud) camaatı 
(onlara göndərilən) peyğəmbərləri təkzib etdilər. (O peyğəmbərlərdən biri 
də Salehdir). 

(*Qeyd: Hicr Şamla Mədinə arasında bir yerin adıdır. İndi bu dövrdə Şamdan 
Mədinəyə gedəndə onların diyarından keçəndə Səmud camaatının dağlardan yonub 
düzəltdikləri evlərin zəmanənin gərdişinə dözüb hələ də o şəkildə qaldığı görülür). 

81) (īَĻĄ۪óِđْĨُ אıَĭْĐَ اĳُĬכَאĘَ אĭَÜِאĺَٰا ħْİُאĭَĻْÜَٰوَا) - (Səmud camaatına göndərilən peyğəm-
bərlərə) möcüzələrimizi verdik. (O möcüzələrdən biri də Allah-Təala tərə-
findən Salehə möcüzəli dəvə verilməsi idi, amma Səmud camaatı) o möcüzə-
lərdən üz döndərib (imana daxil olmayıb möcüzələri inkar etdilər).

82) (īَĻĭ۪Ĩِٰא اÜًĳĻُُÖ ِאل×َåِĤْا īَĨِ َنĳÝُéِĭْĺَ اĳُĬوَכَא) – (Səmud camaatı öz məskənlərindən öt-
rü) arxayın olmaq üçün dağlardan evlər yonub düzəldirdilər. (Bu səbəbdən 
öz lərini asudə və amanda hesab edib Allah-Təalanın peyğəmbərlərinə iman 
gə tir mədilər). 

83) (īَĻé۪×ِāْĨُ ÙُéَĻْ ƪāĤا ħُıُÜْñَìََאĘَ) - (peyğəmbərlərə asi olub Salehə iman etmə-
diklərindən, Allah-Təala Salehə nicat verib onlara əzab göndərdi). Sübh çağı 
şiddətli səs onları yaxalayıb (həlak oldular). 

א اĨَ ħْıُĭْĐَ ĵĭٰĔَْא כَאĳُĬا ĺَכĳ×ُùِْنَ) (84 ٓĩَĘَ) - (Səmud camaatının dünyada) qazandıq-
ları (mal və möhkəm daşdan yonulan evləri Allah-Təalanın əzabını onlardan 
dəf etməyib) onlara bir fayda vermədi. 

85) ( ِěّéَĤْאÖِ ƪźِאٓ اĩَıُĭَĻْÖَ אĨََرَْضَ وźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤא اĭَĝْĥَìَ אĨََو) (ey Məhəmməd), biz səmaları, 
yeri və onların arasında olan hər bir şeyi ancaq haqq və hikmət üzrə yarat-
dıq, (onlara baxanlar fikir verib gərək ibrət alsınlar). (çَęْ ƪāĤا çِęَĀْאĘَ ÙٌĻَÜِٰźَ ÙَĐَא ƪùĤا ƪوَاِن 
ģَĻĩ۪åَĤْا) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, qiyamət günü gələcəkdir. (O zaman da 
Allah-Təala sənə zülm edən inadkar şəxslərdən intiqam alacaqdır). Am ma sən 
onlardan gözəl şəkildə üz döndər, (onların sənə etdiyi zülm və əziy yətləri* 
bağışlayıb, intiqam fikrində olmayıb onları Allah-Təalaya həvalə et).
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 ƪن ƪïĩُÜَ źَ ﴾٨٧﴿ ħَĻč۪đَĤْاٰنَ اóْĝُĤْوَا ĹĬ۪אáَĩَĤْا īَĨِ אđً×ْøَ َאكĭَĻْÜَٰا ïْĝَĤََ٨٦﴾ و﴿ ħُĻĥ۪đَĤْقُ ا ƪŻíَĤْا ĳَİُ َכƪÖَر ƪاِن
 ģْĜَُ٨٨﴾ ﴾ و﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ َכèَאĭَäَ ăْęِìْوَا ħْıِĻْĥَĐَ ْنõَéْÜَ źََو ħْıُĭْĨِ אäًاَزْوَا ٓį۪Öِ אĭَđْƪÝĨَ אĨَ ĵĤِٰכَ اĻْĭَĻْĐَ
﴾٩١﴿ īَĻą۪Đِ َاٰنóْĝُĤْا اĳĥُđَäَ īَĺñ۪ƪĤَ٩٠﴾ ا﴿  ۙīَĻĩ۪ùِÝَĝْĩُĤْا ĵĥَĐَ אĭَĤْõَĬَْאٓ اĩََ٨٩﴾ כ﴿  ۚīُĻ×۪ĩُĤْا óُĺñ۪ƪĭĤא اĬََا Ĺٓ ۪Ĭِّا

(*Qeyd : İslam ümməti gərək bu ayəyə fikir verib Hz. Peyğəmbərə tabe olub, pis-
lik əvəzinə həmişə yaxşılıq edib, Allah-Təalanın əmr etdiyi gözəl bağışlamaq sifətini 
gərək özlərinə şüar etsinlər. İslam dininə tənə vuranlar qoy insafla Qurani-Şərifin 
ayələrinə baxıb Allahın Hz. Peyğəmbərə əmr etdiyi gözəl xüsusiyyətlərə diqqət edib, 
yer kürəsində olan bütün insanların müsəlman olmalarının vacibliyini və başqa bir 
dinə ehtiyac olmadığını anlasınlar).

86) (ħُĻĥ۪đَĤْا قُ  ƪŻíَĤْا  ĳَİُ رƪÖَכَ   ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, (səni və bü-
tün məx luqatı) yaradıb, (sənin və sair məxluqatın əhvalından və hər bir 
əməlindən) agah olub (hər şəxsin öz əməlinə görə ona qarşılıq verən) sənin 
rəbbin Al lah-Təaladır. 

87) (ħَĻč۪đَĤْا وَاóْĝُĤْاٰنَ   ĹĬ۪אáَĩَĤْا  īَĨِ đً×ْøَא  اĭَĻْÜَٰאكَ   ïْĝَĤََو) – (ey Məhəmməd), həqiqətən, 
(na mazda oxunan) 7 ayəni (Fatihə surəsini) və əzəmətli Quranı sənə bəxş 
etdik. (Heç bir  peyğəmbərə onun mislini verməmişik). (Fatihə surəsi hərçənd 
Qurani-Şərifdən bir surədir, amma Allah-Təalaya həmd-səna etməyi və 
bəndənin niyaz və qulluq etməsini ehtiva etdiyindən xüsusi olaraq zikr olun-
du). 

88) (ħْıُĭْĨِ אäًاَزْوَا  ٓį۪Öِ אĭَđْƪÝĨَ אĨَ ĵĤِٰכَ اĻْĭَĻْĐَ ƪن ƪïĩُÜَ źَ)- (ey Məhəmməd, belə bir Fatihə 
surəsini və Qurani-Şərifi sənə verəndən sonra) gözlərini dikib (kafirlərdən) 
bəzilərinə verdiyimiz (fani dünya malına) rəğbətlə baxma. (Sənə elm və 
hikmət vermişik. Dünya malının Quran yanında nə dəyəri var?) (ħْıِĻْĥَĐَ ْنõَéْÜَ źََو) 
– (kafirlər niyə sənə iman gətirmirlər? – deyə) məhzun və qəmgin olma. 
(īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ َכèَאĭَäَ ăْęِìْوَا) - möminlərə qarşı təvazö edib onlarla gözəl şəkildə 
rəftar et. (Möminlər sənə kifayət edər). 

89) (īُĻ×۪ĩُĤْا óُĺñ۪ƪĭĤא اĬََا Ĺٓ ّ۪Ĭِا ģْĜَُو) - (ey Məhəmməd), de ki, həqiqətən, mən (Allah-
Təalanın əzabından sizi dəlil və sübut üzrə) açıq-aşkar qorxudanam. (Gəlin 
Allah-Təalaya iman gətirib əzabdan xilas olun)

90) (īَĻĩ۪ùِÝَĝْĩُĤْا ĵĥَĐَ אĭَĤْõَĬَْא ا ٓĩََכ) – (ey Qüreyş camaatı, bizim əzabımızdan qor-
xun), necə ki Quranı bölənlərə (ancaq bir qisminə inanan yəhudilərə əzab) 
göndərəcəyik, (sizə də əzab göndərməyə qadirik). 

91) (īَĻą۪Đِ َاٰنóْĝُĤْا اĳĥُđَäَ īَĺñ۪ƪĤَا) – o kəslər (yəhudilər) ki, Quranı qisimlərə bö-
lüb (Tövrata müvafiq olana iman gətirirlər, müvafiq olmayana iman gətir məz-
lər. Bu ayə Məkkədə nazil olub, Allah-Təala bu ayədə Mədinədə olan Bəni-
Qüreyzə və Bəni-Nəzir yəhudilərinin Mədinədə Quranın bəzi hökmlərini 
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 īَĻ۪כóِýْĩُĤْا īِĐَ ْضóِĐَْوَا óُĨَËْÜُ אĩَÖِ ْعïَĀْאĘَ ﴾نَ ﴿٩٣ĳĥُĩَđْĺَ اĳĬُא כَא ƪĩĐَ ﴾٩٢﴿ īَĻđ۪ĩَäَْا ħْıُƪĭĥَÑَـùْĭَĤَ َِכÖَّرĳَĘَ
 ïْĝَĤََنَ ﴿٩٦﴾ وĳĩُĥَđْĺَ َفĳْùَĘَ ۚóَìَٰא اıًĤِٰا ِ Ʃųا ďَĨَ َنĳĥُđَåْĺَ īَĺñ۪ƪĤَ٩٥﴾ ا﴿  ۙīَĺ۪ءõِıْÝَùْĩُĤْאكَ اĭَĻْęََא כƪĬِ٩٤﴾ ا﴿

﴾٩٨﴿  ۙīَĺï۪äِא ƪùĤا īَĨِ īُِْכَ وَכÖَّر ïِĩْéَÖِ çِْ×ّùَĘَ ﴾نَۙ  ﴿٩٧ĳĤُĳĝُĺَ אĩَÖِ َرُكïْĀَ ěُĻą۪ĺَ َכƪĬَا ħُĥَđْĬَ

qəbul edib, bəzi digər hökmlərini qəbul etməyəcəyini və onlara əzab nazil 
olacağını xəbər verir. Allah müsəlmanları onlara hakim edib, bəzisi öldürüldü, 
bəzisi əsir, digərləri də sürgün edilib vətənlərindən ayrı düşdülər). 

92) (īَĻđ۪ĩَäَْا ħْıُƪĭĥََٔـùْĭَĤَ َِّכÖَرĳَĘَ) - (ey Məhəmməd), and olsun sənin rəbbin Al-
lah-Təalaya, (Quranı bölənlərin) hamısını sorğu-sual edəcəyik. 

א כَאĳُĬا ĳĥُĩَđْĺَنَ) (93 ƪĩĐَ) – etdikləri əməllərdən (və Quran haqqında dedikləri 
sözlərdən) ötrü.

94) (īَĻ۪כóِýْĩُĤْا īِĐَ ْضóِĐَْوَا óُĨَËُْÜ אĩَÖِ ْعïَĀْאĘَ) - (ey Məhəmməd, Allah-Təala tərəfin-
dən) əmr olunduğun şeyləri açıq-aşkar edib (xalqa çatdırmaq zəhmətinə 
döz, sənə istehza və məzəmmət edən) müşriklərdən də üz dön dərib, (onlara 
fikir vermə).

95) (īَĺ۪ءõِıْÝَùْĩُĤْאكَ اĭَĻْęََא כƪĬِا) - həqiqətən, (ey Məhəmməd), sənə istehza edən-
ləri (bizə həvalə et). Həqiqətən, biz onlara kifayət edərik.

ِ اıًĤِٰא اĳْùَĘَ óَìَٰفَ ĳĩُĥَđْĺَنَ) (96 Ʃųا ďَĨَ َنĳĥُđَåْĺَ īَĺñ۪ƪĤَا) - (sənə* istehza edənlər) o şəxs-
lərdir ki, özgə məbudları Allah-Təalaya şərik qoşub (onlara ibadət edirlər. 
Tezliklə öz əməllərinin cəzasına görə onlara əzab nazil olacağını) biləcəklər. 

(*Qeyd: Məkkədə Qüreyşin böyüklərindən olub Hz. Peyğəmbərə istehza edənlər 
bu 5 nəfər idi: 1-Vəlid ibn Müğirə, 2-As ibn Vail, 3-Əsvəd ibn Əbdi-Yəğus, 4- Əsvəd 
ibnül-Müttəlib, 5- Haris ibn Tilatla. Allah-Təala Bədir qəzvəsindən qabaq bu 5 nə-
fə rin hamısına bəla göndərib onları həlak etdi. Vəlid ibn Müğirə bir ox düzəldənin 
ya nından keçəndə əynində bürüncək olduğu halda ox onun ayaqlarına dəyib yaraladı, 
təkəbbüründən aşağı əyilib oxu ayaqlarından çıxarmayıb, o yaradan da həlak oldu. 
As ibn Vailin ayağına bir tikan batdı, dedi ki, məni ilan çaldı, ilanı axtarıb tap madılar, 
ayağı şişib bir dəvə boynu kimi olub həlak oldu. Əsvəd ibnül-Müttəlibin göz ləri kor 
olub gözlərinin şiddətli ağrısından başını divara çırpıb həlak oldu. Əsvəd ibn Əbdi-
Yəğus bir ağacın altında oturmuşdu. Dəli olub başını ağacın kötüyünə, tikan larına vu-
rub həlak oldu. Haris ibn Tilatla  isə beyin qanamasından həlak oldu. Allah-Təalanın 
is tehza edənlərə dediyi söz - ey Məhəmməd,  sənə biz kifayət edərik, sözü doğru oldu).

-həqiqətən, biz bi ,(ey Məhəmməd) - (وħُĥَđْĬَ ïْĝَĤََ اƪĬَכَ ïْĀَ ěُĻą۪ĺَرُكَ ĩَÖِא ĳُĤĳĝُĺَنَ) (97
lirik ki, (müşriklərin sənə istehza edib Qurana tənə etməsindən, pis) sözlərin-
dən qəlbin sıxılır. (Onların etdiyi əziyyətə səbir edib üzülmə).

98) (īَĺï۪äِא ƪùĤا  īَĨِ  īُْوَכ رÖَِّכَ   ïِĩْéَÖِ  çْ ِ×ّùَĘَ) - (ey Məhəmməd, qəlbin sıxıldığına 
görə) rəbbin Allah-Təalanı həmd ilə zikr edib, (Onu hər bir eyib və qüsur-
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﴾٩٩﴿ īُĻĝ۪ĻَĤْכَ اĻَÜِÉْĺَ ĵƩÝèَ َכƪÖَر ïْ×ُĐْوَا

dan pak sayıb) çox səcdə edənlərdən ol (ki, hüzndən, qəm-qüssədən xilas 
olasan).

99) (īُĻĝ۪ĻَĤْا ĻَÜِÉْĺَכَ   ĵƩÝèَ رƪÖَכَ   ïْ×ُĐْوَا) - (ey Məhəmməd), Allah-Təalaya ibadət 
edib həmişə onun ibadətində ol ki, yəqin (mütləq bilgi) sənə gəlib (qəl bin 
aram olsun. Müşriklərin istehza edib məzəmmət etməyinə fikir vermə. Al lah-
Təala haqqı qalib, onları məğlub edəcəkdir).

Allaha həmd olsun, Hicr surəsinin təfsiri bitdi. Hz. Peyğəmbər buyurub-
dur: “Hicr surəsini kim oxusa, Allah-Təala ona 10 savab bəxş edər.”
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ƏTA ƏMRULLAH (ən-NƏHL) SURƏSİ 
16-cı surədir. Məkkədə nazil olub, 128 ayə, 2840 kəlmə, 7707 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) ( ِ Ʃųا óُĨَْا ĵٓÜَٰا) - (ey Məhəmməd), Allah-Təalanın (islamı izhar etmək barə-
sin dəki) əmri yaxınlaşdı. (Necə ki Allah-Təaladan sizə islamın qələbəsi və di 
ve rilir, haqdır, vaqe olacaqdır). (ُهĳĥُåِđْÝَùْÜَ  ŻَĘَ) – (islamın tez qalib gəlməsini) 
tə ləm-tələsik xahiş etməyin. (Allah-Təalanın hikməti nə zaman müvafiq gör-
sə, o zaman vaqe olar). (َنĳُכóِýُْĺ א  ƪĩĐَ  ĵĤٰאđَÜََو  įُĬَאéَ×ْøُ) - Allah-Təala (müşriklərin) 
Al lah-Təalaya şərik qoşmasından uca, pak, müqəddəsdir.

2) ( אءُ Đِ īْĨَِ×אدِه۪ٓ ٓýَĺَ īْĨَ ĵĥٰĐَ ۪هóِĨَْا īْĨِ ِوح ƫóĤאÖِ ÙََכÑِٓĥٰĩَĤْلُ ا ِõّĭَُĺ) - Allah-Təala mələkləri öz 
əm rindən olan (cəhalətlə ölən qəlbləri dirildən) ruhuyla (sözləriylə) istədiyi-
nə göndərib, (onu peyğəmbər edər). (ِنĳĝُƪÜאĘَ ۨאĬََا ٓ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ įُƪĬَوا ا  Allah-Təala) - (اَنْ اñِĬَْرُٓ
peyğəmbərlərə mələkləri nazil edib ondan sonra peyğəmbərlərə buyurur ki, 
in sanları belə) qorxudun: Məndən başqa heç bir (haqq və yeganə olan) mə-
bud yoxdur, (qorxub mənə sitayiş edin, bütləri tərk edin).

א óِýُْĺכĳُنَ) (3 ƪĩĐَ ĵĤٰאđَÜَ ِۜěّéَĤْאÖِ َرَْضźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ěَĥَìَ) - Allah-Təala səmaları və yeri 
şəriksiz (haqq olaraq) yaratdı. Allah-Təala ona şərik qoşulan şeylərdən 
ucadır.

4) (ÙٍęَĉُْĬ  īْĨِ ùَĬْאنَ  ِźْا  ěَĥَìَ) - Allah-Təala insanı spermadan yaratdı (ĳَİُ  Ęَאِذَا 
īٌĻ×۪Ĩُ ħٌĻā۪ìَ) – (spermadan dönüb kamil və aqil, gözəl insan olub) qəfildən (öz 
rəbbi Allah-Təalanı inkar edib ona) açıq-aşkar düşmən olub (şərik qoşdu).

-Allah-Təala heyvanları (dəvəni, öküzü, qoyunu, keçi - (وَاđَĬَْźْאمَ ıَĝَĥَìَא) (5
ni) sizdən ötrü (insanların məsləhət və mənfəətindən ötrü) yaratdı. (אıَĻĘ۪ ħُْכĤَ 
ďُĘِאĭَĨََدِفْءٌ و) - (onların yununda) sizi (soyuqdan) qoruyan (libas və südlərindən, 
balalarından başqa da bir çox) mənfəətlər vardır. (َنĳĥُُכÉْÜَ אıَĭْĨَِو) – həm də onla-
rın (ətindən) yeyirsiniz.

لُ  ِõّĭَĺُ ﴾نَ ﴿١ĳُכóِýْĺُ א ƪĩĐَ ĵĤٰאđَÜََو įُĬَאéَ×ْøُ ِ ĳĥُåِđْÝَùْÜَ ŻَĘَهُ ۜ  Ʃųا óُĨَْا ĵٓÜَٰا .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
 ěَĥَìَ ﴾نِ ﴿٢ĳĝُƪÜאĘَ ۨאĬََا  ٓ ƪźِا įَĤِٰا  ٓźَ įُƪĬَرُوآ اñِĬَْاَنْ ا وحِ īْĨِ اóِĨَْه۪ ýَĺَ īْĨَ ĵĥٰĐَאءُٓ Đِ īْĨَِ×אدِه۪ٓ  ƫóĤאÖِ ÙََכÑِĥٰĩَĤْا
 īٌĻ×۪Ĩُ ħٌĻā۪ìَ ĳَİُ אِذَاĘَ ÙٍęَĉْĬُ īْĨِ َאنùَĬْ ِźْا ěَĥَìَ ﴾نَ ﴿٣ĳُכóِýْĺُ א ƪĩĐَ ĵĤٰאđَÜَ ِۜěّéَĤْאÖِ َرْض َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا

đَĬْאمَ ıَĝَĥَìَאۚ ĤَכıَĻĘ۪ ħُْא دِفْءٌ وĭَĨََאďُĘِ وıَĭْĨَِא ÉْÜَכĳĥُُنَ ۖ ﴿٥﴾  َźْ٤﴾ وَا﴿
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 įِĻĕ۪ĤِאÖَ اĳĬُĳُכÜَ ħْĤَ ïٍĥَÖَ ĵĤِٰا ħُْכĤَאĝَàَْا ģُĩِéْÜََنَۖ  ﴿٦﴾ وĳèُóَùْÜَ īَĻèَ۪نَ وĳéُĺó۪Üُ īَĻè۪ ٌאلĩَäَ אıَĻĘ۪ ħُْכĤََو
 ěُĥُíْĺََو ۜ Ùًĭَĺ۪א وَزİَĳ×َُכóْÝَĤِ óَĻĩ۪éَĤْאلَ وَاĕَ×ِĤْوَا ģَĻْíَĤْ٧﴾ وَا﴿  ۙħٌĻèَ۪فٌ ر ęُĬِْ÷ۜ اِنƪ رƪÖَכóَĤَ ħُْؤُۧ َźْا ّěِýِÖِ ƪźِا

Ĩَא ĳĩُĥَđْÜَ źَنَ ﴿٨﴾ 

 sizdən ötrü (iki vaxtda) bir - axşam vaxtı - (وĤََכıَĻĘ۪ ħُْא ĩَäَאلٌ ĳéُĺóُ۪Ü īَĻè۪نَ) (6
(o heyvanları çöldən axura) gətirdikdə, (َنĳèُóَùْÜَ  īَĻèَ۪و) - bir də səhər vaxtı 
(on ları axurdan çıxarıb otlamaq üçün çölə) buraxdıqda bir gözəllik vardır, 
(bu iki vaxtda həm siz onlara baxanda, həm xalq onlara baxıb sizi vəsf edəndə 
şad olarsınız). 

7) (ïٍĥَÖَ  ĵĤِٰا  ħُْכĤَאĝَàَْا  ģُĩِéْÜََو) – (o heyvanlardan bəzisi (dəvə, öküz) sizin ağır 
yüklərinizi daşıyıb elə bir şəhərə apararlar ki, (÷ِęُĬَْźْا ّěِýِÖِ ƪźِا įِĻĕ۪ĤِאÖَ اĳُĬĳُכÜَ ħْĤَ) - 
siz özünüz (məşəqqətli zəhmət çəkib) yorulmadan (o ağır yükləri aparıb) ora 
çata bilməzdiniz. (ħٌĻèَ۪فٌ ر  həqiqətən, rəbbiniz Allah-Təala (sizə - (اِنƪ رƪÖَכóَĤَ ħُْؤُۧ
qarşı) mehriban və rəhm edəndir (ki, sizdən ötrü bu heyvanları yaradıbdır 
ki, onlarla ehtiyacınızı həll edəsiniz). (Ərəblərin əksəriyyəti heyvandarlıqla 
məş ğul olub, hər bir əməllərində və yeməklərində heyvanlara, onların ətinə, 
sü dünə möhtac olduqlarından Allah-Təala onlara minnət edərək bu heyvanları 
yaratdığını bəyan edir). 

8) (Ùًĭَĺ۪א وَزİَĳ×َُכóْÝَĤِ óَĻĩ۪éَĤْאلَ وَاĕَ×ِĤْوَا ģَĻْíَĤْوَا) - Allah-Təala sizdən ötrü (atı, qatırı 
və ulağı) yaratdı ki, ehtiyac məqamında onlara minəsiniz. Bir də sizdən 
ötrü dünya zinəti olsun. (Həqiqətən, bu heyvanların varlığında onları yax-
şı şəkildə saxlayanlardan ötrü böyük zinət vardır. Xüsusən, atın barəsində 
Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Hər bir xeyir atın alnına bağlıdır.” (Buhari, Cihad 
43; Müslüm, İmarə 100; Əbu Davud, Cihad 41; Acluni, Kəşful-Xəfa, I/397) Atların cinsi 
müxtəlif olduğun dan ərəb dilində onların müxtəlif adı vardır). (َنĳĩُĥَđْÜَ źَ אĨَ ěُĥُíْĺََو) 
– (Allah-Təala siz insanların mənfəətindən ötrü hələ) bilmədiyiniz necə şey-
ləri yaradır. (Əvvəlki ayədə qeyd olunan heyvanların bir neçə mənfəəti bəyan 
edildi. Onlardan biri də o heyvanların ətini yemək idi. Amma bu ayədə atın, qa-
tırın və ulağın mənfəətinin minilmək və gözəllik olduğunu göstərməklə onların 
ətinin haram olduğu məlum olur, gərək, belə də olsun. İnsanlar bu heyvanla-
ra hər bir zəhmətli və məşəqqətli əməllərində möhtac olduqlarından onları 
kə sib ətini yemək şəriət tərəfindən haram sayılmaqdan başqa insan təbiətinə 
də ziddir. Qurani-Şərifdə bu 3 heyvanın ətinin halal olmağına dair aşkar bir 
dəlil yoxdur. Bəlkə, bu ayədən haram olduqları məlum olur, amma bu barədə 
müxtəlif hədislər olduğundan üləmaların fitvaları da müxtəlifdir. İmam Ma-
lik və Əbu Hənifə bu 3 heyvanın ətinin haram olması haqda fətva veriblər. 
Qurani-Şərif də bunun haramlığını göstərir. İmam Şafii və imam Əhməd ibn 
Hənbəl at ətinin halal, amma qatır və ulaq ətinin haram olması haqda fitva 
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ĩَאءِٓ Ĩَאءًٓ  ƪùĤا īَĨِ َلõَĬَْٓي اñ۪ƪĤا ĳَİُ ﴾٩﴿  ۟īَĻđ۪ĩَäَْا ħُْכĺïٰıَĤَ َٓאءüَ ĳْĤََو  ۜóٌÐِٓאäَ אıَĭْĨَِو ģِĻ×۪ ƪùĤا ïُāْĜَ ِ Ʃųا ĵĥَĐََو
ĭَĐْאبَ  َźْوَا ģَĻí۪ƪĭĤنَ وَاĳÝُĺْ ƪõĤرْعَ وَا ƪõĤا įِÖِ ħُْכĤَ Ûُ×ِĭْĺُ ﴾نَ ﴿١٠ĳĩُĻù۪Üُ įِĻĘ۪ óٌåَüَ įُĭْĨَِابٌ وóَüَ įُĭْĨِ ħُْכĤَ

óُونَ ﴿١١﴾  ƪכęَÝَĺَ ٍمĳْĝَĤِ Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاتِۜ اِنóَĩَƪáĤا ِģُّכ īْĨَِو

veriblər. Şiə imamiyyə üləması hər 3 heyvanın ətinin “məkruh” (caiz olma-
yan) olması haqda fitva veriblər (Kuleyni, Kafi (Furu), II/151; Tusi, Tehzib, IX/40). Əbu 
Hənifə məzhəbində olan Tatarıstan mü səl manlarının arasında at əti yemək adət 
olub hətta böyük qonaqlıqlarında və toy ziyafətlərində qiymətli atları kəsmək 
onlardan ötrü böyük iftixar hesab olunur. Tatarıstan camaatı islam ümmətinin 
içində son dərəcə cahil, na dan və elmsiz bir xalq olub aralarında elm əhli 
olmadığından alim surətində olan cahil şəxslər xalqı zəlalətə salıblar, imam 
Əbu Hənifənin fitvasını dərk et mək onlara çətin olub xalqı Quranın və Əbu 
Hənifənin fitvasının xilafına iş gör məyə vadar edirlər. İmam Şafiinin fitvası 
at ətinin halallığı yönündə olsa da, Şa fii məzhəbində olanların arasında at əti 
yemək adət deyildir. Qeyd olu nan məz həblərdən imam Malik və imam Əbu 
Hənifənin məzhəbləri Qurana mü vafiqdir). 

9) (ģِĻ×۪ ƪùĤا ïُāْĜَ ِ Ʃųا ĵĥَĐََو) – (haqqa qovuşduran) düz yolu (insanlara) göstərib 
(hidayət etmək) Allah-Təalaya aiddir. (Necə ki Allah-Təala peyğəmbər və 
kitab göndərib hidayət edibdir). (óٌÐِא ٓäَ אıَĭْĨَِو) - amma o yollardan bəzisi düz ol-
mayıb (haqdan kənar yoldur. O yol Allah-Təalanın yolu deyil, o yoldan gərək 
kənar olasınız). (īَĻđ۪ĩَäَْا ħُْכĺïٰıَĤَ َאء ٓüَ ĳْĤََو) - əgər Allah-Təala istəsə, hamınıza zor-
la hidayət edib (haqqa qovuşdurar. Lakin sizi azad yaratdığından sizi öz ixti-
yarınıza buraxıb, imana gərək öz ixtiyarınızla daxil olasınız). 

10) (ħُْכĤَ ًאء ٓĨَ ِאء ٓĩَ ƪùĤا īَĨِ َلõَĬَْيٓ اñ۪ƪĤا ĳَİُ) – (Allah-Təala sizə lütf edib) sizdən ötrü 
səmadan su göndərdi. (ٌابóَüَ įُĭْĨِ) – (o sudan) bəzisi var ki, (yerdəki maddələ-
rin təsirilə dadı dəyişməyib, saf və dadlı halda qalıb) ondan içirsiniz. (įُĭْĨَِو 
óٌåَüَ) – (o sudan) bəzisi (çöllərə axdığından içində heyvanatı otardığınız) 
ağac lar (göyərər). (َنĳĩُĻùُ۪Ü įِĻĘ۪) – (o otluqlarda heyvanlarınızı) otarırsınız.

رْعَ) (11 ƪõĤا  įِÖِ  ħُْכĤَ  Ûُ×ِĭُْĺ) – (Allah-Təala səmadan gələn o suyun səbəbinə) 
sizdən ötrü (hər cür) əkin göyərdir. (َنĳÝُĺْ ƪõĤوَا) - zeytun (ağacını yetişdirir ki, 
onun yağından mənfəət əldə edəsiniz). (ģَĻí۪ƪĭĤوَا) - və xurma ağacını (yetişdirir 
ki, onun özündən və meyvəsindən çox fayda alasınız). (َאبĭَĐَْźْوَا) - üzüm ağa-
cını (yetişdirir ki, ondan faydalanasınız). (ِاتóَĩَƪáĤا ِģُّכ īْĨَِو) - və (sizdən ötrü) hər 
cür meyvələrdən yetişdirir. (َونóُƪכęَÝَĺَ ٍمĳْĝَĤِ Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - bu (qeyd olunan mey-
və lərdə - Allah-Təalanın hikmət və qüdrətini) düşünən camaatlardan ötrü 
də lil və sübutlar var, (bilərlər ki, Allah-Təala insanlardan ötrü növbənöv 
mey vələri və heyvanatdan ötrü ot-ələfi hansı hikmət üzrə yaradır). 
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ĺَאتٍ  ٰźَ ذĤِٰכَ   ĹĘ۪  ƪاِن ÖِאóِĨَْه۪ۜ   óَاتٌ  ƪíùَĨُ وَاĳåُƫĭĤمُ   ۜ  óَĩَĝَĤْوَا  ÷َĩْ ƪýĤوَا  ۙ وَاıَƪĭĤאرَ   ģَĻْƪĤا  ħُُכĤَ  óَ ƪíøََو
óُونَ  ƪכ ƪñĺَ ٍمĳْĝَĤِ Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن įُĬُاĳَĤَْא اęًĥِÝَíْĨُ ِرْض َźْا ĹĘِ ħُْכĤَ َא ذَرَاĨََنَ ۙ ﴿١٢﴾ وĳĥُĝِđْĺَ ٍمĳْĝَĤِ
óَ اÉْÝَĤِ óَéْ×َĤْכĳĥُُا ĩًéْĤَ įُĭْĨِא ƬĺóِĈَא وĳäُóِíْÝَùْÜََا ıَĬَĳùُ×َĥْÜَ ÙًĻَĥْèِ įُĭْĨِאۚ وóَÜََى  ƪíøَ يñ۪ƪĤا ĳَİَُ١٣﴾ و﴿

 įِĻĘ۪ óَìِاĳَĨَ َכĥْęُĤْا

12) (óَĩَĝَĤْوَا ÷َĩْ ƪýĤאرَ ۙ وَاıَƪĭĤوَا ģَĻْƪĤا ħُُכĤَ óَ ƪíøََو) - Allah-Təala gecə və gündüzü si-
zin (xidmətinizə verib) ram etdi (ki, birində rahat olub, o birində məişətinizlə 
məş ğul olasınız) və günəşi və ayı sizə tabe etdi (ki, onların təsirindən yer 
üzün də məişət və güzəranınızla bağlı olan şeylər meydana gəlib onlardan fay-
dalanasınız). (۪هóِĨَْאÖِ óَاتٌ  ƪíùَĨُ  bütün ulduzlar Allah-Təalanın əmrinə - (وَاĳåُƫĭĤمُ 
tabe olub (sakin və ya hərəkətli olmaları Allah-Təalanın iradəsinə bağlıdır. 
Bu ayə filosofların və münəccimlərin iddiasını rədd edir. Hansı ki ulduzların 
bu aləmə müstəqil şəkildə  təsir etdiyinə inanırlar). (َنĳĥُĝِđْĺَ ٍمĳْĝَĤِ ٍאتĺَٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) 
- bu (qeyd olunan şeylərdə Allah-Təalanın tövhid, qüdrət və hikmətini) ağılla 
düşünən camaatlardan ötrü dəlil və sübutlar vardır. (Gərək ağılla hərəkət 
edib nəfsani arzulara tabe olmasınlar).

13) (įُُĬاĳَĤَْا ęًĥِÝَíْĨُא  اźْرَْضِ   ĹĘِ  ħُْכĤَ ذَرَاَ   Allah-Təala yer üzündə müxtəlif) – (وĨََא 
rəng də və təbiətdə olan hər cür heyvan, meyvə və ağacları), rəngarəng şeyləri 
sizin üçün yaratdı, (yer üzündə bu qədər çox məxluqun var olmasına bax-
mayaraq, eyni cinsin nümayəndələrinin bir-birinə oxşar olub fərqlənməməsi 
yeganə olan Allah-Təalanın qadir və hökmran olduğuna  açıq-aşkar dəlil və 
sübutdır). (َونóُƪכ ƪñĺَ ĳْĝَĤِمٍ   Ùًĺَ ٰźَ ذĤِٰכَ   ĹĘ۪  ƪاِن) - həqiqətən, bu (qeyd olunan şeylərdə 
Allah-Təalanın qüdrət və hikmətini düşünüb) ibrət alan  bir camaatdan ötrü 
dəlil və sübutlar vardır. 

óَ اÉْÝَĤِ óَéْ×َĤْכĳĥُُا ĩًéْĤَ įُĭْĨِא ƬĺóِĈَא) (14 ƪíøَ يñ۪ƪĤا ĳَİَُو) - Allah-Təala (öz kamil qüdrəti 
ilə) dənizi sizin (xidmətinizə verib) ram etdi ki, (o zəhər kimi acı suyun 
içində yaratdığı incə və yağlı balıqları ordan çıxarıb) onların təzə ətindən 
ye yəsiniz. (Bu ayə dənizdən çıxan hər cür balığın halal olmasına işarə edir, 
mü səlmanların böyük bir qismi bu ayəyə əsaslanıb, dənizdən çıxan hər bir ba-
lığı halal bilib yeyirlər, amma bir qrup da pullu balığı halal, pulsuz balığı ha-
ram sayıb, bu barədə yəhudilərlə şərik olub, balıq barəsində bəzi hədislərə və 
Tövratda qeyd olunan ayəyə tabe olublar (Əbu Davud, Təharət, 41; Tirmizi, Təharət, 
52; İbn  Macə, Təharət, 38). Çünki Qurani-Şərifin  nəsx etmədiyi Tövrat hökmləri-
lə əməl edilə bilər.). (אıَĬَĳùُ×َĥْÜَ  ÙًĻَĥْèِ  įُĭْĨِ  zinət (yenə o acı dənizdən) – (وĳäُóِíْÝَùْÜََا 
(mir vari və mərcan) çıxarıb, (onları arvadla rınız özlərinə) zinət edirlər. (Belə 
cövhərlərin acı su içində yaradılması Allah-Təalanın qüdrətinə böyük dəlil de-
yilmi?) (įِĻĘ۪ óَìِاĳَĨَ َכĥْęُĤْى اóَÜََو) - (ey Məhəmməd), gəmiləri görürsən ki, (Allah-
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وَاıَĬَْאرًا   ħُْכÖِ  ïَĻĩ۪Üَ اَنْ   Ĺَøِرَوَا رْضِ  َźْا  ĹĘِ  ĵĝٰĤَْوَا  ﴾١٤﴿ ýْÜَכóُُونَ   ħُْכ ƪĥđَĤََو  į۪ĥِąْĘَ  īْĨِ وĳĕُÝَ×ْÝَĤَِا 
 ěُĥُíْĺَ źَ īْĩََכ ěُĥُíْĺَ īْĩَĘََونَ ﴿١٦﴾ اïُÝَıْĺَ ħْİُ ħِåْƪĭĤאÖَِאتٍۜ وĨَŻَĐََونَۙ  ﴿١٥﴾ وïُÝَıْÜَ ħُْכ ƪĥđَĤَ Żً×ُøَُو

óُونَ ﴿١٧﴾  ƪכñَÜَ ŻَĘََا ۜ

Təalanın qüdrətiylə) dənizdə üzüb hərəkət edirlər (į۪ĥِąْĘَ  īْĨِ  ki, (o - (وĳĕُÝَ×ْÝَĤَِا 
gəmilərin səbəbinə ticarət edib) Allah-Təalanın lütfündən ruzi (istəyib) 
axtarasınız. (َونóُُכýْÜَ  ħُْכƪĥđَĤََو) - əlbəttə, gərək (bu nemətlərin səbəbinə Allah-
Təalaya) şükür edəsiniz.

15) (ħُْכÖِ ïَĻĩ۪Üَ ْاَن Ĺَøِرَْضِ رَوَاźْا ĹĘِ ĵĝٰĤَْوَا) – (yer yüngül olub, o tərəf-bu tərəfə 
hərəkət edib, orada rahat olmamaqdan qorxmayasınız və) sizi sarsmasın 
deyə (Allah-Təala yeri düz yaradıb), yer üzünə böyük və ağır dağlar saldı 
(ki, dağları görüb rahat olasınız və yəqin edəsiniz ki, yer titrəməyib, bəlkə 
möhkəm və bərqərar olacaqdır. (Bəzən yer kürəsinin dibində meydana gələn 
hadisələr səbəbilə zəlzələnin baş verməsi bu işin xaricindədir). (אرًاıَĬَْوَا) – (on-
dan sonra Allah-Təala yerdə) çaylar (yaratdı ki, əkin işində onlardan mənfəət 
əldə edəsiniz), (Żً×ُøَُو) – (Allah-Təala dağları, çayları yaradandan sonra onla-
rın arasında sizdən ötrü) yollar (saldı ki, o yollarla məqsədinizə doğru özgə 
məmləkətlərə tərəf gedib arzunuza çatasınız). (َونïُÝَıْÜَ ħُْכƪĥđَĤَ) - əlbəttə, (siz gərək 
bu qeyd olunan dəlillərlə) hidayət tapıb (Allah-Təalanın tövhidinə yol tapıb 
haqqa qovuşasınız).

 insanların getdikləri yollarda Allah-Təala onlardan ötrü) – (وĨَŻَĐََאتٍ) (16
dağlardan və başqa şeylərdən) əlamətlər (qoydu ki, o əlamətlər sayəsində yol-
dan çıxıb azmasınlar), (َونïُÝَıْĺَ ħْİُ ħِåْƪĭĤאÖَِو) – (gecə vaxtı* özgə əlamətlər onlara 
məxfi qalanda onlardan ötrü) ulduzlar (nə gözəl əlamət olub), onlarla (yolu 
tapıb) hidayətə çatarlar. 

(*Qeyd: Astronomiya elmi, onun yardımı ilə - ulduzları tanıyıb onların halına, 
xü susiyyətinə, səyyarələrin keçdiyi yollara agah olmaq nə gözəl elmdir, ulduzlar, 
səyyarələr gecə vaxtı yollardan ötrü əlamət, bələdçi olmaqdan başqa müqəddəs, pak 
yaradıcını tanımaq üçün də böyük dəlillərdən biridir. Astronomiya nə şirin elmdir, 
əgər bu elmin vasitəsilə ulduzların adlarına, onların bir-birilərilə olan əlaqəsinə 
agah olub, qış fəslində, ya da yay fəslində gecə havanın saf və təbiətin sakit olan 
vaxtında üzünü səmaya döndərib ulduzların bir-biriləri ilə olan əlaqəsinə, hallarına 
baxıb anlasan, için elə fərəhlənər ki, insan o anda özündə olmadan “la ilahə illallah” 
deyər, yeri və göyləri yaradan Xaliqi təqdis və tənzih edib ona sitayiş edər). 

17) (ěُĥُíْĺَ  źَ  īْĩََכ  ěُĥُíْĺَ  īْĩَĘََا) – (ey müşriklər, məxluqatı) yaradan Allah-
Təala məgər heç bir şey yaratmağa qüdrəti olmayan o bütlər kimidir? (ŻَĘََا 
 ñَÜَ) – bəs (fikir verib) ibrət almazsınız (ki, o bütləri tərk edib yeganə vəכóُƪونَ
hər bir şeyin yaradıcısı olana itaət və ibadət edəsiniz?)
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ونَ وĨََא ĳĭُĥِđْÜُنَ  ƫóùِÜُ אĨَ ħُĥَđْĺَ ُ Ʃų١٨﴾ وَا﴿ ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĕَĤَ َ Ʃųا ƪاِن ِ İَĳāُéْÜُ źَאۜ  Ʃųا ÙَĩَđْĬِ وا ƫïđُÜَ ْوَاِن
ِ ĳĝُĥُíْĺَ źَنَ ĻْüَـÑًא وĳĝُĥَíْĺُ ħْİَُنَۜ  ﴿٢٠﴾ اĳَĨَْاتٌ óُĻْĔَ اĻَèَْאءٍٓۚ وĨََא  Ʃųدُونِ ا īْĨِ َنĳĐُïْĺَ īَĺñ۪ƪĤ١٩﴾ وَا﴿
 ħْİَُةٌ وóَِכĭْĨُ ħْıُÖُĳĥُĜُ ِةóَìِ ٰźْאÖِ َنĳĭُĨِËْĺُ źَ īَĺñ۪ƪĤאĘَ  ïٌèِوَا įٌĤِٰا ħُْכıُĤِٰ٢١﴾ ا﴿ اƪĺَאنَ ĳáُđَ×ْĺُنَ ۟  óُđُýْĺَونَ ۙ 
﴾٢٣﴿ īَĺó۪×ِْכÝَùْĩُĤْا ƫÕéِĺُ źَ įُƪĬِنَ ۜ اĳĭُĥِđْĺُ אĨََونَ و ƫóùِĺُ אĨَ ħُĥَđْĺَ َ Ʃųا ƪمَ اَنóَäَ źَ ﴾ونَ ﴿٢٢óُ×ِْכÝَùْĨُ

ِ İَĳāُéُْÜ źَא) (18 Ʃųا ÙَĩَđْĬِ وا ƫïđُÜَ ْوَاِن) - əgər Allah-Təalanın (sizə bəxş etdiyi) ne-
mət ləri saymağa çalışsanız, sayıb bitirə bilməzsiniz. (ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĕَĤَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqi-
qətən, Allah-Təala (nemət müqabilində şükür və tövbə edənlərin təqsirini) 
ba ğışlayıb, rəhm edəndir, (sizə olan nemətini kəsməz). 

ونَ وĨََא ĳُĭĥِđُْÜنَ) (19 ƫóùُِÜ אĨَ ħُĥَđْĺَ ُ Ʃųوَا) – (nə istəyirsinizsə edin, heç bir əməl Al lah-
Təalaya məxfi qalmaz). Nəyi gizlədirsiniz və nəyi aşkar edirsinizsə, Al lah-
Təala ondan agahdır, (hamısının qarşılığını sizə verəcəkdir). 

20) ( ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َنĳĐُïْĺَ īَĺñ۪ƪĤوَا) - (ey Məhəmməd), Allah-Təaladan başqa ça-
ğırıb sitayiş etdikləri (o bütlər), (َنĳĝُĥَíُْĺ  ħْİَُو Ļْüَـאًٔ  ĳĝُĥُíْĺَنَ   źَ) - heç bir şey ya-
ratmağa qadir olmayıb özləri Allah-Təalanın yaratdığı məxluqlardır. 
(Məxluq xaliq ola bilməz).

 əgər o bütlər, həqiqətən, Allah olsaydılar, gərək onlar) – (اĳَĨَْاتٌ óُĻْĔَ اĻَèَْאٓءٍ) (21
həmişə diri olub ölməyəydilər, halbuki o bütlər) ölüdürlər (cansız şeydirlər), 
diri deyillər. (َنĳُáđَ×ُْĺ اƪĺَאنَ  óُđُýْĺَونَ  -o bütlər onlara ibadət edənlərin haqq) – (وĨََא 
hesabdan ötrü) nə vaxt diriləcəyinə də agah olmazlar. (Necə ola bilir ki, belə 
şeyləri Allah-Təalaya şərik qoşub özlərinə məbud saysınlar?)

22) (ïٌèِوَا  įٌĤِٰا  ħُْכıُĤِٰا) – (bütlərin məbudluğunun batil olması artıq məlum 
oldu), sizin (haqq olan) məbudunuz yeganə Allah-Təaladır, (onun şəriki və 
ox şarı yoxdur. İbadət və itaət ancaq ona layiqdır, ondan başqasına batildir). 
-qiyamət gününə iman gə ,(Allah-Təalanın tövhidinə) – (ĘَאĳُĭĨِËُْĺ źَ īَĺñ۪ƪĤنَ Öِאóَìِٰźْةِ)
tir məyənlərin, (َونóُ×ِْכÝَùْĨُ ħْİَُةٌ وóَِכĭْĨُ ħْıُُÖĳĥُĜُ) - qəlbləri (Allah-Təalanın tövhidini 
və axirəti) inkar edib (qəbul etmir), özləri də təkəbbürlüdürlər.

ونَ وĨََא ĳُĭĥِđُْĺنَ) (23 ƫóùُِĺ אĨَ ħُĥَđْĺَ َ Ʃųا ƪمَ اَنóَäَ źَ) – (Allah-Təalaya və axirət gününə 
iman gətirməyənlərin) gizlin və aşkar əməllərinə Allah-Təala şübhəsiz ki,  
agahdır, öz əməllərinin cəzasını onlara verəcəkdir. (īَĺó۪×ِْכÝَùْĩُĤْا  ƫÕéُِĺ  źَ  įُƪĬِا) 
- həqiqətən, Allah-Təala təkəbbürlənənləri sevməz. (Hz. Peyğəmbər bu-
yurubdur ki, Allah-Təala təkəbbürlüləri qiyamət günündə qarışqa surətində 
dirildər ki, məhşər əhli onları ayaqlarıyla tapdalasın. Təkəbbürlü şəxs dün-
yada öz həmcinsi insanı narahat edib, təkəbbürləndiyi üçün Allah-Təala ona 
əzab edib kiçik heyvan surətində onu dirildər. Başqa bir hədisdə Hz. Peyğəm-
bər buyurubdur ki, kim təvazökarlıq etsə, Allah-Təala onu ucaldar (Müslüm, 
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 ۙÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ÙًĥَĨِכَא ħْİَُآ اَوْزَارĳĥُĩِéْĻَĤِ ﴾٢٤﴿  ۙīَĻĤ۪ ƪو َźْا óُĻĈ۪אøََآ اĳĤُאĜَ  ۙħُْכƫÖَلَ رõَĬَْאذَآ اĨَ ħْıُĤَ ģَĻĜ۪ وَاِذَا
 ُ Ʃųا ĵÜََאĘَ ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤا óََכĨَ ïْĜَ ﴾رُونَ۟  ﴿٢٥õِĺَ אĨَ َٓאءøَ źََا ۜħٍĥْĐِ óِĻْĕَÖِ ħْıُĬَĳ ƫĥąِĺُ īَĺñ۪ƪĤاَوْزَارِ ا īْĨَِو
ħْıِĜِĳْĘَ īْĨِ ėُĝْ وَاħُıُĻÜَٰ اñَđَĤْابُ óُđُýْĺَ źَ ßُĻْèَ īْĨِونَ ﴿٢٦﴾  ƪùĤا ħُıِĻْĥَĐَ ƪóíَĘَ ïِĐِاĳَĝَĤْا īَĨِ ħْıُĬَאĻَĭْÖُ

Birr 69; Tirmizi, Birr 82). Kim də tə kəbbürlənsə, Allah-Təala onu zəlil edər (Əhməd 
bin Hənbəl, Müsnəd, III/76)).

24) (ħُْכƫÖَر اõَĬَْلَ  Ĩَאذَٓا   ħْıُĤَ  ģَĻĜ۪  kənar şəxslər Məkkəyə gələndə məkkəli) –(وَاِذَا 
Qü reyş camaatından Hz. Peyğəmbərin əhvalatını soruşub) deyəndə ki, sizin 
rəbbiniz Allah-Təala sizə (peyğəmbər göndərib), nə nazil edib? (Bizə bə yan 
edin). (īَĻĤ۪ ƪَوźْا  óُĻĈ۪אøََا  Ĝَ) – (onların cavabında Məkkə əhli) dedilər: (bir şeyאĳُٓĤا 
yoxdur, bu, ondan) əvvəlki (ümmətlərin batil söz və) əfsanələri, (hekayələ-
ridir).

25) (ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ÙًĥَĨِכَא ħْİَُا اَوْزَارĳٓĥُĩِéْĻَĤِ) – (bu sözü deyib xalqı zəlalətə salıb Allah-
Təalaya və Hz. Peyğəmbərə iman gətirmələrinə mane oldular). Qiyamət 
günü öz günahlarının hamısını daşıyıb (əzaba düçar olarlar). (īَĺñ۪ƪĤاَوْزَارِ ا īْĨَِو 
ħٍĥْĐِ óِĻْĕَÖِ ħْıُĬَĳƫĥąُِĺ) – və zəlalətə saldıqları elmsiz, (cahil) şəxslərin də (günahına 
şərik olub) günahlarının bir qismini yüklənib (onların da əvəzinə əzaba dü-
çar olar lar). (Ayədən belə məlum olur ki, öz rəislərinin azdırması və zəlalətə 
salması ilə asi olub zəlalətə düşən elmsiz cahillər üzrsüz olmayıb, haqla batil 
arasında fərqi görməyib, düşünmədən rəislərə tabe olduqlarından əzaba dü-
çar olacaqlar). (َرُونõِĺَ Ĩَא  אءَ  ٓøَ  źََا) - (ey Məhəmməd), xəbərdar ol ki, (bu Qü-
reyş camaatının) daşıdığı (günah) nə pis şeydir. (Öz günahlarından başqa, 
özgə şəxsləri də zəlalətə salıb onların günahını da yüklənib, bu səbəbdən əzab 
çəkmək nə pis şeydir. Bu Qüreyş camaatı özləri iman gətirmədilər, heç ol-
masa, özgələrini zəlalətə salıb, onların günahını yüklənib, bu səbəbdən əzab 
çəkməsinlər. Ağıllı şəxs də belə əməl edərmi?) 

26) (ħْıِĥِ×ْĜَ  īْĨِ  īَĺñ۪ƪĤا  óََכĨَ  ïْĜَ) - (ey Məhəmməd, sən bu Qüreyş camaatının 
məkr və hiyləsinə görə qəmgin olma), həqiqətən, onlardan əvvəlkilər də 
məkr, hiylə etdilər (ki, Allah-Təalanın dinini batil edib, peyğəmbərinə zərər 
yetirsinlər. Möhkəm binalar tikdilər ki, o binaların sayəsində Allah-Təalanın 
əzabından qurtulub salamat qalsınlar. Babil padşahı Nəmrudun zamanında 
Hz. İbrahim onun özünə və qövmünə peyğəmbər olaraq göndərildi. Nəmrud 
5 min arşın hündürlükdə möhkəm bir qəsr tikdirdi. Elə ki Allah-Təalaya iman 
gətirmədilər, Allah-Təala fırtına və zəlzələ göndərib onun qəsrini və digər 
ev ləri xarab edib həlak oldular. Necə ki buyurur:) (ïِĐِاĳَĝَĤْا  īَĨِ  ħْıُĬَאĻَĭُْÖ  ُ Ʃųا  ĵÜََאĘَ) - 
Al lah-Təalanın (əmri gəlib, onların möhkəm) binalarını (kökündən yıxıb) 
xa rab etdi. (ħْıِĜِĳْĘَ īْĨِ ėُĝْ ƪùĤا  ħُıِĻْĥَĐَ ƪóíَĘَ) – (xarab olan zaman) evlərinin tavanı 
üzərilərinə tökülüb (hamısı həlak oldu). (َونóُđُýْĺَ źَ ßُĻْèَ īْĨِ ُابñَđَĤْا ħُıُĻÜَٰوَا) – (qəsr-
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 ƪاِن ħَĥْđِĤْا اĳÜُۧاُو īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜَ ۜ ħْıِĻĘ۪ َنĳ ƫĜٓאýَÜُ ħْÝُĭُْכ īَĺñ۪ƪĤכَאءِٓيَ اóَüُ īَĺَْلُ اĳĝُĺََو ħْıِĺõ۪íْĺُ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ƪħàُ
 ħَĥَ ƪùĤا اĳُĝَĤَْאĘَ  ۖħْıِùِęُĬَْا Ĺٓĩ۪ĤِאČَ ÙَُכÑِĥٰĩَĤْا ħُıُĻ ƩĘĳَÝَÜَ īَĺñ۪ƪĤَ٢٧﴾ ا﴿  ۙīَĺó۪ĘِכَאĤْا ĵĥَĐَ َٓءĳ ƫùĤمَ وَاĳْĻَĤْيَ اõْíِĤْا
 īَĺï۪Ĥِאìَ ħَƪĭıَäَ َابĳَÖَْآ اĳĥُìُْאدĘَ ﴾نَ ﴿٢٨ĳĥُĩَđْÜَ ħْÝُĭُْא כĩَÖِ ħٌĻĥ۪Đَ َ Ʃųا ƪاِن ĵٓĥٰÖَ ٍۜٓءĳøُ īْĨِ ģُĩَđْĬَ אƪĭُא כĨَ

 ۜ ħُْכƫÖَلَ رõَĬَْאذَآ اĨَ اĳْĝَƪÜا īَĺñ۪ ƪĥĤِ ģَĻĜَ۪٢٩﴾ و﴿ īَĺóِ۪×َّכÝَĩُĤْى اĳَáْĨَ ÷َÑْ×ِĥَĘَ ۜאıَĻĘ۪

lərin və evlərin möhkəmliyinə arxayın olub), güman etmədikləri yerdən on-
lara əzab gəlib (hamısı həlak oldu. Ey Məhəmməd, bu Qüreyş camaatına 
da güman etmədikləri yerdən əzab gəlib hamısı həlak və zəlil olacaqlar. Sən 
səbir edib Allah-Təalaya təvəkkül et. Allah-Təala vədinə sadiq olub, əvvəlcə 
Bədir savaşında müsəlmanları Qüreyşə hakim edib, bəzisi öldürülüb, bəzisi 
əsir olub zəlil oldular. Ondan sonra hicrətin 8-ci ilində Məkkə müsəlmanların 
əli ilə fəth olunub, müşriklərin hamısı zəlil olub bir nəfəri də sağ qalmadı).

27) (ħْıِĺõ۪íُْĺ  ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمَ   ƪħُà) – (Allah-Təala onları bu dünyada əzaba düçar 
edən dən) sonra qiyamət gününün (əzabıyla) onları zəlil edər. (īَĺَْا  وĳĝُĺََلُ 
ħْıِĻĘ۪ אĳƫĜنَ  ٓýَُÜ  ħْÝُĭُْכ  īَĺñ۪ƪĤا  :óَüُ) – (Allah-Təala qiyamət günündə onlara) deyərכَאٓءِيَ 
ba rələrində (möminlərlə) mübahisə, düşmənçilik edib mənə şərik saydığı-
nız (o bütlər) hanı? (ħَĥْđِĤْا اĳُÜُۧاو īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜَ) – (qiyamət günündə Allah-Təala kafir 
və müşriklərə bu sualı verəndə onların cavab verməyə və danışmağa gücləri 
olmaz). Elm sahibləri (peyğəmbərlər və möminlər onların əvəzində belə) 
deyərlər: (īَĺó۪ĘِכَאĤْا ĵĥَĐَ َءĳ ٓ ƫùĤمَ وَاĳْĻَĤْيَ اõْíِĤْا ƪاِن) – (ilahi, bugünkü gündə bunlar sənə 
nə cavab versinlər? Sənin vədinə görə) həqiqətən, bu gün kafirlər zillət və 
əza ba düçar olacaq.

28) (ħْıِùِęُĬَْا Ĺٓ
ĩ۪ĤِאČَ ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْا ħُıُĻƩĘĳَÝَÜَ īَĺñ۪ƪĤَا) – özlərinə qarşı zalım (müşrik) olanla-

rı (Allah-Təalanın izniylə) mələklər öldürdükdə, (ٍءĳ ٓøُ īْĨِ ģُĩَđْĬَ אƪĭُא כĨَ ħَĥَ ƪùĤا اĳُĝَĤَْאĘَ) 
– (ölüm onlara gələndən sonra dünyada etdikləri təkəbbürü bir kənara qoyub 
itaət edib) deyərlər: “Biz dünyada heç bir pis əməl etməyib (müşrik olma-
mışıq. Əzab qorxusundan dünyada Allaha şirk qoşmalarını inkar edərlər).” 
(ĵٓĥٰÖَ) – (onların cavabında Allah-Təala deyər: əlbəttə, dünyada pis əməl edib 
müşrik olubsunuz, indi inkar etmək sizə bir fayda verməz). (ħْÝُĭُْא כĩَÖِ ħٌĻĥ۪Đَ َ Ʃųا ƪاِن 
-ĳĥُĩَđْÜَ) - həqiqətən, Allah-Təala (dünyada) etdiklərinizə agahdır. (Sizin inنَ
kar etməyinizin bir faydası yoxdur). 

 ,cəhənnəmin qapıları (üzünüzə açıqdır - (Ęَאدĳٓĥُìُْا اĳَÖَْابَ ìَ ħَƪĭıَäَאıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِא) (29
hansı birindən istəyirsinizsə), daxil olun, həmişə (cəhənnəmdə) olub (oradan 
çıxan deyilsiniz). (īَĺó۪  ĳَáْĨَ ÷َÑْ×ِĥَĘَ) – təkəbbürlənib imana daxil olmayanى اÝَĩُĤْכَّ×ِ
şəxslərin məskəni (yəni cəhənnəm) necə də pisdir.

30) (ħُْכƫÖَلَ رõَĬَْאذَٓا اĨَ اĳْĝَƪÜا īَĺñ۪ƪĥĤِ ģَĻĜَ۪و) – (Məkkə ətrafından gələn şəxslər Hz. Pey-
ğəmbərin əhvalatını imana daxil olan) müttəqi şəxslərdən soruşub dedilər: 
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 ﴾٣٠﴿ۙ īَĻĝ۪ƪÝĩُĤْدَارُ ا ħَđْĭِĤََو  ۜ  óٌĻْìَ ِةóَìِ ٰźْارُ اïَĤََو  ۜ  Ùٌĭَùَèَ אĻَĬْ ƫïĤهِ اñِİٰ ĹĘ۪ اĳĭُùَèَْا īَĺñ۪ ƪĥĤِ ĜَאĳĤُا óًĻْìَاۜ 
 ﴾٣١﴿ ۙīَĻĝ۪ƪÝĩُĤْا ُ Ʃųي اõِåْĺَ َכĤِñَٰنَۜ  כ ıَĬْאرُ ıَĻĘ۪ ħْıُĤَא Ĩَא ýَĺَאؤُٓۧ َźْא اıَÝِéْÜَ īْĨِ يó۪åْÜَ אıَĬَĳĥُìُïْĺَ ٍنïْĐَ ُאتƪĭäَ
 ģْİَ ﴾نَ ﴿٣٢ĳĥُĩَđْÜَ ħْÝُĭُْא כĩَÖِ ÙَƪĭåَĤْا اĳĥُìُْاد ۙ ħُُכĻْĥَĐَ ٌمŻَøَ َنĳĤُĳĝُĺَ ۙ īَĻ×۪ ِĻّĈَ ÙَُכÑِĥٰĩَĤْا ħُıُĻ ƩĘĳَÝَÜَ īَĺñ۪ƪĤَا
 īِْכĤَٰو ُ Ʃųا ħُıُĩَĥَČَ אĨََو  ۜħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤا ģَđَĘَ َכĤِñَِٰכَۜ  כÖَّر óُĨَْا ĹَÜِÉْĺَ ْاَو ÙَُכÑِĥٰĩَĤْا ħُıُĻَÜِÉْÜَ ْاَن ٓ ƪźِونَ اóُčُĭْĺَ

כَאĳĬُآ اĳĩُĥِčْĺَ ħْıُùَęُĬَْنَ﴿٣٣﴾ 

sizin rəbbiniz Allah-Təala sizə peyğəmbər göndərib nə (hökm) nazil edib-
dir?” (اóًĻْìَ  Ĝَ) – (müttəqilər onların cavabında) dedilər: (bizim rəbbimizאĳُĤا 
Allah-Təala peyğəmbəri Məhəmmədə) xeyir (yaxşı və gözəl hökmlər, sözlər 
nazil edibdir). (Ùٌĭَùَèَ ĻَĬْא  ƫïĤا ñِİٰهِ   ĹĘ۪ اĳُĭùَèَْا   īَĺñ۪ƪĥĤِ) - (o yaxşı, gözəl sözlər budur:) 
yaxşı əməl edənlərdən ötrü bu dünyada yaxşı (savab və qarşılıq) vardır. 
(óٌĻْìَ ِةóَìِٰźْارُ اïَĤََو) - amma axirət evinin (savab və mükafatı dünyadakı mükafat-
lardan) xeyirlidir (yaxşı və gözəldir. O savabları görəndə dünya mükafatını 
unudarlar). (īَĻĝ۪ƪÝĩُĤْا دَارُ   ħَđْĭِĤََو) - müttəqilərin axirətdəki evləri nə yaxşıdır, o 
yaxşı evdə həmişə olub oradan çıxmazlar. 

 müttəqilərin yaxşı mənzilləri) – (ƪĭäَאتُ ïْĐَنٍ ıَĬَĳĥُìُïْĺَא ó۪åْÜَي ıَÝِéْÜَ īْĨِא اıَĬَْźْאرُ) (31
axirətdəki əbədi Ədn) bağlarıdır. Qəsrlərinin və ağaclarının altından çay-
lar axan o bağlara daxil olarlar. (َن אؤُۧ ٓýَĺَ אĨَ אıَĻĘ۪ ħْıُĤَ) – istədikləri hər bir şey (o 
anda orada zəhmətsiz olaraq) onlardan ötrü var olar. (īَĻĝ۪ƪÝĩُĤْا ُ Ʃųي اõِåْĺَ َכĤِñَٰכ) - 
Allah-Təala (mömin və) müttəqi şəxslərə belə mükafat verər.

32) (īَĻ×۪ ِĻّĈَ ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْا ħُıُĻƩĘĳَÝَÜَ īَĺñ۪ƪĤَا) – (mömin və müttəqi, pak və pakizə olduqları 
halda Allah-Təalanın izniylə mələklərin canını aldığı şəxslərə, (ٌمŻَøَ  ĳُĤĳĝُĺَنَ 
ħُُכĻْĥَĐَ) – (mələklər) deyərlər: (Allah-Təala tərəfindən) sizə salam olsun. (اĳĥُìُْاد 
 əməlləriniz səbəbinə cənnətə (dünyada etdiyiniz o yaxşı) – (اĩَÖِ ÙَƪĭåَĤْא כĳĥُĩَđْÜَ ħْÝُĭُْنَ
daxil olun. 

33) (ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْا ħُıُĻَÜِÉْÜَ ْاَن ٓ ƪźِونَ اóُُčĭْĺَ ģْİَ) - (keçən ayələrdə müşriklərin və möminlərin 
axirətdəki dərəcələri bəyan edildi. Bu ayədə yenidən müşriklərin əhvalı bəyan 
edilir). (Ey Məhəmməd, sənə iman gətirməyən bu müşriklər ancaq onların 
canını alacaq və əbədi əzaba düçar edəcək) mələkləri gözləyirlər? (ĹَÜِÉْĺَ  اَوْ 
رÖَِّכَ  óُĨَْا) - yoxsa rəbbin Allah-Təalanın (onları həlak edəcək əzab) əmrinin 
gəlməsini (gözləyirlər? İman gətirməyən şəxslərdən ötrü bu iki şeydən biri 
var: ya axirət əzabı, ya da dünya əzabı. Görəsən bunların hansını gözləyirlər?) 
(ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤا ģَđَĘَ َכĤِñَٰכ) - (ey Məhəmməd, bu müşriklərdən) əvvəlkilər də bun-
lar kimi əməl ediblər. (Kafir olub peyğəmbərləri təkzib ediblər). (ُ Ʃųا ħُıُĩَĥَČَ אĨََو 
 ,Allah-Təala onlara zülm edib (əzab göndərməyib) - (وĤَٰכīِْ כَאĳُٓĬا اĳĩُĥِčْĺَ ħْıُùَęُĬَْنَ
bəlkə, onlar (müşrik olmaqla) özlərinə zülm edib, (Allah-Təala da onlara 
əzab göndərib həlak oldular). 
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ُ Ĩَא  Ʃųאءَ ا ٓüَ ĳْĤَ اĳُכóَüَْا īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜََنَ۟  ﴿٣٤﴾ و ـÑَאتُ Ĩَא ĳĥُĩِĐَا وèََאقَ Ĩَ ħْıِÖِא כَאĳĬُا õِıْÝَùْĺَ į۪Öِؤُۧ ِĻّøَ ħْıُÖَאĀََאĘَ
 ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤا ģَđَĘَ َכĤِñَٰءٍۜ כĹْüَ īْĨِ į۪Ĭِدُو īْĨِ אĭَĨْ ƪóèَ źََא وĬَ Ĭَïْ×َĐَא īْĨِ دُوĹْüَ īْĨِ į۪Ĭِءٍ īُéْĬَ وźََٓ اÖَٰאؤُٓۨ
َ وَاĳ×ُĭِÝَäْا  Ʃųوا اïُ×ُĐْاَنِ ا źًĳøَُر Ùٍ ƪĨُا ِģُّכ ĹĘ۪ אĭَáْđَÖَ ïْĝَĤََ٣٥﴾ و﴿ īُĻ×۪ĩُĤْغُ اŻَ×َĤْا ƪźِا ģِøُ ƫóĤا ĵĥَĐَ ģْıَĘَ ۚ
 ėَĻَْوا כóُčُĬْאĘَ ِرْض َźْا ĹĘِ واóُĻù۪Ęَ  ۜÙُĤَŻَ ƪąĤا įِĻْĥَĐَ Ûْ ƪĝèَ īْĨَ ħْıُĭْĨَِو ُ Ʃųى اïَİَ īْĨَ ħْıُĭْĩِĘَ  َۚتĳĔُא ƪĉĤا

 ﴾٣٦﴿ īَĻÖ۪ ِñَّכĩُĤْا Ùُ×َĜِאĐَ َכَאن

ـÑَאتُ Ĩَא ĳĥُĩِĐَا) (34 ِĻّøَ ħْıُÖَאĀََאĘَ) – (zalım şəxslərə) öz xəbis əməllərinin pis cəza-
sı yetişdi. (َن -Allah-Təalanın peyğəmbərinə və hökm) – (وèََאقَ Ĩَ ħْıِÖِא כَאĳُĬا õِıْÝَùْĺَ į۪Öِؤُۧ
lərinə) istehza etmələrinin (cəzası da) onları əhatə edib (həlak oldular).

Ĩَא Ĭَïْ×َĐَא īْĨِ دُوĹْüَ īْĨِ į۪Ĭِءٍ) :müşriklər dedilər – (وĜََאلَ اīَĺñ۪ƪĤ اóَüَْכĳُا) (35  ُ Ʃųאءَ ا ٓüَ ĳْĤَ 
Ĭَא  īُéْĬَ) - əgər Allah-Təala (bizim iman etməmizi) istəsəydi, hər halda وźََٓ اÖَٰאٓؤُۨ
nə biz özümüz və atalarımız Ondan başqa heç bir şeyə ibadət etməzdik. 
ĭَĨْא īْĨِ دُوĹْüَ īْĨِ į۪Ĭِءٍ) ƪóèَ źََو) - və ondan izinsiz də heç bir şeyi haram etməzdik. 
(Əvvəlki Ənam surəsində özlərinə haram etdikləri dəvə növləri - “bəhirə, 
saibə, vəsilə və ham” nəzərdə tutulur. Yəni Allah-Təala bizim kafir olmağımı-
zı istəyib, əgər iman etməmizi istəsəydi, biz də imana daxil olardıq. Müşriklə-
rin bu sözlərini cəbriyyə məzhəbində olanlar qəbul edib, onlar da müşriklər 
kimi belə deyirlər. (Allah-Təala onların cavabında buyurur:) (īْĨِ īَĺñ۪ƪĤا ģَđَĘَ َכĤِñَٰכ 
ħْıِĥِ×ْĜَ) - (ey Məhəmməd), bu müşriklərdən əvvəlkilər də belə edib (öz xəbis 
əməllərini Allah-Təalaya isnad etmişdilər). (īُĻ×۪ĩُĤْغُ اŻَ×َĤْا ƪźِا ģِøُ ƫóĤا ĵĥَĐَ ģْıَĘَ) – (on-
ların küfr və şirklərinin cəzası Allah-Təalaya aiddir. Allah-Təala özü onların 
cəzasını verəcəkdir. Allah-Təalanın) peyğəmbərlərinin vəzifəsi isə ancaq 
açıq-aşkar təbliğ edib (Allahın ehkamını xalqa çatdırmaqdır).

36) (źًĳøَُر Ùٍ ƪĨُا ِģُّכ ĹĘ۪ אĭَáْđَÖَ ïْĝَĤََو) - (ey Məhəmməd, necə ki səni bu Qüreyş ca-
maatının içindən seçib peyğəmbər göndərdik. Habelə səndən əvvəl də) hər bir 
ümmətin içindən peyğəmbər (seçib) göndərmişik. (Sənin Qüreyşin içindən 
peyğəmbər olmağın təəccüblü bir iş deyildir). (َتĳĔُאƪĉĤا وَاĳ×ُĭِÝَäْا   َ Ʃųا اïُ×ُĐْوا   – (اَنِ 
(peyğəmbərlərə əmr etdik ki, xalqa belə deyin: yeganə olan) Allah-Təalaya 
ibadət edib tağuta (şeytana və bütlərə) itaət etməkdən çəkinib kənar olun. 
(ُ Ʃųى اïَİَ īْĨَ ħْıُĭْĩِĘَ) – (peyğəmbərlərin ümmətlərindən) bəzisi (imana meyil etdiyi 
üçün) Allah-Təala da onlara hidayət verib (imanlarında sabit və bərqərar 
etdi). (ÙُĤَŻَ ƪąĤا įِĻْĥَĐَ Ûْ ƪĝèَ īْĨَ ħْıُĭْĨَِو) – (o ümmətlərin) bəzilərinin də (küfr və inada 
meyil etdiklərindən) zəlalətdə qalmaları layiq olub (o küfr və zəlalət içində 
ölüb Allah-Təalanın əzabı onlara şamil oldu). (َכَאن  ėَĻَْכ ĘَאóُُčĬْوا  اźْرَْضِ   ĹĘِ  óُĻù۪Ęَوا 
īَĻÖ۪ ِñَّכĩُĤْا Ùُ×َĜِאĐَ) – (ey Qüreyş camaatı), yer üzündə bir seyr edib (zalım şəxslərin 
əsərlərinə baxıb bir fikir verin), görün (peyğəmbərləri) təkzib edənlərin 
aqibəti necə oldu? (Hamısına əzab göndərib həlak etdik. Səmud və Ad cama-
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 ِ ƩųאÖِ اĳĩُùَĜَْ٣٧﴾ وَا﴿ īَĺó۪ĀِאĬَ īْĨِ ħْıُĤَ אĨََو ƫģąِĺُ īْĨَ يï۪ıْĺَ źَ َ Ʃųا ƪאِنĘَ ħْıُĺïٰİُ ĵĥٰĐَ ْصóِéْÜَ ْاِن
א وĤَٰכƪīِ اَכóَáَْ اƪĭĤאسِ ĳĩُĥَđْĺَ źَنَۙ  ﴿٣٨﴾  Ƭĝèَ įِĻْĥَĐَ اïًĐَْو ĵĥٰÖَ  ُۜتĳĩُĺَ īْĨَ ُ Ʃųا ßُđَ×ْĺَ źَ  ۙħْıِĬِאĩَĺَْا ïَıْäَ
ħُıُĤَ īَِĻّ×َĻُĤِ اñ۪ƪĤي ĳęُĥِÝَíْĺَنَ įِĻĘ۪ وħَĥَđْĻَĤَِ اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََوآ اħْıُƪĬَ כَאĳĬُا כَאذīَĻÖِ۪ ﴿٣٩﴾ اĩَƪĬِא ĭَĤُĳْĜَא ĹْýَĤِءٍ اِذَآ 

اَرَدĬَْאهُ اَنْ ĳĝُĬَلَ įُĤَ כĻَĘَ īُْכĳُنُ۟  ﴿٤٠﴾ 

atının yurdları Qüreyş camaatının yolu üstündə olduğundan Allah-Təala Qü-
reyş camaatına əmr edir ki, onların diyarından keçəndə baxıb ibrət alsınlar). 

37) (ħْıُĺïٰİُ ĵĥٰĐَ ْصóِéْÜَ ْاِن) - (ey Məhəmməd), hərçənd sən (Qüreyş camaatı-
nın) hidayət tapıb (imana daxil olmasını) həddindən çox istəyirsən, (amma 
onlar imana daxil olan deyildirlər, bəlkə küfr və zəlalətdə qalmağa layiqdirlər). 
( ƫģąُِĺ  īْĨَ ï۪ıْĺَي   źَ  َ Ʃųا  ƪאِنĘَ) - həqiqətən, Allah-Təala (azdırdığı), küfr və zəlaləti 
seçən şəxsləri (imana) hidayət etməz. (īَĺó۪ĀِאĬَ īْĨِ ħْıُĤَ אĨََو) - onlara kömək edən 
də olmaz (ki, onlara Allah-Təalanın əzabından nicat versin). 

ĳĩُĺَ īْĨَتُ) (38  ُ Ʃųا ßُđَ×ْĺَ źَ ħْıِĬِאĩَĺَْا ïَıْäَ ِ ƩųאÖِ اĳĩُùَĜَْوَا)– (Məkkəli müşriklər) Allah-
Təalaya möhkəm and içib (dedilər:) Allah-Təala ölən şəxsi (qiyamət 
günündə bir yerə toplamaq üçün) diriltməz. (ĵĥٰÖَ) - (ey Məhəmməd), xeyr. (Bu 
müşriklər yalandan and içib belə deyirlər, bəlkə, Allah-Təala ölənləri yenidən 
dirildib məhşərdə toplayacaqdır). (א Ƭĝèَ įِĻْĥَĐَ اïًĐَْو) – (Allah-Təalanın qiyamət gü-
nündə ölüləri dirildəcəyi vədi) haqq olan vəddir, (onda heç bir xilaf yoxdur). 
-lakin insanların əksəriyyəti (Allah-Təalanın insan - (وĤَٰכƪīِ اَכóَáَْ اƪĭĤאسِ ĳĩُĥَđْĺَ źَنَ)
ları dirildəcəyini) bilmir. (O səbəbdən deyirlər ki, insanın sümükləri çürüyüb 
torpaq olandan sonra necə dirilə bilər? Amma bundan qafildirlər ki, on ları 
yaratmağa qadir olan Allah-Təala, əlbəttə, diriltməyə də qadir olar).

39) (įِĻĘ۪ َنĳęُĥِÝَíْĺَ يñ۪ƪĤا ħُıُĤَ īَ ِĻّ×َĻُĤِ) – (əlbəttə, Allah-Təala onları qiyamət günündə 
dirildər ki, dünyada) ixtilaf etdikləri şeyləri (dirilib məhşərdə toplanma-
ğı) onlara bəyan etsin, (yəni necə oldu, qiyaməti inkar edirdiniz, indi sizə 
məlum oldu ki, peyğəmbərlərin dünyada dediyi sözlər haqq imiş?) (īَĺñ۪ƪĤا ħَĥَđْĻَĤَِو 
īَĻÖِ۪ا כَאذĳُĬכَא ħْıُƪĬَوا ا ٓóُęََכ) – (bir də onları dirildib ona görə məhşərdə toplayarıq ki, 
qoy kafirlər qiyamət günündə dirilib toplanmağı) inkar edənlərin yalançı 
olduğunu bilsinlər.

ĻَĘَכĳُنُ) (40  īُْכ  įُĤَ ĳĝُĬَلَ  اَنْ  اَرَدĬَْאهُ  اِذَٓا  ĹْýَĤِءٍ  ĭَُĤĳْĜَא   sizi diriltmək bizdən ötrü) – (اĩَƪĬِא 
müş kül və çətin bir iş deyil), halbuki biz bir şeyi (yaratmaq) istədikdə, (heç 
bir başqa köməyə, ya da başqa bir şeyə ehtiyacımız olmayıb) ancaq o şeyə 
(əmr edib) deyərik: “Var ol”, o şey də dərhal olar.” (Sizi yenidən yaratmaq 
da belədir. Bizdən ötrü mümkün olub heç bir şey bizim qüdrətimizə mane 
ola bilməz. Bu ayənin məzmunu Allah-Təalanın insanları yaratmasının Onun 
üçün asan olduğunu bizə bildirməkdən ötrü məsəldir, yoxsa Allah-Təala ilə 
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óَìِةِ اَכَْ×ĳْĤَ ۢóُ כَאĳĬُا  ٰźْا óُäْ َźََو ۜ Ùًĭَùَèَ אĻَĬْ ƫïĤا ĹĘِ ħْıُƪĭÐَ ِĳّ×َĭُĤَ اĳĩُĥِČُ אĨَ ïِđْÖَ īْĨِ ِ Ʃųا ĹĘِ واóُäَאİَ īَĺñ۪ƪĤوَا
 Ĺٓè۪ĳĬُ źًאäَِر ƪźِכَ اĥِ×ْĜَ īْĨِ אĭَĥْøَْאٓ اَرĨََنَ ﴿٤٢﴾ وĳĥُ ƪכĳَÝَĺَ ħْıِِÖَّر ĵĥٰĐََوا وóُ×َĀَ īَĺñ۪ƪĤَنَۙ  ﴿٤١﴾ اĳĩُĥَđْĺَ
 īَِĻّ×َÝُĤِ  óَْכ ِñّĤا اĻْĤَِכَ  وَاĭَĤْõَĬَْאٓ   ۜóِÖُ ƫõĤوَا ÖِאĭَِĻّ×َĤْאتِ   ﴾٤٣﴿  ۙ ĳĩُĥَđْÜَنَ   źَ  ħْÝُĭُْכ اِنْ   óِْכ ِñّĤا  ģَİَْا ùْĘَـĳĥَُٔآ   ħْıِĻْĤَِا

 ħْıِĻْĤَِلَ ا ّõِĬُ אĨَ ِאسƪĭĥĤِ

məxluqat arasında nə “kun”, yəni “var ol” sözü var, nə də ondan başqa bir şey. 
Allah-Təala öz əzəli iradəsi ilə bir şeyin var olmasını istədikdə, o şey dərhal 
var olar. Nə sözə, nə də danışmağa ehtiyac yoxdur. Allahı təqdis və təsbih 
edərik, şanı nə ucadır). 

ِ Ĩَ ïِđْÖَ īْĨِא ĳĩُĥُِČا) (41 Ʃųا ĹĘِ واóُäَאİَ īَĺñ۪ƪĤوَا) – (möminlər) o şəxslərdir ki, (Mək-
kədə) zülmə məruz qalandan sonra Allah-Təalanın rizasından ötrü (və-
tənlərini tərk edib) hicrət ediblər, (möminlərdən bir qrup Məkkədən Həbə-
şistana hicrət etdilər. Hz. Peyğəmbər Mədinəyə hicrət edəndən sonra onlar da 
Həbəşistandan Mədinəyə varid oldular), (Ùًĭَùَèَ אĻَĬْ ƫïĤا ĹĘِ ħْıُƪĭَÐ ِĳّ×َُĭĤَ) - əlbəttə, biz (o 
mühacirləri) dünyada gözəl bir məqam və mərtəbəyə yerləşdirib, (Məkkə 
əhlinə və bütün ərəb tayfalarına qalib edib, onlara böyük dərəcələr, əmirlik və 
hakimiyyət bəxş edərik. Allah-Təala vədinə sadiq olub, mühacirləri müşriklərə 
qalib edib böyük məqam və dərəcə sahibi etdi). (َنĳĩُĥَđْĺَ اĳُĬכَא ĳْĤَ óُ×َْةِ اَכóَìِٰźْا óُäَْźََو) 
- dünyada möminlərə böyük dərəcələr bəxş edərik, lakin axirətin sava-
bı, əlbəttə, (dünya mükafatından) daha böyükdür. (Əgər kafir və müşriklər 
Allah-Təalanın bu zəif möminlərə dünya və axirət mükafatını necə bir yerdə 
verəcəyini bilsələr, onlar da rəğbət edib islama daxil olarlar, amma cəhalət 
onları haqdan kənar salıb zəlalət vadisində çaşqın qalıblar). 

-o şəxslərdir ki, (müşriklə (mühacirlər) – (اóُ×َĀَ īَĺñ۪ƪĤَوا وĵĥٰĐََ رĳَÝَĺَ ħْıِِّÖَכĳĥُƪنَ) (42
rin hər cür əzabına və Allah-Təalanın hərəmi olan vətənlərindən uzaq qalmala-
rına) səbir edib hər bir işlərində Allah-Təalaya təvəkkül edərlər. 

43-44) (ħْıِĻْĤَِا  Ĺ
ٓ
è۪ĳُĬ  źًאäَِر  ƪźِا ĥِ×ْĜَכَ   īْĨِ اَرĭَĥْøَْא  א  ٓĨََو) - (Qüreyş camaatı bir insan 

peyğəmbərin olmasını inkar etdiklərindən Allah-Təala bu ayədə onlara cavab 
verib buyurur: “Ey Məhəmməd, bu müşriklər sənin peyğəmbər olmanı in-
san olduğuna görə inkar edirlər, halbuki) səndən əvvəlki (ümmətlərə də) an-
caq  özlərinə vəhy etdiyimiz (insan cinsindən olan) kişi (peyğəmbərlərdən) 
başqasını göndərmədik. (óُِÖ ƫõĤوَا ĭَאتِ  ِĻّ×َĤْאÖِ ĳĩُĥَđْÜَنَ   źَ  ħْÝُĭُْכ اِنْ   óِْכ ِñّĤا  ģَİَْا  ùْĘَ) – əgərـĳٓĥَُٔا 
möcüzəni və Allah-Təala tərəfindən gələn kitabla (bir insanın peyğəmbər 
olmasını) bilmirsinizsə, gedin kitab əhlindən (yəhudilərdən) soruşun, (on-
ların ki, elm əhli olduğunu bilirsiniz, qoy sizə desinlər ki, bəşərdən peyğəmbər 
olar, yoxsa olmaz). (ħْıِĻْĤَِلَ ا ّõُِĬ אĨَ ِאسƪĭĥĤِ īَ ِĻّ×َÝُĤِ óَْכ ِñّĤכَ اĻْĤَِאٓ اĭَĤْõَĬَْوَا) - (ey Məhəmməd), bu 
Quranı sənə nazil etdik ki, Allah-Təalanın onlara nazil etdiyi (o hikmətləri) 
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 ħُıُĻَÜِÉْĺَ اَوْ  رْضَ  َźْا  ħُıِÖِ  ُ Ʃųا  ėَùِíْĺَ اَنْ  ـÑَאتِ  ِĻّ ƪùĤا Ĩَכóَُوا   īَĺñ۪ƪĤا  īَĨَِאĘََا  ﴾٤٤﴿ óُونَ  ƪכęَÝَĺَ  ħْıُ ƪĥđَĤََو
اَوْ   ﴾٤٦﴿  ۙ  īَĺõ۪åِđْĩُÖِ  ħْİُ ĩَĘَא   ħْıِ×ِ ƫĥĝَÜَ  ĹĘ۪  ħْİُñَìُÉْĺَ اَوْ   ﴾٤٥﴿ۙ óُđُýْĺَونَ   źَ  ßُĻْèَ  īْĨِ اñَđَĤْابُ 
ا  ۨËُ ƪĻęَÝَĺَ ٍءĹْüَ īْĨِ ُ Ʃųا ěَĥَìَ אĨَ ĵĤِٰوْا اóَĺَ ħْĤََ٤٧﴾ اَو﴿ ħٌĻèَ۪فٌ ر فٍۜ Ęَאِنƪ رƪÖَכóَĤَ ħُْؤُۧ ƫĳíَÜَ ĵĥٰĐَ ħْİُñَìُÉْĺَ

ِ وħْİَُ دَاóُìِونَ ﴿٤٨﴾  Ʃųِ اïً ƪåøُ ģِÐِٓאĩَ ƪýĤوَا īِĻĩ۪ĻَĤْا īِĐَ įُĤُŻَČِ

insanlardan ötrü bəyan edəsən. (َونóُƪכęَÝَĺَ ħْıُƪĥđَĤََو) - əlbəttə, (müşriklər də gərək 
Allah-Təalanın sözlərinə baxıb), təfəkkür edib (haqqa yönəlib, imana daxil 
olsunlar).

اźْرَْضَ) (45  ħُıِÖِ  ُ Ʃųا  ėَùِíْĺَ اَنْ  ـאَٔتِ  ِĻّ ƪùĤا Ĩَכóَُوا   īَĺñ۪ƪĤا  īَĨَِאĘََا) – (bəs Hz. Peyğəmbər 
haq qında) məkr və hiylələr edən (Məkkə əhli Allah-Təalanın onları) yerə 
göm məyəcəyindən arxayındırlar? (Necə ki onlardan əvvəlki qövmləri qərq 
etdi). (َونóُđُýْĺَ źَ ßُĻْèَ īْĨِ ُابñَđَĤْا ħُıُĻَÜِÉْĺَ ْاَو) – yoxsa güman etmədikləri yerdən on-
la ra əzab gəlməyəcəyindən (arxayındırlar?)

46) (īَĺõ۪åِđْĩُÖِ  ħْİُ ĩَĘَא   ħْıِ×ِ ƫĥĝَÜَ  ĹĘ۪  ħْİُñَìُÉْĺَ  ,ya da səfər edərkən (məişətlə – (اَوْ 
sənət və ticarətlə məşğul olarkən Allah-Təalanın) əzabının onları yaxalayıb 
(həlak etməyəcəyindən) arxayındırlar?

فٍ) (47 ƫĳíَÜَ ĵĥٰĐَ ħْİُñَìُÉْĺَ ْاَو) - yoxsa (əvvəlki qövmlərin əzabını eşidib) qorx-
duqları bir halda (Allah-Təalanın) əzabının onları yaxalayıb (həlak etmə-
yə cəyindən) arxayındırlar? (ħٌĻèَ۪فٌ ر  Ęَ) – (bu qeyd olunan vaxtlarınאِنƪ رƪÖَכóَĤَ ħُْؤُۧ
heç birində Allah-Təalanın əzabının gəlməməsindən arxayın deyilsiniz, am-
ma) həqiqətən, rəbbiniz Allah-Təala sizə mehriban və rəhm edəndir. (Sizə 
tə ləm-tələsik əzab göndərməz, halbuki əzaba layiqsiniz).

ُ Ĺْüَ īْĨِءٍ) (48 Ʃųا ěَĥَìَ אĨَ ĵĤِٰوْا اóَĺَ ħْĤََاَو) – bəs Allah-Təalanın yaratdığı şeylərə 
(kölgəsi olan cismlərə) baxıb (fikir vermirlərmi?) (ģِÐِא ٓĩَ ƪýĤوَا īِĻĩ۪ĻَĤْا īِĐَ įُُĤŻَČِ ا ۨËُ ƪĻęَÝَĺَ) 
- kölgələri* (günəşin yüksəlişi səbəbinə) sağa və sola əyilib, (artıb-əskilir), 
دَاóُìِونَ)  ħْİَُو  ِ Ʃųِ ïًا  ƪåøُ) – (o cisimlərin kölgələri zəlil və həqir olduqları halda) 
Allah-Təalaya səcdə edərlər. (Kölgənin səcdə etməsi kölgə sahibi olan cism-
lərin də Allah-Təalanın qüdrətinə ram olduqlarına işarədir. Kölgə sahibi olan 
cismlər zəlil və həqir olduqları halda, Allah-Təalaya ya könüllü və ya zorla 
tabe olub itaət edərlər. (Cismə kölgəsindən yaxın bir şey olmayıb, kölgəsi üzə-
rində ixtiyar sahibi olmayan ağıl sahiblərinin də dünya və axirət işlərində bir 
şeyə malik olmaları mümkün olmaz).

(*Qeyd: Bir cismin cənub tərəfini onunla üzbəüz və qarşısında qəbul etdiyimiz 
zaman məğrib tərəfi sağ, məşriq tərəfi isə sol tərəfi hesab olunur. Günəş məşriqdən 
doğ duqda məğribə, yəni cismin sağ tərəfinə kölgə düşüb yavaş-yavaş əyilər, sonra gü-
nəş yüksəldikcə kölgələr də şimala doğru qayıdar, günəş günün ortasında tam səmanın 
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رْضِ īْĨِ دَاÙٍƪÖٓ وَاÑِٓĥٰĩَĤْכÙَُ وÝَùْĺَ źَ ħْİَُכِْ×óُونَ ﴿٤٩﴾  íَĺَאĳĘُنَ  َźْا ĹĘِ אĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ ïُåُùْĺَ ِ Ʃųَِو
  ۚïٌèِوَا įٌĤِٰا ĳَİُ אĩَƪĬِا ۚīِĻْĭَàْا īِĻْıَĤِٰٓوا اñُíِƪÝÜَ źَ ُ Ʃųאلَ اĜََونَ۟  ﴿٥٠﴾ وóُĨَËْĺُ אĨَ َنĳĥُđَęْĺََو ħْıِĜِĳْĘَ īْĨِ ħْıُƪÖَر
ِ ĳĝُƪÝÜَنَ ﴿٥٢﴾ وĨََא  Ʃųا óَĻْĕَĘََאۜ ا×ًĀِوَا īُĺ ۪ïّĤا įُĤََرْضِ و َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ įُĤََنِ ﴿٥١﴾وĳ×ُİَْאرĘَ َאيƪĺِאĘَ

Ęَ ƫóאåْÜَ įِĻْĤَِـóَُٔونَۚ  ﴿٥٣﴾  ƫąĤا ħُُכ ƪùĨَ اِذَا ƪħàُ ِ Ʃųا īَĩِĘَ ÙٍĩَđْĬِ īْĨِ ħُْכÖِ

ortasına gəldikdə, kölgə də qısalar. Günəş qərbə əyilib qürub etdikcə isə cismin sol, 
məşriq tərəfində kölgə uzanar. Günəş qürub etdikdə isə kölgə tamamən məhv olar).

49) (ÙٍƪÖدَٓا īْĨِ ِرَْضźْا ĹĘِ אĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ ïُåُùْĺَ ِ Ʃųَِو) - səmalarda və yerdə hər 
bir hərəkət edən məxluq (ya öz ixtiyarlarıyla, ya da məcbur olaraq Allah-
Təa laya itaət və) səcdə edər. (Allah-Təalanın qüdrət və səltənətindən qurtulub 
xilas ola bilməzlər. Səcdənin mənası budur). (َونóُ×ِْכÝَùْĺَ źَ ħْİَُو ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْوَا) - mələklər 
də (Allah-Təalaya zəlil bəndə olmaqda) təkəbbür etməyib (səcdə və itaət 
edərlər). 

50) (ħْıِĜِĳْĘَ īْĨِ ħْıُƪÖَنَ رĳĘُאíَĺَ) – (mələklər) onların üzərində qalib olan rəbləri 
Allah-Təaladan qorxub (insanlar kimi Allah-Təalaya asi olmazlar). (َنĳĥُđَęْĺََو 
óُĨَËُْĺونَ  Ĩَ) – (mələklər Allah-Təala tərəfindən) əmr olunduqları hər bir şeyiא 
(gecikmədən) edib (heç vaxt Allah-Təalanın əmrini tərk etməzlər). 

51) (īِĻْĭَàْا  īِĻْıَĤِٰا وا  ٓñُíِƪÝÜَ  źَ  ُ Ʃųا  əvvəlki ayələrdə Allah-Təala yaratdığı) - (وĜََאلَ 
bütün məxluqatın ya öz ixtiyarları ilə, ya da məcburi olaraq Ona itaət edib, 
heç vaxt onun qüdrət və hakimiyyətindən kənar olmadıqlarını bəyan etdi. Bu 
ayədə isə belə bəyan edir: gərək, Allah-Təalaya şərik qoşmayıb onu vahid, 
şə riksiz biləsiniz. Ayənin mənası belədir). Allah buyurdu: (özünüzə) iki 
məbud (seçib) qərar verməyin, ( ïٌèِوَا įٌĤِٰا ĳَİُ אĩَƪĬِا) - həqiqətən, o, (sizin məbu-
du nuz) yeganə olan Allah-Təaladır. (Ondan başqa, haqq məbud yoxdur). 
 ancaq məndən qorxub, (mənə şərik ,(ey mənim bəndələrim) – (Ęَאƪĺِאيَ Ęَאرĳ×ُİَْنِ)
qoş mayın). 

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ) (52 ƪùĤا ĹĘِ אĨَ įُĤََو) – (Allah-Təalanın şəriki olmadığından) səma-
larda və yerdə olan şeylərin hamısı Onun olub, (Allah-Təalanın məx luqu 
və mülküdür). (א×ًĀِوَا īُĺ ۪ïّĤا įُĤََو) – (bütün varlığa, həqiqətən, nemət verən Allah-
Təala olduğundan itaət və ibadət), din də Ondan ötrü (vacib və lazım dır, 
nəinki batil olan məbudlara), (َنĳĝُƪÝÜَ  ِ Ʃųا  óَĻْĕَĘََا) – (Allah-Təalanın şəriki olmayıb 
cəmi məxluqat Ona möhtac olduğu halda) yenə Allah-Təaladan başqasın-
dan qorxursunuz?

53) ( ِ Ʃųا īَĩِĘَ ÙٍĩَđْĬِ īْĨِ ħُْכÖِ אĨََو) – sizə gələn hər bir nemət Allah-Təaladandır. ( ƪħُà َونóَُٔـåْÜَ įِĻْĤَِאĘَ ƫó ƫąĤا ħُُכ ƪùĨَ اِذَا) – (bu nemətlərdən) sonra nə zaman sizə (bir xəstəlik), 
ya da bir bəla və müsibət üz versə, o zaman (Allah-Təaladan başqa heç bir 
sığınacaq tapa bilməyib) Ona dua edib yalvararsınız (necə ki Allah-Təalanı 
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ĭْĐَ ƪóכħُْ اِذَا ĭْĨِ ěٌĺó۪Ęَכóِýْĺُ ħْıِِÖّóَÖِ ħُْכĳُنَۙ  ﴿٥٤﴾ ĻَĤِכóُęُْوا ĩَÖِאٓ اĭَĻْÜَٰאĳđُƪÝĩَÝَĘَ  ۜħْİُا۠ ĳْùَĘَفَ  ƫąĤا ėَýََاِذَا כ ƪħàُ
א כóُÝَęْÜَ ħْÝُĭُْونَ ﴿٥٦﴾  ƪĩĐَ ƪīĥَُٔـùْÝُĤَ ِ ƩųאÜَ  ۜħْİُאĭَĜَْא رَز ƪĩĨِ א×ًĻā۪Ĭَ َنĳĩُĥَđْĺَ źَ אĩَĤِ َنĳĥُđَåْĺََنَ ﴿٥٥﴾ وĳĩُĥَđْÜَ

inkar edən materialistlərdə müşahidə olunur, şiddətli xəstəlik halında, ya da 
səhrada və ya dənizdə bir bəlaya düşəndə ixtiyarsız olaraq mübarək Allah 
sözü xəbis dillərində peyda olub Allah-Təaladan yardım istəyərlər). 

54) (ħُْכĭْĐَ  ƪó ƫąĤا  ėَýََכ اِذَا   ƪħُà) – (Allah-Təalanı çağırıb dua edəndən sonra nə 
zaman Allah-Təala duanızı qəbul edib) bəla və müsibəti üzərinizdən götürüb 
(qəm-qüssənizi yox etsə), (َنĳُכóِýُْĺ ħْıِِّÖóَÖِ ħُْכĭْĨِ ěٌĺó۪Ęَ اِذَا) - o vaxt da (qəfildən) siz dən 
bir dəstə öz rəbləri Allah-Təalanı* (inkar edib) Ona şərik qərar qo şar lar. 

(*Qeyd: İnsanlar düçar olduqları bəla və xəstəliyin dəf edilməsini Allah-Təa la-
dan başqa, özgə səbəblərə isnad etdiklərində o səbəbləri Allah-Təalaya şərik qoşmuş 
olub müşrik olarlar. Məsələn, xəstəliyin sağalmasını, həqiqətən, həkimə, ya da dər-
ma na isnad etmək - hər nə qədər onlar zahirdə səbəb kimi görünsələr də, bu, onları 
Allah-Təalaya şərik qoşmaqdır. Çünki həkimə ağıl gücünü, dərmanlara isə xəstəliyi 
sa ğaltma gücünü verən ancaq Allah-Təaladır. Gərək səbəbləri vasitə sayıb, səbəblərin 
hə qiqi yaradıcısına şükür edilsin. İnsan öz ağlıyla tədbir görüb, bir işin olması üçün 
sə bəblərə riayət etsə də, Allahın qeybdən zühura gətirdiyi bir səbəblə onun gördüyü 
bü tün tədbirlər məhv olub heç bir fayda verməz, Mövlana Cəlaləddin Rumi nə gözəl 
bə yan edir: Bu səbəbdən qara sevdalıyam, Bu səbəblə Sufiyəm.).

55) (ħْİُאĭَĻْÜَٰא ا ٓĩَÖِ واóُęُْכĻَĤِ) – (Allah-Təala bəla və müsibəti onlardan dəf edəndən 
sonra) onlara verdiyimiz nemətə nankorluq etmək üçün (Allah-Təalaya 
şərik qoşdular), (َنĳĩُĥَđْÜَ َفĳْùَĘَ اĳđُƪÝĩَÝَĘَ) – (ey Allah-Təalaya şərik qoşub, nemətə 
nankor olanlar, sizdən Allah-Təalaya heç bir zərər gəlməz, bu dünyada) ləzzət 
alın. (Tezliklə) biləcəksiniz (ki, öləndən sonra aqibətiniz necə olub, Allah-
Təala sizə necə əzab edəcək?)

56) (ħْİُאĭَĜَْא رَز ƪĩĨِ א×ًĻā۪Ĭَ َنĳĩُĥَđْĺَ źَ אĩَĤِ َنĳĥُđَåْĺََو) – (müşriklər) onlara verdiyimiz 
ruzidən (əkin və heyvanatdan həqiqətən məbud olduqlarını) bilmədikləri 
(bütlərdən ötrü də)  pay ayırarlar. (Onları zənn və güman üzrə məbud bilib xe-
yir və zərər verən hesab edirdilər. Müşriklər əkin və heyvanlarının bir qismini 
bütlərdən ötrü nəzir edib deyərdilər: “Filan məhsulumuz yaxşı gəlsə, ya filan 
heyvanlarımız sağ-salamat doğsa, onların bir hissəsi bütlərin olsun.” İşləri düz 
getsə, nəzir etdikləri məhsulun bir qismini bütlərin qabağına pay qoyardılar, ya 
da nəzir etdikləri heyvanı kəsib, onu təmtəraqla bütlərin xidmətçilərinə, yox-
sullara pay verərdilər. Ağıl sahibi şəxslər Allah-Təalanın mübarək kəlmələ-
rinin mənasını düşünüb, bizim zəmanə əhlinin əməlləri ilə müqayisə edib ibrət 
alsınlar). (َونóُÝَęْÜَ ħْÝُĭُْא כ ƪĩĐَ ƪīĥَُٔـùْÝُĤَ ِ ƩųאÜَ) - and olsun Allah-Təalaya, (camaatın arasın-
da and içmək adət olduğuna görə, Allah-Təala da özünə və digər məxluqata 
and içir), əlbəttə, siz (müşriklər qiyamət günündə) etdiyiniz yalan və ifti-
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ا  ƬدĳَùْĨُ įُıُäَْو ƪģČَ ĵáٰĬْ ُźْאÖِ ħْİُïُèََا óَ ِýّÖُ نَ ﴿٥٧﴾ وَاِذَاĳıُÝَýْĺَ אĨَ ħْıُĤََو  ۙįُĬَאéَ×ْøُ ِאتĭَ×َĤْا ِ Ʃųِ َنĳĥُđَåْĺََو
 źََابِۜ اóَƫÝĤا ĹĘِ įُ ƫøïُĺَ ْنٍ اَمĳİُ ĵĥٰĐَ įُُכùِĩْĺَُا ۜį۪Öِ óَ ِýّÖُ אĨَ ِٓءĳøُ īْĨِ ِمĳْĝَĤْا īَĨِ ارٰىĳَÝَĺَ ﴾٥٨﴿  ۚħٌĻčَ۪כ ĳَİَُو
 ħُĻ۪כéَĤْا õُĺõ۪đَĤْا ĳَİَُو ĵۜĥٰĐْ َźْا ģُáَĩَĤْا ِ Ʃųَِءِۚ وĳْ ƪùĤا ģُáَĨَ ِةóَìِ ٰźْאÖِ َنĳĭُĨِËْĺُ źَ īَĺñ۪ ƪĥĤِ ﴾نَ ﴿٥٩ĳĩُُכéْĺَ אĨَ َٓאءøَ

ĵۚ ƬĩùَĨُ ģٍäََا ĵٓĤِٰا ħْİُóُ ِìّËَĺُ īِْכĤَٰو ÙٍƪÖٓدَا īْĨِ אıَĻْĥَĐَ َكóَÜَ אĨَ ħْıِĩِĥْčُÖِ َאسƪĭĤا ُ Ʃųا ñُìِاËَĺُ ĳْĤََ٦٠﴾ و﴿ ۟

ralara görə, sorğu-sual olunacaqsınız. (Hansı ki, o bütləri Allah-Təalaya 
şərik qoşub deyirdiniz: “Bunlar bu ibadətlərə layiqdirlər.” Bu sözlərinizə görə, 
Allah-Təala sizi sorğu-sual edib cəza verəcəkdir).

اĭَ×َĤْאتِ) (57  ِ Ʃųِ  qızları isnad edib (müşriklər Allah-Təalaya) – (وĳĥُđَåْĺََنَ 
(deyirlər: oğul bizim, qız Allah-Təalanındır. (Ərəblərdən bəni-Xüzaə, bir də 
bəni-Kinanə camaatı deyirdilər ki, mələklər Allah-Təalanın qızlarıdırlar). 
(įُĬَאéَ×ْøُ) - Allah-Təala (özünə övlad götürməkdən) pak və müqəddəsdir, 
(Allah-Təalaya nə qız, nə də oğul övlad lazım deyil, bütün məxluqat Allah-
Təalanın qulu və kənizidir). (َنĳıُÝَýْĺَ Ĩَא   ħْıُĤََو) – (Allah-Təala üçün qız seçib, 
amma özlərindən ötrü) arzuladıqlarını (oğlu) aid edirlər. (Bu səbəbdən qız-
ları öldürüb oğulları sağ qoyurdular). 

58) (ĵáٰĬُْźْאÖِ  ħْİُïُèََا  óَ ِýُّÖ -müşriklər qızları Allah-Təala üçün ayı) – (وَاِذَا 
rıb qızlara nifrət etdiklərindən müşriklərdən) hər hansı birinə qızı olduğu 
müjdəsi verilsə, (ħٌĻčَ۪כ ĳَİَُا و ƬدĳَùْĨُ įُıُäَْو ƪģČَ) – (qız xəbərini eşidən kimi arvadına) 
qəzəblənib, üzünün rəngi qaralar (çünki arvadı qız doğubdur). 

59) (į۪Öِ óَ ِýُّÖ אĨَ ِءĳ ٓøُ īْĨِ ِمĳْĝَĤْا īَĨِ ارٰىĳَÝَĺَ) – (müşriklərdən qızı olan şəxs) camaat-
dan qaçıb, gizlənib ona verilən (qız) müjdəsinin pisliyindən ötrü (camaatın 
arasına çıxmaz ki, ona məzəmmət və töhmət edib deməsinlər ki, sənin qızın 
olub). (ٍنĳİُ ĵĥٰĐَ įُُכùِĩُْĺَا) – (öz-özünə təzə doğulan qızı haqda düşünər, görəsən, 
o qızı zillət içində saxlasın, (ِابóَƫÝĤا  ĹĘِ  įُ ƫøïُĺَ -yoxsa (o qızı diri-diri) tor - (اَمْ 
pağa gömüb (həlak etsin). (َنĳĩُُכéْĺَ אĨَ َאء ٓøَ źََا) – xəbərdar ol (ey Məhəmməd, 
müşriklərin öz qızları ilə etdiyi rəftar belədir), nə pis hökm edib (özlərinə 
oğul, bizə istəmədikləri qızı isnad edirlər, bu nə pis bölgüdür). 

ĳْءِ) (60 ƪùĤا ģُáَĨَ ِةóَìِٰźْאÖِ َنĳُĭĨِËُْĺ źَ īَĺñ۪ƪĥĤِ) - pis və xəbis sifətlər axirətə iman gə-
tirməyən (müşriklərdən) ötrüdür, (oğlu istəyib, qızı istəməyib öldürürlər), 
(ĵĥٰĐَْźْا ģُáَĩَĤْا ِ Ʃųَِو) - uca sifətlər Allah-Təalaya məxsusdur. (Aləmlərə və övlada 
möhtac olmayıb, məxluqata xas sifətlərindən pak və müqəddəsdir). (õُĺõ۪đَĤْا ĳَİَُو 
ħُĻ۪כéَĤْا) - Allah-Təala cəmi məxluqata qalib olub hikmət üzrə (əməl edər). 

61) (ÙٍƪÖدَٓا īْĨِ אıَĻْĥَĐَ َكóَÜَ אĨَ ħْıِĩِĥُْčÖِ َאسƪĭĤا ُ Ʃųا ñُìِاËَُĺ ĳْĤََو) - əgər Allah-Təala öz etdikləri 
zülm səbəbilə insana əzab edib (cəzalandırsa, hər halda əzab göndərib hamı-
sını həlak edib) yer üzündə heç bir hərəkət edən canlını sağ qoymaz. (īِْכĤَٰو 
ĵ ƬĩùَĨُ  ģٍäََا  ĵٓĤِٰا  ħْİُóُ ِìّËَُĺ) - lakin (Allah-Təala zülmləri səbəbinə onları dünyada 
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 ėُāِÜََنَ وĳİُóَْכĺَ אĨَ ِ Ʃųِ َنĳĥُđَåْĺََنَ ﴿٦١﴾ وĳĨُïِĝْÝَùْĺَ źََو ÙًĐَאøَ َونóُìِÉْÝَùْĺَ źَ ħْıُĥُäََאءَٓ اäَ אِذَاĘَ 
 ĵٓĤِٰאٓ اĭَĥْøَْاَر ïْĝَĤَ ِ ƩųאÜَ ﴾نَ ﴿٦٢ĳĈُóَęْĨُ ħْıُƪĬَאرَ وَاƪĭĤا ħُıُĤَ ƪمَ اَنóَäَ źَ ĵۜĭٰùْéُĤْا ħُıُĤَ ƪبَ اَنñَِכĤْا ħُıُÝُĭَùِĤَْا
اĭَĤْõَĬَْא  ĉَĻْאنُ اĩَĐَْאĳَıُĘَ ħْıُĤَ وħُıُƫĻĤَِ اĳْĻَĤْمَ وñَĐَ ħْıُĤََابٌ اħٌĻĤَ۪ ﴿٦٣﴾ وĨََאٓ  ƪýĤا ħُıُĤَ īَƪĺõَĘَ َכĥِ×ْĜَ īْĨِ ħٍĨَُا
 īَĨِ َلõَĬَْا ُ Ʃųنَ ﴿٦٤﴾ وَاĳĭُĨِËْĺُ ٍمĳْĝَĤِ Ùًĩَèَْى وَرïًİَُو ۙįِĻĘ۪ اĳęُĥَÝَìْي اñِƪĤا ħُıُĤَ īَِĻّ×َÝُĤِ ƪźِאبَ اÝَِכĤْכَ اĻْĥَĐَ

ĳْĝَĤِ Ùًĺَمٍ ĳđُĩَùْĺَنَ۟  ﴿٦٥﴾ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪאۜ اِنıَÜِĳْĨَ ïَđْÖَ َرْض َźْا įِÖِ אĻَèَْאĘَ ًٓאءĨَ ِٓאءĩَ ƪùĤا

həlak etməyib) müəyyən olunan vaxta qədər təxirə salar. (Öldükdən sonra 
Allah-Təala onlara əzab edəcəkdir). (َنĳĨُïِĝْÝَùْĺَ źََو ÙًĐَאøَ َونóُìِÉْÝَùْĺَ źَ ħْıُĥُäََאءَ ا ٓäَ אِذَاĘَ) 
Müəyyən olunan vaxtları gəlib (öldükdə), nə bir saat o vaxtdan geri qala 
bilərlər, nə də bir saat irəli keçə bilərlər. 

ِ Ĩَא ĺَכĳİُóَْنَ) (62 Ʃųِ َنĳĥُđَåْĺََو) - özlərinin istəməyib xoşlanmadıqları şeyi (qız-
ları) Allah-Təalaya isnad edirlər. (ĵĭٰùْéُĤْا ħُıُĤَ ƪبَ اَنñَِכĤْا ħُıُÝُĭَùِĤَْا ėُāِÜََو) – (qızla-
rı Allah-Təalaya isnad etməkdə) dilləri də yalan söyləyər: Allah-Təalanın 
gözəl (cənnəti) onlardan ötrüdür. (َنĳُĈóَęْĨُ  ħْıُƪĬَوَا اƪĭĤאرَ   ħُıُĤَ  ƪاَن óَäَمَ   źَ) - halbuki 
şübhəsiz ki, (müşriklərdən) ötrü cəhənnəm odu olub (cəhənnəmə daxil 
olub) orada yaddan çıxıb (həmişəlik qalacaqlar).

ِ ïْĝَĤَ اَرĭَĥْøَْאٓ اĵٓĤِٰ اĥِ×ْĜَ īْĨِ ħٍĨَُכَ) (63 ƩųאÜَ) - (ey Məhəmməd), and olsun Allah-Təalaya, 
(Allah-Təala öz-özünə and içir), həqiqətən, biz səndən əvvəlki ümmətlərə 
də (peyğəmbərlər) göndərdik. (ħْıُĤَאĩَĐَْאنُ اĉَĻْ ƪýĤا ħُıُĤَ īَƪĺõَĘَ) – (peyğəmbərlərə tabe 
olmayıb), şeytan (xəbis nəfsi-əmmarə) onlara öz (küfr və şirk) əməllərini 
gözəl göstərib, (Allah-Təalanın sözlərini tərk edib şeytana tabe oldular). (ĳَıُĘَ 
 onların (bu dünyadakı) vəlisi və köməyi şeytan olub, (şeytana itaət (وħُıُƫĻĤَِ اĳْĻَĤْمَ
edib Allah-Təaladan uzaq oldular). (ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ħْıُĤََو) - onlardan ötrü (axirətdə) 
şiddətli əzab vardır.

64) (įِĻĘ۪ اĳęُĥَÝَìْا  اñِƪĤي   ħُıُĤَ  īَ ِĻّ×َÝُĤِ  ƪźِا اĤْכÝَِאبَ  ĻْĥَĐَכَ  اĭَĤْõَĬَْא  א  ٓĨََو) - (ey Məhəmməd), biz 
bu kitabı (Quranı) sənə ancaq ixtilaf etdikləri şeyi (qiyamət gününü xalqa) 
bəyan edəsən deyə göndərdik, (Qüreyşli müşriklərdən bəzisi qiyaməti inkar 
edib bəzisi qəbul edirdilər, qəbul edənlərdən biri də Əbdülmüttəlib idi). (ىïًİَُو 
 iman gətirən camaata hidayət və (bir də Allah-Təalaya) – (وَرĳْĝَĤِ Ùًĩَèَْمٍ ĳُĭĨِËُْĺنَ
rəhmət olmaqdan ötrü (Quranı sənə nazil etdik). Sənə ancaq Quranın hök-
münü bəyan etmək lazımdır. Möminlər hidayət tapıb, kafir və müşriklər 
zəlalətdə qalsalar da, sənə onlardan heç bir zərər gəlməz.

אءً ĘَאĻَèَْא įِÖِ اźْرَْضَ ıَÜِĳْĨَ ïَđْÖَא) (65 ٓĨَ ِאء ٓĩَ ƪùĤا īَĨِ َلõَĬَْا ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala (sizdən ötrü) 
səmadan su göndərib (o suyun səbəbinə) yer öləndən sonra ona həyat verib 
(yer üzü yaşıllaşıb gözəlləşər). (َنĳđُĩَùْĺَ ٍمĳْĝَĤِ Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن)- həqiqətən, bu (yağı-
şın gəlib, yeri öləndən sonra diriltməsində) Allah-Təalanın ayələrini eşidib 
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 īَĻÖِ۪אر ƪýĥĤِ אĕًÐِٓאøَ אāًĤِאìَ אĭً×َĤَ ٍثٍ وَدَمóْĘَ īِĻْÖَ īْĨِ į۪ĬِĳĉُÖُ ĹĘ۪ א ƪĩĨِ ħُْכĻĝ۪ùْĬُ ۜ ًةóَ×ْđِĤَ ِאمđَĬْ َźْا ĹĘِ ħُْכĤَ ƪوَاِن
ĳْĝَĤِ Ùًĺَمٍ ĳĥُĝِđْĺَنَ  ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪאۜ اِنĭًùَèَ אĜًْا وَرِزóًَכøَ įُĭْĨِ َونñُíِƪÝÜَ ِאبĭَĐْ َźْوَا ģِĻí۪ƪĭĤاتِ اóَĩَàَ īْĨَِ٦٦﴾ و﴿

א ĳüُóِđْĺَنَۙ  ﴿٦٨﴾ ƪĩĨَِو óِåَ ƪýĤا īَĨَِא وÜًĳĻُÖُ ِאل×َåِĤْا īَĨِ يñ۪íِƪÜاَنِ ا ģِéْƪĭĤا ĵĤَِכَ اƫÖَر ĵèْٰ٦٧﴾ وَاَو﴿

(onda təfəkkür edən) camaatdan ötrü (Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə 
dair) dəlil və sübut vardır.

 ,əlbəttə, sizdən ötrü heyvanlarda (dəvə, öküz - (وَاِنĤَ ƪכĹĘِ ħُْ اđَĬَْźْאمِ óَ×ْđِĤَةً) (66
qoyun, keçi) ibrət vardır. (Əgər onlara fikir versəniz, bizim mükəmməl qüd-
rətimizə agah olarsınız). (אāًĤِאìَ אĭً×َĤَ ٍثٍ وَدَمóْĘَ īِĻْÖَ īْĨِ į۪ĬِĳُĉُÖ ĹĘ۪ א ƪĩĨِ ħُْכĻĝ۪ùُْĬ) – (o hey van-
ların) qarnında olan ifrazatla qanının arasında təmiz südü sizə içir dərik. 
(Nə qana, nə də ifrazata qarışmayan təmiz südü sizdən ötrü yara dıram. Bəs 
bundan ibrət almazsınızmı?) (īَĻÖِ۪אر ƪýĥĤِ אĕًÐِא  ٓøَ) – (o süd) içənlərin (boğazından) 
asan keçər. (Ən şərəfli məxluq olan insanın ilk qidası süd olduğundan bütün 
nemətlərin ən yaxşısı süddür).

-sizə xurma və üzüm ağaclarının meyvələ - (وóَĩَàَ īْĨَِاتِ اģِĻí۪ƪĭĤ وَاĭَĐَْźْאبِ) (67
rin dən (ruzi verdik). (اóًَכøَ įُĭْĨِ َونñُíِƪÝÜَ) - (xurma və üzümdən) məst edən şeyi 
(yəni şərab) düzəldirsiniz. (אĭًùَèَ אĜًْوَرِز) – (bir də şərabdan başqa üzüm və xur-
madan sirkə və şirə kimi) gözəl ruzilər (hazırlayırsınız). (Bu ayə Məkkədə 
na zil olub şərab barəsində nazil olan ilk ayədir. Şərabın haram olmasına işarə 
edir. Çünki Allah-Təala şərabı yox, xurma və üzümdən əmələ gələn şeyləri 
gözəl ruzi adlandırır. Mədinədə nazil olan Maidə surəsində şərab açıq şəkildə 
ha ram olundu). (َنĳĥُĝِđْĺَ ĳْĝَĤِمٍ   Ùًĺَ ٰźَ ذĤِٰכَ   ĹĘ۪  ƪاِن) – (Allah-Təalanın bu nemətlərində) 
ağılla düşünən camaatdan ötrü (Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə) dəlil 
və sübutlar var.

68) (ģِéْƪĭĤا ĵĤَِכَ اƫÖَر ĵèْٰوَاَو) - (Allah-Təala bu ayədə heyvanlara verdiyi elm-
dən bəhs edir. O heyvanların içində bədəni zəif, şüuru kamil olan bal arısı-
dır. Allah-Təalanın bu zəif heyvanın elmi haqqında Hz. Peyğəmbərə xitab 
etməkdə məqsədi elmin şərəfini insanlara bildirməkdir, yəni bu zəif heyvan öz 
elminə və bu elmi ilə insanlara verdiyi faydaya görə siz insanlar arasında əziz 
və dəyərli olubdur. Bu səbəbdən siz insanlar da elmin şərəfini dərk edib özü-
nüzü cəhalət uçurumundan xilas edin. Allah-Təala buyurur: (ey Məhəmməd), 
rəbbin Allah-Təala bal arısına vəhy etdi, (Allah-Təala bu heyvana verdi-
yi qabiliyyəti vəhy təbiri ilə ifadə edir). (א ƪĩĨَِو  óِåَ ƪýĤا  īَĨَِو ÜًĳĻُُÖא  اåِĤَْ×אلِ   īَĨِ اñ۪íِƪÜي   اَنِ 
-ĳüُóِđْĺَ) – (Allah-Təala vəhy göndərib bal arısına dedi ki,) dağlarda, ağaclarنَ
da və (insanların sizdən ötrü) ucaltdığı çardaqlarda özünə ev tut.
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 įِĻĘ۪ įُĬُاĳَĤَْا ėٌĥِÝَíْĨُ ٌابóَüَ אıَĬِĳĉُÖُ īْĨِ ُجóُíْĺَ ۜŻًĤُُِכِ ذÖَّر ģَ×ُøُ Ĺ۪כĥُøْאĘَ ِاتóَĩَƪáĤا ِģُّכ īْĨِ Ĺĥُ۪כ ƪħàُ
 ĵٓĤِٰا ƫدóَĺُ īْĨَ ħُْכĭْĨَِو ħُْכĻ ƩĘĳَÝَĺَ ƪħàُ ħُْכĝَĥَìَ ُ Ʃųونَ ﴿٦٩﴾ وَاóُ ƪכęَÝَĺَ ٍمĳْĝَĤِ Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪאسِۜ اِنƪĭĥĤِ ٌٓאءęَüِ

óِĩُđُĤْاَرْذَلِ ا

 hər bir meyvədən (evləri düzəldəndən sonra) – (ƪħُà כīْĨِ Ĺĥُ۪ כģُِّ اóَĩَƪáĤاتِ) (69
(və çiçəklərdən) ye. (ۜŻًُĤُذ رÖَِّכِ   ģَ×ُøُ  Ĺ۪כĥُøْאĘَ) – (meyvələri yeyəndən sonra bal 
əmələ gətirmək üçün rəbbin Allah-Təalanın sənə təlim, ilham etdiyi yol-
larla rahat (asan) get, (ki, bal hasil olsun). (įُُĬاĳَĤَْا  ėٌĥِÝَíْĨُ óَüَابٌ  ıَĬِĳُĉُÖא   īْĨِ  (óُíْĺَجُ 
- (ey Məhəmməd, biz bal arısına bunu təlim edəndən sonra meyvələrdən, 
çiçəklərdən yeyib Allah-Təalanın izniylə) onun qarnından müxtəlif rəng-
lərdə bal çıxar. (Balın bəzisi ağ, bəzisi sarı, bəzisi qaramtıl olur). (ٌאء ٓęَüِ  įِĻĘ۪ 
 ƪĭĥĤِ) – (balda) insanlardan ötrü (xəstəliklərdən) şəfa vardır. (Rütubət vəאسِ
bəl ğəmdən meydana gələn xəstəliklərdə bal şəfadır və heç kim rütubət və bəl-
ğəmdən uzaq olmadığından bütün insanlara balı şəfa kimi buyurdu). (َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن 
ęَÝَĺَכóُƪونَ ĳْĝَĤِمٍ   Ùًĺَ ٰźَ) - həqiqətən, bu (bal* arısının təbiətində və əməlində Allah-
Təalanın ayələrini) düşünən bir camaatdan ötrü (Allah-Təalanın tövhid və 
qüdrətinə dair) dəlil və sübut vardır. 

(*Qeyd: Həqiqətən, bal arısının əməlinə fikir verəndə belə zəif heyvandan belə 
fərasət və qabiliyyətlə meydana gələn əməl insanı mat və çaşqın edir. Allah-Təala 
onların hər bir dəstəsinə özlərindən cüssəcə böyük birini rəhbər qoyub, hər bir dəstə 
meydana gələndə içlərindən biri əmir olub xüsusi rəng ilə digərlərindən seçilər. Elə 
ki, şanı tikməyə başladılar, Allah-Təalanın onlara bəxş etdiyi qabiliyyətlə elə bir şanı 
tikərlər ki, heç mühəndislər o cür şanı tikməyə qabil olmazlar. Şanılarını kənarları 
bir-birinə bərabər altıbucaq şəklində elə tikərlər ki, aralarında boş yer qalmasın. 
Əgər başqa şəkildə, dördbucaq, beşbucaq şəklində tiksəydilər, hər halda onların 
arası boş qalıb, çox bal toplaya bilməzdilər. O bir nəfər əmirin hökmü ilə meyvə və 
çiçəklərdən topladıqları ilə mumdan şanı hazırlayandan sonra o əmir şanıların  hər 
birinə bir toxum qoyar, o toxumlar bir neçə gündən sonra kiçik ağ qurd olar. Toxumlar 
dirilən kimi gətirib həmin şanıların divarlarına bir qədər bal sürtüb o şanının ağzını 
mumla möhkəm örtüb  bərkidərlər. Bir neçə gündən sonra şanının daxilində olan 
ağ qurdlar arı surətinə girib şanının  ağzını öz qüvvələriylə açıb hamısı bir dəfədə 
uçub ordan çıxarlar. Arı saxlayanlar bunun vaxtını bilib, onlardan ötrü ayrı pətək 
təyin edib oradan çıxan kimi o pətəkdə onları sakin edərlər. Bal toplayıb gətirən vaxt 
əmirin hökmü ilə qoyulan qapıçılar bal gətirənlərə baxarlar. Əgər onlardan bir nəfər 
qoxumuş və murdar şeylərin üstünə qonmuş olsa, o saat onu öldürüb onun cəsədini 
kənara atarlar. Bu heyvanın təəccüblü işləri çoxdur. Zoologiya elmini bilənlər onun 
dəqiq əməllərindən yaxşı xəbərdardırlar). 

70) (ħُْכĻƩĘĳَÝَĺَ ƪħُà ħُْכĝَĥَìَ  ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala siz insanı (yoxdan) yaratdı, on-
dan sonra (sizdən ötrü təyin etdiyi vaxt gələndə) sizi öldürər. (ĵٓĤِٰا ƫدóَُĺ īْĨَ ħُْכĭْĨَِو 
óِĩُđُĤْاَرْذَلِ ا) - siz (insanların) bəzisi ömrün ən rəzil çağına (qocalığa) çatdırılar. 
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زْقِۚ  ِóّĤا ĹĘِ ăٍđْÖَ ĵĥٰĐَ ħُْכąَđْÖَ ģَ ƪąĘَ ُ Ʃų٧٠﴾ وَا﴿ ۟ óٌĺï۪Ĝَ ħٌĻĥ۪Đَ َ Ʃųا ƪאۜ اِنÑًـĻْüَ ħٍĥْĐِ ïَđْÖَ ħَĥَđْĺَ źَ ĹَْכĤِ
ïُéَåْĺَونَ   ِ Ʃųا  Ùِĩَđْĭِ×ِĘََا  ۜ ĳَøَاءٌٓ   įِĻĘ۪  ħْıُĘَ  ħْıُĬُאĩَĺَْا  ÛَْכĥَĨَ Ĩَא   ĵĥٰĐَ  ħْıِĜِْرِز ي  óَÖِادّ۪ٓ ĳĥُا  ِąّĘُ  īَĺñ۪ƪĤا ĩَĘَא 
 īَĨِ ħُْכĜََةً وَرَزïَęَèََو īَĻĭ۪Öَ ħُْכäِاَزْوَا īْĨِ ħُْכĤَ ģَđَäََא وäًاَزْوَا ħُْכùِęُĬَْا īْĨِ ħُْכĤَ ģَđَäَ ُ Ʃų٧١﴾ وَا﴿
ِ Ĩَא ĥِĩْĺَ źَכُ  Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْĺََونَ ۙ ﴿٧٢﴾ وóُęُْכĺَ ħْİُ ِ Ʃųا ÛِĩَđْĭِÖَِنَ وĳĭُĨِËْĺُ ģِĈِא×َĤْא×ِĘََאتِۜ ا×َ ِĻّ ƪĉĤا

رْضِ ĻْüَـÑًא وĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَ źََنَۚ  ﴿٧٣﴾ َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا īَĨِ אĜًْرِز ħْıُĤَ

(Bir şəxs 60 yaşını keçəndən sonra qocalıq çağına qədəm qoyub gücü yavaş-
yavaş zəifləyər. Yaşı artdıqca ağlı da azalar. Çox az hallarda qocalanda ağlı 
yerində qalar). (ًٔـאĻْüَ ħٍĥْĐِ ïَđْÖَ ħَĥَđْĺَ źَ ĹَْכĤِ)– (Allah-Təala insanı ömrünün sonuna, 
qocalığa çatdırar ki, uşaqlıq halına qayıdıb), (vaxtilə) bildiyi şeyləri unu-
dub (cahil olsun). (Yəni Allah-Təala insanı həyatdan ölümə, elmdən cəhalətə 
qaytarmağa qadirdir). (óٌĺï۪Ĝَ ħٌĻĥ۪Đَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala məxluqatının 
əhvalına, (kimin ömrünü uzun, kimin ömrünü qısa etməyə agah və qadirdir). 

زْقِ) (71 ِóّĤا  ĹĘِ  ăٍđْÖَ  ĵĥٰĐَ  ħُْכąَđْÖَ  ģَ ƪąĘَ  ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala sizlərdən bəzisini 
bəzilərinə ruzidə üstün edib (artıq veribdir). (אĨَ ĵĥٰĐَ ħْıِĜِْي رِز ادّ۪ ٓóَÖِ اĳĥُ ِąّĘُ īَĺñ۪ƪĤא اĩَĘَ 
ħْıُُĬאĩَĺَْا ÛَْכĥَĨَ) – (Allah-Təalanın ruzidə) üstün etdiyi şəxslər öz ruzilərini qu-
lam və kənizlərinə verməzlər ki, onlarla (yemək və libasda) bərabər olsun-
lar. (ٌاء ٓĳَøَ įِĻĘ۪ ħْıُĘَ) - halbuki onların özləri, (qulam və kənizləri Allah-Təalanın 
verdiyi ruzidə) bərabərdirlər. (Qulam və kənizlərin ruzidə, məişətdə özlərinə 
şərik olmasına  razı olmurlar, bəs Allah-Təalanın yaratdığı məxluqatı Ona 
necə şərik qoşmağa razı olurlar?) (َونïُéَåْĺَ  ِ Ʃųا  Ùِĩَđْĭِ×ِĘََا) – bəs Allah-Təalanın 
nemətini inkar edib (ona şərik qoşub, ondan başqasına ibadət edirlər? Bu, 
ağıllıların əməli deyil).

ُ Ĥَ ģَđَäَכīْĨِ ħُْ اùِęُĬَْכħُْ اَزْوَاäًא) (72 Ʃųوَا) - Allah-Təala sizin üçün özünüzdən ar-
vad lar yaratdı. (Hər cins öz cinsinə meyil etdiyindən Allah-Təala hər bir cinsin 
dişisini öz cinsindən yaratdı). (ًةïَęَèََو īَĻĭ۪Öَ ħُْכäِاَزْوَا īْĨِ ħُْכĤَ ģَđَäََو) - arvadlarınız dan 
sizin üçün oğullar və nəvələr əmələ gətirdi. (Oğulları, nəvələri sizə Allah-
Təala bəxş edib, necə olur ki, oğulları özünüzə götürüb, qızları Allah-Təalaya 
verirsiniz? Halbuki hamısını Allah-Təala yaradıbdır). (ِאت×َ ِĻّƪĉĤا īَĨِ ħُْכĜََوَرَز) – və 
Allah-Təala pak və pakizə (meyvələrdən və heyvanların ləzzətli ətlərindən, 
yaxşı, dadlı sulardan) sizə ruzi verdi. (Yenə siz bu nemətlərin hamısını unu-
dub nankorluq edirsiniz). (َنĳُĭĨِËُْĺ ģِĈِא×َĤْא×ِĘََا) - (ey Məhəmməd, bu müşriklər Allah-
Təalanı qoyub) batil (bütlərə) iman gətirib (onlardan bərəkət və şəfaət ümid 
edirlər?) (َونóُęُْכĺَ  ħْİُ  ِ Ʃųا  ÛِĩَđْĭِÖَِو)- Allah-Təalanın nemətlərinə (şükür etməyin 
əvəzinə) inkar edirlər?

ĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَنَ) (73  źََو Ļْüَـאًٔ  وَاźْرَْضِ  ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  īَĨِ رِزĜًْא   ħْıُĤَ ĥِĩْĺَכُ   źَ Ĩَא   ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ  (وïُ×ُđْĺََونَ 
– (ey Məhəmməd, bu müşriklər) Allah-Təaladan başqa (o bütlərə) ibadət 
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ُ ïً×ْĐَ ŻًáَĨَا ĳĥُĩْĨَכًא ïِĝْĺَ źَرُ  Ʃųبَ اóَĄَ ﴾نَ ﴿٧٤ĳĩُĥَđْÜَ źَ ħْÝُĬَْوَا ħُĥَđْĺَ َ Ʃųا ƪאلَۜ  اِنáَĨْ َźْا ِ Ʃųِ اĳÖُóِąْÜَ ŻَĘَ
 ħْİُóُáَْاَכ ģْÖَ ۜ ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤَْنَۜ  ا ۧĳُÝَùْĺَ ģْİَ ۜاóًıْäََا و Ƭóøِ įُĭْĨِ ěُęِĭْĺُ ĳَıُĘَ אĭًùَèَ אĜًْא رِزƪĭĨِ ُאهĭَĜَْرَز īْĨََءٍ وĹْüَ ĵĥٰĐَ
 ۙįُĻĤٰĳْĨَ ĵĥٰĐَ ƭģَכ ĳَİَُءٍ وĹْüَ ĵĥٰĐَ ُرïِĝْĺَ źَ ħَُכÖَْאٓ اĩَİُïُèََا īِĻْĥَäَُر ŻًáَĨَ ُ Ʃųبَ اóَĄََنَ ﴿٧٥﴾ وĳĩُĥَđْĺَ źَ

edirlər ki, o bütlər onlardan ötrü səmalardan və yerdən heç bir ruziyə 
malik olmayıb qüdrət sahibi də deyillər? (O bütlərin qüdrəti yoxdur ki, on-
lardan ötrü səmadan yağış göndərib yerdən cürbəcür meyvələr yetişdirsinlər. 
Bəs ağılı olan kəs belə şeylərə itaət və ibadət edərmi?) 

áَĨْאلَ) (74 َźْا ِ Ʃųِ اĳُÖóِąْÜَ ŻَĘَ) – Allah-Təalaya (öz yaratdığı məxluqu) misal çə kib 
oxşatmayın. (Xaliqi məxluqa, qadiri acizə oxşatmaq olarmı?) (źَ ħْÝُĬَْوَا ħُĥَđْĺَ َ Ʃųا ƪاِن 
 ĳĩُĥَđْÜَ) - həqiqətən, Allah-Təala (sizə və əməllərinizə) agahdır, (və əmə linizəنَ
müvafiq sizə qarşılıq verər). Amma siz (Allah-Təalaya və Onun əməl lərinin 
həqiqətinə) agah ola bilməzsiniz. (Belə olan halda siz necə Allah-Tə a ladan 
ötrü məsəllər çəkib, onu bütlərə oxşadıb, bütləri ona şərik qoşursunuz?)

ُ ïً×ْĐَ ŻًáَĨَا ĳĥُĩْĨَכًא ïِĝْĺَ źَرُ Ĺْüَ ĵĥٰĐَءٍ) (75 Ʃųبَ اóَĄَ) - (siz Allah-Təaladan ötrü məsəl 
çəkə bilməzsiniz, amma Allah-Təala sizdən ötrü məsəl çəkər. Siz müşriklər 
bütləri Allah-Təalaya şərik qoşduğunuza görə) Allah-Təala (ağasından izin-
siz) heç bir şeyə gücü çatmayan, başqasının köləsi olan bir qulu məsəl 
çəkir, (אĭًùَèَ رِزĜًْא  ƪĭĨِא  رَزĭَĜَْאهُ   īْĨََو) – və bir də o şəxsi (misal çəkir ki, azad olub) 
öz tərəfimizdən ona gözəl ruzilər vermiş olaq, (öz ixtiyarıyla o ruzilərdən 
istədiyi kimi istifadə etsin). (اóًıْäََا و Ƭóøِ įُĭْĨِ ěُęِĭُْĺ ĳَıُĘَ) – (o ruzidən Allah-Təala yo-
lunda) gizlin və aşkar ehsan edər. (َن ُĳۧÝَùْĺَ ģْİَ) – (bəs o qulamla bu azad olan 
şəxs) eyni və bərabər olarmı? (Siz bu iki şəxsi bir-birinə bərabər tutmayıb 
deyirsiniz ki, qulam azad şəxsə bərabər olmaz. Bəs necə olur ki, cansız şeyləri 
Allah-Təalaya şərik qoşub, adlarını məbud qoyub onlara ibadət edirsiniz? Ar 
olsun sizə!) ( ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤَْا) - həmd-səna Allah-Təalaya məxsusdur. (Və həmd-səna 
olun mağa layiqdır. İnsanları yoxdan yaradıb nemət verən Allah-Təaladır. Və 
bu səbəbdən O, həmd-səna edilməyə layiqdir, nəinki sizin bu cansız bütləriniz, 
fi kir verib cəhaləti kənara qoyun). (َنĳĩُĥَđْĺَ źَ ħْİُóُáَْاَכ ģْÖَ)- (ey Məhəmməd), bəlkə, 
(bu müşriklərin) çoxu cəhalətdə qalıb (həmd-sənanın ancaq Allah-Təalaya 
la yiq olduğuna agah deyillər).

76) (īِĻْĥَäَُر ŻًáَĨَ ُ Ʃųبَ اóَĄََو) - (Allah-Təala ona şərik qoşduqları üçün müşriklərə 
ikinci misalı nümunə verib buyurur:) Allah-Təala (siz müşriklərdən ötrü) iki 
kişinin məsəlini verir: (baxın görək, o iki kişinin hansına yaxşı demək olar və 
hansını sevib itaət etmək olar? Onları bir-birinə bərabər və eyni saymaq olar, 
yoxsa yox? O vaxt sizə məlum olar ki, sizin sitayiş etdiyiniz bütləri Allah-
Təalaya bərabər saymaq olmaz.) (ٍءĹْüَ ĵĥٰĐَ ُرïِĝْĺَ źَ ħَُכÖَْא ا ٓĩَİُïُèََا) – (o iki kişidən) 
biri (anadangəlmə lal olub, bir şey (danışmağa) qadir deyil, (įُĻĤٰĳْĨَ ĵĥٰĐَ ƭģَכ ĳَİَُو) 
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 ِ Ʃųَِ٧٦﴾ و﴿ ۟ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ ٍاطóَĀِ ĵĥٰĐَ ĳَİَُلِۙ وïْđَĤْאÖِ óُĨُÉْĺَ īْĨََو ۙĳَİُ يĳ۪Ýَùْĺَ ģْİَ ۜóٍĻْíَÖِ ِتÉْĺَ źَ įُıْ ِäّĳَĺُ אĩَĭَĺَْا
 óٌĺï۪Ĝَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ َ Ʃųا ƪبُۜ اِنóَĜَْا ĳَİُ ْاَو óِāَ×َĤْا çِĩْĥََכ ƪźِا ÙِĐَא ƪùĤا óُĨَْאٓ اĨََرْضِۜ و َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ÕُĻْĔَ
Ęْـïَِٔةَۙ  َźْאرَ وَاāَÖْ َźْوَا ďَĩْ ƪùĤا ħُُכĤَ ģَđَäََـאًٔۙ وĻْüَ َنĳĩُĥَđْÜَ źَ ħُْכÜِאıَ ƪĨُنِ اĳĉُÖُ īْĨِ ħُْכäَóَìَْا ُ Ʃų٧٧﴾ وَا﴿

- bu kişi (bu halda) öz ağasına bir yükdür. (óٍĻْíَÖِ ِتÉْĺَ źَ įُıْ ِäّĳَُĺ אĩَĭَĺَْا) – (ağası bu lal 
kişini bir işdən ötrü) hara göndərsə, heç bir xeyir və mənfəət götürə bilməz. 
(ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ ٍاطóَĀِ ĵĥٰĐَ ĳَİَُلِ وïْđَĤْאÖِ óُĨُÉْĺَ īْĨََو ĳَİُ يĳ۪Ýَùْĺَ ģْİَ) - bu (lal olan şəxs xalqa) ədaləti 
əmr edən, özü doğru yolda olan şəxslə eyni və bərabər olarmı? (Əlbəttə, 
bərabər olmaz, bəs necə olur ki, xeyir və zərər verməyən bütləri xalqa lütf və 
mərhəməti ilə sonsuz nemətlər verən Allah-Təalaya* bərabər sayıb, ona şərik 
qoşub ibadət edirsiniz?) 

(*Qeyd: Bu ayələrin hökmü ancaq o dövrdə yaşayan şəxslərə məxsus deyildir. 
Bəlkə, hər bir dövrdə, gərək, ayələrin məzmununu yadda saxlayıb, Allah-Təalaya 
şərik qoşulan məbudları tərk etmək lazımdır. Əgər bizim bu zəmanəmizdə diqqət və 
insafla müsəlmanların əməllərinə baxılsa, hər halda onların əksəriyyətini cahiliyyə 
döv ründə yaşayan şəxslərə oxşar görüb, onlar kimi xeyir və zərər verməyən mə-
zar  lardan, ya da cansız əşyalardan yardım istəyib, bəlkə də, onlara qul kimi üzü 
üstə səcdə edib, yalvarıb-yaxarmaqla onlardan mədəd istəyirlər. Bəs bu cahiliyyə, 
büt  pərəstlik əmə li deyilmi? Zahirdə müsəlman olub, əslində, islamdan uzaq olan bu 
şəxslər şəxsi mən fəətlərindən ötrü islam dünyasının hər bir bölgəsində türbə tikib - 
bu rada vəli yatır, bunda bütün xəstəliklərə şəfa var, nə arzu etsən, yerinə yetər  kimi 
söz lərlə avam camaatı qoyun kimi aldadıb, cəhalət iztirabına salıb çaşbaş edirlər. 
İs lam ümməti arasında nə böyük bidətlər meydana gəlibdir. Bundan artıq bidət və 
zülmət nə ola bilər? Əgər onların nəfsani arzularına zidd olan Qurani-Şərifin ayə-
lə rini onlara oxusan, hər halda bunu oxuyanı zındıqlıqla günahlandırıb, ancaq öz-
lə rini Quran əhli sayırlar. Əksər müsəlmanların əməllərinin Qurana zidd olması ca-
hil liklərinə dəlil deyilmi?)

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ) (77 ƪùĤا ÕُĻْĔَ ِ Ʃųَِو) - səmalarda və yerdə (məxluqdan) qeyb olan 
şeylərin (elmi) Allah-Təalaya məxsusdur. (Allah-Təaladan başqa heç kim 
on lardan agah ola bilməz. O elmlərdən biri də qiyamət gününə agah olmaqdır). 
אÙِĐَ اƪźِ כçِĩْĥََ اóِāَ×َĤْ اَوْ ĳَİُ اóَĜَْبُ) ƪùĤا óُĨَْא ا ٓĨََو) – (qiyamət gününü siz çox uzaq sayırsı-
nız, amma) qiyamətin qopması (sürətli olub Allah-Təala yanında) bir göz 
qır pımında, ya da ondan yaxındır. (O günün vaqe olmasında heç bir şəkk 
və şübhə yoxdur. Əlbəttə, vaqe olacaqdır). (óٌĺï۪Ĝَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ َ Ʃųا ƪاِن)- həqiqətən, 
Allah-Təala hər bir şeyə (və qiyamət günündə insanları dirildib, onlardan 
haqq-hesab çəkməyə qadirdir). 

Ļْüَـאًٔ) (78 ĳĩُĥَđْÜَنَ   źَ  ħُْכÜِאıَ ƪĨُا ĳُĉُÖنِ   īْĨِ  ħُْכäَóَìَْا  ُ Ʃųوَا) – heç bir şey bilməyib (elm 
və mərifətdən uzaq olduğunuz) halda, Allah-Təala sizi ananızın bətnindən 
çı xartdı. (َةïَِٔـĘَْźْوَا وَاāَÖَْźْאرَ   ďَĩْ ƪùĤا  ħُُכĤَ  ģَđَäََو) - sizə* qulaq, göz, qəlb verdi (ki, 
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ۜ  اِنĹĘ۪ ƪ ذĤِٰכَ  ُ Ʃųا ƪźِا ƪīıُُכùِĩْĺُ אĨَ ِۜٓאءĩَ ƪùĤا ِĳّäَ ĹĘ۪ ٍاتóَ ƪíùَĨُ óِĻْ ƪĉĤا ĵĤَِوْا اóَĺَ ħْĤََونَ ﴿٧٨﴾ اóُُכýْÜَ ħُْכ ƪĥđَĤَ
đَĬْאمِ ÜًĳĻُÖُא  َźْدِ اĳĥُäُ īْĨِ ħُْכĤَ ģَđَäََא وĭًَכøَ ħُْכÜِĳĻُÖُ īْĨِ ħُْכĤَ ģَđَäَ ُ Ʃųنَ ﴿٧٩﴾ وَاĳĭُĨِËْĺُ ٍمĳْĝَĤِ ٍאتĺَ ٰźَ
﴾٨٠﴿ īٍĻè۪ ĵĤِٰא اĐًאÝَĨََא وàًאàََאٓ اİَِאرđَüَْא وَاİَِאرÖَْא وَاَوıَĘِاĳَĀَْا īْĨَِو  ۙħُْכÝِĨَאĜَِمَ اĳْĺََو ħُْכĭِđْČَ َمĳْĺَ אıَĬَĳ ƫęíِÝَùْÜَ

bun ların səbəbinə cəhalət və nadanlıqdan elm və mərifətə çıxasınız). (ħُْכƪĥđَĤَ 
-ýْÜَ) - əlbəttə, (gərək Allah-Təalanın bu nemətlərinə) şükür edib (verdiכóُُونَ
yi nemətləri, gərək, haqq yolda istifadə edəsiniz).

(*Qeyd: Allah-Təalanın bu orqanları insana bəxş etməsindəki ilk məqsədi elm 
öyrən mələridir. Necə ki ayədən məlum olur, bu orqanları elmdən başqa bir yerdə 
işlətmək Allah-Təalanın nemətinə nankor olmaqdır. Müsəlmanlar gör nə qədər 
Qurani-Şərifin ayələrindən bixəbər qalıblar ki, cəhalət və nadanlığı özlərinə şüar 
edib elm nuru ilə aydınlanmayıb, cəhalətdən aralarında hər cür fəsad və qətl hadisəsi 
mey dana gəlir. Qurani-Şərifin ədəbi ilə ədəblənməyib Qurana açıq-aşkar müxalif 
olan sözləri özlərinə elm və ədəb sayıb, onlara etiqad edib, özlərini alim sayıb, xalqa 
rəh bərlik iddiasında olurlar. Avam camaatı cəhalətə salıb, onları da özləri kimi xəbis 
əmələ vadar edirlər. Ya avam camaatın cəhalətdə qalmasını özlərinə faydalı sayıb, 
ilahi ehkamın həqiqətini onlara bəyan etmirlər. Ya da özləri, həqiqətən, cahil olub 
alim cildinə giriblər. Belə vaxtda cahil cahilə necə hidayət edib elm və mərifətə, ka-
mala qovuşdura bilər? Quranın tərk edilməsi və xalqın arasında ölülərdən ötrü oxu-
maqdan başqa bir şeyə lazım olmaması müsəlmanları belə fəlakət gününə salıb, hər 
kəsə əl açıb başqalarından ianə xahiş edirlər). 

אءِ) (79 ٓĩَ ƪùĤا ِĳّäَ ĹĘ۪ ٍاتóَ ƪíùَĨُ óِĻْƪĉĤا ĵĤَِوْا اóَĺَ ħْĤََا) - (ey Məhəmməd, bəs bu insanlar) 
səmanın boşluğunda (uçaraq Allah-Təalanın qüdrətinə) ram olan quşlara 
baxmırlar? (ُ Ʃųا  ƪźِا  ƪīıُُכùِĩُْĺ  Ĩَ) – (o quşlar uçan vaxt) Allah-Təaladan başqaא 
onları heç kim (havada) saxlaya bilməz, (ancaq Allah öz kamil qüdrəti ilə 
buna qadirdir). (َنĳُĭĨِËُْĺ ĳْĝَĤِمٍ  ĺَٰźَאتٍ  ذĤِٰכَ   ĹĘ۪  ƪاِن) - həqiqətən, bu (quşların havada 
uçmasında) Allah-Təalaya iman gətirən camaatdan ötrü (Allah-Təalanın 
tövhid və qüdrətinə) dəlil və sübutlar vardır.

ُ Ĥَ ģَđَäَכÜِĳĻُُÖ īْĨِ ħُْכøَ ħُْכĭًَא) (80 Ʃųوَا) - Allah-Təala (şəhər və kəndlərdəki daş və 
ya palçıqdan olan) evlərinizi (sakit və rahat olasınız deyə) sizə məskən etdi. 
(Daşı, palçığı və sair şeyləri, onlarla ev tikmə elmini, güc və qabiliyyətini özü 
yaratdıb sizə bəxş etdiyindən Allah-Təala belə buyurur). (ِאمđَĬَْźْدِ اĳĥُäُ īْĨِ ħُْכĤَ ģَđَäََو 
-ÜًĳĻُُÖ) – (Allah-Təala səhrada yaşayan) sizdən ötrü heyvanların (dəvə, öküz, qoא
yun, keçi) dərisindən evlər (çadırlar) düzəltdi, (ħُْכÝِĨَאĜَِمَ اĳْĺََو ħُْכĭِđْČَ َمĳْĺَ אıَĬَĳ ƫęíِÝَùْÜَ) 
– həm köç gününüzdə və bir yerdə qaldığınız gündə sizin üçün (daşıması) 
asan, yüngül olan (heyvan dərilərindən sizdən ötrü evlər düzəltdi). (אıَĘِاĳَĀَْا īْĨَِو) 
- heyvanların yunlarından, (אİَِאرÖََْوَاو) tiftiklərindən (א ٓİَِאرđَüَْوَا)- və tüklərindən 
(īٍĻè۪  ĵĤِٰا وÝَĨََאĐًא   bu (qeyd olunan) şeylərdən müəyyən (ölüm) vaxta kimi - (اàََאàًא 
istifadə edəcəyiniz əşyalar (paltar və s.) verdi.
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 ƪóéَĤْا ħُُכĻĝ۪Üَ ģَĻÖ۪اóَøَ ħُْכĤَ ģَđَäََא وĬًאĭَْאلِ اَכ×َåِĤْا īَĨِ ħُْכĤَ ģَđَäََو źًŻَČِ ěَĥَìَ א ƪĩĨِ ħُْכĤَ ģَđَäَ ُ Ʃųوَا
כĳĩُĥِùْÜُ ħُْنَ ﴿٨١﴾ Ęَאِنْ ĳْƪĤĳَÜَا ĘَאĩَƪĬِא ĻْĥَĐَכَ اŻَ×َĤْغُ  ƪĥđَĤَ ħُْכĻْĥَĐَ įُÝَĩَđْĬِ ƫħÝِĺُ َכĤِñَٰכ ۜħُْכøَÉْÖَ ħُْכĻĝ۪Üَ ģَĻÖ۪اóَøََو
 Ùٍ ƪĨُا ِģُّכ īْĨِ ßُđَ×ْĬَ َمĳْĺََونَ۟ ﴿٨٣﴾ وóُĘِכَאĤْا ħُİُóُáَْא وَاَכıَĬَوóُِכĭْĺُ ƪħàُ ِ Ʃųا ÛَĩَđْĬِ َنĳĘُóِđْĺَ ﴾٨٢﴿ īُĻ×۪ĩُĤْا

īَĺñ۪ כóُęََوا وĳ×ُÝَđْÝَùْĺُ ħْİُ źََنَ ﴿٨٤﴾ ƪĥĤِ ُذَنËْĺُ źَ ƪħàُ اïًĻı۪üَ

81) (źًŻَČِ ěَĥَìَ א ƪĩĨِ ħُْכĤَ ģَđَäَ  ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala sizdən ötrü yaratdığı şey-
lərdən kölgələr meydana gətirdi (ki, günün isti vaxtında o kölgə ilə istilikdən 
qorunasınız). (אĬًאĭَْאلِ اَכ×َåِĤْا īَĨِ ħُْכĤَ ģَđَäََو) – (Allah-Təala) sizin üçün dağlardan 
sığınacaqlar yaratdı (ki, ehtiyac anında o yerlərdə məskun olasınız). (ģَđَäََو 

ƪóéَĤْا ħُُכĻĝ۪Üَ ģَĻÖ۪اóَøَ ħُْכĤَ) - və (heyvanların yunundan və ya yerin otundan, soyuq-
dan) və istidən sizi qoruyan köynəklər (və digər libaslar) yaratdı. (ģَĻÖ۪اóَøََو 
ħُْכøَÉْÖَ ħُْכĻĝ۪Üَ) - və yenə sizdən ötrü zirehli geyimlər yaratdı (ki, savaşda sizi 
düşmənin zərərindən qoruyub saxlasın. Bu şeylərin materialları Allah-Təala 
tərəfindən yaradıldığı üçün və bu əşyalar Allah-Təalanın insanlara bəxş etdiyi 
ağılla düzəldiyi üçün Allah-Təala o şeyləri özünə isnad etdi). (įُÝَĩَđْĬِ  ƫħÝُِĺ  כĤِñَٰכَ 
ĳĩُĥِùُْÜنَ  ħُْכƪĥđَĤَ  ħُْכĻْĥَĐَ) - Allah-Təala nemətini sizə belə tamamlayıb verir ki, 
gərək siz də (Allah-Təalanın nemətlərinə baxıb ona iman edib) itaət edəsiniz. 

82) (īُĻ×۪ĩُĤْغُ اŻَ×َĤْכَ اĻْĥَĐَ אĩَƪĬِאĘَ اĳْƪĤĳَÜَ ْאِنĘَ) - (ey Məhəmməd, əgər xalq sənə qulaq 
asmayıb) səndən üz döndərsə, (sənə heç bir zərəri yoxdur), həqiqətən sənə 
lazım olan şey açıq-aşkar təbliğ edib (Allah-Təalanın sözlərini xalqa çatdır-
maqdır. Xalq qulaq asır, ya asmır, ondan sənə bir təqsir və məzəmmət olmaz). 

 ĭُْĺ ƪħُàכóُِوıَĬَא) (83
ِ Ʃųا ÛَĩَđْĬِ َنĳĘُóِđْĺَ) - (ey Məhəmməd, müşriklər) Allah-Təalanın 

nemətini tanıyıb (iqrar edirlər ki, hər bir nemət Allah-Təaladandır. Amma 
onlara deyiləndə ki, Allah-Təalaya şərik qoşmayın, bu sözü eşidəndən son-
ra nemətləri) inkar edib (deyirlər: doğrudur, bu nemətlər Allah-Təaladandır. 
Amma bizim bütlərimizin şəfaətiylə bu nemətlər hasil olub. Bütlərə ibadət 
etməkdən necə kənar qalaq?) (َونóُĘِכَאĤْا ħُİُóُáَْوَاَכ) - (ey Məhəmməd, müşriklərin) 
əksəriyyəti inkar edən kafirlərdir.

ïًĻı۪üَا) (84  Ùٍ ƪĨُا  ِģُّכ  īْĨِ  ßُđَ×ْĬَ  qiyamət günü hər bir ,(ey Məhəmməd) - (وĳْĺََمَ 
ümmətdən ötrü (öz peyğəmbərlərini) şahid gətirib (hazır edərik ki, onların 
Allah-Təalanın nemətlərini inkar edib kafir olduqlarına şəhadət etsinlər). (źَ ƪħُà واóُęََכ īَĺñ۪ƪĥĤِ ُذَنËُْĺ) – (peyğəmbərlər şəhadət edəndən) sonra kafirlərin (əzabdan 
xilas olmaq üçün üzrxahlıq edib bəhanə gətirmələrinə)  izin verilməz. (ħْİُ źََو 
 ,ĳ×ُÝَđْÝَùُْĺ) - və üzr diləmələri də istənməz. (Yəni onlara deyilməz ki, danışınنَ
bəlkə, Allah-Təalanı özünüzdən razı salasınız. Axirət aləmi təklif yeri olmadı-
ğına görə, kafirlərin üzr istəyib danışmağa izinləri olmaz).
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اóَüَْכĳُا   īَĺñ۪ƪĤا رَاَ  وَاِذَا   ﴾٨٥﴿ óُčَĭْĺُ ħْİُونَ   źََو  ħْıُĭْĐَ  ėُ ƪęíَĺُ ŻَĘَ اñَđَĤْابَ  ĳĩُĥَČَا   īَĺñ۪ƪĤا رَاَ  وَاِذَا 
Ĭَא اīَĺñ۪ƪĤ כƪĭُא ĳĐُïْĬَا īْĨِ دُوĬِכَۚ  ĘَאĳْĝَĤَْا اħُıِĻْĤَِ اĳْĝَĤْلَ اƪĬِכĤَ ħُْכَאذĳÖُِنَۚ  źَءِٓ óَüُכَאؤُٓۨ ُËۨٓİٰ אĭَƪÖَا رĳĤُאĜَ ħْİَُٓכَאءóَüُ
 īْĐَ وا ƫïĀََوا وóُęََכ īَĺñ۪ƪĤَونَ ﴿٨٧﴾ اóُÝَęْĺَ اĳĬُא כَאĨَ ħْıُĭْĐَ ƪģĄََو ħَĥَ ƪùĤ۽ اñٍÑِĨَĳْĺَ ِ Ʃųا ĵĤَِا اĳْĝَĤَْ٨٦﴾ وَا﴿
ïًĻı۪üَ Ùٍا  ƪĨُا ِģُّכ ĹĘ۪ ßُđَ×ْĬَ َمĳْĺََونَ ﴿٨٨﴾ وïُùِęْĺُ اĳĬُא כَאĩَÖِ ِابñَđَĤْقَ اĳْĘَ אÖًاñَĐَ ħْİُאĬَْزِد ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ

ĭَĤْא ĻْĥَĐَכَ اĤْכÝَِאبَ Ļَ×ْÜِאĬًא ĤِכĹْüَ ِģُّءٍ ƪõĬََءِۜ و ٓźَ ۨËُٓİٰ ĵĥٰĐَ اïًĻı۪üَ َכÖِ אĭَÑْäَِو ħْıِùِęُĬَْا īْĨِ ħْıِĻْĥَĐَ

 Allah-Təalanın məxluqatına və özlərinə küfr) – (وَاِذَا رَاَ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا اñَđَĤْابَ) (85
və şirklə) zülm edənlər (qiyamət gününün) əzabını gördükdə, (ħْıُĭْĐَ ėُ ƪęíَُĺ ŻَĘَ 
  ,nə əzabları yüngülləşdirilməz ,(əzab dərhal onları yaxalayıb) – (وóُčَĭُْĺ ħْİُ źََونَ
nə də (əzabdan) onlara möhlət verilməz.

86) (ħْİَُכَאٓءóَüُ اĳُכóَüَْا īَĺñ۪ƪĤوَاِذَا رَاَ ا) – (qiyamət günündə müşriklər) Allah-Təa-
la ya şərik qoşduqları bütlərini gördükdə, (Allah-Təala müşriklərə dəlil 
gös tərməkdən ötrü qiyamət günündə onların bütlərini də oraya gətizdirər), 
دُوĬِכَ)  īْĨِ ĳĐُïْĬَا  כƪĭُא   īَĺñ۪ƪĤا Ĭَא  óَüُכَאٓؤُۨ ءِ  ٓźَ ۨËُ ٓİٰ رĭَƪÖَא   Ĝَ) – (müşriklər bütlərini görən kimi)אĳُĤا 
deyərlər: “Ey bizim rəbbimiz, (bizim sənə şərik qoşub) səndən başqa ibadət 
et diyimiz şəriklərimiz (bütlərimiz) bunlardır. (Bunlar bizi aldadıb özlərinə 
ibadət etməyə çağırdılar).” (َنĳُÖِכَאذĤَ  ħُْכƪĬِا اĳْĝَĤْلَ   ħُıِĻْĤَِا  Ęَ) – (bütlər müşriklərə)אĳْĝَĤَْا 
cavab verib deyər: “Həqiqətən, siz (bu sözünüzdə) yalançısınız”, (heç vaxt 
sizi aldadıb özümüzə ibadət etməyə dəvət etməmişik. Bütlər hərçənd cansız-
dırlar, amma ruh sahibi olan mələklər və peyğəmbərlər onların əvəzinə bu 
cavabı verərlər). 

87) (ħَĥَ ƪùĤ۽ اñٍÑِĨَĳْĺَ ِ Ʃųا ĵĤَِا اĳْĝَĤَْوَا) – (müşriklərin sözləri batil oldu), ogünkü gündə 
(qiyamət günü) Allah-Təalanın hökmünə və əmrinə itaət edib (bütləri on-
lara bir fayda verməz). (َونóُÝَęْĺَ اĳُĬא כَאĨَ ħْıُĭْĐَ ƪģĄََو) – (o günkü gündə) iftira edib 
(Allah-Təalaya şərik qoşduqları bütlər batil olub), onlardan qeyb olub gedər.

88) ( ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ īْĐَ وا ƫïĀََوا وóُęََכ īَĺñ۪ƪĤَا) - kafir olub, başqalarını da Allah-Təala 
yoluna daxil olub (iman gətirməsinə) mane olanlar, (ِابñَđَĤْا ĳْĘَقَ  ñَĐَاÖًא   ħْİُאĬَْزِد 
 ĩَÖِ) - (fəsad törədib xalqın imana daxil olmasına mane olduqlarınaא כَאĳُĬا ïُùِęُْĺونَ
görə), onların əzablarının üstünə bir əzab da əlavə edərik.

89) (ħْıِùِęُĬَْا īْĨِ ħْıِĻْĥَĐَ اïًĻı۪üَ Ùٍ ƪĨُا ِģُّכ ĹĘ۪ ßُđَ×ْĬَ َمĳْĺََو)- qiyamət günü hər bir ümmətin 
içində özlərindən (olan peyğəmbəri onlara) şahid gətirərik. (ĵĥٰĐَ اïًĻı۪üَ َכÖِ אĭَÑْäَِو 
ءِ ٓźَ ۨËُ ٓİٰ) - (ey Məhəmməd), səni də (öz ümmətinə) şahid gətirərik. (Belə ki, onla-
rın yaxşı və pis əməllərinə şəhadət edəsən, necə ki özgə peyğəmbərlər şəhadət 
edər). (ٍءĹْüَ  ِģُّכĤِ Ļَ×ْÜِאĬًא  اĤْכÝَِאبَ  ĻْĥَĐَכَ  ĭَĤْא  ƪõĬََو) - (ey Məhəmməd, xalqın din və dünya) 
işlərinin hamısının bəyanı* bu Quranda olduğu halda, bu Quranı sənə 
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 ĵÖٰóْĝُĤْا ذِي  وَاÝَĺ۪אئِٓ  ùَèْאنِ  ِźْوَا ÖِאïْđَĤْلِ   óُĨُÉْĺَ  َ Ʃųا  ƪاِن  ﴾٨٩﴿  ۟  īَĻĩ۪ĥِùْĩُĥْĤِ وóٰýْÖَُى   Ùًĩَèَْوَر وïًİَُى 
óُونَ ﴿٩٠﴾ ƪכñَÜَ ħُْכ ƪĥđَĤَ ħُْכčُđِĺَ ۚĹِĕْ×َĤْوَا óَِכĭْĩُĤْאءِٓ وَاýَéْęَĤْا īِĐَ ĵıٰĭْĺََو

na zil etdik. (īَĻĩ۪ĥِùْĩُĥْĤِ ىóٰýُْÖَو Ùًĩَèَْى وَرïًİَُو) – (Qurani-Şərif zəlalətə düşənlərdən 
ötrü) hidayət və rəhmət, (iman gətirib təsdiq edən) müsəlmanlardan ötrü 
(Allah-Təalanın əzabından nicat tapmağa) müjdədir.

(*Qeyd: İslam ümmətinin din və dünya işləri iki şeylə tamam olar: biri Qurani-
Şərifdə qeyd olunan ehkamla, ikincisi hörmətli peyğəmbərimizin ləl-cəvahirat kimi 
olan sözləriylə. Qurani-Şərifdə Allah-Təala biz müsəlmanlara əmr edir: - “Mənim 
Pey ğəmbərim sizə nə hökm etsə, onu qəbul edib əməl edin”. Bu ayənin məzmunundan 
aydın olur ki, Qurani-Şərifdə din və dünya işlərinin hamısının izahı vardır. Çünki 
Allah-Təala Hz. Peyğəmbəri xalqa öz ağlı ilə hökm etməklə vəzifələndirəndən son-
ra Hz. Peyğəmbərin o hökmləri Allah-Təalanın Qurani-Şərifdəki  hökmləri kimi olar.  
Məsələn, sultan öz vəzirini mütləq ixtiyar sahibi edib, hökm və qanun ver məyi də onun 
ixtiyarına verəndən sonra vəzir nə hökm versə, o hökm sultanın hökmü dür və ona tabe 
olmaq vacibdir. Qurani-Şərif və Hz. Peyğəmbərin uca fərmanları onun səhabələrindən 
bizə bir-bir nəql olunub gəlib çatıbdır. Necə ki Hz. Peyğəmbərin söz lərini Allah-Tə-
alanın fərmanıyla qəbul edib onlara əməl etməyi özümüzə vacib saymışıqsa, habelə 
səhabələrdən nəql olunan sözləri də Hz. Peyğəmbərin fərmanıyla Allah-Təaladan 
bizə gələn hökm kimi qəbul etməliyik. Hz. Peyğəmbər buyurub: “Mə nim səhabələrim 
göydəki ulduzlar kimidirlər, hansına tabe olsanız, hidayət taparsınız” (Müslüm, Fədailus-
Səhabə, 207)).

ùَèْאنِ) (90 ِźْلِ وَاïْđَĤْאÖِ óُĨُÉْĺَ َ Ʃųا ƪاِن) - (bütün islam ümməti bu ayənin məzmununu 
gərək özlərindən əziz sayıb həmişə gözlərinin qabağında, yaddaşlarında sax-
layıb, gərək, onun ali məzmununa əməl etməyi vacib və lazım bilsinlər. Allah 
buyurur:) həqiqətən, Allah-Təala müsəlmanlara əmr edir ki, (qəbih olan 
zülm sifətini tərk edib, bir-birilərilə) ədalət və yaxşılıq üzrə rəftar etsinlər. 
(ĵÖٰóْĝُĤْאٓئِ ذِي اÝَĺ۪وَا) - və (əmr etdi ki:) qohum-əqrəbalarınıza (yaxşılıq edib on-
larla gözəl şəkildə rəftar edəsiniz, əlinizdə olan ruzilərdən (yoxsul) qohum-
əqrəbalarınıza (və sair yoxsullara) verib (yardım edəsiniz). (ِאء ٓýَéْęَĤْا  īِĐَ  ĵıٰĭْĺََو 
Ĺِĕْ×َĤْوَا óَِכĭْĩُĤْوَا) – (Allah-Təala) pis əməlləri (məsələn, zinanı, homoseksuallığı, 
ağıla, insafa) zidd şeyləri və (təkəbbürlənib xalqa) zülm etməyi sənə qada-
ğan edir. (َونóُƪכñَÜَ ħُْכƪĥđَĤَ ħُُْכčđِĺَ) - Allah-Təala sizə nəsihət edir ki, bəlkə,* ibrət 
alıb (Allah-Təalanın öyüd-nəsihətini qəbul edib, pis əməlləri tərk edib gözəl 
işlər görəsiniz).

(*Qeyd: Heyif! müsəlmanlar belə bir ayənin uca məzmununu unudub özgə mil-
lətlərin arasında zülm və insafsızlığı ilə məşhur olduğundan, onların əməlləri özgə 
mil lətlərin nəzərində islamın əsası kimi görünür. Bir insan hansı din və məzhəbdən 
olsa da, gərək, özgə dinlərin əslinə insaf nəzəriylə baxıb o millətin arasında adət olan 
bəd əməllərə baxmasın. İslamın əsası Qurani-Şərifin ehkamına, bir də Hz. Peyğəm-
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 َ Ʃųا ƪاِن ۜŻًĻęَ۪כ ħُْכĻْĥَĐَ َ Ʃųا ħُÝُĥْđَäَ ïْĜََא وİَïِĻ۪כĳْÜَ ïَđْÖَ َאنĩَĺْ َźْا اĳąُĝُĭْÜَ źََو ħْÜُïْİَאĐَ اِذَا ِ Ʃųا ïِıْđَÖِ اĳĘُْوَاَو
 Żًìََد ħُْכĬَאĩَĺَْونَ اñُíِƪÝÜَ ۜאàًכَאĬَْةٍ ا ƪĳĜُ ïِđْÖَ īْĨِ אıَĤَõْĔَ ÛْąَĝَĬَ ĹÝ۪ƪĤا כَאĳĬُĳُכÜَ źََنَ ﴿٩١﴾ وĳĥُđَęْÜَ אĨَ ħُĥَđْĺَ

ۜį۪Öِ ُ Ʃųا ħُُכĳĥُ×ْĺَ אĩَƪĬِا ۜÙٍ ƪĨُا īْĨِ ĵÖْٰاَر Ĺَİِ Ùٌ ƪĨُنَ اĳُכÜَ ْاَن ħُْכĭَĻْÖَ

bərin verdiyi qanunlara söykənir. Bu iki qanunun hansı birində var ki, zülm edib, qə-
bih əməllərə qoşulmaq yaxşı şeydir, hansı ağılsız belə söz deyə bilər, xüsusən, o şəxs 
ki peyğəmbərlik iddiası etsin, qəbih olan şeyləri necə əmr edər? Əgər iddiası haqq 
olmasa da, gərək, iddiasını sabit etməkdən ötrü yaxşı və gözəl şeyləri əmr etsin, hal-
buki Qurani-Şərifin sayəsində bizim uca peyğəmbərimizin haqlılığının sübutu səmada 
olan günəş kimidir. Heç vaxt günəşin üzünü qara palçıqla örtmək olmaz. Əgər başqa 
dinlərdən olan müdrik şəxslər öz dinlərinə olan məhəbbəti bir kənara qoyub zehinləri 
hər bir şeydən saf olan zamanda Qurani-Şərifin ayələrinə diqqətlə baxıb fikir versələr, 
hər halda Qurani-Şərifin insanlığın din və dünya işlərinə kifayət edən bir kitab olduğu-
nu görərlər. Bəs insanlıq sifətlərinə sahib olmaqdan ötrü bircə bu ayə kifayət etməzmi? 
Halbuki bundan başqa, Qurani-Şərifin digər ayələrində də, bəzilərində açıq-aşkar, 
bəzilərində də işarə ilə gözəl əxlaq əmr edilib, xəbis əməllər qadağan edilir. Bu ayə hər 
ikisini ehtiva edən bir ayədir. İlk Əməvi xəlifəsi Müaviyə ibn Əbu Süfyanın zamanın-
da minbərlərdə xütbə əsnasında əmirəl-möminin Hz. Əliyə lənət oxumaq adəti illərlə 
davam edib bu qəbih adət xalqın arasında yayılıb, yerləşmişdi. Əməvi xəlifələrindən 
Ömər ibnül-Əbdüləziz hakimiyyətə gəldikdə bu zahid xəlifə bu çirkin adəti xalqın ara-
sından yığışdırmaq istədi. Xalqın bu qəbih adəti tərk edəcəyinə ümidsiz olduğundan 
xətiblərə əmr etdi ki, bütün islam ölkələrində Hz. Əliyə lənət yerinə bu ayə oxunsun. 
Qəbih şeyi gözəl şeylə bundan yaxşı dəyişdirmək olmaz, bunda incə və dəqiq mənalar 
vardır. Ağıl sahiblərinin ayənin məzmununa diqqət etməsi tövsiyə olunur). 

91) (ħُْÜïْİَאĐَ اِذَا   ِ Ʃųا  ïِıْđَÖِ -əhd etdikdə, Allah (and içib bir şeyə) – (وَاَوĳĘُْا 
Təalanın əhdinə vəfalı olun. (אİَïِĻ۪כĳْÜَ ïَđْÖَ َאنĩَĺَْźْا اĳąُĝُĭْÜَ źََو) - andlarınızı möhkəm 
edəndən sonra pozmayın. (ŻًĻęَ۪כ ħُْכĻْĥَĐَ َ Ʃųا ħُÝُĥْđَäَ ïْĜََو) – (niyə bu andınızı pozur-
sunuz?), halbuki Allah-Təalanı özünüzə (şahid və) zamin edibsiniz. ( َ Ʃųا ƪاِن 
.Ĩَ ħُĥَđْĺَ) Allah nə etdiklərinizdən agahdirא ĳĥُđَęْÜَنَ

اĬَْכَאàًא) (92 ةٍ  ƪĳĜُ  ïِđْÖَ  īْĨِ ıَĤَõْĔَא   ÛْąَĝَĬَ  ĹÝ۪ƪĤכَא ÜَכĳُĬĳُا   źََو)– (əhdinizi və andınızı poz-
maqda yundan, ya da tükdən) bir şeyi möhkəm toxuduqdan sonra onu açıb 
dağıdan (qadın) kimi olmayın. (Allah-Təala bu qadını islama daxil olub, 
Hz. Peyğəmbərə beyət edib, əhd edəndən sonra andı pozanlardan ötrü məsəl 
çəkir). (ħُْכĭَĻْÖَ Żًìََد ħُْכĬَאĩَĺَْونَ اñُíِƪÝÜَ) - öz aranızdakı andlarınızı hiylə və xəyanətə 
çevirirsiniz, (Ùٍ ƪĨُا īْĨِ ĵÖْٰاَر Ĺَİِ Ùٌ ƪĨُنَ اĳُכÜَ ْاَن) - (ki, əhd edib and içdiyiniz) camaatdan 
başqa bir camaat (qüvvətdə və malda) çox olarkən (əvvəlki camaatın əhdini 
pozub qüvvətli camaata tərəf gedib onlarla əhd bağlayasınız. Hz. Peyğəmbəri 
və möminləri tərk edib müşriklərə tabe olasınız. Belə işlərdən kənar olun). (אĩَƪĬِا 
į۪Öِ  ُ Ʃųا ħُُכĳĥُ×ْĺَ) - həqiqətən, Allah-Təala sizi (o qüvvətli və çox mal sahibi olan 
camaatla) imtahan edir. (Görsün ki, siz əhdi pozub onlara meyil edirsiniz, 
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 ƫģąِĺُ īِْכĤَٰةً وïَèِوَا Ùً ƪĨُا ħُْכĥَđَåَĤَ ُ Ʃųאءَٓ اüَ ĳْĤََنَ ﴿٩٢﴾ وĳęُĥِÝَíْÜَ įِĻĘ۪ ħْÝُĭُْא כĨَ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħُْכĤَ ƪīĭَ ِĻّ×َĻُĤََو
 ħُْכĭَĻْÖَ Żًìََد ħُْכĬَאĩَĺَْوآ اñُíِƪÝÜَ źََنَ ﴿٩٣﴾ وĳĥُĩَđْÜَ ħْÝُĭُْא כ ƪĩĐَ ƪīĥُÑَـùْÝُĤََאءُٓ ۜ وýَĺَ īْĨَ يï۪ıْĺََאءُٓ وýَĺَ īْĨَ
 źََ٩٤﴾ و﴿ ħٌĻč۪Đَ ٌابñَĐَ ħُْכĤََو  ۚ ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ īْĐَ ħْÜُْدïَĀَ אĩَÖِ َٓءĳ ƫùĤا اĳĜُوñُÜََא وıَÜِĳ×ُàُ ïَđْÖَ ٌمïَĜَ ƪلõِÝَĘَ
ِ Ĥَ óٌĻْìَ ĳَİُכħُْ اِنْ כĳĩُĥَđْÜَ ħْÝُĭُْنَ ﴿٩٥﴾ Ĩَא ïَĭْĐِכïُęَĭْĺَ ħُْ وĨََא  Ʃųا ïَĭْĐِ אĩَƪĬِا ۜŻًĻĥ۪Ĝَ אĭًĩَàَ ِ Ʃųا ïِıْđَÖِ واóُÝَýْÜَ

ِ Öَאقٍۜ Ʃųا ïَĭْĐِ

yoxsa yox?) (َنĳęُĥِÝَíْÜَ įِĻĘ۪ ħْÝُĭُْא כĨَ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħُْכĤَ ƪīĭَ ِĻّ×َĻُĤََو)- əlbəttə, qiyamət günündə 
haqqında ixtilaf etdiyiniz şeyin haqq olduğunu (islamın haqq olduğunu) 
Allah-Təala sizə bəyan edəcəkdir. (Lakin siz möhkəm durmayıb əhdi və 
andı pozursunuz). 

Ùً وَاïَèِةً) (93 ƪĨُا ħُْכĥَđَåَĤَ  ُ Ʃųאءَ ا ٓüَ ĳْĤََو) - əgər Allah-Təala istəsəydi, sizin hamı-
nızı (zorla toplayıb islama daxil edər), bir ümmət edərdi. (Amma sizi azad 
ya rat dığından sizi məcbur etmədi). (ُאء ٓýَĺَ īْĨَ ƫģąُِĺ īِْכĤَٰو) – lakin (Allah-Təala öz 
hikməti ilə) istədiyini (öz ixtiyarıyla küfr və zəlalətə daxil olan şəxsi) zəla-
lətdə qoyar, (ُאء ٓýَĺَ  īْĨَ  və istədiyini (öz ixtiyarıyla imana meyil edən - (وï۪ıْĺََي 
şəxsi) hidayətdə sabit edər, (َنĳĥُĩَđْÜَ ħْÝُĭُْא כ ƪĩĐَ ƪīĥَُٔـùْÝُĤََو) - əlbəttə, (qiyamət günündə 
dün yada) etdiklərinizdən sorğu-sual olunacaqsınız.

94) (ħُْכĭَĻْÖَ Żًìََد ħُْכĬَאĩَĺَْوا ا ٓñُíِƪÝÜَ źََو) - (bu ayədə yenidən təkrarla təkid etməkdən 
ötrü islama daxil olub and içəndən sonra andı pozmağı qadağan edir. Buyu-
rur:) öz aranızda andlarınızı hiylə və xəyanətə çevirməyin, (אıَÜِĳ×ُُà ïَđْÖَ ٌمïَĜَ ƪلõِÝَĘَ) 
- o zaman qədəmləriniz (islamda) möhkəm olandan sonra sürüşüb (isla-
mın aşkar olan yolundan kənar olarsınız). ( ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ īْĐَ ħُْÜْدïَĀَ אĩَÖِ َءĳ ٓ ƫùĤا اĳĜُوñُÜََو) – və 
Allah-Təalanın (islam) yolundan (dönüb əhdi pozub, başqalarına da mane 
olub) döndərdiyinizə görə (Allahın) əzabını dadarsınız. (ħٌĻč۪Đَ ٌابñَĐَ ħُْכĤََو) – 
(dünya əzabından başqa, sizdən ötrü axirətdə) böyük əzab vardır.

95) (ŻًĻĥ۪Ĝَ אĭًĩَàَ ِ Ʃųا ïِıْđَÖِ واóُÝَýْÜَ źََو) – (ey imana daxil olanlar), Allah-Təala ilə 
olan əhdinizi bir az (dünya malı) qarşılığında satmayın. (Qüreyş camaatı 
yoxsul müsəlmanlara vəd edirdilər ki, gəlin dininizdən keçib Məhəmmədi in-
kar edin. Sizə filan qədər məbləğ verərik. Bu ayədə onlara belə əməli qadağan 
edir). (َنĳĩُĥَđْÜَ ħْÝُĭُْاِنْ כ ħُْכĤَ óٌĻْìَ ĳَİُ ِ Ʃųا ïَĭْĐِ אĩَƪĬِا)- həqiqətən, əgər (dünya ilə axirətin 
fərqinə və axirət əcrinin dünya mükafatından artıq olduğuna) agah olsanız, 
Allah-Təala yanında olan (əcr və savab) sizin üçün dünya malından yaxşı-
dır, (dünyanın fani olması, axirətin əbədi olması onların arasındakı fərqi gös-
tər məyə kifayət edər).

ِ Öَאقٍ) (96 Ʃųا ïَĭْĐِ אĨََو ïُęَĭْĺَ ħُْכïَĭْĐِ אĨَ) - sizin yanınızdakı (dünya malı fani olub) 
tükənər, amma Allah-Təalanın yanında olan (rəhmət xəzinələri) əbədidir. 
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 ĵáٰĬُْاَوْ ا óٍَذَכ īْĨِ אéًĤِאĀَ ģَĩِĐَ īْĨَ ﴾نَ ﴿٩٦ĳĥُĩَđْĺَ اĳĬُא כَאĨَ īِùَèَْאÖِ ħْİُóَäَْوآ اóُ×َĀَ īَĺñ۪ƪĤا ƪīĺَõِåْĭَĤََو
َ×Ùً ۚ وħْıُƪĭĺَõِåْĭَĤََ اÖِ ħْİُóَäَْאĨَ īِùَèَْא כَאĳĬُا ĳĥُĩَđْĺَنَ ﴿٩٧﴾ Ęَאِذَا óَĜَأْتَ  ِĻّĈَ ًةĳĻٰèَ įُƪĭĻَĻِéْĭُĥَĘَ īٌĨِËْĨُ ĳَİَُو
 ħْıِِÖَّر ĵĥٰĐََا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ĵĥَĐَ ٌאنĉَĥْøُ įُĤَ ÷َĻْĤَ įُƪĬِ٩٨﴾ ا﴿ ħِĻä۪ ƪóĤאنِ اĉَĻْ ƪýĤا īَĨِ ِ ƩųאÖِ ñْđِÝَøْאĘَ َاٰنóْĝُĤْا
 Ùًĺَٰאٓ اĭَĤْ ƪïÖَ نَ۟  ﴿١٠٠﴾ وَاِذَاĳُכóِýْĨُ į۪Öِ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤوَا įُĬَĳْ ƪĤĳَÝَĺَ īَĺñ۪ƪĤا ĵĥَĐَ įُĬُאĉَĥْøُ אĩَƪĬِنَ ﴿٩٩﴾ اĳĥُ ƪכĳَÝَĺَ

لُ ِõّĭَĺُ אĩَÖِ ħُĥَĐَْا ُ Ʃųوَا ۙÙٍĺَٰכَאنَ اĨَ

ĳĥُĩَđْĺَنَ) כَאĳُĬا  Ĩَא   īِùَèَْאÖِ  ħْİُóَäَْا وا  ٓóُ×َĀَ  īَĺñ۪ƪĤا  ƪīĺَõِåْĭَĤََو) – (əhdlərinə vəfalı olub islamın 
zəhmət və məşəqqətlərinə) səbir edənlərə (dünyada) etdikləri (yaxşı) əməllə-
rinin əcrini daha yaxşı və gözəl şəkildə verib, (onları əbədi nemətlərə qərq 
edərik). 

97) (īٌĨِËْĨُ  ĳَİَُو  ĵáٰĬُْا اَوْ   óٍَذَכ  īْĨِ ĀَאéًĤِא   ģَĩِĐَ  īْĨَ) – kişi və qadınlardan kim ki, 
(Qurani-Şərifə) iman gətirdiyi halda, saleh əməl etsə, (Ùً×َ ِĻّĈَ ĳĻٰèَةً   įُƪĭĻَĻِéُْĭĥَĘَ) - o 
şəxsə dünyada pak və pakizə həyat verib (ömrünü gözəl şəkildə tamam-
layarıq. Əgər mömin şəxs varlı olsa, çox gözəldir, əgər yoxsul olub Allah-
Təalanın verdiyi ruziyə qənaət edib şükür etsə, haramdan çəkinsə, hər ikisinin 
də dünyadakı həyatı pak və pakizə olar). (َنĳĥُĩَđْĺَ اĳُĬא כَאĨَ īِùَèَْאÖِ ħْİُóَäَْا ħْıُƪĭĺَõِåْĭَĤََو) – 
(dünyada) etdikləri əməllərinin əcrini (axirətdə) daha gözəl şəkildə onlara 
verib, (əbədi nemətlərlə onları rahat edərik).

98) (ħِĻä۪ ƪóĤאنِ اĉَĻْ ƪýĤا īَĨِ ِ ƩųאÖِ ñْđِÝَøْאĘَ َاٰنóْĝُĤْأْتَ اóَĜَ אِذَاĘَ) - (ey Məhəmməd), nə zaman 
Quran oxumaq istəsən, əvvəlcə (Allah-Təalanın dərgahından) qovulan şey-
tandan (xəbis nəfsi-əmmarədən) Allah-Təalaya pənah aparıb (sonra Quran 
oxumağa başla. Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Quran oxumaqdan əvvəl belə 
deyin: “Əuzu billahi minəş-şeytanir-rəcim” (Tirmizi, Səvabul-Quran 22), ondan 
sonra Quran oxumağa başlayın.” Abdullah ibn Məsud Quran oxuyanda deyir-
di: “Əuzu billahis-səmiil-alim minəş-şeytanir-rəcim”, Hz. Peyğəmbər buyu-
rubdur: “Elə demə, yuxarıdakı kimi de.” (Qazı Beyzavi, III/640))

 həqiqətən, iman gətirib - (اĉَĥْøُ įُĤَ ÷َĻْĤَ įُƪĬِאنٌ ĵĥَĐَ اīَĺñ۪ƪĤ اĳُĭĨَٰا وĵĥٰĐََ رĳَÝَĺَ ħْıِِّÖَכĳĥُƪنَ) (99
öz rəbləri Allah-Təalaya təvəkkül edən şəxslərə şeytanın heç bir hökmü 
yox dur. (Onlar şeytanın vəsvəsəsinə itaət etməyib Allah-Təalaya asi olmazlar). 

óِýْĨُכĳُنَ) (100  į۪Öِ  ħْİُ  īَĺñ۪ƪĤوَا  įُĬَĳْƪĤĳَÝَĺَ  īَĺñ۪ƪĤا  ĵĥَĐَ  įُُĬאĉَĥْøُ  həqiqətən, şeytanın - (اĩَƪĬِא 
hökmü onu dost tutub Allah-Təalaya şərik qoşanların üzərinədir.

لُ) (101 ِõّĭَُĺ אĩَÖِ ħُĥَĐَْا ُ Ʃųوَا Ùٍĺَٰכَאنَ اĨَ Ùًĺَٰאٓ اĭَĤْ ƪïÖَ وَاِذَا) – (Allah-Təala zamanın şərtlərinə 
görə hökmlər verər. Başqa bir zamanda o hökm məsləhət olmadığına görə, 
onun əvəzinə başqa hökm verib ilk hökmü “nəsx” – hökmsüz edərdi. Bu sə-
bəbdən Qüreyş tənə edib deyirdi: “Məhəmməd səhabələrinə istehza edir, bu 
gün bir şeyi əmr edib sabah o şeyi qadağan edir.” Allah-Təala onların cava-
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 Ûَِ×ّáَĻُĤِ ِěّéَĤْאÖِ َِכÖَّر īْĨِ ِسïُĝُĤْرُوحُ ا įُĤَ ƪõĬَ ģْĜُ ﴾نَ ﴿١٠١ĳĩُĥَđْĺَ źَ ħْİُóُáَْاَכ ģْÖَ óٍÝَęْĨُ ÛَĬَْאٓ اĩَƪĬِآ اĳĤُאĜَ
ùَĤِ ۜóٌýَÖَ įُĩُאنُ  ِĥّđَĺُ אĩَƪĬِنَ اĳĤُĳĝُĺَ ħْıُƪĬَا ħُĥَđْĬَ ïْĝَĤََ١٠٢﴾ و﴿ īَĻĩ۪ĥِùْĩُĥْĤِ ىóٰýْÖَُى وïًİَُا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا

﴾١٠٣﴿ īٌĻ×۪Ĩُ ƭĹÖِóَĐَ ٌאنùَĤِ اñَİَٰو ƭĹĩِåَĐَْا įِĻْĤَِونَ اïُéِĥْĺُ يñ۪ƪĤا

bında bu ayəni buyurur: “ey Məhəmməd), nə zaman bir ayəni nəsx (hökm-
süz) edib onun yerinə başqa bir ayə gətirdikdə, (onun faydasına özümüz 
agahıq), (óٍÝَęْĨُ ÛَĬَْא ا ٓĩَƪĬِا اĳُٓĤאĜَ) - (ey Məhəmməd), kafirlər sənə tənə edib dedilər: 
“Həqiqətən, sən (Allah-Təalaya) iftira edirsən, (bu gün bir hökm, sabah baş-
qa bir hökm gətirib onu nəsx etməklə Allah-Təalaya iftira edirsən). (źَ ħْİُóُáَْاَכ ģْÖَ 
-ĳĩُĥَđْĺَ) - (ey Məhəmməd, onların dediyi kimi deyil, nəsx Allah-Təalanın hökنَ
müdür), bəlkə onların çoxu (nəsxin faydasına) agah olmayıb (sənin Allah-
Təalaya iftira etdiyini iddia edirlər). 

102) ( ِěّéَĤْאÖِ َِّכÖَر īْĨِ ِسïُĝُĤْرُوحُ ا įُĤَ ƪõĬَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, 
(bu Quranı) müqəddəs Ruh (Cəbrayıl) rəbbin Allah-Təaladan haqq və 
ədalətlə sənə nazil edib, (hər zamanın öz şərtinə görə, Allah-Təala bir hökm 
veribdir). (اĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا Ûَِ×ّáَĻُĤِ) - belə ki, o (nəsxin səbəbinə) o iman gətirən şəxsləri 
(imtahan edib, nəsxin haqq olduğunu iqrar etdiklərində Allah-Təala da onla-
rın qədəmlərini) sabit edib (islamda möhkəm və bərqərar etsin). (ىóٰýُْÖَى وïًİَُو 
īَĻĩ۪ĥِùْĩُĥْĤِ) – (bu Quran) ona itaət edən müsəlmanlardan ötrü hidayət və (ilahi 
rəhmətə) müjdədir.

103) (óٌýَÖَ  įُĩُ ِĥّđَُĺ اĩَƪĬِא  ĳُĤĳĝُĺَنَ   ħْıُƪĬَا  ħُĥَđْĬَ  ïْĝَĤََو) - (Məkkədə Xuveytib ibn Əbdül-
Uzzanın Yaiş adlı əcəm bir qulamı var idi, özü xristian olsa da, Hz. Peyğəmbərə 
iman gətirib islama daxil oldu. Bu qulam İncil və Tövrata agah idi, Qüreyş 
camaatı Hz. Peyğəmbərin qarşısında aciz qalandan sonra dedilər: “Bu Qura-
nı Məhəmmədə o qulam öyrədib, təlim edir.” Allah-Təala onların cavabında 
bu ayəni buyurur: “ey Məhəmməd), həqiqətən, biz bunu bilirik ki, (Qüreyş 
camaatı) belə deyir: “(o Quranı) Ona öyrədən bir insandır” (Yaişdir. Allah-
Təala bu Quranı Məhəmmədə göndərməyibdir). ( ƭĹĩِåَĐَْا  įِĻْĤَِا ïُéِĥُْĺونَ  اñ۪ƪĤي   (ùَĤِאنُ 
– ona (Yaişə) nisbət etdikləri dil əcəm dilidir, (ərəb dili deyildir və Qüreyş 
camaatı nə ağılsız camaatdır, dərk etmirlər ki, əcəm ərəbcə necə belə kəlam 
deyər?) (īٌĻ×۪Ĩُ ƭĹÖِóَĐَ ٌאنùَĤِ اñَİَٰو) - halbuki bu (Quranın) dili açıq-aşkar ərəbcədir, 
(o qulam ərəb deyil. Belə fəsih ərəb dilini sənə necə öyrədə bilər? Qüreyş 
camaatı özləri ən fəsih ərəblərdən olub Quranın müqabilində kəlam gətirməyə 
aciz qala-qala, əcəm bir şəxs necə belə kəlam düzəldib sənə təlim edə bilər? 
Bir də əgər o əcəm qulam belə fəsih kəlam deyə bilirsə, onu niyə sənə təlim 
edir? Hər halda özünə nisbət edib peyğəmbərlik iddia edərdi. Öz kamilliyini 
niyə sənə nisbət edir? Bu Qüreyş camaatı qəribə, ağılsız bir tayfadır. İnsan 
inadkarlıq edəndə elə sözlər danışar ki, ona istehza edərlər).
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 īَĺñ۪ƪĤبَ اñَِכĤْي اóِÝَęْĺَ אĩَƪĬِ١٠٤﴾ ا﴿ ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ħْıُĤََو ُ Ʃųا ħُıِĺï۪ıْĺَ źَ ِ Ʃųאتِ اĺَٰאÖِ َنĳĭُĨِËْĺُ źَ īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن
 įُ×ُĥْĜََهَ وóِْاُכ īْĨَ ƪźِا ٓį۪Ĭِאĩَĺ۪ا ïِđْÖَ īْĨِ ِ ƩųאÖِ óَęََכ īْĨَ ﴾نَ ﴿١٠٥ĳÖُِכَאذĤْا ħُİُ َِٓכ ÑĤٰۨوَاُو ۚ ِ Ʃųאتِ اĺَٰאÖِ َنĳĭُĨِËْĺُ źَ

ĩَĺאنِ وĤَٰכóَüَ īْĨَ īِْحَ ÖِאĤْכïْĀَ óِęُْرًا ۪źْאÖِ ƭīÑِĩَĉْĨُ

104) (ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ħْıُĤََو ُ Ʃųا ħُıِĺï۪ıْĺَ źَ ِ Ʃųאتِ اĺَٰאÖِ َنĳُĭĨِËُْĺ źَ īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-
Təalanın ayələrinə (hökmlərinə) iman gətirməyənləri Allah-Təala (haqqa) 
hidayət etməz və onlardan ötrü (axirətdə) böyük əzab vardır.

105) ( ِ Ʃųאتِ اĺَٰאÖِ َنĳُĭĨِËُْĺ źَ īَĺñ۪ƪĤبَ اñَِכĤْي اóِÝَęْĺَ אĩَƪĬِا) - həqiqətən, Allah-Təalanın ayə 
və ehkamına iman gətirməyən şəxslər ona iftira edib (yalan isnad edər. O 
yalançı siz Qüreyş tayfasısınız, Məhəmməd deyil. Quran həqiqətən ona nazil 
olubdur). (َنĳُÖِכَאذĤْا ħُİُ َכÑِٓĤُٰۨوَاو) - (ey Məhəmməd, Qüreyş camaatı sənə yalançı de-
yir, elə deyil), yalançı onların özləridir (ki, Allah-Təalaya iman gətirməyib 
öz uydurduqları sözləri Allah-Təalaya isnad edirlər). 

ĩَĺאنِ) (106 ۪źْאÖِ ƭīÑِĩَĉْĨُ įُ×ُĥْĜََهَ وóُِْاכ īْĨَ ƪźِا ٓį۪Ĭِאĩَĺ۪ا ïِđْÖَ īْĨِ ِ ƩųאÖِ óَęََכ īْĨَ) - (Məkkədə Əli ibn 
Əbu Talib və Xədicədən sonra islama ilk daxil olub iman gətirənlər bunlar-
dır: 1-Zeyd ibn Harisə 2-Əbu Bəkir 3-Xabbab 4- Süheyb 5-Bilal 6-Əmmar 
7-atası Yasir 8-anası Sümeyyə. Əbu Bəkirin özü camaatın arasında möhtərəm 
şəxs idi, həm də qəbiləsinin gücünə görə, ona əziyyət edə bilmədilər. Amma 
o biri müsəlmanlara son dərəcə əziyyət etdilər. Hər birinə bir cür əziyyət 
edirdilər. Bilalı aparıb çöldə günəşin altında sinəsinə daş yığıb ona deyirdilər: 
“Məhəmmədi inkar et.” Daşın altında deyirdi: “Əhəd, Əhəd (Allah birdir).” 
Ondan sonra Əbu Bəkir onu alıb azad etdi. Əmmarı və ata-anasını tutub dedi-
lər: “Məhəmmədi inkar edin.” Əmmar təqiyyə edib xilas oldu. Ağlaya-ağ-
la ya gəldi, Hz. Peyğəmbər onun gözünün yaşını silib buyurdu: “Əgər yenə 
sənə kafir olmağı təklif etsələr, təqiyyə edib kafir ol.” Əmmardan başqa da bir 
neçəsi təqiyyə edib xilas oldu, amma Əmmarın atası və anası təqiyyəni tərk 
edib mürtəd olmadılar. Atasını öldürdülər, anasını iki dəvənin arasına bağla-
yıb, dartdılar, xəncərlə qəlbinə vurub həlak etdilər. Dedilər: “Sən kişilərə görə 
müsəlman olubsan.” Bu iki nəfər (ər-arvad) islamda ilk şəhid olanlardır. Allah 
onlardan razı olsun. Sual: Əmmarın əməli yaxşıdır, yoxsa ata-anasının? Ca-
vab: ata-anasının, çünki təqiyyəni tərk edib öldürülməyə səbir etmək o dövrdə 
islamın möhkəmlənməsinə və yayılmasına səbəb oldu. Təqiyyə edib mürtəd 
olanlar öz əməllərinə şübhə etdiklərindən bu ayə nazil oldu. Ayənin mənası 
belədir:) Qəlbi imanla dolu olduğu halda (zorla mürtəd olmağa) məcbur 
edilən şəxs (Əmmar və başqaları kimi) istisna olmaqla, imana daxil olan-
dan sonra kim (mürtəd və) kafir olsa, onlardan ötrü Allah-Təala yanında 
əzab vardır. (Zorla mürtəd olan şəxsə heç bir xof və zərər yoxdur). (īْĨَ īِْכĤَٰو 
 óَüَ) - lakin kim (öz ixtiyarı ilə) qəlbini küfrə açsa, (onun zərəriحَ ÖِאĤْכïْĀَ óِęُْرًا
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óَìِةِۙ  ٰźْا ĵĥَĐَ אĻَĬْ ƫïĤةَ اĳĻٰéَĤْا اĳƫ×éَÝَøْا ħُıُƪĬَאÖِ َכĤِٰ١٠٦﴾ ذ﴿ ħٌĻč۪Đَ ٌابñَĐَ ħْıُĤََو ۚ ِ Ʃųا īَĨِ ÕٌąَĔَ ħْıِĻْĥَđَĘَ
 ħْİِِאرāَÖَْوَا ħْıِđِĩْøََو ħْıِÖِĳĥُĜُ ĵĥٰĐَ ُ Ʃųا ďَ×َĈَ īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤٰۨ١٠٧﴾ اُو﴿ īَĺó۪ĘِכَאĤْمَ اĳْĝَĤْي اïِıْĺَ źَ َ Ʃųا ƪوَاَن
óَìِةِ ħُİُ اíَĤْאóُøِونَ ﴿١٠٩﴾ ƪħàُ اِنƪ رƪÖَכَ  ٰźْا ĹĘِ ħْıُƪĬَمَ اóَäَ źَ ﴾نَ ﴿١٠٨ĳĥُĘِאĕَĤْا ħُİُ َכÑِٓĤٰۨوَاُو ۚ

İَ īَĺñ۪אóُäَوا Ĩَ ïِđْÖَ īْĨِא ĳĭُÝِĘُا äَ ƪħàُאïُİَوا وóُ×َĀََوآۙ ƪĥĤِ

özünədir). ( ِ Ʃųا  īَĨِ  ÕٌąَĔَ  ħْıِĻْĥَđَĘَ) - Allah-Təalanın qəzəbi onlaradır. (ٌابñَĐَ  ħْıُĤََو 
ħٌĻč۪Đَ) - onlardan ötrü (axirətdə) böyük əzab vardır. (Hz. Peyğəmbərin za-
manında müsəlmanlardan iki nəfəri Yəmamədə əsir tutub, yalançı peyğəmbər 
Müseyləmənin yanına apardılar. Birini hüzuruna gətirib dedi: “Məhəmmədin 
haqqında nə deyirsən?” Dedi: “Peyğəmbərdir.” Müseyləmə dedi: “Mənim 
haq qımda nə deyirsən?” O şəxs təqiyyə edib dedi: “Sən də peyğəmbərsən.” O 
şəxsi azad etdi. O birisini hüzuruna gətirtdi, dedi: “Məhəmmədin haqqında nə 
deyirsən?” Dedi: “Peyğəmbərdir.” Dedi: “Mənim haqqımda nə deyirsən?” O 
şəxs dedi: “Mənim qulağım kardır.” 3 dəfə sual etdi. O şəxs hər 3 dəfə də dedi: 
“Mənim qulağım kardır.” Müseyləmənin əmri ilə o şəxsi qətlə yetirdilər. Bu 
xəbəri Mədinədə Hz. Peyğəmbərə çatdırdılar. Buyurdu: “Birinci şəxs Allah-
Təalanın icazəsinə əməl edib, (yəni Allah-Təala qorxu anında təqiyyəyə icazə 
veribdir), amma ikinci şəxs haqqından keçməyib, haqda möhkəm durub, 
Allah-Təalanın rəhməti onun üzərinə olsun.” Bu hədis təqiyyəni tərk edənin 
dərəcəsinin təqiyyə edəndən üstün olduğuna işarədir).

اóَìِٰźْةِ) (107  ĵĥَĐَ ĻَĬْא  ƫïĤا اĳĻٰéَĤْةَ  اĳƫ×éَÝَøْا   ħُıُƪĬَאÖِ -mürtəd olan şəxslərə Allah) –(ذĤِٰכَ 
Təalanın qəzəb və əzabının olması o səbəbədir ki,) onlar dünyanın həyatını 
axirətə üstün tutub, (kafir olub islamdan çıxdılar). (īَĺó۪ĘِכَאĤْمَ اĳْĝَĤْي اïِıْĺَ źَ َ Ʃųا ƪوَاَن) 
- həqiqətən, (küfrlərində israr edib sabit olan) kafir camaata Allah-Təala 
(yardım edib, iman tərəfinə) hidayət etməz.

108) (ħْİِِאرāَÖَْوَا ħْıِđِĩْøََو ħْıِÖِĳĥُĜُ ĵĥٰĐَ ُ Ʃųا ďَ×َĈَ īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤُٰۨاو)- bu kafir olanlar o şəxs-
lərdir ki, Allah-Təala (onların küfrləri səbəbinə) qəlblərinə, qulaqlarına və 
gözlərinə möhür vurub (haqqı görüb, eşitməkdən, dərk etməkdən məhrum, 
gözləri kor, qulaqları kar və qəlbləri qafil olubdur). (َنĳĥُĘِאĕَĤْا ħُİُ َכÑِٓĤُٰۨوَاو) - əlbəttə, 
(aqibətlərindən) qafil olub (sonsuz qəflət içində olanlar) onlardır.

 kafirlər öz əməlləri səbəbinə iman) – (óَäَ źَمَ اĹĘِ ħْıُƪĬَ اóَìِٰźْةِ ħُİُ اíَĤْאóُøِونَ) (109
sərmayələrini zay edib), axirətdə (əzab içində olub), özlərinə zərər vermələri 
haqq və sabitdir.

ĳُĭÝِĘُا) (110 Ĩَא   ïِđْÖَ  īْĨِ İَאóُäَوا   īَĺñ۪ƪĥĤِ رƪÖَכَ   ƪاِن  ƪħُà) – (ey Məhəmməd, bu kafirlərin 
əh va lından agah olandan sonra bil ki), həqiqətən, sənin rəbbin Allah-Təala 
fitnəyə düşüb (təqiyyə edib mürtəd olandan) sonra (Məkkədən) hicrət edən-
ləri, (وا ٓóُ×َĀََو äَאïُİَوا   ƪħُà) – (hicrət edəndən) sonra cihad edib, cihad etməkdə 
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 ÷ٍęْĬَ ƫģُכ ĵƩĘĳَÜَُא وıَùِęْĬَ īْĐَ ُאدِلåَÜُ ÷ٍęْĬَ ƫģُכ ĹÜ۪ÉْÜَ َمĳْĺَ ﴾١١٠﴿۟ ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĕَĤَ אİَïِđْÖَ īْĨِ َכƪÖَر ƪاِن
ُ ÙًĺَóْĜَ ŻًáَĨَ כَאÛْĬَ اıَĻÜ۪Éْĺَ ÙًƪĭÑِĩَĉْĨُ ÙًĭَĨِٰא رِزıَĜُْא رïًĔََا  Ʃųبَ اóَĄََنَ ﴿١١١﴾ وĳĩُĥَčْĺُ źَ ħْİَُو ÛْĥَĩِĐَ אĨَ
ُ Ĥَِ×אسَ اĳåُĤْعِ وَاĳْíَĤْفِ ĩَÖِא כَאĳĬُا ĳđُĭَāْĺَنَ ﴿١١٢﴾  Ʃųא اıَĜَאَذَاĘَ ِ Ʃųا ħِđُĬَْאÖِ ْتóَęََכĘَ ٍכَאنĨَ ِģُّכ īْĨِ
 ُ Ʃųا ħُُכĜََא رَز ƪĩĨِ اĳĥُُכĘَ ﴾نَ ﴿١١٣ĳĩُĤِאČَ ħْİَُابُ وñَđَĤْا ħُİُñَìََאĘَ ُهĳÖُ ƪñَכĘَ ħْıُĭْĨِ ٌلĳøَُر ħْİَُٓאءäَ ïْĝَĤََو

ِ اِنْ כħْÝُĭُْ اƪĺِאهُ ïُ×ُđْÜَونَ ﴿١١٤﴾ Ʃųا ÛَĩَđْĬِ واóُُכüْאۖ وَا×ً ِĻّĈَ źًŻَèَ

səbir edənləri, (ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĕَĤَ אİَïِđْÖَ īْĨِ َכƪÖَر ƪاِن) – (fitnəyə düşüb təqiyyə üzrə mürtəd 
olandan) sonra, həqiqətən, sənin rəbbin Allah-Təala onlara rəhm edib ba-
ğışlayandır.

ıَùِęْĬَא) (111  īْĐَ åَُÜאدِلُ   ÷ٍęْĬَ  ƫģُכ  ĹÜ۪ÉْÜَ  ĳْĺَ) - qiyamət günü gəldikdə, hər kəsمَ 
özünü xilas edib əzabdan xilas olmaq üçün mücadilə edib (dünyada etdi-
yi əməllərdən ötrü üzrxahlıq gətirər ki, bəlkə, öz günahını başqasına həvalə 
etsin. Məsələn, belə deyər: “Böyüklər bizi zəlalətə saldılar”, ya da: “Biz heç 
müşrik olmamışıq”, belə üzrxahlıq gətirərlər. Amma bunların heç biri onlar-
dan qəbul olunmaz). (َنĳĩُĥَčُْĺ źَ ħْİَُو ÛْĥَĩِĐَ אĨَ ÷ٍęْĬَ ƫģُכ ĵƩĘĳَُÜَو) - hər kəsə öz əməlinin 
əvəzi (cəzası) yetişər, heç vaxt onlara zülm olunmaz.

112) (ÙًƪĭÑِĩَĉْĨُ  ÙًĭَĨِٰا  ÛْĬَכَא  ÙًĺَóْĜَ  ŻًáَĨَ  ُ Ʃųا  Allah-Təala (müşriklərdən ötrü) - (وóَĄََبَ 
o şəhəri məsəl verir ki, (o şəhərin əhli hər bir tərəfdən aram və xatircəm 
idilər). (ٍכَאنĨَ ِģُّכ īْĨِ اïًĔََא رıَĜُْא رِزıَĻÜ۪Éْĺَ) – (o şəhərin əhlinə) hər bir tərəfdən bol ru-
zilər gəlirdi. ( ِ Ʃųا  ħِđُĬَْאÖِ  Ęَ) – (lakin bu əhali şükür etmək əvəzinə) Allahınכóَęََتْ 
nemətinə nankorluq edər. (َنĳđُĭَāْĺَ اĳُĬא כَאĩَÖِ ِفĳْíَĤْعِ وَاĳåُĤْאسَ ا×َĤِ ُ Ʃųא اıَĜَאذََاĘَ) – et dikləri 
əməllər (nankorluq) səbəbinə Allah-Təala onlara aclıq və qorxu libasını 
geydirib (hər ikisinin əzabını o kafirlərə dadızdırar. Bu şəhərin əhalisi Mək-
kə müşriklərindən ötrü məsəldir, onlar əmin və xatircəm olduqları halda Al-
lah-Təala onlara böyük nemət verib, Hz. Məhəmmədi (ə.s) onlara peyğəm bər 
göndərdi. Onu təkzib edib Məkkədən çıxartdılar, Allah-Təala da onları ac lıq və 
digər bəlalara düçar etdi, islam onlara qalib oldu, özləri və dinləri yox oldu). 

ĳُÖهُ) (113 ƪñَכĘَ ħْıُĭْĨِ ٌلĳøَُر ħْİَُאء ٓäَ ïْĝَĤََو) - həqiqətən, bu Məkkə əhlinə özlərindən 
peyğəmbər (Hz. Məhəmməd əs.,) gəldi, (əvvəldə qeyd olunan şəhər əhalisi 
kimi Allah-Təalanın nemətlərinə şükür etməyib, peyğəmbəri) təkzib etdilər. 
ČَאĳĩُĤِنَ)  ħْİَُو اñَđَĤْابُ   ħُİُñَìََאĘَ) – (peyğəmbəri təkzib etmələri səbəbinə) zalım ol-
duqları halda, əzab onları yaxaladı (qətl və qarət olunub zəlil oldular).

ً×א) (114 ِĻّĈَ źًŻَèَ  ُ Ʃųا ħُُכĜََא رَز ƪĩĨِ اĳĥُُכĘَ) – (ey müşriklər, öz qərar verdiyiniz ha-
ramı, halalı bir kənara qoyub) Allah-Təalanın sizə ruzi verdiyi halal və 
pak şeylərdən yeyin. (َونïُ×ُđْÜَ ُאهƪĺِا ħْÝُĭُْاِنْ כ ِ Ʃųا ÛَĩَđْĬِ واóُُכüْوَا) - əgər (Allah-Təalaya) 
ibadət edənsinizsə, Allah-Təalanın (verdiyi) nemətlərə şükür edin.
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 َ Ʃųا ƪאِنĘَ ٍאدĐَ źََאغٍ وÖَ óَĻْĔَ ƪóĉُĄْا īِĩَĘَ ۚį۪Öِ ِ Ʃųا óِĻْĕَĤِ ƪģİُِאٓ اĨََو óِĺõ۪ĭْíِĤْا ħَéْĤََمَ و ƪïĤوَا ÙَÝَĻْĩَĤْا ħُُכĻْĥَĐَ َم ƪóèَ אĩَƪĬِا
 ِ Ʃųا ĵĥَĐَ واóُÝَęْÝَĤِ ٌامóَèَ اñَİَٰلٌ وŻَèَ اñَİٰ َبñَِכĤْا ħُُכÝُĭَùِĤَْا ėُāِÜَ אĩَĤِ اĳĤُĳĝُÜَ źََ١١٥﴾ و﴿ ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ
 ﴾١١٧﴿ ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ħْıُĤََو  ۖģٌĻĥ۪Ĝَ ٌאعÝَĨَ ﴾نَۜ ﴿١١٦ĳéُĥِęْĺُ źَ َبñَِכĤْا ِ Ʃųا ĵĥَĐَ َونóُÝَęْĺَ īَĺñ۪ƪĤا ƪِبَۜ  انñَِכĤْا
ĭَĨْא Ĩَא ĭَāْāَĜَא ĻْĥَĐَכَ ģُ×ْĜَ īْĨِۚ وĨََא ĭَĩْĥَČَאħْİُ وĤَٰכīِْ כَאĳĬُآ اĳĩُĥِčْĺَ ħْıُùَęُĬَْنَ  ƪóèَ אدُواİَ īَĺñ۪ƪĤا ĵĥَĐََو

ÙٍĤَאıَåَÖِ َٓءĳ ƫùĤا اĳĥُĩِĐَ īَĺñ۪ ƪĥĤِ َכƪÖَر ƪِان ƪħàُ ﴾١١٨﴿

مَ) (115 ƪïĤوَا ÙَÝَĻْĩَĤْا ħُُכĻْĥَĐَ َم ƪóèَ אĩَƪĬِا) - həqiqətən, (Allah-Təala) ölü (heyvanın ətini 
və heyvanın başı kəsilən vaxt axan) qanı sizə haram edibdir. (óِĺõ۪ĭْíِĤْا ħَéْĤََو) - 
və donuz ətini, (į۪Öِ ِ Ʃųا óِĻْĕَĤِ ƪģİُِא ا ٓĨََو) - Allah-Təaladan başqasının (bütlərin) adı-
na kəsilən heyvanı sizə haram edibdir. (ٍאدĐَ źََאغٍ وÖَ óَĻْĔَ ƪóُĉĄْا īِĩَĘَ) - kim naçar 
qalıb,  həddi aşmadan və başqasına zülm edib (onun əlindəkini almadan 
bu qeyd olunan şeylərdən məcbur yesə), (ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ َ Ʃųا ƪאِنĘَ) - həqiqətən, Allah-
Təala (aclıq vaxtında bu haram şeyləri yeyənlərə) rəhm edib onları bağış-
layandır. (Ayənin təfsirinin təfsilatı Bəqərə surəsində 173-cü ayədə keçdi). 

óَèَامٌ) (116 وñَİَٰا  Żَèَلٌ  ñَİٰا  اĤْכñَِبَ   ħُُכÝُĭَùِĤَْا  ėُāِÜَ ĩَĤِא  ĳُĤĳĝُÜَا   źََو) – (Allah-Təalanın 
yeməklərdən haram etdiyi şeylər bunlardır, daha özünüzdən haram, halal 
təyin edib) dilinizin vəsf etdiyi yalanlarla bu şey halal və bu şey haramdır, 
deməyin, (halal, haram Allah-Təalanın təyin etdiyidir), (َبñَِכĤْا ِ Ʃųا ĵĥَĐَ واóُÝَęْÝَĤِ) – 
(ey müşriklər, halal, haram barəsində) Allah-Təalaya yalandan iftira edib 
(deməyin ki, Allah-Təala özü bunu halal, haram edibdir. Bu yalanları tərk 
edin). (َنĳéُĥِęُْĺ  źَ اĤْכñَِبَ   ِ Ʃųا  ĵĥَĐَ óُÝَęْĺَونَ   īَĺñ۪ƪĤا  ƪاِن) - Allah-Təalaya yalandan iftira 
edənlərə nicat yoxdur. (Heç vaxt Allah-Təalanın əzabından nicat tapmazlar).

117) (ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ħْıُĤََو ģٌĻĥ۪Ĝَ ٌאعÝَĨَ) – (Allah-Təalaya yalan isnad edib nemət əldə 
etmələri dünyanın az olan mənfəətidir. (Onlara heç bir faydası olmaz. Amma 
axirətdə) onlardan ötrü şiddətli əzab vardır. (Dünyanın az olan mənfəətin-
dən ötrü axirətin əbədi əzabını seçmək  aqil şəxslərin əməli deyildir).

118) (ģُ×ْĜَ īْĨِ َכĻْĥَĐَ אĭَāْāَĜَ אĨَ אĭَĨْ ƪóèَ אدُواİَ īَĺñ۪ƪĤا ĵĥَĐََو) - (ey Məhəmməd), yəhudilərə 
bundan əvvəl (Ənam surəsində) sənə zikr etdiyimiz şeyləri haram etdik. 
(Ənam surəsində 146-cı ayədə zikr olunub), (َنĳĩُĥِčْĺَ ħْıُùَęُĬَْا اĳُٓĬכَא īِْכĤَٰو ħْİُאĭَĩْĥَČَ אĨََو) 
- biz yəhudilərə zülm etməyib (Ənam surəsində zikr olunan şeyləri onlara 
haram etmədik). Bəlkə, onlar özlərinə zülm edib (Allah-Təalaya asi olduq-
larından cəza olsun deyə o şeyləri onlara haram etdik). 

119) (ÙٍĤَאıَåَÖِ َءĳ ٓ ƫùĤا اĳĥُĩِĐَ īَĺñ۪ƪĥĤِ َכƪÖَر ƪاِن ƪħُà) – (bu ayədən məqsəd Allah-Təalanın 
geniş rəhmətini bəndələrinə məlum edib onları ümidvar etmək və günahdan 
tövbə etməyə vadar etməkdir. Buyurur: “Ey Məhəmməd, müşriklərin əhvala-
tını zikr edəndən) sonra, həqiqətən, sənin rəbbin cəhalət (və nadanlıq) 
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 Ùً ƪĨُכَאنَ ا ħَĻİ۪óٰÖِْا ƪ١١٩﴾ اِن﴿۟ ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĕَĤَ אİَïِđْÖَ īْĨِ َכƪÖَر ƪآۙ اِنĳéُĥَĀَْכَ وَاĤِٰذ ïِđْÖَ īْĨِ اĳÖُאÜَ ƪħàُ
 ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ ٍاطóَĀِ ĵĤِٰا įُĺïٰİََو įُĻ×ٰÝَäِْا ۜįِĩِđُĬْ َźِ اóًِאכüَ ﴾١٢٠﴿ ۙīَĻ۪כóِýْĩُĤْا īَĨِ ُכĺَ ħْĤََو ِ ęًĻĭ۪èَאۜ  Ʃųِ אÝًĬِאĜَ
اَنِ  اĻْĤَِכَ  اَوĭَĻْèَْאٓ   ƪħàُ ﴾١٢٢﴿  ۜīَĻé۪Ĥِא ƪāĤا  īَĩِĤَ ِةóَìِ ٰźْا  ĹĘِ  įُƪĬِوَا  ۜÙًĭَùَèَ אĻَĬْ ƫïĤا  ĹĘِ وَاĭَĻْÜَٰאهُ   ﴾١٢١﴿

ۜįِĻĘ۪ اĳęُĥَÝَìْا īَĺñ۪ƪĤا ĵĥَĐَ Ûُ×ْ ƪùĤا ģَđِäُ אĩَƪĬِ١٢٣﴾ ا﴿ īَĻ۪כóِýْĩُĤْا īَĨِ َא כَאنĨََאۜ وęًĻĭ۪èَ ħَĻİ۪óٰÖِْا Ùَ ƪĥĨِ ďْ×ِƪÜا

sə bəbilə günah edənləri, (اĳ ٓéُĥَĀَْوَا ذĤِٰכَ   ïِđْÖَ  īْĨِ ÜَאĳُÖا   ƪħُà) – (cəhalət üzrə günah 
edən dən) sonra tövbə edib əməllərini islah edib (pis əməllər əvəzinə yaxşı 
əməl lər edənləri), (ħٌĻèَ۪ر ĳęُĕَĤَرٌ  İَïِđْÖَא   īْĨِ رƪÖَכَ   ƪاِن) – (ey Məhəmməd), həqiqətən, 
sə nin rəbbin (tövbə edəndən) sonra günahkarları bağışlayıb onlara rəhm 
edən dir.”

ِ ęًĻĭ۪èَא) (120 Ʃųِ אÝًĬِאĜَ Ùً ƪĨُا اħَĻİ۪óٰÖِْ כَאنَ   ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, İbrahim 
özü (xeyir və kamal sifətləri onda olduğuna görə) tək bir ümmətdir və Allah-
Təalanın itaətində olub batildən haqqa meyil edib (sabit və bərqərar oldu). 
(īَĻ۪כóِýْĩُĤْا  īَĨِ ĺَכُ   ħْĤََو) - (Hz. İbrahim) müşriklərdən deyildi. (Bu müşriklər 
deyirlər ki, biz İbrahimin millətindənik. Yalan deyirlər, onda, gərək, İbrahim 
də bunlar kimi müşrik olaydı).

121) (įِĩِđُĬَْźِ  üَ) – (Hz. İbrahim Allah-Təalanın) nemətlərinə şükürאכóًِا 
edən idi, (ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ ٍاطóَĀِ ĵĤِٰا įُĺïٰİََو įُĻ×ٰÝَäِْا) – (Allah-Təala İbrahimi özünə dost) seçib 
düz yola (haqq dinə) onu hidayət etdi.

122) (Ùًĭَùَèَ אĻَĬْ ƫïĤا ĹĘِ ُאهĭَĻْÜَٰوَا) – dünyada (İbrahimə peyğəmbərlik) bəxş edib 
(bütün millətlərin yanında onu sevimli etdik, dünyada hər bir ümmət – yəhudi, 
xristian, müsəlman, müşrik, hamısı Hz. İbrahimi sevir). (īَĩِĤَ اóَìِٰźْةِ   ĹĘِ  įُƪĬِوَا 
īَĻé۪Ĥِא ƪāĤا) - həqiqətən, (İbrahim) axirətdə də saleh şəxslərdəndir.

Ùَ اęًĻĭ۪èَ ħَĻİ۪óٰÖِْא) (123 ƪĥĨِ ďْ×ِƪÜכَ اَنِ اĻْĤَِאٓ اĭَĻْèَْاَو ƪħُà) - (ey Məhəmməd, səni peyğəmbər 
edəndən sonra sənə vəhy etdik ki, İbrahimin din və şəriətinə tabe ol, (han-
sı ki o özü  digər dinlərdən meyil edib Allah-Təalanın əmrlərinə ram olub, 
itaətində sabit oldu), (īَĻ۪כóِýْĩُĤْا  īَĨِ כَאنَ  -bu müşriklər ki deyirlər: “İbra) – (وĨََא 
him bizdən idi”, yalan deyirlər. Hz. İbrahim) müşriklərdən deyildi. (Xalis 
müvəhhid və müvəhhidlərin rəisi idi. Dünyada özünü ilk dəfə sünnət edən Hz. 
İbrahimdir, 90 yaşında özünü daş bıçaqla sünnət etmişdi. O zaman hər bir alət 
daşdan idi, bugünkü gündə də müsəlmanlar tərəfindən bilindiyi kimi, həcc 
mərasimini yerinə yetirib qurban kəsdi).

124) (įِĻĘ۪ اĳęُĥَÝَìْا īَĺñ۪ƪĤا ĵĥَĐَ Ûُ×ْ ƪùĤا ģَđِäُ אĩَƪĬِا) - həqiqətən, şənbə gününün (ehti-
ramını pozmanın əzabı) ixtilaf edən o yəhudilərə verildi, (şənbə günündə hər 
bir əməl onlara haram olandan sonra o gün dənizdən balıq tutmağı özlərinə 
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 ÙِĩَْכéِĤْאÖِ َِכÖَّر ģِĻ×۪øَ ĵĤِٰنَ ﴿١٢٤﴾ اُدْعُ اĳęُĥِÝَíْĺَ įِĻĘ۪ اĳĬُא כَאĩَĻĘ۪ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħْıُĭَĻْÖَ ħُُכéْĻَĤَ َכƪÖَر ƪوَاِن
 ħُĥَĐَْا ĳَİَُو į۪ĥِĻ×۪øَ īْĐَ ƪģĄَ īْĩَÖِ ħُĥَĐَْا ĳَİُ َכƪÖَر ƪاِن ۜ īُùَèَْا Ĺَİِ ĹÝ۪ƪĤאÖِ ħْıُĤِْאدäََو ÙِĭَùَéَĤْا ÙِčَĐِĳْĩَĤْوَا

ۜį۪Öِ ħْÝُ×ْĜِĳĐُ אĨَ ģِáْĩِÖِ اĳ×ُĜِאđَĘَ ħْÝُ×ْĜَאĐَ ْ١٢٥﴾ وَاِن﴿ īَĺï۪ÝَıْĩُĤْאÖِ

halal edib balıq ovladılar). (َنĳęُĥِÝَíْĺَ  įِĻĘ۪ כَאĳُĬا  ĩَĻĘ۪א   ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمَ   ħْıُĭَĻْÖَ  ħُُכéْĻَĤَ رƪÖَכَ   ƪوَاِن) - 
(ey Məhəmməd), həqiqətən, sənin rəbbin Allah-Təala qiyamət günündə 
(şənbə gününün barəsində) ixtilaf edib (onu gah halal, gah da haram edən 
yəhudilərin arasında), əlbəttə, hökm edəcəkdir. (Şənbə gününün barəsində 
əzab olunan yəhudilərin əhvalatının təfsilatı Bəqərə surəsində 65-ci ayənin 
təfsirində qeyd olundu). 

125) (ÙِĭَùَéَĤْا ÙِčَĐِĳْĩَĤْوَا ÙِĩَْכéِĤْאÖِ َِّכÖَر ģِĻ×۪øَ ĵĤِٰادُْعُ ا) - (ey Məhəmməd, xalqı) Allah-
Təalanın yoluna (islam dininə, onda şəkk, şübhə olmayan möhkəm, səhih 
olan dəlil və sübutla), hikmət və gözəl nəsihət ilə dəvət edib çağır, (ki, xalqa 
məlum olsun ki, sənin nəsihət etməkdə məqsədin onlara mənfəət verməkdir). 
(īُùَèَْا Ĺَİِ ĹÝ۪ƪĤאÖِ ħْıُĤِْאدäََو) – (islamı sübut etmək üçün) ən gözəl şəkildə mübahisə 
və mücadilə edib (qeyz və qəzəbi bir kənara qoyub insanlarla dostluq 
edib islamın gözəlliyini onlara bildir). (į۪ĥِĻ×۪øَ  īْĐَ  ƪģĄَ  īْĩَÖِ  ħُĥَĐَْا  ĳَİُ رƪÖَכَ   ƪاِن) - (ey 
Məhəmməd), həqiqətən, sənin rəbbin Allah-Təala zəlalətə düşənə (asi 
olub heç bir öyüd-nəsihət qəbul etməyənə səndən daha çox agahdır). (ħُĥَĐَْا ĳَİَُو 
īَĺï۪ÝَıْĩُĤْאÖِ) – (öyüd-nəsihəti qəbul edib) hidayət tapan şəxslərə də Allah-Təala 
(səndən daha çox) agahdır. (Amma sən Allah-Təala kimi onların əhvalına 
agah olmadığından müşriklərin iman etmələrini çox istəyirsən).

126) (į۪Öِ  ħْÝُ×ْĜِĳĐُ Ĩَא   ģِáْĩِÖِ đَĘَאĳ×ُĜِا   ħْÝُ×ْĜَאĐَ -bu surə Məkkədə nazil olub, an) - (وَاِنْ 
caq bu ayə Mədinədə Uhud savaşından sonra nazil oldu. Uhud savaşında 
müsəlmanlardan 70 nəfər şəhid oldu, 64 nəfər ənsardan, 6 nəfər də mü ha cir-
lər dən, o cümlədən mühacirlərdən olan Həmzə şəhid oldu. Bu 70 nəfərin ha-
mısı öləndən sonra Məkkə əhli Qüreyş camaatı onları “müslə” etdi lər, (yəni, 
bu run, qulaq, dodaqlarını kəsib qarınlarını parçaladılar), Həmzənin ciyərindən 
bir parçanı Əbu Süfyanın arvadı və Müaviyənin anası olan Hində apardılar. 
Hind onu ağzına salıb uddu, lakin qusub qaytardı. Hz. Peyğəmbər gəlib Həm-
zənin cəsədini o halda görəndə son dərəcə qəzəblənib buyurdu: “Əgər sən-
dən sonra qalanlar məhzun və qəmgin olmasaydılar, hər halda buraxardım 
sənin bədənini quşlar və heyvanlar yeyib onların qarnından diriləydin. And 
olsun Allah-Təalaya, əgər Qüreyş camaatına qalib gəlsəm, hər halda sə nin 
əvəzinə onlardan 70 nəfəri “müslə” edərəm”. O zaman bu ayə nazil oldu. 
Ayənin mənası belədir: ey Məhəmməd), əgər (düşməninizə əzab verib) cə za-
landıracaqsınızsa, sizə nə cəza verilibsə, siz də onun qədər onun əvə zi nə 
(əzab və) cəza verin. (Ondan artığı caiz deyildir. Həmzənin əvəzində əgər 
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 ĹĘ۪ ُכÜَ źََو ħْıِĻْĥَĐَ ْنõَéْÜَ źََو ِ ƩųאÖِ ƪźِكَ اóُ×ْĀَ אĨََو óْ×ِĀْ١٢٦﴾ وَا﴿ īَĺó۪Öِא ƪāĥĤِ óٌĻْìَ ĳَıُĤَ ħْÜُóْ×َĀَ īْÑِĤََو
َ ďَĨَ اīَĺñ۪ƪĤ اĳْĝَƪÜا وَاĳĭُùِéْĨُ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤنَ ﴿١٢٨﴾ Ʃųا ƪونَ ﴿١٢٧﴾ اِنóُُכĩْĺَ א ƪĩĨِ ěٍĻْĄَ

“müslə” eləmək istəsən, müşriklərdən bir nəfəri “müslə” edə bilərsən. On-
dan artığı caiz deyildir). (īَĺó۪Öِא ƪāĥĤِ  óٌĻْìَ  ĳَıُĤَ  ħُْÜóْ×َĀَ  īْÑِĤََو) - amma əgər səbir edib 
(in tiqam almasanız), əlbəttə, səbir edənlərdən ötrü bu daha yaxşıdır. (Bu 
ayə nazil olduqda Hz. Peyğəmbər andından kəffarə verib dedi: “İlahi, səbir 
et dim”). 

127) ( ِ ƩųאÖِ ƪźِكَ اóُ×ْĀَ אĨََو óْ×ِĀْوَا) - (ey Məhəmməd), səbir et. Sənin səbir etmə-
yin də ancaq Allah-Təalanın yardımı ilədir. (ħْıِĻْĥَĐَ ْنõَéْÜَ źََو) – (kafirlərin əməl-
lərinə görə, möminlərə əziyyət vermələrinə görə) məhzun və qəmgin olma. 
א ĩْĺَכóُُونَ) ƪĩĨِ ěٍĻْĄَ ĹĘ۪ ُכÜَ źََو) - (kafirlərin) məkr və hiylələrindən də sıxılma.

َ ďَĨَ اīَĺñ۪ƪĤ اĳْĝَƪÜا) (128 Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala müttəqi şəxslərə kömək 
olub (lütf və rəhməti onlara şamildir). (َنĳُĭùِéْĨُ  ħْİُ  īَĺñ۪ƪĤوَا) - bir də o şəxslərə 
ki, yaxşı əməl sahibləri olub (düşmənlərini əfv edib bağışlayandırlar. Allah-
Təala onlara kömək edəndir).

Allaha həmd-səna olsun. Nəhl surəsinin təfsiri bitdi. Peyğəmbərimizin 
səhabələrindən olan Haram ibn Həyyan öləndə ona dedilər: “Vəsiyyət et.” 
Dedi: “Vəsiyyət maldan olar, mənim malım yoxdur, lakin sizə Nəhl surəsinin 
axırında olan ayələri vəsiyyət edirəm“. Bu cənabın vəsiyyəti bu qeyd olunan 
ayələrdə əfv, güzəşt edib səbir etməyə işarədir, bəli, keçmiş insanların ölərkən 
vəsiyyətləri bu sözlərə və insanlıq sifətlərinə sahib olmağa dəvət olurdu. Am-
ma bizim bu zamanda varisin haqqını yeyib, birinə az, birinə çox vəsiyyət 
edir lər. Uca hidayət etdirici Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Nəhl surəsini kim 
oxusa, Allah-Təala ona dünyada bəxş etdiyi nemətlərdən sorğu-sual etməz.” 
(Qazı Beyzavi, Ənvarut-Tənzil, III/659; Zəməxşiri, Kəşşaf, II/436)
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əl-İSRA SURƏSİ
17-ci surədir. Məkkədə nazil olub, 111 ayə, 533 kəlmə, 3360 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

ٓي اóٰøَْى ïِ×ْđَÖِه۪ īَĨِ ŻًĻْĤَ اïِåِùْĩَĤْ اóَéَĤْامِ اĵĤَِ اïِåِùْĩَĤْ اāَĜَْźْא) (1
ñ۪ƪĤאنَ اéَ×ْøُ) - gecənin (bir 

vaxtında) öz qulu* (Məhəmmədi) Məscidül-haramdan Məscidi-Əqsaya 
(Bey tül-müqəddəsə) aparan Allah-Təala (hər bir eyib və qüsurdan) pak və 
mü qəddəsdir. (אĭَÜِאĺَٰا  īْĨِ  įُĺَóُِĭĤِ  įُĤَĳْèَ Öَאرَכĭَْא   Məscidi-Əqsa elə bir məsciddir) – (اñ۪ƪĤي 
ki), onun ətrafına (Şam məmləkətinə) bərəkət vermişik. Qəribə möcüzə 
və əlamətlərimizin bəzisini ona göstərməkdən ötrü (qulumuz Məhəmmədi 
Məs cidi-Əqsaya apardıq). (Allah-Təalanın möcüzə və əlamətləri sonsuz olub 
pey ğəmbərdə o qüvvə və imkan olmayıb ki, Allah-Təalanın bütün əlamətlərini 
əhatə etsin. Allah-Təala ona ancaq bəzi möcüzə və əlamətlərini göstərdi). (įُƪĬِا 
óُĻā۪×َĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا ĳَİُ) -həqiqətən, Allah-Təala (Məhəmmədin sözlərini) eşidib (hər 
bir əməlini) görəndir. (Onun gözəl əxlaqına və ixlaslı etiqadına agah olub, 
onu əziz, möhtərəm etdi).

(*Qeyd: Təfsir və kəlam alimlərinin hamısı ittifaqla belə deyiblər: “Ayədəki “əbd” 
– qul sözündən məqsəd Hz. Məhəmməddir (ə.s)”, və ittifaqla deyiblər ki, bu ayə merac 
barəsində nazil olubdur. Hərçənd bu ayədə Hz. Peyğəmbərin meracının səmalara ol-
duğuna işarə yoxdur, amma bu ayəyə ən-Nəcm surəsinin ayəsini əlavə edəndə məqsəd 
məlum olur. Müsəlmanların içində Hz. Peyğəmbərin meracını inkar edən yoxdur. Amma 
iki məqamda ixtilaf olunubdur: birincisi, meracın vaxtı haqqında Ənəs ibn Malik və 
Həsən Bəsri deyibdir: “Bu, peyğəmbərlikdən qabaq olubdur. Bu söz əslsizdir və məqbul 
deyildir.” Bu iki nəfərdən başqa, bütün səhabələr və tabein deyib: “Merac hicrətdən bir 
il qabaq olubdur.” İkinci ixtilaf meracın xüsusiyyəti haqqındadır. Aişə deyibdir: “And 
olsun Allah-Təalaya, Hz. Peyğəmbərin bədəni heç vaxt bizim aramızdan qeyb olmadı. 
Ancaq onun müqəddəs ruhunu səmaya qaldırdılar.” Müaviyə də Aişə deyən kimi rəvayət 
edibdir. Həsən Bəsri deyibdir: “Hz. Peyğəmbərin meracı yuxuda olubdur. Meracda 
olan əhvalatın hamısını Hz. Peyğəmbər yuxuda görübdür.” Bunlardan başqa digər 
səhabələr və filosoflar istisna olmaqla üləmaların əksəriyyəti meracın cismaniliyinə 
inanıb belə deyiblər: “Hz. Peyğəmbər pak cismi ilə səmalara qalxdı.” Amma islam 
filosofları meracın ruhani olduğunu deyiblər. Nəticə olaraq, meracın həqiqətində bu 
ixtilaflar vardır, amma meracın vaqe olmasında islam ümməti arasında ixtilaf yoxdur. 

āَĜْא  َźْا ïِåِùْĩَĤْا ĵĤَِامِ اóَéَĤْا ïِåِùْĩَĤْا īَĨِ ŻًĻْĤَ ۪هïِ×ْđَÖِ ىóٰøَْٓي اñ۪ƪĤאنَ اéَ×ْøُ .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
﴾١﴿ óُĻā۪×َĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا ĳَİُ įُƪĬِאۜ اĭَÜِאĺَٰا īْĨِ įُĺَóِĭُĤِ įُĤَĳْèَ אĭَْאرَכÖَ يñ۪ƪĤا
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Merac əhvalatını ixtisarla belə qeyd ediblər: “O gecə ki merac oldu, o gecənin ertəsi 
günü səhər Hz. Peyğəmbər merac əhvalatını Əbu Talibin qızı Ümmü Haniyə anlat-
dı.” Dedi: “Bu gecə məni buradan Beytül-müqəddəsə apardılar, oradan da səmaya 
qalxdım.” Ondan sonra Hz. Peyğəmbər istədi ki, Ümmü Haninin evindən çıxıb getsin, 
Ümmü Hani Hz. Peyğəmbərin libasından yapışıb dedi: “Evdən getmə.” Hz. peyğəmbər 
dedi: “Niyə?” Ümmü Hani dedi: “Qorxuram, gedib Qüreyşə də danışasan, səni təkzib 
etsinlər.” Buyurdu: “Qoy təkzib etsinlər, qorxum yoxdur.” Ondan sonra çıxıb getdi. Ge-
dib Məscidül-haramda oturdu. Əbu Cəhl gəlib Hz. Peyğəmbərin yanında əyləşib dedi: 
“Ey Məhəmməd, təzə bir şey var?” Dedi: “Bəli, var. Bu gecə mən səfərə getdim.” Əbu 
Cəhl dedi: “Haraya getdin?” Dedi: “Beytül-müqəddəsə.” Əbu Cəhl dedi: “Səhər yenə 
burada oldun?” Buyurdu: “Bəli.” Əbu Cəhl heç bir söz deməyib inkar eləmədi. Qorxdu 
ki, əgər inkar etsə, Hz. Peyğəmbər da inkar edib daha camaata danışmasın. Dedi: “Bu 
sözləri necə ki mənə danışdın, qövmündən ötrü də danışarsan.” Buyurdu: “Əlbəttə, 
danışaram.” Əbu Cəhl durub səs-küy salıb dedi: “Ey Qüreyş camaatı, buraya gəlin.” 
Qüreyş camaatı gəlib toplandılar. Əbu Cəhl dedi: “Ey Məhəmməd, danış görək, bu 
gecə hara getdin?” Buyurdu: “Bəli, bu gecə Beytül-müqəddəsə səfər etdim.” Qüreyş 
belə qərib sözü eşidən kimi dedilər: “Gecə getdin, səhər yenə burada oldun?” Dedi: 
“Bəli.” Qüreyş camaatının bəzisi əl çaldı, bəzisi əllərini başına qoydu, bəzisi də gül-
dü. İslama daxil olanlardan bəzisi də mürtəd oldu. Müşriklərdən bir nəfər gedib Əbu 
Bəkirə xəbər verdi ki, sənin sahibin deyir ki, bu gecə Beytül-müqəddəsə gedib. Əbu 
Bəkir dedi: “Dəqiq bu sözü dedi?” O şəxs dedi: “Bəli.” Əbu Bəkir dedi: “Əgər belə 
söz deyibsə, doğru deyibdir.” O şəxs dedi: “Bəs sən onu təsdiq edirsən ki, bir gecədə 
Beytül-müqəddəsə gedib, sübh vaxtı burada olub?” Əbu Bəkir dedi: “Əgər desə ki, 
səmaya gedib gəlmişəm, yenə təsdiq edərəm.” (Ondan sonra Əbu Bəkirə “siddiq” - 
doğru ləqəbi verildi), Qüreyş camaatının arasında Beytül-müqəddəsi görənlər var idi. 
Dedilər: “Məscidin vəsfini bizdən ötrü bəyan et.” Hz. peyğəmbər bəyan etdi. Qüreyş 
camaatı Hz. Peyğəmbərin Beytül-müqəddəsə getmədiyini bilirdilər, onun sözlərini 
təsdiq etdilər, dedilər: “Məscidin vəsfini çox yaxşı, dürüst bəyan etdi.” Qüreyş kar-
vanı ildə bir dəfə Şama ticarətə gedərdi. O dövrdə karvanları Şamda idi. O səbəbdən 
dedilər: “Ey Məhəmməd, karvanımızdan bizə xəbər ver. Bəs onları yolda gördünmü?” 
Buyurdu: “Filan tayfanın karvanı Revha adlı yerdə idi. Bir dəvələri itmişdi. Onu ax-
tarırdılar. Bir qab da suları var idi. Susamışdım, o suyu içdim. O karvan əhlindən so-
ruşarsınız ki, belədir, ya yox? O qabdakı suyu gördülər, yoxsa yox?” Qüreyş camaatı 
dedilər: “Bu bir əlamətdir.” Ondan sonra buyurdu: “Filan tayfanın karvanı, filankəs 
və filankəs Zi-Mər adlı yerdə ikisi bir dəvəyə minmişdilər. Dəvələri ürküb onları yerə 
çırpıb birinin əli sındı. Onlardan soruşarsınız ki, belədir, yoxsa yox?” Qüreyşlilər dedi: 
“Bizə öz karvanımızdan xəbər ver.” Buyurdu: “Sizin karvanınızı Tənimdə gördüm. Bu 
qədər camaatı, bu qədər dəvələri var idi. Sübh vaxtı günəş doğanda Əqəbəyə tərəf ge-
din, görəcəksiniz. Hamısından qabaqda iki çuval yükü olan, ağ və qırmızı tüklü bir 
dəvə var.” (Hz. Peyğəmbər hamısını adıyla bir-bir bəyan edibdir). Dedilər: “Bu böyük 
əlamətdir.” Hamısı sübh vaxtı Əqəbəyə tərəf gedib karvanı gözlədilər. Bir nəfər dedi: 
“And olsun Allah-Təalaya, budur günəş doğdu”, başqa biri dedi: “And olsun Allah-
Təalaya, budur karvan gəldi, ağ, qırmızı tüklü dəvə də onların qabağında.” Qüreyş ca-
maatı bu əlaməti görsə də iman gətirmədi. Dedilər: “Bu, böyük sehrdir.” Ondan sonra 
Hz. Peyğəmbər səmaya getdiyini onlara xəbər verdi. Küfr və inadları daha da artıb Hz. 
Peyğəmbərə daha çox düşmən oldular). 
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 īْĨَ Ùَƪĺ وَاĭَĻْÜَٰא ĵøَĳĨُ اĤْכÝَِאبَ وĭَĥْđَäََאهُ ïًİُى Ĺٓĭ۪×َĤِ اóَøِْاءģَĺ۪ٓ اñُíِƪÝÜَ ƪźَوا īْĨِ دُوĹĬ۪ وَכŻًĻ۪ۜ ﴿٢﴾ ذُرِّ
 ĹĘِ  ƪنïُùِęْÝُĤَ اĤْכÝَِאبِ   ĹĘِ  ģَĺ۪ٓاءóَøِْا  Ĺٓĭ۪Öَ  ĵĤِٰا وĭَĻْąَĜََאٓ   ﴾٣﴿ üَכĳُرًا  ïً×ْĐَا  כَאنَ   įُƪĬِا ĳĬُحٍۜ   ďَĨَ ĭَĥْĩَèَא 
اُوÉْÖَ ĹĤ۪ۨسٍ  ا כَ۪×óًĻا ﴿٤﴾ Ęَאِذَا äَאءَٓ وïُĐَْ اُوĩَıُĻĤٰۧא ĭَáْđَÖَא ĻْĥَĐَכĐِ ħَُْ×אدًا ĭَĤَאٓ  ƬĳĥُĐُ ƪīĥُđْÝَĤََو īِĻْÜَ ƪóĨَ ِرْض َźْا

﴾٥﴿ źًĳđُęْĨَ اïًĐَْאرِۜ وَכَאنَ وĺَ ِïّĤلَ اŻَìِ اĳøُאåَĘَ ïٍĺï۪üَ

2) (ģَĺ۪اء ٓóَøِْا  Ĺ
ٓ
ĭ۪×َĤِ ïًİُى  وĭَĥْđَäََאهُ  اĤْכÝَِאبَ   ĵøَĳĨُ  Musaya ,(ey Məhəmməd) - (وَاĭَĻْÜَٰא 

(Tövrat) kitabını verib onu bəni-İsraildən ötrü hidayət edib yol göstərən 
etdik. (ŻًĻ۪وَכ  ĹĬ۪دُو  īْĨِ ñُíِƪÝÜَوا   ƪźَا) – (bəni-İsrailə dedik ki, Tövrata əməl edib) 
məndən başqa özünüzə (işinizi həvalə edəcəyiniz məbud) vəkil tutmayın.

ĭَĥْĩَèَ īْĨَ Ùَƪĺא ĳُĬ ďَĨَحٍ) (3 -ey Nuh ilə bərabər (gəmidə) daşıyıb (nicat verdi - (ذُرِّ
yimiz) nəsil, (tufandan sonra Nuhun gəmisindəki 80 nəfərdən bəzisi Mosulda 
yerləşib, bəni-İsrail də onların nəslindən olduğuna görə bəni-İsrailə Nuhun 
nəsli kimi xitab edir.) (رًاĳُכüَ اïً×ْĐَ َכَאن įُƪĬِا) - həqiqətən, (Nuh Allah-Təalaya) şü-
kür edən bəndə olub (hər bir əməlində Allah-Təalaya həmd-səna edirdi). 

اءĹĘِ ģَĺ۪ اĤْכÝَِאبِ) (4 ٓóَøِْا Ĺ
ٓ
ĭ۪Öَ ĵĤِٰאٓ اĭَĻْąَĜََو) - bəni-İsrailə (qəti şəkildə Tövrat) kita-

bında (vəhy edib) bildirdik ki, (īِĻْÜَ ƪóĨَ ِرَْضźْا ĹĘِ ƪنïُùِęْÝُĤَ)- əlbəttə, siz yer üzündə 
iki dəfə fəsad törədəcəksiniz. (Bəni-İsrailin ilk fəsadı Zəkəriyanı qətlə yeti-
rib Yeremya peyğəmbəri həbs etmələri, ikinci fəsadları Yəhyanı qətlə yetirib 
İsanı qətl etmək istəmələridir. Bu iki fəsadın hər birindən sonra Allah-Təala 
bəni-İsrailə zalım bir sultanı hakim edib onlardan intiqam aldı). (ا ƬĳĥُĐُ  ƪīĥُđْÝَĤََو 
-əlbəttə, siz bəni-İsrail yer üzündə təkəbbürlənib, zalım olub, (bö - (כَ۪×óًĻا
yüklük iddiası edəcəksiniz).

اوĩَıُĻĤُٰۧא) (5  ïُĐَْو אءَ  ٓäَ  Ęَ) - (bəni İsrailə o fəsadlarının) birincisinin (əzab)אِذَا 
vaxtı gəldikdə, (ïٍĺï۪üَ ÉْÖَسٍ   ĹĤُ۪ۨاو ĭَĤَאٓ  Đَِ×אدًا   ħُْכĻْĥَĐَ  ĭَáْđَÖَ) – (siz bəni-İsraildən intiqamא 
al maq üçün) üzərinizə cürətli və qüvvətli olan bəndələrimizi göndərdik, 
(ki, Zəkəriyya və ondan başqa məzlumların intiqamını sizdən alsınlar). (اĳøُאåَĘَ 
ĺَאرِ ِïّĤلَ اŻَìِ) – (sizin) vilayətlərin hər bir tərəfini və içərisini gəzib dolaşıb (si-
zi qətlə yetirsinlər). (źًĳđُęْĨَ اïًĐَْوَכَאنَ و) – (Allah-Təalanın əzab) vədi labüd idi, 
(gərək vaqe olaydı. Necə ki vaqe oldu. Allah-Təala bəni-İsrailin ilk fəsadında 
on lara sultan Nebukadnezarı hakim etdi, ərəblər ona “Büxtünnəsr” deyirlər, 
Ba bil padşahı olub bəni-İsrailin dövlətini dağıdıb, bəni-İsrail padşahı Sidqiya-
nı tutub onun gözünün qabağında oğullarını qətlə yetirib, özünün gözlərini çı-
xarıb Babilə göndərdi. Ondan sonra Yerusəlimə və bəni-İsraldəki bütün evlərə 
od vurub yandırdı. Şəhərin qalasını dağıtdı. Beytül-müqəddəsdə nə ki bürünc 
və gümüş alətlər var idi, hamısını Babilə nəql etdi. Süleymanın düzəltdiyi 
18 arşın hündürlüyündəki iki böyük sütunu, dənizdə olan  bürünc sütunu və 
başlarında 3 arşın hündürlüyündə nar formasındakı bürüncdən olan tacları gö-
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 ħْÝُĭْùَèَْا اِنْ   ﴾٦﴿ óًĻę۪Ĭَا   óَáَْاَכ  ħُْאכĭَĥْđَäََو  īَĻĭ۪Öََو ÖِאĳَĨَْالٍ   ħُْאכĬَْدïَĨَْوَا  ħْıِĻْĥَĐَ ةَ  ƪóَכĤْا  ħُُכĤَ رَدَدĬَْא   ƪħàُ
ا وİَĳäُُכħُْ وĳĥُìُïْĻَĤَِا اïَåِùْĩَĤْ כĩََא  ُËۧٓـ óَìِةِ ùُĻَĤِـ ٰźْا ïُĐَْאءَٓ وäَ אِذَاĘَ ۜאıَĥَĘَ ħْÜُÉْøََوَاِنْ ا ħُْכùِęُĬْ َźِ ħْÝُĭْùَèَْا

ةٍ وóُِ×ّÝَĻُĤَِوا Ĩَא ĳْĥَĐَا óًĻ×۪ÝْÜَا ﴿٧﴾ ƪóĨَ َل ƪهُ اَوĳĥُìََد

türüb, bütün bəni-İsrail əyanlarını da əsir etdilər, Babil sərdarı Neburzaradan 
onları Babilə apardı, bəni-İsrail məmləkəti xarabaya dönüb, əhalisi də oranı 
tərk etdi). 

6) (ħْıِĻْĥَĐَ َة ƪóَכĤْا ħُُכĤَ אĬَْرَدَد ƪħُà) – (bir neçə zaman keçəndən) sonra (siz bəni-İs-
rail tövbə etdiyinizdən sizə qüvvət verib yenidən düşmənlərinizə) qalib edib 
(dövlət və səltənəti sizə geri qaytardıq). (īَĻĭ۪Öََالٍ وĳَĨَْאÖِ ħُْאכĬَْدïَĨَْوَا) - sizə mal-döv lət, 
oğullar verib onlarla sizə kömək etdik. (اóًĻę۪Ĭَ  óَáَْاَכ  ħُْאכĭَĥْđَäََو) – sayınızı (əv-
vəlkindən də) çox etdik.

7) (ħُْכùِęُĬَْźِ ħْÝُĭْùَèَْا ħْÝُĭْùَèَْاِنْ ا) - əgər siz (bəni-İsrail camaatı), xeyir və saleh 
əməl etsəniz, o xeyir əməli öz mənfəətinizə edibsiniz, (nə mənfəəti olsa, 
özünüzə aid olacaqdır). (אıَĥَĘَ ħُْÜÉْøََوَاِنْ ا) - amma əgər pis və xəbis əməllər et səniz, 
onun da zərəri və əzabı özünüzədir. (Ondan başqasına bir zərər gəl məz. 
Bəni-İsrail düşmənlərinə qalib olub dövlət və səltənət sahibi olduqda, əv vəlki 
fəlakətli günlərini zamanla unudub tüğyan edib Allah-Təalaya asi olub Yəhya 
kimi zahid və abid, qədri uca peyğəmbəri qətlə yetirdilər. (Əgər tarix elmi o 
dövrdə bilinsəydi, hər halda, əvvəlki əhvalatlarını qeyd edib özlərindən sonra 
gələnlərə xatirə olub ibrət alardılar, yenidən tüğyan etməyib, bəla və müsibətə 
düçar olmazdılar. Nə gözəl və faydalı elmdir tarix elmi, din və dünya işlərinə 
kömək olan ilk elm tarix elmidir. Ağıl sahibləri diqqət et sin lər). Ruhullah, 
Kəlimətullah İsa ibn Məryəmi qətl etməyə cəhd etdilər. Əgər o cənabı Misirə 
aparıb mühafizə etməsəydilər, hər halda uşaq ikən onu tələf edərdilər. Bəni-
İsrailin bu əməllərinə görə, Allah-Təala onları zəlil edib fars padşahı Böyük 
Daranı onlara hakim edib Yerusəlimi və bütün bəni-İsrail məm ləkətini darma-
dağın etdi. Və Nebukadnezardan da qüdrətli olan padşa hını və əyanlarını əsir 
edib, hamısını bir ipə bağlayıb, İrana sürgün etdi. Əsir lərin surətini və fəth 
əhvalatını Kirmanşah  vilayətinin 25 mil məsafəsində olan Bisitun dağına 
həkk etdi. Bu rəsmlər zamanın gərdişinə dözüb,  hələ də həmin dağda zahir və 
aşkardır. Bu qissəni Allah-Təala bundan sonra xəbər verir). (ِةóَìِٰźْا ïُĐَْאءَ و ٓäَ אِذَاĘَ) – 
(bəni-İsrail tüğyan edib) ikinci fəsadlarının (əzab) vaxtı gəldikdə, (İran pad-
şahı Daranı İsrailə hakim etdik), (ħُْכİَĳäُُا و ُËۧ ٓùُĻَĤِ) - ki, (fars xalqı sizə hakim və 
qalib olub) üzünüzü (qaraldıb) qəm-qüssə əlamətini zahir eləsinlər. (اĳĥُìُïْĻَĤَِو 
ةٍ ƪóĨَ َل ƪهُ اَوĳĥُìََא دĩََכ ïَåِùْĩَĤْا) – (bu fars camaatı Beytül-müqəddəs) məscidinə daxil 
olub (onu xarab etsinlər), necə ki ilk dəfə (fəsad törətdiklərində Babil cama-
atı) ora daxil olub (xarab etmişdilər). (اóًĻ×۪ÝْÜَ اĳْĥَĐَ אĨَ واóُ ِ×ّÝَĻُĤَِو) - ki, (bu fars camaatı 
sizə qalib və hakim olub) hər bir şeyi məhv etsinlər.
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وَاِنْ ĬَïْĐُ ħْÜُïْĐُאۢ وĭَĥْđَäََא ĥْĤِ ħَƪĭıَäَכَאóًĻā۪èَ īَĺó۪Ęِا ﴿٨﴾ اِنñَİٰ ƪا اóْĝُĤْاٰنَ   ۚ ħُْכĩَèَóْĺَ ْاَن ħُْכƫÖَر ĵùٰĐَ
 ƪاۙ ﴿٩﴾ وَاَنóًĻ×َ۪ا כóًäَْا ħْıُĤَ ƪאتِ اَنéَĤِא ƪāĤنَ اĳĥُĩَđْĺَ īَĺñ۪ƪĤا īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا óُ ِýّ×َĺَُمُ وĳَĜَْا Ĺَİِ ĹÝ۪ƪĥĤِ يï۪ıْĺَ
óِّ دĐَُאءَٓهُ ÖِאóِĻْíَĤْۜ وَכَאنَ  ƪýĤאÖِ ُאنùَĬْ ِźْعُ اïْĺََא۟ ﴿١٠﴾ وĩًĻĤَ۪א اÖًاñَĐَ ħْıُĤَ אĬَïْÝَĐَْةِ اóَìِ ٰźْאÖِ َنĳĭُĨِËْĺُ źَ īَĺñ۪ƪĤا
óَāِ×ْĨُةً  اıَƪĭĤאرِ   Ùَĺَٰا وĭَĥْđَäََאٓ   ģِĻْƪĤا  Ùَĺَٰا ĬَĳْéَĩَĘَאٓ   īِĻْÝَĺَٰا وَاıَƪĭĤאرَ   ģَĻْƪĤا وĭَĥْđَäََא   ﴾١١﴿  źًĳåُĐَ ùَĬْאنُ  ِźْا

﴾١٢﴿ ŻًĻā۪ęْÜَ ُאهĭَĥْ ƪāĘَ ٍءĹْüَ ƪģُאبَۜ وَכùَéِĤْوَا īَĻĭ۪ ِùّĤدَ اïَĐَ اĳĩُĥَđْÝَĤَِو ħُِْכÖَّر īْĨِ ŻًąْĘَ اĳĕُÝَ×ْÝَĤِ

8) (ħُْכĩَèَóْĺَ ْاَن ħُْכƫÖَر ĵùٰĐَ) - (bəni-İsrailə dedik ki, ey bəni-İsrail, əgər bu dəfə 
də tövbə edib Allah-Təalaya tərəf dönsəniz), ümidvar olun ki, Allah-Təala 
sizin tövbənizi qəbul edib sizə rəhm edəndir. (אĬَïْĐُ ħُْÜïْĐُ ْوَاِن)– (ey bəni-İsrail, 
əgər tövbə edəndən sonra 3-cü dəfə də tövbəni pozub fəsada) dönsəniz, biz 
də qayıdıb (zalımları sizə hakim edib əzab edərik). (اóًĻā۪èَ īَĺó۪ĘِכَאĥْĤِ ħَƪĭıَäَ אĭَĥْđَäََو) 
- sizin kimi kafirlərdən ötrü cəhənnəmi zindan etdik. (Oradan heç vaxt 
qurtula bilməzsiniz). 

 bəni-İsrail Tövrata müxalifət edib onlara) - (اِنñَİٰ ƪا اóْĝُĤْاٰنَ ï۪ıْĺَي Ĺَİِ ĹÝ۪ƪĥĤِ اĳَĜَْمُ) (9
əzab edildiyini müxtəsər qeyd edəndən sonra müsəlmanlar ibrət alsınlar deyə 
bu ayədə Qurana müxalif olanların əzabını və Qurana tabe olanların savabını 
bəyan edir. Ayənin mənası belədir:) həqiqətən, bu Quran ən möhkəm və 
haqq olan yola (islama) hidayət edər, (ħْıُĤَ ƪאتِ اَنéَĤِא ƪāĤنَ اĳĥُĩَđْĺَ īَĺñ۪ƪĤا īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا óُ ِýّ×َُĺَو 
 və iman gətirib saleh əməl edən şəxslərə müjdə ver ki, onlardan - (اóًäَْا כَ۪×óًĻا
ötrü (axirətdə) böyük əcr vardır.

اĩًĻĤَ۪א) (10 ñَĐَاÖًא   ħْıُĤَ اĬَïْÝَĐَْא  Öِאóَìِٰźْةِ  ĳُĭĨِËُْĺنَ   źَ  īَĺñ۪ƪĤا  ƪوَاَن) – və o şəxslər ki axirət 
gününə iman gətirməzlər, onlardan ötrü şiddətli əzab hazır etmişik. 

11) (óِĻْíَĤْאÖِ אءَهُ  ٓĐَُد  ِóّ ƪýĤאÖِ ùَĬْאنُ  ِźْا  insan (qəzəb halında) özünə xeyirdən - (وïْĺََعُ 
öt rü dua etdiyi kimi şərdən ötrü də dua edər, (necə ki) (źًĳåُĐَ ُאنùَĬْ ِźْوَכَאنَ ا) - 
in san (hər bir işində) tələsəndir. (Qüreyşdən Nəzr ibnül-Haris dua edib dedi: 
“İlahi, əgər bu Quran haqdırsa, mənə əzab göndər.” Bədir savaşında onu əsir 
edib qətlə yetirdilər). 

12) (īِĻْÝَĺَٰا وَاıَƪĭĤאرَ   ģَĻْƪĤا  gecə və gündüzü (tövhid ,(ey Məhəmməd) - (وĭَĥْđَäََא 
və qüdrətimizə dair) iki dəlil və sübut təyin etdik. (ģِĻْƪĤا  Ùَĺَٰا  ĬَĳْéَĩَĘَ) - gecəninאٓ 
əla mət olmağını (qaranlığı) silib, (bəzi vaxtlarda ayın işığı olsa da günəşin 
mü qabilində işıq hesab olunmaz), (ًةóَāِ×ْĨُ ِאرıَƪĭĤا Ùَĺَٰאٓ اĭَĥْđَäََو) - gündüzün əlamət ol-
mağını (işıqlığı, aydınlığı) gətirdik, (ħُِّْכÖَر īْĨِ ŻًąْĘَ اĳĕُÝَ×ْÝَĤِ)– ki, (onun işıqlı ğıyla 
iş lərinizi idarə edib) rəbbiniz Allah-Təalanın lütfündən ruzi dilə yəsiniz, 
وَاùَéِĤْאبَۜ)  īَĻĭ۪ ِùّĤا ïَĐَدَ   illərin (gecə və gündüzün müxtəlif olmağıyla) – (وĳĩُĥَđْÝَĤَِا 
sayı və hesabından agah olasınız. (ŻًĻā۪ęْÜَ ُאهĭَĥْ ƪāĘَ ٍءĹْüَ ƪģُوَכ) – (din və dünya işlə-



Kəşfül-Həqayiq II

218

وَכƪģُ اùَĬِْאنٍ اĭَĨْõَĤَْאهُ ĈَאóَÐِٓهُ į۪ĝِĭُĐُ ĹĘ۪ۜ وóِíْĬَُجُ ĳْĺَ įُĤَمَ اÙِĩَĻٰĝِĤْ כÝَِאÖًא ĳýُĭْĨَ įُĻĝٰĥْĺَرًا ﴿١٣﴾ اóَĜِْأْ כÝَِאÖَכَ 
 ƫģąِĺَ אĩَƪĬِאĘَ ƪģĄَ īْĨََو ۚį۪ùِęْĭَĤِ يï۪Ýَıْĺَ אĩَƪĬِאĘَ ىïٰÝَİْا īِĨَ ﴾١٤﴿ ۜ כùِęْĭَÖِ ĵęَٰכَ اĳْĻَĤْمَ ĻْĥَĐَכَ Ļù۪èًَ×אۜ 
ßَđَ×ْĬَ ĵƩÝèَ īَĻÖ۪ رźًĳøَُ ﴿١٥﴾ وَاِذَآ اَرَدĬَْאٓ اَنْ ĥِıْĬُכَ  ِñّđَĨُ אƪĭُא כĨََىۜ وóٰìُْرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ اõِÜَ źََאۜ وıَĻْĥَĐَ

Ĭَóْאİَא óًĻĨ۪ïْÜَا ﴿١٦﴾ ƪĨïَĘَ ُلĳْĝَĤْא اıَĻْĥَĐَ ƪěéَĘَ אıَĻĘ۪ اĳĝُùَęَĘَ אıَĻĘ۪óَÝْĨُ אĬَóْĨََا ÙًĺَóْĜَ

rinizdə ehtiyacınız olan) şeylərin hamısını (sizdən ötrü bu Quranda açıq-aş-
kar) təfsilatı ilə bəyan etmişik. 

13) (į۪ĝُِĭĐُ ĹĘ۪ ُهóَÐِٓאĈَ ُאهĭَĨْõَĤَْאنٍ اùَĬِْا ƪģُوَכ) – (qiyamət günündə) hər bir insanın əmə-
lini (boyun bağı) kimi onun boynuna taxarıq. (Heç vaxt ondan aralanmaz). 
 qiyamət günündə (bütün əməlləri yazılmış - (وóِíُْĬَجُ ĳْĺَ įُĤَمَ اÙِĩَĻٰĝِĤْ כÝَِאÖًא ĳýُĭْĨَ įُĻĝٰĥْĺَرًا)
olan) bir kitabı açılmış olaraq qarşısına qoyarıq (ki, oxusun).

 oxu bu kitabı :(qiyamət günündə hər bir şəxsə deyilər) – (اóَĜِْأْ כÝَِאÖَכَ) (14
(ki, gör dünyada nə əməllər edibsən. O əməllər sənin yadından çıxıbdır. Amma 
Allah-Təala onların hamısını qoruyub, bu kitabda qeyd olunubdur. Sən dün-
yada belə xəyal edərdin ki, etdiyin əməllər yaddan çıxacaq. İndi sənə məlum 
oldu ki, sənin xəyal etdiyin kimi deyilmiş, bugünkü gündə öz əməlinə baxıb 
haqq-hesabını ver). (א×ًĻù۪èَ َכĻْĥَĐَ َمĳْĻَĤْכَ اùِęْĭَÖِ ĵęَٰכ) – (əməlinin) hesabını verməndə 
sənin özün kifayət edərsən. (Özün haqq-hesabını düşün ki, gör bu əməllərə 
mükafat düşür, yoxsa cəza. Dünyada oxumaq bilməyənlərin hamısı qiyamət 
günündə oxuya biləcək. Həsən Bəsri bu ayəni oxuyanda deyərdi: “Ey Adəm 
övladı, and olsun Allah-Təalaya ki, O, öz haqq-hesabınızı özünüzə həvalə 
edəcəkdir. Həqiqətən, sizinlə insafla rəftar edir”).

15) (į۪ùِęْĭَĤِ ï۪Ýَıْĺَي  ĘَאĩَƪĬِא  اïٰÝَİْى   īِĨَ) - hidayət tapıb (islama daxil olan), özünə 
xeyir verər. (אıَĻْĥَĐَ ƫģąِĺَ אĩَƪĬِאĘَ ƪģĄَ īْĨََو) - və zəlalətə düşüb (islamdan çıxan da), 
həqiqətən, özünə zərər verər. (Heç kimin əməli bir başqasına xeyir, ya da 
zərər verməz). (ىóٰìُْرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ اõِÜَ źََو) - heç bir günahkar şəxs bir başqa (gü-
nahkarın) günahını yüklənib (onun əvəzinə əzab çəkməz). (ĵƩÝèَ īَĻÖ۪ ِñّđَĨُ אƪĭُא כĨََو 
źًĳøَُر  ßَđَ×ْĬَ) – peyğəmbər göndərmədiyimiz (bir camaata) əzab etmərik, 
(bizim hikmətimizə yaraşmaz, ancaq peyğəmbərin dəvətinə qulaq asmayıb 
zəlalətdə qalanlara əzab edərik).

ıَĻĘ۪א) (16 ĳĝُùَęَĘَا  ıَĻĘ۪óَÝْĨُא  اĬَóْĨََא   ÙًĺَóْĜَ ĥِıُْĬכَ  اَنْ  اَرَدĬَْאٓ   biz (əvvəlki ümmətlərdən – (وَاِذَٓا 
olan) bir şəhəri (əhalisini öz əməlləri səbəbinə) həlak etmək istədikdə (və 
onların həlak olma zamanı yaxınlaşanda), onlara bol nemətlər verdik. (O 
nemətlərə şükür etmək əvəzinə) tüğyan edib fasiq oldular. (Sanki o nemətləri 
onlara verib tüğyan edib fasiq olmalarını əmr etmişdik). (ُلĳْĝَĤْא اıَĻْĥَĐَ ƪěéَĘَ) – (fa-
siq olmaqları səbəbinə əzab) kəlməsi onlara layiq oldu. (اóًĻĨ۪ïْÜَ אİَאĬَóْ ƪĨïَĘَ) – (on-
ları həlak edib şəhərlərini) darmadağın etdik.
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 ïُĺó۪ĺُ َכَאن īْĨَ ﴾ا ﴿١٧óًĻā۪Öَ اóًĻ×۪ìَ ۪אدِه×َĐِ ِبĳĬُñُÖِ َِכÖّóَÖِ ĵęَٰحٍۜ وَכĳĬُ ïِđْÖَ īْĨِ ِونóُĝُĤْا īَĨِ אĭَْכĥَİَْا ħَْوَכ
 īْĨََرًا ﴿١٨﴾ وĳèُïْĨَ אĨًĳĨُñْĨَ אıَĻĥٰāْĺَ  ۚħَƪĭıَäَ įُĤَ אĭَĥْđَäَ ƪħàُ ïُĺó۪Ĭُ īْĩَĤِ ُٓאءýَĬَ אĨَ אıَĻĘ۪ įُĤَ אĭَĥْ ƪåĐَ ÙَĥَäِאđَĤْا
źَءِٓ  ۨËُİٰ ƫïĩِĬُ ƬŻُرًا ﴿١٩﴾ כĳُכýْĨَ ħْıُĻُđْøَ َכَ כَאنÑِĤٰۨאُوĘَ īٌĨِËْĨُ ĳَİَُא وıَĻَđْøَ אıَĤَ ĵđٰøََةَ وóَìِ ٰźْاَرَادَ ا
 ۜăٍđْÖَ ĵĥٰĐَ ħْıُąَđْÖَ אĭَĥْ ƪąĘَ ėَĻَْכ óْčُĬُْرًا ﴿٢٠﴾ اĳčُéْĨَ َِכÖَّאءُٓ رĉَĐَ َא כَאنĨََِכَۜ  وÖَّאءِٓ رĉَĐَ īْĨِ ِٓءźَ ۨËُٓİَٰو

﴾٢١﴿ ŻًĻą۪ęْÜَ óُ×َْאتٍ وَاَכäََدَر óُ×َْةُ اَכóَìِ ٰŻْĤََو

-Nuhdan sonra (pey ,(ey Məhəmməd) - (وَכħَْ اĥَİَْכĭَْא īَĨِ اóُĝُĤْونِ ĳُĬ ïِđْÖَ īْĨِحٍ) (17
ğəmbərləri təkzib edən) nəsillərdən nə qədərini həlak etdik. (Səni təkzib 
edənlər də əzabdan ötrü hazır olsunlar). (اóًĻā۪Öَ óًĻ×۪ìَا  Đَِ×אدِه۪  ĳُĬñُÖِبِ  ÖóَÖِِّכَ   ĵęَٰوَכ) - 
(ey Məhəmməd), rəbbin Allah-Təalanın öz bəndələrinin günahını bilib 
görməsi kifayət edər. (Əzab etmək üçün başqa bir şey ona lazım deyil). 

18) (ïُĺóُ۪Ĭ  īْĩَĤِ אءُ  ٓýَĬَ Ĩَא  ıَĻĘ۪א   įُĤَ ĭَĥْא  ƪåĐَ  ÙَĥَäِאđَĤْا  ïُĺóُ۪ĺ כَאنَ   īْĨَ) – kim (axirəti tərk edib) 
fani (dünyanı) istəsə, onlardan istədiyimizə istədiyi şeyi (dünyada) verərik. 
(Dünyada hər kəsə istədiyi şey verilməz, ancaq hikmət və məsləhət üzrə 
verilər). (رًاĳèُïْĨَ אĨًĳĨُñْĨَ אıَĻĥٰāْĺَ ۚħَƪĭıَäَ įُĤَ אĭَĥْđَäَ ƪħُà)– (dünyada ona bəxş edəndən sonra 
axirətdə) cəhənnəmi ondan ötrü məskən edib, məzəmmət olunub (Allah-
Təalanın rəhmətindən) qovulmuş halda ora daxil olar.

19) (īٌĨِËْĨُ ĳَİَُא وıَĻَđْøَ אıَĤَ ĵđٰøََةَ وóَìِٰźْاَرَادَ ا īْĨََو) - və kim axirəti istəyib (axirətə) 
iman etdiyi halda onun uğrunda səy edib (saleh əməl etsə), (ħْıُĻُđْøَ َכَ כَאنÑِٓĤُٰۨאوĘَ 
 ýْĨَ) - belə şəxslərin əməlləri qəbul olub (əməllərinin müqabilində onlaraכĳُرًا
mükafat verilər). 

رÖَِّכَ) (20 ĉَĐَאٓءِ   īْĨِ ءِ  ٓźَ ۨËُ ٓİَٰو ءِ  ٓźَ ۨËُ ٓİٰ  ƫïĩُِĬ  ƬŻُכ) – (ey Məhəmməd, dünyanı istəyən 
hər kəsə) rəbbin Allah-Təala bəxş edib, (onların günahlarına görə) ehsanını 
əsirgəməz. (Dünyada mömin və fasiq hər ikisinə Allah-Təala ruzi bəxş edər. 
Ruzilərini kəsməz, amma axirətdə möminlərə nemət verib fasiq və asilərə 
əzab edəcəkdir). (رًاĳُčéْĨَ رÖَِّכَ  ĉَĐَאٓءُ  כَאنَ  -Ey Məhəmməd sənin rəbbin Al (وĨََא 
lah Təalanın əta və bəxşişi xəlqin asiliyinə görə əksilən deyil. Dünyada 
mömin və fasiq hər ikisinə Allah rizi əta edir. Ruzilərini kəsməz, amma 
axirətdə möminlərə nemət verib fasiq və asilərə əzab edəcəkdir.

21) (ăٍđْÖَ ĵĥٰĐَ ħْıُąَđْÖَ אĭَĥْ ƪąĘَ ėَĻَْכ óُْčĬُْا) - (ey Məhəmməd), bax gör ki, (dünya 
əhlini) bir-birindən necə üstün etmişik. (Dünyada belə olduğu kimi axirətdə 
də belədir), (ŻًĻą۪ęْÜَ óُ×َْאتٍ وَاَכäََدَر óُ×َْةُ اَכóَìِٰŻْĤََو)– (dünya da* belə isə), əlbəttə, axirət 
(əhlinin) dərəcələri və (bir-birindən üstünlüyü) daha böyük olacaqdır.

(*Qeyd: Mədinədə bir qrup adam Ömərin xilafəti zamanında onun hüzuruna da-
xil olmaq üçün izin istədilər. Bilal, bir də Süheybdən ötrü izin gəldi. Hansı ki səhabələr 
arasında bunlardan yoxsulu yox idi, digərlərinə izin verilmədi. Qüreyşin böyükləri 
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 īِĺْïَĤِاĳَĤْאÖَِאهُ وƪĺِا ٓ ƪźِوآ اïُ×ُđْÜَ ƪźَכَ اƫÖَر ĵąٰĜََ٢٢﴾ و﴿ ۟źًوñُíْĨَ אĨًĳĨُñْĨَ ïَđُĝْÝَĘَ óَìَٰא اıًĤِٰا ِ Ʃųا ďَĨَ ģْđَåْÜَ źَ
اùَèِْאĬًאۜ

olan Əbu Süfyana, Süheyl ibn Əmrə və digərlərinə bu məsələ çox ağır gəldi. Süheyl 
ibn Əmr dedi: “Bu bizim özümüzdən qaynaqlanır. Bizi də islama dəvət etdilər, onları 
da, onlar bizdən əvvələ keçib islama daxil oldular, bu səbəbdən də böyük məqam sa-
hibi oldular. Bu Ömərin qapısıdır. Burada bir şey yoxdur. Bəs axirətdə bizimlə onların 
arasındakı fərq necə olacaqdır? Əgər Ömərin qapısında onlara həsəd edirsinizsə, 
axirətdə onlara verilən nemətlərə daha çox həsəd edəcəksiniz”).

22) (óَìَٰא اıًĤِٰا ِ Ʃųا ďَĨَ ģْđَåْÜَ źَ) - (ey Məhəmməd), Allah-Təala ilə birlikdə baş-
qa bir məbud qəbul edib (sitayiş etmə və şərik qoşma. Qurani-Şərifin ayələri 
Hz. Peyğəmbərə xitab etdiyi kimi bu ayə də həm ona xitab edib, həm də bütün 
insanları tövhidə dəvət edir). (źًوñُíْĨَ אĨًĳĨُñْĨَ ïَđُĝْÝَĘَ) – (əgər Allah-Təalaya şərik 
qoşsan, o zaman (axirət günündə Allah-Təala tərəfindən) məzəmmət olunub 
(bir tərəfdə) zəlil və köməksiz oturub qalarsan, (necə ki dünyada köməksiz 
olan bir şəxs bir guşədə zəlil və heysiyyətsiz oturub qalar. Allah-Təalaya şərik 
qoşduqların da sənə kömək etməz). 

ٓ اƪĺِאهُ) (23 ƪźِوا ا ٓïُ×ُđْÜَ ƪźَכَ اƫÖَر ĵąٰĜََو) - (ey Məhəmməd), rəbbin Allah-Təala qəti 
əmr edibdir: gərək Allah-Təaladan başqa, heç bir şeyə ibadət etməyəsiniz. 
*.gərək, ata və anaya ehsan və yaxşılıq edəsiniz - (وÖَِאĳَĤْاīِĺْïَĤِ اùَèِْאĬًא)

(*Qeyd: Allah-Təalanın - ata və anaya itaət və yaxşılıq etmək hökmündə onlar 
kafirdir, yoxsa müsəlmandır, fərqi yoxdur, necə ki Hz. İbrahimin öz atası ilə olan rəf-
ta rından da belə məlum olur. Hz. peyğəmbərin səhabəsi Süfyan ibn Uyeynədən soruş-
dular: “Bir adam öləndən sonra ondan ötrü sədəqə verməyin savabı ona çatar, yoxsa 
yox?” Dedi: “Sədəqələrin savabı meyitə çatar. Amma meyitə günahının bağışlanması-
nı diləməkdən daha yaxşı mənfəət verən şey yoxdur. Əgər olsaydı, Allah-Təala ata və  
ana haqqında onu əmr edərdi, halbuki bağışlanmasını diləməkdən başqa bir şeyi əmr 
et məyibdir.” Valideynlər haqqında Hz. Peyğəmbərdən varid olan hədislər həddindən 
çoxdur. Bir neçə hədisi burada qeyd edək. Bir kişi gəlib Hz. Peyğəmbərə ərz etdi ki, ey 
pey ğəmbər, mənim ata və anam qocalıblar, necə ki onlar mənə uşaq olanda rəhm edib, 
xidmət edib qoruyublar, mən də indi onlara xidmət edib qoruyuram. Görəsən, onların 
haq qını ödəmişəm?” Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Xeyr, haqlarını ödəməyibsən, çünki 
onlar sənə uşaq vaxtı xidmət edib sağ qalmağını istəyirdilər. Amma sən onlara xidmət 
edib gözləyirsən ki, nə vaxt öləcəklər, sən də xilas olacaqsan. Sənin xidmətin onların 
xidmətinə əvəz ola bilməz.” Bir başqa şəxs gəlib Hz. Peyğəmbərə şikayət etdi: “Ey 
Pey ğəmbər, atam mənim malımı israf edir.” Hz. Peyğəmbər onun atasını çağırtdırdı, 
gör dülər bir qoca kişi əsaya söykənərək gəldi. Hz. Peyğəmbər bunun səbəbini soruşdu. 
Dedi: “Ey Peyğəmbər, vaxt var idi, mənim bu oğlum zəif idi, mən qüvvətli idim, o yoxsul 
və möhtac idi, mən varlı idim, heç bir malımı ondan əsirgəmədim, indi mən zəif olmu-
şam, o qüvvətli olub, mən yoxsul olmuşam, o varlı olub, malını məndən əsirgəyir.” Hz. 
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اُفٍّ وĩَİُóْıَĭْÜَ źََא وĩَıُĤَ ģْĜَُא źًĳْĜَ כĩًĺóَ۪א  اَوْ כĩَİُŻَِא ĩَıُĤَ ģْĝُÜَ ŻَĘَאٓ  א ïَĭْĐِ ƪīĕَĥُ×ْĺَكَ اĤْכَِ×óَ اĩَİُïُèََאٓ  ƪĨِا
Ùِĩَèْ وģْĜَُ رَبِّ ارĩَıُĩْèَْא כĩََא رĻَƪÖَאóًĻĕ۪Āَ ĹĬ۪اۜ ﴿٢٤﴾ ƪóĤا īَĨِ ِّل ƫñĤאحَ اĭَäَ אĩَıُĤَ ăْęِìْ٢٣﴾ وَا﴿

Pey ğəmbər o kişinin sözünə ağladı, buyurdu: “Ətrafdakı daş-kəsəklər də səndən ötrü 
ağ ladı.” Sonra o kişinin oğluna buyurdu: “Sən və malın hər ikisi atanındır. (Bu sözü 
iki dəfə dedi)”. Bir başqa şəxs gəlib Hz. Peyğəmbərə anasının bədxasiyyət olmasından 
şi kayət elədi. Buyurdu: “O vaxt ki, o, hamilə olub 9 ay səni daşıdı, onda bədxasiyyət de-
yildi.” Dedi: “Ey peyğəmbər, anam bədxasiyyətdir.” Buyurdu: “Səndən ötrü gündüzlər 
zəhmət çəkib gecələr oyaq qalanda heç bədxasiyyət deyildi.” Dedi: “Ey peyğəmbər, 
mənə görə, çəkdiyi zəhmətlərin əvəzini ona vermişəm.” Buyurdu: “Nə edibsən?” Dedi: 
“Çiy nimdə onu Məkkəyə apar mışam.” Buyurdu: “Səni doğarkən çəkdiyi bir ağrının 
əvəzini ona verməyibsən, nəinki digər əziyyətlərinin əvəzini.” Başqa bir hədisdə buyu-
rub dur: “Ataya böyük yaxşılıq etmək odur ki, onun dostlarına yaxşılıq edilsin.” Bu 
ba rədə bir çox hədis varid olub bu bir neçə hədislə kifayətləndik. Görün ki, ata və 
ananın haqqı hikmət üzrə nə qədər mülahizə olunubdur. Necə ki qabaqda zikr olundu, 
ata və ana müsəlman, ya da kafir oldu, bu hökmlərdə heç bir fərqi yoxdur. Bədir sava-
şında Hüzeyfə müsəlmanlar arasında, atası Süheyl ibn Əmr müşriklərin arasında idi. 
Hü zeyfə Hz. Peyğəmbərdən atasını qətlə yetirmək üçün izin istədi. Buyurdu: “Sən bu 
iş dən uzaq ol. Qoy səndən başqası bunu etsin.” İnsaflı şəxslər bu uca şəxsin rəftarına 
baxıb fikir versinlər. Oğlun öz müşrik atasını öldürməsinə razı olmur. Bəs belə bir şəxsi 
in safsız, mərhəmətsiz saymaq olarmı? Halbuki bəzi fanatik Avropa alimləri belə edir). 

כĩَİُŻَِא) اَوْ  א  ٓĩَİُïُèََا  óَ×َِכĤْا ïَĭْĐِكَ   ƪīĕَĥُ×ْĺَ א  ƪĨِا) – (ata-ananın) biri, ya hər ikisi əgər 
sənin yanında qocalsa, (səndən başqa yardımçıları, ya da övladı olmasa, o 
vaxt sənə lazımdır ki, onlara zamin olub istədiyi şeyləri edib, onlarla gözəl 
rəftar edib hər bir əziyyətlərinə dözəsən). ( افٍُّ א  ٓĩَıُĤَ  ģْĝُÜَ  ŻَĘَ) – (əgər ata-ananın 
əziyyətini çəkib, zəhmətə düşüb, onlardan incisən, (necə ki bir şəxs bir şeydən 
inciyəndə - of kəlməsini deyər), sən də (inciyəndə) of demə. (Belə ki, onlar 
da səndən inciyib xəcalət çəkməsinlər). (אĩَİُóْıَĭْÜَ  źََو) – (əməllərinə görə) on-
lara acıqlanma, (אĩًĺóَ۪כ  źًĳْĜَ ĩَıُĤَא   ģْĜَُو) – (ədəbə riayət edib, insaf və mürüvvəti 
gözləyib, acıqlanıb of deməyin əvəzində) onlara yaxşı və gözəl sözlər de-
yib, (gözəl şəkildə rəftar et. Valideynlə necə rəftar etməyi Hz. İbrahimdən 
öyrənmək lazımdır, atası kafir olduğu halda gör, onunla necə təvazökarlıq 
ilə danışır, Məryəm surəsində və digər surələrdə də bu mətləbə agah olmaq 
olar. Həqiqətən Allah-Təala ata-ana barəsində gözəl nəsihət edibdir. Allah-
Təalanın ata-anaya hörmət və yaxşılıq etməyi öz tövhidiylə bir yerdə qeyd 
etməsindən daha böyük nə ola bilər?)

24) (Ùِĩَèْ ƪóĤا īَĨِ ِّل ƫñĤאحَ اĭَäَ אĩَıُĤَ ăْęِìْوَا) – (bundan qabaq sən ata və anana möh-
tac idin necə sənə mehriban olub mühafizə ediblərsə, indi də onlar sənə möhtac 
olan zaman) sən onlarla təvazökarlıq ilə (xoş rəftar edib) rəhm və mehri-
banlıq et, (özünə istədiklərindən onlara da ver), (اóًĻĕ۪Āَ ĹĬ۪אĻَƪÖَא رĩََא כĩَıُĩْèَْرَبِّ ار ģْĜَُو)
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 ĵÖٰóْĝُĤْرًا ﴿٢٥﴾ وَاٰتِ ذَا اĳęُĔَ īَĻÖ۪ا ƪو َŻْĤِ َכَאن įُƪĬِאĘَ īَĻé۪ĤِאĀَ اĳĬُĳُכÜَ ْاِن  ۜħُْכøِĳęُĬُ ĹĘ۪ אĩَÖِ ħُĥَĐَْا ħُْכƫÖَر
ĻَאīِĻĈ۪ۜ وَכَאنَ  ƪýĤانَ اĳَìِْآ اĳĬُכَא īَĺ۪ر ِñّ×َĩُĤْا ƪا ﴿٢٦﴾ اِنóًĺñ۪×ْÜَ ْر ِñّ×َÜُ źََو ģِĻ×۪ ƪùĤا īَÖْوَا īَĻ۪כùْĩِĤْوَا įُ ƪĝèَ
 źًĳْĜَ  ħْıُĤَ  ģْĝُĘَ İَĳäُóْÜَא  رÖَِّכَ   īْĨِ  Ùٍĩَèَْر اĕَÝِÖْאءَٓ   ħُıُĭْĐَ  ƪīĄَóِđْÜُ א  ƪĨِوَا  ﴾٢٧﴿ כĳęَُرًا   įِ۪ÖّóَĤِ ĉَĻْאنُ  ƪýĤا

ĳùُĻْĨَرًا ﴿٢٨﴾ وïَĺَ ģْđَåْÜَ źََكَ ÙًĤَĳĥُĕْĨَ اĝِĭُĐُ ĵĤِٰכَ

– (təkcə yaxşılıq etməklə kifayətlənməyib Allah-Təalaya dua et ki, axirətdə 
əbədi rəhmətini onlara şamil etsin. Dua edib belə) de: “Ey mənim rəbbim, 
(ata-anama) rəhm edib (təqsirlərindən keçib günahlarını bağışla), necə ki 
(onlar mənə rəhm edib, aciz) kişik uşaq olanda mənə tərbiyə verib (hər bir 
bəladan məni qoruyublar).”

25) (ħُْכøِĳęُُĬ ĹĘ۪ אĩَÖِ ħُĥَĐَْا ħُْכƫÖَر) - rəbbiniz Allah-Təala qəlbinizdə olan şeylər-
dən (ata-ananıza olan məhəbbət və itaətinizə) agahdır. (īَĻé۪ĤِאĀَ اĳُĬĳُכÜَ ْاِن) - əgər 
(qəsdiniz) əməlisaleh olub (ata-ananıza yaxşılıq və ehsan etmək fikrində ol-
sanız, Allah-Təala sizə mükafat verər. Lakin ata-ananıza ədəbsizlik və əziyyət 
etsəniz, o vaxt gərək tövbə edib Allah-Təalaya dönəsiniz, Allah-Təala da sizin 
tövbənizi qəbul edər). (رًاĳęُĔَ  īَĻÖ۪ا ƪَوŻْĤِ כَאنَ   įُƪĬِאĘَ) - həqiqətən, Allah-Təala tövbə 
edənlərə rəhm edib onları bağışlayandır.

26) (įُ ƪĝèَ ĵÖٰóْĝُĤْوَاٰتِ ذَا ا) – (ey varlı şəxs, yoxsul) qohum-əqrəbalarının haq-
qını (öz malından) ver. (Varlı şəxsin malında yoxsul qohumlarının haqqı var-
dır. Gərək onları ac qalıb tələf olmağa qoymasın). (ģِĻ×۪ ƪùĤا īَÖْوَا īَĻ۪כùْĩِĤْوَا) - habelə 
yoxsul və yoldan keçənlərin (pulu qurtaranların haqqını öz malınızdan verin. 
Yəni onların da sizin malınızda haqqı var. Gərək, onlara kömək edəsiniz). (źََو 
رْ óًĺñ۪×ْÜَا ِñّ×َُÜ) – (ey varlı şəxs), heç vaxt malını israf edib (günah yolunda, riya və 
iftixar etmək üçün sərf etmə).

27) (īِĻĈ۪אĻَ ƪýĤا اĳَìِْانَ  כَאĳُٓĬا   īَĺ۪ر ِñّ×َĩُĤْا  ƪاِن) - həqiqətən, malını israf edib (günah 
yolda xərcləyən) şəxslər (xəbis) şeytanların qardaşlarıdırlar. (ُאنĉَĻْ ƪýĤا  وَכَאنَ 
į۪ כĳęَُرًا ِّÖóَĤِ) – (onu da bilirsiniz ki), şeytan öz rəbbi Allah-Təalaya nankor olub 
(onun itaətindən çıxıbdır. Belə şəxsə itaət edib ona qardaş olmaq ağılsızlıqdır. 
Belə əməl sahibləri səfehdir).

İَĳäُóْÜَא) (28 رÖَِّכَ   īْĨِ  Ùٍĩَèَْر اĕَÝِÖْאٓءَ   ħُıُĭْĐَ  ƪīĄَóِđُْÜ א  ƪĨِوَا) - əgər (qohum-əqrəbandan, 
yoxsul və yoldan keçəndən biri səndən bir şey istəsə), sən Allah-Təalanın 
mərhəmət (və ruzisinə) ümid etdiyin halda, bir şeyin olmayıb, onlardan 
üz çevirsən, (belə vaxtda da onları cavabsız rədd etmə ki, qəlbləri inciməsin). 
.onlara yaxşı, gözəl şəkildə cavab verib (qaytar) - (ĳùُĻْĨَ źًĳْĜَ ħْıُĤَ ģْĝُĘَرًا)

 ey varlı şəxs, əsir şəxsin əlini boynuna)* - (وïَĺَ ģْđَåْÜَ źََكَ ÙًĤَĳĥُĕْĨَ اĝُِĭĐُ ĵĤِٰכَ) (29
bağladıqları kimi), əlini boynuna bağlama,
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وıَĉْùُ×ْÜَ źََא כƪģُ اĨًĳĥُĨَ ïَđُĝْÝَĘَ ćِùْ×َĤْא ĳùُéْĨَرًا ﴿٢٩﴾

(*Qeyd: Allah-Təala bu əməllərin heç birinə - nə israf etməyə, nə də xəsislik 
etməyə razı deyil, ehsan və sədəqə verəndə də orta yolu əmr edir, razı olmur ki, bir şəxs 
fəqir olub gedib dilənçilik etsin. Allah-Təala insanların zənginliyini istəyir ki, onun 
əmrlərinə əməl etsinlər, millətə xidmət edib, onların ehtiyaclarını həll etsinlər. Bu ən 
böyük dərəcədir. Hikmət sahibi Bozor-cemherdən soruşdular: “Var-dövlət yaxşıdır, 
yoxsa elm?” Dedi: “Elm.” Dedilər: “Bəs niyə üləmaları zənginlərin qapıla rında görü-
rük?” Dedi: “Onlar elmi öyrəniblər, sonra da fikir verib görüblər ki, var-dövlətsiz elm 
əskikdir, indi də gəliblər var-dövlət əldə etsinlər.” Həqiqətən də be lədir, elm, əlbəttə, 
maldan yaxşıdır, necə ki Hz. Əlinin kəlamından elmin mala üstünlüyü məlum olur, 
amma Bozor-cemherin dediyi kimi, malsız elm də faydasızdır, gərək elm öyrənməklə 
birlikdə, var-dövlət də əldə edilsin. Ya da var-dövlətin yardımı ilə əldə edilən elm gərək 
din və millətə fayda versin. Din və millətə xidmət etməkdə var-dövlət əsas şərtdir. İs-
lamın yayılmasının ilk səbəbi və köməyi Xədicənin malı oldu. O zaman necə demək 
olar ki, mal lazım deyil, tərki-dünya gərək edək, o şəxslər ki, adlarını vaiz qoyub  vəz 
əsnasında xalqa tərki-dünya etməyi məsləhət görürlər, görəsən məqsədləri nədir? Hal-
buki özlərinin o vəzdən və cənnəti ucuz qiymətə satmaqdan məqsədləri qazanc əldə 
etməkdir. Bir də məqsədləri odur ki, dünya malını xalqın nəzərində pis göstərərək on-
ların əlində olan malı bir az da alsınlar. Bu da bir qazanc yoludur. Amma varlı şəxslər 
belə məqamlarda gərək ayıq olub onların söz və əməllərinin bir-birinə zidd olduğunu, 
gərək, dərk etsinlər. Hidayət verən imamlara yalan hədisləri isnad etməkdə məqsəd də 
var-dövlət əldə etməkdir. Necə ki əmirəl-möminin Hz. Əliyə isnad edib deyirlər: “O, 
bir dilənçiyə100 dəvə yükü ləl-cəvahirat verdi, Qənbər qaçdı, Hz. Əli ona dedi: “Niyə 
qaçdın?” Dedi: “Qorxdum ki, mənə də bağışlayasan”. Əgər onlara desən ki, Hz. Əlidə 
bu qədər ləl-cəvahirat haradandır? Cavabında deyərlər ki, belə əməllər imamdan uzaq 
deyildir, habelə imam Zeynalabidinə də belə əməlləri isnad edirlər, guya əlini yuyan-
da əlinin suyu qabın içində almaz, yaqut, zümrüd olurdu, götürüb dilənçinin ətəyinə 
tökərdi. Müsəlmanların minbərlərində imamlara belə şeyləri isnad etmək xalqın na-
danlığına işarədir. Əslində, var-dövlət yaxşı şeydir, insanın dini, dünyası onun malı ilə 
abad olar, nəinki yoxsul olması ilə. Hz. Peyğəmbər neçə dəfə dualarında yoxsul olmaq-
dan Allah-Təalaya pənah aparıbdır. İmam Fəxrəddin Razi deyir: “Təcrübə göstərir 
ki kişinin yeri elmi ilə, məlumdur. Elm əldə etmək də mal ilə mümkündür.” Xüsusən 
şəriətə görə xeyri əmr, şəri qadağan edənlərin var-dövlətə daha çox ehtiyacı var. Bir 
yerdə ki, Allah-Təala bütün malı onun yolunda ehsan və sədəqə verməyə razı olmasın 
və malı qoruyub ədalətlə xərcləməyi əmr etsin, yenə demək olar ki, var-dövlət pisdir?)

Yəni xəsislik edib, Allah-Təala yolunda yuxarıda qeyd olunan şəxslə-
rə, ya da onlardan başqalarına və ya müsəlmanların xeyri yolunda eh-
san etməsən, bu şeytan əməlidir, tərk et). (ćِùْ×َĤْا ƪģُא כıَĉْùُ×ْÜَ źََو)– (ehsan edən 
zaman da) əlini tamam açma ki, (bütün malını xərcləyib özün möhtac qalıb 
camaata yük olub dilənməyəsən. Bu əməl də qəbih əməldir. Bunu da tərk et). 
-ki, bütün malını verəndən sonra dönüb Allah-Təala yanın) –(ĨًĳĥُĨَ ïَđُĝْÝَĘَא ĳùُéْĨَرًا)
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 ħُْدَכźَْآ اَوĳĥُÝُĝْÜَ źََ٣٠﴾ و﴿ اįُƪĬِ כَאنَ đِÖَِ×אدِه۪ óًĻ×۪ìَا óًĻā۪Öَا۟  زْقَ ýَĺَ īْĩَĤِאءُٓ وïِĝْĺََرُ ۜ  ِóّĤا ćُùُ×ْĺَ َכƪÖَر ƪاِن
ĵٓĬٰ اįُƪĬِ כَאنَ  ِõّĤا اĳÖُóَĝْÜَ źََا ﴿٣١﴾ وóًĻ×َ۪א כÑًـĉْìِ َכَאن ħْıُĥَÝْĜَ ƪاِن  ۜ ħُْאכƪĺِوَا ħْıُĜُُزóْĬَ īُéْĬَ ٍۜقŻَĨِْا ÙَĻَýْìَ
 ïْĝَĘَ אĨًĳĥُčْĨَ ģَÝِĜُ īْĨََو  ۜ  ِěّéَĤْאÖِ ƪźِا ُ Ʃųمَ ا ƪóèَ ĹÝ۪ƪĤا ÷َęْƪĭĤا اĳĥُÝُĝْÜَ źََ٣٢﴾ و﴿ ŻًĻ×۪øَ َאءøََو  ۜ  ÙًýَèِאĘَ

ĉَĥْøُ į۪אĬًא óِùْĺُ ŻَĘَفْ ĹĘِ اģِÝْĝَĤْۜ اįُƪĬِ כَאنَ ĳāُĭْĨَرًا ﴿٣٣﴾ ِĻّĤِĳَĤِ אĭَĥْđَäَ

da) məzəmmət olunmuş (çünki Allah-Təala israfçı şəxsi sevməz), özün də 
əliboş qalıb, (heç bir xeyir və mənfəətin olmaz). 

אءُ وïِĝْĺََرُ) (30 ٓýَĺَ īْĩَĤِ َزْق ِóّĤا ćُùُ×ْĺَ َכƪÖَر ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, sənin 
rəbbin Allah-Təala  istədiyi şəxsin ruzisini bol edər, istədiyinə də dar edər. 
(Hikmət və məsləhət üzrə birinə artıq, birinə əskik verər. Ruzi Allah-Təalanın 
qüdrətinə tabedir). (اóًĻā۪Öَ óًĻ×۪ìَا  đِÖَِ×אدِه۪  כَאنَ   įُƪĬِا) - Allah-Təala öz bəndələrinin 
əhvalına agah olub görür. (Hər şəxsin öz xeyrinə görə ona ruzi verir. Hərçənd 
dünyada hər kəs varlı olmaq istəyir, amma Allah-Təala hər işin sonunu və 
insanlara nəyin xeyirli olub-olmadığını özlərindən yaxşı bilir. Bu səbəbdən 
ruziləri fərqli şəkildə qismət edir). 

اŻَĨِْقٍ) (31  ÙَĻَýْìَ  ħُْدَכźَْاَو ĳٓĥُÝُĝْÜَا   źََو) - övladlarınızı aclıq və yoxsulluq qor-
xusundan qətlə yetirməyin. (Cahiliyyə zamanında bəzi ərəblər öz qızlarını 
yoxsulluqdan, ya da onlara ar gətirər deyə qətlə yetirirdilər, Allah-Təala bu 
ayədə bu qəbih əməli onlara qadağan edir). (ħُْאכƪĺِوَا ħْıُĜُُزóْĬَ īُéْĬَ) – (o qızlara) və 
sizə ruzi verən bizik, (niyə onları qətlə yetirirsiniz?) (اóًĻ×َ۪כ ĉْìِـאًٔ  כَאنَ   ħْıُĥَÝْĜَ  ƪاِن) - 
həqiqətən, (o qız uşaqlarını) qətlə yetirmək böyük günahdır. (Allah-Təala 
buna görə, sizi sorğu-sual edəcək).

32) (ĵٓĬٰ ِõّĤا اĳُÖóَĝْÜَ źََو) – (şəriətin əmr etdiyi qanundan başqa yolla qadınlarla) 
zina etməyə yaxınlaşmayın. (Zina böyük fəsadlara baisdir. Ən böyük fəsad 
da nəslin itib övladın bilinməməsidir). (ŻًĻ×۪øَ אءَ  ٓøََو  ÙًýَèِאĘَ כَאنَ   įُƪĬِا) - həqiqətən, 
(zina) son dərəcə qəbih əməldir və pis bir yoldur. (Şəriətin əmr etdiyi yolu 
qoyub, onun xilafı olan yola tabe olub belə qəbih əmələ qurşanmayın).

33) ( ِěّéَĤْאÖِ ƪźِا ُ Ʃųمَ ا ƪóèَ ĹÝ۪ƪĤا ÷َęْƪĭĤا اĳĥُÝُĝْÜَ źََو) – haqq (və ədalət) üzrə olmadıqca, 
Allah-Təalanın öldürülməsini haram etdiyi bir kəsi öldürməyin, (bu hal-
larda qətl etmək caizdir: 1-qətlə görə qisas almaqda 2-evli olanlar zina etdikdə, 
amma bunlardan başqa hallarda qəsdən qətl etmək haramdır. O şəxsin tövbəsi 
qəbul olunmayıb axirətdə həmişə əzab içində olacaqdır). (אĭَĥْđَäَ ïْĝَĘَ אĨًĳĥُčْĨَ ģَÝِĜُ īْĨََو 
ĉَĥْøُ į۪אĬًא ِĻّĤِĳَĤِ) - kimi məzlum olduğu halda (haqsız yerə) öldürsələr, həqiqətən, 
biz onun sahibinə (o qatilin üzərində) tam ixtiyar vermişik. (İstəsə diyət 
alar və ya diyətini bağışlayıb intiqamdan vaz keçər, ya da qatili qətlə yetirər), 
-amma (o da) gərək qətl etməkdə* həddi aş - (óِùُْĺ ŻَĘَفْ ĹĘِ اģِÝْĝَĤْۜ اįُƪĬِ כَאنَ ĳāُĭْĨَرًا)
mayıb, (qatildən başqasını qətlə yetirməsin).
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 źً ۧËُùْĨَ َכَאن ïَıْđَĤْا ƪاِن ۚïِıْđَĤْאÖِ اĳĘُْهُۖ وَاَو ƪïüَُا ēَĥُ×ْĺَ ĵƩÝèَ īُùَèَْا Ĺَİِ ĹÝ۪ƪĤאÖِ ƪźِا ħِĻÝ۪ĻَĤْאلَ اĨَ اĳÖُóَĝْÜَ źََو
﴾٣٥﴿ Żًĺ۪وÉْÜَ īُùَèَْوَا óٌĻْìَ َכĤِٰذ ۜħِĻĝ۪ÝَùْĩُĤْאسِ اĉَùْĝِĤْאÖِ اĳĬُِوَز ħْÝُĥِْاِذَا כ ģَĻَْכĤْا اĳĘُْ٣٤﴾ وَاَو﴿

(*Qeyd: Öldürülən şəxs ərəblərin arasında görkəmli bir şəxs olsaydı, onun 
əvə  zinə bir nəfərlə kifayətlənməyib, bir neçə nəfəri qətlə yetirərdilər, ya da qatil az 
ta nınmış biri olduqda, o qatili öldürməyib, o qəbilədən olan böyük bir şəxsi qətlə 
yetirirdilər. Ərəblərin böyüklərindən Küleyb və Mühəlhəl iki qardaş idilər. Küleybi 
bəni-Mürrə camaatından bir nəfəri qətlə yetirdi, Mühəlhəl qardaşının qanını onun 
qatilindən almayıb, o qəbilənin böyüklərindən Büceyir ibn Harisi qətlə yetirdi. Dedi: 
“Bunu Küleybin ayaqqabı bağının əvəzində öldürdüm. Gərək, bütün bəni-Mürrə ca-
maatını qətlə yetirəm ki, Küleybin qanına əvəz olsun.” Bu qəbih adəti onların ara-
sından götürmək üçün Allah-Təala bu ayəni nazil etdi. Əmirəl-möminin Hz. Əli  öz 
qatili ibn Mülcəm xüsusunda vəsiyyət edib buyurdu: “Ey Həsən, apar bu kişini saxla, 
əgər mən bu yaradan nicat tapsam, mən onu bağışlamağa layiqəm, əgər mən ölsəm, o 
kişiyə ancaq bir zərbə vurarsınız, ona “müslə” (yəni meyitin burun, qulaq, dodaqla-
rını kəsib qarnını yırtmaq) etməyəsiniz, mən babanız Hz. Peyğəmbərdən də belə eşit-
dim.” Yenə buyurdu: “Ey Əbdülmüttəlib övladı, mən öləndən sonra deyəcəksiniz ki, 
əmirəl-möminin öldürülüb, gərək, onun əvəzinə onun düşmənlərini öldürək, sizə tap-
şırıb deyirəm: mənim əvəzimə qatilimdən başqa, heç kimi qətlə yetirməyin.” Müsəl-
man ların öz imamlarının vəsiyyətinə fikir verib ona tabe olmaları yaxşı əməl deyilmi? 
Ar olsun ona tabe olmayan müsəlmanlara!) 

Ölənin əvəzində ancaq onun qatili öldürülməlidir). Həqiqətən, elə şəxsə 
Allah-Təala kömək olub, (ona ixtiyar verib ki, qisas alsın. O da Allah-Təala 
hökmünə, gərək, itaət edib qatildən başqasını qətlə yetirməsin). 

34) (īُùَèَْا Ĺَİِ ĹÝ۪ƪĤאÖِ ƪźِا ħِĻÝ۪ĻَĤْאلَ اĨَ اĳُÖóَĝْÜَ źََو) - yetimlərin malına yaxınlaşıb (onu 
xərcləməyin), ancaq gözəl və yaxşı şəkildə (onların malını qoruyub ticarət 
yoluyla onu artırmaq məqsədilə yaxınlaşın, yetimlərin malını qorumaq lazım-
dır). (ُه ƪïüَُا  ēَĥُ×ْĺَ  ĵƩÝèَ) - belə ki, (o yetim ağıl-kamal sahibi olub) həddi-büluğa 
çatana qədər, (yəni o zamana qədər ki, istifadə etməsini bilib malını zay 
etməsin. O zamana qədər malından istədiyi kimi istifadə etməsi qadağandır, 
ancaq həddi-büluğa çatanda ona bu icazə verilər). (ïِıْđَĤْאÖِ اĳĘُْوَاَو) – (Allah-Təala 
ilə olan) əhdinizə vəfalı olun, (Allah-Təala sizə ağıl verib ki, o ağlın sayəsində 
Allah-Təalanı tanıyıb müvəhhid olasınız). (źً ۧËُùْĨَ כَאنَ   ïَıْđَĤْا  ƪاِن) - həqiqətən, 
(qiyamət günü insan etdiyi) əhddən sorğu-sual olunacaq: (Allah-Təala ilə 
olan əhdinizə vəfalı oldunuz, yoxsa yox?) 

35) (ħْÝُĥِْכ اِذَا   ģَĻَْכĤْا  ölçən vaxt düz ölçüb (ölçüylə satılan şeyləri) – (وَاَوĳĘُْا 
(əskik etməyin). (ħِĻĝ۪ÝَùْĩُĤْا ÖِאĉَùْĝِĤْאسِ  -çəkəndə düz (tə (çəkilən şeyləri) – (وَزĳُĬِا 
rəzi) ilə çəkin. (Żًĺ۪وÉْÜَ īُùَèَْوَا óٌĻْìَ َכĤِٰذ) – (çəkidə və ölçüdə düz olmaq) sizin üçün 
daha yaxşı və nəticəsi (Allah-Təala yanında) daha gözəldir.
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 ûِĩْÜَ źََ٣٦﴾ و﴿źً ۧËُùْĨَ įُĭْĐَ َכَ כَאنÑِĤُٰۨاو ƫģُادَ כËٰęُĤْوَا óَāَ×َĤْوَا ďَĩْ ƪùĤا ƪِان ۜ ħٌĥْĐِ į۪Öِ َכĤَ ÷َĻْĤَ אĨَ ėُĝْÜَ źََو
ïَĭْĐِ įُÑُ رÖَِّכَ  ِĻّøَ َכَ כَאنĤِٰذ ƫģُ٣٧﴾ כ﴿źًĳĈُ َאل×َåِĤْا ēَĥُ×ْÜَ īْĤَََرْضَ وźْقَ اóِíْÜَ īْĤَ َכƪĬِאۚ اèًóَĨَ َِرْضźْا ĹĘِ
 ħَƪĭıَäَ ĹĘ۪ ĵĝٰĥْÝُĘَ óَìَٰא اıًĤِٰا ِ Ʃųا ďَĨَ ģْđَåْÜَ źََو ۜÙِĩَْכéِĤْا īَĨِ َכƫÖَכَ رĻْĤَِا ĵٓèَْٰאٓ او ƪĩĨِ َכĤِٰא﴿٣٨﴾ ذİًوóُْכĨَ
ĨًĳĥُĨَא ĳèُïْĨَرًا﴿٣٩﴾ اĘََאĻęٰĀَْכħُْ رƫÖَכÖِ ħُْאīَĻĭ۪×َĤْ وَاīَĨِ ñَíَƪÜ اÑِĥٰĩَĤْכÙَِ اĬَِאàًאۜ اƪĬِכĳĤُĳĝُÝَĤَ ħُْنَ ĩًĻč۪Đَ źًĳْĜَא۟﴿٤٠﴾

36) (ħٌĥْĐِ  į۪Öِ Ĥَכَ   ÷َĻْĤَ Ĩَא   ėُĝْÜَ  źََو) - (ey Məhəmməd), bilmədiyin şeyə (han-
sı ki, qulağınla eşitməyib, gözünlə görməyib, qəlbinlə dərk etməyibsən, ona 
tabe olub) dalınca getmə. (Bəziləri bu ayə ilə ictihadın batil olduğunu iddia 
ediblər, çünki ictihad zənnə əsaslanır. Lakin bu iddia batildir. Şəriət ictihad 
mə  qamında zənni elm əvəzi sayıbdır. Səhabələrin hamısı ictihad ediblər. İkinci 
xə lifədən sonra Hz. Əliyə beyət etmək istədilər, buyurdu: “Mən peyğəmbərin 
sözlərilə, bir də öz ictihadımla əməl edərəm”). (َכَ כَאنÑِٓĤُٰۨاو ƫģُادَ כËٰęُĤْوَا óَāَ×َĤْوَا ďَĩْ ƪùĤا ƪاِن 
źً ۧËُùْĨَ  įُĭْĐَ) - həqiqətən, qulaq, göz, qəlb qiyamət günündə bunların hamı-
sından sorğu-sual olunacaqdır. (Yəni öz sahibinin etdiyi əməllərə şahidlik 
edəcəkdir). 

èًóَĨَא) (37 اźْرَْضِ   ĹĘِ  ûِĩْÜَ  źََو) – (ey insan), yer üzündə təkəbbürlə gəzib 
dolanma. (َرَْضźْا óِíْÜَقَ   īْĤَ  yeri yara ,(nə qədər təkəbbürlü gəzsən də) – (اƪĬِכَ 
bil məzsən. (źًĳُĈ َאل×َåِĤْا ēَĥُ×ْÜَ īْĤََو) - əlbəttə, (təkəbbür səbəbinə) ucalıb dağların 
uca lığına çata bilməzsən. (Bəs bu nə təkəbbür və qürurdur. Üstündə təkəb-
bür lə gəzdiyin o torpaq sənin bədənini bətninə alıb məhv edəcəkdir).

Ĩَכóُْوİًא) (38 رÖَِّכَ   ïَĭْĐِ  įُُÑ ِĻّøَ כَאنَ  ذĤِٰכَ   ƫģُכ) - (ey Məhəmməd), bu (qeyd olunan 
ayələrdə qadağan olunan şeylərin) hamısının günahı rəbbin Allah-Təalanın 
yanında xoşa gələn şey deyildir.

39) (ÙِĩَْכéِĤْا  īَĨِ رƫÖَכَ  اĻْĤَِכَ   ĵ ٓèْٰاَو א  ٓ ƪĩĨِ -rəbbin Allah ,(ey Məhəmməd) - (ذĤِٰכَ 
Təalanın sənə vəhy edib (göndərdiyi) bu (hökmlər) hamısı hikmətdəndir. 
(Əvvəlki ayələrdə qeyd olunan bu hökmlər bütün dinlərdə vacib olub nəsx və 
batil olmadığından möhkəm və hikmətli hökmlərdir). (óَìَٰא اıًĤِٰا ِ Ʃųا ďَĨَ ģْđَåْÜَ źََو) - 
Allah-Təala ilə birlikdə başqa məbud qəbul edib (ona şərik qoşma). (ĵĝٰĥْÝُĘَ 
 ĨًĳĥُĨَ ħَƪĭıَäَ ĹĘ۪) – (əgər Allah-Təalaya şərik qoşsan), məzəmmət olunmuşא ĳèُïْĨَرًا
(və hər bir xeyirdən) qovulub uzaqlaşdırılmış halda cəhənnəmə atılarsan. 

40) (īَĻĭ۪×َĤْאÖِ  ħُْכƫÖَر  ħُْכĻęٰĀَْאĘََا) – (bu ayə o şəxslərə xitabdır ki, belə deyirdilər: 
“Allah-Təala mələkləri özünə qız götürüb oğlu bizə veribdir”). Bəs Allah-
Təala oğulları sizin üçün seçib? (אàًאĬَِا ÙَِכÑِٓĥٰĩَĤْا īَĨِ ñَíَƪÜوَا) – özü üçün mələklərdən 
qızları (övladlığa) götürüb? (אĩًĻč۪Đَ  źًĳْĜَ ĳُĤĳĝُÝَĤَنَ   ħُْכƪĬِا) - həqiqətən, siz çox bö-
yük da nışıb (Allah-Təalaya isnad edirsiniz. Özünüzü ondan üstün sayıb qızı 
Al lah-Təalaya verib, oğulları özünüzə götürürsünüz, halbuki hamınız Allah-
Təa lanın qullarısınız).
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óُواۜ وĨََא ħْİُïُĺõ۪ĺَ اĳęُĬُ ƪźِرًا ﴿٤١﴾ ĳْĤَ ģْĜُ כَאنَ įُđَĨَ اÙٌıَĤِٰ כĩََא ĳĤُĳĝُĺَنَ  ƪכ ƪñĻَĤِ ِاٰنóْĝُĤْا اñَİٰ ĹĘ۪ אĭَĘْ ƪóĀَ ïْĝَĤََو
 įُĤَ çُِ×ّùَÜُ ﴾ا ﴿٤٣óًĻ×َ۪ا כ ƬĳĥُĐُ َنĳĤُĳĝُĺَ א ƪĩĐَ ĵĤٰאđَÜََو įُĬَאéَ×ْøُ ﴾٤٢﴿ ŻًĻ×۪øَ ِشóْđَĤْذِي ا ĵĤِٰا اĳْĕَÝَÖْźَ اِذًا
  ۜħْıُéَĻ×۪ùْÜَ َنĳıُĝَęْÜَ źَ īِْכĤَٰه۪ وïِĩْéَÖِ çُِ×ّùَĺُ ƪźِءٍ اĹْüَ īْĨِ ْوَاِن  ۜ ƪīıِĻĘ۪ īْĨََرْضُ و َźْوَا ďُ×ْ ƪùĤاتُ اĳَĩٰ ƪùĤا
óَìِةِ åَèِאÖًא  ٰźْאÖِ َنĳĭُĨِËْĺُ źَ īَĺñ۪ƪĤا īَĻْÖََכَ وĭَĻْÖَ אĭَĥْđَäَ َاٰنóْĝُĤْأْتَ اóَĜَ رًا ﴿٤٤﴾ وَاِذَاĳęُĔَ אĩًĻĥ۪èَ َכَאن įُƪĬِا

ĳÝُùْĨَرًاۙ ﴿٤٥﴾

כóُƪوا) (41 ƪñĻَĤِ ِاٰنóْĝُĤْا اñَİٰ ĹĘ۪ אĭَĘْ ƪóĀَ ïْĝَĤََو) - həqiqətən, bu Quranda izah etdik (ki, 
Allah-Təalanın övladı yoxdur və övlad sahibi olmaq ona layiq deyil). Belə ki, 
ibrət alıb (Allah-Təalaya övlad isnad etməyi tərk etsinlər). (رًاĳęُُĬ ƪźِا ħْİُïُĺõ۪ĺَ אĨََو) – 
(bizim deməyimiz) onları (haqdan daha da uzaqlaşdırıb) nifrətlərini artırdı. 

 de ki, əgər (ey Məhəmməd, müşriklərə) - (ĳْĤَ ģْĜُ כَאنَ įُđَĨَٓ اÙٌıَĤِٰ כĩََא ĳُĤĳĝُĺَنَ) (42
dediyiniz kimi Allah-Təala ilə birlikdə başqa məbudlar olsaydı, (اĳْĕَÝَÖْźَ اِذًا 
ŻًĻ×۪øَ ِشóْđَĤْذِي ا ĵĤِٰا) - o zaman bu məbudlar ərşin sahibinə (Allaha qalib gəlmək 
üçün) yol axtarardılar. (Necə ki dünyada hökmdarlar həmişə bir-birilərinə 
qalib gəlmək istəyirlər).

ا כَ۪×óًĻا) (43 ƬĳĥُĐُ َنĳُĤĳĝُĺَ א ƪĩĐَ ĵĤٰאđَÜََو įُĬَאéَ×ْøُ) – Allah-Təala pak və müqəddəsdir, 
(müşriklərin) dediyi sözlərdən çox uca və böyükdür, (Allah-Təala ona şərik 
qoşulmağa layiq deyil).

44) ( ƪīıِĻĘ۪ īْĨََرَْضُ وźْوَا ďُ×ْ ƪùĤاتُ اĳَĩٰ ƪùĤا įُĤَ çُ ِ×ّùَُÜ) - səmalar, yer və onlarda olan 
(bütün məxluqat) Allah-Təalanı zikr edib (Onu pak və müqəddəs sayırlar. 
Məxluqatın varlığı onun Allah-Təalanı zikr edib müqəddəs sayması deməkdir). 
ïِĩْéَÖِ çُه۪) ِ×ّùَُĺ ƪźِءٍ اĹْüَ īْĨِ ْوَاِن) – (Aləmdə heyvanat, nəbatat, canlı-cansız, ağıl sahibi) 
elə bir şey yoxdur ki, Allah-Təalaya (ya dili ilə, ya da halları ilə) həmd-səna 
edib (Onu hər bir eyib və nöqsandan pak, müqəddəs saymasın). (َنĳıُĝَęْÜَ źَ īِْכĤَٰو 
ħْıُéَĻ×۪ùْÜَ) – (bütün aləm Allah-Təalaya həmd-səna edir), amma siz onların zikr 
etməsini (həmd-sənasını) anlamırsınız, (sizdə o diqqətli nəzər yoxdur ki, hər 
bir şeyin həqiqətinə baxıb, onların həmd-səna etməsini və tövhidə işarə etdi-
yini görəsiniz. Hər zərrə onun birliyi və şərikinin olmadığını göstərir). (َכَאن įُƪĬِا 
-ĩًĻĥ۪èَ) - həqiqətən, (Allah-Təala ondan qafil və cahil olub ona şərik qoşא ĳęُĔَرًا
manıza görə, sizə əzab etməkdə tələsməz), O, tövbə edənləri bağışlayandır.

-sən Quran oxuyub (xalqı Allah ,(ey Məhəmməd) - (وَاِذَا óَĜَأْتَ اóْĝُĤْاٰنَ) (45
Təalanın tərəfinə və Quranın ehkamına dəvət etdikdə, müşriklər qulaq asmaz-
lar). (رًاĳÝُùْĨَ åَèِאÖًא  Öِאóَìِٰźْةِ  ĳُĭĨِËُْĺنَ   źَ  īَĺñ۪ƪĤا  īَĻْÖََو ĭَĻْÖَכَ   ,ĭَĥْđَäَ) – (sən Quran oxuduqda)א 
sə ninlə axirətə iman gətirməyənlərin arasında (öz dediklərinə görə) gö-
rünməz bir pərdə çəkərik. (Onlar daha Quranı dərk edib ondan faydalana 
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وَاِذَا ذَכóَْتَ رƪÖَכَ ĹĘِ اóْĝُĤْاٰنِ وïَèَْهُ وĳْƪĤَا   وĭَĥْđَäََא ħْıِÖِĳĥُĜُ ĵĥٰĐَ اَכÙًƪĭِ اَنْ ĳıُĝَęْĺَهُ وĹٓĘَ۪ اٰذَاħْıِĬِ وóًĜَْاۜ 
اِذْ  ĳٰåْĬَىٓ   ħْİُ وَاِذْ  اĻْĤَِכَ  ĳđُĩِÝَùْĺَنَ  اِذْ   ٓį۪Öِ ĳđُĩِÝَùْĺَنَ  ĩَÖِא   ħُĥَĐَْا  īُéْĬَ  ﴾٤٦﴿ ĳęُĬُرًا   ħْİِِאرÖَْاَد  ĵٓĥٰĐَ
 ŻَĘَ اĳ ƫĥąَĘَ َאلáَĨْ َźْכَ اĤَ اĳÖُóَĄَ ėَĻَْכ óْčُĬُْرًا ﴿٤٧﴾ اĳéُùْĨَ Żًäَُر ƪźِنَ اĳđُ×ِƪÝÜَ ْنَ اِنĳĩُĤِא ƪčĤلُ اĳĝُĺَ

ĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَنَ ŻًĻ×۪øَ ﴿٤٨﴾ وĜََאĳĤُآ ءَاِذَا כƪĭُא čَĐِאĨًא وَرĘَُאÜًא ءَاƪĬِא ĳàُĳđُ×ْĩَĤَنَ ĝًĥْìَא ïًĺï۪äَا ﴿٤٩﴾

bilməzlər. Hz. Peyğəmbər müşrikləri tövhidə dəvət etdikdə, deyirdilər ki, bi-
zimlə sənin aranda pərdə var).

ĳıُĝَęْĺَهُ) (46 اَنْ   Ùًƪĭِاَכ  ħْıِÖِĳĥُĜُ  ĵĥٰĐَ -müşriklər özləri deyirdilər ki, qəl) – (وĭَĥْđَäََא 
bimiz pərdə içindədir, bu Qurandan bir şey dərk edə bilmərik), onların qəlb-
lərinə pərdələr çəkdik ki, (Quranı) anlayıb dərk etməsinlər. (اóًĜَْو ħْıِĬِاٰذَا Ĺ

ٓ
Ęَ۪و) 

– (yenə müşriklər deyirdilər ki, ey Məhəmməd, bizim qulağımız kardır, sən 
de yən sözləri eşitmirik), qulaqlarına ağırlıq (karlıq) verdik ki, (Quranın kəl-
mələrini eşitməsinlər). (ُهïَèَْاٰنِ وóْĝُĤْا ĹĘِ َכƪÖَتَ رóَْوَاِذَا ذَכ) - (ey Məhəmməd), Qurani-
Şərifdə rəbbini tək bir Allah-Təala olaraq zikr edib (onların bütlərini tərk 
et diyində), (رًاĳęُُĬ ħْİِِאرÖَْاَد ĵٓĥٰĐَ اĳْƪĤَو) – səndən nifrətlə üz çevirib geri qayıdarlar. 
(Çünki onların bütlərini rəbbin Allah-Təala ilə birlikdə zikr etmirsən). 

 sən Quran oxuyub müşriklər də) - (īُéْĬَ اĩَÖِ ħُĥَĐَْא ĳđُĩِÝَùْĺَنَ į۪Öِٓ اِذْ ĳđُĩِÝَùْĺَنَ اĻْĤَِכَ) (47
guya) sənə qulaq asdıqda, biz bilirik ki, onlar nəyə qulaq asırlar, (onlar 
sənə qulaq asmırlar, bəlkə, sən Quran oxuyanda sənə istehza edib boş-boş 
danışanlara qulaq asırlar. Hz. Peyğəmbər Məkkədə Quran oxuyub xalqı dəvət 
edəndə, bəni-Əbdüd-Dar camaatından iki nəfər o cənabın sağ tərəfində, iki 
nəfər də sol tərəfində durub əl çalıb şeir oxuyardılar ki, xalq peyğəmbərin 
oxuduğu Qurani-Şərif ayələrini eşitməsinlər). (ْاِن اƪčĤאĳĩُĤِنَ  ĳĝُĺَلُ  اِذْ  ى  ٓĳٰåْĬَ  ħْİُ  وَاِذْ 
-ĳđُ×ِƪÝÜَ) - (ey Məhəmməd), biz onların bir-biriləri ilə gizlin daنَ اƪźِ رĳéُùْĨَ Żًäَُرًا
nışıb, zalımların (Vəlid ibn Müğirə və ona tabe olanların) dediyi – siz ancaq 
sehirlənmiş (dəli) bir şəxsə (Məhəmmədə əs.,) tabe olursunuz – sözünə də 
agahıq.

اáَĨَْźْאلَ) (48 Ĥَכَ  ĳُÖóَĄَا   ėَĻَْכ  óُْčĬُْا) - (ey Məhəmməd), bax gör ki, (bu axmaq 
olan Qüreyş tayfası) səndən ötrü nə məsəllər zikr edirlər. (Gah sənə dəli və 
sehirbaz, gah şair, gah da kahin deyirlər, halbuki bu sifətlərin heç birini səndə 
görmürlər). (ŻًĻ×۪øَ َنĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَ ŻَĘَ اĳƫĥąَĘَ) – (bu məsəllərin hamısında) zəlalətə düşüb 
haqq yolu tapmağa qadir olmayıblar. (Ona görə də zəlalət vadisində çaşqın 
və sərgərdan qalıblar).

وَرĘَُאÜًא) (49 čَĐِאĨًא  כƪĭُא  ءَاِذَا   dedilər: “Biz (ey Məhəmməd, müşriklər) - (وĜََאĳُٓĤا 
(öləndən sonra ətimiz tökülüb) sür-sümük və çürüyüb ovxalanmış (torpaq) 
olandan sonra (اïًĺï۪äَ אĝًĥْìَ َنĳُàĳđُ×ْĩَĤَ אƪĬِءَا) - dirildilib təzədən məxluq olacağıq?” 
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 ģِĜُ ĳĤُĳĝُĻَùَĘَنَ ĬَïُĻđ۪ĺُ īْĨَאۜ   ۚ ħُْورِכïُĀُ ĹĘ۪ óُ×ُْכĺَ א ƪĩĨِ אĝًĥْìَ ْاۙ ﴿٥٠﴾ اَوïًĺï۪èَ ْאرَةً اَوåَèِ اĳĬُĳُכ ģْĜُ
ĺó۪Ĝًَ×א  ĺَכĳُنَ  اَنْ   ĵٓùٰĐَ  ģْĜُ  ۜ  ĳَİُ  ĵÝٰĨَ وĳĤُĳĝُĺََنَ   ħْıُøَ رُؤُۧ اĻْĤَِכَ  ĳąُĕِĭْĻُùَĘَنَ  ةٍۚ  ƪóĨَ لَ  ƪاَو  ħُْכóَĉَĘَ اñ۪ƪĤي 
﴿٥١﴾ ĳْĺَمَ ĳĐُïْĺَכĳ×ُĻå۪ÝَùْÝَĘَ ħُْنَ ïِĩْéَÖِه۪ وĳƫĭčُÜََنَ اِنْ ħْÝُáْ×ِĤَ اŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِ۟ ﴿٥٢﴾ وđِĤِ ģْĜََُ×אد۪ي ĳĤُĳĝُĺَا 

ا ĭًĻ×۪Ĩُא ﴿٥٣﴾ ƬوïُĐَ ِאنùَĬْ ِŻْĤِ َאنَ כَאنĉَĻْ ƪýĤا ƪاِن ۜ ħْıُĭَĻْÖَ ُغõَĭْĺَ َאنĉَĻْ ƪýĤا ƪاِن ۜ īُùَèَْا Ĺَİِ ĹÝ۪ƪĤا

(Müşriklər dirilməyə inanmayıb ağıla zidd saydıqları üçün Allah-Təala gələn 
ayədə onların iddiasını rədd edir).

ïًĺï۪èَا) (50-51 اَوْ  åَèِאرَةً  כĳُĬĳُا   ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, onların cavabında) de 
ki, (öləndən sonra) daş, ya da dəmir kimi möhkəm olun, (ĹĘ۪ óُ×ُْכĺَ א ƪĩĨِ אĝًĥْìَ ْاَو 
ħُْورِכïُĀُ) - ya da  qəlbinizdə (özünüzü hamıdan) böyük məxluq sayın, (ye-
nə sizi diriltməyə qüdrətimiz var). (אĬَïُĻđُ۪ĺ īْĨَ َنĳُĤĳĝُĻَùَĘَ) - (ey Məhəmməd), sənə 
deyirlər ki, bizi kim (dirildib həyata) qaytaracaqdır? (ٍة ƪóĨَ َل ƪاَو ħُْכóَĉَĘَ يñ۪ƪĤا ģِĜُ) - 
(ey Məhəmməd, onlara) de ki, sizi ilk dəfə yoxdan yaradan dirildəcək. (İlk 
dəfə Adəmi yaradanda heç bir əzası yox idi, sizi təkrar həyata qaytaranda isə 
sü müyünüz, ya da başqa bir şey olacaqdır. İlk yaradılışa qadir olan ikinci ya-
radılışa, diriltməyə də qadirdir). (ħْıُøَ  ĳąُĕِĭْĻُùَĘَ) - (ey Məhəmməd, sən buنَ اĻْĤَِכَ رُؤُۧ
sözü onlara deyəndə təəccüb və istehza ilə) sənə başlarını bulayarlar (yəni 
bu nə söz danışır?) (ĳَİُ ĵÝٰĨَ َنĳُĤĳĝُĺََو) – (yenə istehza ilə deyərlər: “Qiyamət günü) 
nə vaxt olacaqdır? (ki, biz öləndən sonra təzədən dirilək). (א×ًĺó۪Ĝَ َنĳُכĺَ ْاَن ĵ ٓùٰĐَ ģْĜُ) 
- (ey Məhəmməd, onların cavabında) de ki, ümidvarıq ki, o (gün) yaxındır, 
(hərçənd siz onu uzaq hesab edirsiniz). 

-o gün (qiyamət günü Allah-Təala qəbirlə - (ĳْĺَمَ ĳĐُïْĺَכĳ×ُĻå۪ÝَùْÝَĘَ ħُْنَ ïِĩْéَÖِه۪) (52
rinizdən) sizi çağırar, (siz də Allah-Təalanın) dəvətini qəbul edib ona həmd 
edən halda (həyat tapıb qəbirdən çıxarsınız. O məqamda heç kim Allah-
Təalanın itaətindən çıxa bilməz). (ŻًĻĥ۪Ĝَ  ƪźِا  ħْÝُáْ×ِĤَ اِنْ   qiyamət gününün) – (وĳƫĭُčÜََنَ 
dəhşət və əzabını görəndən sonra dünyada qaldığınız müddəti az sayıb) gü-
man edərsiniz ki, (orada) az bir zaman qalıbsınız, (dünya gözünüzdə həqir 
olub peşman olarsınız ki, niyə o dünyada xeyir əməl etməyib peyğəmbərə, 
Qurana iman gətirmədik?).

53) (īُùَèَْا  Ĺَİِ  ĹÝ۪ƪĤا ĳُĤĳĝُĺَا  đِĤَِ×אد۪ي   ģْĜَُو) - (ey Məhəmməd, mömin olan) 
bəndələrimə de ki, (müşrikləri islama dəvət etdikdə, onlara) yaxşı və gözəl 
sözlər deyib (nəsihət etsinlər). (ħْıُĭَĻْÖَ ُغõَĭْĺَ َאنĉَĻْ ƪýĤا ƪاِن) - həqiqətən, şeytan onların 
arasına fitnə-fəsad salır, (şeytanın vəsvəsəsinə baxmayıb müşriklərlə səbirlə 
rəftar etsinlər). (אĭًĻ×۪Ĩُ ا ƬوïُĐَ ِאنùَĬِْŻْĤِ َאنَ כَאنĉَĻْ ƪýĤا ƪاِن)- həqiqətən, şeytan insanın açıq-
aşkar düşmənidir. (Ona itaət etməyib müşriklərlə xoş rəftar etsinlər ki, bəlkə, 
islama meyil edib müsəlman olsunlar).
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Öْכħُْ ۜ وĨََאٓ اَرĭَĥْøَْאكَ ħْıِĻْĥَĐَ وَכŻًĻ۪ ﴿٥٤﴾ وَرƫÖَכَ  ِñّđَĺُ Éْýَĺَ ْاَوْ اِن ħُْכĩْèَóْĺَ Éْýَĺَ ْاِن ۜ ħُْכÖِ ħُĥَĐَْا ħُْכƫÖَر
دَ زĳÖَُرًا ﴿٥٥﴾  ăٍđْÖَ ĵĥٰĐَ īَ وَاĭَĻْÜَٰא دَاوُۧ ۪Ļّ×ِ ƪĭĤا ăَđْÖَ אĭَĥْ ƪąĘَ ïْĝَĤََرْضِۜ و َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ īْĩَÖِ ħُĥَĐَْا
 īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِĤٰۨ٥٦﴾ اُو﴿ Żًĺĳ۪éْÜَ źََو ħُْכĭْĐَ ِóّ ƫąĤا ėَýَْنَ כĳُכĥِĩْĺَ ŻَĘَ į۪Ĭِدُو īْĨِ ħْÝُĩْĐََز īَĺñ۪ƪĤا اĳĐُْاد ģِĜُ

ۜ įُÖَاñَĐَ َنĳĘُאíَĺََو įُÝَĩَèَْنَ رĳäُóْĺََبُ وóَĜَْا ħْıُƫĺَا ÙَĥَĻø۪ĳَĤْا ħُıِِÖَّر ĵĤِٰنَ اĳĕُÝَ×ْĺَ َنĳĐُïْĺَ

54) (ħُْכÖِ ħُĥَĐَْا ħُْכƫÖَر) – (möminlər müşriklərə belə desinlər: “Ey müşriklər), 
rəb biniz Allah-Təala sizi sizdən yaxşı bilir. (ħُْכÖْ ِñّđَُĺ  Éْýَĺَ اِنْ  اَوْ   ħُْכĩْèَóْĺَ  Éْýَĺَ  - (اِنْ 
əgər Allah-Təala istəsə, sizə rəhm edib bağışlayar, ya da istəsə, əzab edər.” 
(Müşriklərə belə desinlər, daha deməsinlər ki, siz cəhənnəm əhli olub əzab 
çəkəcəksiniz, belə sözlərdən xoşlanmayıb islama nifrət edər, müsəlman olmaz-
lar. Əlbəttə onların işləri Allah-Təalanın ixtiyarındadır. Ey Məhəmməd, onla-
rın aqibətinin sənə də dəxli yoxdur), (ŻًĻ۪وَכ ħْıِĻْĥَĐَ َאكĭَĥْøَْא اَر ٓĨََو)- (ey Məhəmməd), 
səni onların (işlərinə) vəkil göndərməmişik, (onların ixtiyarı səndə deyil ki, 
onları zorla islama daxil edəsən. Səni ancaq müjdələyən və qorxudan olaraq 
göndərmişik, müşriklərlə səbirlə rəftar edib onların əziyyətlərinə dözün). 

وَاźْرَْضِ) (55 ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ĹĘِ  īْĩَÖِ  ħُĥَĐَْا  sənin rəbbin ,(ey Məhəmməd) - (وَرƫÖَכَ 
Allah-Təala səmalarda və yerdə olan məxluqata (onların əhvalına və sayı-
na, əməllərinə, kim peyğəmbər olmağa layiqdir, ya yox, bu şeylərin hamısına 
agah olub, layiq olan şəxsi aranızdan seçib sizə peyğəmbər göndərib). (ïْĝَĤََو 
ăٍđْÖَ ĵĥٰĐَ īَ ۪Ļّ×ِƪĭĤا ăَđْÖَ אĭَĥْ ƪąĘَ) – (bu səbəbdən) peyğəmbərlərin bəzisini digərlərinə 
üstün edib (dərəcəsini artırdıq. Uca peyğəmbərimizin Qurani-Şərifdə sair 
peyğəmbərlərə üstünlüyünün qeyd olunması Qurani-Şərifin Allah-Təaladan 
olduğuna işarədir). (رًاĳُÖَز دَ  دَاوُۧ -Davud (peyğəmbərə) Zəbur (kimi ki – (وَاĭَĻْÜَٰא 
tab) verdik. (O kitabda Allah-Təalanın həmd-sənasını və duaları ehtiva edən 
ayələr qeyd olunubdur). 

56) (į۪Ĭِدُو īْĨِ ħْÝُĩْĐََز īَĺñ۪ƪĤا اĳĐُْاد ģِĜُ) – (Məkkə əhli aclığa, qıtlığa düçar olduqda, 
gəlib Hz. Peyğəmbərə yalvardılar ki, dua et, Allah-Təala bu bəlanı bizdən dəf 
etsin). Onlara de ki, (Allah-Təaladan) başqa məbud güman etdiklərinizə 
(kömək üçün dua edib) çağırın, (görün sizə kömək olub bu bəlanı sizdən dəf 
edə bilirlərmi?) (Żًĺĳ۪éْÜَ źََو ħُْכĭْĐَ ِóّ ƫąĤا ėَýَْنَ כĳُכĥِĩْĺَ ŻَĘَ)– (bütlər heç vaxt) bu bəlanı 
sizdən dəf etməyə, nə də dəyişdirib (sizdən sovuşdurub, bir başqasına tərəf 
yönəltməyə qadir olmayıb heç bir şeyə malik deyillər).

-dua edib iba (müşriklərin Allah-Təaladan başqa) – (اوÑِٓĤُٰۨכَ اĳĐُïْĺَ īَĺñ۪ƪĤنَ) (57
dət etdikləri (bu məbudlar - mələklər və peyğəmbərlər), (ÙَĥَĻø۪ĳَĤْا ħُıِِّÖَر ĵĤِٰنَ اĳĕُÝَ×ْĺَ 
اóَĜَْبُ  ħْıُƫĺَا) - özləri Allah-Təalaya yaxın olmaq üçün bir vəsilə axtarırlar, 
(ۜįُÖَاñَĐَ وíَĺََאĳĘُنَ   įُÝَĩَèَْر  ,rəhmətinə ümid edib (özləri Allah-Təalanın) – (وĳäُóْĺََنَ 
Onun əzabından qorxurlar, (ibadət etdikləri məbudların halı belə olanda 
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İَĳÖُא  ِñّđَĨُ ْاَو ÙِĩَĻٰĝِĤْمِ اĳْĺَ ģَ×ْĜَ אİَĳُכĥِıْĨُ īُéْĬَ ƪźِا ÙٍĺَóْĜَ īْĨِ ْورًا ﴿٥٧﴾ وَاِنñُéْĨَ َِכَ כَאنÖَّابَ رñَĐَ ƪاِن
بَ ıَÖِא  ƪñَاَنْ כ ٓ ƪźِאتِ اĺَ ٰźْאÖِ ģَøِóْĬُ ْאٓ اَنĭَđَĭَĨَ אĨََرًا ﴿٥٨﴾ وĳĉُùْĨَ ِאبÝَِכĤْا ĹĘِ َכĤِٰاۜ כَאنَ ذïًĺï۪üَ אÖًاñَĐَ

ĺَאتِ اęًĺĳ۪íْÜَ ƪźِא ﴿٥٩﴾ ٰźْאÖِ ģُøِóْĬُ אĨََאۜ وıَÖِ اĳĩُĥَčَĘَ ًةóَāِ×ْĨُ ÙَĜَאƪĭĤدَ اĳĩُàَ אĭَĻْÜَٰنَۜ وَاĳĤُ ƪو َźْا

necə olur ki, Allah-Təalanı qoyub o məbudlara sitayiş etsinlər? Hansı ki onlar 
özləri Allaha sitayiş edirlər). (ورًاñُéْĨَ َِّכَ כَאنÖَابَ رñَĐَ ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqi-
qətən, rəbbin Allah-Təalanın əzabı ondan qorxulmağa (layiqdır. Hamı, 
mələklər və peyğəmbərlər də gərək, Ondan qorxsunlar). 

İَĳُÖא ñَĐَاÖًא ïًĺï۪üَا) (58 ِñّđَĨُ َْاو ÙِĩَĻٰĝِĤْمِ اĳْĺَ ģَ×ْĜَ אİَĳُכĥِıْĨُ īُéْĬَ ƪźِا ÙٍĺَóْĜَ īْĨِ ْوَاِن) – elə bir məmlə-
kət olmaz ki, biz qiyamət günündən qabaq onların (əhalisini - möminləri 
öz əcəlləriylə, kafirləri və asiləri əzab göndərməklə) həlak etməyək. (َכĤِٰכَאنَ ذ 
 ĹĘِ) - bu (qeyd olunan hökm Lövhi-məhfuzda  - ilahi elmin qeyd اĤْכÝَِאبِ ĳُĉùْĨَرًا
olun duğu) kitabda yazılıb (dəyişən deyil. Necə ki qeyd olunub, elə də olacaq).

ĳُĤنَ) (59 ƪَوźْא اıَÖِ َب ƪñَاَنْ כ ٓ ƪźِאتِ اĺَٰźْאÖِ ģَøِóُْĬ ْאٓ اَنĭَđَĭَĨَ אĨََو) - (Qüreyş camaatı Məkkədə Hz. 
peyğəmbərdən Qurandan başqa möcüzə istədilər. Necə ki bundan sonra qeyd 
olunacaqdır. Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Mən şəbədəbaz deyiləm ki, məndə 
olmayan şeyləri sizə gətirim, möcüzə Allah-Təalanın ixtiyarındadır. Əgər 
istəsə verər”, ayədə Allah-Təala onların istədiyi möcüzələri verməməsinin 
səbəbini belə izah edir: Qüreyşin istədiyi) möcüzələri göndərməkdə bizə 
mane olan şey ancaq onlardan əvvəlki (qövmlərə göndərdiyimiz möcüzələri 
qəbul etməyib) yalanlamaları idi, (bu səbəbdən onlara əzab göndərdik, bun-
lar da əvvəlki ümmətlər kimi möcüzəni qəbul etməyib inkar edəcəklər, inkar 
edəndən sonra, gərək, onlara əzab göndərib hamısını həlak edəydik. Allah-
Təalanın adəti belədir ki, peyğəmbərdən möcüzə istəyən qövmə Allah-Təala o 
peyğəmbərin vasitəsilə möcüzə göndərər. Amma əgər o qövm iman gətirməsə, 
Lut, Şüeyb, Ad, Səmud qövmləri kimi onlara yox edici əzab göndərib hamısını 
həlak edər. Allah-Təala Hz. Məhəmməd ibn Abdullahı (ə.s), aləmlərə rəhmət 
olaraq göndərdiyindən Qüreyşin istədiyi möcüzələri onlara göndərmədi. Belə 
ki, iman gətirməyəndən sonra onlara əzab göndərib həlak etməsin). (אĭَĻْÜَٰوَا 
óَāِ×ْĨُةً  ÙَĜَאƪĭĤا  ĳĩُàَ) – (göndərdiyimiz möcüzələrə iman gətirməyən qövmlərdənدَ 
biri də Səmud camaatıdır. Saleh peyğəmbərin haqq olduğunu göstərməkdən 
ötrü) Səmud (qövmünə) açıq-aşkar dəlil olan dişi bir dəvə verdik. (اĳĩُĥَčَĘَ 
 .ıَÖِ)– (o möcüzəyə iman gətirməyib kafir olub), zülm edib (dəvəni öldürdülərא
Buna görə də onlara əzab gəlib hamısı həlak oldu). (אęًĺĳ۪íْÜَ ƪźِאتِ اĺَٰźْאÖِ ģُøِóُْĬ אĨََو) – 
biz (haqq olan) möcüzələri ancaq əzabdan qorxub (iman gətirsinlər deyə) 
göndərərik, (ancaq qorxub iman gətirməsələr, o vaxt da onlara əzab edərik). 
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 ÙَĬَĳđُĥْĩَĤْةَ اóَåَ ƪýĤאسِ وَاƪĭĥĤِ ÙًĭَÝْĘِ ƪźِאكَ اĭَĺَْاَر ĹٓÝ۪ƪĤא اĺَْء ƫóĤא اĭَĥْđَäَ אĨََאسِۜ وƪĭĤאÖِ َאطèََכَ اƪÖَر ƪכَ اِنĤَ אĭَĥْĜُ ْوَاِذ
دَمَ ïُåَùَĘَوآ  ٰźِ واïُåُøْا ÙَِכÑِٓĥٰĩَĥْĤِ אĭَĥْĜُ ْا۟ ﴿٦٠﴾ وَاِذóًĻ×َ۪א כĬًאĻَĕْĈُ ƪźِا ħْİُïُĺõ۪ĺَ אĩَĘَ  ۙħْıُĘُ ِĳّíَĬَُاٰنِۜ وóْĝُĤْا ĹĘِ

ۜ ÷َĻĥ۪Öِْا ٓ ƪźِا

-bir zaman sənə de ,(ey Məhəmməd) - (وَاِذْ ĭَĥْĜُא Ĥَכَ اِنƪ رƪÖَכَ اèََאطَ ÖِאƪĭĤאسِ) (60
mişdik ki, həqiqətən, sənin rəbbin Allah-Təala bütün insanları ehtiva 
edib (heç kim onun qüdrətinə tabe olmaqdan kənar ola bilməz. Bədir günündə 
Qüreyş camaatının zəlil olub öldürüləcəyini Allah-Təala Hz. Peyğəmbərə xə-
bər verib, onların Bədir çölündə öləcəyi yeri bir-bir Hz. Peyğəmbərə yuxu-
da bildirdi. Hz. Peyğəmbər bu xəbəri Məkkədə Qüreyş camaatına bildirəndə 
ona istehza edib öz məclislərində danışıb gülürdülər, necə ki Allah-Təala bu 
ayədə xəbər verir). (ِאسƪĭĥĤِ ÙًĭَÝْĘِ ƪźِאكَ اĭَĺَْاَر Ĺٓ

Ý۪ƪĤא اĺَْء ƫóĤא اĭَĥْđَäَ אĨََو) - (ey Məhəmməd), sənə 
(Qüreyş barəsində) göstərdiyimiz yuxunu insanlardan ötrü (fitnə və) im-
tahan etdik (ki, görək sənin yuxunu təsdiq edirlər, yoxsa yox? Lakin təsdiq 
etməyib, fitnə-fəsad edib sənə istehza edirlər.) (ِۜاٰنóْĝُĤْا  ĹĘِ  ÙَĬَĳđُĥْĩَĤْا óَåَةَ  ƪýĤوَا) – və 
(cəhənnəmdə yeyilən) ağaca da (zəqqum ağacını yeyənlərə də)* Quranda 
lənət olunubdur, (onu da insanlardan ötrü fitnə və imtahan etdik ki, görək, 
sənin sözünü təsdiq edirlər, yoxsa yox? Lakin təsdiq etməyib o ağaca görə 
də sənə istehza edirlər. Hz. Peyğəmbər Qüreyş camaatına xəbər verəndə ki, 
cəhənnəmdə günahkarların yeməyi zəqqum ağacının meyvəsidir. Çox təəccüb 
etdilər, necə olur ki, atəşin içində ağac olsun. Bu sözü hər məclisdə danışıb 
istehza edib gülürdülər (Buxari, Təfsiru Surə 9)). (ħْıُĘُ ِĳّíَُĬَو) - (ey Məhəmməd, dün-
ya və axirət əzabını onlara vəd etməklə) onları qorxuduruq ki, (bəlkə imana 
daxil olsunlar). (۟اóًĻ×َ۪א כĬًאĻَĕُْĈ ƪźِا ħْİُïُĺõ۪ĺَ אĩَĘَ) – (bizim qorxutmağımız onların asiliyi-
ni daha da artırıb zəlalətdə qalmalarına səbəb olubdur. Bir qövm və camaat ki, 
onların halı belə olsun, onlara möcüzə təsir etməyib itaətə gələn deyillər. Buna 
görə də onların istədiyi möcüzələri göndərmək bizə lazım deyildir. Onların 
istədikləri möcüzələrin təfsilatı bundan sonra bu surədə qeyd olunacaqdır). 

(*Qeyd: Zəqqum Ərəbistanda bitən, meyvəsi zəhərli olan bir ağacdır).

61) (÷َĻĥ۪Öِْا ٓ ƪźِوا ا ٓïُåَùَĘَ َٰدَمźِ واïُåُøْا ÙَِכÑِٓĥٰĩَĥْĤِ אĭَĥْĜُ ْوَاِذ) - (ey Məhəmməd), mələklərə - 
Adəmə səcdə edin, dedikdə İblisdən (şeytandan) başqa (hamısı) səcdə etdi. 
(Şeytanın Adəmə səcdə etməməsini burada qeyd etməkdə məqsəd şeytanın 
Allah-Təalanın möcüzələrini Adəmin və özünün yoxdan yaradılışını müşahidə 
etdiyi halda, Allah-Təalaya itaət etməyib, asi olub, Adəmin səcdəsinə əmr 
olunan mələklərin cərgəsindən kənar olunması qissəsini, habelə möcüzə 
istəyən Qüreyş camaatının Hz. Peyğəmbər kimi elm, fəzilət, zahiri və mənəvi 
mükəmməlliyə sahib olan bir şəxsin varlığında, özlərinin və kainatın yaradılı-
şındakı möcüzələri görməyib, Allah-Təalaya şirk qoşub, Onun itaətindən çıxıb 
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īِÜَóْ اĳْĺَ ĵĤِٰمِ  ƪìَا īْÑِĤَ  ۘ  ƪĹĥَĐَ ÛَĨْ ƪóَي כñ۪ƪĤا اñَİٰ َכÝَĺَْאلَ اَرَاĜَ ﴾אۚ ﴿٦١ĭًĻĈ۪ Ûَĝْĥَìَ īْĩَĤِ ïُåُøَْאلَ ءَاĜَ
כõَäَ ħُْاءًٓ  Ęَאِنõَäَ ħَƪĭıَäَ ƪاؤُٓۨ  ħْıُĭْĨِ َכđَ×ِÜَ īْĩَĘَ  Õْİَْاذ ﴿٦٢﴾ Ĝَאلَ   ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِا  įُÝَ ƪĺ ĭِÝَèْכƪīَ ذُرِّ َźَ  ÙِĩَĻٰĝِĤْا
 ħْıُْאرِכüََכَ وĥِäَِכَ وَرĥِĻْíَÖِ ħْıِĻْĥَĐَ Õْĥِäَْכَ وَاÜِĳْāَÖِ ħْıُĭْĨِ ÛَđْĉَÝَøْا īِĨَ ْزõِęْÝَøْرًا ﴿٦٣﴾ وَاĳĘُĳْĨَ

ۜ ħْİُïْĐَِدِ وźَْو َźْالِ وَاĳَĨْ َźْا ĹĘِ

kafir olduqlarını bəyan etməkdir). (אĭًĻĈ۪ Ûَĝْĥَìَ īْĩَĤِ ïُåُøَْאلَ ءَاĜَ) – (Allah-Təaladan 
ona xitab gəldi ki, ey İblis, niyə Adəmə səcdə etmədin?) Dedi: “Bəs mən pal-
çıqdan yaratdığın şəxsə səcdə edərəmmi? (Bu imkansız bir şeydir). 

62) ( ƪĹĥَĐَ ÛَĨْ ƪóَي כñ۪ƪĤا اñَİٰ َכÝَĺَْאلَ اَرَاĜَ) - (İblis) dedi: (ilahi),  mənə üstün edib, 
(əziz saydığın) bu (Adəmi, bunun səbəbini) mənə xəbər ver, (ِمĳْĺَ ĵĤِٰا īِÜَóْ ƪìَا īْÑِĤَ 
ÙِĩَĻٰĝِĤْا) - (Allah-Təalanın düşməni olan İblis səbir etmədi ki, sualına cavab veril-
sin, dedi: “Əgər mənə uzun ömür verib) qiyamət gününə kimi mənə möhlət 
versən, (ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِا ٓįُÝَƪĺ  ĭِÝَèَْźَ) - əlbəttə (Adəmin) nəslini zəlalətə salıb (hamısınıכƪīَ ذُرِّ
əzaba düçar edib həlak edəcəyəm). Ancaq az bir qismi (ixlaslı bəndələrin) 
istisnadır, (onlara mənim vəsvəsəm təsir etməz).”

63) (Õْİَْאلَ اذĜَ) – (Allah-Təala) dedi: “(ey İblis), get, (seçdiyin yola davam 
et). (ħْıُĭْĨِ َכđَ×ِÜَ īْĩَĘَ) – (Adəm övladından) sənə kim tabe olsa, (ħُْכ اؤُۨ ٓõَäَ ħَƪĭıَäَ ƪאِنĘَ 
اءً ĳĘُĳْĨَرًا ٓõَäَ) - həqiqətən, sənin və sənə tabe olanların cəzası mükəmməl bir 
cəza olan  cəhənnəmdir.

ÜِĳْāَÖِכَ) (64  ħْıُĭْĨِ  ÛَđْĉَÝَøْا  īِĨَ  onlardan (Adəm övladından) kimə – (وَاõِęْÝَøْزْ 
gücün çatırsa, səsləyib (günaha) çağır, (َכĥِäَِوَر ĥِĻْíَÖِכَ   ħْıِĻْĥَĐَ  Õْĥِäَْوَا) – atlı və 
piyada (qoşunlar kimi) onların üzərinə saldır. (Bu kəlam şeytanın Adəm 
övladına hakim olmasına işarədir. Şeytanın Adəm övladına hakim olub onları 
öz istədiyi kimi işlətməsi məsəli ərəblərin arasında adət olan qarətçiliyə - bir 
qəbilənin rəisinin atlı və piyada qoşununu toplayıb sübh çağı qəflətən ucadan 
səs salıb başqa bir qəbiləyə hücum edib, onları qarət etməsinə işarədir. Yəni 
sən də ey şeytan, qoşununu götürüb Adəm övladını qarət et. Amma mənim 
ixlaslı bəndələrimə heç vaxt hakim ola bilməzsən). (ِدźََْوźْالِ وَاĳَĨَْźْا ĹĘِ ħْıُْאرِכüََو) 
- (ey İblis), onların mallarında və övladlarında şərik ol.* (ۜħْİُïْĐَِو) – (ey şey-
tan), onlara (yalan) vəd verib, (aldat).**

(*Qeyd: İnsanın mal və övlad barəsində olan hər bir günahına şeytan şərikdir. 
Malda olan günahlar - məsələn, nəcis şeylərin alış-verişin etmək və ya yemək, gü-
nah yolda mal sərf edib israf etmək, zəkat və sədəqə verməməkdir. Övlad barəsində 
olan günahlar - zinadan övlad dünyaya gətirmək, ya da süd qohumluğu səbəbilə  bir-
birilərinə haram olanların ər-arvad olub övlad dünyaya gətirməsi, ya da bir qadınla 
zina edəndən sonra onların bacılarını alıb ondan övladın olması, ya da övlada Allah-
Təalanın razı olmadığı adları qoymaq, məsələn, bu dövrdə də camaatın arasında yay-
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 ŻًĻ۪وَכ ÖّóَÖِِכَ   ĵęَٰوَכ ĉَĥْøُאنٌۜ   ħْıِĻْĥَĐَ Ĥَכَ   ÷َĻْĤَ Đَِ×אد۪ي   ƪاِن  ﴾٦٤﴿ óُĔُورًا   ƪźِا ĉَĻْאنُ  ƪýĤا  ħُİُïُđِĺَ وĨََא 
﴿٦٥﴾ رƫÖَכħُُ اñ۪ƪĤي Ĥَ Ĺä۪õْĺُכħُُ اĥْęُĤْכَ ĹĘِ اĳĕُÝَ×ْÝَĤِ óِéْ×َĤْا į۪ĥِąْĘَ īْĨِۜ اįُƪĬِ כَאنَ Öِכħُْ رĩًĻèَ۪א ﴿٦٦﴾

ğın olan adlar qoymaq və s. Məkkə bütü olan Manafa nisbətlə Əbdül-Manaf, Əbdül-
Müttəlib, Əbdül-Haşim, Əbdül-Məhəmməd, Əbdül-Əla, Əbdül-Həsən, Əbdül-Hüseyn 
kimi adlar qoymaq günahdır. Allah-Təaladan başqa heç kimə qul olmaq caiz olmadı-
ğından bu adları qoymaq da caiz deyildir. Əbd (qul) sözünü ancaq Allah-Təalanın ad-
ları ilə birlikdə işlətmək caizdir, Abdullah, Əbdürrəhman, Əbdürrəhim, Əbdül-Hilm, 
Əbdül-Kərim və s. kimi, amma Allahın adlarını da əbd (qul) söz olmadan təkcə qoy-
maq caiz deyildir). 

(**Qeyd: bütlərin şəfaət etməsi və bütlərin Allah-Təala yanında hörməti olduğu-
na inanmaq və ya peyğəmbər, imam nəslindən olmaqla qürurlanmaq, böyük günah-
larda peyğəmbərin şəfaətinə inanmaq, fasiq, günahkar şəxsləri imamların yanında 
dəfn edib onları Allah-Təalanın intiqamından qoruyub şəfaət edəcəyinə inanmaq, ya 
da onların müsibətlərinə ağlamaqla böyük günahlarının silinəcəyinə inanmaq, çü-
rümüş sümüklərini uzaq ölkələrdən gətirib imamların yanında dəfn etməklə əbədi 
nicat tapacaqlarına etiqad etmək, tövbə edilmədən böyük günahların bağışlanaca-
ğına inanmaq, itaət və ibadəti, hər bir xeyir əməli tərk edib Allah-Təalanın rəhminə 
ümidvar olmaq və s., bunların hamısı şeytanın vədi və vəsvəsəsidir. Gərək, bu vədlərə 
aldanmayıb Allah-Təalanın vədinə inanaq). 

óُĔُورًا)  ƪźِا ĉَĻْאنُ  ƪýĤا  ħُİُïُđِĺَ  .(bunların hamısı şeytanın yalan vədləridir) – (وĨََא 
Şeytan (Adəm övladına) ancaq aldadıcı vəd (batili haqq surətində gözəl gös-
tərən vəd) verər.

 həqiqətən, (mənə itaət edən ,(ey İblis) - (اِنĐِ ƪَ×אد۪ي Ĥَ ÷َĻْĤَכَ ĉَĥْøُ ħْıِĻْĥَĐَאنٌ) (65
ixlaslı) bəndələrim üzərində sənin heç bir hökmün yoxdur. (Onlar sənə 
itaət etməzlər). (ŻًĻ۪وَכ ÖóَÖِِّכَ   ĵęَٰوَכ) - rəbbin Allah-Təala (ixlaslı bəndələrinə) 
vəkil olaraq kifayət edər. (Onlar hər bir işlərində Allah-Təalaya təvəkkül 
edib, Ona pənah aparıb, sən onları asi edib zəlalətə sala bilməzsən. Bundan 
sonra gələn ayələrdə Allah-Təala öz qüdrət və səltənətini, nemət və lütfünü 
bəndələrinə bəyan edir). 

66) (į۪ĥِąْĘَ  īْĨِ ĳĕُÝَ×ْÝَĤِا   óِéْ×َĤْا  ĹĘِ اĥْęُĤْכَ   ħُُכĤَ  Ĺä۪õُْĺ اñ۪ƪĤي   ħُُכƫÖَر) – (ey insan övladı), 
rəbbiniz Allah-Təala onun lütf və rəhmətinə nail olub (ruzi qazanasınız 
deyə, öz kamil qüdrəti ilə) gəmiləri sizin üçün dənizdə üzdürər. (İnsan övla-
dının ağlı Allah-Təalanın ona bir lütfü olduğundan insan əməli olan yelkən və 
buxarı, gəmiçilik sənətini və gəmilərin dənizdə üzməsini Allah-Təala özünə 
isnad edir). (אĩًĻèَ۪ر ħُْכÖِ َכَאن įُƪĬِا) - həqiqətən, Allah-Təala sizə rəhm edib, (hər bir 
xeyir və mənfəətin yolunu sizdən ötrü asan edibdir). 
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ùَĬْאنُ  ِźْوَכَאنَ ا ۜħْÝُĄْóَĐَْا ِóّ×َĤْا ĵĤَِا ħُْכĻ ƩåĬَ א ƪĩĥَĘَ ُۚאه ƪĺِا ٓ ƪźِنَ اĳĐُïْÜَ īْĨَ ƪģĄَ óِéْ×َĤْا ĹĘِ ƫó ƫąĤا ħُُכ ƪùĨَ وَاِذَا
 ۙŻًĻ۪وَכ ħُْכĤَ واïُåِÜَ źَ ƪħàُ א×ًĀِאèَ ħُْכĻْĥَĐَ ģَøِóْĺُ ْاَو ِóّ×َĤْا ÕَĬِאäَ ħُْכÖِ ėَùِíْĺَ ْاَن ħْÝُĭْĨَِאĘََرًا ﴿٦٧﴾ اĳęَُכ
 ƪħàُ ۙħْÜُóْęََא כĩَÖِ ħُْכĜَóِĕْĻُĘَ çِĺ ۪óّĤا īَĨِ אęًĀِאĜَ ħُْכĻْĥَĐَ ģَøِóْĻُĘَ ىóٰìُْאرَةً اÜَ įِĻĘ۪ ħُْכïَĻđ۪ĺُ ْاَن ħْÝُĭْĨَِ٦٨﴾ اَمْ ا﴿
 īَĨِ ħْİُאĭَĜَْوَرَز óِéْ×َĤْوَا ِóّ×َĤْا ĹĘِ ħْİُאĭَĥْĩَèََاٰدَمَ و Ĺٓĭ۪Öَ אĭَĨْ ƪóَכ ïْĝَĤََא ﴿٦٩﴾ وđًĻ×۪Üَ į۪Öِ אĭَĻْĥَĐَ ħُْכĤَ واïُåِÜَ źَ

﴾٧٠﴿ ۟ŻًĻą۪ęْÜَ אĭَĝْĥَìَ īْ ƪĩĨِ óٍĻáَ۪כ ĵĥٰĐَ ħْİُאĭَĥْ ƪąĘََאتِ و×َِĻّ ƪĉĤا

ٓ اƪĺِאهُ) (67 ƪźِنَ اĳĐُïْÜَ īْĨَ ƪģĄَ óِéْ×َĤْا ĹĘِ ƫó ƫąĤا ħُُכ ƪùĨَ وَاِذَا)– nə zaman sizə dənizdə bəla 
yetişib (gəminin təlatümə düşüb qərq olmasından qorxsanız, başqa vaxt) ça-
ğırıb kömək istədiyiniz şeylərin hamısı yadınızdan çıxıb itər, ancaq Allah-
Təala istisnadır, (ancaq Onu çağırıb ondan yardım və nicat diləyərsiniz). (א ƪĩĥَĘَ ħْÝُĄْóَĐَْا ِóّ×َĤْا ĵĤَِا ħُْכĻ ƩåĬَ) - (Allah-Təala duanızı qəbul edib dənizdə qərq olmaqdan) 
sizə nicat verib sizi quruya çıxartdıqda isə, üz çevirib (ilahi neməti unu-
dub, nicat tapmağınızı başqa səbəblərə isnad edərsiniz), (رًاĳęَُכ ùَĬْאنُ  ِźْا  – (وَכَאنَ 
həqiqətən, insan (Allah-Təalanın nemətini inkar edib) nankorluq edəndir.

68) ( ِóّ×َĤْا ÕَĬِאäَ ħُْכÖِ ėَùِíْĺَ ْاَن ħْÝُĭْĨَِאĘََا) – bəs (Allah-Təalanın sizə dənizdən nicat 
verəndən sonra) quruda sizi yerə qərq edib həlak etməyəcəyindən arxayın-
sınız? (א×ًĀِאèَ ħُْכĻْĥَĐَ ģَøِóُْĺ ْاَو) - ya da üzərinizə daş yağdıran bir külək göndərib 
(sizi həlak etməyəcəyindən əminsiniz?) (ŻًĻ۪وَכ  ħُْכĤَ ïُåِÜَوا   źَ  ƪħُà) – (bu qeyd olu-
nan şeylərin heç birindən arxayın deyilsiniz, Allah-Təala bu əzabları sizə 
göndərəndən sonra) özünüzə bir vəkil tapmazsınız ki, (işinizi ona həvalə 
edib, bu əzabları sizdən dəf etsin). 

اóٰìُْى) (69 Üَאرَةً   įِĻĘ۪  ħُْכïَĻđُ۪ĺ اَنْ   ħْÝُĭْĨَِا  ya da (Allah-Təalanın) sizi yenidən - (اَمْ 
dənizə qaytarıb bəlaya düçar etməyəcəyindən arxayınsınız ki, (ģَøِóْĻُĘَ 
çِĺ ۪óّĤا  īَĨِ ĜَאęًĀِא   ħُْכĻْĥَĐَ) – üzərinizə şiddətli fırtına göndərməyəcək? (אĩَÖِ  ħُْכĜَóِĕْĻُĘَ 
ħُْÜóْęََכ) – (dənizdə boğulmaqdan nicat tapmağınıza baxmayaraq) nankorluq 
etdiyinizə görə sizi (təkrar dənizdə) qərq edib (həlak etməyəcək?) Heç vaxt 
bu bəlalardan arxayın ola bilməzsiniz. (אđًĻ×۪Üَ į۪Öِ אĭَĻْĥَĐَ ħُْכĤَ واïُåِÜَ źَ ƪħُà) - (sizi qərq 
edəndən) sonra (intiqam almaq üçün) bizi sorğu-sual edən birini də tap-
mazsınız. (Allah-Təaladan kim intiqam ala bilər? Bütün aləm onun qüdrəti 
qarşısında aciz və məğlub olub, heç bir tərəfə qaçıb qurtula bilməz).

اٰدَمَ) (70  Ĺ
ٓ
ĭ۪Öَ ĭَĨْא  ƪóَכ  ïْĝَĤََو) - həqiqətən, biz Adəm övladını (sair məxluqatın 

içində) izzətli* və hörmətli etdik. (óِéْ×َĤْوَا ِóّ×َĤْا ĹĘِ ħْİُאĭَĥْĩَèََو) – (Adəm övladının 
izzətli olmasına bir nümunə budur ki,) onları quruda və dənizdə (müxtəlif 
heyvanlara və gəmiyə mindirib) sahib etdik. (Yəni bu şeyləri onlardan ötrü 
yaratdıq). (ِאت×َ ِĻّƪĉĤا  īَĨِ  ħْİُאĭَĜَْوَرَز) – onlara ləziz və pak şeylərdən ruzi verdik. 
(ŻًĻą۪ęْÜَ אĭَĝْĥَìَ īْ ƪĩĨِ óٍĻáَ۪כ ĵĥٰĐَ ħْİُאĭَĥْ ƪąĘََو) – onları yaratdığımız məxluqların çoxuna 
üstün etdik.



Kəşfül-Həqayiq II

236

﴾٧١﴿ ŻًĻÝ۪Ęَ َنĳĩُĥَčْĺُ źََو ħْıُÖَאÝَِنَ כ ĳْĺَمَ ĳĐُïْĬَا כƪģُ اĬَُאسٍ ÖِאĨَِאīْĩَĘَ ۚħْıِĨِ اُوĹَÜِۧ כÝَِאĘَ į۪ĭِĻĩ۪ĻَÖِ įُÖَאُوÑِٓĤٰۨכَ óَĝْĺَؤُۧ

(*Qeyd: Allah-Təala Adəm övladına ağıl, şüur, nitq, pislə yaxşını fərqləndirə 
bilmə qabiliyyəti, yazıb-oxumaq, gözəl səs, boy-buxun, gözəl əzalar, təfəkkür və 
tədbirlə din və dünya işlərini islah edib yer üzündə hər şeyə hakim olma xüsusiyyətini 
bəxş edibdir. Bütün heyvanlar yeməyi ağzıyla yeyər, lakin Adəm övladına yemək 
yemək və digər əməllərlə də məşğul olmaq üçün gözəl əllər bəxş edibdir. Allah-
Təalanın nemətlərinə görə Onu təqdis edərik. Abbasi xəlifəsi Harun ər-Rəşid qazı 
Əbu Yusiflə bir məclisdə olanda əmr edib yemək gətirdilər, ondan sonra qaşıq istədi, 
qaşıq gətirdilər, yeməyi qaşıqla yeməyə başladı. Əbu Yusif dedi: “Sənin əcdadın Ab-
dullah ibn Abbasdan rəvayətlə (Abbasi xəlifələri Hz. Peyğəmbərin əmisi Abbasın oğlu 
Abdullahın nəslindəndirlər) bu qeyd olunan ayənin təfsirində belə deyiblər: “Allah-
Təalanın insana lütfü budur ki, insana əl verib, əliylə yemək yeyir, amma heyvan ağ-
zıyla yeyir. Harun ər-Rəşid Əbu Yusifdən bu sözü eşidəndə  qaşığı kənara qoyub əliylə 
yeməyə başladı”. Müəllif deyir: “İbn Abbasdan olan bu rəvayət səhihdir. Lakin qazı 
Əbu Yusif onun mənasını səhv başa düşüb. İbn Abbas deyib ki, Allah-Təala insanı 
hörmətli edib, ona əl verib, əli ilə yeyir. İnsan qaşıqla, ya hər hansı bir vasitə ilə 
yeyəndə də, əliylə yemiş sayılır, insan hər zaman əli ilə yeyir, qaşıq vasitəsilə, ya da 
qaşıqsız, bu hədisdən məqsəd o deyil ki, yeməyi, gərək, əllə yeyəsən, əgər belə olsa, 
bizim bəzi yeməklərimiz var ki, onları qaşıqsız yemək mümkün deyil, məsələn, şorba 
və s. Hansı ki sulu yeməklər gərək qaşıqla yeyilsin. Görəsən, Hz. Peyğəmbər şor-
ba kimi yeməkləri yeyəndə qaşıqsız əli ilə yeyirdi, əllə şorba yemək mümkündürmü? 
Bəlkə, deyəcəksən ki, qabı əlinə götürüb qabdan içirdi? Bu da Əbu Yusifin sözünə 
görə səhih deyil, onun sözünə görə gərək sadəcə əllə yeyilsin. Deməli, İbn Abbasın 
sözündən məqsəd o deyil ki, xörək qaşıqsız yeyilməlidir, çünki qaşıq olsa da, yenə əllə 
yemiş sayılır”). 

(Necə ki qeyd olundu, Adəm övladı heyvanatdan üstündür, amma Allah-
Təalanın elə bir məxluqu var ki, Qurani-Şərifin hökmüylə onlar insandan üs-
tündürlər. Onlar mələklərdir (ruhani qüvvələrdir). Çünki insanın insan olması 
mələklərin varlığı və yardımı ilə olub, necə demək olar ki, insan mələklərdən 
üstündür. Amma Əşəri məzhəbi mələklərin həqiqətini dərk etmə yib, insanları 
on lara üstün saymaqla ayənin həqiqi yozumundan uzaqlaşıb, Qurani-Şərifə 
zidd olan bəzi uydurma hədislərə bağlanıblar. O hədisləri burada qeyd etməyə 
ehti yac görmədim). 

71) (ħْıِĨِאĨَِאÖِ اĬَُאسٍ   ƪģُכ ĳĐُïْĬَا   ĳْĺَ) – (qiyamət) günündə bütün insanları* özمَ 
imam və rəhbərlərilə çağırıb, sorğu-sual üçün hazır edərik.(Allah-Təala 
dünyada hər bir dəstəni öz rəhbərlərilə birlikdə dirildəcəkdir). (įُÖَאÝَِכ  ĹَÜُِۧاو  īْĩَĘَ 
į۪ĭِĻĩ۪ĻَÖِ) - qiyamət günündə kimin kitabı (əməllərinin qeyd olunduğu kağızı) 
onun sağ əlinə verilsə, (məlum olar ki, o şəxs cənnət əhlidir), (ħْıُÖَאÝَِنَ כ  ĘَאوÑِٓĤُٰۨכَ óَĝْĺَؤُۧ
ŻًĻÝ۪Ęَ ĳĩُĥَčُْĺنَ   źََو) - onlar kağızlarını oxuyub şad olarlar, xurma çərdəyində 
olan tel qədər onlara zülm olunmaz. (Dünyada hər bir şey yazı ilə sabit ol-
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óَìِةِ اĵĩٰĐَْ وَاŻًĻ×۪øَ ƫģĄََ ﴿٧٢﴾ وَاِنْ כَאدُوا ĬَĳĭُÝِęْĻَĤَכَ īِĐَ اñ۪ƪĤٓي  ٰźْا ĹĘِ ĳَıُĘَ ĵĩٰĐَْه۪ٓ اñِİٰ ĹĘ۪ َכَאن īْĨََو
﴾٧٣﴿ ŻًĻĥ۪ìَ َوكñُíَƪÜźَ هُ ۗ وَاِذًاóَĻْĔَ אĭَĻْĥَĐَ َيóِÝَęْÝَĤِ َכĻْĤَِאٓ اĭَĻْèَْاَو

du ğuna görə, Allah-Təala axirətdə insanların əməllərinin kağızda qeyd oluna-
cağını onlara misal verir, yoxsa axirətdə nə kağız, nə də yazı yoxdur).

(*Qeyd: İslam ümməti Qurani-Şərifi və Hz. Peyğəmbərin yolunu tərk edib, hər 
bir dəstə özünə bir rəhbər seçib, onların rəyinə tabe olub, Qurani-Şərifin ehkamı pər-
də arxasında gizlin qalıbdır. Bizim bu zamanda zahirdə islam, batində bütpərəst olan-
lar o daş-kəsəkləri və məzarları özləri üçün ziyarətgah və yardım qapısı ediblər, ha-
mısı qiyamət günündə qabaqlarında o rəhbərləri ilə birlikdə məhşərə gedəcəklər. Bu 
dövrdə ölən müsəlmanların Quranla birlikdə məhşərə gedəcəklərinə güman yoxdur). 

72) (ŻًĻ×۪øَ ƫģĄََوَا ĵĩٰĐَْةِ اóَìِٰźْا ĹĘِ ĳَıُĘَ ĵĩٰĐَْه۪ٓ اñِİٰ ĹĘ۪ َכَאن īْĨََو) – (dünyada haqqı dərk 
etməkdən qəlb gözü) kor olub (haqqı dərk etməyən) kəs, axirətdə də kor 
olar və (azıb) hidayət yolunu tapmaz.

ٓي اَوĭَĻْèَْאٓ اĻْĤَِכَ óِÝَęْÝَĤِيَ ĭَĻْĥَĐَא óَĻْĔَهُ) (73
ñ۪ƪĤا īِĐَ َכĬَĳُĭÝِęْĻَĤَ وَاِنْ כَאدُوا) - (Saqif tayfasından bir 

qrup Hz. Peyğəmbərin hüzuruna gəlib dedilər: “Ey peyğəmbər, bizə bu şeyləri 
bəxş etməyənə qədər biz sənin əmrinə və itaətinə tabe olmarıq, belə ki, onlarla 
digər ərəblərə qarşı fəxr edək: 1-bizdən zəkat alma 2-bizi savaşa aparma 3-na-
maz qılaq, amma namazda rüku və səcdə etməyək 4-özgə camaat bizdən borc 
alanda onlardan faiz almaq bizə halal olsun, biz özgə camaata borc verəndə 
bizdən faiz alınmasın, 5-bir il bizə vaxt ver əl-Lat adlı bütümüzə səcdə edib, 
bir ildən sonra onu tərk edək, bu şərtlə ki, onu öz əlimizlə qırmayaq 6-ərəblərə 
mane ol ki, bizim çölümüzə gəlib heyvanlarını otarıb ağaclarımızı qırmasınlar 
7-əgər ərəblər səndən soruşsalar ki, niyə Saqif camaatıyla belə rəftar etdin, de 
ki, Allah-Təala mənə belə əmr edibdir. Kağız gətirdilər, katib “Bismillah”dan 
sonra belə yazdı: bu bir hökmdür, Məhəmməd peyğəmbər tərəfindən Saqif 
camaatına verilir: zəkat verməsinlər, savaşa getməsinlər, (burada katib da-
yandı), dedilər: yaz: namazda rüku və səcdə etməsinlər, (katib dayanıb Hz. 
Peyğəmbərə baxdı, Hz. Peyğəmbər çaşqın qaldı, razı olsun, yoxsa yox. Saqif 
camaatının itaət etməsini çox istəyirdi. Bu zaman Ömər ibn Xəttab ayağa du-
rub qılıncı çəkib dedi: ey Saqif camaatı, peyğəmbərimizin qəlbini yandırdı-
nız, Allah-Təala sizin qəlbinizi yandırsın. Dedilər: “Ey Ömər, bizim sə ninlə 
bir işimiz yoxdur, biz Məhəmmədlə danışırıq”, o vaxt da bu ayə nazil oldu, 
ayənin mənası belədir: ey Məhəmməd), həqiqətən, az qalmışdı ki, (Sa qif 
camaatı (Təbərsi, Məcməul-Bəyan, VI/661) səni aldadıb) sənə vəhy etdiyimiz (əmr 
və hökmlərdən) başqa (hökm ləri, öz istədikləri sözləri) yalandan bizə isnad 
edəsən. (ŻًĻĥ۪ìَ َوكñُíَƪÜźَ وَاِذًا) - o vaxt, əlbəttə, (Saqif camaatı) səni özlərinə dost 
edib, (sən də mənim dostluğumdan çıxardın).
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 ėَđْĄَِو اĳĻٰéَĤْةِ   ėَđْĄِ ذĭَĜَْאكَ  َźَ اِذًا   ﴾٧٤﴿  ۗŻًĻĥ۪Ĝَ Ļْüَـאًٔ   ħْıِĻْĤَِا  īَُכóْÜَ כïِْتَ   ïْĝَĤَ ĭَÝْאكَ  ƪ×àَ اَنْ   ٓźَĳْĤََو
رْضِ ĳäُóِíْĻُĤِكَ ıَĭْĨِא  َźْا īَĨِ َכĬَو ƫõęِÝَùْĻَĤَ ا ﴿٧٥﴾ وَاِنْ כَאدُواóًĻā۪Ĭَ אĭَĻْĥَĐَ َכĤَ ïُåِÜَ źَ ƪħàُ ِאتĩَĩَĤْا
 ۟Żًĺĳ۪éْÜَ אĭَÝِ ƪĭùُĤِ ïُåِÜَ źََא وĭَĥِøُُر īْĨِ َכĥَ×ْĜَ אĭَĥْøَْاَر ïْĜَ īْĨَ Ùَƪĭøُ ﴾٧٦﴿ ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِכَ اĘَŻَìِ َنĳáُ×َĥْĺَ źَ وَاِذًا
ĩِْ÷ اěِùَĔَ ĵĤِٰ اģِĻْƪĤ وóْĜَُاٰنَ اóِåْęَĤْۜ اِنóْĜُ ƪاٰنَ اóِåْęَĤْ כَאنَ ĳıُýْĨَدًا ﴿٧٨﴾ ƪýĤكِ اĳĤُïُĤِ َةĳĥٰ ƪāĤا ħِĜَِ٧٧﴾ ا﴿

ĭَÝْאكَ) (74 ƪ×àَ اَنْ   ٓźَĳْĤََو) - (ey Məhəmməd), əgər (səni qoruyub haqda) sabit 
etməsəydik, (ŻًĻĥ۪Ĝَ Ļْüَـאًٔ   ħْıِĻْĤَِا  īَُכóْÜَ כïِْتَ   ïْĝَĤَ) - həqiqətən, az qalmışdı ki, (Saqif 
camaatının sözlərinə qulaq asıb) onlara az da olsa meyil edəydin.

 ey Məhəmməd, əgər onlara meyil) - (اِذًا źَذĭَĜََْאكَ ėَđْĄِ اĳĻٰéَĤْةِ وėَđْĄَِ اĩَĩَĤْאتِ) (75
etsəydin), o vaxt da həyat və ölüm (axirət) əzabını sənə qat-qat artıq dadız-
dırardıq. (اóًĻā۪Ĭَ אĭَĻْĥَĐَ َכĤَ ïُåِÜَ źَ ƪħُà) - ondan sonra bizə qarşı sənə kömək olub 
(bizim əzabımızdan səni qoruyan bir kəs də) tapmazdın.

وĬَכَ īَĨِ اźْرَْضِ ĳäُóِíْĻُĤِكَ ıَĭْĨِא) (76 ƫõęِÝَùْĻَĤَ وَاِنْ כَאدُوا) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, 
az qalıb ki, (Məkkə əhli) öz məkr və hiylələriylə səni (Məkkə) torpağın-
dan çıxartsınlar. (ŻًĻĥ۪Ĝَ  ƪźِا ĘَŻَìِכَ  ĳُá×َĥْĺَنَ   źَ -əgər səni Məkkədən çıxart) – (وَاِذًا 
salar), ondan sonra (Məkkədə) ancaq az bir zaman (salamat və xatircəm) 
qala bilərlər. (Allah-Təalanın bu vədi doğru olub, Hz. Peyğəmbər Məkkədən 
Mədinəyə hicrət edəndən bir qədər sonra  Bədir savaşında müşriklər zəlil 
olub, bir qismi öldürülüb, bir qismi də əsir oldular).

رĭَĥِøُُא) (77  īْĨِ ĥَ×ْĜَכَ  اَرĭَĥْøَْא   ïْĜَ  īْĨَ  Ùَƪĭøُ) - (ey Məhəmməd), səndən qabaq 
göndərdiyimiz peyğəmbərlərin arasında bu yolu (təyin etdik ki,  nə qədər 
ki, o peyğəmbər o camaatın arasındadır,  onlara əzab göndərməyib, həlak 
etməyək, elə ki peyğəmbər onların arasından getdi, əzab göndərib hamısını 
həlak etdik, habelə ey Məhəmməd, sən də nə qədər ki, bu qövmün arasın-
dasan, onlara heç bir bəla və əzab göndərib həlak etmərik. Nə zaman səni 
oradan çıxartsalar, ondan sonra əzab göndərib onları həlak və zəlil edərik). 
(Żًĺĳ۪éْÜَ אĭَÝِƪĭùُĤِ ïُåِÜَ źََو) - (ey Məhəmməd, bu bizim yolumuzdur). Bizim yolumuz-
da (adətimizdə) bir dəyişiklik tapa bilməzsən. (Bəli, Allah-Təalanın adəti 
dəyişən deyil, əgər dəyişsə, özü də cisimlər kimi dəyişmiş olar. Allah bundan 
ucadır). 

78) (ģِĻْƪĤا  ěِùَĔَ  ĵĤِٰا  ÷ِĩْ ƪýĤا ĳُĤïُĤِكِ  ĳĥٰةَ  ƪāĤا  ħِĜَِا) – (bu ayə 4 namazı - zöhr, ikin-
di (əsr), axşam (məğrib), gecə (işa) namazlarını ehtiva edir. Buyurur: ey 
Məhəmməd), günəşin batmağa meyil etməsindən (günortadan) gecənin qa-
ranlığına kimi namaz qıl, (bu zaman içində 4 dəfə namaz qılın, peyğəmbər 
necə qılırsa, siz də elə qılın). (óِåْęَĤْا  bir də sübh namazını qılın, (bu - (وóْĜَُاٰنَ 
namaz digərlərindən üstün olduğuna görə, ayrı zikr olundu). (َכَאن óِåْęَĤْاٰنَ اóْĜُ ƪاِن 
-ĳıُýْĨَ) - həqiqətən, sübh namazı (elə bir namazdır ki, gərək) camaatla (qıدًا
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 Ĺĭ۪ĥْìِْاَد رَبِّ   ģْĜَُو  ﴾٧٩﴿ ĳĩُéْĨَدًا  ĝَĨَאĨًא  رƫÖَכَ  áَđَ×ْĺَכَ  اَنْ   ĵٓùٰĐَ Ĥَכَۗ   ÙًĥَĘِאĬَ  į۪Öِ  ïْ ƪåıَÝَĘَ  ģِĻْƪĤا  īَĨَِو
ïْĀِ ģَìَïْĨُقٍ وَاóَíْĨُ Ĺĭ۪äْóِìَْجَ ïْĀِقٍ وَاĬْïُĤَ īْĨِ ĹĤ۪ ģْđَäْכَ ĉَĥْøُאĬًא óًĻā۪Ĭَا ﴿٨٠﴾

lınsın. Bu ayədən sübh namazının açıq-aşkar şəkildə, o biri namazların da 
işarə ilə vacib olduğu məlum olur. İmanlı şəxs gərək ayənin hökmünə itaət 
edib namazları vaxtında qılıb tərk etməsin).

Ĥَכَ) (79  ÙًĥَĘِאĬَ  į۪Öِ  ïْ ƪåıَÝَĘَ  ģِĻْƪĤا  īَĨَِو) - (ey Məhəmməd), gecənin bir parasında 
(yuxudan qalxıb) durub gecə (təhəccüd) namazını qıl. Bu namaz (5 vaxt na-
mazdan əlavə) ancaq sənə vacibdir. (Ümmətinə vacib deyildir, müstəhabdır 
(savabdır). Elə şeylər var ki, ancaq peyğəmbərə məxsusdur. Onlardan biri də 
təhəccüd namazıdır). (دًاĳĩُéْĨَ אĨًאĝَĨَ َכƫÖَכَ رáَđَ×ْĺَ ْاَن ĵ ٓùٰĐَ) - (ey Məhəmməd), ümid-
var ol  ki, rəbbin Allah-Təala (qiyamət günündə) səni (qəbirdən çıxarıb) 
bəyənilən bir məqama qaldırsın. (Məhşər əhli də sənə baxıb, Allah-Təalanın 
sənə bəxş etdiyi dərəcəni görüb sənə həmd-səna edərlər. Təfsirçilər ayənin 
mənasını axirətə aid ediblər, amma mən həqir müəllifə görə, mənası belədir: 
“ey Məhəmməd,  bu Məkkə əhli sənə əziyyət verib incidirlər, ümidvar ol 
ki, Allah-Təala sənə buradan nicat verib böyük bir məqam və mərtəbəyə 
yetirəcək. O vaxt da düşmənlərin sənin cəlal və izzətinə baxıb, naçar qalıb, 
səni vəsf edəcəklər.” Necə ki belə də oldu. Məkkənin fəthində Abbas Əbu 
Süfyanı dar bir yerdə saxladı ki, islamın şövkət və cəlalına, Hz. Peyğəmbərin 
qoşununa tamaşa etsin. Əbu Süfyan Hz. Peyğəmbərin cəlalını gördükdə, onla-
rın arasından zillətlə qaçmağı yadına düşüb dedi: Əbu Kəbşə oğlunun işi çox 
tərəqqi edibdir. (Əbu Kəbşə bir kişiydi, Məkkədə Qüreyşin dinini tərk edib 
ulduzlara sitayiş edirdi. Hz. Peyğəmbər də Qüreyşin dinini tərk etdiyindən 
Əbu Süfyan ona Əbu Kəbşə oğlu deyirdi. Bu mənada Hz. Peyğəmbərin haq-
lılığına böyük möcüzə olan işarə vardır. Bu xəbər Məkkədə verilib, bir neçə 
ildən sonra Hz. Peyğəmbər Mədinəyə hicrət etdi. Mədinədə Hz. Peyğəmbərin 
işi tərəqqi edib o xəbərin doğruluğu aydın oldu. İnsaflı şəxslər diqqət etsinlər: 
bu məna bundan sonra gələn ayələrə daha müvafiq deyilmi?) 

 ,de ki ,(ey Məhəmməd) - (وģْĜَُ رَبِّ اَدïْĀِ ģَìَïْĨُ Ĺĭ۪ĥْìِْقٍ وَاóَíْĨُ Ĺĭ۪äْóِìَْجَ ïْĀِقٍ) (80
ey rəbbim, (Məkkədən hicrət edərkən Mədinəyə) məni doğruluqla daxil et 
(ki, hər bir elmim səndən olsun. Vəd etdiyin kimi Məni Mədinədən Məkkənin 
fəthindən ötrü) çıxartdıqda da doğruluqla çıxar (ki, cihaddan ötrü çıxmağım 
ancaq səndən ötrü olsun). (اóًĻā۪Ĭَ אĬًאĉَĥْøُ َכĬْïُĤَ īْĨِ ĹĤ۪ ģْđَäْوَا) - ilahi, mənə kömək 
üçün  özündən bir qüvvət ver (ki, o qüvvə ilə islama müxalif olanların ha-
mısını zəlil və məğlub edim. Allah-Təala Hz. Peyğəmbərə istədiyini verdi).
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 Ùٌĩَèَْאٓءٌ وَرęَüِ ĳَİُ אĨَ ِاٰنóْĝُĤْا īَĨِ ُل ِõّĭَĬَُא ﴿٨١﴾ وĜًĳİَُכَאنَ ز ģَĈِא×َĤْا ƪاِن ۜģُĈِא×َĤْا ěَİََوَز ƫěéَĤْאءَٓ اäَ ģْĜَُو
ùَĬْאنِ اóَĐَْضَ وĬََאٰ åَÖِאį۪×ِĬِۚ وَاِذَا  ِźْا ĵĥَĐَ אĭَĩْđَĬَْאرًا ﴿٨٢﴾ وَاِذَآ اùَìَ ƪźِا īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا ïُĺõ۪ĺَ źََو ۙīَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ
 ﴾٨٤﴿ ۟ŻًĻ×۪øَ ىïٰİَْا ĳَİُ īْĩَÖِ ħُĥَĐَْا ħُْכƫÖóَĘَ ۜį۪Ýِĥَِאכüَ ĵĥٰĐَ ģُĩَđْĺَ ƭģُכ ģْĜُ ﴾א ﴿٨٣øً ۧËُĺَ َכَאن ƫó ƪýĤا įُ ƪùĨَ

﴾٨٥﴿ ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِا ħِĥْđِĤْا īَĨِ ħْÝُĻÜ۪ۧאٓ اُوĨََو Ĺ۪Öَّر óِĨَْا īْĨِ ُوح ƫóĤا ģِĜُ ِۜوح ƫóĤا īِĐَ َכĬَĳĥَُٔـùْĺََو

81) (ģُĈِא×َĤْا ěَİََوَز ƫěéَĤْאءَ ا ٓäَ ģْĜَُو) - (ey Məhəmməd, Məkkəni fəth edib ora daxil 
olduqda, o bütlərin hamısını qırıb, dağıdıb) de ki, haqq (islam) gəldi və batil 
(şirk –bütpərəstlik) məhv oldu. (אĜًĳİَُכَאنَ ز ģَĈِא×َĤْا ƪاِن) - həqiqətən, batil (qalma-
yıb) məhv olandır. 

82) (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ Ùٌĩَèَْאءٌ وَر ٓęَüِ ĳَİُ אĨَ ِاٰنóْĝُĤْا īَĨِ ُل ِõّĭَُĬَو) - (ey Məhəmməd), biz Qurani-
Şərifdən möminlərə şəfa və rəhmət olan ayələr nazil edirik, (dərman xəs-
tələrə şəfa verdiyi kimi o ayələr də insanların imanını artırıb cəhalətdən xilas 
edər. Özlərini mömin sayanlar cəhalətdən əcəb xilas olublar). (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا ïُĺõ۪ĺَ źََو 
.zalımların ancaq zərərini artırar (bu Quran) – (اùَìَ ƪźِאرًا

83) (į۪×ِĬِאåَÖِ وĬََאٰ  اóَĐَْضَ  ùَĬْאنِ  ِźْا  ĵĥَĐَ اĭَĩْđَĬَْא   biz insana nemət (sağlamlıq – (وَاِذَٓا 
və bol ruzi) verdiyimiz zaman (o nemətlərə şükür etmək əvəzinə təkəbbürlə 
bizi zikr etməkdən) üz döndərib, (kafir olar). (אøً ُËۧĺَ כَאنَ   ƫó ƪýĤا  įُ ƪùĨَ -nə za – (وَاِذَا 
man insana bir pislik (yoxsulluq və xəstəlik) üz versə, o vaxt da (Allah-Tə-
alanın lütf və rəhmətindən) ümidsiz olar. (Halbuki kafirlərdən başqası Allah-
Təalanın rəhmətindən ümidsiz olmaz).

84) (į۪Ýِĥَِאכüَ  ĵĥٰĐَ  ģُĩَđْĺَ  ƭģُכ  ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, hər kəs 
öz xislətinə (dininə) görə əməl edər, (müşriklərdən pis əməl, möminlərdən 
yaxşı əməl meydana gələr, siz müşriklər öz əməllərinizə davam edin, Allah-
Təala sizdən intiqam alacaqdır). (ŻًĻ×۪øَ ىïٰİَْا ĳَİُ īْĩَÖِ ħُĥَĐَْا ħُْכƫÖóَĘَ) – rəbbiniz  kimin 
hidayət yolunda (haqq din üzrə) olduğunu da bilir.

وحِ) (85 ƫóĤا  īِĐَ -Məkkə əhli gedib yəhudilərdən bir şeylər öy) - (وùْĺََـĬَĳĥَُٔכَ 
rənib gəlib Hz. Peyğəmbərdən soruşardılar. Yəhudilər dedilər: “Əgər ruhun 
həqiqətini bəyan etsə, bilin ki, o peyğəmbər deyil, əgər bəyan etməyib qeyri-
müəyyən etsə, necə ki Tövratda belədir, demək o peyğəmbərdir.” Məkkə əhli 
gəlib peyğəmbərdən ruh haqqında soruşdular. Allah-Təala bu ayədə onlara 
cavab verir. (Buxari, Elm 47; Müslüm, Münafiqin, 32) Buyurur: ey Məhəmməd, 
müşriklər) səndən ruhun (həqiqətini) soruşurlar, (ruh insana verilən ila-
hi bir lütfdür, ona bəzən əql, bəzən qəlb, bəzən nəfs, bəzən də ruh deyirlər, 
hamısı eyni şeydir). (Ĺّ۪Öَر  óِĨَْا  īْĨِ وحُ  ƫóĤا  ģِĜُ) - (ey Məhəmməd, onların cavabın-
da) de ki, ruh rəbbim Allah-Təalanın əmrindən olan bir şeydir. (Ancaq 
onun əmriylə yaranar. Biz onun həqiqətindən agah deyilik). (ħِĥْđِĤْا īَĨِ ħْÝُĻÜُ۪ۧא او ٓĨََو 
ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِا) - (ey Məhəmməd), sizə (ruhun həqiqətindən) ancaq az bir elm veril-
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وĭَÑْüِ īْÑِĤََא Öِ ƪī×َİَñْĭَĤَאñ۪ƪĤٓي اَوĭَĻْèَْאٓ اĻْĤَِכَ Ĥَ ïُåِÜَ źَ ƪħàُכَ ĭَĻْĥَĐَ į۪Öِא وَכŻًĻ۪ۙ ﴿٨٦﴾ اƪźِ رīْĨِ Ùًĩَèَْ رÖَِّכَۜ 
اِنįُĥَąْĘَ ƪ כَאنَ ĻْĥَĐَכَ כَ۪×óًĻا ﴿٨٧﴾

mişdir. (İnsanın elmi nə qədər artsa da, Allah-Təalanın elminin yanında az, 
bəlkə də yox səviyyəsindədir. Bu ayə nazil olandan sonra səhabələr dedilər: 
“Ey peyğəmbər, bu ayə təkcə bizə xitab edir, yoxsa sənə də aiddir?” Bu-
yurdu ki, “Allah-Təalanın elmi sonsuzdur, mənə də bir az elm veribdir. Hz. 
peyğəmbərin doğruluğuna və fəzilətinə sübut olaraq bu söz kifayət edər. Ya-
lançı şəbədəbazlar kimi alimlik  iddiası etmir, necə ki hər şeyi bildiyini iddia 
etmək o şəxsin yalançılığına işarədir). 

اĻْĤَِכَ) (86 اَوĭَĻْèَْאٓ  ٓي 
ñ۪ƪĤאÖِ  ƪī×َİَñْĭَĤَ ĭَÑْüِא   īْÑِĤََو) - (ey Məhəmməd, necə ki ruh elmi-

ni sizə qadağan edib onun həqiqətini heç kimə bildirməmişik), habelə əgər 
istəsək, sənə vəhy etdiyimiz (Quranı qəlbindən) çıxarıb apararıq, (ondan 
bir iz də qalmaz). (ŻًĻ۪א وَכĭَĻْĥَĐَ į۪Öِ َכĤَ ïُåِÜَ źَ ƪħُà) - ondan sonra bizə qarşı özünə bir 
vəkil də tapmazsan (ki, Quranı qəlbinə qaytarıb yenidən hafizəndə saxlaya-
san. Bunların hamısı Allah-Təalanın əlindədir). 

-ancaq rəbbin Allah-Təalanın mərhəməti istisna - (اƪźِ رīْĨِ Ùًĩَèَْ رÖَِّכَ) (87
dır, (ancaq O, Quranı sənin qəlbinə qaytara bilər, başqa heç kim buna qadir 
deyil). (اóًĻ×َ۪כ ĻْĥَĐَכَ  כَאنَ   įُĥَąْĘَ  ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, Allah-Təalanın 
sənə olan lütf və rəhməti çox böyükdür. (Bu cahil ərəblərin arasından səni 
seçib, elm və Quran verib hünər və kamal sahibi edibdir).

(*Qeyd: Elmdən üstün bir şey olsaydı, Allah-Təala onunla peyğəmbərini tərif-
ləyib ona minnət qoyardı. Elmdən üstün  bir şey olmadığına görə, Allah-Təala pey-
ğəm bərləri və alimləri elm sahibi olduqları üçün mədh edir. Xüsusilə, uca pey ğəm bə-
ri mizə Qurani-Şərifi bəxş etdiyi üçün ona  böyük minnət qoyub Qurana agah olmağı 
onun üçün uca məqam hesab edir ki, başqa  heç bir peyğəmbərə bu nəsib olmayıb. 
Amma İslam ümməti Qurani-Şərifin elmindən xəbərsiz qalıb, onda zikr olunan hikmət 
və nəsi hətdən, din və dünyaya mənfəət verən elmlərdən qafil olub, cəhalət və nadan-
lıq vadisində zəlalətə düşüb çaşqın və sərgərdan qalıblar. İslam ümmətinin tərəqqisi 
Qur anın ehkamına əməl etməyə bağlıdır. Nə qədər ki Qurani-Şərifin hökmlərinə 
əməl olunmur, islam ümməti də günbəgün tənəzzül edib fəlakətə düşəcəkdir. Bizim 
bu dövrdə Quranın hökmü islam ümmətinin arasından demək olar ki, birdəfəlik uzaq 
düşüb, Quranın adından başqa bir şey qalmayıbdır. Qurani-Şərifdə əmr edilən qa-
nunların hamısı tərk olunub lazımsız sözlər sırasına daxil olubdur. İslam ümmətinin 
tə rəqqisindən ötrü Allah-Təala Qurani-Şərifdə zəkat və xümsü əmr edibdir. Qazancın 
10-da birini verməyə zəkat, cihadda alınan qənimətin 5-də birini verməyə xüms de-
yilir. Əgər desən ki, bu ikincisi bu zamanda mövcud deyildir, amma birincisi möv-
cuddur. Onu da elə dəyişdiriblər ki, bir vilayətdə iki, üç nəfər əkinçidən başqa zəkat 
verməsi vacib olan adam tapılmaz, əkinçilərin də əkini məhsul verərsə, zəkat onlara 
vacib olar. Amma var-dövlət sahibi olan şəxslərin zəkatın həqiqətinə agah olmayıb 
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 ăٍđْ×َĤِ ħْıُąُđْÖَ َכَאن ĳْĤََو į۪ĥِáْĩِÖِ َنĳÜُÉْĺَ źَ ِاٰنóْĝُĤْا اñَİٰ ģِáْĩِÖِ اĳÜُÉْĺَ َْان ĵٓĥٰĐَ ƫīåِĤْوَا ÷ُĬْ ِźْا ÛِđَĩَÝَäْا īِÑِĤَ ģْĜُ
ĭَĘْא ƪĭĥĤِאسِ ñَİٰ ĹĘ۪ا اóْĝُĤْاٰنِ īْĨِ כĘَ ۘģٍáَĨَ ِģُّאĵٓÖَٰ اכóُáََْ اƪĭĤאسِ اƪźِ כĳęُُرًا ﴿٨٩﴾  ƪóĀَ ïْĝَĤََا ﴿٨٨﴾ وóًĻı۪Čَ

ÕٍĭَĐَِو ģٍĻí۪Ĭَ īْĨِ Ùٌƪĭäَ َכĤَ َنĳُכÜَ ْאۙ ﴿٩٠﴾ اَوĐًĳ×ُĭْĺَ َِرْضźْا īَĨِ אĭَĤَ óَåُęْÜَ ĵƩÝèَ َכĤَ īَĨِËْĬُ īْĤَ اĳĤُאĜََو

Qurani-Şərifin hökmünü dəyişdirmələri cəhalət deyilmi? Zəkat hər il qazanılan ma-
lın mənfəətinin onda birini Allah-Təalanın əmr etdiyi şəkildə verilməsidir. Necə ki 
Bəraət  surəsində qeyd olunubdur.  Mal nağd olsun, ya olmasın, fərqi yoxdur, gərək, 
onun onda biri mütləq islam ümmətinə faydalı olan işlərdə  sərf olunsun. Nəinki varlı 
şəxslər desinlər ki, mənim zəkat verməm vacib deyil. Çünki qızıl, gümüş pullarım 
sandığımda bir il qalmır ki, onun zəkatını da verim. Allah-Təalanın əmr etdiyi  zəkat 
məgər belədir? Mədinədə, ya da digər bölgələrdə o dövrdə bu qədər qızıl və gümüş 
pul var idi ki, bir il sandıqda qalsın, ondan sonra onun zəkatını versinlər? Əksinə, 
Hz. Peyğəmbərin zamanında  ərəblərin öz qızıl və gümüş pulları  yox idi, ancaq Şama 
ticarətə gedənlər Bizans dövlətinin pulundan bəzən gətirərdilər. Onların miqdarı da 
çox vaxt  bir misqal qızıl dinar, ya da bir misqal gümüş dirhəm idi. Bəzən bir misqal 
qızılın kənarından bir parça kəsib onunla alış-veriş edərdilər. Onun adına “qirazə” 
deyərdilər. Bəlkə, o dövrdə qızıl və gümüşdən  zəkat almayıblar? Əksinə, zəkat hökmü 
bütün müsəlmanlardan ötrü  vacibdir,  illik qazancın maya dəyərindən artıq qala-
nının onda biri hökmən gərək zəkat verilsin. Əgər belə olmasa, islam ümməti özgə 
millətlərin qarşısında maliyyə cəhətdən zəif olub müqavimət edə bilməz. Dinin və 
millətin  tərəqqisi var-dövlət ilədir, özgə millətlərdə buna başqa ad verilib, islam 
şəriətindəki adı zəkatdır. Bu səbəbdən şəriət ehkamlarının həqiqətinə diqqətlə bax-
maq lazımdır, mətləbdən kənar düşdük, bu sözləri əhəmiyyətli sayıb qeyd etdik). 

Ĭُْ÷ وَاĵٓĥٰĐَ ƫīåِĤْ اَنْ ĳُÜÉْĺَا ñَİٰ ģِáْĩِÖِا اóْĝُĤْاٰنِ) (88 ِźْا ÛِđَĩَÝَäْا īِÑِĤَ ģْĜُ)- (ey Məhəmməd), de 
ki, əgər insanlar və cinlər bu Quranın oxşarını gətirmək üçün  toplansa-
lar da, (į۪ĥِáْĩِÖِ َنĳُÜÉْĺَ źَ) – onun oxşarını gətirə bilməzlər. (Çünki məxluq xaliqə 
qarşı dura bilməz). (اóًĻı۪Čَ  ăٍđْ×َĤِ  ħْıُąُđْÖَ כَאنَ   ĳْĤََو) – hətta bir-birilərinə kömək 
etsələr də, (yenə bu Quranın oxşarını gətirə bilməzlər).

89) (ģٍáَĨَ ِģُّכ īْĨِ ِاٰنóْĝُĤْا اñَİٰ ĹĘ۪ ِאسƪĭĥĤِ אĭَĘْ ƪóĀَ ïْĝَĤََو) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, 
biz bu Quranda hər cür məsəllər çəkdik (ki, bəlkə, xalq ibrət alıb imana 
gəl sin). (رًاĳęُُכ ƪźِאسِ اƪĭĤا óُáَْاَכ ĵٓÖَٰאĘَ) – insanların əksəriyyəti isə (Quranın sözlərini 
in kar edib) kafir olmaqdan başqa bir şey qəbul etmədilər. 

 Qüreyş camaatına Quranın) –(وĜََאĳُĤا Ĥَ īَĨِËُْĬ īْĤَכَ ĭَĤَ óَåُęْÜَ ĵƩÝèَא īَĨِ اźْرَْضِ Đًĳ×ُĭْĺَא) (90
möcüzə olması məlum olduqda, başqa dəlil və sübutlarla da Quranın haqq ol-
duğu  isbat edildikdə, hər tərəfdən çarəsi kəsilən aciz şəxs kimi təzədən başqa 
möcüzələr istəməyə başladılar). Dedilər: (ey Məhəmməd, Məkkə) torpağın-
dan (suyu kəsilməyən) bir bulaq çıxartmadıqca əsla sənə iman gətirmərik.

92) (ÕٍĭَĐَِو  ģٍĻí۪Ĭَ  īْĨِ  Ùٌƪĭäَ Ĥَכَ  Üَכĳُنَ   Qüreyş deyir: “ey Məhəmməd, əgər) - (اَوْ 
bu möcüzə olmasa), xurmadan və üzümdən bir bağın olsun, (yoxsa bu 
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 ِ ƩųאÖِ  ĹَÜِÉْÜَ اَوْ  כęًùَِא  ĭَĻْĥَĐَא   ÛَĩْĐََز כĩََא  ĩَאءَٓ  ƪùĤا  ćَĝِùْÜُ اَوْ   ﴾٩١﴿ óًĻå۪ęْÜَاۙ  ıَĤَŻَìِא  ıَĬْאرَ  َźْا  óَ ِåّęَÝُĘَ
 ĵƩÝèَ َِכĻّĜِóُĤِ īَĨِËْĬُ īْĤََאءِٓۜ وĩَ ƪùĤا ĹĘِ ĵĜٰóْÜَ ْفٍ اَوóُìُْز īْĨِ ÛٌĻْÖَ َכĤَ َنĳُכĺَ ْ٩٢﴾ اَو﴿ ۙŻًĻ×۪Ĝَ ÙَِכÑِĥٰĩَĤْوَا

﴾٩٣﴿ ۟źًĳøَُا رóًýَÖَ ƪźِا Ûُĭُْכ ģْİَ Ĺ۪Öَّאنَ رéَ×ْøُ ģْĜُ ۜ ُه لَ ĭَĻْĥَĐَא כÝَِאÖًא óَĝْĬَؤُۨ ِõّĭَÜُ

Məkkədə heç bağ yoxdur), (اóًĻå۪ęْÜَ אıَĤَŻَìِ َאرıَĬَْźْا óَ ِåّęَÝُĘَ) – (ağaclarının) arasından 
da şırıl-şırıl çaylar axsın.

אءَ כĩََא زĭَĻْĥَĐَ ÛَĩْĐََא כęًùَِא) (92 ٓĩَ ƪùĤا ćَĝِùُْÜ ْاَو) – (bu da olmasa), iddia etdiyin kimi 
göyü parça-parça edib üstümüzə sal, (müşriklər bu sözlə  Allah-Təalanın 
- əgər biz istəsək, səmadan parçalar salıb onları həlak edərik, ayəsinə işarə 
edib, peyğəmbərdən möcüzə kimi bunu istəyirlər.) (ŻًĻ×۪Ĝَ ÙَِכÑِٓĥٰĩَĤْوَا ِ ƩųאÖِ ĹَÜِÉْÜَ ْاَو) - ya 
da (sözünün doğruluğuna şəhadət etsinlər deyə) Allah-Təalanı və mələkləri 
götürüb gəl, 

زóُìُْفٍ) (93  īْĨِ  ÛٌĻْÖَ Ĥَכَ  ĺَכĳُنَ   ya da (gecə yatıb səhər durub görək ki,) - (اَوْ 
qızıldan bir evin var, (ِאء ٓĩَ ƪùĤا ĹĘِ ĵĜٰóْÜَ ْاَو) - ya da (görək ki,) səmaya çıxırsan. 
هُ) لَ ĭَĻْĥَĐَא כÝَِאÖًא óَĝْĬَؤُۨ ِõّĭَُÜ ĵƩÝèَ َِכĻّĜِóُĤِ īَĨِËُْĬ īْĤََو) - əgər səmaya çıxsan da, (oradan sənin 
təs diqini) oxuyacağımız bir kitab gətirmədikcə yenə (səmaya) çıxdığına 
inan marıq. (Ey Məhəmməd, bu 6 möcüzədən istədiyin birini  gətir, ancaq 
o vaxt sənə iman gətirərik). (Ĺّ۪Öَر éَ×ْøُאنَ   ģْĜُ) – (onların cavabında Allah-Təala 
peyğəmbərinə buyurur: “ey Məhəmməd, onların cavabında) de ki, mənim 
rəbbim Allah-Təala hər bir eyibdən pakdır, (nə təəccüblü sözlər deyirsiniz, 
məndə bu şeyləri etmə gücü yoxdur. Mən nə vaxt sizə demişəm ki, belə şeylər 
edərəm?) (źًĳøَُا رóًýَÖَ ƪźِا Ûُĭُْכ ģْİَ) – (ey Qüreyş camaatı), mən ancaq peyğəmbər 
olan bir insanam. (Allah-Təala istəsə, öz peyğəmbərinə möcüzə* bəxş edər. 
Məndə bir şey yoxdur ki, sizə möcüzə gətirim. Bu Quranı Allah-Təala mənə 
veribdir. Mənim möcüzəm budur, əgər istəsəydi, başqa möcüzə də verərdi, indi 
siz bu Quranın müqabilində aciz qalıb məndən başqa möcüzələr istəyirsiniz, 
bu olan şey deyil).

(*Qeyd: Ey peyğəmbər, sən bu Qurani-Şərifdə Allah-Təala tərəfindən ümmətinə 
xəbər verirsən ki, məndən belə möcüzələr əmələ gəlməz, bəs bu nə möcüzələrdir, sənin 
ümmətin sənə və səndən sonra imamlara və övliyalara isnad edirlər? Hər dəfə Qü-
reyş camaatı səndən möcüzə istəyəndə, sən Qurani-Şərifi onların qabağına qoyub 
deyirdin: “Mənim möcüzəm bu Qurandır. Əgər bu Quran möcüzə deyilsə, siz də bu 
Quran surələri kimi bir surə gətirin. Amma ya peyğəmbər, sənin ümmətin guya sənin 
dərəcəni artırmaqdan ötrü belə deyirlər: “Səndən nə möcüzə istəyiblərsə, guya ha-
mısını edibsən. Bu möcüzələr ki, Qüreyş camaatı səndən istəyirdi, sən Allah-Təala 
tərəfindən onların cavabında buyururdun: “Mən insanam, insanda o qüdrət yoxdur ki, 
belə şeylər etsin.” Sən belə deyirsən. Amma sənin nadan ümmətin sənə möcüzələr is-
nad edirlər. Sənsə möcüzələri inkar edib deyirdin: “Məndən möcüzə meydana gəlməz. 
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ُ óًýَÖَا رźًĳøَُ ﴿٩٤﴾ ĳْĤَ ģْĜُ כَאنَ  Ʃųا ßَđَÖََآ اĳĤُאĜَ ْاَن ٓ ƪźِٓى اïٰıُĤْا ħُİَُאء ٓäَ ْا اِذĳٓĭُĨِËْĺُ ْאسَ اَنƪĭĤا ďَĭَĨَ אĨََو
 ِ ƩųאÖِ ĵęَٰכ ģْĜُ ﴾٩٥﴿ źًĳøَُכًא رĥَĨَ ِٓאءĩَ ƪùĤا īَĨِ ħْıِĻْĥَĐَ אĭَĤْ ƪõĭَĤَ īَĻ ۪ĭّÑِĩَĉْĨُ َنĳýُĩْĺَ ÙٌَכÑِٓĥٰĨَ ِرْض َźْا ĹĘِ

ۚïِÝَıْĩُĤْا ĳَıُĘَ ُ Ʃųا ïِıْĺَ īْĨََا ﴿٩٦﴾ وóًĻā۪Öَ اóًĻ×۪ìَ ۪אدِه×َđِÖِ َכَאن įُƪĬِا ۜħُْכĭَĻْÖََو Ĺĭ۪ĻْÖَ اïًĻı۪üَ

Amma ümmətin sənin səmada olan kürələrə də hakim olduğunu iddia edib, guya sənin 
şəhadət barmağınla nəhəng aya işarə edib onu iki parça şəklində yerə endirdiyini,  
bir parçasını sağ, digər parçasını sol qoltuğuna qoyduğunu, sonra yenidən birləşib 
bədirlənmiş halda səmaya qalxdığını iddia edirlər. Ey peyğəmbər, qəbirdən baş qal-
dırıb bu ümmətinin cəhalətinə tamaşa et, gör nə cəhalətə düşüblər. Yer kürəsindən bir 
qədər kiçik olan ayı sənin qoltuq altında  yerləşdirməklə guya sənin şan və cəlalını 
artırmaq istəyirlər, halbuki bundan qafildirlər ki, bununla sənin cəlalın artmaz. Musa 
və İsanın göstərdiyi möcüzələri də sənə isnad edib deyirlər ki, guya hamısı səndən 
zahir olubdur. Amma sənin mübarək dilinlə söylədiyin  Qurani-Kərimin ayələri onları 
təkzib edir. Ey peyğəmbər, nəinki sənə, hətta səndən başqa imam və övliyalara da 
bunun kimi möcüzələr isnad edib, yazdıqları kitablarda xeyli möcüzələr qeyd ediblər. 
Ey peyğəmbər, ümmətin yaman günə düşübdür. Əsl məqsədlərini yaddan çıxarıb, 
mənasız və əslsiz sözlərə yapışıbdır. İlahi, sən özün kömək ol!) 

94) (źًĳøَُا رóًýَÖَ ُ Ʃųا ßَđَÖََا اĳُٓĤאĜَ ْاَن ٓ ƪźِى ا ٓïٰıُĤْا ħُİَُאء ٓäَ ْا اِذĳُٓĭĨِËُْĺ ْאسَ اَنƪĭĤا ďَĭَĨَ אĨََو) – insanlara 
(bizim tərəfimizdən) hidayət edən (Quran, vəhy) göndərdikdə, onların (Qu-
rana və Hz. Məhəmmədə) iman etməsinə mane olan şey - Allah-Təala bir 
in sanı peyğəmbər göndərdi? (Peyğəmbər gərək mələk olsun)  - demələridir. 

95) (īَĻ ّ۪ĭÑِĩَĉْĨُ ĳýُĩْĺَنَ   ÙٌَכÑِٓĥٰĨَ اźْرَْضِ   ĹĘِ כَאنَ   ĳْĤَ  ģْĜُ) – (ey Məhəmməd, müşriklərə 
de ki,) əgər yer üzündə arxayın gəzib dolaşan mələklər (peyğəmbər olsay-
dı, sizinlə ünsiyyət qurmaqdan ötrü, gərək, sizin kimi insan surətində olay-
dılar), (źًĳøَُر ĥَĨَכًא  אءِ  ٓĩَ ƪùĤا  īَĨِ  ħْıِĻْĥَĐَ ĭَĤْא  ƪõĭَĤَ) – (mələklər sizin surətdə və xasiyyətdə 
olsalardı), əlbəttə, onlara da səmadan bir mələk peyğəmbər göndərərdik. 
(Belə ki, din ehkamını onlara bildirib, onlar da sizə çatdısınlar. Yəni əgər yer 
üzündə mələkdən peyğəmbər göndərsək, gərək, sizin kimi insan surətində ol-
sunlar ki, sizinlə bir yerdə olub din ehkamını sizə öyrətsinlər, belə olan halda 
peyğəmbərin mələk, ya da insan olmasının bir fərqi yoxdur).

96) (ħُْכĭَĻْÖََو Ĺĭ۪ĻْÖَ اïًĻı۪üَ ِ ƩųאÖِ ĵęَٰכ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, (mənim 
sizə vəhyi təbliğ edib, Allah-Təaladan gələn hökmləri sizə bildirdiyim haqqın-
da) mənimlə sizin aranızda şahid olaraq Allah-Təala kifayət edər. (Amma 
siz təkzib edib inadla inkar etdiniz). (اóًĻā۪Öَ اóًĻ×۪ìَ ۪אدِه×َđِÖِ َכَאن įُƪĬِا) - həqiqətən, Allah-
Təala bəndələrinin əhvalını görüb xəbərdar olandır. (Hər şəxsə öz əməlinin 
qarşılığını verəcəkdir). 

97) (ïِÝَıْĩُĤْا  ĳَıُĘَ  ُ Ʃųا  ïِıْĺَ  īْĨََو) -  Allah-Təala kimə (imanı istəyənə) hidayət 
edib (islamda sabit etsə), həqiqətən, doğru və hidayət tapan şəxs odur. 
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אۜ  ƬĩĀَُא وĩًْכÖَُא وĻًĩْĐُ ħْıِİِĳäُُو ĵĥٰĐَ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħْİُóُýُéْĬََو ۜį۪Ĭِدُو īْĨِ َٓאءĻَĤِْاَو ħْıُĤَ ïَåِÜَ īْĥَĘَ ģْĥِąْĺُ īْĨََو
Öِ ħْİُאħْıُƪĬَ כóُęََوا ÖِאĺَٰאĭَÜِא وĜََאĳĤُآ ءَاِذَا כƪĭُא  ĩَא Ûْ×َìَ زِدĬَْאóًĻđ۪øَ ħْİُا ﴿٩٧﴾ ذĤِٰכَ õَäَاؤُٓۨ ƪĥُכ  ۜħُƪĭıَäَ ħْıُĺٰوÉْĨَ
رْضَ  َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ěَĥَìَ يñ۪ƪĤا َ Ʃųا ƪوْا اَنóَĺَ ħْĤََا ﴿٩٨﴾ اَوïًĺï۪äَ אĝًĥْìَ َنĳàُĳđُ×ْĩَĤَ אƪĬِא ءَاÜًאĘَُא وَرĨًאčَĐِ
 ĳْĤَ ģْĜُ ﴾رًا ﴿٩٩ĳęُُכ ƪźِنَ اĳĩُĤِא ƪčĤا ĵÖََאĘَ ۜįِĻĘ۪ Õَĺَْر źَ Żًäََا ħْıُĤَ ģَđَäََو ħْıُĥَáْĨِ ěَĥُíْĺَ ْاَن ĵٓĥٰĐَ ٌאدِرĜَ

ęَĬْאقِۜ ِźْا ÙَĻَýْìَ ħْÝُْכùَĨْ َźَ اِذًا Ĺٓ ۪Öَّر Ùِĩَèَْر īَÐِٓاõَìَ َنĳُכĥِĩْÜَ ħْÝُĬَْا

(į۪Ĭِدُو īْĨِ َאٓءĻَĤِْاَو ħْıُĤَ ïَåِÜَ īْĥَĘَ ģْĥِąُْĺ īْĨََو) - (ey Məhəmməd, Allah-Təala) kimi (küfrü 
istəyəni) zəlalətdə qoysa, əlbəttə, onlardan ötrü (Allah-Təaladan) başqa 
dostlar (və köməkçilər) tapa bilməzsən (ki, onlara əzabdan nicat versinlər). 
א) ƬĩĀَُא وĩًُْכÖَא وĻًĩْĐُ ħْıِİِĳäُُو ĵĥٰĐَ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħْİُóُýُéْĬََو) – (o zəlalətdə qalanları) qiyamət 
günündə üzü üstə dirildərik. (Ayağa durmağa qüdrətləri olmaz, necə ki dün-
yada haqqı görməkdən, haqqı danışmaqdan və haqqı eşitməkdən gözləri kor, 
dilləri lal, qulaqları kardır), qiyamət günü də biz onları kor, lal və kar olaraq 
dirildərik. (اóًĻđ۪øَ ħْİُאĬَْزِد Ûْ×َìَ אĩَƪĥُכ ħُƪĭıَäَ ħْıُĺٰوÉْĨَ) - onların məskəni cəhənnəmdir. 
(Hər dəfə cəhənnəm odu onların bədənlərini yandırıb bitirdikcə), atəş 
zəiflədikcə, (bədənlərini geri qaytarıb) cəhənnəm odunu artırarıq (ki, 
həmişə əzabda olsunlar). 

Öِ ħْİُאħْıُƪĬَ כóُęََوا ÖِאĺَٰאĭَÜِא) (98 اؤُۨ ٓõَäَ َכĤِٰذ) – bizim ayə və möcüzələrimizi inkar et-
dik ləri üçün bu (cəhənnəm əzabı) onların cəzasıdır. (אÜًאĘَُא وَرĨًאčَĐِ אƪĭُا ءَاِذَا כĳُٓĤאĜََو 
-dedilər: “Bəs biz (öləndən sonra ətimiz tökülüb) sür - (ءَاƪĬِא ĳُàĳđُ×ْĩَĤَنَ ĝًĥْìَא ïًĺï۪äَا
sümük və ovxalanmış (torpaq) olandan sonra dirildilib yenidən məxluq 
olacağıq?” (Heç vaxt belə şey olmaz. Allah-Təala növbəti ayədə onların ca-
vabını verir).

99) (ħْıُĥَáْĨِ ěَĥُíْĺَ ْاَن ĵٓĥٰĐَ ٌאدِرĜَ َرَْضźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ěَĥَìَ يñ۪ƪĤا َ Ʃųا ƪوْا اَنóَĺَ ħْĤََاَو) – (bəs qiyamət 
gününü inkar edənlər) baxıb görmürlər ki, (bu böyüklükdə) səmaları və 
yeri yaradan Allah-Təala onlar kimi (hətta sizin kimi zəif məxluqatı da) 
yaratmağa qadirdir? (įِĻĘ۪  Õَĺَْر  źَ  Żًäََا  ħْıُĤَ  ģَđَäََو) – (insanı yaradandan sonra) 
onlar üçün müəyyən bir vaxt (əcəl) təyin etdi. Onda heç bir şəkk və şübhə 
yoxdur. (Öləndən sonra Allah-Təala onları diriltməyə qadirdir. Necə ki daha 
əvvəl yaratmışdı). (رًاĳęُُכ ƪźِنَ اĳĩُĤِאƪčĤا ĵÖََאĘَ) – zalımlar isə küfrdən başqa bir şeyi 
qəbul etməyib razı olmurlar.

100) (Ĺٓ ّ۪Öَر Ùِĩَèَْر īَÐِا ٓõَìَ َنĳُכĥِĩْÜَ ħْÝُĬَْا ĳْĤَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd), de ki, (ey Qüreyş 
camaatı, məndən bağ-bağat, çaylar istəyirsiniz, halbuki Allah-Təalanın sizə 
verdiyi nemətlərə şükür etməyib, yenə başqa şeylər istəyirsiniz), amma siz 
özünüz əgər rəbbim Allah-Təalanın rəhmət xəzinələrinə malik olsanız, 
ęَĬْאقِ) ِźْا ÙَĻَýْìَ ħْÝُْכùَĨَْźَ اِذًا) – o vaxt da onun xərclənib qurtarmasından, (ac qal-
maqdan) qorxub xəsislik edib (heç kimə bir şey verməzdiniz. Amma Allah-



Kəşfül-Həqayiq II

246

 ħْİَُٓאءäَ ْاِذ ģَĺ۪ٓاءóَøِْا Ĺٓĭ۪Öَ ģَْٔـùْĘَ ٍאتĭَِĻّÖَ ٍאتĺَٰا ďَùْÜِ ĵøٰĳĨُ אĭَĻْÜَٰا ïْĝَĤََ١٠٠﴾ و﴿ ùَĬْאنُ ĳÝُĜَرًا۟  ِźْوَכَאنَ ا
 ƫرَب ƪźِءِٓ اźَ ۨËُİٰ َلõَĬَْאٓ اĨَ ÛَĩْĥِĐَ ïْĝَĤَ َאلĜَ ﴾رًا ﴿١٠١ĳéُùْĨَ ĵøٰĳĨُ אĺَ َכƫĭČُ َźَ Ĺ۪Ĭِّنُ اĳْĐَóْĘِ įُĤَ َאلĝَĘَ
رْضِ  َźْا īَĨِ ħْİُ ƪõęِÝَùْĺَ ْאَرَادَ اَنĘَ ﴾رًا ﴿١٠٢ĳ×ُáْĨَ ُنĳْĐَóْĘِ אĺَ َכƫĭČُ َźَ Ĺ۪Ĭِّوَا  ۚóَÐِٓאāَÖَ ِرْض َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا
 ïُĐَْאءَٓ وäَ אِذَاĘَ َرْض َźْا اĳĭُُכøْا ģَĺ۪ٓاءóَøِْا Ĺٓĭ۪×َĤِ ۪هïِđْÖَ īْĨِ אĭَĥْĜَُאۙ ﴿١٠٣﴾ وđًĻĩ۪äَ įُđَĨَ īْĨََאهُ وĭَĜْóَĔَْאĘَ

óَìِةِ ĭَÑْäِא ÖِכęًĻę۪Ĥَ ħُْאۜ ﴿١٠٤﴾ وÖَِאěّéَĤِْ اĭَĤْõَĬَْאهُ وÖَِאõَĬَ ِěّéَĤْلَ ۜ ٰźْا

Təala sizin bu küfr və inadınıza baxmayaraq sizə ruzi verir. Sizsə, şükür etmək 
əvəzinə nankorluq edirsiniz). (رًاĳÝُĜَ ُאنùَĬْ ِźْوَכَאنَ ا) - insan, həqiqətən, xəsisdir.

ĭَאتٍ) (101 ِĻّÖَ ٍאتĺَٰا ďَùْÜِ ĵøٰĳĨُ אĭَĻْÜَٰا ïْĝَĤََو) - (ey Məhəmməd, bu müşriklər səndən 
möcüzə istəyib deyirlər: “Əgər möcüzə gətirsən, iman edərik”). Həqiqətən, 
Musaya açıq-aşkar 9 möcüzə verdik, (lakin yenə Musaya iman gətirmədilər. 
Bu möcüzələrin təfsilatı Əraf surəsinin 135-ci ayəsində qeyd olundu). (Ĺ

ٓ
ĭ۪Öَ ģَْٔـùْĘَ 

ħْİَُאء ٓäَ ْاِذ ģَĺ۪اء ٓóَøِْا) – (Musa) bəni-İsrailə (peyğəmbər olaraq) gəldikdə, (Musaya 
dedik: “Get, firondan) bəni-İsraili istə”, (de ki, bəni-İsraili mənə həvalə et, 
onları götürüm Misirdən gedim. Musa gedib bu sözü firona dedi, firon ona 
belə cavab verdi:) (رًاĳéُùْĨَ  ĵøٰĳĨُ ĺَא  ƫĭُČَźَכَ   Ĺّ۪Ĭِا ĳْĐَóْĘِنُ   įُĤَ  ,ĝَĘَ) – dedi: “Ey Musaאلَ 
həqiqətən, mənim zənnim budur ki, səni sehirləyiblər, (başın xarab oldu-
ğundan peyğəmbərlik iddiası edirsən).

102) (óَÐِא ٓāَÖَ ِرَْضźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ƫرَب ƪźِءِ ا ٓźَ ۨËُ ٓİٰ َلõَĬَْא ا ٓĨَ ÛَĩْĥِĐَ ïْĝَĤَ َאلĜَ) – (Musa) dedi: 
(ey firon), sən yaxşı bilirsən ki, bu (9 möcüzəni) ancaq səmaların və yerin 
tərbiyə verən rəbbi olan Allah göndəribdir ki, (sizin üçün dəlil olub haqqı) 
dərk edəsiniz. (رًاĳ×ُáْĨَ ُنĳْĐَóْĘِ אĺَ َכƫĭُČَźَ Ĺّ۪Ĭِوَا) - ey firon, həqiqətən, mən sənin artıq 
həlak olduğunu zənn edirəm. (Çünki sən mənim haqlı olduğumu bildiyin 
halda inkar edirsən). 

اźْرَْضِ) (103  īَĨِ  ħْİُ ƪõęِÝَùْĺَ اَنْ   Ęَ) – (firon Musanı və bəni-İsraili tamamənאَرَادَ 
qətlə yetirib Misir) torpağından yox etmək (izlərini silmək) istədi. (ُאهĭَĜْóَĔَْאĘَ 
-onun özünü və onunla birlikdə olanla (onun əksinə olaraq) – (وđًĻĩ۪äَ įُđَĨَ īْĨََא
rın hamısını (Qırmızı dənizdə) qərq etdik.

اźْرَْضَ) (104 اøْכĳُĭُا   ģَĺ۪اء ٓóَøِْا  Ĺ
ٓ
ĭ۪×َĤِ ïِđْÖَه۪   īْĨِ  fironu qərq edəndən sonra) – (وĭَĥْĜَُא 

Musa vasitəsilə) bəni-İsrailə dedik ki, (firondan nicat tapdınız. İndi asudə 
olaraq) yer üzündə sakin olun. (אęًĻę۪Ĥَ  ħُْכÖِ ĭَÑْäِא  اóَìِٰźْةِ   ïُĐَْو אءَ  ٓäَ  Ęَ) - axirət vədiאِذَا 
(qiyamət) gəldikdə, siz (bəni-İsraili və fironu və ona tabe olanları bir-birinizə 
qarışmış halda) birlikdə (məhşərə) gətirərik. (Ondan sonra aranızda hökm 
edib hər kəsə öz əməlinin əvəzini verərik). 

õَĬَلَ) (105  ِěّéَĤْאÖَِو اĭَĤْõَĬَْאهُ   ِěّéَĤْאÖَِو) - (ey Məhəmməd, biz bu Quranı hikmətlə, 
ədalət və) haqla nazil etmişik. O da haqq (və hikmətlə sənə) nazil olubdur. 
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 Żًĺõ۪ĭْÜَ ُאهĭَĤْ ƪõĬََو ßٍْכĨُ ĵĥٰĐَ ِאسƪĭĤا ĵĥَĐَ  ُۧاَهóَĝْÝَĤِ ُאهĭَĜْóَĘَ אĬًٰاóْĜَُاۢ ﴿١٠٥﴾ وóًĺñ۪Ĭََا وóً ِýّ×َĨُ ƪźِאكَ اĭَĥْøَْאٓ اَرĨََو
ذĜَْאنِ  َŻْĤِ َون ƫóíِĺَ ħْıِĻْĥَĐَ ĵĥٰÝْĺُ اِذَا ٓį۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ ħَĥْđِĤْا اĳÜُۧاُو īَĺñ۪ƪĤا ƪاۜ اِنĳĭُĨِËْÜُ źَ ْاَو ٓį۪Öِ اĳĭُĨِٰا ģْĜُ ﴾١٠٦﴿
ذĜَْאنِ ĺَْ×כĳُنَ  َŻْĤِ َون ƫóíِĺََ١٠٨﴾ و﴿ źًĳđُęْĩَĤَ אĭَِÖَّر ïُĐَْאٓ اِنْ כَאنَ وĭَِÖَّאنَ رéَ×ْøُ َنĳĤُĳĝُĺََاۙ ﴿١٠٧﴾ وïً ƪåøُ

ĵۚĭٰùْéُĤْאءُٓ اĩَøْ َźْا įُĥَĘَ اĳĐُïْÜَ אĨَ אƬĺَا ۜ īَĩٰèْ ƪóĤا اĳĐُْاَوِ اد َ Ʃųا اĳĐُْاد ģِĜُ ﴾א ﴿١٠٩Đًĳýُìُ ħْİُïُĺõ۪ĺََو

óًا وóًĺñ۪Ĭََا) ِýّ×َĨُ ƪźِאكَ اĭَĥْøَْא اَر ٓĨََو) - (ey Məhəmməd), səni də ancaq (möminlərə) müjdə 
verib (kafir və münafiqləri əzabla) qorxudan olaraq göndərdik. (Sənə başqa 
şey lazım deyil). 

 bu Quranı hissə-hissə (23 il içində ,(ey Məhəmməd) - (وóْĜَُاĬًٰא ĭَĜْóَĘَאهُ) (106
sənə) nazil etmişik (hər bir vaxtın öz şərtinə görə hökm nazil edərik). (  óَĝْÝَĤِاَهُۧ
ßٍْכĨُ ĵĥٰĐَ ِאسƪĭĤا ĵĥَĐَ) - ki, (Quranı) aramla insanlara oxuyub (hökmlərini bəyan 
edəsən. Əgər Quranı birdən göndərsəydik, onda bu fayda olmazdı). (ُאهĭَĤْ ƪõĬََو 
Żًĺõ۪ĭْÜَ) – biz onu tədricən nazil etdik (ki, hər hadisənin öz  hökmü məlum 
olsun).

ĳُĭĨِËُْÜا) (107  źَ اَوْ   ٓį۪Öِ اĳُĭĨِٰا   ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, (Qura-
na) iman gətirin, ya da gətirməyin, (mənə bir xeyri, zərəri yoxdur, xeyri 
və zərəri özünüzə aiddir). (ٓį۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ ħَĥْđِĤْا اĳُÜُۧاو īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن) - həqiqətən, (bu Quran dan 
əvvəl) özlərinə elm (Tövrat) verilənlərə, (Mədinədə peyğəmbərə iman gəti-
rən yəhudilərə), (اïً ƪåøُ ِאنĜََْذŻْĤِ َون ƫóíِĺَ ħْıِĻْĥَĐَ ĵĥٰÝُْĺ اِذَا)– (yəhudilərdən müsəlman olan-
lara Quran) oxunduqda, (Quranın təsirindən) çənələri üstə səcdə edərlər. 
(İnsan üzüüstə düşəndə üzündən əvvəl çənəsi yerə dəydiyindən ayədə çənə 
qeyd olunub).

ĭَאٓ) (108 ِّÖَאنَ رéَ×ْøُ َنĳُĤĳĝُĺََو) – (səcdə edib) deyərlər: “Rəbbimiz Allah-Təala 
hər bir eyibdən pak və müqəddəsdir. (źًĳđُęْĩَĤَ אĭَ ِّÖَر ïُĐَْاِنْ כَאنَ و) - həqiqətən, bi-
zim rəbbimiz Allah-Təalanın (qiyamət və axirət haqqındakı) vədi, əlbəttə, 
(doğru olub) vaqe olacaqdır.”

ونَ ŻْĤِذĜََْאنِ ĺَْ×כĳُنَ) (109 ƫóíِĺََو) – (Quran oxunanda) çənələri üstə düşüb (Allah-
Təalanın qorxusundan) ağlayarlar. (אĐًĳýُìُ  ħْİُïُĺõ۪ĺََو) – (Quran qəlblərindəki 
Allah-Təala) qorxusunu daha artırar.

110) (īَĩٰèْ ƪóĤا اĳĐُْاَوِ اد َ Ʃųا اĳĐُْاد ģِĜُ) – (Hz. Peyğəmbər səcdə halında Allah-Təalaya 
müxtəlif adlarla - Allah, Rəhman, Rəhim, Rəzzaq, Xaliq və s.adlarla dua edərdi, 
müşriklər Hz. Peyğəmbərə tənə edib dedilər: “Məhəmməd bizə birdən çox 
tanrıya sitayiş etməyi qadağan edir, amma özü görün neçə Allaha dua edir?” O 
vaxt da bu ayə nazil oldu, ayənin mənası belədir: “ey Məhəmməd, müşriklərə) 
de ki, Allah adı ilə çağırıb (dua edin), ya da Rəhman adı ilə, heç bir fərqi 
yoxdur, (hamısı eyni müqəddəs zatın adlarıdır). (ĵĭٰùْéُĤْا אءُ  ٓĩَøَْźْا  įُĥَĘَ ĳĐُïْÜَا  Ĩَא  (اƬĺَא 
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 ñْíِƪÝĺَ ħْĤَ يñ۪ƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا ģِĜَُ١١٠﴾ و﴿ ŻًĻ×۪øَ َכĤِٰذ īَĻْÖَ ēِÝَÖْא وَاıَÖِ ÛْĘِאíَÜُ źََכَ وÜِŻَāَÖِ óْıَåْÜَ źََو
óْهُ Üَכْ۪×óًĻا ﴿١١١﴾ لِّ وَכَّ×ِ ƫñĤا īَĨِ ƭĹĤَِو įُĤَ īُْכĺَ ħْĤََכِ وĥْĩُĤْا ĹĘِ ٌכĺó۪üَ įُĤَ īُْכĺَ ħْĤََا وïًĤََو

– necə çağırırsınız çağırın, gözəl adlar Ona aiddir, (fərqi yoxdur, məqsəd 
bir olan müqəddəs zata ibadət etməkdir). (אıَÖِ ÛْĘِאíَُÜ źََכَ وÜِŻَāَÖِ óْıَåْÜَ źََو) - (Hz. 
Peyğəmbər Məkkədə Məscidül-haramda namaz qılanda səsini ucaldıb namaz 
qılardı, Allah-Təala bu ayədə Hz. Peyğəmbərə ucadan və ya gizlin namaz qıl-
mağı qadağan edib buyurur: ey Məhəmməd, namaz qılanda) səsini ucaltma 
(Buxari, Tövhid, 34-44; Müslüm, Salat, 145) (ki, kənarda olan müşriklər eşidib gəlib 
sənə əziyyət etməsinlər, bir də yüksək səslə namaz qılmaq ədəbsizlikdir). 
Səsini alçaltma da (ki, arxanda duranlar səsini eşidə bilsinlər). (َכĤِٰذ īَĻْÖَ ēِÝَÖْوَا 
ŻًĻ×۪øَ) – bu ikisi arasında (orta) bir yol seç, (namazı nə çox ucadan, nə də çox 
alçaqdan qıl)*.

(*Qeyd: Bu hökm - 5 vaxt namazdan ötrüdür. 5 vaxt namazın hamısı gərək bu 
şəkildə qılınsın. Ayənin hökmü belədir. Amma islam ümmətindən heç bir qrup Quranın 
bu açıq-aşkar hökmünə əməl etmir, hamısı Quranı tərk edib bəzi uydurma hədislərə 
yapışıblar, hər bir dəstə özünə bir yol seçibdir. Bir dəstə gündüz namazını (zöhr, ikin-
di) səssiz, gecə namazını (məğrib, işa) və sübh namazını (onu da gecə namazı kimi 
sayıb) yüksək səslə qılırlar, amma başqa bir dəstə sübh namazını yüksək səslə, zöhr, 
ikindi namazlarını səssiz, axşamın ilk iki rükətini ucadan, axır iki rükətini səssiz,  işa-
nın ilk iki rükətini yüksək səslə, son iki rükətini səssiz qılırlar. İnsafla baxaq görək, 
bunların hansı Qurana uyğundur? Hamısı uydurma hədislərə uyğun olub Qurana 
zidd şeylərdir. Quranı qoyub, Abdullah ibn Ömərin, ibn Asın, Əbül-Büxtərinin, Vəhb 
ibn Münəbbihin, Kə`b əl-Əxbarın və Əmmar Sabatinin hədislərinə yapışmaq insafdan 
və elmdən son dərəcə uzaqdır. Bundan əlavə axırıncı iddiaya uyğun heç zəif hədis də 
yoxdur. Mən həqir müəllif heç bilmirəm, bu təfsilatları haradan çıxarırlar. Biz hər bir 
halda, gərək, Allah-Təalanın kitabına etimad edək, o hökm ki, Qurani-Şərifdə olmadı, 
gərək, Hz. Peyğəmbərin sünnəsində olan hökmləri qəbul edib, ona əməl edək).

ِ اñ۪ƪĤي ñْíِƪÝĺَ ħْĤَ وïًĤََا وĺَ ħْĤََכĺó۪üَ įُĤَ īُْכٌ ĹĘِ اĥْĩُĤْכِ) (111 Ʃųِ ïُĩْéَĤْا ģِĜَُو) – (surənin axı-
rında Allah-Təala öz peyğəmbərinə Ona həmd-səna etməyi əmr edir: “ey 
Məhəmməd), de ki, həmd-səna özünə heç bir övlad götürməyən və 
mülkündə (səltənətində) heç bir şəriki olmayan Allah-Təalaya layiqdır. 
( لِّ ƫñĤا  īَĨِ  ƭĹĤَِو  įُĤَ  īُْכĺَ  ħْĤََو) - Allah-Təala zəif olmadığına görə, köməkçiyə də 
ehtiyacı yoxdur. (اóًĻ×ْ۪כÜَ ُهóْ  Allah-Təalanı son dərəcə böyük bil, (övlad və - (وَכَّ×ِ
şərik qoşmağı ona layiq görmə).”

Allaha həmd olsun. İsra surəsinin təfsiri bitdi. Əbdülmüttəlib nəslindən nə 
zaman bir uşaq təzə dil açsa, Hz. Peyğəmbər bu axırıncı ayəni ona öyrətməyi 
əmr edərdi. Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Kim İsra surəsini oxuyub, ata-anası 
yadına düşəndə qəlbi yumşalsa, Allah-Təala cənnətdə ona çoxlu əcr verər.” 
(Qazi Beyzavi, Ənvarut-Tənzil,  IV/80)
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əl-KƏHF SURƏSİ
18-ci surədir. Məkkədə nazil olub, 110 ayə, 1577 kəlmə, 6360 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

ٓي اõَĬَْلَ ïِ×ْĐَ ĵĥٰĐَهِ اĤْכÝَِאبَ) (1
ñ۪ƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤَْا) – (Allah-Təala bu ayədə bəndələrinə ona 

necə həmd-səna etmələri gərəkdiyini öyrədir:) həmd-səna o Allah-Təalaya 
layiqdir ki, qulu (Hz. Məhəmmədə əs., Quran) kitabını nazil edib, xalqa 
halal və haramı bəyan edibdir. (אäًĳَĐِ  įُĤَ  ģْđَåْĺَ  ħْĤََو) – (Allah-Təala Quranın 
mənasına) bir əyrilik (ziddiyyət) qoymadı.

ĩًא) (2-3 ِĻّĜَ) - əksinə, onu möhkəm (doğru etdi ki, heç bir eyib və nöqsanı 
olmasın). (įُĬْïُĤَ  īْĨِ ïًĺï۪üَا  øًÉْÖَא   ñِĭْĻُĤِ) - belə ki, (peyğəmbərimiz onunla kafirləri)رَ 
Allah-Təala tərəfindən olan şiddətli bir əzabla qorxutsun. (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا  óَ ِýّ×َُĺَو 
אéَĤِאتِ ƪāĤنَ اĳĥُĩَđْĺَ īَĺñ۪ƪĤا) - və saleh əməl edən möminlərə müjdə versin. (ħْıُĤَ ƪاَن 
 həqiqətən, (o möminlərdən ötrü) Allah-Təala yanında - (اóًäَْا ĭًùَèَא ĨَאכįِĻĘ۪ īَĻáِ۪ اïًÖََا
gözəl əcr və savab vardır. Orada əbədi qalacaqlar.

ُ وïًĤََا) (4 Ʃųا ñَíَƪÜا اĳُĤאĜَ īَĺñ۪ƪĤرَ اñِĭُْĺَو) – və (bu Quranla) - Allah-Təala özünə övlad 
götürüb, deyənləri də qorxutsun. (Müşriklər mələkləri Allah-Təalanın qız-
ları, xristianlar İsanı, yəhudilər Üzeyri Allahın oğlu sayırdılar).

5) (ħْıِÐِٓאÖَ ٰźِ źََو ħٍĥْĐِ īْĨِ į۪Öِ ħْıُĤَ אĨَ) - (Allah-Təalanın övladı olması haqqında) nə 
onların, nə də ata-babalarının heç bir biliyi yoxdur. (Zənn və güman üzrə 
belə deyirlər. Əgər bilikləri olsaydı, Allah-Təalaya övlad isnad etməzdilər). 
(ħْıِİِاĳَĘَْا īْĨِ ُجóُíْÜَ Ùًĩَĥَِتْ כóَ×َُכ) - ağızlarından çıxan söz (Allah-Təalaya övlad isnad 
etmək) nə böyük (təəccüblü) sözdür, (nə cürətlə belə söz deyirlər? Bəzən 
şeytan insanın qəlbinə vəsvəsə salsa da,  insan onu deməyə həya edər. Amma 
bunlar gör nə qədər həyasızdırlar ki, belə qəbih sözü dillərinə gətirirlər). (ْاِن 
.ĳُĤĳĝُĺَ) – onlar ancaq  yalan deyirlər, (bu sözləri mütləq yalandır)نَ اƪźِ כÖًñَِא

ِ اñ۪ƪĤٓي اõَĬَْلَ ïِ×ْĐَ ĵĥٰĐَهِ اĤْכÝَِאبَ وäًĳَĐِ įُĤَ ģْđَåْĺَ ħْĤََא۔﴿١﴾ ĩًِĻّĜَא  Ʃųِ ïُĩْéَĤَْا .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
אéَĤِאتِ اَنħْıُĤَ ƪ اóًäَْا ĭًùَèَאۙ ﴿٢﴾  ƪāĤنَ اĳĥُĩَđْĺَ īَĺñ۪ƪĤا īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا óَ ِýّ×َĺَُو įُĬْïُĤَ īْĨِ اïًĺï۪üَ אøًÉْÖَ َرñِĭْĻُĤِ
ÖَאħْıِÐِٓ ۜ כَُ×óَتْ  ٰźِ źََو ħٍĥْĐِ īْĨِ į۪Öِ ħْıُĤَ אĨَ﴾اۗ﴿٤ïًĤََو ُ Ʃųا ñَíَƪÜا اĳĤُאĜَ īَĺñ۪ƪĤرَ اñِĭْĺَُاۙ﴿٣﴾ وïًÖََا įِĻĘ۪ īَĻáِ۪אכĨَ

כóُíْÜَ Ùًĩَĥَِجُ īْĨِ اĳَĘَْاħْıِİِ ۜ اِنْ ĳĤُĳĝُĺَنَ اƪźِ כÖًñَِא ﴿٥﴾ 
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رْضِ  َźْا ĵĥَĐَ אĨَ אĭَĥْđَäَ אƪĬِא ﴿٦﴾ اęًøََا ßِĺï۪éَĤْا اñَıٰÖِ اĳĭُĨِËْĺُ ħْĤَ ْاِن ħْİِِאرàَٰا ĵٓĥٰĐَ َכùَęْĬَ ďٌìِאÖَ َכƪĥđَĥَĘَ
 Ûَ×ْùِèَ ْزًاۜ ﴿٨﴾ اَمóُäُ اïًĻđ۪Āَ אıَĻْĥَĐَ אĨَ َنĳĥُĐِאåَĤَ אƪĬِ٧﴾ وَا﴿ ŻًĩَĐَ īُùَèَْا ħْıُƫĺَا ħْİُĳَĥُ×ْĭَĤِ אıَĤَ Ùًĭَĺ۪ز

ħِĻĜ۪ כَאĳĬُا īْĨِ اĺَٰאĭَÜِא åَĐًَ×א ﴿٩﴾ ƪóĤوَا ėِıَْכĤْאبَ اéَĀَْا ƪاَن

 ey Məhəmməd, bu) - (ƪĥđَĥَĘَכَ ÖَאùَęْĬَ ďٌìِכَ ĵٓĥٰĐَ اàَٰאرħْİِِ اِنْ ĳُĭĨِËُْĺ ħْĤَا ñَıٰÖِا اßِĺï۪éَĤْ اęًøََא) (6
Qüreyş tayfası Qurana niyə) iman etmir deyə sən şiddətli qəm və qüssədən 
özünü həlak edəcəksən?

 həqiqətən, biz yer üzündə olan şeyləri - (اƪĬِא ĭَĥْđَäَא Ĩَא ĵĥَĐَ اźْرَْضِ زıَĤَ Ùًĭَĺ۪א) (7
(yer əhlindən ötrü) zinət etdik. (ŻًĩَĐَ īُùَèَْا ħْıُƫĺَا ħْİُĳَĥُ×ْĭَĤِ)- belə ki, (o zinətin səbə-
binə) imtahan edib (onların özünə də məlum olsun ki,) onların hansı birinin 
əməli daha gözəldir? (Və hansı biri Allah-Təalaya itaət edib onun nemətlə-
rinə şükür edir?)

 ey Məhəmməd, yer üzündə o zinətləri) - (وَاƪĬِא åَĤَאĳĥُĐِنَ Ĩَא ıَĻْĥَĐَא ïًĻđ۪Āَا óُäُزًا) (8
yaradandan sonra həqiqətən qiyamət günündə) əlbəttə, onları (zinətləri, hey-
vanatı, nəbatatı) yox edib, quru torpaq edərik.

ħِĻĜ۪ כَאĳُĬا īْĨِ اĺَٰאĭَÜِא åَĐًَ×א) (9 ƪóĤوَا ėِıَْכĤْאبَ اéَĀَْا ƪاَن Ûَ×ْùِèَ ْاَم) - (ey Məhəmməd), sən 
belə güman edirsən ki,* ayələrimizdən olan Kəhf və Rəqim əhlinin əhvalatı 
çox təəccüblüdür? (Ondan daha təəccüblüsü yer üzünü zinətləndirəndən son-
ra qiyamət günündə onu qupquru etməkdir). 

(*Qeyd: Kəhf mağaraya deyilir. Rəqim əshabi-kəhfin itlərinin adıdır. Bundan sonra 
əshabi-Kəhfin əhvalatı qeyd edilir. Əshabi-kəhfin əhvalatı qısaca belədir: İsa ibn Mər-
yəm dən bir müddət sonra Rum (İtaliya) məmləkətində xristianlıq yayılıb camaat Allah-
Təalaya ibadət etməyə başladı. Bir müddət Allaha ibadət etdilər. Daha sonra araların-
da fasiq və günahkar padşahlar meydana gəlib camaatı ibadəti tərk etməyə, oyun və 
günaha  vadar etdilər. O cümlədən Daqyanus adlı bir padşah Rum məmləkətinə sahib 
ol duqda camaatı günah və bütpərəstliyə dəvət etdi. Möminlərdən bir xeyli adam onun 
də vətini qəbul etməyib dinlərində möhkəm durdular. Ondan sonra Daqyanusun qəhr və 
qə zəbindən qorxub, bir qədər xərclik  götürüb, gizlicə şəhərdən çıxıb hicrət etdilər. Yol 
əs nasında qoyun otaran bir çobana rast gəldilər. O çoban da onlara qoşuldu. Çobanın 
iti sahibindən aralanmayıb onların dalınca getdi. Onlar çobana dedilər: “Sən bu iti 
qaytar. Bunun səsindən bizi taparlar.” Çoban o iti döyüb qovsa da, o it qayıtmadı, 
axırda naçar qalıb itdən əl çəkib yola davam etdilər. Gedib o ətrafda olan bir dağa 
çatdılar. O dağda böyük bir mağara var idi. O mağaraya sığındılar. Allah-Təala öz ka-
mil qüdrəti ilə onları yatırdıb, neçə illər yuxu halətində qalıb bədənlərini çürüməkdən 
qorudu. Daqyanus həlak olub bir xeyli padşahlar gəlib-getdilər. Rum məmləkətinə adil 
və saleh bir padşah sahib oldu, onun zamanında qiyamət və insanın dirilməsi haqda 
camaat arasında ixtilaf oldu. O padşah Allah-Təalaya ibadət edib bu ixtilafı yox edib, 
haqqı ona məlum etməyi xahiş etdi. Allah-Təala xalqa bir əlamət göstərmək istəyib, 
əshabi-kəhfi yuxudan oyatdı. Qapı ağzında yatan it də oyandı. Bir-birilərinə baxıb 
salam-kəlamdan sonra öz hallarının dəyişməsinə təəccüb etdilər. Libasları xarab olub, 
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اِذْ اَوَى اÙُĻَÝْęِĤْ اĵĤَِ اĤْכĝَĘَ ėِıَْאĳĤُا رĭَƪÖَאٓ اĭَÜِٰא ĬْïُĤَ īْĨِכَ رÙًĩَèَْ وĭَĤَ ÏِْĻّİََא īْĨِ اĬَóِĨَْא رïًüََا ﴿١٠﴾

su rətləri dəyişmiş, tükləri və dırnaqları uzanmışdı. Dedilər: “Görəsən, biz nə qədər 
yat mışıq?” Biri dedi: “Bir gün”, o birisi dedi: “Yarım gün”, o birisi onlara baxıb dedi: 
“Allah-Təala bilir nə qədər yatmışıq.” Ondan sonra bir nəfəri şəhərə göndərdilər ki, 
on lardan ötrü yemək gətirsin. Dedilər: “Bax gör, pak, pakizə yemək olsun.” Çünki 
Daq yanus zamanında heç kim pislikdən çəkinməzdi. Onlar Daqyanusun padşah ol-
duğunu zənn edib, ona ehtiyatlı olmağı tapşırdılar. O şəxs getdi, şəhərə çatanda hər 
bir şeyin dəyişdiyini görüb təəccüb etdi. Ondan sonra şəhərə daxil olub yenə dükan, 
bazarın, camaatın  dəyişdiyini gördü. Xalqın ona baxdığını görüb qorxdu ki, birdən 
onu tanıyıb Daqyanusa xəbər verərlər. Tez bir dükana girib yemək almaq üçün pul 
verdi. Dükançı pulu götürüb diqqətlə baxmağa başladı, o şəxs də onun diqqətlə bax-
masına təəccüb edirdi. Ondan sonra dükançı dedi: “Bu pul səndə haradandır?” Dedi: 
“Bu pul bu şəhərdə işlənilən puldur.” Dükançı dedi: “Nə deyirsən? Bu Daqyanusun 
sik kəsidir, Daqyanusdan neçə yüz il keçibdir.” Bu sözü deyəndə o mömin çaşqın qal-
dı. Dükançı dedi: “Əgər xəzinə tapıbsansa, gəl mənimlə şərik ol, bölək. O şəxs and 
içib dedi ki, xəzinə tapmayıb.” Dükançı gördü, bunda bir sirr var. Hökumətə xəbər 
etdi. O şəxsi tutub apardılar. Onu aparanda qorxdu ki, birdən Daqyanus padşah olar, 
amma hökumət adamlarının əlamətlərindən onların dəyişdiyini görüb təəccüb edirdi. 
Onu padşahın hüzuruna apardılar. Baxdı, gördü, padşah Daqyanus deyildir. Qəlbi bir 
qədər aram oldu. Ondan sonra padşah ondan əhvalatı soruşdu. Onu xatircəm etdi ki, 
qorx ma, sənə heç bir zərər dəyməz. O şəxs əhvalatı danışdı. Padşah təəccüb edib dedi: 
“Sənin bu şəhərdə evin var idi.” Dedi: “Bəli, ailəm, uşağım var idi” Padşah özü durub 
onun evinə getdi. Dedi: “Mənim evim bu yerdə idi. Amma bu o ev deyil, dəyişibdir.” 
O evdən qoca bir kişi çıxıb ondan əhvalatı soruşdular. Dedi: “Bəli, mənim Təmlixa 
adlı böyük babam Daqyanusun zamanında bir neçə nəfərlə filan tarixdə bu şəhərdən 
hicrət ediblər. Ondan sonra onlardan bir xəbər gəlməyib.” O şəxsdən adını soruşdular. 
Dedi: “Təmlixadır.” Bəli, Təmlixa yuxudan ayılmış kimi oldu. Yoldaşlarını soruşdular. 
Dedi: “Filan dağdakı mağarada məni gözləyirlər.” Padşah əyanları ilə şə hərdən çıxıb 
dedi: “Gərək, onları ziyarət edək.” Yol əsnasında Təmlixa dedi: “Mənə izin verin, 
qa baqca gedib onları əhvalatdan agah edim.” İzin verdilər. Təmlixa gedib əhvalatı 
yol daşlarına nəql etdi. Hamısı bildilər ki, Allah-Təala xalqa möcüzə göstərmək üçün 
on ları seçibdir. Padşah əyanları ilə onları ziyarət edib xeyli təəccüb etdilər. Ondan 
sonra padşaha dedilər: “Təvəqqe edirik ki, bizdən kənar dayanasınız.” Padşah və 
əyan ları kənara çəkildilər. Onlar Allaha dua edib, əvvəlki hallarına qayıtmağı xahiş 
et dilər. Allah-Təala da onların canlarını aldı. Bir müddət sonra padşah onların halın-
dan xəbərdar olub hökm verib oranı məscid etdilər. Necə ki Allah-Təala bundan sonra 
gə lən ayələrdə bunu  xəbər verir). 

10) (ėِıَْכĤْا ĵĤَِا ÙُĻَÝْęِĤْاِذْ اَوَى ا) – (Daqyanusdan qaçıb hicrət edən cavanlar ge-
dib) mağaraya sığındıqda, (Ùًĩَèَْر ĬْïُĤَכَ   īْĨِ اĭَÜِٰא  رĭَƪÖَאٓ   ĝَĘَ) – (Allah-Təalaya duaאĳُĤا 
edib) dedilər: “Ey bizim rəbbimiz, bizə öz yanından lütf və rəhmət verib, 
(düşmənlərdən bizi qoru). (اïًüََא رĬَóِĨَْا īْĨِ אĭَĤَ ÏِْĻّİََو) – (kafirlərdən qaçmamız üçün) 
işimizdə bizə qurtuluş ver (ki, hidayət tapanlardan olaq. Ondan sonra gedib 
mağarada birlikdə qaldılar). 
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ĭَÖْóَąَĘَא ĵٓĥٰĐَ اٰذَاĹĘِ ħْıِĬِ اĤْכïَĐَ īَĻĭ۪øِ ėِıَْدًاۙ ﴿١١﴾ ĭَáْđَÖَ ƪħàُאħَĥَđْĭَĤِ ħْİُ اَيƫ اīِĻْÖَõْéِĤْ اĩَĤِ ĵāٰèَْא 
اÙٌĻَÝْĘِ ħْıُƪĬِ اĳĭُĨَٰا ħْıِِÖّóَÖِ وَزِدĬَْאïًİُ ħْİُىۗ ﴿١٣﴾   ۜ ِěّéَĤْאÖِ ħْİَُא×َĬَ َכĻْĥَĐَ ƫÿĝُĬَ īُéْĬَ ﴾١٢﴿ ĳáُ×ِĤَآ اïًĨََا۟ 
ا īْĨِ دُوį۪Ĭِٓ اıًĤِٰא ĭَĥْĜُ ïْĝَĤَאٓ  ۨĳَĐُïْĬَ īْĤَ ِرْض َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ƫא رَبĭَƫÖَا رĳĤُאĝَĘَ اĳĨُאĜَ ْاِذ ħْıِÖِĳĥُĜُ ĵĥٰĐَ אĭَĉْÖََوَر
 ħُĥَČَْا īْĩَĘَ ۜīٍ ِĻّÖَ ٍאنĉَĥْùُÖِ ħْıِĻْĥَĐَ َنĳÜُÉْĺَ źَĳْĤَ ۜ ÙًıَĤِٰا ٓį۪Ĭِدُو īْĨِ واñُíَƪÜא اĭَĨُĳْĜَ ِٓءźَ ۨËُİٰ ﴾א ﴿١٤ĉًĉَüَ اِذًا

ِ כÖًñَِאۜ ﴿١٥﴾ Ʃųا ĵĥَĐَ ىóٰÝَĘْا īِ ƪĩĨِ

-qu (ey Məhəmməd, o cavanların) - (ĭَÖْóَąَĘَא ĵٓĥٰĐَ اٰذَاĹĘِ ħْıِĬِ اĤْכïَĐَ īَĻĭ۪øِ ėِıَْدًا) (11
laq larına  mağarada bir neçə il pərdə qoyub, (heç nə eşitməsinlər deyə on-
ları yuxuya düçar etdik. Rahat yatmağın yolu heç nə eşitməməkdir. Ola bilər 
ki, gözü yatıb, qulaqları eşitsin. Qulaqlar eşitməsə, daha rahat yatar). 

-son (bir neçə il yatandan) – (ĭَáْđَÖَ ƪħُàאħَĥَđْĭَĤِ ħْİُ اَيƫ اīِĻْÖَõْéِĤْ اĩَĤِ ĵāٰèَْא ĳُٓá×ِĤَا اïًĨََا) (12
ra onları oyatdıq ki, hansı dəstənin (onların yatdığı) vaxtı daha düzgün 
hesablaya bildiyinə agah olaq. (Şəhər əhalisi onların yatıb qaldığı vaxt 
barəsində ixtilaf etdiklərindən Allah-Təala bu kəlamı buyurur. Allah-Təala 
bizə misal çəkmək üçün özünü bizə oxşadıb belə deyir).

13) (ěّéَĤْאÖِ ħْİَُא×َĬَ َכĻْĥَĐَ ƫÿĝُĬَ īُéْĬَ) – (ey Məhəmməd, əshabi-Kəhfin) xəbərləri-
ni sənə haqq (və doğru) olaraq danışırıq. (ىïًİُ ħْİُאĬَْوَزِد ħْıِِّÖóَÖِ اĳُĭĨَٰا ÙٌĻَÝْĘِ ħْıُƪĬِا) - hə-
qi qətən, onlar Rəblərinə iman gətirən bir neçə nəfər cavan idi. Biz də 
(on lara yardım edib iman və) hidayətlərini artırdıq.

-onlar zalım padşah Daqyanusun qabağın) – (وَرĭَĉْÖََא ħْıِÖِĳĥُĜُ ĵĥٰĐَ اِذْ ĜَאĳĨُا) (14
da) durub, (padşah da onları bütpərəstliyə dəvət etdikdə) onların qəlblərinə 
qüvvət verib möhkəmləndirdik. (ِرَْضźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ƫא رَبĭَƫÖَا رĳُĤאĝَĘَ) - dedilər: “Bi-
zim rəbbimiz səmaların və yerin tərbiyə verən rəbbi Allah-Təaladır. (īْĤَ 
ا īْĨِ دُوį۪Ĭِٓ اıًĤِٰא ۨĳَĐُïْĬَ) - heç vaxt Ondan başqa bir məbuda ibadət etmərik. (ٓאĭَĥْĜُ ïْĝَĤَ 
 əgər (bir başqasına məbud) desək, o vaxt (zülm edib) həddi aşan - (اِذًا ĉًĉَüَא
söz demiş olarıq. (Necə ola bilər ki, Allah-Təalanı qoyub başqa məbudlara 
sitayiş edək?) 

15) (ÙًıَĤِٰا ٓį۪Ĭِدُو īْĨِ واñُíَƪÜא اĭَĨُĳْĜَ ِء ٓźَ ۨËُ ٓİٰ) - (cavanlar deyir: bu şəhərin əhalisi) bizim 
öz camaatımızdır ki, Allah-Təaladan başqa, özlərinə tanrılar qəbul edib 
(Allah-Təalaya şərik qoşublar). (īٍ ِĻّÖَ ĉَĥْùُÖِאنٍ   ħْıِĻْĥَĐَ ĳُÜÉْĺَنَ   źَĳْĤَ) – (əgər bütə sitayiş 
etmək haqdırsa, niyə onlara ibadət etməyə görə bütpərəstlər) açıq-aşkar bir 
dəlil gətirmirlər, (ki, dəlil üzrə məlum olsun ki, bütə sitayiş etmək caizdir. 
Bütpərəstliyə dair dəlil gətirmək imkansız olduğundan onlardan dəlil istədilər 
ki, bəlkə, aciz qalıb bütpərəstliyi tərk edib yeganə olan Allah-Təalaya ibadət 
etsinlər). (אÖًñَِכ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ىóٰÝَĘْا īِ ƪĩĨِ ħُĥَČَْا īْĩَĘَ) - Allah-Təalaya qarşı yalan uyduran-
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 īْĨِ ħُْכĤَ ÏِْĻّıَĺَُو į۪Ýِĩَèَْر īْĨِ ħُْכƫÖَر ħُْכĤَ óْýُĭْĺَ ėِıَْכĤْا ĵĤَِآ ا َ ÉْĘَوُۧ Ʃųا ƪźِونَ اïُ×ُđْĺَ אĨََو ħْİُĳĩُÝُĤْõَÝَĐْوَاِذِ ا
 ħْıُĄُóِĝْÜَ ÛْÖَóَĔَ وَاِذَا īِĻĩ۪ĻَĤْذَاتَ ا ħْıِęِıَْכ īْĐَ ُاوَرõَÜَ ÛْđَĥَĈَ اِذَا ÷َĩْ ƪýĤى اóَÜََא ﴿١٦﴾ وĝًĘَóْĨِ ħُْכóِĨَْا
 ïَåِÜَ īْĥَĘَ ģْĥِąْĺُ īْĨََو ۚïِÝَıْĩُĤْا ĳَıُĘَ ُ Ʃųا ïِıْĺَ īْĨَ ۜ ِ Ʃųאتِ اĺَٰا īْĨِ َכĤِٰذ  ۜįُĭْĨِ ٍةĳَåْĘَ ĹĘ۪ ħْİَُאلِ وĩَ ِýّĤذَاتَ ا
 ħْıُ×ُĥَْאلِۗ وَכĩَ ِýّĤوَذَاتَ ا īِĻĩ۪ĻَĤْذَاتَ ا ħْıُ×ُ ِĥّĝَĬَُدٌ ۗ وĳĜُُر ħْİَُא وČًאĝَĺَْا ħْıُ×ُùَéْÜََا۟ ﴿١٧﴾ وïًüِóْĨُ אƬĻĤَِو įُĤَ

óَĘِ ħْıُĭْĨِ ÛَĻْƪĤĳَĤَ ħْıِĻْĥَĐَ Ûَđْĥَارًا وħْıُĭْĨِ ÛَÑْĥِĩُĤََ رĐًُْ×א ﴿١٨﴾ ƪĈا ĳِĤَ ۜïِĻĀ۪ĳَĤْאÖِ įِĻْĐَذِرَا ćٌøِאÖَ

dan (iftira edərək Ona şərik qoşub, Allah-Təalanın da bundan razı olduğunu 
deyən) şəxsdən daha zalım olan kimdir?

16) ( َ Ʃųا ƪźِونَ اïُ×ُđْĺَ אĨََو ħْİُĳĩُÝُĤْõَÝَĐْوَاِذِ ا) – (cavanlar şəhərdən hicrət edib getməyə 
başladıqda, bir-birilərinə dedilər:) indi ki camaatdan kənar olub Allah-Təa-
ladan başqa ibadət etdikləri (bütlərdən) uzaq oldunuz, (óْýُĭْĺَ  ėِıَْכĤْا  ĵĤَِا ا   ÉْĘَوُٓ
į۪Ýِĩَèَْر  īْĨِ  ħُْכƫÖَر  ħُْכĤَ) - gəlin mağaraya daxil olun ki, Allah-Təala rəhmətini 
sizin üçün yayıb (sizə şamil etsin). (אĝًĘَóْĨِ  ħُْכóِĨَْا  īْĨِ  ħُْכĤَ  ÏِْĻّıَُĺَو) – (Allah-Təala 
hicrət etdiyinizə görə) işinizi asanlaşdırıb mənfəət versin. (Əshabi-kəhfin 
sözləri burada bitdi, bundan sonra Allah-Təala peyğəmbərinə xitab edib onla-
rın qissəsini bəyan edir).

17) (īِĻĩ۪ĻَĤْذَاتَ ا ħْıِęِıَْכ īْĐَ ُاوَرõَÜَ ÛْđَĥَĈَ اِذَا ÷َĩْ ƪýĤى اóَÜََو) - (ey Məhəmməd), əgər 
onların mağarasının yanında olsaydın, hər halda günəşin doğarkən on-
ların mağaralarının sağ tərəfinə meyil etdiyini, (ِאلĩَ ِýّĤذَاتَ ا ħْıُĄُóِĝْÜَ ÛْÖَóَĔَ وَاِذَا) 
– günəş batdıqda isə, onları tərk edib, mağaralarının sol tərəfinə yönəlib 
keçdiyini görərdin. (Günəşin doğuş və batışında günəşin hərarəti onlara 
təsir etməzdi). (įُĭْĨِ ĳَåْĘَةٍ   ĹĘ۪  ħْİَُو) – onlar o geniş mağaranın ortasında olub 
(Allah-Təala da onları orada günəşin hərarətindən və zərər verən hər şeydən 
qorudu). ( ِ Ʃųאتِ اĺَٰا īْĨِ َכĤِٰذ) - (ey Məhəmməd), bu (əshabi-Kəhfin əhvalatı) Allah-
Təalanın dəlil və sübutlarındandır, (onun tövhid və qüdrətinə dəlalət edir). 
(ïِÝَıْĩُĤْا ĳَıُĘَ  ُ Ʃųا ïِıْĺَ īْĨَ) - Allah-Təala kimə hidayət etsə, həqiqətən, o, hidayət 
tapandır. (Necə ki əshabi-Kəhfə hidayət etdi). (ģْĥِąُْĺ  īْĨََو) - və Allah-Təala 
kimi (öz xəbis əməlinə görə) zəlalətdə qoysa, (۟اïًüِóْĨُ אƬĻĤَِو įُĤَ ïَåِÜَ īْĥَĘَ) – heç vaxt 
onu (haqqa tərəf) irşad edən bir dost (və köməkçi) tapa bilməzsən.

رĳĜُُدٌ) (18  ħْİَُو اĝَĺَْאČًא   ħْıُ×ُùَéْÜََو) - (ey Məhəmməd, əgər sən onları yatdıqları 
halda görsəydin, hər halda) onları oyaq hesab edərdin, halbuki yatmışdılar. 
(O tərəf, bu tərəfə hərəkət etmələrindən elə məlum olurdu ki, sanki oyaq halda 
uzanıblar). (ِאلĩَ ِýّĤا وَذَاتَ   īِĻĩ۪ĻَĤْا ذَاتَ   ħْıُ×ُ ِĥّĝَُĬَو) - (ey Məhəmməd), biz onları sağa-
sola çevirirdik (ki, yerin rütubətindən bədənlərinə bir zərər gəlməsin). (ħْıُ×ُĥَْوَכ 
ïِĻĀ۪ĳَĤْאÖِ  įِĻْĐَذِرَا  ćٌøِאÖَ) - (ey Məhəmməd), onların itinin də (mağaranın) astana-
sında əllərini yerə uzadıb (yatdığını görərdin). (Necə ki yatan itin adətidir). 
رĐًُْ×א)  ħْıُĭْĨِ  ÛَÑْĥِĩُĤََو óَĘِارًا   ħْıُĭْĨِ  ÛَĻْƪĤĳَĤَ  ħْıِĻْĥَĐَ  ÛَđْĥَƪĈا  ĳِĤَ) - (ey Məhəmməd), əgər onları 
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 ħُْכƫÖَا رĳĤُאĜَ ٍۜمĳْĺَ ăَđْÖَ ْא اَوĨًĳْĺَ אĭَáْ×ِĤَ اĳĤُאĜَ  ۜħْÝُáْ×ِĤَ ħَْכ ħْıُĭْĨِ ģٌÐِٓאĜَ َאلĜَ  ۜħْıُĭَĻْÖَ اĳĤَُٓאءùَÝَĻَĤِ ħْİُאĭَáْđَÖَ َכĤِñَٰوَכ
 įُĭْĨِ ٍزْقóِÖِ ħُْכÜِÉْĻَĥْĘَ אĨًאđَĈَ ĵٰאٓ اَزْכıَƫĺَا óْčُĭْĻَĥْĘَ Ùِĭَĺï۪ĩَĤْا ĵĤَِه۪ٓ اñِİٰ ħُْכĜِِرĳَÖِ ħُْכïَèََآ اĳáُđَÖْאĘَ ħْÝُáْ×ِĤَ אĩَÖِ ħُĥَĐَْا
 ħْıِÝِ ƪĥĨِ ĹĘ۪ ħُْوכïُĻđ۪ĺُ ْاَو ħُْכĳĩُäُóْĺَ ħُْכĻْĥَĐَ واóُıَčْĺَ ْاِن ħْıُƪĬِا ﴿١٩﴾ اïًèََا ħُْכÖِ ƪنóَđِýْĺُ źََو ėْ ƪĉĥَÝَĻَĤَْو
 Õَĺَْر źَ ÙَĐَא ƪùĤا ƪوَاَن ƭěèَ ِ Ʃųا ïَĐَْو ƪا اَنĳٓĩُĥَđْĻَĤِ ħْıِĻْĥَĐَ אĬَóْáَĐَْכَ اĤِñَٰا ﴿٢٠﴾ وَכïًÖََا اِذًا اĳ ٓéُĥِęْÜُ īْĤََو

ħْİُóَĨَْا ħْıُĭَĻْÖَ َنĳĐَُאزĭَÝَĺَ ْאۚ اِذıَĻĘ۪

(yatan halda) görsəydin, hər halda qorxu səni bürüyüb, dəhşətdən dönüb 
qaçardın.

19) (ħْıُĭَĻْÖَ אءĳُĤَا  ٓùَÝَĻَĤِ  ħْİُאĭَáْđَÖَ  ey Məhəmməd, əshabi-Kəhfi öz kamil) - (وَכĤِñَٰכَ 
qüdrətimizlə yatırıb onların bədənini qoruduğumuz kimi) habelə (öz qüdrəti-
mizlə) onları dirildib, həyat verdik ki, bir-birilərinə sual verib (hal-əhval 
tutub ibrət alsınlar, Allah-Təalanın qüdrət və əzəmətini anlasınlar). (ħْıُĭْĨِ ģٌÐِٓאĜَ َאلĜَ 
ħْÝُáْ×ِĤَ ħَْכ) – (Allah-Təala onları yuxudan oyatdıqda, bir-birilərinə baxıb özlərinin 
dəyişmiş olduğunu gördülər), onlardan biri dedi: “Nə qədər (yatıb) qalıbsı-
nız?” (ٍمĳْĺَ ăَđْÖَ ْא اَوĨًĳْĺَ אĭَáْ×ِĤَ اĳُĤאĜَ) - (sübhdən bir qədər sonra yatmağa başladıqlarına 
görə bəzisi) dedi: “Bir gün qalmışıq”, (ondan sonra baxıb gördülər ki, günəş 
hələ batmayıbdır, dedilər:) bir gündən az (yatmışıq). (ħْÝُáْ×ِĤَ אĩَÖِ ħُĥَĐَْا ħُْכƫÖَا رĳُĤאĜَ) – 
(onların bəzisi özlərinə baxıb çox dəyişdiklərini görəndə), dedilər: (siz deyən 
kimi deyil, bəlkə) nə qədər (yatıb) qaldığımızı rəbbimiz Allah-Təala bilir. 
(Bizim buna dair bir elmimiz yoxdur. İndi bizə aclıq təsir edib, bizə yemək la-
zımdır). (Ùِĭَĺï۪ĩَĤْا ĵĤَِه۪ٓ اñِİٰ ħُْכĜِِرĳَÖِ ħُْכïَèََا اĳُٓáđَÖْאĘَ) – içinizdən birinə bu gümüş pulu ve-
rib şəhərə göndərin, (אĨًאđَĈَ ĵٰא اَزْכ ٓıَƫĺَا óُْčĭْĻَĥْĘَ) - baxıb görsün ki, (şəhər əhlindən) 
hansı birinin pak və pakizə yeməyi var? (įُĭْĨِ óِÖِزْقٍ   ħُْכÜِÉْĻَĥْĘَ) – sizə o ruzidən 
gətirsin. (ėْƪĉĥَÝَĻَĤَْو) – (o şəhərə gedən şəxs diqqət edib (özünü tanıtmasın), (źََو 
.óَđِýُْĺ) – (elə rəftar etsin ki,) heç kimə haqqınızda xəbər verməsinنÖِ ƪכħُْ اïًèََا

20) (ħُْכĳĩُäُóْĺَ  ħُْכĻْĥَĐَ óُıَčْĺَوا  اِنْ   ħْıُƪĬِا) - əgər onlar sizdən xəbərdar olsalar, 
hər halda gəlib sizi daşqalaq edib öldürərlər, (ħْıِÝِ ƪĥĨِ  ĹĘ۪  ħُْوכïُĻđُ۪ĺ  ya da - (اَوْ 
sizi öz dinlərinə (bütpərəstliyə) qaytaracaqlar. (اïًÖََا اِذًا  ĳا  ٓéُĥِęُْÜ  īْĤََو) - o vaxt 
da əlbəttə, heç vaxt nicat tapmazsınız. (Yemək gətirməsi üçün Təmlixanı 
şəhərə göndərdilər). 

21) (ħْıِĻْĥَĐَ אĬَóْáَĐَْכَ اĤِñَٰوَכ) – (necə ki onları yatızdırıb, sonra oyadıb canlarını 
aldıq), habelə (xalqı) onların əhvalından xəbərdar etdik, ( ِ Ʃųا  ïَĐَْو  ƪاَن ĳا  ٓĩُĥَđْĻَĤِ 
ħْİُóَĨَْا  ħْıُĭَĻْÖَ ĭَÝَĺَאزĳĐَُنَ  اِذْ  ıَĻĘ۪א   Õَĺَْر  źَ  ÙَĐَא ƪùĤا  ƪوَاَن  ƭěèَ) – ta ki, agah olsunlar ki, Allah-
Təalanın vədi haqdır və həqiqətən, qiyamət günü vaqe olacaq, onda heç 
bir şəkk və şübhə yoxdur. O zaman (əhali də) öz aralarında onların işi 
barəsində mübahisə edib (bəzisi deyirdi ki, ancaq ruhlar diriləcək, bəzisi 
deyirdi ki, ruhlar bədənlə birlikdə diriləcək. Bəzisi də qiyaməti tamam in-
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ïًåِùْĨَا   ħْıِĻْĥَĐَ  ƪنñَíِƪÝĭَĤَ  ħْİِóِĨَْا  ĵٓĥٰĐَ ĳ×ُĥَĔَا   īَĺñ۪ƪĤا Ĝَאلَ   ۜ  ħْıِÖِ  ħُĥَĐَْا  ħْıُƫÖَر ĻَĭْÖُאĬًאۜ   ħْıِĻْĥَĐَ اĳĭُÖْا  ĝَĘَאĳĤُا 
وĳĤُĳĝُĺََنَ øَ Ùٌùَĩْìَאدħْıُøُِ כħْıُ×ُĥَْ رĩًäَْא ÖِאÕِĻْĕَĤْۚ وĳĤُĳĝُĺََنَ   ۚ  ħْıُ×ُĥَْכ ħْıُđُÖِرَا Ùٌáَĥٰàَ َنĳĤُĳĝُĻَøَ ﴾٢١﴿

Ĩَ ħْıِÜِא ħْıُĩُĥَđْĺَ اĩَÜُ ŻَĘَ  ۠ģٌĻĥ۪Ĝَ ƪźِאرِ ħْıِĻĘ۪ اóَĨِ ƪźِاءًٓ Čَאóًİِاۖ ƪïđِÖِ ħُĥَĐَْا ĹّٓÖَ۪ر ģْĜُ ۜ ħْıُ×ُĥَْכ ħْıُĭُĨِאàََو Ùٌđَ×ْøَ

kar edirdi. Belə bir zamanda əshabi-kəhfi yuxudan oyatdıq ki, camaat da 
Allah-Təalanın vədinin haqq olduğundan xəbərdar olsun). (ħْıِĻْĥَĐَ اĳُĭÖْا   ĝَĘَאĳُĤا 
 ĻَĭُْÖ) – (əshabi- kəhflə görüşməyə gedən padşahla, vəzirlər onların öldüyünüאĬًא
görəndə bir-birilərinə) dedilər: (bunların mağaralarının qapısını bağlayıb) 
üzərində (möhkəm) bir bina tikin (ki, orada qorunmuş halda qalsınlar, on-
dan sonra padşahın hökmüylə mağaranın qapısını möhkəm bağladılar). (ħْıُƫÖَر 
ħْıِÖِ  ħُĥَĐَْا) - (ey Məhəmməd, əshabi-kəhfin) rəbbi olan Allah-Təala onların 
əhvalına agahdır. (Onların barəsində çox sözlər deyiblər, amma həqiqətən, 
Allah-Təaladan başqa heç kim onların əhvalatından tam agah deyil). (īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜَ 
ïًåِùْĨَا  ħْıِĻْĥَĐَ  ƪنñَíِƪÝĭَĤَ  ħْİِóِĨَْا  ĵٓĥٰĐَ  ĳ×ُĥَĔَ) - onların işləri haqqında (mübahisə edib)ا 
qalib olanlar (Allah-Təalaya iman gətirənlər) dedilər: “Əlbəttə, gərək biz 
(burada, məzarları) üstündə bir məscid tikək.” (Dediklərinə görə, orada bir 
məscid tikdilər. Camaatın əshabi-kəhfin sayı barəsində etdikləri ixtilaf sırada-
kı ayədə bəyan edilir). 

22) (ħْıُ×ُĥَْכ  ħْıُđُÖِرَا  Ùٌáَĥٰàَ -ĳُĤĳĝُĻَøَ) – (ey Məhəmməd, camaat onların sayı haqنَ 
da ixtilaf edib bəzisi) deyəcək: (əshabi-Kəhf) 3 nəfərdir, 4-cüsü itləridir. 
(ÕِĻْĕَĤْאÖِ אĩًäَْر ħْıُ×ُĥَْכ ħْıُøُِאدøَ Ùٌùَĩْìَ َنĳُĤĳĝُĺََو) – (bəzisi) deyir ki: 5 nəfərdirlər, 6-cısı 
itləridir. (Bu sözləri deməklə sanki) qeybə daş atırlar, (halbuki daşları nişana 
dəyməz). (ħْıُ×ُĥَْכ ħْıُُĭĨِאàََو Ùٌđَ×ْøَ َنĳُĤĳĝُĺََو) – (bəzisi də) deyir ki, 7 nəfərdirlər, 8-cisi 
itləridir. (ħْıِÜِ ƪïđِÖِ ħُĥَĐَْا ĹّٓÖَ۪ر ģْĜُ) - (ey Məhəmməd), de ki, mənim rəbbim Allah-
Təala onların sayından daha çox agahdır, (ģٌĻĥ۪Ĝَ  ƪźِا  ħْıُĩُĥَđْĺَ  Ĩَ) – (insanlardanא 
isə) bunu bilən çox azdır. (3 və 5 nəfər deyənlərin sözlərini nəql edəndən 
sonra buyurdu ki, bunlar qeybə daş atırlar. Amma bu sözü 7 nəfər deyənlərə 
isnad etməməsindən belə məlum olur ki, əshabi-kəhfin sayı 7 nəfərdir). (ŻَĘَ 
اءً Čَאóًİِا ٓóَĨِ ƪźِا ħْıِĻĘ۪ ِאرĩَُÜ) – (ey Məhəmməd, əshabi-Kəhf haqqında sənə sual verən 
müşriklərlə) ancaq açıq-aşkar dəlillər (vəhylə bildirilənlər) istisna olmaqla 
mübahisə etmə,* 

(*Qeyd: Allah nə böyükdür! Müsəlmanlar və başqaları bir bu ayəyə fikir verib 
diqqətlə baxsınlar, görəsən, bundan artıq insanlıq olar ki, Allah-Təala öz peyğəmbərinə 
tövsiyə edir? Hz. Peyğəmbər də, əlbəttə, bu tövsiyədən bir zərrə qədər kənara çıxma-
yıbdır. Bir yerdə ki, Allah-Təala müşriklərlə belə rəftar etməyi tövsiyə etsin,  görəsən, 
kitab əhli olan xristian və yəhudilərlə necə rəftar etməyi əmr edir? Bəs Qurana fi-
kir verənlər niyə bu tövsiyəni tərk edib, anlamırlar ki, islam ümmətinə zərərli olan 
şey zimmilər (əhli-kitab) üçün də zərərlidir? O zərəri özündən dəf edən islam ümməti, 
gərək, kitab əhlindən də zərəri dəf etsin, özü üçün istədiyi xeyri gərək kitab əhlindən 
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  ۘ ُ Ʃųאءَٓ اýَĺَ ْاَن ٓ ƪźِاۙ﴿٢٣﴾اïًĔَ َכĤِٰذ ģٌĐِאĘَ Ĺ۪Ĭِّאۨيْءٍ اýَĤِ ƪīĤَĳĝُÜَ źََا۟﴿٢٢﴾ وïًèََا ħْıُĭْĨِ ħْıِĻĘ۪ ÛِęْÝَùْÜَ źََو
 ħْıِęِıَْכ ĹĘ۪ اĳáُ×ِĤََا ﴿٢٤﴾ وïًüََا رñَİٰ īْĨِ َبóَĜْ َźِ Ĺ۪Öَّر īِĺَïِıْĺَ ْاَن ĵٓùٰĐَ ģْĜَُو ÛَĻù۪Ĭَ כَ اِذَاƪÖَر óُْوَاذْכ

Ĩِ ßَĥٰàَאīَĻĭ۪øِ ÙٍÐَ وَازْدَادُوا đًùْÜِא ﴿٢٥﴾

də ötrü istəsin. İslam qanuna əsasən müsəlmanlarla kitab əhli arasında heç bir ədavət 
yoxdur, əksinə ittifaq - onlarla oturub durmaq, yeməklərini yemək, onlardan qız almaq 
və s. tövsiyə edilir. Bundan artıq nə ola bilər? İslam ümməti ilə kitab əhli arasında olan 
ədavətlərin hamısı hakimiyyət üstündə, dünya malı üstündə meydana gəlmişdir. Belə 
ədavət bir millətin öz içində də ola bilər. Necə ki xristian və islam millətləri öz içlərində 
bir-biriləri ilə açıq-aşkar ədavət edirlər. İslam ümməti, gərək, öz peyğəmbərlərindən 
nümunə alıb bütün millətlərlə gözəl rəftar etsinlər, nəinki özləri bir-biriləri ilə vəhşi 
heyvan kimi rəftar etsinlər. Diqqətlə baxanda onların sadəcə adlarının müsəlman ol-
duğunu, amma özlərinin dinsiz,  fitnə-fəsadçı şəxslərə oxşadığı görülür. Müsəlmanlar, 
gərək, zülmü, fitnə-fəsadı, oğurluğu tərk edib, bağışlamağı, mülayimliyi, namuslu ol-
mağı özlərinə şüar etsinlər. Müsəlmanların düçar olduğu bədbəxtlikləri yazmaqdan 
yoruldum). 

(onları cahilliklə günahlandırıb məzəmmət etmə, xoş rəftar et). (ÛِęْÝَùْÜَ źََو 
-ħْıُĭْĨِ ħْıِĻĘ۪) – (əshabi-Kəhf barəsində müşriklərin) heç birindən bir şey so اïًèََا
ruşma, (onlar sənə pis cavab verəndə sən də onlara cavab qaytarıb istehza 
edirsən, bu  Allah-Təalanın sənə etdiyi tövsiyəyə ziddir. Gərək sən onlarla xoş 
rəftar edib günahlarından keçəsən). 

23-24) (ُ Ʃųאءَ ا ٓýَĺَ ْاَن ٓ ƪźِا اïًĔَ َכĤِٰذ ģٌĐِאĘَ Ĺّ۪Ĭِאۨيْءٍ اýَĤِ ƪīĤَĳĝُÜَ źََو) - (Qüreyş camaatı ge-
dib bir şeylər öyrənirdilər, sonra da Hz. Peyğəmbərdən soruşurdular ki, onu 
məğlub etsinlər. Yəhudilər dedilər: “Ruhun həqiqətini, bir də əshabi-Kəhflə, 
Zülqərneynin əhvalatını peyğəmbərdən soruşun.” Soruşdular, Hz. Peyğəmbər 
buyurdu: “Sabah gəlin, sizə xəbər verim”, bu sözü onlara deyib “inşallah” 
(əgər Allah-Təala  istəsə) demədi. Bu səbəbdən vəhy təxirə düşüb o da cavab 
verə bilmədi, Qüreyş camaatı da onun peyğəmbərliyini təkzib etdilər. Allah-
Təala Hz. Peyğəmbəri tənbeh edəndən sonra bu surə nazil oldu. Bu ayədə Hz. 
peyğəmbərə buyurur: etmək istədiyin şey barəsində) onu sabah edəcəyəm 
demə, ancaq (o işi Allah-Təalaya həvalə edib) inşallah edəcəyəm, de. (Qüdrət 
və ixtiyar Allah-Təalanın əlindədir. Səndə o qüdrət olmaya-olmaya, necə deyə 
bilərsən ki, mən o şeyi edərəm?) (ÛَĻù۪Ĭَ כَ اِذَاƪÖَر óُْوَاذْכ) – (hər dəfə inşallah deməyi) 
unutduqda, (harda və nə vaxt olursa olsun), rəbbin Allah-Təalanı zikr edib 
(inşallah de). (اïًüََر ñَİٰا   īْĨِ óَĜَْźِبَ   Ĺّ۪Öَر  īِĺَïِıْĺَ اَنْ   ĵ ٓùٰĐَ  ģْĜَُو) - (ey Məhəmməd), de 
ki, rəbbim Allah-Təalanın mənə bundan (əshabi-kəhf xəbərləri haqqında) 
doğruya daha yaxın (dəlil və sübut verib) hidayət edəcəyinə ümidvaram.

-əshabi-kəhf mağarada (yat - (وĳُá×ِĤََا ĹĘ۪ כĨِ ßَĥٰàَ ħْıِęِıَْאīَĻĭ۪øِ ÙٍَÐ وَازْدَادُوا đًùْÜِא) (25
dıqları  halda) 300 il və əlavə olaraq 9 il (309 il) qaldılar. 
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 źََو  ۘ ٍĹّĤَِو īْĨِ į۪Ĭِدُو īْĨِ ħْıُĤَ אĨَ  ۜďْĩِøَْوَا į۪Öِ óْāِÖَْرْضِۜ ا َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ÕُĻْĔَ įُĤَ ۚاĳáُ×ِĤَ אĩَÖِ ħُĥَĐَْا ُ Ʃųا ģِĜُ
 īْĨِ ïَåِÜَ īْĤََو į۪ÜِאĩَĥَِכĤِ َل ِïّ×َĨُ źَ َِۚכÖَّאبِ رÝَِכ īْĨِ َכĻْĤَِا Ĺَèِۧאٓ اُوĨَ ģُÜْا ﴿٢٦﴾ وَاïًèََا ٓį۪ĩِْכèُ ĹĘ۪ ُكóِýْĺُ
 źََو įُıَäَْونَ وïُĺó۪ĺُ ِĹّýِđَĤْوةِ وَاïٰĕَĤْאÖِ ħْıُƪÖَنَ رĳĐُïْĺَ īَĺñ۪ƪĤا ďَĨَ َכùَęْĬَ óْ×ِĀْا ﴿٢٧﴾ وَاïًéَÝَĥْĨُ į۪Ĭِدُو
ĻَĬْא وīْĨَ ďْĉِÜُ źََ اĭَĥْęَĔَْא īْĐَ įُ×َĥْĜَ ذِכĬَóِْא وَاįُĺĳٰİَ ďَ×َƪÜ وَכَאنَ اóُĨَْهُ  ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا Ùَĭَĺ۪ز ïُĺó۪Üُ  ۚħْıُĭْĐَ َאكĭَĻْĐَ ïُđْÜَ

ħُِْכÖَّر īْĨِ ƫěéَĤْا ģِĜَُא ﴿٢٨﴾ وĈًóُĘُ

ُ اĩَÖِ ħُĥَĐَْא ĳُá×ِĤَا) (26 Ʃųا ģِĜُ) - (ey Məhəmməd), xalqa de ki, (əshabi-kəhfin ya-
tıb qalması müddətində ixtilaf edib buna agah ola bilməzsiniz), ancaq Al-
lah-Təala onların (orada) nə qədər qaldığını bilir. (Necə ki xəbər verdi). 
وَاźْرَْضِ) ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ÕُĻْĔَ  įُĤَ) - səmaların və yerin  qeybini (insanlara qaib olan 
aləmləri bilmək) Allah-Təalaya məxsusdur. (İnsanlar qeybdən xəbərdar ola 
bilməzlər). (ďْĩِøَْوَا į۪Öِ óْāِÖَْا) - Allah-Təala hər bir şeyi ən yaxşı eşidib görəndir 
(Heç bir şey Ona məxfi qalmaz). (اïًèََا  ٓį۪ĩِْכèُ  ĹĘ۪ óِýُْĺكُ   źََو  ٍĹّĤَِو  īْĨِ  į۪Ĭِدُو  īْĨِ  ħْıُĤَ  (Ĩَא 
– onların (səma və yer əhlinin) Allah-Təaladan başqa heç bir köməkçisi 
yoxdur və heç kimi də öz hökmündə şərik etməz).

א اوĹَèُِۧ اĻْĤَِכَ īْĨِ כÝَِאبِ رÖَِّכَ) (27 ٓĨَ ģُÜْوَا) - (ey Məhəmməd), o hökmlər ki, sənə 
rəbbin Allah-Təalanın kitabı (Qurani-Şərifdən) vəhy olunur, (düz) oxuyub 
(camaata çatdır, Qüreyş camaatının sözlərinə - onun bəzi hökmlərini bizim 
üçün dəyişdir, demələrinə qulaq asma). (į۪ÜِאĩَĥَِכĤِ َل ِïّ×َĨُ źَ) - Allah-Təalanın kəl-
mələrini (Qurani-Şərifi) dəyişdirən ola bilməz. (اïًéَÝَĥْĨُ į۪Ĭِدُو īْĨِ ïَåِÜَ īْĤََو) – (əgər 
Qurana tabe olmasan), Allah-Təaladan başqa bir sığınacaq tapa bil məzsən. 

28) (įُıَäَْونَ وïُĺóُ۪ĺ ِĹّýِđَĤْوةِ وَاïٰĕَĤْאÖِ ħْıُƪÖَنَ رĳĐُïْĺَ īَĺñ۪ƪĤا ďَĨَ َכùَęْĬَ óْ×ِĀْوَا) - (müşriklərin 
bəzi böyükləri Hz. peyğəmbərə dedilər: “Yoxsul şəxsləri, məsələn, Süheybi, 
Əmmarı, Bilalı, Xabbabı və digərlərini özündən uzaqlaşdır ki, biz sənin ya-
nına gəlib oturub danışaq.” Hz. peyğəmbər onların iman etməsini çox istədi-
yindən bu təklifi bəyəndi. O vaxt da bu ayə nazil oldu. Ayənin mənası belədir, 
buyurur: “ey Məhəmməd), səhər-axşam Allaha dua (ibadət) edib ancaq 
onu istəyən (yoxsul) şəxslərlə bir yerdə (oturub) özünü səbirə (dözməyə) 
vadar edib (onları evindən qovma). (אĻَĬْ ƫïĤا اĳĻٰéَĤْةِ   Ùَĭَĺ۪ز  ïُĺóُ۪Ü  ħْıُĭْĐَ ĭَĻْĐَאكَ   ïُđْÜَ  źََو) - 
(ey Məhəmməd), dünya həyatının zinətini (zənginlərlə bir yerdə oturub 
söhbət etməyi) istəyərək gözlərini (yoxsul möminlərdən təşəxxüslü zəngin 
şəxslərə tərəf) çevirmə. (אĈًóُĘُ ُهóُĨَْوَכَאنَ ا įُĺĳٰİَ ďَ×َƪÜא وَاĬَóِْذِכ īْĐَ įُ×َĥْĜَ אĭَĥْęَĔَْا īْĨَ ďْĉُِÜ źََو) - (ey 
Məhəmməd, qəbih əməlinə görə) qəlbini bizi zikr etməkdən qafil etdiyi-
miz, nəfsani arzularına tabe olub (haqdan vaz keçib) işində ifrata varan 
şəxslərə (müşriklərə) itaət etmə.

29) (ħُِّْכÖَر  īْĨِ  ƫěéَĤْا  ģِĜَُو) – (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, rəbbiniz 
Allah-Təala tərəfindən haqq (aşkar olub batil gedibdir. İndi ixtiyar sizindir. 
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وَاِنْ ĳáُĻĕ۪Ýَùْĺَا  אĬَ īَĻĩ۪Ĥِאرًاۙ اèََאطَ óَøُ ħْıِÖِادıَĜُِאۜ  ƪčĥĤِ אĬَïْÝَĐَْا اƪĬِאٓ   ۙ  óْęُْכĻَĥْĘَ َٓאءüَ īْĨََو īْĨِËْĻُĥْĘَ َٓאءüَ īْĩَĘَ
óَابُۜ وøََאءَٓتْ ĝًęَÜَóْĨُא ﴿٢٩﴾ اِنƪ اīَĺñ۪ƪĤ اĳĭُĨَٰا وĳĥُĩِĐََا  ƪýĤا ÷َÑْÖِ ۜ َهĳäُĳُĤْي اĳِýْĺَ ģِıْĩُĤْאءٍٓ כَאĩَÖِ اĳàُאĕَĺُ
 ħُıِÝِéْÜَ īْĨِ يó۪åْÜَ ٍنïْĐَ ُאتƪĭäَ ħْıُĤَ َכÑِĤٰۨ٣٠﴾ اُو﴿ ۚŻًĩَĐَ īَùَèَْا īْĨَ óَäَْا ďُĻą۪Ĭُ źَ אƪĬِאتِ اéَĤِא ƪāĤا
ĳْنَ ıَĻĘ۪א īْĨِ اøََאوِرَ īْĨِ ذÕٍİََ وĳùُ×َĥْĺََنَ ĻَàِאÖًא óًąْìُا ïُĭْøُ īْĨِسٍ وَاóَ×ْÝَøِْقٍ ƪÝĨُכِـıَĻĘ۪ īَĻ۪ٔא  ƪĥéَĺُ ُאرıَĬْ َźْا
ĩَİِïِèَא  َźِ אĭَĥْđَäَ īِĻْĥَäَُر ŻًáَĨَ ħْıُĤَ ْبóِĄْא۟ ﴿٣١﴾ وَاĝًęَÜَóْĨُ Ûْĭَùُèََو رَاÐِٓכِۜ ħَđْĬِ اĳَƪáĤابُ ۜ  َźْا ĵĥَĐَ

īْĨِ īِĻْÝَ اĭَĐَْאبٍ وĭَęْęَèََאĩَİُא ģٍíْĭَÖِ وĭَĥْđَäََא ĩَıُĭَĻْÖَא زَرĐًْאۜ ﴿٣٢﴾ ƪĭäَ

İstəyirsiniz nicat yolunu, ya da asilik və məhv olma yolunu seçin, ixtiyar sizin-
dir). (óْęُْכĻَĥْĘَ َאء ٓüَ īْĨََو īْĨِËْĻُĥْĘَ َאء ٓüَ īْĩَĘَ) – kim istəyir, (öz ixtiyarıyla) mömin olsun, 
kim də istəyir, (öz ixtiyarıyla) kafir olsun, (bizə bir zərəri yoxdur). (אĬَïْÝَĐَْאٓ اƪĬِا 
 ƪčĥĤِ) - həqiqətən, biz (axirətdə) zalımlardan ötrü elə birאĬَ īَĻĩ۪Ĥِאرًا اèََאطَ óَøُ ħْıِÖِادıَĜُِא
od hazırlamışıq ki, onun pərdələri (çadırın ətrafına çəkilən pərdə kimi) on-
ları əhatə edib (heç vaxt o cəhənnəm odundan xilas ola bilməzlər). (اĳُáĻĕ۪Ýَùْĺَ ْوَاِن 
ģِıْĩُĤْכَא אءٍ  ٓĩَÖِ  ĕَُĺ) - əgər (cəhənnəm əhli susuzluq atəşindən) ah-nalə edib (suאĳُàا 
is təsələr, onlara əvəzində) ərinmiş mədənlər kimi qaynar su verilər. (يĳِýْĺَ 
óَابُ) .üzlərini (kabab kimi) yandırıb (dəriləri tökülər) (o su) – (اĳäُĳُĤْهَ ƪýĤا  ÷َÑْÖِ 
אءَتْ ĝًęَÜَóْĨُא ٓøََو) – o (su) nə pis içkidir və o (cəhənnəm) nə pis məskəndir.

30) (ŻًĩَĐَ īَùَèَْا īْĨَ óَäَْا ďُĻąُ۪Ĭ źَ אƪĬِאتِ اéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن) - həqiqətən, (Qu-
rana) iman gətirib, yaxşı, gözəl əməllər edənlərin mükafatını zay etmərik. 
(Bəlkə ən yaxşı şəkildə verərik). 

 onlardan (yaxşı əməl edən) – (اوÑِٓĤُٰۨכَ ƪĭäَ ħْıُĤَאتُ ïْĐَنٍ ó۪åْÜَي ħُıِÝِéْÜَ īْĨِ اıَĬَْźْאرُ) (31
ötrü (axirətdə qəsrlərinin və ağaclarının) altından çaylar axan (əbədi) Ədn 
bağları var. (Õٍİََذ īْĨِ َאوِرøََا īْĨِ אıَĻĘ۪ َنĳْƪĥéَُĺ) - onlara behiştdə qızıldan qolbaqlar 
verilər. (Xəyal etməyin ki, bu dünyada qadınlara məxsus olan qolbağdır, bu 
heç bir xəyala gəlməyən qolbağdır). (ٍقóَ×ْÝَøِْسٍ وَاïُĭْøُ īْĨِ اóًąْìُ אÖًאĻَàِ َنĳùُ×َĥْĺََو) – nazik 
və qalın yaşıl ipək libaslar geyərlər. (ِۜכÐِا ıَĻĘ۪ īَĻ۪ٔא ĵĥَĐَ اźْرََٓ -ƪÝĨُ) – (behiştdə) taxtlaכِـ
ra oturub söykənərlər, (bəli, nemət içində rahatlıqla oturub istirahət edərlər). 
-o (axirətin əcri və savabı) nə yaxşı, gözəl əcr və sa – (ħَđْĬِ اĳَƪáĤابُ وĝًęَÜَóْĨُ Ûْĭَùُèََא)
vabdır. O (behiştdə olan qəsrlər və taxtlar) nə yaxşı məkandır.

32) (īِĻْĥَäَُر ŻًáَĨَ ħْıُĤَ ْبóِĄْوَا) - (ey Məhəmməd, mömin və kafirdən ötrü) iki 
kişinin əhvalatını misal gətir. (Biri zəngin, o biri yoxsul mömin idi), (אĭَĥْđَäَ 
اĭَĐَْאبٍ  īْĨِ  īِĻْÝَƪĭäَ  .ĩَİِïِèََźِ) - onlardan birinə (kafirə) iki üzüm bağı verdikא 
(ģٍíْĭَÖِ אĩَİُאĭَęْęَèََو) – (o iki bağın ətrafını) xurma (ağacları) ilə (divar kimi) əhatə 
etdik. (אĐًْزَر ĩَıُĭَĻْÖَא   arasına (hər cür meyvə və səbzələri (o iki bağın) – (وĭَĥْđَäََא 
olan gözəl) əkin saldıq.
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 į۪×ِèِאāَĤِ َאلĝَĘَ  ۚóٌĩَàَ įُĤَ َاۙ ﴿٣٣﴾ وَכَאنóًıَĬَ אĩَıُĤَŻَìِ אĬَóْ ƪåĘََـאًٔۙ وĻْüَ įُĭْĨِ ħْĥِčْÜَ ħْĤََא وıَĥَُاُכ ÛْÜَٰا īِĻْÝَ ƪĭåَĤْא اÝَĥِْכ
 ïَĻ×۪Üَ ْاَن ƫīČَُאٓ اĨَ َאلĜَ ۚį۪ùِęْĭَĤِ ħٌĤِאČَ ĳَİَُو įُÝَ ƪĭäَ ģَìََا ﴿٣٤﴾ وَدóًęَĬَ ƫõĐََوَا źًאĨَ َכĭْĨِ óُáَْאۨ اَכĬََאوِرُهُ اéَĺُ ĳَİَُو
ïَäِنóًĻْìَ ƪا ıَĭْĨِא ĥَĝَĭْĨًُ×א ﴿٣٦﴾ Ĝَאلَ  َźَ Ĺ۪Öَّر ĵĤِٰرُدِدْتُ ا īْÑِĤََو  ۙÙًĩَÐِٓאĜَ ÙَĐَא ƪùĤا ƫīČَُאٓ اĨََاۙ ﴿٣٥﴾ وïًÖََه۪ٓ اñِİٰ
אۨ  ƪĭِכĤٰ ﴾٣٧﴿ ۜŻًäَُכَ رĺ Ʃĳøَ ƪħàُ ÙٍęَĉْĬُ īْĨِ ƪħàُ ٍابóَÜُ īْĨِ َכĝَĥَìَ يñ۪ƪĤאÖِ َتóْęََאوِرُهُ اَכéَĺُ ĳَİَُو įُ×ُèِאĀَ įُĤَ

ۚ ِ ƩųאÖِ ƪźِةَ ا ƪĳĜُ źَ  ۙ ُ Ʃųאءَٓ اüَ אĨَ ÛَĥْĜُ َכÝَƪĭäَ Ûَĥْìََاِذْ د ٓźَĳْĤََا ﴿٣٨﴾ وïًèََا Ĺٓ ۪ÖّóَÖِ ُكóِüُْا ٓźََو Ĺ۪Öَّر ُ Ʃųا ĳَİُ

 o bağların hər ikisi tam şəkildə (meyvə) məhsulu - (כÝَĥِْא اīِĻْÝَƪĭåَĤْ اÛْÜَٰ اכıَĥَُُא) (33
verdi. (اóًıَĬَ אĩَıُĤَŻَìِ אĬَóْ ƪåĘََـאًٔ وĻْüَ įُĭْĨِ ħْĥِčْÜَ ħْĤََو) – (o bağların heç bir meyvəsini) əskik 
etməyib, (o iki bağın) arasından çaylar axıtdıq. 

34) (óٌĩَàَ įُĤَ َوَכَאن) – (bağ sahibinin bağdan başqa da) çoxlu malı var idi. (َאلĝَĘَ 
 اĬََאۨ اَכĭْĨِ óُáَْכَ) :āَĤِ) - mömin yoldaşı ilə danışarkən ona belə dediאį۪×ِèِ وéَُĺ ĳَİَُאوِرُهُ
óًęَĬَا  ƫõĐََوَا  źًאĨَ) – (sənin dünya malından heç bir şeyin yoxdur), mənim səndən 
var-dövlətim daha artıq və köməkçilərim də daha çoxdur.

35) (ۚį۪ùِęْĭَĤِ  ħٌĤِאČَ  ĳَİَُو  įُÝَƪĭäَ  ģَìََوَد) – (Allah-Təalanın nemətlərinə qarşı nankor 
və) özünə zalım olduğu halda (təkəbbürlə  öz mömin yoldaşının əlindən tu-
tub) bağa daxil oldu. (اïًÖََه۪ٓ اñِİٰ ïَĻ×۪Üَ ْاَن ƫīُČَא ا ٓĨَ َאلĜَ) – (bağda olan nemətlərə baxıb, 
təkəbbürlə) dedi: zənn etmirəm ki, bu (bağ və bu nemətlər) nə vaxtsa, yox 
olsun.

36) (ÙًĩَÐِٓאĜَ ÙَĐَא ƪùĤا ƫīُČَא ا ٓĨََو) - bir də zənn etmirəm ki, (o dediyiniz) qiyamət 
qopsun, (א×ًĥَĝَĭْĨُ ıَĭْĨِא  óًĻْìَا   ƪنïَäَِźَ  Ĺّ۪Öَر  ĵĤِٰا رُدِدْتُ   īْÑِĤََو)- əgər (qiyamət olub), rəbbim 
Allah-Təalanın hüzuruna qayıtsam, özümə bundan da yaxşı məskən (qa-
yıdış yeri) taparam. (Necə ki dünyada mənə belə bağ verib, axirətdə bundan 
da yaxşısını verər). 

 :danışan (mömin) yoldaşı isə dedi (o kafirlə) – (Ĝَאلَ Āَ įُĤَאįُ×ُèِ وéَُĺ ĳَİَُאوِرُهُ) (37
(ÙٍęَĉُْĬ īْĨِ ƪħُà ٍابóَُÜ īْĨِ َכĝَĥَìَ يñ۪ƪĤאÖِ َتóْęََاَכ) - (baban Adəmi) torpaqdan, səni də sper-
madan yaradan Allah-Təalanı inkar edirsən? (Żًäَُכَ رĺ Ʃĳøَ ƪħُà) – (hansı ki səni 
yaradandan sonra) səni (tam) insan şəklinə salıbdır.

Ĺٓ اïًèََا) (38 ّ۪ÖóَÖِ ُكóِüُْا ٓźََو Ĺّ۪Öَر ُ Ʃųا ĳَİُ ۨאƪĭِכĤٰ) – (əgər sən Allah-Təalanı inkar etsən), 
lakin (mən sən deyən sözləri deməyib Allah-Təalanı inkar etmərəm). Mənim 
rəbbim yeganə olan Allah-Təaladır və heç kimi rəbbim Allah-Təalaya 
şərik qoşmaram.

39) ( ِ ƩųאÖِ ƪźِةَ ا ƪĳĜُ źَ ُ Ʃųאءَ ا ٓüَ אĨَ ÛَĥْĜُ َכÝَƪĭäَ Ûَĥْìََاِذْ د ٓźَĳْĤََو) – kaş ki bağına daxil olub 
(Allah-Təalanın verdiyi ruzilərə tamaşa edəndə) - maşallah (Allahın istədiyi 
olur, hər bir xeyir Allah-Təaladandır), Allahdan başqa, güc və qüvvət sahibi 
yoxdur, deyib (Allah-Təalaya şükür edəydin. Nəinki Allah-Təalanın verdiyi 
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Ĺٓ اَنْ óًĻْìَ īِĻَÜِËْĺُا Ýِƪĭäَ īْĨِכَ وıَĻْĥَĐَ ģَøِóْĺَُא ùْèَُ×אĬًא  ۪Öَّر ĵùٰđَĘَ ﴾اۚ ﴿٣٩ïًĤََوَو źًאĨَ َכĭْĨِ ƪģĜََאۨ اĬََنِ اóَÜَ ْاِن
 ćَĻèُ۪א ﴿٤١﴾ وَا×ًĥَĈَ įُĤَ ďَĻĉ۪ÝَùْÜَ īْĥَĘَ رًاĳْĔَ אİَ ĩَאءِٓ ïًĻđ۪Āَ çَ×ِāْÝُĘَا زĝًĤََאۙ ﴿٤٠﴾ اَوْ Ĩَ çَ×ِāْĺُאٓؤُۨ ƪùĤا īَĨِ
Ĩَ ĵĥٰĐَ įِĻْאٓ اıَĻĘ۪ ěَęَĬَْא وìَ ĹَİَِאوóُĐُ ĵĥٰĐَ Ùٌĺَِوıَüِא وĳĝُĺََلُ ĺَא ħْĤَ Ĺĭ۪ÝَĻْĤَ اóِüُْكْ  ƪęَכ Õُِĥّĝَĺُ çَ×َĀَْאĘَ ۪هóِĩَáَÖِ
 ÙُĺَźَĳَĤْכَ اĤِאĭَİُ ﴾اۜ ﴿٤٣óًāِÝَĭْĨُ َא כَאنĨََو ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ įُĬَوóُāُĭْĺَ ÙٌÑَĘِ įُĤَ īُْכÜَ ħْĤََا ﴿٤٢﴾ وïًèََا Ĺٓ ۪ÖّóَÖِ

ِ اĳَàَ óٌĻْìَ ĳَİُ ۜ ِěّéَĤْاÖًא وĝْĐُ óٌĻْìًََ×א۟ ﴿٤٤﴾ Ʃųِ

nemətləri inkar edib kafir olaydın). (اïًĤََوَو źًאĨَ َכĭْĨِ ƪģĜََאۨ اĬََنِ اóَÜَ ْاِن) – hərçənd sən 
məni mal və övlad cəhətdən özündən əskik (həqir) görürsən.

Ĺٓ اَنْ óًĻْìَ īِĻَÜِËُْĺا Ýِƪĭäَ īْĨِכَ) (40 ّ۪Öَر ĵùٰđَĘَ) - ümidvaram ki, rəbbim Allah-Təala 
sənin bu bağından daha yaxşı və gözəl bağı (axirətdə) mənə versin. (ģَøِóُْĺَو 
زĝًĤََא ïًĻđ۪Āَا   çَ×ِāْÝُĘَ אءِ  ٓĩَ ƪùĤا  īَĨِ ùْèَُ×אĬًא   ıَĻْĥَĐَ) - və (nankorluq etdiyinə görə bu bağına)א 
səmadan bir bəla göndərib (hamısını həlak edib yandırsın). Bağın qupquru 
torpaq olub, (heç bir şey də bitməsin).

ĳْĔَرًا) (41 İَא  אؤُۨ ٓĨَ  çَ×ِāُْĺ  ya da (Allah-Təalanın əmri ilə bağının) suyu - (اَوْ 
çəkilib getsin (və bağın susuz qalıb qurusun). (א×ًĥَĈَ  įُĤَ  ďَĻĉ۪ÝَùْÜَ  īْĥَĘَ) - o vaxt da 
səndə o qüdrət olmaz ki, (bağını suvarmaq üçün su) axtarıb tapasan. 

-ey Məhəmməd, Allah-Təala mömin şəxsin ümidini doğ) - (وَاóِĩَáَÖِ ćَĻèُ۪ه۪) 42
ruldub, bağ sahibi nankorluq etdiyindən ona əzab göndərib o bağı yandırıb) 
meyvələrini yox etdi. (אıَüِوóُĐُ  ĵĥٰĐَ  Ùٌĺَِאوìَ  Ĺَİَِو ıَĻĘ۪א   ěَęَĬَْا א  ٓĨَ  ĵĥٰĐَ  įِĻْ ƪęَכ  Õُِĥّĝَُĺ  çَ×َĀَْאĘَ) - 
bağ sahibi (kafir öz bağını o halda görəndə) çəkdiyi xərcə görə əllərini bir-
birinə sürtdü, (necə ki peşman olan şəxs belə edər). (Baxıb gördü ki,) bağın 
çardaqları yerə çöküb (hamısı yanıb məhv olubdur). (ْكóِüُْا  ħْĤَ  Ĺĭ۪ÝَĻْĤَ ĺَא   وĳĝُĺََلُ 
اïًèََا  Ĺٓ ّ۪ÖóَÖِ) – o da (əməllərinə peşman olub) deyirdi: “kaş ki rəbbim Allah-
Təalaya şərik qoşmayaydım. (Onların mənə heç bir faydası olmadı).

43) ( ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ įُĬَوóُāُĭْĺَ ÙٌÑَĘِ įُĤَ īُْכÜَ ħْĤََو) - Allah-Təaladan başqa ona kömək 
edən (qüdrətli cavan) şəxslər də olmadı. (Allah-Təala da onun küfrünə görə 
ona kömək etməyib köməksiz qaldı). (اóًāِÝَĭْĨُ َא כَאنĨََو) - o (kafir) özü də qüdrət 
sahibi olmayıb (bağını Allah-Təalanın əzab və intiqamından qoruya bilmədi). 

44) ( ِěّéَĤْا ِ Ʃųِ ÙُĺَźَĳَĤْכَ اĤِאĭَİُ) - belə məqamda (yəni kafirlərin malına bəla gələn 
məqamlarda) haqq olan kömək Allah-Təalaya məxsusdur. (Bu məqamda 
Allah-Təaladan başqa heç kim kömək edə bilməz). (א×ًĝْĐُ  óٌĻْìََو ĳَàَاÖًא   óٌĻْìَ  ĳَİُ) – 
(bəndələrinə) mükafat verməkdə və aqibətlərini gözəl etməkdə Allah-
Təala yaxşıdır.
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رْضِ ĘَאĩًĻý۪İَ çَ×َĀَْא  َźْאتُ ا×َĬَ į۪Öِ ćَĥَÝَìْאĘَ ِٓאءĩَ ƪùĤا īَĨِ ُאهĭَĤْõَĬَْאءٍٓ اĩََא כĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ģَáَĨَ ħْıُĤَ ْبóِĄْوَا
ĻَĬْאۚ وَاĤَْ×אĻَĜِאتُ  ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا Ùُĭَĺ۪نَ زĳĭُ×َĤْאلُ وَاĩَĤَْرًا ﴿٤٥﴾ اïِÝَĝْĨُ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ ُ Ʃųאحُ ۜ وَכَאنَ اĺَ ِóّĤرُوهُ اñْÜَ
Öَאرِزَةًۙ  رْضَ  َźْا وóَÜََى  اåِĤَْ×אلَ   óُ ِĻّùَĬُ وĳْĺََمَ   ﴾٤٦﴿  ŻًĨََا  óٌĻْìََو ĳَàَاÖًא  رÖَِّכَ   ïَĭْĐِ  óٌĻْìَ אéَĤِאتُ  ƪāĤا
لَ  ƪاَو ħُْאכĭَĝْĥَìَ אĩََא כĬَĳĩُÝُÑْäِ ïْĝَĤَ ۜא ƬęĀَ َِכÖَّر ĵĥٰĐَ اĳĄُóِĐَُاۚ ﴿٤٧﴾ وïًèََا ħْıُĭْĨِ ْאدِرĕَĬُ ħْĥَĘَ ħْİُאĬَóْýَèََو

įِĻĘ۪ א ƪĩĨِ īَĻĝ۪ęِýْĨُ īَĻĨ۪óِåْĩُĤْى اóَÝَĘَ ُאبÝَِכĤْا ďَĄُِا ﴿٤٨﴾ وَوïًĐِĳْĨَ ħُْכĤَ ģَđَåْĬَ īْƪĤَا ħْÝُĩْĐََز ģْÖَ ٍۘة ƪóĨَ

ĻَĬْא) (45 ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ģَáَĨَ ħْıُĤَ ْبóِĄْوَا) - (ey Məhəmməd, insanlara) dünya həyatı 
nı misal çək. (ُאحĺَ ِóّĤا ñْÜَرُوهُ  ĩًĻý۪İَא   çَ×َĀَْאĘَ اźْرَْضِ  Ĭََ×אتُ   į۪Öِ  ćَĥَÝَìْאĘَ אءِ  ٓĩَ ƪùĤا  īَĨِ اĭَĤْõَĬَْאهُ  אءٍ  ٓĩََכ) – 
(ey Məhəmməd, onlara de ki, dünya həyatı bu ot kimidir:) səmadan bir su 
göndə rərik, (o suyun səbəbinə) hər cür ot göyərib bir-birinə qarışıb (yer 
üzünə zinət verər). Bir müddətdən sonra isə (o təzə otlar) quruyub küləklər 
də onları dağıdıb çör-çöp edər. (Dünya nemətləri də bu otlar kimi 5 günlük 
olub ondan ləzzət alarlar, əcəlləri gəldikdə isə ölüb, o nemətlər də başqalarına 
qalır. Özünə isə ancaq günahlarının əzabı qalar). (رًاïِÝَĝْĨُ Ĺْüَءٍ   ِģُّכ  ĵĥٰĐَ  ُ Ʃųا  - (وَכَאنَ 
Allah-Təala hər bir şeyə (yaratmağa və yox etməyə də) qadirdir.

ĻَĬْא) (46 ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا Ùُĭَĺ۪نَ زĳُĭ×َĤْאلُ وَاĩَĤَْا) - dünya malı və oğullar dünya həyatının 
zinətidir. (ŻًĨََا óٌĻْìََא وÖًاĳَàَ َِّכÖَر ïَĭْĐِ óٌĻْìَ ُאتéَĤِא ƪāĤאتُ اĻَĜِא×َĤْوَا) - (ey Məhəmməd), əbədi 
qalan saleh əməllər isə rəbbin Allah-Təalanın yanında savab və arzu ola-
raq (onlardan) yaxşıdır.

اåِĤَْ×אلَ) (47  óُ ِĻّùَُĬ  günü dağları (yerindən) qoparıb (toz (qiyamət) – (وĳْĺََمَ 
kimi havaya dağıdarıq). (ًאرِزَةÖَ َرَْضźْى اóَÜََو) – (ey Məhəmməd, ogünkü gündə) yer 
üzünü dümdüz görərsən, (bir şey olmaz ki, insan onun dalında gizlənsin). 
-onlardan heç kimi (kənarda) qoymayıb hamısı – (وĬَóْýَèََאĕَُĬ ħْĥَĘَ ħْİُאدِرْ ħْıُĭْĨِ اïًèََا)
nı (haqq-hesabdan ötrü) bir yerə toplayarıq.

א) (48 ƬęĀَ َِّכÖَر ĵĥٰĐَ اĳĄُóِĐَُو) – (ey Məhəmməd, o gün bütün insanlar) rəbbin 
Allah-Təalanın hüzurunda səf-səf durarlar, (necə ki qoşun sultanın hüzu-
runda durar). (ٍة ƪóĨَ َل ƪاَو ħُْאכĭَĝْĥَìَ אĩََא כĬَĳĩُÝُÑْäِ ïْĝَĤَ) – (o vaxt da onlara deyərik:) necə ki 
sizi ilk dəfə yaratmışdıq, (budur sizə yenidən həyat verib) bizim tərəfimizə 
gəldiniz, (اïًĐِĳْĨَ ħُْכĤَ ģَđَåْĬَ īْƪĤَا ħْÝُĩْĐََز ģْÖَ) - bəlkə, siz güman etdiniz ki, sizə (haqq-
hesabdan ötrü) verdiyimiz vədi yerinə yetirməyəcəyik, (indi gördünüz ki, o 
gün vaqe oldu).

 (ey Məhəmməd, qiyamət günündə hər bir şəxsin əməl) - (وَوďَĄُِ اĤْכÝَِאبُ) (49
kağızı onun (əlinə) qoyular. (įِĻĘ۪ א ƪĩĨِ īَĻĝ۪ęِýْĨُ īَĻĨ۪óِåْĩُĤْى اóَÝَĘَ) – (ey Məhəmməd, o 
vaxt da hər kəs öz kağızını oxuyar, o gün) günahkarların (o kağızda olan 
günahlardan) qorxduğunu görərsən, (dünyada hər bir zəruri şey kağıza ya-
zılıb saxlandığından Allah-Təala axirət əməllərinin kağıza yazıldığını misal 
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ĳĥُĩِĐَا  Ĩَא  وَوïُäََوا  اıَĻāٰèَْאۚ   ٓ ƪźِا כَ۪×óَĻةً   źََو óَĻĕ۪Āَةً  ĕَĺُאدِرُ   źَ اĤْכÝَِאبِ  لِ ñَİٰا  Ĩَא  وĭَÝَĥَĺَْא  ĺَא  وĳĤُĳĝُĺََنَ 
 īَĨِ َכَאن  ۜ÷َĻĥ۪Öِْا ٓ ƪźِوآ اïُåَùَĘَ َدَم ٰźِ واïُåُøْا ÙَِכÑِĥٰĩَĥْĤِ אĭَĥْĜُ ْا۟ ﴿٤٩﴾ وَاِذïًèََכَ اƫÖَر ħُĥِčْĺَ źََاۜ وóًĄِאèَ

ĹĬ۪دُو īْĨِ َٓאءĻَĤِْاَو įُÝَ ƪĺ į۪ۜ اñُíِƪÝÝَĘََوįُĬَ وَذُرِّ ّÖَِر óِĨَْا īْĐَ ěَùَęَĘَ ِīّåِĤْا

çəkir). (ِאبÝَِכĤْا اñَİٰ  ِאلĨَ אĭَÝَĥَĺَْא وĺَ َنĳُĤĳĝُĺََو) – (günahkarlar kağızlarını oxuyandan son-
ra) deyərlər: “Vay halımıza, (yəni həlak olduq, daha bizə qurtuluş olmaz), nə 
olubdur, bu necə kağızdır ki, (אıَĻāٰèَْا ٓ ƪźِةً اóَĻ×َ۪כ źََةً وóَĻĕ۪Āَ ُאدِرĕَُĺ źَ) – böyük, ya da 
kiçik (günahlarımızdan) heç bir şey buraxmayıb, hamısını sayıb saxlayıb-
dır.” (اóًĄِאèَ اĳĥُĩِĐَ אĨَ واïُäََوَو) - (ey Məhəmməd, qiyamət günü) onlar etdikləri 
əməlləri (qarşılarında) hazır görərlər. (اïًèََכَ اƫÖَر ħُĥِčْĺَ źََو) - sənin rəbbin Allah-
Təala heç kimə zülm etməyib (əməllərindən artıq onlara əzab etməz).

50) (÷َĻĥ۪Öِْا  ٓ ƪźِا وا  ٓïُåَùَĘَ źِٰدَمَ  اïُåُøْوا   ÙَِכÑِٓĥٰĩَĥْĤِ ĭَĥْĜُא  -biz mə ,(ey Məhəmməd) - (وَاِذْ 
ləklərə - Adəmə səcdə edin, dedikdə İblisdən (xəbis nəfsi-əmmarədən) 
başqa hamısı (ruhani qüvvələr) səcdə etdilər, (įّ۪Öَِر  óِĨَْا  īْĐَ  ěَùَęَĘَ  ِīّåِĤْا  īَĨِ  – (כَאنَ 
(İblis və ya şeytan) cinlərdən idi (Allah-Təalanın itaətindən kənar olan cin 
tayfasından idi, qəzəb, hirs, şəhvət, hərislik, zülm və s. xüsusiyyətlərə sahib 
olduğundan fasiq olub Allah-Təalanın itaətindən çıxdı). (īْĨِ َאٓءĻَĤِْاَو ٓįُÝَƪĺ  اñُíِƪÝÝَĘََوįُĬَ وَذُرِّ
ĹĬ۪دُو) – (siz Adəm övladı), siz məni qoyub şeytanı və övladını* (özünüzə) 
dost tutursunuz?

(*Qeyd: Şeytandan (xəbis nəfsi-əmmarədən) məqsəd ondan meydana gələn xə-
bis sifətlərdir. Əşəri məzhəbi alimlərinin şeytanın necə övladı olması haqqında bə-
zi sözləri var ki, oğlu ölən ana o sözlərdən gülər. Özlərini təfsirçi sayanlar yalan-
çı ravilərin (rəvayət edənlərin) mənasız sözlərini qəbul edib Hz. Peyğəmbərə isnad 
ediblər. Şeytanın övladı haqqında onların dedikləri sözləri qeyd edək. Belə ki, bu 
kitaba baxanlar ibrət alıb Allah-Təalaya və onun peyğəmbəri olan Hz. Məhəmmədə 
(əs.,) isnad etdikləri yalan sözlərdən agah olsunlar. Onlardan bəzisi deyib ki, şeytanın 
övladı insan kimi doğulur, amma şeytanın arvadı haradandır? O məlum deyil, bəzisi 
deyib ki, şeytan quyruğunu öz altına salıb sonra yumurtlayar. (Həqiqətən, şeytanın 
yumurtası, gərək, dadlı olsun, görəsən, bu sözü deyənlər onun yumurtasının dadına 
baxıbmı?) Guya hər dəfə bir yumurtası açılıb, oradan bir dəstə şeytan çıxar. Bu sözləri 
deyənlərin sözü çox təəccüblüdür. Gah da deyirlər ki, şeytan mələkdir. Halbuki onun 
cin olduğunu Allah-Təala Qurani-Şərifdə xəbər verir. Bunu qəbul etməyib deyirlər ki, 
tülkü kimi quyruqlu olub, çanaqlı bağa kimi yumurtlayır. Bəziləri də deyir ki, şeytanın 
oğulları var, adlarını da qeyd ediblər: 1-Laqis 2-Əlhan 3-İlhifaf 4-Mürrə 5-Zələnbur, 
6- Sebr, 7-Avər, 8-Müvəsvis, 9-Dasim. Bunların hər biri insana vəsvəsə etməkdə ayrı 
bir elmlə məşğuldur. Şeytana bu qədər oğul isnad etməkdə məqsədləri budur ki, insan-
ların sayı çox olduğundan şeytanlar da gərək, çox olsunlar. Belə ki, vəsvəsə etməyə 
vaxtları çatsın. Amma bundan qafildirlər ki, şeytanın 9 oğlu bütün insanlara kifayət 
etməz. Yalan dediklərinə görə, ravi adı çəkməyib, - belə deyilib, deyirlər. Amma Hz. 
Peyğəmbərdən nəql olunan haqq sözü unudublar. Buyurur: “Hər şəxsin özünün bir 
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 ěَĥْìَ  źََو رْضِ  َźْوَا ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ěَĥْìَ  ħْıُÜُïْıَüَْا Ĩَאٓ   ﴾٥٠﴿  źًïَÖَ  īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĥĤِ  ÷َÑْÖِ  ۜ  ƭوïُĐَ  ħُْכĤَ  ħْİَُو
 ħْÝُĩْĐََز  īَĺñ۪ƪĤا óَüُכَאءِٓيَ  Ĭَאدُوا  ĳĝُĺَلُ  وĳْĺََمَ   ﴾٥١﴿ ïًąُĐَا   īَĻ ۪ĥّąِĩُĤْا  ñَíِƪÝĨُ  Ûُĭُْכ وĨََא   ۖ  ħْıِùِęُĬَْا
ĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَ ħْĥَĘَ ħْİُĳْĐَïَĘَا ħْıُĤَ وĭَĥْđَäََא ĝًÖِĳْĨَ ħْıُĭَĻْÖَא ﴿٥٢﴾ وَرَاَ اĳĨُóِåْĩُĤْنَ اƪĭĤאرَ ĳƫĭčَĘَآ اĳَĨُ ħْıُƪĬَاİَĳđُĜِא 
 óَáَْאنُ اَכùَĬْ ِźْوَכَאنَ ا ۜģٍáَĨَ ِģُّכ īْĨِ ِאسƪĭĥĤِ ِاٰنóْĝُĤْا اñَİٰ ĹĘ۪ אĭَĘْ ƪóĀَ ïْĝَĤََא۟ ﴿٥٣﴾ وĘًóِāْĨَ אıَĭْĐَ واïُåِĺَ ħْĤََو

ħْıُƪÖَوا رóُęِĕْÝَùْĺََى وïٰıُĤْا ħُİَُٓאءäَ ْآ اِذĳĭُĨِËْĺُ ْאسَ اَنƪĭĤا ďَĭَĨَ אĨََ٥٤﴾ و﴿ źًïَäَ ٍءĹْüَ

şeytanı (bir nəfsi) var.” Soruşdular ki, “ey peyğəmbər, sənin də şeytanın var?” Buyur-
du: “Bəli, amma mənim şeytanım mənə itaət edibdir.” (Əhməd bin Hənbəl, Müsnəd, VI/115) 
Belə doğru sözü qoyub yalan, boş-boş sözləri özlərinə şüar ediblər. Bunlardan başqa, 
da çox sözlər deyiblər. Onları yazmaqla vaxtım zay olduğundan bundan vaz keçdim). 

(Onlardan sizə bir fayda olmaz). (źًïَÖَ  īَĻĩ۪ĤِאƪčĥĤِ  ÷َÑْÖِ  ƭوïُĐَ  ħُْכĤَ  ħْİَُو) – (şeyta-
nın özü və övladları) sizin düşməninizdir. Zalımlar üçün nə pis əvəzdir 
(dəyişiklikdir, Allah-Təalanın əvəzinə şeytana itaət edirlər). 

وَاźْرَْضِ) (51 ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ěَĥْìَ  ħْıُُÜïْıَüَْا א  ٓĨَ) - mən (şeytanın özünü və övladlarını 
sizin dediyiniz kimi) səmaların və yerin yaradılmasında şahid etməmişəm 
(ki, siz onları dost tutub mənə şərik qoşursunuz). (ħْıِùِęُĬَْا  ěَĥْìَ  źََو) – nə də öz 
yaradılışlarına (şahid etməmişəm (ki, bu səbəbdən mənə şərik olsunlar). (אĨََو 
ïًąُĐَ īَĻا ۪ĥّąِĩُĤْا ñَíِƪÝĨُ Ûُĭُْכ) - mən (xalqı) zəlalətə salan şəxsləri özümə köməkçi 
edən də deyiləm. 

52) (ħْÝُĩْĐََز  īَĺñ۪ƪĤا óَüُכَאٓءِيَ  Ĭَאدُوا  ĳĝُĺَلُ   günü (Allah-Təala (qiyamət) – (وĳْĺََمَ 
müşriklərə) deyər: (ey müşriklər, mənə ortaq olduğunu) iddia etdiyiniz 
şəriklərimi çağırın (ki, gəlib sizə kömək olsunlar). (ħْıُĤَ اĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَ ħْĥَĘَ ħْİُĳْĐَïَĘَ) – 
(müşriklər də o şərikləri) çağırarlar, (şəriklər) onlara cavab verməyib (onla-
ra kömək etməzlər). (אĝًÖِĳْĨَ ħْıُĭَĻْÖَ אĭَĥْđَäََو) – (bu sözdən sonra müşriklərin) arasına 
(cəhənnəm çöllərindən) bir çöl qoyub, (hamısı da orada əzaba düçar olarlar).

 günahkar (və kafirlər) cəhənnəm - (وَرَاَ اĳĨُóِåْĩُĤْنَ اƪĭĤאرَ ĳٓƫĭčَĘَا اĳَĨُ ħْıُƪĬَاİَĳđُĜِא) (53
odunu gördükdə, (öz əməllərinə baxıb razı olmasalar da) mütləq ora girəcək-
lərini yəqin edərlər. (אĘًóِāْĨَ ıَĭْĐَא  ïُåِĺَوا   ħْĤََو) – oradan (əzabdan) qaçmağa bir 
yer də tapa bilməzlər (ki, nicat tapsınlar. Həmişə əzab içində olacaqlar).

54) (ģٍáَĨَ ِģُّכ īْĨِ ِאسƪĭĥĤِ ِاٰنóْĝُĤْا اñَİٰ ĹĘ۪ אĭَĘْ ƪóĀَ ïْĝَĤََو) - həqiqətən, bu Quranda insan-
lar üçün hər cür məsəli bəyan etdik (ki, fikir verib, haqqı dərk edib batildən 
kənar olsunlar). (źًïَäَ ٍءĹْüَ óَáَْאنُ اَכùَĬْ ِźْوَכَאنَ ا) - insan isə (məxluqların içində) hər 
kəsdən çox mübahisə edib (haqdan qaçandır).

55) (ħْıُƪÖَوا رóُęِĕْÝَùْĺََى وïٰıُĤْا ħُİَُאء ٓäَ ْا اِذĳُٓĭĨِËُْĺ ْאسَ اَنƪĭĤا ďَĭَĨَ אĨََو) - insanlara (Allah-Təala 
tərəfindən) hidayət edən (bir peyğəmbər) gəldikdə, onların (Allah-Təalaya) 
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 ۚīَĺ۪رñِĭْĨَُو īَĺó۪ ِýّ×َĨُ ƪźِا īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا ģُøِóْĬُ אĨََ٥٥﴾ و﴿ Żً×ُĜُ ُابñَđَĤْا ħُıُĻَÜِÉْĺَ ْاَو īَĻĤ۪ ƪو َźْا Ùُƪĭøُ ħْıُĻَÜِÉْÜَ ْاَن ٓ ƪźِا
 īْĨََوًا ﴿٥٦﴾ وõُİُ رُواñِĬُْا وåَĺَُאدِلُ اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََوا ÖِאĤَْ×אĳąُèِïْĻُĤِ ģِĈِا įِÖِ اƪěéَĤْ وَاñُíَƪÜوآ اĺَٰאĹÜ۪ وĨََאٓ 
ïَĺَ ÛْĨَاهُۜ اƪĬِא ĭَĥْđَäَא ħْıِÖِĳĥُĜُ ĵĥٰĐَ اَכÙًƪĭِ اَنْ ĳıُĝَęْĺَهُ  ƪïĜَ אĨَ ĹَùِĬََא وıَĭْĐَ َضóَĐَْאĘَ įِ۪Öَّאتِ رĺَٰאÖِ óَ īْ ذُכِّ ƪĩĨِ ħُĥَČَْا
 ĳْĤَ ۜÙِĩَèْ ƪóĤرُ ذُو اĳęُĕَĤْכَ اƫÖَا ﴿٥٧﴾ وَرïًÖََوآ اِذًا اïُÝَıْĺَ īْĥَĘَ ىïٰıُĤْا ĵĤَِا ħْıُĐُïْÜَ ْاۜ وَاِنóًĜَْو ħْıِĬِاٰذَا ĹٓĘَ۪و

﴾٥٨﴿ ŻًÐِĳْĨَ į۪Ĭِدُو īْĨِ واïُåِĺَ īْĤَ ïٌĐِĳْĨَ ħْıُĤَ ģْÖَ ۜ َابñَđَĤْا ħُıُĤَ ģَ ƪåđَĤَ اĳ×ُùََא כĩَÖِ ħْİُñُìِاËَĺُ

iman gətirib bağışlanma diləmələrinə mane olmadı, (īَĻĤ۪ ƪَوźْا  Ùُƪĭøُ  ħْıُĻَÜِÉْÜَ اَنْ   ٓ ƪźِا 
Żً×ُĜُ ُابñَđَĤْا ħُıُĻَÜِÉْĺَ ْاَو) – ancaq (Allah-Təala tərəfindən iman gətirməyən) əvvəlki 
(ümmətlərin) başına (bəla) gəlməsi kimi onların da başına (bəla) gəlməsini 
gözlədilər, (necə ki onlara əzab göndərib, bunlara da əzab göndərsin), ya 
da (qiyamət günündə axirət) əzabının onlara gəlib çatmasını (gözlədilər). 
(İman gətirməyənlər bu iki əzabın hansını gözləyirlər? Dünya əzabını, yoxsa 
axirət əzabını?) 

56) (īَĺ۪رñِĭْĨَُو īَĺó۪ ِýّ×َĨُ ƪźِا īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا ģُøِóُْĬ אĨََو) - (ey Məhəmməd), biz peyğəmbərləri 
ancaq (itaət edənləri axirət savabı ilə) müjdələyən və (günahkarları axirət 
əzabı ilə) qorxudan olaraq göndərdik, (necə ki səni göndərdik). (ُאدِلåَُĺَو 
ƪěéَĤْا  įِÖِ ĳąُèِïْĻُĤِا   ģِĈِא×َĤْאÖِ כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤا) - lakin kafir şəxslər batil sözləriylə (bizim 

tərəfimizdən gələn peyğəmbərlərə qarşı çıxıb mübahisə edirlər ki,) haqqı ba-
til etsinlər. (Gah deyirlər: insandan peyğəmbər olmaz, gah deyirlər: insandan 
peyğəmbər olsa da, bizim böyük, zəngin şəxslərdən gərək olsun). (ĹÜ۪אĺَٰوا ا ٓñُíَƪÜوَا 
õُİُوًا اñِĬُْرُوا  א  ٓĨََو) – mənim ayələrimə və (peyğəmbərlər tərəfindən) qorxudul-
duqları əzablara istehza etdilər.

ïَĺَ ÛْĨَاهُ) (57 ƪïĜَ אĨَ ĹَùِĬََא وıَĭْĐَ َضóَĐَْאĘَ į۪ ِّÖَאتِ رĺَٰאÖِ óَ īْ ذُכِّ ƪĩĨِ ħُĥَČَْا īْĨََو) - Allah-Təalanın 
ayələri (Quran) onlara oxunarkən ondan üz döndərib, (iman gətirməyən) 
və öz əlləri ilə edib (qabaqcadan göndərdikləri günah əməllərin aqibətini, 
cəzasını) unudan şəxsdən daha zalım olan kimdir? (Ùًƪĭِاَכ  ħْıِÖِĳĥُĜُ  ĵĥٰĐَ ĭَĥْđَäَא   اƪĬِא 
ĳıُĝَęْĺَهُ  həqiqətən, (ey Məhəmməd, biz belə şəxslərin küfrləri səbəbinə) - (اَنْ 
onların qəlblərinə pərdələr çəkdik (ki, Qurandan heç bir şey anlamasınlar). 
Ĺ اٰذَاħْıِĬِ وóًĜَْا)

ٓ
Ęَ۪و) - və qulaqlarına da karlıq verdik (ki, haqq sözü eşitməsinlər). 

وا اِذًا اïًÖََا) ٓïُÝَıْĺَ īْĥَĘَ ىïٰıُĤْا ĵĤَِا ħْıُĐُïْÜَ ْوَاِن) - (ey Məhəmməd), əgər sən onları hidayətə 
çağırsan da, əlbəttə onlar heç vaxt hidayəti qəbul etməyib, (imana daxil 
olan deyillər).

58) (Ùِĩَèْ ƪóĤا ذُو  اĳęُĕَĤْرُ   sənin rəbbin Allah-Təala ,(ey Məhəmməd) - (وَرƫÖَכَ 
çox bağışlayan və rəhmət sahibidir, (َابñَđَĤْا ħُıُĤَ ģَ ƪåđَĤَ اĳ×ُùََא כĩَÖِ ħْİُñُìِاËَُĺ ĳْĤَ) - (ey 
Məhəmməd, əgər Allah-Təala bu Məkkə əhlini) etdiklərinə görə cəzalandır-
saydı, əlbəttə, tezliklə onlara əzab göndərərdi. (Amma Allah-Təala öz lütf 
və rəhmətindən onların əzabını təxirə salıbdır). (ŻًÐِĳْĨَ į۪Ĭِدُو īْĨِ واïُåِĺَ īْĤَ ïٌĐِĳْĨَ ħْıُĤَ ģْÖَ)
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א ĳĩُĥَČَا وĭَĥْđَäََא ĥِıْĩَĤِכïًĐِĳْĨَ ħْıِِا۟ ﴿٥٩﴾ ƪĩĤَ ħْİُאĭَْכĥَİَْىٓ اóٰĝُĤْכَ اĥْÜَِو

 - lakin onlara (əzabdan ötrü) vəd edilən bir zaman (qiyamət günü) var 
ki, o gün (Allah-Təaladan) başqa qurtula biləcəkləri bir sığınacaq tapa 
bilməzlər.

א ĳĩُĥَČَا) (59 ƪĩĤَ ħْİُאĭَْכĥَİَْٓى اóٰĝُĤْכَ اĥْÜَِو) – (baxın, ey Məkkə əhli), bunlar (sizdən 
əvvəlki nəsillərdir - Ad, Səmud, Lut, Şüeyb camaatlarıdır), zülm etdikdə on-
ları həlak etdik. (اïًĐِĳْĨَ  ħْıِِכĥِıْĩَĤِ  həlak olmaları üçün müəyyən bir - (وĭَĥْđَäََא 
vaxt qoyduq. (O vaxt da hamısını həlak etdik. Əgər Allah-Təala siz Məkkə 
əhlini də cəzalandırmaq istəsə, əzab göndərər. Amma əzabınızı təyin edilmiş 
olan qiyamət gününə qədər təxirə salıbdır. Musa (ə.s), Allah-Təaladan soruşdu: 
“İlahi, bəndələrindən hansı birini daha çox sevirsən?” Allah-Təala buyurdu: “O 
şəxs ki məni zikr edib unutmur.” Musa dedi: “İlahi, sənin bəndələrindən sənə 
tabe olub hökmlərinə əməl edən kimdir?” Allah-Təala buyurdu: “O şəxsdir ki, 
haqq sözü deyib ədalətlə hökm edər və nəfsinə tabe olmaz.” Musa dedi: “İla-
hi, sənin bəndələrindən ən çox alim olan kimdir?” Allah-Təala buyurdu: “O 
şəxsdir ki, bir kəlmə öyrənmək üçün həmişə elm dalınca gəzər.” Musa dedi: 
“İlahi, bəndələrindən alim olan bir şəxsi mənə göstər ki, ondan bir qədər elm 
öyrənim.” Allah-Təala buyurdu: “Səndən daha alim olan şəxs Xızırdır.” Musa 
dedi: “İlahi, mən onu haradan tapa bilərəm?” Xitab gəldi: “İki dənizin (Aralıq 
dənizi ilə Atlantik okeanının)* bir-birinə qarışdığı yerdə bir daşın yanında onu 
taparsan.” Xitab gəldi: “Balığı harda unutsanız, Xızır orda olacaqdır.” Musa 
səfər tədarükü görüb öz qulamını da götürüb yola düşdü. Necə ki Allah-Təala 
bundan sonrakı ayələrdə xəbər verir. Bu ayələrdə Musa ilə Xızırın əhvalatını 
qeyd etməkdən məqsəd elmin şərəfini bəyan etməkdir. Musa kimi Kəlimullah 
(Allahla danışan) bir şəxs çölləri, biyabanları gəzir ki, bir kəlmə də olsa, elm 
öyrənsin. Qurani-Şərifin qissələrinin ehtiva etdiyi dərin mənalardan, gərək, qa-
fil olmayaq. Bəzi təfsirçilər Musa ibn İmran uca bir peyğəmbər olduğundan 
bu qissə sahibinin o deyil, Hz. Yusifin nəslindən olub peyğəmbərliyi məlum 
olmayan Musa ibn Mişa olduğunu iddia ediblər. Amma Allah-Təalanın Yusif 
surəsində dediyi: “Hər bir elm sahibindən daha yaxşı bilən biri var”, -ayəsindən 
qafil olublar).

(*Qeyd: Bu iki dənizin bir-birinə qarışdığı yer dar bir boğazdır. Bir tərəfi İspani-
ya, bir tərəfi Fas (Mərakeş) məmləkətidir. Əməvi xəlifələrindən Vəlid ibn Əbdülməlik 
tərəfindən Afrikaya hakim təyin edilən Musa ibn Nuseyr Ləhmiyə İspaniya (Əndəlüs) 
məmləkətini fəth etmə fərmanı gələndə Musa ibn Nuseyr öz bərbəri qulamı Tariq ibn 
Ziyadı 12 min əsgərlə İspaniyanı fəth etməyə göndərdi. 12 min əsgərin hamısı bərbəri 
olub, aralarında ancaq onlara Quran və şəriət ehkamını öyrətmək üçün 12 nəfər 
ərəb var idi. Tariq ibn Ziyad ordusu ilə Mərakeşə daxil olub, həmin dar boğazdan 
gəmilərlə keçib İspaniyaya daxil olandan sonra o boğazın yaxınlığındakı dağı aşaraq 
İspaniyanı fəth etdiyindən o dağın adı bütün dillərdə Cəbəlüt-tariq, yəni Tariq dağı 
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 ďَĩَåْĨَ אĕَĥَÖَ א ƪĩĥَĘَ ﴾א ﴿٦٠×ًĝُèُ ĹَąِĨَْاَوْ ا īِĺْóَéْ×َĤْا ďَĩَåْĨَ ēَĥُÖَْا ĵٓƩÝèَ ُحóَÖَْا ٓźَ įُĻÝٰęَĤِ ĵøٰĳĨُ َאلĜَ ْوَاِذ
א äَאوَزَا Ĝَאلَ įُĻÝٰęَĤِ اĭَÜِٰא ïَĔَاءĬََٓאۘ ĭَĻĝ۪Ĥَ ïْĝَĤَא  ƪĩĥَĘَ ﴾א ﴿٦١Öًóَøَ óِéْ×َĤْا ĹĘِ įُĥَĻ×۪øَ ñَíَƪÜאĘَ אĩَıُÜَĳèُ אĻَùِĬَ אĩَıِĭِĻْÖَ
 ƪźِا įُĻĬ۪אùَĬَْאٓ اĨََتَۘ  وĳéُĤْا ÛُĻù۪Ĭَ Ĺ۪ĬِّאĘَ ِةóَíْ ƪāĤا ĵĤَِאٓ اĭَĺَْاِذْ اَو Ûَĺَْאلَ اَرَاĜَ ﴾א ﴿٦٢×ًāَĬَ اñَİٰ אĬَóِęَøَ īْĨِ

ĉَĻْאنُ اَنْ اَذْכóَُهُۚ  وَاĹĘِ įُĥَĻ×۪øَ ñَíَƪÜ اåَĐَ ۗóِéْ×َĤًْ×א ﴿٦٣﴾ ƪýĤا

və o boğaza Tariq boğazı deyildi. Müsəlmanların fəth etdiyi o boğaz indi İngiltərə 
dövlətinin ixtiyarındadır. Bu yerə çatanda qələmi əldə saxlamağa güc qalmayıb, 
gözlərimdən damla-damla yaş axdı. Bəli, bugünkü gündə islam ümmətinin gözündən, 
gərək yaş yerinə qan axsın). 

60) (īِĺْóَéْ×َĤْا ďَĩَåْĨَ ēَĥُÖَْا ĵٓƩÝèَ ُحóَÖَْا ٓźَ įُĻÝٰęَĤِ ĵøٰĳĨُ َאلĜَ ْوَاِذ) - (ey Məhəmməd, yadına 
sal), bir zaman Musa qulamına demişdi ki, (mən elə bir səfərə gedirəm ki,) 
iki dənizin (Aralıq dənizi və Atlantik okeanının) birləşdiyi yerə çatmayınca 
geri dönməyəcəyəm, (א×ًĝُèُ ĹَąِĨَْاَوْ ا) - ya da əgər 80 il də yol getsəm, (axırda 
gərək ora gedib çatam). (Musa əs., elm öyrənməyə son dərəcə həvəsli oldu-
ğundan dedi ki, əgər 80 il də gəzməli olsa, gərək, gedib Xızırı tapıb ondan elm 
öyrənsin. Elmin şərəfinə tamaşa edin. Allah-Təalanın peyğəmbəri Musa ibn 
İmran elm öyrənmək üçün görün nə qədər səy edir). 

א ĕَĥَÖَא ĩَıِĭِĻْÖَ ďَĩَåْĨَא) (61 ƪĩĥَĘَ) – (Musa öz qulamıyla iki dənizin) birləşdiyi yerə 
çatdıqda, (אĩَıُÜَĳèُ אĻَùِĬَ) – (özləriylə gətirdikləri) balığa (diqqət etməyib, bundan 
bizə nə əlamət olacaq, deyib) unutdu. (Təfsirçilər deyiblər: o balıq quru balıq 
idi. Musa özüylə gətirmişdi. Bəlkə də, ovçudan təzə alınmış balıq idi, hələ 
diri olduğundan bundan sonra qeyd olunan əlamətlər ondan meydana gəldi). 
Öًóَøَא)  óِéْ×َĤْا  ĹĘِ  įُĥَĻ×۪øَ  ñَíَƪÜאĘَ) – (Musa yatdı, qulamı isə gördü ki, o balıq hərəkət 
edib suya düşdü). Dənizdə (kanal kimi bir yer açılıb, ordan) yol tutub getdi. 
(Buxari, Elim, 16, 19, 44; Müslüm, Fəzail 170) (Musanın qulamı buna təəccüb etdi. 
Musa (ə.s), yuxudan durandan sonra qulamı bu mətləbi Musaya deməyi unu-
dub yola düşdülər). 

اءĬََא) (62 ٓïَĔَ אĭَÜِٰا įُĻÝٰęَĤِ َאلĜَ אوَزَاäَ א ƪĩĥَĘَ) – keçib getdiklərində (bir qədər sonra yo-
rulub oturdular. Musa) qulamına dedi: nahar yeməyimizi gətir, (yeyək). (ïْĝَĤَ 
 ĭَĻĝ۪Ĥَ) - həqiqətən, bu səfərimizdə çox zəhmət çəkib əziyyətəא Ĭَóِęَøَ īْĨِא ñَİٰا āَĬًَ×א
düçar olduq. (Musa yemək istəyəndə qulamın yadına balıq düşdü). 

óَíْةِ ĘَאÛُĻù۪Ĭَ Ĺّ۪Ĭِ اĳéُĤْتَ) (63 ƪāĤا ĵĤَِאٓ اĭَĺَْاِذْ اَو Ûَĺَْאلَ اَرَاĜَ) – (qulam) dedi: (ey Musa), 
de görüm nə oldu? O qayaya sığındıqda (balıq orada dənizə düşdü). Həqi-
qətən, mən onu unutdum. (Səbəbi nədir, bilmirəm). (ْاَن ĉَĻْאنُ  ƪýĤا  ƪźِا  įُĻĬ۪אùَĬَْا א  ٓĨََو 
-belə məlum olur ki, onu xatırlamağı mənə ancaq şeytan unutdur - (اَذْכóَُهُ
du. (Hər bir pis əməl şeytana isnad edilir). (א×ًåَĐَ óِéْ×َĤْا ĹĘِ įُĥَĻ×۪øَ ñَíَƪÜوَا) – (balıq) 
qəribə bir halda dənizdə yol tutub getdi.
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 īْĨِ Ùًĩَèَْאهُ رĭَĻْÜَٰا ا ĵٓĥٰĐَ اàَٰאرĩَİِِא āًāَĜَאۙ ﴿٦٤﴾ ïَäَĳَĘَا ïً×ْĐَا Đِ īْĨَِ×אدĬَِאٓ  ƪïÜَْאرĘَ ۗēِ×ْĬَ אƪĭُא כĨَ َכĤِٰאلَ ذĜَ
Ûَĩْ رïًüُْا  ِĥّĐُ א ƪĩĨِ īِĩَ ِĥّđَÜُ ْاَن ĵٓĥٰĐَ َכđُ×ِƪÜَا ģْİَ ĵøٰĳĨُ įُĤَ َאلĜَ ﴾א ﴿٦٥ĩًĥْĐِ אƪĬïُĤَ īْĨِ ُאهĭَĩْ ƪĥĐََא وĬَïِĭْĐِ
﴿٦٦﴾ Ĝَאلَ اƪĬِכَ óً×ْĀَ ĹَđِĨَ ďَĻĉ۪ÝَùْÜَ īْĤَا ﴿٦٧﴾ وَכĨَ ĵĥٰĐَ óُ×ِāْÜَ ėَĻَْא óً×ْìُ į۪Öِ ćْéِÜُ ħْĤَا ﴿٦٨﴾ Ĝَאلَ 
َ×ùْÜَ ŻَĘَ Ĺĭ۪ÝَđْـĹْüَ īْĐَ Ĺĭ۪ĥْÑَءٍ  ƪÜאِنِ اĘَ َאلĜَ ﴾ا ﴿٦٩óًĨَْכَ اĤَ Ĺā۪Đَْا  ٓźََا وóًÖِאĀَ ُ Ʃųאءَٓ اüَ ْاِن ĹٓĬ۪ïُåِÝَøَ
Ĝَאلَ اıَÝَĜْóَìََא óِĕْÝُĤِقَ  ıَĜَóَìَ ÙِĭَĻę۪אۜ  ƪùĤا ĹĘِ اِذَا رَכَِ×א ĵٓƩÝèَ ۠אĝَĥَĉَĬْאĘَ ﴾٧٠﴿ ĵٓƩÝèَ اïِèُْثَ Ĥَכَ įُĭْĨِ ذِכóًْا۟ 

اıَĥَİَْאۚ Ļْüَ ÛَÑْäِ ïْĝَĤَـÑًא اóًĨِْا ﴿٧١﴾

64) (ēِ×ْĬَ אƪĭُא כĨَ َכĤِٰאلَ ذĜَ) – (Musa) dedi: “Bu bizim axtardığımız (və Allah-
Təalanın mənə vəd etdiyidir).” (אāًāَĜَ אĩَİِِאرàَٰا ĵٓĥٰĐَ ا ƪïÜَْאرĘَ) – (gəldikləri) izlə dərhal 
(balığın suya düşdüyü yerə) qayıtdılar.

Đَِ×אدĬَِאٓ) (65  īْĨِ ïً×ْĐَا  -ïَäَĳَĘَ) - ondan sonra axtarıb (böyük bir daşın yanınا 
da) bəndələrimizdən olan (Xızırı) tapdılar. (אĬَïِĭْĐِ īْĨِ Ùًĩَèَْאهُ رĭَĻْÜَٰا)- ona (Xızıra) 
öz dərgahımızdan peyğəmbərlik vermişdik. (אĩًĥْĐِ אƪĬïُĤَ īْĨِ ُאهĭَĩْƪĥĐََو) - və ona öz 
tərəfimizdən (ancaq vəhylə bilinən ilahi) elm öyrətmişdik.

א ÛَĩِْĥّĐُ رïًüُْا) (66 ƪĩĨِ īِĩَ ِĥّđَُÜ ْاَن ĵٓĥٰĐَ َכđُ×ِƪÜَا ģْİَ ĵøٰĳĨُ įُĤَ َאلĜَ) - Musa (Xızır ilə söhbət 
edib onun elm və fəzilətinə agah olandan sonra) dedi: (Allah-Təalanın) doğ-
ruluq (və hidayət üçün) sənə öyrətdiyi elmlərdən mənə də öyrətmən üçün 
sənə tabe olummu?

 dedi: “Həqiqətən, sən mənimlə (Xızır) - (Ĝَאلَ اƪĬِכَ óً×ْĀَ ĹَđِĨَ ďَĻĉ۪ÝَùْÜَ īْĤَا) (67
bir yerdə olmağa heç vaxt səbir edə bilməzsən.

-və (mənim etdiyim, mənasını) anla - (وَכĨَ ĵĥٰĐَ óُ×ِāْÜَ ėَĻَْא óً×ْìُ į۪Öِ ćْéُِÜ ħْĤَا) (68
madığın şeylərə necə səbir edə bilərsən?”

ĀَאóًÖِا وźََٓ اĤَ Ĺā۪Đَْכَ اóًĨَْا) (69  ُ Ʃųאءَ ا ٓüَ ْاِن Ĺ
ٓ
Ĭ۪ïُåِÝَøَ َאلĜَ) – (Musa) dedi: “İnşallah, 

(hər bir işdə) səbirli olduğumu görərsən və heç bir işdə sənə asi olmaram.” 

70) (Ĺĭ۪Ýَđْ×َƪÜאِنِ اĘَ َאلĜَ) - (Xızır) dedi: “Mənə tabe olmaq istəsən, (onun şərti 
var). (اóًْذِכ įُĭْĨِ َכĤَ َثïِèُْا ĵٓƩÝèَ ٍءĹْüَ īْĐَ Ĺĭ۪ĥَْٔـùْÜَ ŻَĘَ) – (o şərt budur: məndən nə görsən, 
onun həqiqətini) sənə bəyan edənə qədər məndən heç nə soruşma.”

71) (ÙِĭَĻę۪ ƪùĤا  ĹĘِ رَכَِ×א  اِذَا   ĵٓƩÝèَ  Ęَ) – (Musa şərti qəbul etdi. Xızır MusayaאĝَĥَĉَĬْא 
dedi: gəl gedək), yola düşüb (dəniz sahilindəki) gəmiyə mindikdə, (אıَĜَóَìَ) - 
(Xızır gəmidəkilərdən xəbərsiz gəmini) deşib, (bir parçasını qopartdı. Musa 
bunu görən kimi qəzəblənib səbir edə bilmədi). (אıَĥَİَْقَ اóِĕْÝُĤِ אıَÝَĜْóَìََאلَ اĜَ) - (Xızıra) 
dedi: (nə edirsən? Gəmini) deşdin ki, camaatı qərq edəsən? (ًٔـאĻْüَ  ÛَÑْäِ  ïْĝَĤَ 
 həqiqətən, (günahı) böyük bir iş (xəyanət) etdin. (Ondan sonra Musa - (اóًĨِْا
paltarlarını toplayıb gəminin deşiyinə basdı).
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Ĝَאلَ اħْĤََ اģْĜَُ اƪĬِכَ óً×ْĀَ ĹَđِĨَ ďَĻĉ۪ÝَùْÜَ īْĤَا ﴿٧٢﴾ Ĝَאلَ ËَÜُ źَاĩَÖِ ĹĬ۪ñْìِא ÛُĻù۪Ĭَ وīْĨِ Ĺĭ۪ĝْİِóْÜُ źََ اó۪Ĩَْي 
óًùْĐُا ﴿٧٣﴾ ĘَאĝَĥَĉَĬْא۠ ĵٓƩÝèَ اِذَا ĻَĝِĤَא ĨًŻَĔُא Ĝَ  ۙįُĥَÝَĝَĘَאلَ اùًęْĬَ ÛَĥْÝَĜََא زَכĻْüَ ÛَÑْäِ ïْĝَĤَ ۜ÷ٍęْĬَ óِĻْĕَÖِ ÙًƪĻِـÑًא 
Ĭُכóًْا ﴿٧٤﴾ Ĝَאلَ اħْĤََ اĤَ ģْĜَُכَ اƪĬِכَ óً×ْĀَ ĹَđِĨَ ďَĻĉ۪ÝَùْÜَ īْĤَا ﴿٧٥﴾ Ĝَאلَ اِنْ øَאÝُĤَْכَ Ĺْüَ īْĐَءٍ İَïَđْÖَא 
āَÜُ ŻَĘَאñْĐُ Ĺ۪ĬّïُĤَ īْĨِ ÛَĕْĥَÖَ ïْĜَ Ĺۚĭ۪×ْèِرًا ﴿٧٦﴾ ĘَאĝَĥَĉَĬْא۠ ĵٓƩÝèَ اِذَآ اĻَÜََאٓ اÙٍĺَóْĜَ ģَİَْ ۽ اĩَđَĉْÝَøْאٓ اıَĥَİَْא ĘَאĳْÖََا 
اَنْ ĩَİُĳęُِĻّąَĺُא ïَäَĳَĘَا ıَĻĘ۪א ïَäِارًا ïُĺó۪ĺُ اَنْ Ęَ ƪăĝَĭْĺَאĜََאĜَ ۜ įُĨَאلَ ñْíَƪÝĤَ ÛَÑْüِ ĳْĤَتَ įِĻْĥَĐَ اóًäَْا ﴿٧٧﴾

 dedi: “Mən sənə demədim (Xızır) - (Ĝَאلَ اħْĤََ اģْĜَُ اƪĬِכَ óً×ْĀَ ĹَđِĨَ ďَĻĉ۪ÝَùْÜَ īْĤَا) (72
ki, həqiqətən, səndə o qüdrət yoxdur ki, mənimlə (bir yerdə olub etdiyim 
işlərə) səbir edib (etiraz etməyəsən?)”

73) (ÛُĻù۪Ĭَ אĩَÖِ ĹĬ۪ñْìِاËَُÜ źَ َאلĜَ) - (Xızır bu sözü deyəndə qeyd olunan şərt Mu-
sanın yadına düşüb) dedi: “Unutduğum şeyə (şərtə) görə məni qınama. (źََو 
 īْĨِ Ĺĭ۪ĝْİِóُْÜ) – (sənə tabe olma) işimdə mənə çətinlik çıxartma. (Şərti اó۪Ĩَْي óًùْĐُا
unutduğuma görə, günahımdan keçib sənə tabe olmağı mənə asan et. Xızır 
Musanın üzrxahlığını qəbul edib onu bağışladı).

74) (įُĥَÝَĝَĘَ אĨًŻَĔُ אĻَĝِĤَ اِذَا ĵٓƩÝèَ אĝَĥَĉَĬْאĘَ) – (ondan sonra gəmidən çıxıb) yola düşdü-
lər ki, bir oğlan uşağı ilə rastlaşdıqda, (Xızır onu tutub) öldürdü. (ÛَĥْÝَĜََאلَ اĜَ 
÷ٍęْĬَ óِĻْĕَÖِ Ùً ƪĻِא زَכùًęْĬَ) – (Musa Xızırın bu əməlini görəndə dözə bilməyib) dedi: (nə 
qəbih iş gördün?) “Birinə qarşılıq olmadan pak (günahsız) bir şəxsi öldür-
dün? (اóًُْכĬ ًٔـאĻْüَ ÛَÑْäِ ïْĝَĤَ) - həqiqətən, sən çox çirkin bir iş etdin.”

 dedi: “Mən sənə demədim (Xızır) - (Ĝَאلَ اħْĤََ اĤَ ģْĜَُכَ اƪĬِכَ óً×ْĀَ ĹَđِĨَ ďَĻĉ۪ÝَùْÜَ īْĤَا) (75
ki, həqiqətən, səndə o qüdrət yoxdur ki, mənimlə (bir yerdə olub etdiyim 
işlərə) səbir edib (etiraz etməyəsən?)

76) (Ĺĭ۪×ْèِאāَُÜ ŻَĘَ אİَïَđْÖَ ٍءĹْüَ īْĐَ َכÝُĤَْאøَ ْאلَ اِنĜَ) – (Musa) dedi: (bağışla, yenə o 
şərti unutdum), bundan sonra əgər yenə səndən bir şey soruşsam, bir daha 
mənimlə yoldaşlıq etmə. (رًاñْĐُ Ĺّ۪ĬïُĤَ īْĨِ ÛَĕْĥَÖَ ïْĜَ) - həqiqətən, sən artıq mənim 
tərəfimdən üzrxahlıq məqamına çatdın, (məni bağışlamasan da, haqlısan. 
Xızır onu bağışlayıb günahından keçdi).

اıَĥَİَْא) (77 א  ٓĩَđَĉْÝَøْا ÙٍĺَóْĜَ۽   ģَİَْا اĻَÜََאٓ  اِذَٓا   ĵٓƩÝèَ  Ęَ) – (oradan) çıxıb getdilər, birאĝَĥَĉَĬْא 
kəndə çatdıqda oranın əhalisindən yemək istədilər, (אĩَİُĳęُ ِĻّąَُĺ ْا اَنĳْÖََאĘَ) – (əhali 
də onlara yemək verib) qonaq saxlamaqdan imtina etdilər. (Onlar ac qalıb 
kənddən kənara çıxdılar). ( ƪăĝَĭْĺَ اَنْ   ïُĺóُ۪ĺ ïَäِارًا  ıَĻĘ۪א   ïَäَĳَĘَ) – (kəndin kənarında)ا 
yıxılmaq üzrə olan bir divar gördülər, (įُĨَאĜََאĘَ) – (Xızır o divarı) yenidən 
düzəltdi. (Musa ac ola-ola fəhləlik edib, divarın təmirilə məşğul olduğundan 
daha dözə bilmədi), (اóًäَْا  įِĻْĥَĐَ ñْíَƪÝĤَتَ   ÛَÑْüِ  ĳْĤَ  Ĝَ) - dedi: (nə edirsən? Kəndinאلَ 
əhalisi bizə yemək vermədiyi bir halda, sən onların divarını təmir edirsən). 
Əgər istəsəydin, bunun üçün mükafat alardın. (Aclığımızı da dəf edərdik). 
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 ÛْĬَכَאĘَ ÙُĭَĻę۪ ƪùĤא ا ƪĨَا ﴿٧٨﴾ اóً×ْĀَ įِĻْĥَĐَ ďْĉِÝَùْÜَ ħْĤَ אĨَ ģِĺ۪وÉْÝَÖِ َכÑُِ×ّĬَُאøَ Ĝَאلَ ñَİٰا óَĘِاقُ Ĺĭ۪ĻْÖَ وĭِĻْÖََכَ ۚ 
ùَĩَĤِאכĳĥُĩَđْĺَ īَĻ۪نَ ĹĘِ اĘَ óِéْ×َĤْאَرَدْتُ اَنْ اıَ×َĻĐَ۪א وَכَאنَ وَرَاءĥِĨَ ħْİَُٓכٌ ñُìُÉْĺَ כāْĔَ ÙٍĭَĻę۪øَ ƪģًُ×א ﴿٧٩﴾ 
א اŻَĕُĤْمُ Ęَכَאنَ اĳَÖََاهُ ĭَĻý۪íَĘَ īِĻْĭَĨِËْĨُאٓ اَنْ ĩَıُĝَİِóْĺُא ĻَĕْĈُאĬًא وَכóًęُْاۚ ﴿٨٠﴾ ĘَאَرَدĬَْאٓ اَنْ ĩَıُĤَïِ×ْĺُא رĩَıُƫÖَא  ƪĨَوَا
 įُÝَéْÜَ َوَכَאن Ùِĭَĺï۪ĩَĤْا ĹĘِ īِĻْĩَĻÝ۪ĺَ īِĻْĨَŻَĕُĤِ َכَאنĘَ ُارïَåِĤْא ا ƪĨَא ﴿٨١﴾ وَاĩًèُْبَ رóَĜَْةً وَاĳٰزَכ įُĭْĨِ اóًĻْìَ

ĩَİُא وäَóِíْÝَùْĺََא כĩَİُõَĭَْאۗ رīْĨِ Ùًĩَèَْ رÖَِّכَۚ  ƪïüَُאٓ اĕَĥُ×ْĺَ ْכَ اَنƫÖَאَرَادَ رĘَ ۚאéًĤِאĀَ אĩَİُĳÖَُא وَכَאنَ اĩَıُĤَ õٌĭَْכ

وĭِĻْÖََכَ) (78  Ĺĭ۪ĻْÖَ óَĘِاقُ  ñَİٰا   Ĝَ) – (Xızır) dedi: (sənin öz sözünə görə), indiאلَ 
mənimlə sənin aranda ayrılıq zamanıdır. (اóً×ْĀَ įِĻْĥَĐَ ďْĉِÝَùْÜَ ħْĤَ אĨَ ģِĺ۪وÉْÝَÖِ َُכÑ ِ×ّĬَُאøَ) - 
(Musa gördü ki, Xızır ondan ayrılır. Xahiş etdi ki, heç olmasa, bu əməllərini 
mənə izah et. Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Allah-Təala bizə və qardaşım 
Musaya rəhmət etsin, əgər səbir edib dözsəydi, çox təəccüblü şeylər görərdi. 
(Əbu Davud, Huruf, 16) Xızır) dedi: “Dözə bilmədiyin şeylərin yozumunu (hə-
qiqətini) tezliklə sənə xəbər verəcəyəm.”

79) (óِéْ×َĤْا  ĹĘِ ĳĥُĩَđْĺَنَ   īَĻ۪אכùَĩَĤِ  ÛْĬَכَאĘَ  ÙُĭَĻę۪ ƪùĤا א  ƪĨَا) – (o deşdiyim) gəmi dənizdə 
işləyib (dolanan) miskin şəxslərin idi, (10 nəfər qardaş o gəmiyə şərik idi, beşi 
işləyib, o biri beş nəfərə də baxırdılar). (אıَ×َĻĐَ۪אَرَدْتُ اَنْ اĘَ) – (o gəmini deşməklə) 
istədim ki, onu qüsurlu edəm, (א×ًāْĔَ ÙٍĭَĻę۪øَ ƪģُכ ñُìُÉْĺَ ٌכĥِĨَ ħْİَُاء -on (çünki) – (وَכَאنَ وَرَٓ
ların qabaqlarında (aralarında) hər bir gəmini qəsb edib (sahibindən alan) 
bir padşah var idi. (Mən o gəmini qüsurlu etdim ki, gəminin nasaz olduğunu 
görən padşah onu qəsb etməsin. Gəmini deşməmin sirri budur).

80) (īِĻْĭَĨِËْĨُ ُاهĳَÖََכَאنَ اĘَ ُمŻَĕُĤْא ا ƪĨَوَا) – (öldürdüyüm) oğlana gəldikdə, onun ata-
anası mömin şəxslər idilər. (اóًęُْא وَכĬًאĻَĕُْĈ אĩَıُĝَİِóُْĺ ْאٓ اَنĭَĻý۪íَĘَ) - biz qorxduq ki, (əgər 
o cavan bu dünyada qalsa), küfr və tüğyan edib (ata və anasına da zərər ver-
sin, bu səbəbdən Allah-Təalanın əmriylə onu qətlə yetirdim). 

 (biz onu qətlə yetirməklə) – (ĘَאَرَدĬَْאٓ اَنْ ĩَıُĤَïِ×ُْĺא رĩَıُƫÖَא óًĻْìَا įُĭْĨِ زَכĳٰةً وَاóَĜَْبَ رĩًèُْא) (81
Allah-Təalanın (onun ata-anasına) ondan da təmiz və (onlara qarşı mehriban 
və) mərhəmətli olan bir övlad bəxş etməsini istədik. (Təfsirçilər deyiblər ki, 
Allah-Təala o oğlun əvəzinə onun ata-anasına bir qız bəxş etdi, o qızdan bir 
peyğəmbər dünyaya gəldi).

82) (Ùِĭَĺï۪ĩَĤْا ĹĘِ īِĻْĩَĻÝ۪ĺَ īِĻْĨَŻَĕُĤِ َכَאنĘَ ُارïَåِĤْא ا ƪĨَوَا) - o divara gəldikdə, o şəhərdə 
olan iki yetim oğlanın idi. (אĩَıُĤَ  õٌĭَْכ  įُÝَéْÜَ  altında (o yetim (o divarın) – (وَכَאنَ 
uşaq ların) xəzinələri var idi. (אéًĤِאĀَ אĩَİُĳُÖَوَכَאنَ ا) - onların ataları da saleh bir 
şəxs idi. (אĩَİُ ƪïüَُאٓ اĕَĥُ×ْĺَ ْכَ اَنƫÖَאَرَادَ رĘَ) – (ey Musa), rəbbin Allah-Təala onlar həddi-
büluğa çatana qədər (o xəzinəni onlardan ötrü saxlamaq) istədi. (אäَóِíْÝَùْĺََو 
 ondan sonra rəbbin Allah-Təaladan bir (lütf və) rəhmət – (כĩَİُõَĭَْא رīْĨِ Ùًĩَèَْ رÖَِّכَ
olaraq xəzinələrini çıxarıb (ona sahib olmalarını istədi. O sə bəb dən mən o 
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 ģْĜُ ۜīِĻْĬَóْĝَĤْذِي ا īْĐَ َכĬَĳĥُÑَـùْĺََا۟ ﴿٨٢﴾ وóً×ْĀَ įِĻْĥَĐَ ďْĉِùْÜَ ħْĤَ אĨَ ģُĺ۪وÉْÜَ َכĤِٰيۜ ذó۪Ĩَْا īْĐَ įُÝُĥْđَĘَ אĨََو
رْضِ وَاĭَĻْÜَٰאهُ īْĨِ כĹْüَ ِģُّءٍ øََ×ً×אۙ ﴿٨٤﴾ Ęَאøَ ďَ×َÜََْ×ً×א  َźْا ĹĘِ įُĤَ אƪĭ ƪכĨَ אƪĬِاۜ ﴿٨٣﴾ اóًْذِכ įُĭْĨِ ħُْכĻْĥَĐَ اĳĥُÜَْאøَ

÷ِĩْ ƪýĤبَ اóِĕْĨَ ēَĥَÖَ اِذَا ĵٓƩÝèَ ﴾٨٥﴿

divarı təmir etdim ki, o xəzinə yox olmasın). (يó۪Ĩَْا īْĐَ įُÝُĥْđَĘَ אĨََو) – (ey Musa), bu 
əməllərin heç birini özümdən (öz rəy və ictihadımla) etməmişəm, (Allah-
Təalanın əmri ilə etmişəm). (اóً×ْĀَ  įِĻْĥَĐَ  ďْĉِùْÜَ  ħْĤَ Ĩَא   ģُĺ۪وÉْÜَ  səbir edib dözə - (ذĤِٰכَ 
bilmədiyin şeylərin yozumu budur. (Ey Musa, indi sən bir tərəfə get, mən 
başqa bir tərəfə gedim. Səbirli olmaq çox böyük, uca bir xüsusiyyətdir. Musa 
ibn İmran Allah-Təalanın din və ehkamını qorumada son dərəcə təəssübkeş 
olduğundan Xızırın etdiyi əməllərə dözə bilməyib onun elmindən məhrum 
qaldı).

 (ey Məhəmməd, müşriklər) - (وùْĺََـĬَĳĥَُٔכَ īْĐَ ذِي اøَ ģْĜُ īِĻْĬَóْĝَĤْאĳĥُÜَْا ĻْĥَĐَכįُĭْĨِ ħُْ ذِכóًْا) (83
səndən Zülqərneyn * əhvalatını soruşurlar. (Onlara) de ki, onun xəbərini 
sizə söyləyərəm.

(*Qeyd: Zülqərneyn Filipin oğlu olan Makedonyalı İsgəndərdir. Böyük hökm-
darlardan olub, son dərəcə şücaətli olduğundan ərəblər tərəfindən iki buynuzlu qoça 
bənzədilib Zülqərneyn ləqəbi verilmişdir.Tarix bilgisi olmayan şəxslər Zülqərneyn sözü 
haqqında elə mənasız sözlər deyiblər ki, heç qeyd etməyə ehtiyac yoxdur. Ərəblə rin ara-
sında bundan başqa da Zülqərneyn ləqəbi verilənlər vardır. O cümlədən bə ni-Həmdan 
camaatından olan böyük əmir Vəcihüd-dövlə Zülqərneyn ləqəbi ilə yad olu nur. H. 414-
cü ildə İskəndəriyyədə Fatimi xəlifələrindən əz-Zahir Biəmrillah tərə findən vali olub h. 
428-ci ildə vəfat edibdir. Həmin Makedoniyalı İsgəndər Allah-Təala nın Qurani-Şərifdə 
xəbər verdiyi kimi Şərqə və Qərbə sazhib olub Misiri İrandan alıb hökmdarları olan 
Böyük Daranı da qətlə yetirdi. Misir mülkündə dəniz sahilində İsgəndəriyyə şəhərini 
tikdirdi. Bir çox şəhərləri, o cümlədən Qafqazın paytaxtı olan Tiflis şəhərini tikən də 
həmin böyük İsgəndərdir. İsgəndəriyyə şəhərinin planını özü çə kib, şəhərin tikilməsini 
məşhur mühəndis Navkratisə həvalə etdi. Dünyada az ömür sürsə də, hünəri və şəcaətlə 
böyük fəthlər etdiyindən böyük məqam sahibi olub, Qurani-Şərifdə yad edilməyə layiq 
olubdur. 10 il dünyada hökm sürüb, yer üzünün bir çox hissəsinə sahib oldu, e.ə. 332-ci 
ildə, ya  da hicrətdən qabaq 954-cü ildə taxta çıxıb, bir çox ölkələri fəth edəndən sonra 
e.ə. 323-cü ildə və ya hicrətdən qabaq 933-cü ildə may ayının 24-də Babil şəhərində 34 
(33) yaşında vəfat etdi. Nəşini gətirib İsgəndəriyyədə dəfn etdilər. Qüreyş camaatı ge-
dib yəhudilərdən İsgəndərin əhvalatını öyrənib, gəlib Hz. Peyğəmbərdən soruşdular).

ƪĭא ĹĘِ įُĤَ اźْرَْضِ) (84 ƪכĨَ אƪĬِا) - həqiqətən, biz (İsgəndərə) yer üzündə güc və 
qüvvət verib, (hər bir şeyi ona asanlaşdırdıq). (ۙא×ً×َøَ ٍءĹْüَ ِģُّכ īْĨِ ُאهĭَĻْÜَٰوَا)  - və (onun 
məqsədinə uyğun olaraq) hər bir şeyin səbəblərini ona bəxş etdik.

85-86) (÷ِĩْ ƪýĤا óِĕْĨَبَ   ēَĥَÖَ اِذَا   ĵٓƩÝèَ øََ×ً×א   ďَ×َÜَْאĘَ) – (insanı məqsədinə çatdıran) 
səbəbə tabe olub, (yəni hakimiyyət və qələbə üçün hər bir vasitəyə sahib 
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 ħْıِĻĘ۪ ñَíِƪÝÜَ ْאٓ اَن ƪĨِبَ وَا ّñِđَÜُ ْאٓ اَن ƪĨِا īِĻْĬَóْĝَĤْא ذَا اĺَ אĭَĥْĜُ ۜאĨًĳْĜَ אİَïَĭْĐِ ïَäََوَو ÙٍÑَĩِèَ īٍĻْĐَ ĹĘ۪ ُبóُĕْÜَ אİَïَäََو
 īَĨَٰا īْĨَ א ƪĨَا ﴿٨٧﴾ وَاóًْכĬُ אÖًاñَĐَ įُÖُ ِñّđَĻُĘَ įِ۪Öَّر ĵĤِٰا ƫدóَĺُ ƪħàُ įُÖُ ِñّđَĬُ َفĳْùَĘَ ħَĥَČَ īْĨَ א ƪĨَאلَ اĜَ ﴾א ﴿٨٦ĭًùْèُ
وĀَ ģَĩِĐََאéًĤِא õَäَ įُĥَĘَاءًٓ۽ اĵۚĭٰùْéُĤْ وĳĝُĭَøََلُ īْĨِ įُĤَ اĬَóِĨَْא óًùْĺُاۜ ﴿٨٨﴾ ƪħàُ اøَ ďَ×َÜََْ×ً×א ﴿٨٩﴾ ĵٓƩÝèَ اِذَا 

ĩِْ÷ وİَïَäََא ĳْĜَ ĵĥٰĐَ ďُĥُĉْÜَمٍ īْĨِ ħْıُĤَ ģْđَåْĬَ ħْĤَ دُوıَĬِא óًÝْøِاۙ ﴿٩٠﴾ ƪýĤا ďَĥِĉْĨَ ēَĥَÖَ

olub, fəthlə məşğul olub) günəşin batdığı yerə (Atlantik okeanının sahilinə) 
çatdı. (Necə ki xalq arasında “günəşin batdığı yer” ifadəsi işlənir, Allah-
Təala da adət-ənənəyə uyğun danışır. İsgəndər günəşin batdığı yerə çatdıqda 
(günəş gözdən qeyb olduğundan ona elə gəldi ki, günəş batır), günəşin qürub 
etməsinə diqqət edib, uzaqdan qara palçıq çeşməyə oxşadığından ona elə gəldi 
ki, günəş palçıqlı bir çeşmənin içinə batıb) (אİَïَĭْĐِ ïَäََوَو ÙٍÑَĩِèَ īٍĻْĐَ ĹĘ۪ ُبóُĕْÜَ אİَïَäََو 
بَ) .ĨًĳْĜَ) – onun yanında (müşrik) bir camaata rast gəldiא ّñِđَُÜ ْא اَن ٓ ƪĨِا īِĻْĬَóْĝَĤْא ذَا اĺَ אĭَĥْĜُ) 
- (ey Mə həmməd), biz (Zülqərneynə) dedik: ey Zülqərneyn, (onlar bütpərəst 
olduğun dan sənə ixti yar verdik), ya bunlara əzab et, (אĭًùْèُ ħْıِĻĘ۪ ñَíِƪÝÜَ ْא اَن ٓ ƪĨِوَا) - ya 
da haqlarında yaxşılığı seçib, (onları haqqa dəvət et ki, bəlkə iman etsinlər. 
Bu ayə işarə edir ki, İsgəndər ya peyğəmbər idi, ya da onun ağılla belə hərəkət 
etməsini Allah-Təala vəhy kimi göstərmişdir).

87) (įُُÖ ِñّđَُĬ َفĳْùَĘَ ħَĥَČَ īْĨَ א ƪĨَאلَ اĜَ) – (İsgəndər) dedi: (ilahi), zalım olub (sənə 
şərik qoşan şəxslərə) gərək əzab edib (qətlə yetirək). (اóًُْכĬ אÖًاñَĐَ įُُÖ ِñّđَĻُĘَ į۪ ِّÖَر ĵĤِٰا ƫدóَُĺ ƪħُà) 
– (o müşrikləri qətlə yetirəndən) sonra öz rəbləri Allah-Təalanın tərəfinə 
qaytarılarlar, Allah-Təala da onlara dəhşətli bir əzab (yanma əzabı) edər.

88) (ĵĭٰùْéُĤْاءً۽ ا ٓõَäَ įُĥَĘَ אéًĤِאĀَ ģَĩِĐََو īَĨَٰا īْĨَ א ƪĨَوَا) - (İsgəndər deyir:) iman gətirib 
yaxşı əməl edənlərə isə (axirətdə) yaxşı, gözəl əcr və savab vardır. (ُلĳĝُĭَøََو 
óًùُْĺا اĬَóِĨَْא   īْĨِ  įُĤَ) - bir də iman gətirən şəxslərə öz tərəfimizdən yaxşı şeylər 
söyləyib (onlarla gözəl rəftar edərik).

-ondan sonra (İsgəndər məğribdən qayıdıb, insanı məqsə - (ƪħُà اøَ ďَ×َÜََْ×ً×א) (89
dinə çatdıran) səbəbə tabe olub (məşriqə yönəldi).

90) (÷ِĩْ ƪýĤا ďَĥِĉْĨَ ēَĥَÖَ اِذَا ĵٓƩÝèَ) - ki, günəşin doğduğu yerə (Şərqi Afrikaya - 
Sudana) çatdı. (اóًÝْøِ دُوıَĬِא   īْĨِ  ħْıُĤَ  ģْđَåْĬَ  ħْĤَ ĳْĜَمٍ   ĵĥٰĐَ  ďُĥُĉْÜَ  İsgəndər o yerə) – (وİَïَäََא 
yetişəndə günəşin) elə  bir qövmün üzərində doğduğunu gördü ki, onlar-
dan ötrü (günəşdən) başqa bədənlərini örtəcək heç bir örtü yaratmamış-
dıq. (İndi də Sudanda, hətta ekvator bölgəsində yaşayan əhalinin əksəriyyəti 
paltar geymir).*



Kəşfül-Həqayiq II

272

īِĺْ ƪï ƪùĤا īَĻْÖَ ēَĥَÖَ اِذَا ĵٓƩÝèَ ﴾א ﴿٩٢×ً×َøَ ďَ×َÜَْا ƪħàُ ﴾ا ﴿٩١óً×ْìُ įِĺْïَĤَ אĩَÖِ אĭَĉْèََا ïْĜََכَۜ وĤِñَٰכ

-Zülqərneynin xəbəri belədir, ey Məhəm) – (כĤِñَٰכَ وïْĜََ اĭَĉْèََא ĩَÖِא óً×ْìُ įِĺْïَĤَا) (91
məd), həqiqətən, biz (İsgəndərin) yanında olan hər bir şeyə ətraflı agah 
olduq. (Onun əməlləri, qoşunu, savaşları, xəzinələri, bunların heç biri bizim 
el mimizdən kənar deyildi). 

92-93) (īِĺْ ƪï ƪùĤا īَĻْÖَ ēَĥَÖَ اِذَا ĵٓƩÝèَ א×ً×َøَ ďَ×َÜَْا ƪħُà) - ondan sonra (İsgəndər oradan qa-
yıdıb, insanı məqsədinə çatdıran) səbəbə tabe olub, (şimal tərəfinə yönəlib), 
belə ki, aralarında sədd olan iki yerin ortasına çatdıqda),

(*Qeyd: Yer üzündə sakin olan məxluqat üçün ən nurlu, ən çox mənfəət verən, ən 
böyük  ulduz Günəşdir. Bəlkə, ondan da böyük və nurlu ulduzlar var, amma bizdən çox 
uzaq olduqlarından onların həqiqəti olduğu kimi qəbul edilməyib, onların əzəmət və 
nurunun bizim üçün elə bir əhəmiyyəti yoxdur. Yerdə məskun olan canlıların yaşaması 
və bütün bitkilərin, ağacların, mineralların yetişməsi, insanlara fayda verməsi məhz 
günəş nurunun hərarəti sayəsindədir. Günəşin istilik yaymadığı yerlərdə yaşamaq ya 
çətindir, necə ki bəzi şimal məmləkətlərində belədir və ya qeyri-mümkündür. Necə 
ki 90 dərəcə şaxta olan şimal bölgələrində şiddət, soyuq və gecə-gündüzün normal 
uzunluqda olmadığından o yerlərdə insanların yaşaması  mümkün deyildir. Qədim və 
yeni hər iki astronomlar günəşin ətrafında olan planetlərin də yer kürəsi kimi günəşin 
nur və hərarətindən istifadə etdiyinə inanıblar. Fərqləri bundadır ki, qədim astronom-
lar günəşin gündə bir dəfə yerin ətrafında döndüyünə inanırdılar. Özü də bu hərəkət 
günəşin özündən qaynaqlanmayıb, “fələki-Atlas”  (Atlas fələyi) və “fələki-əflakın” 
(fələklər fələki: ilahi ərş) dövr etməsilə meydana gəlir. Amma yeni astronomlar günəşin 
yerin ətrafında dövr etməsini imkansız sayıb, günəş sistemindəki digər planetlərin ol-
duğu kimi yer kürəsinin  də günəşin və öz oxunun ətrafında dövr etdiyinə inanırlar. 
Günəş öz oxu ətrafında 25 gün 8 saatda dönər. Məsələn, bir portağalın ortasından 
bir mil keçirib, o portağalı milin ətrafında hərəkət etdirməklə günəşin də belə hərəkət 
etdiyini göstəriblər. Günəş ehtiva etdiyi maddələrin şiddətlə parlaması ilə atəşdən 
dalğaları olan bir dəryaya oxşayır. Hərarəti fövqəladə və təsəvvürdən xaricdir. Onun 
əzəmətini yerlə müqayisə edəndə yer kürəsi onun qarşısında samanlığın müqabilindəki 
bir buğda kimidir. Astronomların təxmini hesablamalarına görə, günəşin ölçüsü 1 mil-
yon 300 verstdir (1 verst 1,05 km.-dir). Günəş yer kürəsindən 1 milyon 400 min dəfə 
böyükdür. Yer kürəsinin günəşdən uzaqlığı 140 milyon verstdir. Özlərini alim sayan 
təfsirçilər belə əzəmətli bir günəş haqqında gör necə mənasız şeylər qeyd ediblər. Ağıl-
lı şəxs belə söz deməz. Məsələn, Günəşin qürub etməsi haqqında deyiblər ki, guya o, 
palçıqlı isti bir çeşmənin içinə qürub edir. Müaviyə Kə`bül-Əxbara dedi: “Tövratda 
günəşin qürub etməsi necə qeyd olunub?” Kə`b dedi: “Palçıqlı suyun içinə qürub 
edir.” Günəşin doğması haqqında da belə yazıblar: bir şəxs deyir: “Mən Çinə (Xətay) 
getdim, orada gedib, günəşin doğduğu yeri görüm, elə bir camaatla rastlaşdıq ki, 
hamısı çılpaq idi. Onların dilinə bələd olan bir yoldaşım var idi. Bizdən soruşdular 
ki, günəşin doğmasına tamaşa etməyə gəlibsiniz? Dedik ki, bəli. Dedilər: “Səbir edin, 
səhər olsun.” Səhər oldu, durub günəşin suyun içindən doğmasını gözlədik. Şiddətli 
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وīْĨِ ïَäََ دُوĩَıِĬِא ĨًĳْĜَאۙ ĺَ źَכَאدُونَ ĳıُĝَęْĺَنَ źًĳْĜَ ﴿٩٣﴾ ĜَאĳĤُا ĺَא ذَا اīِĻْĬَóْĝَĤْ اِنĳäُÉْĺَ ƪجَ وĳäُÉْĨََجَ 
 Ĺّĭ۪ ƪכĨَ אĨَ َאلĜَ ﴾ا ﴿٩٤ Ƭïøَ ħْıُĭَĻْÖََא وĭَĭَĻْÖَ ģَđَåْÜَ ْاَن ĵٓĥٰĐَ אäًóْìَ َכĤَ ģُđَåْĬَ ģْıَĘَ ِرْض َźْا ĹĘِ َونïُùِęْĨُ
ةٍ اĭَĻْÖَ ģْđَäَْכħُْ وħْıُĭَĻْÖََ رَدĨًْאۙ ﴿٩٥﴾ اĹĬ۪ĳÜُٰ زóَÖَُ اĵٓƩÝèَ ۜïِĺï۪éَĤْ اِذَا øَאوٰى  ƪĳĝُÖِ ĹĬ۪ĳĭُĻĐَ۪אĘَ óٌĻْìَ Ĺ۪Öَّر įِĻĘ۪

Ĝَ īِĻْĘَïَאلَ اĳíُęُĬْاۜ ĵٓƩÝèَ اِذَا Ĭَ įُĥَđَäَאرًاۙ Ĝَאلَ اĹٓĬ۪ĳÜُٰ اóِĘُْغْ óًĉْĜِ įِĻْĥَĐَاۜ ﴿٩٦﴾ ƪāĤا īَĻْÖَ

bir səs gəldi. Mən o səsdən bayıldım. Huşa gəldikdə, günəşin artıq doğduğunu gör-
düm, suyun üzərində zeytun yağı kimi durub yavaş-yavaş yuxarı qalxdı. Ondan sonra 
gedib balıq tutub, gətirib günəşin qabağına qoydular. Balıq bişdi, biz də o balıqdan ye-
dik”. Nuş olsun! Belə mənasız sözlərə nə deyək? Biçarələr Çinin harda yerləşdiyini də 
bilməyib, günəşin buzdan donan dənizdən doğub çıxdığını və yenə suyun içinə qürub 
etdiyini deyib mənasız sözlər danışırlar. Belə sözlərin hamısı elmsizlikdəndir. Allaha 
həmd olsun, bu dövrdə elm səbəbinə Çini öz ölkəmiz kimi tanıyırıq). 

(źًĳْĜَ َنĳıُĝَęْĺَ َכَאدُونĺَ źَ אĨًĳْĜَ אĩَıِĬِدُو īْĨِ ïَäََو) – (Babül-əbvab adlanan Dərbənddən 
keçib iki dağın ortasına çatdıqda), elə bir camaat gördü ki, (İsgəndərin bildi-
yi dillərdən heç birini bilməyib) az qala bir söz də anlamırdılar.

 mütərcim vasitəsilə) - (ĜَאĳُĤا ĺَא ذَا اīِĻْĬَóْĝَĤْ اِنĳäُÉْĺَ ƪجَ وĳäُÉْĨََجَ ïُùِęْĨُونَ ĹĘِ اźْرَْضِ) (94
İsgəndər onlarla danışdı.) Dedilər: “Ey Zülqərneyn, bizdən o tərəfdə bir 
tay fa var, onlara Yəcuc-Məcuc deyirlər. Yer üzündə fəsad törədib (bizə 
zə rər verirlər). (ا Ƭïøَ ħْıُĭَĻْÖََא وĭَĭَĻْÖَ ģَđَåْÜَ ْاَن ĵٓĥٰĐَ אäًóْìَ َכĤَ ģُđَåْĬَ ģْıَĘَ) – elə olar ki, sənə 
xə rac verək, bizimlə onların arasında bir sədd (möhkəm divar) çəkəsən 
bəlkə, onların şərindən xilas olaq?

95) (óٌĻْìَ Ĺّ۪Öَر įِĻĘ۪ Ĺّĭ۪ƪכĨَ אĨَ َאلĜَ) – (İsgəndər onların cavabında) dedi: “Rəbbim 
Allah-Təalanın mənə verdiyi (qüvvət və qüdrət sizin verdiyiniz var-
dövlətdən) yaxşıdır. (Ona ehtiyacım yoxdur). (ħْıُĭَĻْÖََو  ħُْכĭَĻْÖَ  ģْđَäَْا ةٍ  ƪĳĝُÖِ  ĹĬ۪ĳُĭĻĐَ۪אĘَ 
-öz qüvvənizlə (işləməklə) mənə kömək edin ki, sizinlə onların ara – (رَدĨًْא
sında möhkəm bir divar çəkim.” (Heç vaxt onu aşıb sizin tərəfinizə keçə 
bilməsinlər). 

96) (ïِĺï۪éَĤْا óَÖَُز ĹĬ۪ĳُÜٰا) – (İsgəndər) dedi: “Mənə (möhkəm) dəmir parçaları 
gətirin” (ki, burada dəmir lazım olacaqdır. Dəmiri gətirdilər, İsgəndər də səd-
di tikdirməyə başladı, böyük daşlardan sədd tikib onun arasına dəmir və mis 
əri dib tökdülər). (īِĻْĘَïَ ƪāĤا īَĻْÖَ אوٰىøَ اِذَا ĵٓƩÝèَ) – (səddi tikib, sədd qoyulan) iki dağın 
ara sını da bərabər etdi. (אرًاĬَ įُĥَđَäَ اِذَا ĵٓƩÝèَ اĳíُęُĬْאلَ اĜَ) – (əmr edib) dedi ki, (odun 
gə tirib dəmir etməkdən ötrü ona) üfləyib (körükləyin ki, odun yanıb) od oldu. 
óًĉْĜِا)  įِĻْĥَĐَ اóِĘُْغْ   ĹٓĬ۪ĳُÜٰا  :Ĝَ) – (İsgəndər dəmiri əritməyə başlayıb əmr edib) dediאلَ 
“Mis gətirin ki, dəmirin üstünə töküb (ikisini bir yerdə) əridim.” (Dəmirlə 
misi əridib divarın içinə tökdü. Bu şəkildə divarı möhkəmlədib üstündəki 
səddi* tamamladı).
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 Ĺ۪Öَّر ïُĐَْאءَٓ وäَ אِذَاĘَ Ĺۚ ۪Öَّر īْĨِ Ùٌĩَèَْا رñَİٰ َאلĜَ ﴾א ﴿٩٧×ًĝْĬَ įُĤَ اĳĐُאĉَÝَøْא اĨََوهُ وóُıَčْĺَ ْآ اَنĳĐُאĉَøْא اĩَĘَ
ĳرِ  ƫāĤا ĹĘِ ëَęِĬَُو ăٍđْÖَ ĹĘ۪ ُجĳĩُĺَ ñٍÑِĨَĳْĺَ ħْıُąَđْÖَ אĭَْכóَÜََאۜ ﴿٩٨﴾ و Ƭĝèَ Ĺ۪Öَّر ïُĐَْאءَٓۚ  وَכَאنَ و ƪدَכ įُĥَđَäَ

ĭَđْĩَåَĘَאđًĩْäَ ħْİُאۙ ﴿٩٩﴾ وĭَĄْóَĐََא ĥْĤِ ñٍÑِĨَĳْĺَ ħَƪĭıَäَכَאĄًóْĐَ īَĺó۪Ęِאۙ ﴿١٠٠﴾

(*Qeyd: Səddin və Yəcuc-Məcucun həqiqəti barəsində təfsirçilər müxtəlif və 
mənasız sözlər deyiblər. Onları qeyd etməkdən vaz keçdik. Yəcuc-Məcuc Xəzər tay-
fasıdır. Xəzər dənizi onların adıyla adlanıb, Babül-əbvab da deyilən Dərbənddən 
xeyli şimalda məskun olurdular. Fəsadçı, şərir bir tayfa idilər. Ərəblər onlara 
Yəcuc-Məcuc deyirdilər. Bu iki söz ərəbcələşdirilmişdir. Bu tayfa çox fəsadçı ol-
duğundan camaat İsgəndərdən xahiş etdi ki, onların qabağından bir sədd çəksin. 
O dövrdə divarı dağıdıb, ya da deşməyə bir alət olmadığından, divar da hündür 
və hamar olduğundan Yəcuc-Məcuc da divarın üstünə çıxıb bu biri tərəfə keçə 
bilmədiyinə görə, bir müddət onların şərindən qurtuldular. İsgəndər Dərbənddən 
bir neçə mil şimalda o səddi tikdirib üzü məğrib tərəfə onu uzatdılar. Amma səddin 
sonu hara gedib çatır, məlum deyildir. İsgəndərdən sonra İran padşahları o səddi 
dağılmaqdan qoruyub, Bəhram Gur da onu bərpa etdi. Hz. Peyğəmbərin zamanında 
İran padşahı olan Xosrov Pərviz o səddi yenidən bərpa etdi. Ondan sonra o səddi 
qoruyan olmayıb, Xəzər tayfası da qüvvətləndiyindən o səddi dağıdıb sel kimi gəlib 
dünyaya sahib oldular). 

ĳا اَنْ óُıَčْĺَوهُ) (97 ٓĐُאĉَøْא اĩَĘَ) – (sədd uca və hamar olduğundan Yəcuc- Məcuc) 
onu aşmağa qadir olmadı, (א×ًĝْĬَ įُĤَ اĳĐُאĉَÝَøْא اĨََو) - və (o sədd möhkəm olduğu-
na görə də) onu dəlməyə qadir olmayıb (səddin o tayındakılar da onların 
şərindən qurtuldular). 

98) (Ĺّ۪Öَر īْĨِ Ùٌĩَèَْا رñَİٰ َאلĜَ) – (İsgəndər) dedi: “Bu (səddin mənim tərəfimdən 
tikilməsi) rəbbim Allah-Təaladan mənə olan bir nemətdir. (Ĺّ۪Öَر ïُĐَْאءَ و ٓäَ אِذَاĘَ 
אٓءَ ƪدَכ įُĥَđَäَ) – (bu səddin dağılması üçün) rəbbim Allah-Təalanın təyin etdiyi 
vaxt gəldikdə isə, o səddi dağıdıb yerlə yeksan edər, (Yəcuc-Məcuc da ora-
dan gələrlər). (א Ƭĝèَ  Ĺّ۪Öَر  ïُĐَْو  ,”rəbbim Allah-Təalanın bu vədi haqdır – (وَכَאنَ 
(əlbəttə vaqe olacaqdır. İsgəndərin sözü burada bitdi). 

99) (ăٍđْÖَ ĹĘ۪ ُجĳĩُĺَ ñٍÑِĨَĳْĺَ ħْıُąَđْÖَ אĭَْכóَÜََو) –(ey Məhəmməd, sədd dağılıb Yəcuc-
Məcuc oradan çıxdıqları) gün onları buraxarıq ki, bir-birilərinə qarışıb 
(çox olduqlarından dəniz kimi) dalğalanıb (dünyaya sahib olarlar. Necə ki 
oldular). (אđًĩْäَ  ħْİُאĭَđْĩَåَĘَ ĳرِ  ƫāĤا  ĹĘِ  ëَęُِĬَو) – (qiyamət günü) surətlərə üfürülər, 
(bədənlərə ruh daxil olar, ogünkü gün Yəcuc-Məcuc və bütün məxluqatı qüd-
rətimizə tabe olduqları halda) bir yerə toplayarıq.

 ogünkü gün cəhənnəmi kafirlərə - (وĭَĄْóَĐََא ĥْĤِ ñٍÑِĨَĳْĺَ ħَƪĭıَäَכَאĄًóْĐَ īَĺó۪Ęِא) (100
açıq-aşkar göstərərik, (hamısı cəhənnəmdəki yerini görər). 
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 īَĺñ۪ƪĤا  ÕَùِéَĘََا  ﴾١٠١﴿ đًĩْøَא۟  ĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَنَ   źَ وَכَאĳĬُا  ذِכóْ۪ي   īْĐَ ĉَĔِאءٍٓ   ĹĘ۪  ħْıُĭُĻُĐَْا  ÛْĬَכَא  īَĺñ۪ƪĤَا
 ħُْכÑُ ِ×ّĭَĬُ ģْİَ ģْĜُ ﴾١٠٢﴿ źًõُĬُ īَĺó۪ĘِכَאĥْĤِ ħَƪĭıَäَ אĬَïْÝَĐَْאٓ اƪĬِאءَٓۜ  اĻَĤِْاَو ĹٓĬ۪دُو īْĨِ אد۪ي×َĐِ واñُíِƪÝĺَ ْوآ اَنóُęََכ
ĻَĬْא وĳ×ُùَéْĺَ ħْİَُنَ اĳĭُùِéْĺُ ħْıُƪĬَنَ  ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ ħْıُĻُđْøَ ƪģĄَ īَĺñ۪ƪĤَ١٠٣﴾ ا﴿ ۜźًאĩَĐَْا īَĺó۪ùَìْ َźْאÖِ
 ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħْıُĤَ ħُĻĝ۪Ĭُ ŻَĘَ ħْıُĤُאĩَĐَْا Ûْĉَ×ِéَĘَ į۪ÐِٓאĝَĤَِو ħْıِّÖَِאتِ رĺَٰאÖِ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤٰۨא ﴿١٠٤﴾ اُوđًĭْĀُ

وَزĬًْא ﴿١٠٥﴾

 o şəxslərdir ki, gözləri (kafirlər) – (اīَĺñ۪ƪĤَ כَאÛْĬَ اĉَĔِ ĹĘ۪ ħْıُُĭĻُĐَْאٓءٍ īْĐَ ذِכóْ۪ي) (101
(mənim tövhidimə işarə edən dəlil və sübutları) görüb dərk etməkdə qapalı 
(pərdədə) olar (və məni bilə bilməzlər). (אđًĩْøَ َنĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَ źَ اĳُĬوَכَא) – (dünyada haq-
qı eşitməkdən özlərini kar edib haqq sözü) eşitməyə də qüdrətləri olmazdı.

اَوĻَĤِْאٓءَ) (102  Ĺٓ
Ĭ۪دُو  īْĨِ Đَِ×אد۪ي  ñُíِƪÝĺَوا  اَنْ  وا  ٓóُęََכ  īَĺñ۪ƪĤا  ÕَùِéَĘََا) - (ey Məhəmməd), o 

kafir olan şəxslər elə güman edirlər ki, məni qoyub bəndələrimi özlərinə 
dost edəcəklər? (O dostlar da onlara fayda verib onları cəhənnəm odun-
dan xilas edəcək? Onların bu gümanları batildir. O dostlar onlara yardım 
etməzlər). (źًõُُĬ īَĺó۪ĘِכَאĥْĤِ ħَƪĭıَäَ אĬَïْÝَĐَْאٓ اƪĬِا) - (ey Məhəmməd, necə ki qonaqdan ötrü 
tədarük görərlər), həqiqətən, kafirlərdən ötrü cəhənnəm (əzabını) hazırla-
yıb (göndərmişik. Qoy gəlib görsünlər)

103) (źًאĩَĐَْا īَĺó۪ùَìَْźْאÖِ ħُُْכÑ ِ×ّĭَُĬ ģْİَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, onlara) de ki, bəs sizə 
o şəxsləri xəbər verim ki, (dünyada xeyir əməl edib onu özlərinə faydalı zənn 
edirlər? Halbuki) əməlləri baxımından daha çox zərərə uğrayıb, (axirətdə 
əzab görmələrinə bais olacaqdır).

ĻَĬْא) (104 ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ ħْıُĻُđْøَ ƪģĄَ īَĺñ۪ƪĤَا) – (onlar) o şəxslərdir ki, dünya həya-
tındakı səy və zəhmətləri puç olub (onlara heç bir mənfəət verməyəcəkdir). 
 halbuki onlar elə güman edirlər ki, (dünyada) - (وĳ×ُùَéْĺَ ħْİَُنَ اĳُĭùِéُْĺ ħْıُƪĬَنَ đًĭْĀُא)
yaxşı və gözəl əməl edib (axirətdə mükafata çatacaqlar. Abid və zahidlər kimi 
dünyanı tərk edənlər, əməllərində riya edib camaatın istəyinə uyğun nəsihət 
edənlər, çürük dünya mənfəəti üçün haqq sözü gizlədib Allah-Təalanın hök-
münü dəyişdirib, Qurani-Şərifə müxalif söz danışanların hamısı bu ayənin 
hökmünə daxildir). 

105) (į۪Ðِא ٓĝَĤَِو ħْıِّÖَِאتِ رĺَٰאÖِ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤُٰۨاو) - (əməlləri boşa gedənlər) o şəxslərdir 
ki, öz rəbləri Allah-Təalanın (tövhidinə işarə edən) dəlil və sübutları (qiya-
mət günündə Allah-Təalanın rəhmət və əzabı ilə) qarşılaşacaqlarını inkar 
etdilər. (ħْıُُĤאĩَĐَْا  Ûْĉَ×ِéَĘَ) - onların hər bir xeyir əməlləri puç olub (onlara 
heç bir fayda verməyəcəkdir). (אĬًْوَز ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħْıُĤَ ħُĻĝُ۪Ĭ ŻَĘَ) - elə şəxslərdən ötrü 
qiyamət günündə tərəzi qurub (ehtiram göstərmərik).
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وĳĥُĩِĐََا  اĳĭُĨَٰا   īَĺñ۪ƪĤا  ƪاِن  ﴾١٠٦﴿ õُİُوًا   Ĺĥ۪øُُوَر  ĹÜ۪אĺَٰا وَاñُíَƪÜوآ  כóُęََوا  ĩَÖِא   ħُƪĭıَäَ  ħْİُ õَäَاؤُٓۨ ذĤِٰכَ 
 ﴾١٠٨﴿ źًĳَèِ אıَĭْĐَ َنĳĕُ×ْĺَ źَ אıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאìَ ﴾١٠٧﴿ ۙźًõُĬُ ِدَوْسóْęِĤْאتُ اƪĭäَ ħْıُĤَ ÛْĬَאتِ כَאéَĤِא ƪāĤا
ĳْĤَ ģْĜُ כَאنَ اïَĨِ óُéْ×َĤْادًا Ĥِכĩَĥَِאتِ رïَęِĭَĤَ ĹّÖَ۪ اģَ×ْĜَ óُéْ×َĤْ اَنْ ïَęَĭْÜَ כĩَĥَِאتُ رĹ۪Öَّ وĭَÑْäِ ĳْĤََא ïَĨَ į۪ĥِáْĩِÖِدًا 
 ģْĩَđْĻَĥْĘَ įِ۪Öَّאءَٓ رĝَĤِ اĳäُóْĺَ َכَאن īْĩَĘَ  ۚïٌèِوَا įٌĤِٰا ħُْכıُĤِٰאٓ اĩَƪĬَا ƪĹĤَِا ĵٓèٰĳĺُ ħُْכĥُáْĨِ óٌýَÖَ ۨאĬََאٓ اĩَƪĬِا ģْĜُ ﴾١٠٩﴿

Āَ ŻًĩَĐَאéًĤِא وóِýْĺُ źََكْ đِÖَِ×אدَةِ رįِ۪Öَّٓ اïًèََا ﴿١١٠﴾ 

وا اĺَٰאĹÜ۪ وَرõُİُ Ĺĥ۪øُُوًا) (106 ٓñُíَƪÜوا وَاóُęََא כĩَÖِ ħُƪĭıَäَ ħْİُ اؤُۨ ٓõَäَ َכĤِٰذ)- (ey Məhəmməd, məni) 
inkar edib (tövhidimə işarə edən) dəlil və sübutlarıma, peyğəmbərlərimə 
istehza etdiklərindən onların cəzasını cəhənnəm (etdik, həmişə orada əzab 
içində olacaqlar).

אéَĤِאتِ) (107 ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن) - həqiqətən, o şəxslər ki, (Qurana) iman 
gətirib yaxşı əməllər edir, (źًõُُĬ اóْęِĤْدَوْسِ  ƪĭäَאتُ   ħْıُĤَ  ÛْĬَכَא) - onlardan ötrü “fir-
dövs” (əla cənnət) bağları hazırlanıbdır. (Necə ki qonaq gələndə onun üçün 
mərasim və tədarük görülər. Firdövs bağları da belədir, mömin qonaqlardan 
ötrü hazırlanıb, onda xəyala gəlməyən şeylər Allah-Təala tərəfindən möminlər 
üçün  hazırlanıbdır). 

108) (źًĳَèِ אıَĭْĐَ َنĳĕُ×ْĺَ źَ אıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאìَ) – (firdövs bağlarında) həmişə qalıb, (Al lah-
Təalanın bol nemətinə görə, o bağlardan) ayrılıb (başqa məskən istəməz lər).

109) (ĹّÖَ۪אتِ رĩَĥَِכĤِ ادًاïَĨِ óُéْ×َĤْכَאنَ ا ĳْĤَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, 
(Allah-Təalanın elmi sonsuzdur), əgər dəniz mürəkkəb olsa, onunla rəbbim 
Allah-Təalanın elmi və hikməti yazılsa, (אĭَÑْäِ ĳْĤََو Ĺّ۪Öَאتُ رĩَĥَِכ ïَęَĭْÜَ ْاَن ģَ×ْĜَ óُéْ×َĤْا ïَęِĭَĤَ 
 ïَĨَ į۪ĥِáْĩِÖِ) - əgər (o dənizə) bir o qədər də əlavə edib (Allah-Təalanın elm vəدًا
hikməti yazılsa), rəbbim Allah-Təalanın elm və hikməti bitmədən əvvəl 
dəniz bitərdi.

110) (ïٌèِوَا įٌĤِٰا ħُْכıُĤِٰא ا ٓĩَƪĬَا ƪĹĤَِا ĵ ٓèٰĳُĺ ħُْכĥُáْĨِ óٌýَÖَ ۨאĬََא ا ٓĩَƪĬِا ģْĜُ) - (bu ayədə Allah-Təala 
öz peyğəmbərinə təvazökarlığı məsləhət görür: “Ey Məhəmməd, peyğəmbər 
olmağınla qürurlanıb, təkəbbürlənmə. Xalqa) de ki, (mənim sizdən heç bir 
fərqim yoxdur), həqiqətən, mən də sizin kimi insanam, (ancaq fərqimiz 
bundadır ki,) məbudunuzun tək və yeganə Allah-Təala olduğu mənə vəhy 
olunur. (Bu sözü sizə çatdırmaqla məsulam. (Başqa heç bir fərqimiz yoxdur). 
Āَ ŻًĩَĐَ ģْĩَđْĻَĥْĘَ į۪אéًĤِא) ِّÖَאءَ ر ٓĝَĤِ اĳäُóْĺَ َכَאن īْĩَĘَ) – (qiyamət günü) kim, Allah-Təalanın 
(rəhmətilə) qarşılaşıb (əzabdan xilas olmağa ümid edirsə), gərək yaxşı və 
gözəl əməl etsin (ki, Allah-Təalanın rəhmətilə qarşılaşsın. Əməl etmədən 
Allah-Təalanın rəhmətinə ümidvar olmaq əkilməyən yerdə məhsul bitəcəyinə 
ümid etmək kimidir). (اïًèََا  ٓį۪ ِّÖَر đِÖَِ×אدَةِ  óِýُْĺكْ   źََو) - və (əməlini ancaq Allah-Təala 
üçün edib öz rəbbi Allah-Təalanın ibadətində riya etməsin). Heç kimi ona 



Kəhf surəsi 

277

şərik qoşmasın. (Ancaq belə şəxslər Allah-Təalanın rəhmətinə ümidvar ola 
bilərlər, nəinki sadəcə saleh əməl edənlər. Əməldə riyakarlıq etmək Allah-
Təalaya şirk qoşmaqdır, hər bir ixlaslı əməl gərək ancaq Allah-Təala rizası 
üçün olsun. Cündüb Züheyr oğlu dedi: “Ey peyğəmbər, mən Allah-Təalanın 
rizası üçün xeyir əməl edirəm, ancaq camaat bundan xəbərdar olanda 
sevinirəm.” Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Allah-Təala içində şirk olan əməli 
qəbul etməz.” Hz. peyğəmbər buyurubdur: “Kiçik şirkdən çəkinin.” Soruşdu-
lar: “Ey peyğəmbər, ki çik şirk hansıdır? Buyurdu ki, riyadır”).

Allaha həmd olsun, Kəhf surəsinin təfsiri bitdi. Bu mübarək surədə qeyd 
olunan qissələrdə bəsirət sahiblərindən ötrü böyük ibrət vardır. Diqqətli şəxs-
lər Qurani-Şərifin hər bir qissəsinə və hekayəsinə baxanda, gərək, onun bati-
ninə fikir verib, hər bir zəmanəyə uyğun ondan bir məna çıxartsınlar. Hz. 
Pey ğəm bər buyurubdur: “Kəhf surəsini kim oxusa, o surə qiyamət günündə 
yer dən səmaya kimi onun üçün nur olar. Yatanda bu axırıncı ayəni oxumaq 
sa vabdır.” (Qazi, Beyzavi, Ənvarut-Tənzil, IV/145)
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MƏRYƏM SURƏSİ
19-cu surədir. Məkkədə nazil olub, 98 ayə, 780 kəlmə, 3700 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (ÿٓٓđĻٰıٰٓכ) bu mübarək surənin adıdır.

 rəbbin Allah-Təalanın (sənə oxunan bu surə) – (ذِכóُْ رÛِĩَèَْ رÖَِّכَ ïَ×ْĐَهُ زَכƪĺóَِא) (2
öz qulu olan Zəkəriyyaya verdiyi nemətini yada salmaqdan ötrüdür. (Ba-
xıb görəsiniz ki, Allah-Təala rəhmətini ona necə şamil edibdir). 

اءً ƬĻęِìَא) (3 ٓïَĬِ įُƪÖَאدٰى رĬَ ْاِذ) - (ey Məhəmməd, Zəkəriyyanı yadına sal), o zaman 
ki, dua edib rəbbi Allah-Təalaya* gizlin yalvardı, 

(*Qeyd: Hz. Peyğəmbər səfərlərin birində gecə vaxtı yol gedir, səhabə də ucadan 
“Allahu əkbər” deyirdi. Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Sakit olun, kimi çağırırsınız? 
Eşidən və görən Allahı çağırırsınızsa, gizlində də çağırsanız, Allah-Təala eşidib agah 
olandır.” Hər bir məqamda, gərək, ədəbə riayət edib, Allah-Təalaya son dərəcə təvazö 
və qorxu ilə dua, ibadət etmək lazımdır, xüsusən, məscidlərdə ki, ora ibadət məqamıdır. 
Hətta Quran oxuyanda da məscidlərdə ucadan səs çıxartmaq caiz deyildir. Amma is-
lam ümməti ədəbi Qurani-Şərifdən öyrənmirlər. Alçaq bir hakimin hüzuruna gedəndə 
ucadan danışıb səs çıxartmağa çəkinirlər, lakin ibadət yeri olan məsciddə hər cür boş 
əməllər edib Allah-Təalaya bir hakim qədər də diqqət etmirlər. Məsciddə insan hər bir 
hərəkətində və sükutunda gərək ədəbə riayət edib Allah-Təalanı yaddan çıxartmasın. 
Vaizlərin camaata xoş olsun deyə məsciddə səs-küy salmaları, ucadan sələvat demələri 
məscidin qanununa və ağlın hökmünə zidd şeydir. Xüsusən, məscidlərdə yas saxla-
yıb, Hz. Hüseynə ağlamaq bəhanəsilə meymunluq edən şəxslər minbərə çıxıb, Allah-
Təalanın evində fasiqlər kimi aşiqanə şeirlər və qəzəllər oxuyub o cənabın və pak əhli-
beytin ehtiramına xələl gətirilər ki, xalqın içinə çaxnaşma salıb, vaveyla fəryadları 
altında onlara firdövs cənnətlərini satırlar. Camaat da özünü günahdan pak sayıb, 
şad və xürrəm olurlar, halbuki bir aləm günahla məsciddən çıxırlar. Bu dərdə heç bir 
əlac mümkün deyil. Məsciddə etdikləri əməllərin qəbahətini, gərək, dərk etsinlər. Xal-
qın cahilliyi onları pis günə salıbdır. Onu da dərk etmirlər ki, Hz. Hüseynin qətlini 
özlərinə sərmayə sayanlardan, gərək, uzaq olub onların sözlərinə etimad etməsinlər. 
Allah-Təala bizə bəsirət bəxş etsin, bəlkə, eyiblərimizi görüb özümüzü islah edək). 

אۚ ﴿٢﴾ اِذْ Ĭَאدٰى رïَĬِ įُƪÖَاءًٓ  ƪĺóَِهُ زَכïَ×ْĐَ َِכÖَّر Ûِĩَèَْر óُْ١﴾ ذِכ﴿ ۜÿٓٓđĻٰıٰٓכ .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
ƬĻęِìَא ﴿٣﴾ 



Məryəm surəsi 

279

 Ûُęْìِ Ĺ۪Ĭِّא ﴿٤﴾ وَاƬĻĝِüَ ِّכَ رَبÐِٓאĐَïُÖِ īُْاَכ ħْĤََא و×ًĻْüَ ُأْس ƪóĤا ģَđَÝَüْوَا Ĺ۪ĭّĨِ ħُčْđَĤْا īَİََو Ĺ۪Ĭِّאلَ رَبِّ اĜَ
اٰلِ   īْĨِ وóِĺََثُ   Ĺĭ۪àُóِĺَ  ﴾٥﴿ אۚ  ƬĻĤَِو ĬْïُĤَכَ   īْĨِ  ĹĤ۪  ÕْıَĘَ ĐَאóًĜِا   ĹÜَ۪اóَĨْا  ÛِĬَوَכَא وَرَآء۪ي   īْĨِ  ĹَĤِاĳَĩَĤْا
óُكَ ŻَĕُÖِمٍ۽ اƬĻĩِøَ ģُ×ْĜَ īْĨِ įُĤَ ģْđَåْĬَ ħْĤَ ĵۙĻٰéْĺَ įُĩُøْא  ِýّ×َĬُ אƪĬِאٓ ا ƪĺóَِא زَכĺَ ﴾א ﴿٦ƬĻĄَِرَبِّ ر įُĥْđَäْبَۗ وَاĳĝُđْĺَ

﴿٧﴾ Ĝَאلَ رَبِّ اĺَ ĵƩĬَכĳُنُ ŻَĔُ ĹĤ۪مٌ وَכَאÛِĬَ اóَĨْاĐَ ĹÜَ۪אóًĜِا وīَĨِ ÛُĕْĥَÖَ ïْĜََ اĤْכَِ×ƬĻÝِĐِ óِא ﴿٨﴾ 

(Allah-Təala eşidən və görən olduğundan Ona gizli, ya da ucadan dua et-
məyin eyni olduğuna Zəkəriyya agah olsa da, ədəbə riayət edib Allah-Təala ya 
gizli dua edib yardım istədi).

4) (Ĺ ّ۪ĭĨِ ħُčْđَĤْا īَİََو Ĺّ۪Ĭِאلَ رَبِّ اĜَ) - (Zəkəriyya Allah-Təalanı çağırıb) dedi: “Ey 
mə nim rəbbim, həqiqətən, (bədənim), sümüklərim zəifləyib (qocaldım). 
Ļْüًَ×א) أْسُ  ƪóĤا  ģَđَÝَüْوَا) – (qocalıqdan) başım da od şöləsi kimi şölələnib (ağardı). 
אÐِכَ رَبِّ ƬĻĝِüَא) ٓĐَïُÖِ īَُْاכ ħْĤََو) - ey mənim rəbbim, (həmişə duamı qəbul etmənə öy rən-
mişəm), sənə dua etməklə heç vaxt bədbəxt olmamışam. (Necə ki bun dan 
əvvəl həmişə mənim dualarımı qəbul edibsən. İndi də dualarımı qəbul et). 

اء۪ي) (5-6  ey mənim rəbbim, həqiqətən məndən - (وَاÛُęْìِ Ĺّ۪Ĭِ اĳَĩَĤْاīْĨِ ĹَĤِ وَرَٓ
sonra qalan (qardaşlarım və əmim oğullarının sənin din və hökmlərini qoru-
mayıb puç etmələrindən) qorxuram, (اóًĜِאĐَ ĹÜَ۪اóَĨْا ÛِĬَوَכَא) - arvadım da qısırdır 
(özü də qocalıbdır). (َبĳĝُđْĺَ اٰلِ   īْĨِ وóِĺََثُ   Ĺĭُ۪àóِĺَ وƬĻĤَِא  ĬْïُĤَכَ   īْĨِ  ĹĤ۪  ÕْıَĘَ) – (ey mənim 
rəbbim, səbəbsiz yerə) lütf və rəhmətindən mənə, Yaqub ailəsinə varis olan 
bir oğul bəxş et. (Yəni peyğəmbərliyə varis olsun, dünya malına yox). (įُĥْđَäْوَا 
 razı (ey mənim rəbbim, onu müttəqilərdən et ki, hər bir əməlindən) – (رَبِّ رƬĻĄَِא
olasan. (Xilaf əməl etməsin). 

7) (ĵĻٰéْĺَ  įُĩُøْا ŻَĕُÖِمٍ۽  óُكَ  ِýّ×َُĬ اƪĬِא  زَכƪĺóَِאٓ   ĺَ) - (Zəkəriyya dua edib övlad istədikdəא 
Allah-Təala ona buyurdu:) ey Zəkəriyya, (sənin duanı qəbul edib), həqiqətən, 
biz səni bir oğulla müjdələyirik ki, adı Yəhyadır. (Yəni onun adını Yəhya 
qoyarsan). (אƬĻĩِøَ  ģُ×ْĜَ  īْĨِ  įُĤَ  ģْđَåْĬَ  ħْĤَ) - bundan əvvəl (ümmətlərə Yəhya adı) 
verməmişik, (bundan qabaq bu adda onun adaşı olmayıbdır).

ĐَאóًĜِا) (8  ĹÜَ۪اóَĨْا  ÛِĬَوَכَא ŻَĔُمٌ   ĹĤ۪ ĺَכĳُنُ   ĵƩĬَا رَبِّ   Ĝَ) – (Zəkəriyyanın duası qəbulאلَ 
olub Allah-Təalanın ona verdiyi oğul vədinin vaxtı gəldikdə Zəkəriyya istədi 
ki, özü və arvadı qoca olduğundan necə uşaq sahibi olacaqlarını öyrənsin. Və 
xalqa da Allah-Təalanın kamil qüdrəti aşkar olsun. O səbəbdən Allah-Təalaya 
bu sualı verdi. Ayənin mənası belədir: Zəkəriyya) dedi: ey mənim rəbbim, 
mənim necə oğlum olar, halbuki arvadım qısır (və qocadır?) (īَĨِ  ÛُĕْĥَÖَ  ïْĜََو 
 özüm də həqiqətən, qocalığın sonuna çatıb, (övlad sahibi olmağa - (اĤْכَِ×ƬĻÝِĐِ óِא
ümidimi itirmişəm. Bədənim quruyub, sümüklərim zəifləyib, quru ağac kimi 
olmuşam. İlahi, mənə məlum et ki, necə övladım olacaq?)
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 ĹٓĤ۪ ģْđَäْאلَ رَبِّ اĜَ ﴾א ﴿٩ÑًـĻْüَ ُכÜَ ħْĤََو ģُ×ْĜَ īْĨِ َכÝُĝْĥَìَ ïْĜََو īٌِĻّİَ ƪĹĥَĐَ ĳَİُ َכƫÖَאلَ رĜَ َۚכĤِñَٰאلَ כĜَ
 ħْıِĻْĤَِا ĵٓèْٰאَوĘَ ِابóَéْĩِĤْا īَĨِ į۪ĨِĳْĜَ ĵĥٰĐَ َجóَíَĘَ ﴾א ﴿١٠Ƭĺĳِøَ ٍאلĻَĤَ ßَĥٰàَ َאسƪĭĤا ħَ ِĥَّכÜُ ƪźَכَ اÝُĺَٰאلَ اĜَ ۜÙًĺَٰا
 īْĨِ אĬًאĭَèََאۙ ﴿١٢﴾ و ƬĻ×ِĀَ ħَْכéُĤْאهُ اĭَĻْÜَٰةٍۜ وَا ƪĳĝُÖِ َאبÝَِכĤْا ñِìُ ĵĻٰéْĺَ אĺَ ﴾א ﴿١١ƬĻýِĐََةً وóَْכÖُ اĳéُِ×ّøَ ْاَن

ا ĳَÖِاįِĺْïَĤِ وĺَ ħْĤََכƪ×äَ īُْאرًا ƬĻāِĐَא ﴿١٤﴾  ƬóÖََאۙ ﴿١٣﴾ و ƬĻĝِÜَ َةًۜ وَכَאنĳٰא وَزَכƪĬïُĤَ

כĤِñَٰכَ) (9  Ĝَ) - (Allah-Təala Zəkəriyyanın sözünü təsdiq edib) dedi: (eyאلَ 
Zəkəriyya), dediyin kimidir, (qoca kişinin və qoca arvadın övladı olmaz). 
(īٌ ِĻّİَ ƪĹĥَĐَ ĳَİُ َכƫÖَאلَ رĜَ) – (amma) sənin rəbbin Allah-Təala deyir ki, (sənə oğul 
vermək), mənim üçün çox asandır. (ًٔـאĻْüَ ُכÜَ ħْĤََو ģُ×ْĜَ īْĨِ َכÝُĝْĥَìَ ïْĜََو) - həqiqətən, 
(ey Zəkəriyya), bundan əvvəl heç bir şey olmadığın halda, mən səni (Yəhya-
dan) qabaq yaratdım, (hərçənd Yəhya qocalardan dünyaya gələcəkdir, amma 
səninlə Yəhyanın yaradılması arasında mənim üçün heç bir fərq yoxdur). 

10) (Ùًĺَٰا ĹٓĤ۪ ģْđَäْאلَ رَبِّ اĜَ) – (Zəkəriyya) dedi: “Ey mənim rəbbim, mənə bir 
əlamət ver (ki, o əlamətlə arvadımın Yəhyaya hamilə qaldığı vaxtı bilim). (َאلĜَ 
ħَ اƪĭĤאسَ ĻَĤَ ßَĥٰàَאلٍ Ƭĺĳِøَא ِĥَُّכÜ ƪźَכَ اÝُĺَٰا) – (Allah-Təala) buyurdu: (ey Zəkəriyya) sənin 
əlamətin budur ki, 3 gün, 3 gecə, bütün əzaların və dilin salamat olduğu 
halda, danışmağa qadir olmazsan.” (Təyin edilən o vaxt gəlib, Zəkəriyya-
nın arvadı Yəhyaya hamilə olduqda, Zəkəriyyanın dili tutulub danışa bilmə di, 
amma ibadət edib Allah-Təalanı zikr edə bilirdi). 

اóَéْĩِĤْابِ) (11  īَĨِ į۪ĨِĳْĜَ ĵĥٰĐَ َجóَíَĘَ) – (Zəkəriyya məbəddə olanda camaat onu 
gözləyirdi). Mehrabdan (məbəddən) çıxıb qövmünə tərəf getdi. (ħْıِĻْĤَِا ĵ ٓèْٰאَوĘَ 
ĳéُا Öُכóَْةً وƬĻýِĐََא ِ×ّøَ ْاَن) – (Zəkəriyyanın dili tutulduğuna görə), işarə ilə öz qövmünə 
bildirdi ki, səhər-axşam Allah-Təalanı zikr edib (təqdis edib, namaz qılın). 

ةٍ) (12 ƪĳĝُÖِ اĤْכÝَِאبَ   ñِìُ  ĵĻٰéْĺَ  ĺَ) – (doğuş vaxtı gəlib çatdıqda, Yəhya dünyayaא 
gəldi, bir neçə ildən sonra həddi-büluğa çatmamış Allah-Təala ona elm və 
hikmət bəxş edib xitab etdi:) ey Yəhya, (Tövrat) kitabına möhkəm yapışıb 
(Allah-Təalanın yardımı ilə onda olan hökmlərə əməl et). (אƬĻ×ِĀَ ħَْכéُĤْאهُ اĭَĻْÜَٰوَا) – 
biz uşaq ikən ona (dində fəqih olub Tövrat hökmlərini anlama) hikmətini 
bəxş etdik.

-və öz tərəfimizdən ona (hər kəsə) meh – (وĭَèََאĬًא ƪĬïُĤَ īْĨِא وَزَכĳٰةً وَכَאنَ ƬĻĝِÜَא) (13
riban olmağı və (zahiri, mənəvi) paklıq bəxş etdik. (Yəhya müttəqi şəxs 
olub, hər bir şər əməldən,  kiçik və böyük günahlardan çəkinən idi. İbn Abbas-
dan belə rəvayət olunub: “Uşaq vaxtı Yəhyanı uşaqlar oynamağa çağıranda o, 
deyərdi: “Biz oynamaq üçün yaradılmamışıq”). 

ƬĻāِĐَא) (14 אرًا  ƪ×äَ  īُْכĺَ  ħْĤََو  įِĺْïَĤِاĳَÖِ ا  ƬóÖََو) – (Yəhya) ata- anasına itaət və ehsan 
edən olub, zalım (və təkəbbürlü, Allah-Təalaya qarşı) asi deyildi.



Məryəm surəsi 

281

 īْĨِ ْتñَ×َÝَĬْاِذِ ا ۢħَĺَóْĨَ ِאبÝَِכĤْا ĹĘِ óُْא۟ ﴿١٥﴾ وَاذْכ ƬĻèَ ßُđَ×ْĺُ َمĳْĺََتُ وĳĩُĺَ َمĳْĺََو ïَĤُِمَ وĳْĺَ įِĻْĥَĐَ ٌمŻَøََو
אۙ ﴿١٦﴾ ĘَאñَíَƪÜتْ īْĨِ دُوåَèِ ħْıِĬِאÖًא Ęَאَرĭَĥْøَْאٓ اıَĻْĤَِא رُوĭَèَא ıَĤَ ģَƪáĩَÝَĘَא óًýَÖَا Ƭĺĳِøَא  ƬĻĜِóْüَ אĬًכَאĨَ אıَĥِİَْا
Ĥَ Õَİَכِ  َźِ ِّۗכÖَِلُ رĳøَُאۨ رĬََאٓ اĩَƪĬِאلَ اĜَ ﴾א ﴿١٨ƬĻĝِÜَ Ûَĭُْכَ اِنْ כĭْĨِ īِĩٰèْ ƪóĤאÖِ ُذĳĐَُا Ĺٓ ۪Ĭِّا ÛْĤَאĜَ ﴾١٧﴿
ĨًŻَĔُא زَכƬĻِא ﴿١٩﴾ ĜَאÛْĤَ اĺَ ĵƩĬَכĳُنُ ŻَĔُ ĹĤ۪مٌ وóٌýَÖَ Ĺĭ۪ùْùَĩْĺَ ħْĤََ وħْĤََ اَكُ ƬĻĕِÖَא ﴿٢٠﴾ Ĝَאلَ כĤِñَٰכِۚ 

אۚ  ƪĭĨِ Ùًĩَèَْאسِ وَرƪĭĥĤِ Ùًĺَٰا įُĥَđَåْĭَĤَِو  ۚīٌِĻّİَ ƪĹĥَĐَ ĳَİُ ِכƫÖَאلَ رĜَ

 doğulduğu gündə, öləcəyi – (وŻَøََمٌ ĳْĺَ įِĻْĥَĐَمَ وïَĤُِ وĳْĺََمَ ĳĩُĺَتُ وĳْĺََمَ ƬĻèَ ßُđَ×ُْĺא) (15
gündə və qəbirdən durub məhşərə gələcəyi gündə (bizdən Yəhyaya) salam 
olsun. (Bu 3 vaxt insanın ən çətin, dəhşətli vaxtıdır, Allah-Təala onların hər 
üçündə Yəhyaya rəhmət göndərib onu o 3 vaxtın dəhşətindən xatircəm edir). 

-kitab ,(ey Məhəmməd) - (وَاذْכĹĘِ óُْ اĤْכÝَِאبِ ħَĺَóْĨَ اِذِ اñَ×َÝَĬْتْ īْĨِ اıَĥِİَْא ĨَכَאĬًא ƬĻĜِóْüَא) (16
da Məryəmi zikr edib yadına sal, hansı ki o zaman öz qövmündən kənar 
olub (Beytül-müqəddəsin) şərq tərəfində (ibadət etməkdən ötrü xəlvət) bir 
yerə çəkilmişdi.

 bir pərdə çəkdi (özü ilə qövmünün arasına) – (ĘَאñَíَƪÜتْ īْĨِ دُوåَèِ ħْıِĬِאÖًא) (17
(ki, ibadət vaxtı onu görməsinlər). (אƬĺĳِøَ اóًýَÖَ אıَĤَ ģَƪáĩَÝَĘَ אĭَèَא رُوıَĻْĤَِאٓ اĭَĥْøَْאَرĘَ) – (Məryəm 
ibadətdən ötrü öz mənzilində xəlvətə çəkildikdə), ona öz ruhumuz (Cəbrayılı) 
göndərdik. Tam (sağlam, gözəl) insan surətində ona göründü.

ĭْĨِ īِĩٰèْכَ اِنْ כƬĻĝِÜَ Ûَĭُْא) (18 ƪóĤאÖِ ُذĳĐَُا Ĺٓ
ّ۪Ĭِا ÛْĤَאĜَ) – (Məryəm Cəbrayılı insan surətində 

görəndə, ondan qorxub iffət və ismətindən Allah-Təalaya pənah aparıb) dedi: 
“Mən səndən Rəhman olan Allah-Təalaya pənah aparıram, əgər sən 
müttəqi şəxslərdənsənsə, (məndən kənar olub mənə zülm etmə).”

زَכƬĻِא) (19 ĨًŻَĔُא  Ĥَכِ   Õَİََźِ رÖَِّכِ  رĳøَُلُ  اĬََאۨ  א  ٓĩَƪĬِا  Ĝَ) - (Cəbrayıl Məryəmin ondanאلَ 
qorxdu ğunu gördükdə) dedi: “Həqiqətən, mən (pənah apardığın) rəbbin Al-
lah-Təalanın elçisiyəm, (hər bir eyib və günahdan) pak olan bir oğlu sənə 
bağışlamaq üçün gəlmişəm.”

 :dedi (Məryəm bu sözü eşidəndə təəccüblənib) - (ĜَאÛْĤَ اĺَ ĵƩĬَכĳُنُ ŻَĔُ ĹĤ۪مٌ) (20
“Mənim necə oğlum ola bilər? (אƬĻĕِÖَ ُاَك ħْĤََو óٌýَÖَ Ĺĭ۪ùْùَĩْĺَ ħْĤََو) - heç bir nəfər insan 
mənə toxunmayıb, zinakar da deyiləm.” (Necə ola bilər ki, oğlum olsun? 
Övlad halal, ya da haram olan əlaqədən meydana gələr, məndə isə elə bir şey 
yoxdur, övladım necə olacaq?) 

 dedi: “Dediyin kimidir, (ərsiz arvadın övladı (Cəbrayıl) - (Ĝَאلَ כĤِñَٰכِ) (21
olmaz), (īٌ ِĻّİَ ƪĹĥَĐَ ĳَİُ ِכƫÖَאلَ رĜَ) – (amma) sənin rəbbin Allah-Təala buyurdu ki, 
(sənə atasız oğul vermək) mənim üçün çox asandır. (Ùًĩَèَْوَر ƪĭĥĤِאسِ   Ùًĺَٰا  ٓįُĥَđَåْĭَĤَِو 
 ƪĭĨِ) – (onu atasız yaradarıq ki,) insanlar üçün bizim tərəfimizdən (rəhmət vəא
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אءİََא اíَĩَĤْאضُ اñْäِ ĵĤِٰعِ  ٓäََאĘَ ﴾א ﴿٢٢ƬĻāِĜَ אĬًכَאĨَ į۪Öِ ْتñَ×َÝَĬْאĘَ įُÝْĥَĩَéَĘَ ﴾א ﴿٢١ƬĻąِĝْĨَ اóًĨَْوَכَאنَ ا
 ģَđَäَ ïْĜَ ĹĬ۪õَéْÜَ ƪźَאٓ اıَÝِéْÜَ īْĨِ אıَĺٰאدĭَĘَ ﴾א ﴿٢٣ƬĻùِĭْĨَ אĻًùْĬَ Ûُĭُْا وَכñَİٰ ģَ×ْĜَ ƫÛĨِ Ĺĭ۪ÝَĻْĤَ אĺَ ÛْĤَאĜَ ۚÙِĥَíْƪĭĤا

رƫÖَכِ ÝَéْÜَכِ Ƭĺóِøَא ﴿٢٤﴾ 

qüdrətimizə işarə olan) dəlil və sübut olsun. (אƬĻąِĝْĨَ اóًĨَْوَכَאنَ ا)– (ey Məryəm, bu 
uşağın - İsanın səndən olması Allah-Təalanın elmində sabit olan) bir hökm-
dür”, (gərək olsun). 

22) (įُÝْĥَĩَéَĘَ) – (ondan sonra Cəbrayıl ona üfləyib, Allah-Təalanın kamil 
qüdrəti ilə o, İsaya) hamilə oldu. (אƬĻāِĜَ ĨَכَאĬًא   į۪Öِ  Ęَ) – (Məryəmin hamiləאñَ×َÝَĬْتْ 
olduğu bilindikdə, xalqdan qorxub) uzaq bir yerə çəkildi. (Məryəm bəni-
İsraildən Yusif adlı bir şəxslə sözlənmiş idi. Yusif Məryəmin hamilə olduğunu 
bildikdə, özü adil bir şəxs olduğundan Məryəmi rüsvay etmək istəməyib, onu 
daha sonra boşamağa qərar verdi. Lakin Allah-Təala tərəfindən yuxuda ona 
deyildi: “Ey Yusif, onunla evlənməkdən qorxma, çünki onun bətnində olan 
uşaq Müqəddəs Ruhdandır. O, bir oğul doğacaq, sən onun adını İsa qoya-
caqsan.” Yusif yuxudan ayıldıqdan sonra gedib Məryəm doğana qədər onu 
ya nında saxladı. Məryəm də uşağı doğub adını İsa qoydu. İsa Yəhudiyyədə, 
Beytül-ləhmdə bəni-İsrail hökmdarı Herodun zamanında dünyaya gəldi. He-
rod bu mətləbdən xəbərdar olub İsanı axtarmağa başladı. Yusif Herodun İsa-
nı tapıb öldürəcəyindən qorxdu. Uşağı və anasını götürüb Misirə getdi. Bir 
müddət Misirdə qalandan sonra Herodun Beytül-Müqəddəsdə öldüyünü eşi-
dib, Misirdən çıxıb Şama getdi. Orada eşitdi ki, Arhel atası Herodun yerində 
padşah olubdur. Beytül-müqəddəsə getməkdən qorxub Nasıra adlı bir yerdə 
məskun oldu. Bu səbəbdən İsaya Nasıri də deyilir). 

23) (ÙِĥَíْƪĭĤعِ اñْäِ ĵĤِٰאضُ اíَĩَĤْא اİََאء ٓäََאĘَ) – (doğum vaxtı yaxınlaşdıqda, Məryəm 
qorxdu ki, birdən bilərlər, şəhərdən kənara çıxıb) doğuş sancısından bir 
xurma ağacının gövdəsinə söykənməyə məcbur oldu (ki, orada gizlənib 
doğsun). (אƬĻùِĭْĨَ ĻًùْĬَא   Ûُĭُْوَכ ñَİٰا   ģَ×ْĜَ  ƫÛĨِ  Ĺĭ۪ÝَĻْĤَ ĺَא   ÛْĤَאĜَ)- dedi: “Kaş mən bu gündən 
qabaq ölüb xalqın yadından çıxaydım, (ki, belə günü görməyəydim.” Hz. 
Məryəm hərçənd özünün iffət və ismətinə və Allah-Təalanın ona olan lütf və 
mər həmətinə agah olub, bunda heç bir şəkk və şübhəsi yox idi. Amma insan lıq 
halına görə, vəziyyətinin camaat tərəfindən bilinməsindən və haqqında mə-
nasız sözlər deməsindən utandı, necə ki indi də yəhudilər ona inanmırlar. Bu 
səbəbdən Məryəm iztiraba düşüb, özünün ölməsini və unudulmasını istədi). 

24) (ĹĬ۪õَéْÜَ ƪźَא ا ٓıَÝِéْÜَ īْĨِ אıَĺٰאدĭَĘَ) – (Məryəm İsanı doğduqda), aşağı tərəfdən 
(Cəbrayıl Məryəmi çağırıb) dedi: “Qəmgin olma. (אƬĺóِøَ ÝَéْÜَכِ  رƫÖَכِ   ģَđَäَ  ïْĜَ) - 
həqiqətən, sənin rəbbin Allah-Təala (alt tərəfindən çay axıdıb) altındakı 
(uşağı) böyük bir şəxs edəcəkdir.”
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 ƪīĺِóَÜَ א ƪĨِאĘَ ۚאĭًĻْĐَ ي ّó۪Ĝََو ĹÖ۪óَüْوَا Ĺĥُ۪כĘَ  ﴾אۘ ﴿٢٥ ƬĻĭِäَ א×ًĈَُכِ رĻْĥَĐَ ćْĜِאùَÜُ ÙِĥَíْƪĭĤعِ اñْåِÖِ ِכĻْĤَِيٓ ا ۪õّİَُو
אۚ ﴿٢٦﴾ ĘَאıَĨَĳْĜَ į۪Öِ ÛْÜََא  ƬĻùِĬِْمَ اĳْĻَĤْا ħَ ِĥَّاُכ īْĥَĘَ אĨًĳْĀَ īِĩٰèْ ƪóĥĤِ ُرْتñَĬَ Ĺ۪Ĭِّا ĹٓĤ۪ĳĝُĘَ ۙاïًèََا óِýَ×َĤْا īَĨِ
 ÛْĬَא כَאĨََءٍ وĳْøَ َاóَĨْكِ اĳÖَُא כَאنَ اĨَ َونóُİٰ Ûَìُْאٓ اĺَ ﴾א ﴿٢٧ƬĺóِĘَ אÑًـĻْüَ ÛِÑْäِ ïْĝَĤَ ħُĺَóْĨَ אĺَ اĳĤُאĜَ  ۜįُĥُĩِéْÜَ
 ۠ ِ Ʃųا ïُ×ْĐَ Ĺ۪Ĭِّאلَ اĜَ ﴾א ﴿٢٩ƬĻ×ِĀَ ïِıْĩَĤْا ĹĘِ َכَאن īْĨَ ħُ ِĥَّכĬُ ėَĻَْا כĳĤُאĜَ ۠įِĻْĤَِאرَتْ اüََאĘَ ﴾אۚ ﴿٢٨ ƬĻĕِÖَ ِכ ƫĨُا

אۙ ﴿٣٠﴾  ƬĻ×ِĬَ Ĺĭ۪ĥَđَäََאبَ وÝَِכĤْا ĹَĬِאÜَٰا

ي اĻْĤَِכِ ñْåِÖِعِ اùَُÜ ÙِĥَíْƪĭĤאĻْĥَĐَ ćْĜِכِ رĈًَُ×א ƬĻĭِäَא) (25
ٓ
۪õّİَُو)- (təzə xurma yeni doğan qadı-

na çox faydalı olduğundan Cəbrayıl Məryəmə xitab edib dedi: “Ey Məryəm), 
xurma ağacını özünə tərəf silkələ ki, üstünə yetişmiş xurma tökülsün. 
(Ondan ye ki, çox faydası var).

ĭًĻْĐَא) (26 ي  ّó۪Ĝََو  ĹÖ۪óَüْوَا  Ĺĥُ۪כĘَ) - (xurma) ye və (çeşmənin suyundan) iç, (bu 
İsa səbəbinə) gözün aydın, (qəlbin aram) olsun. (اïًèََا  óِýَ×َĤْا  īَĨِ  ƪīĺِóَÜَ א  ƪĨِאĘَ) – (ey 
Məryəm, əgər səndən bu uşağı soruşan) bir insan görsən, (ُرْتñَĬَ  Ĺّ۪Ĭِا  ĹٓĤ۪ĳĝُĘَ 
اƬĻùِĬِْא اĳْĻَĤْمَ   ħَ ِĥَُّاכ  īْĥَĘَ ĨًĳْĀَא   īِĩٰèْ ƪóĥĤِ) – (yəhudilər arasında sükut orucu tutmaq adəti 
olduğundan Cəbrayıl Məryəmə əmr edir ki, işarə ilə onlara belə) de: “Mən 
həqiqətən, nəzir etmişəm ki, bu gün Allah-Təala üçün (sükut) orucu tu-
tub, heç bir insanla da danışmayacağam.”

27) (įُĥُĩِéْÜَ אıَĨَĳْĜَ į۪Öِ ÛْÜََאĘَ) – (Məryəm Allah-Təaladan Cəbrayıl vasitəsilə bu 
sözləri eşitdikdə, qəlbi aram olub İsanı) götürüb qövmünün yanına getdi. 
-Məryəmin qohum-əqrəbası uşağı gördükdə, na) – (ĜَאĳُĤا ĺَא Ļْüَ ÛِÑْäِ ïْĝَĤَ ħُĺَóْĨَـאًٔ ƬĺóِĘَא)
muslarına zərər gəldiyindən ağlayıb) dedilər: “Ey Məryəm, həqiqətən, çox 
təəccüblü bir şeylə gəlibsən, (bu uşaq sənin üçün haradandır?)”

 ey Harunun bacısı, (Harun Məryəmin - (ĺَאٓ اóُİٰ Ûَìُْونَ Ĩَא כَאنَ اĳُÖَكِ اóَĨْاَ ĳْøَءٍ) (28
qardaşı olub, saleh bir şəxs idi. Qınamaq üçün belə deyirlər ki, Harun kimi bir 
şəxsin bacısından da belə qəbih əməl meydana gələrmi?) sənin atan (İmran 
günah edən) pis bir kişi deyildi. (אƬĻĕِÖَ ِכ ƫĨُا ÛْĬَא כَאĨََو) - və anan da zinakar deyil-
di, (bu nə əməldir edibsən? Bu uşaq haradandır?) 

29) (įِĻْĤَِا  Ęَ) – (Məryəm danışmama orucu tutduğundan İsaya) işarəאüََאرَتْ 
etdi. (Yəni uşaqdan soruşun, sizə cavab versin. Onlar bu sözdən qəzəblənib 
dedilər: onun bizə uşaq ilə danışmağı təklif edib istehza etməsi etdiyi 
əməlindən də ağırdır). (אƬĻ×ِĀَ ïِıْĩَĤْا ĹĘِ َכَאن īْĨَ ħُ ِĥَُّכĬ ėَĻَْا כĳُĤאĜَ) - dedilər: (ey Məryəm, 
sən bizə istehza edirsən), beşikdəki bir uşaqla necə danışaq?

30) ( ِ Ʃųا ïُ×ْĐَ Ĺّ۪Ĭِאلَ اĜَ) – (beşikdəki İsa onların sözlərini eşitdikdə, Allah-Təala-
nın izniylə danışıb) dedi: “Həqiqətən, mən Allah-Təalanın quluyam. (ĹَĬِאÜَٰا 
ƬĻ×ِĬَא  Ĺĭ۪ĥَđَäََو  .mənə kitab (İncil) verib və məni peyğəmbər edibdir - (اĤْכÝَِאبَ 
(Yəni Allah-Təala mənə kitab verib peyğəmbər edəcəkdir). 
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 ĹۘÜ۪ïَĤِاĳَÖِ ا ƬóÖََאۖ ﴿٣١﴾ و ƬĻèَ ÛُĨُْא دĨَ ِةĳٰכ ƪõĤةِ وَاĳĥٰ ƪāĤאÖِ ĹĬ۪אĀَْوَاَو  ۖ  Ûُĭُْא כĨَ īَĺَْאرَכًא ا×َĨُ Ĺĭ۪ĥَđَäََو
Żَمُ ĳْĺَ ƪĹĥَĐَمَ وïْĤُِتُ وĳْĺََمَ اĳĨَُتُ وĳْĺََمَ اƬĻèَ ßُđَÖُْא ﴿٣٣﴾  ƪùĤא ﴿٣٢﴾ وَاƬĻĝِüَ אرًاƪ×äَ Ĺĭ۪ĥْđَåْĺَ ħْĤََو
 įُĬَאéَ×ْøُ ۙïٍĤََو īْĨِ ñَíِƪÝĺَ ْاَن ِ Ʃųِ َא כَאنĨَ ﴾ونَ ﴿٣٤óُÝَĩْĺَ įِĻĘ۪ يñ۪ƪĤا ِěّéَĤْلَ اĳْĜَ  ۚħَĺَóْĨَ īُÖْا ĵùَĻĐ۪ َכĤِٰذ
ñَİٰا óَĀِاطٌ   ۜ َ رĹ۪Öَّ وَرƫÖَכĘَ ħُْאïُ×ُĐْوهُ  Ʃųا ƪ٣٥﴾ وَاِن﴿  ۜ ۜ اِذَا ĵٓąٰĜَ اóًĨَْا ĘَאĩَƪĬِא ĳĝُĺَلُ įُĤَ כĻَĘَ īُْכĳُنُ 

 ﴾٣٦﴿  ħٌĻĝ۪ÝَùْĨُ

31) (Ûُĭُْא כĨَ īَĺَْאرَכًא ا×َĨُ Ĺĭ۪ĥَđَäََو) – harda olsam da, Allah-Təala məni mübarək 
(xeyir və mənfəət verən) edibdir. (אƬĻèَ ÛُĨُْא دĨَ ِةĳٰכ ƪõĤةِ وَاĳĥٰ ƪāĤאÖِ ĹĬ۪אĀَْوَاَو) – həyatda 
ol duğum müddətdə də Allah-Təala mənə vəsiyyət edib ki, gərək, namaz 
qılıb zəkat verəm. (Gərək bu iki şeyi edim). 

אرًا ƬĻĝِüَא) (32 ƪ×äَ Ĺĭ۪ĥْđَåْĺَ ħْĤََو ĹÜ۪ïَĤِاĳَÖِ ا ƬóÖََو) – (yenə Allah-Təala mənə vəsiyyət edib 
ki,) anama ehsan edib itaət edəm. (Allah-Təala) məni təkəbbürlü (zalım) 
və asi etməyibdir.

Żَمُ ĳْĺَ ƪĹĥَĐَمَ وïْĤُِتُ وĳْĺََمَ اĳĨَُتُ وĳْĺََمَ اƬĻèَ ßُđَÖُْא) (33 ƪùĤوَا) - doğulduğum gündə, ölə-
cəyim gündə və dirilib (məhşərə gedəcəyim) gündə Allah-Təaladan mənə 
salam olsun.” (İsanın sözü bitdi. Ondan sonra İsa digər uşaqlar kimi böyüyənə 
qədər danışmadı).

34) ( ِěّéَĤْلَ اĳْĜَ ħَĺَóْĨَ īُÖْا ĵùَĻĐ۪ َכĤِٰذ) - (ey Məhəmməd), bu İsa Məryəm oğlu-
dur, (onun əhvalatı sənə nəql olundu), Allah-Təalanın haqq sözüdür, (ata-
sız yaradıldığından ona “kəlimətullah” – “Allahın sözü” deyilir, yəni ancaq 
Allah-Təalanın iradəsiylə yaradılıbdır). (َونóُÝَĩْĺَ įِĻĘ۪ يñ۪ƪĤا) – (bu o İsadır ki,) onun 
haqqında şəkk edib (nalayiq sözlər deyirlər. Yəni bəziləri deyir ki, o, Allah-
Təalanın oğludur, bəziləri də onun peyğəmbərliyini qəbul etməyib, xəbis olan 
şeyləri ona isnad edirlər). 

35) (ïٍĤََو  īْĨِ  ñَíِƪÝĺَ اَنْ   ِ Ʃųِ כَאنَ   Ĩَ) – (xristianların dediyi kimi) Allaha övladא 
götürmək yaraşmaz. (ُنĳُכĻَĘَ  īُْכ  įُĤَ ĳĝُĺَلُ  ĘَאĩَƪĬِא  اóًĨَْا   ĵ ٓąٰĜَ اِذَا   ۜįُĬَאéَ×ْøُ) - Allah-Təala 
(məxluqat kimi övlad sahibi olmaqdan) pak və müqəddəsdir, O, bir şeyin 
olmasını hökm etdikdə, ona – ol, deyər və o da dərhal olar. (İsa da Allah-
Təalanın əmriylə atasız dünyaya gəlibdir, ona Allahın oğlu demək səhvdir. 
Allah-Təalanın bir şeyi yaratması üçün sözə də ehtiyacı yoxdur, ayədə belə 
deməsi bizə bildirməkdən ötrüdür, yoxsa sadəcə istəməsi kifayətdir).

36) (ħٌĻĝ۪ÝَùْĨُ óَĀِاطٌ  ñَİٰا  Ęَאïُ×ُĐْوهُ   ħُْכƫÖَوَر  Ĺّ۪Öَر  َ Ʃųا  ƪوَاِن) - (İsa özü xalqa belə deyir:) 
həqiqətən, mənim rəbbim və sizin rəbbiniz Allah-Təaladır, Ona ibadət 
edin, düz (nicat) yolu ancaq budur. (İsa özü belə deyəndə necə demək olar 
ki, İsa Allah, ya da Allah-Təalanın oğludur).
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 ۙóْāِÖَْوَا ħْıِÖِ ďْĩِøَْ٣٧﴾ ا﴿ ħٍĻč۪Đَ ٍمĳْĺَ ïِıَýْĨَ īْĨِ واóُęََכ īَĺñ۪ ƪĥĤِ ģٌĺْĳَĘَ ۚ ħْıِĭِĻْÖَ īْĨِ ُابõَèْ َźْا ėَĥَÝَìْאĘَ
 ۚ  óُĨْ َźْا ĹَąِĜُ ْةِ اِذóَùْéَĤْمَ اĳْĺَ ħْİُْرñِĬَْ٣٨﴾ وَا﴿ īٍĻ×۪Ĩُ ٍلŻَĄَ ĹĘ۪ َمĳْĻَĤْنَ اĳĩُĤِא ƪčĤا īِِכĤٰ ۚאĭَĬَĳÜُÉْĺَ َمĳْĺَ
رْضَ وıَĻْĥَĐَ īْĨََא وَاĭَĻْĤَِא ĳđُäَóْĺُنَ ۟﴿٤٠﴾  َźْثُ اóِĬَ īُéْĬَ אƪĬِنَ ﴿٣٩﴾ اĳĭُĨِËْĺُ źَ ħْİَُو ÙٍĥَęْĔَ ĹĘ۪ ħْİَُو
 źََو ďُĩَùْĺَ źَ אĨَ ïُ×ُđْÜَ ħَĤِ ÛِÖََאٓ اĺَ įِĻÖ۪ َźِ َאلĜَ ْא ﴿٤١﴾ اِذƬĻ×ِĬَ אĝًĺ ۪ïّĀِ َכَאن įُƪĬِا  ۜħَĻİ۪óٰÖِْאبِ اÝَِכĤْا ĹĘِ óُْوَاذْכ

óُāِ×ْĺُ وĭْĐَ Ĺĭ۪ĕْĺُ źََכَ Ļْüَـאًٔ ﴿٤٢﴾ 

37) (ħْıِĭِĻْÖَ īْĨِ ُابõَèَْźْا ėَĥَÝَìْאĘَ) - (xristian) firqələri (İsa haqqında) öz arala-
rında ixtilaf etdilər, (yəni bəzisi dedi: “O, Allahdır”, bəzisi dedi: “O, Allah-
Təalanın oğludur”, bəzisi də dedi: “O, peyğəmbərdir.” Ona xəbis xüsusiyyətlər 
də isnad etdilər). (ħٍĻč۪Đَ ٍمĳْĺَ ïِıَýْĨَ īْĨِ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĥĤِ ģٌĺْĳَĘَ) – o böyük (qiyamət) gününü 
görən, (İsanı) inkar edən şəxslərin vay halına, (dəhşətli əzab olsun onlara). 

 dünyada İsa haqqında ixtilaf edənlər haqqı) – (اħْıِÖِ ďْĩِøَْ وَاĳْĺَ óْāِÖَْمَ ĭَĬَĳُÜÉْĺَא) (38
eşidib görməkdən kar və kor olurdular). Amma bizim tərəfimizə gəldikləri 
gün (qiyamət günü) elə yaxşı eşidib və elə yaxşı görəcəklər ki! (Lakin onlara 
bir faydası olmaz). (īٍĻ×۪Ĩُ ŻَĄَلٍ   ĹĘ۪ اĳْĻَĤْمَ  اƪčĤאĳĩُĤِنَ   īِِכĤٰ) - lakin (İsa haqqında ixti-
laf edən bu) zalımlar bugünkü gündə (dünyada) açıq-aşkar zəlalətdə olub, 
(haqqı eşidib görməkdən kar, kor olublar).

39) (óُĨَْźْا ĹَąِĜُ ْةِ اِذóَùْéَĤْمَ اĳْĺَ ħْİُْرñِĬَْوَا) - (ey Məhəmməd, kafirləri) həsrət çəkib 
peşman olacaqları bir günlə qorxut, işləri bitdikdə (behişt əhli behiştə, 
cəhənnəm əhli cəhənnəmə gedər, ogünkü gündə cəhənnəm əhlindən ötrü nə 
qə dər peşmançılıq vardır). (َنĳُĭĨِËُْĺ źَ ħْİَُو ÙٍĥَęْĔَ ĹĘ۪ ħْİَُو) – (indi onlar bu dünyada) 
qəflət içində olub, iman gətirmirlər, (amma qiyamət günündə bunun peş-
mançılığını çəkəcəklər). 

 ,həqiqətən ,(ey Məhəmməd) - (اƪĬِא óِĬَ īُéْĬَثُ اźْرَْضَ وıَĻْĥَĐَ īْĨََא وَاĭَĻْĤَِא ĳđُäَóُْĺنَ) (40
yer üzünə və onun üstündəkilərə (məxluqata) təkcə biz özümüz varis olub, 
(onları həlak edib yenidən qiyamət günündə) bizim tərəfimizə qaytarılacaq-
lar. (Hər bir şəxsə öz əməlinin cəzası veriləcəkdir). 

ƬĻ×ِĬَא) (41 ĝًĺא  ۪ïّĀِ כَאنَ   įُƪĬِا  ħَĻİ۪óٰÖِْا اĤْכÝَِאبِ   ĹĘِ  óُْوَاذْכ) - (ey Məhəmməd), bu (Quran) 
ki tabında İbrahimi (və onun qissəsini xalqa oxuyub) bəyan et, həqiqətən, 
İb rahim doğru bir şəxs və (bizim tərəfimizdən olan) bir peyğəmbər idi.

 Hz. İbrahim) – (اِذْ Ĝَאلَ ĺَ įِĻÖَ۪źِאٓ اĨَ ïُ×ُđْÜَ ħَĤِ ÛِÖََא ďُĩَùْĺَ źَ وóُāِ×ُْĺ źََ وĭْĐَ Ĺĭ۪ĕُْĺ źََכَ Ļْüَـאًٔ) (42
təbliğə başladıqda, əvvəlcə atasını dəvət etdi, çünki insan ən yaxşı şeyi öncə 
öz ailəsi üçün istəyər, ailədə də ən əziz şəxs ata olduğundan Hz. İbrahim öncə 
atasını tövhidə dəvət etdi, ayənin mənası belədir: o zaman ki İbrahim öz ata-
sına) dedi: “Ey mənim atam, niyə heç nə eşitməyib, görməyən, sənə bir 
fayda da verməyən bir şeyə ibadət edirsən? (Ağıllı şəxs də belə şeyə ibadət 
edərmi? Atası bütpərəst olduğundan onu bu şəkildə dəvət edir).



Kəşfül-Həqayiq II

286

 ïِ×ُđْÜَ źَ ÛِÖََאٓ اĺَ ﴾א ﴿٤٣Ƭĺĳِøَ אĈًاóَĀِ َكïِİَْا Ĺٓĭ۪đْ×ِ ƪÜאĘَ َכÜِÉْĺَ ħْĤَ אĨَ ħِĥْđِĤْا īَĨِ ĹĬَ۪ٓאءäَ ïْĜَ Ĺ۪Ĭِّا ÛِÖََאٓ اĺَ
 īِĩٰèْ ƪóĤا īَĨِ ٌابñَĐَ َכ ƪùĩَĺَ ْאفُ اَنìََا Ĺٓ ۪Ĭِّا ÛِÖََאٓ اĺَ ﴾א ﴿٤٤ƬĻāِĐَ īِĩٰèْ ƪóĥĤِ َאنَ כَאنĉَĻْ ƪýĤا ƪאنَۜ  اِنĉَĻْ ƪýĤا

ĉَĻْאنِ وƬĻĤَِא ﴿٤٥﴾  ƪýĥĤِ َنĳُכÝَĘَ

אءīَĨِ ĹĬَ۪ اĨَ ħِĥْđِĤْא ÜِÉْĺَ ħْĤَכَ) (43 ٓäَ ïْĜَ Ĺّ۪Ĭِا ÛِÖََאٓ اĺَ) - ey mənim atam, həqiqətən, Al-
lah-Təala tərəfindən mənə gələn elm sənə gəlməyibdir. (Elmin şərəfinə bu 
kifayət edər ki, Hz. İbrahim elm səbəbinə atasına deyir ki, gəl, mənə tabe ol). 
Ƭĺĳِøَא) óَĀِاĈًא  اïِİَْكَ   Ĺٓ

ĭ۪đْ×ِƪÜאĘَ) – (elm səbəbinə mənim dinimə) tabe ol ki, səni düz 
yola (haqq tərəfinə) hidayət edim. 

ƬĻāِĐَ īِĩٰèْא) (44 ƪóĥĤِ َאنَ כَאنĉَĻْ ƪýĤا ƪאنَۜ اِنĉَĻْ ƪýĤا ïِ×ُđْÜَ źَ ÛِÖََאٓ اĺَ) - Ey mənim atam, şeytana 
ibadət edib (Allah-Təalaya şərik qoşma). Həqiqətən, şeytan Allah-Təalaya 
asi olub (onun itaətindən çıxıbdır). 

45) (īِĩٰèْ ƪóĤا īَĨِ ٌابñَĐَ َכ ƪùĩَĺَ ْאفُ اَنìََا Ĺٓ
ّ۪Ĭِا ÛِÖََאٓ اĺَ) - Ey mənim atam, həqiqətən, 

mən qorxuram ki, (əgər küfrdə qalsan), Allah-Təaladan sənə bir əzab to-
xunsun. (אƬĻĤَِאنِ وĉَĻْ ƪýĥĤِ َنĳُכÝَĘَ) - o vaxt da * şeytanın dostlarından olarsan. (Çün-
ki şeytanın yoldaşlarına əzab ediləcək). 

(*Qeyd: Hz. İbrahimin atasıyla rəftarına fikir verilsin, atasına nəsihət edib onu 
qəbih əməldən, şirkdən döndərib, yeganə olan Allah-Təalaya itaət etməsi üçün onun-
la necə təvazökarlıqla və gözəl şəkildə rəftar edir. Allah-Təalanın - “Ey İbrahim, ey 
mənim dostum, kafir də olsa, xalqla yaxşı və gözəl rəftar et”, nəsihətinə əməl edib, 
atasını gözəl şəkildə haqqa dəvət edir, əvvəlcə atasından niyə onun görüb eşitməyən 
şeyləri Allah-Təalaya şərik qoşduğunu soruşur. İkinci dəfə də atasını son dərəcə lütf-
karlıqla və dostcasına haqqa dəvət edir, atasını cahilliklə günahlandırmayıb, özünün 
ancaq bir qədər elm sahibi olması ilə ona o elmlə nicat verməyi vəd edir. 3-cü dəfə 
isə atasını şeytana itaət və ibadət etməyi belə qadağan edir: “Ey ata, bütün məx lu qa-
tın sahibi Allah-Təalaya asi olub, təkəbbürlənən şeytana itaət etmək layiq deyil. Necə 
ki sən ona ibadət edib öz rəbbin Allah-Təaladan kənar olubsan.” 4-cü dəfə atasını 
aqibətinin pis olacağı ilə, axirət əzabı ilə qorxudur və bunu edərkən də ədəbə riayət 
edib ona əzab ediləcəyini atasına demir. Əksinə deyir ki, bu əməlinə görə, sənə əzab 
edilməndən qorxuram. Hz. İbrahimin atasına etdiyi nəsihətləri Allah-Təalanın Qurani-
Şərifdə qeyd etməkdə məqsədi odur ki, müsəlmanlar o nəsihətlərə fikir verib xeyri əmr, 
şəri qa dağan edəndə Hz. İbrahimin yoluna tabe olsunlar. Bir də elmin qədrini, şərəfini 
dərk edib elm dalınca getməkdə tənbəllik etməsinlər. Baxıb fikir versinlər ki, Hz. İbra-
him atasını dəvət edəndə necə elmə əsaslanıb atasına deyir: “Məndə olan elmə görə, 
gərək, mənə tabe olasan.” Çünki insanı hər bir təhlükədən elm qoruyub nicat verər. 
Cəhalət isə ən alçaq səviyyəyə salıb əzaba düçar edər. Atasına deyir ki, səndə elm 
yoxdur, amma məndə var. Əgər səndə elm olub məndə olmasaydı, hər halda mən sənə 
tabe olardım. Gərək, məndə olan elmin şüasına tabe olub sən də işıqlanasan. Bəli, 
elm çox böyük şeydir, Allah-Təala özünü elm səbəbilə məxluqata üstün sayır. Buyurur 
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رƪĭĩَäُْכَ وَاƬĻĥِĨَ ĹĬ۪óْåُİْא ﴿٤٦﴾ Ĝَאلَ Żَøَمٌ  َźَ ۨįِÝَĭْÜَ ħْĤَ īْÑِĤَ  ۚ  ħُĻİ۪óٰÖِْا Ĝَאلَ اَرَاÕٌĔِ اīْĐَ ÛَĬَْ اĺَ ĹÝ۪ıَĤِٰאٓ 
 Ĺۘ ۪Öَّا رĳĐُْوَاَد ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َنĳĐُïْÜَ אĨََو ħُْכĤُõِÝَĐَْא ﴿٤٧﴾ وَاƬĻęِèَ ĹÖ۪ َכَאن įُƪĬِا Ĺۜ ۪Öَّכَ رĤَ óُęِĕْÝَøَْאøَ  َۚכĻْĥَĐَ
 ěَéٰøِْا įُĤَ אĭَ×ْİََو ۙ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْĺَ אĨََو ħْıُĤَõَÝَĐْא ا ƪĩĥَĘَ ﴾א ﴿٤٨ƬĻĝِüَ Ĺ۪Öَّאءِٓ رĐَïُÖِ َنĳُاَכ  ٓ ƪźَا ĵٓùٰĐَ

وĳĝُđْĺََبَ ۜ وَכĭَĥْđَäَ ƬŻُא ƬĻ×ِĬَא ﴿٤٩﴾ 

ki, Allah-Təala  hər bir şeydən agahdır, amma siz agah deyilsiniz. Ərəblər arasından 
çıxan Hz. Peyğəmbərin dininin yer kürəsinin əksər yerlərində yayılıb, islam ümmətinin 
onun çırağı ilə aydınlanmasının səbəbi o cənabın elmi deyilmi?)

46) (ħُĻİ۪óٰÖِْאٓ اĺَ ĹÝ۪ıَĤِٰا īْĐَ ÛَĬَْا ÕٌĔِאلَ اَرَاĜَ) – (Hz. İbrahimin atası küfr və inadından 
İbrahimə qəzəblə cavab verib, onun “ey mənim atam” deməsinin müqabilində 
“ey mənim oğlum” deməyib onu ədəblə çağırıb) dedi: “(ey İbrahim), bəs sən 
mənim tanrılarımdan üz döndərib (onların ibadətini tərk edirsən?) ( ۨįِÝَĭْÜَ ħْĤَ īْÑِĤَ 
 ,źَ) – (ey İbrahim), əgər (dediyin sözləri tərk edib buna) son qoymasanرƪĭĩَäَُْכَ
əlbəttə, səni daşla vurub (həlak edərəm). (אƬĻĥِĨَ ĹĬ۪óْåُİْوَا) - nə qədər ki, ömrün 
var, məndən uzaq ol, (mənə belə sözləri demə).”

ĻْĥَĐَכَ) (47 Żَøَمٌ  -Ĝَ) - (Hz. İbrahim atasının pis sözünə lütfkarlıqla, mehאلَ 
ribanlıqla cavab verib) dedi: “(ey ata), salam olsun sənə, (qəzəblənmə, gəl 
haqqa tabe olub Allah-Təalaya itaət et), (אƬĻęِèَ ĹÖ۪ َכَאن įُƪĬِا Ĺّ۪Öَכَ رĤَ óُęِĕْÝَøَْאøَ) – (ey ata), 
rəbbim Allah-Təaladan səni bağışlamasını diləyirəm, həqiqətən, Allah-
Təalanın mənə çox lütf və mərhəməti var, (duamı qəbul edib sənin təqsi-
rindən keçər, gəl Allah-Təalaya iman edib itaət et.” İbrahim atası üçün bağış-
lanma diləsə də, Allah-Təala onun istəyini qəbul etmədi, çünki müşriklərin 
ba ğışlanmasını diləmək caiz deyil. Necə ki Bəraət surəsində daha əvvəl xəbər 
verilmişdi).

48) ( ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َنĳĐُïْÜَ אĨََو ħُُْכĤõِÝَĐَْوَا) - (İbrahim atasına və qövmünə xitab edib 
deyir: “İndi ki, iman gətirmədiniz), sizdən və Allah-Təaladan başqa ibadət 
etdiyiniz (bütlərinizdən) kənar olub, (hicrət edib Şama gedərəm). (Ĺّ۪Öَا رĳĐُْوَاَد 
אءِ رƬĻĝِüَ Ĺّ۪Öَא ٓĐَïُÖِ َنĳُاَכ ٓ ƪźَا ĵ ٓùٰĐَ) - öz rəbbim Allah-Təalaya ibadət edirəm. Ümidva-
ram ki, rəbbim Allah-Təalaya ibadət etməklə asilərdən olmayım. (Necə ki 
siz bütlərə ibadət etməklə asilərdən hesab olunursunuz, Hz.İbrahim atasının 
və qövmünün iman etməsindən ümidini kəsib, Babildən gedib müqəddəs Şam 
torpağında məskun oldu). 

49) ( ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْĺَ אĨََو ħْıُĤَõَÝَĐْא ا ƪĩĥَĘَ) – (Hz. İbrahim onlardan və ibadət et dik-
ləri bütlərdən) ayrılıb (Şamda sakin olduqda), (َبĳĝُđْĺََو ěَéٰøِْا ٓįُĤَ אĭَ×ْİََو) - (arvadı 
Saradan) İshaqı və (İshaqdan olan) Yaqubu ona bəxş etdik. (Hz. İbrahim İs-
haqın oğlu Yaqubu görüb ondan sonra vəfat etdi). (אƬĻ×ِĬَ אĭَĥْđَäَ ƬŻُوَכ) – onların hər 
ikisini (İshaqı və Yaqubu) peyğəmbər etdik.
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א۟ ﴿٥٠﴾ وَاذْכĹĘِ óُْ اĤْכÝَِאبِ ĵۘøٰĳĨُ اįُƪĬِ כَאنَ  ƬĻĥِĐَ ٍقïْĀِ َאنùَĤِ ħْıُĤَ אĭَĥْđَäََא وĭَÝِĩَèَْر īْĨِ ħْıُĤَ אĭَ×ْİََوَو
 įُĤَ אĭَ×ْİََא ﴿٥٢﴾ وَوƬĻåِĬَ ُאهĭَÖْ ƪóĜََو īِĩَĺْ َźْرِ اĳ ƫĉĤا ÕِĬِאäَ īْĨِ ُאهĭَĺَْאدĬََא ﴿٥١﴾ وƬĻ×ِĬَ źًĳøَُא وَכَאنَ رāًĥَíْĨُ
 źًĳøَُوَכَאنَ ر ïِĐْĳَĤْאدِقَ اĀَ َכَאن įُƪĬِا  ۘģَĻđ۪ĩٰøِْאبِ اÝَِכĤْا ĹĘِ óُْא ﴿٥٣﴾ وَاذْכƬĻ×ِĬَ َونóُİٰ ُאهìََאٓ اĭَÝِĩَèَْر īْĨِ
כĳٰةِۖ وَכَאنَ ïَĭْĐِ رƬĻĄِóْĨَ įِ۪Öَّא ﴿٥٥﴾ وَاذْכĹĘِ óُْ اĤْכÝَِאبِ  ƪõĤةِ وَاĳĥٰ ƪāĤאÖِ įُĥَİَْا óُĨُÉْĺَ َאۚ ﴿٥٤﴾ وَכَאن ƬĻ×ِĬَ

ĝًĺא ƬĻ×ِĬَאۗ ﴿٥٦﴾ وَرĭَđْĘََאهُ ĨَכَאĬًא ƬĻĥِĐَא ﴿٥٧﴾  ۪ïّĀِ َכَאن įُƪĬِا  ۘ÷َĺ۪اِدْر

 onlara öz rəhmətimizdən (din və dünyanın hər - (وَوĭَ×ْİََא īْĨِ ħْıُĤَ رĭَÝِĩَèَْא) (50
bir xeyir və mənfəətini) bəxş etdik. (אƬĻĥِĐَ ٍقïْĀِ َאنùَĤِ ħْıُĤَ אĭَĥْđَäََو)– (hər bir millətin 
arasında) onları doğru dilli və uca mərtəbə sahibi etdik. (Hər bir millət on-
ları gözəl şəkildə yad edib, özlərinə dost və rəhbər etdi). 

51) (ĵøٰĳĨُ ِאبÝَِכĤْا ĹĘِ óُْوَاذْכ) - (ey Məhəmməd), bu (Quran) kitabında Mu-
sanın (əhvalatını da) yad edib (xalqa çatdır). (אƬĻ×ِĬَ  źًĳøَُر وَכَאنَ  āًĥَíْĨُא  כَאنَ   įُƪĬِا) - 
həqiqətən, (Musa Allah-Təala tərəfindən seçilmiş) ixlaslı bir şəxs, elçi və 
pey ğəmbər idi.

52) (īِĩَĺَْźْرِ اĳƫĉĤا ÕِĬِאäَ īْĨِ ُאهĭَĺَْאدĬََو) – (Musa oddan ötrü Tura getdikdə, orada 
Musaya) Tur dağının sağ tərəfindən səsləndik. (אƬĻåِĬَ ُאهĭَÖْ ƪóĜََو) – (danışmaq üçün 
bizə) dua etdiyi bir halda onu özümüzə yaxınlaşdırdıq.

ƬĻ×ِĬَא) (53 óُİٰونَ  اìََאهُ  رĭَÝِĩَèَْאٓ   īْĨِ  įُĤَ  öz lütf və rəhmətimizdən qardaşı - (وَوĭَ×ْİََא 
Harunu peyğəmbər olaraq ona (köməkçi kimi) bəxş etdik.

54) (ģَĻđ۪ĩٰøِْאبِ اÝَِכĤْا ĹĘِ óُْوَاذْכ) - (ey Məhəmməd), bu (Quran) kitabında İsma-
yılı (xalqdan ötrü) yad et. (ïِĐْĳَĤْאدِقَ اĀَ َכَאن įُƪĬِا) - həqiqətən, o (İsmayıl) vədində 
sadiq olan bir şəxs idi. (Hərçənd bütün peyğəmbərlər vədlərində sadiq idilər, 
amma İsmayılın şərəfini göstərmək üçün Allah-Təala onu bu xüsusiyyətlə yad 
edir. Hz. İsmayıl bir dəfə birinə vəd etdi ki, bu yerdə səni gözləyəcəyəm. O 
şəxs gəlmədi, İsmayıl o şəxsi orada bir gün, bir gecə gözlədi). (אƬĻ×ِĬَ źًĳøَُوَכَאنَ ر) – 
o, (Allah-Təala tərəfindən) bir elçi və peyğəmbər idi.

כĳٰةِ) (55 ƪõĤةِ وَاĳĥٰ ƪāĤאÖِ įُĥَİَْا óُĨُÉْĺَ َوَכَאن) – (İsmayıl) öz ailəsinə (və ümmətinə) na-
maz qılıb zəkat verməyi əmr edərdi. (Belə ki, özgələr də onlara baxıb na-
maz və zəkatı yerinə yetirsinlər). (אƬĻĄِóْĨَ  į۪ ِّÖَر  ïَĭْĐِ  rəbbi Allah-Təala da - (وَכَאنَ 
onun hər bir əməlindən razı idi, (o, itaətin ən yüksək səviyyəsinə çatmışdı).

ƬĻ×ِĬَא) (56 ĝًĺא  ۪ïّĀِ כَאنَ   įُƪĬِا  ÷َĺ۪اِدْر اĤْכÝَِאبِ   ĹĘِ  óُْوَاذْכ) - (ey Məhəmməd), bu (Quran) 
kitabında İdris (peyğəmbərin əhvalatını xalqdan ötrü) yad et. Həqiqətən, o 
(İdris) doğru adam olub, (Allah-Təala tərəfindən) bir peyğəmbər idi.

-ucaldıb onu böyük məqam və mərtəbəyə (peyğəm - (وَرĭَđْĘََאهُ ĨَכَאĬًא ƬĻĥِĐَא) (57
bər mərtəbəsinə) çatdırdıq. 



Məryəm surəsi 

289

 ģَĺ۪ٓاءóَøِْوَا ħَĻİ۪óٰÖِْا Ùِƪĺ ĭَĥْĩَèَ īْא ĳĬُ ďَĨَحٍۘ وīْĨَِ ذُرِّ ƪĩĨَِاٰدَمَ و Ùِƪĺ īْĨِ īَ ذُرِّ ۪Ļّ×ِ ƪĭĤا īَĨِ ħْıِĻْĥَĐَ ُ Ʃųا ħَđَĬَْا īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤٰۨاُو
 ħْİِïِđْÖَ īْĨِ ėَĥَíَĘَ ﴾א ﴿٥٨ƬĻِכÖَُا وïً ƪåøُ وا ƫóìَ īِĩٰèْ ƪóĤאتُ اĺَٰا ħْıِĻْĥَĐَ ĵĥٰÝْÜُ אۜ اِذَاĭَĻْ×َÝَäْא وَاĭَĺْïَİَ īْ ƪĩĨَِو
אۙ ﴿٥٩﴾ اÜَ īْĨَ ƪźِאبَ وَاīَĨَٰ وĀَ ģَĩِĐََאéًĤِא  ƬĻĔَ َنĳْĝَĥْĺَ َفĳْùَĘَ ِاتĳَıَ ƪýĤا اĳđُ×َƪÜةَ وَاĳĥٰ ƪāĤا اĳĐُאĄََا ėٌĥْìَ
 įُƪĬِا ۜÕِĻْĕَĤْאÖِ ُאدَه×َĐِ īُĩٰèْ ƪóĤا ïَĐََو ĹÝ۪ƪĤنٍ۽ اïْĐَ ِאتƪĭäَ ﴾אۙ ﴿٦٠ÑًـĻْüَ َنĳĩُĥَčْĺُ źََو ÙَƪĭåَĤْنَ اĳĥُìُïْĺَ َכÑِٓĤٰۨאُوĘَ

כَאنَ وïُĐَْهُ ƬĻÜِÉْĨَא ﴿٦١﴾ ĳđُĩَùْĺَ źَنَ ıَĻĘ۪א ĳًĕْĤَا اĨًŻَøَ ƪźِאۜ وħْıُĤََ رِزıَĻĘ۪ ħْıُĜُْא Öُכóَْةً وƬĻýِĐََא ﴿٦٢﴾ 

58) (īَ ۪Ļّ×ِƪĭĤا īَĨِ ħْıِĻْĥَĐَ ُ Ʃųا ħَđَĬَْا īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤُٰۨاو) - bu (qeyd olunan) şəxslər (Zəkəriyyadan 
İdrisə kimi) Allah-Təalanın onlara (bol dünya və axirət) neməti verdiyi 
peyğəmbərlərdəndirlər, (dünyada peyğəmbərliyə, axirətdə bol nemətlərə ça-
tıb nicat taparlar). (אĭَĺْïَİَ īْ ƪĩĨَِو ģَĺ۪اء ٓóَøِْوَا ħَĻİ۪óٰÖِْا Ùِƪĺ ĭَĥْĩَèَ īْא ĳُĬ ďَĨَحٍ وīْĨَِ ذُرِّ ƪĩĨَِاٰدَمَ و Ùِƪĺ  īْĨِ ذُرِّ
 Nuhun (gəmidə) daşıdığı vasitəsilə (bu qeyd olunan peyğəmbərlər) – (وَاĭَĻْ×َÝَäْא
Adəmin nəslindəndirlər. (İdris Nuhla gəmidə olan şəxslərdən birinin övladı-
dır. İbrahim Samın nəslindəndir, Sam da Nuhun oğludur. Bəziləri də - İshaq, 
İsmayıl, Yaqub) İbrahimin, (bəziləri də - Musa, Harun, Zəkəriyya, Yəhya, 
İsa) İsrailin (Yaqubun) nəslindəndirlər. (Bu peyğəmbərlər) bizim hidayət 
edib seçdiyimiz şəxslərdəndirlər. (אƬĻُِכÖَو ïًا  ƪåøُ وا  ƫóìَ  īِĩٰèْ ƪóĤا اĺَٰאتُ   ħْıِĻْĥَĐَ  ĵĥٰÝُْÜ  - (اِذَا 
Allah-Təalanın ayə və ehkamları onlara (bu peyğəmbərlərə) oxunduqda, 
(üzü üstə yıxılıb) ağlayaraq səcdə edərdilər.

ĳَıَاتِ) (59 ƪýĤا اĳđُ×َƪÜةَ وَاĳĥٰ ƪāĤا اĳĐُאĄََا ėٌĥْìَ ħْİِïِđْÖَ īْĨِ ėَĥَíَĘَ) – (bu qeyd olunan pey-
ğəmbərlərdən sonra) elə bir (xəbis) nəsil (bizim peyğəmbərin ümməti) gəldi 
ki, namazı tərk edib şəhvətə tabe olub, (hər cür günahı etdilər). (َنĳْĝَĥْĺَ َفĳْùَĘَ 
 ƬĻĔَ) - əlbəttə, (qiyamət günündə etdikləri şər və günahların) cəzasını çəkibא
əzaba düçar olacaqlar.

ĀَאéًĤِא) (60  ģَĩِĐََو  īَĨَٰوَا Üَאبَ   īْĨَ  ƪźِا) – (fasiq və asi şəxslərin hamısı qiyamət 
günündə öz əməllərinin cəzasına çatacaq). Ancaq tövbə edib Allah-Təalaya 
iman gətirib yaxşı və gözəl əməl edənlər istisnadır, (źََو  ÙَƪĭåَĤْا ĳĥُìُïْĺَنَ   ĘَאوÑِٓĤُٰۨכَ 
 ĳĩُĥَčُْĺ) - belə şəxslər cənnətə daxil olub onlara heç bir zülm olunmayıbنَ Ļْüَـאًٔ
(əməllərinin mükafatı əskiltilməz).

61) (ÕِĻْĕَĤْאÖِ ُאدَه×َĐِ īُĩٰèْ ƪóĤا ïَĐََو ĹÝ۪ƪĤنٍ۽ اïْĐَ ِאتƪĭäَ) – (tövbə edənlərin daxil olduğu yer) 
əbədi Ədn cənnətləridir ki, Rəhman olan Allah-Təala onu qaibanə şəkildə 
bəndələrinə vəd edib, (onlar onu görməyiblər, yəni dünyada gördüklərinin 
oxşarı deyil). (אƬĻÜِÉْĨَ ُهïُĐَْכَאنَ و įُƪĬِا) - həqiqətən, Allah-Təalanın vədi haqdır, (dər-
hal yerinə yetib, cənnətə gedib daxil olacaqlar).

-salamdan (bir-birilərinə Al (o cənnətdə) – (ĳđُĩَùْĺَ źَنَ ıَĻĘ۪א ĳًĕْĤَا اĨًŻَøَ ƪźِא) (62
lah-Təalanın rəhmətini göndərib, gözəl rəftar etməkdən) başqa, heç bir boş, 
mənasız sözlər eşitməzlər. (אƬĻýِĐََةً وóَُْכÖ אıَĻĘ۪ ħْıُĜُْرِز ħْıُĤََو) – ruziləri səhər-ax şam ha-
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لُ اÖِ ƪźِאóِĨَْ رÖَِّכَ ۚ Ĩَ įُĤَא īَĻْÖَ اĭَĺï۪ĺَْא  ƪõĭَÝَĬَ אĨََא ﴿٦٣﴾ وƬĻĝِÜَ َכَאن īْĨَ אĬَِאد×َĐِ īْĨِ ُرِثĳĬُ ĹÝ۪ƪĤا ÙُƪĭåَĤْכَ اĥْÜِ
رْضِ وĨََא ĩَıُĭَĻْÖَא Ęَאïْ×ُĐْهُ  َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ƫאۚ ﴿٦٤﴾ رَب ƬĻùِĬَ َכƫÖَא כَאنَ رĨََכَ ۚ وĤِٰذ īَĻْÖَ אĨََא وĭَęَĥْìَ אĨََو
ùَĬْאنُ ءَاِذَا Ĩَא ĳْùَĤَ ƫÛĨِفَ اóَìُْجُ ƬĻèَא ﴿٦٦﴾  ِźْلُ اĳĝُĺََא۟ ﴿٦٥﴾ و ƬĻĩِøَ įُĤَ ħُĥَđْÜَ ģْİَ ۜį۪Üَِאد×َđِĤِ óْ×ِĉَĀْوَا

 īَĻĈ۪אĻَ ƪýĤوَا ħْıُƪĬóَýُéْĭَĤَ َِכÖَّرĳَĘَ ﴾א ﴿٦٧ÑًـĻْüَ ُכĺَ ħْĤََو ģُ×ْĜَ īْĨِ ُאهĭَĝْĥَìَ אƪĬَאنُ اùَĬْ ِźْا óُُכñْĺَ źََاَو

zırlanar (necə ki dünyada səhər-axşam ruzi tədarük edirlər. Hərçənd axi rət də 
gün deyə bir şey olmadığından səhər və axşam vaxtı da olmaz. Amma Allah-
Təala insanlara dünyadakı adətləri üzrə xəbər verir ki, ruzi dərdi çəkmə sinlər).

 necə ki dünyada bir şəxs miras) - (ĥْÜِכَ اÙُƪĭåَĤْ اĳُĬ ĹÝ۪ƪĤرِثُ Đِ īْĨَِ×אدĬَِא īْĨَ כَאنَ ƬĻĝِÜَא) (63
sahibi olanda başqası ondan o malı ala bilməzsə, habelə) bu cənnət də elə bir 
yerdir ki, axirətdə bəndələrimizdən müttəqi olan şəxslərə onu miras verib 
(onlara məxsus edərik, heç vaxt onlardan alınmaz).

لُ اÖِ ƪźِאóِĨَْ رÖَِّכَ) (64 ƪõĭَÝَĬَ אĨََو) - (Cəbrayıl bir müddət Hz. Peyğəmbərə gəlməyib, 
ona ehkam gətirmədi, bir müddətdən sonra gəldikdə isə, Hz. Peyğəmbər onun 
gecikməsindən şikayət etdi. Allah-Təala Cəbrayılın dili ilə ona cavab verib bu-
yurur: ey Məhəmməd), bizim enib (Allah-Təala tərəfindən vəhy gətirməmiz) 
ancaq sənin rəbbin Allah-Təalanın əmriylədir, (Allah-Təala nə vaxt əmr 
etsə, o vaxt da gəlib vəhyi sənə çatdırarıq). (َכĤِٰذ īَĻْÖَ אĨََא وĭَęَĥْìَ אĨََא وĭَĺï۪ĺَْا īَĻْÖَ אĨَ įُĤَ) - 
(ey Məhəmməd), önümüzdə və arxamızda və onların arasında nə varsa, 
(Allah-Təalanın ixtiyarında olub) Ona məxsusdur, (Ondan icazəsiz ixtiyarı-
mız yoxdur). (אƬĻùِĬَ رƫÖَכَ  כَאنَ   sənin rəbbin Allah-Təala ,(ey Məhəmməd) - (وĨََא 
(səni tərk edib) unudan deyil. (Ancaq məsləhətə görə, vəhy göndərir). 

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ وĨََא ĩَıُĭَĻْÖَא) (65 ƪùĤا ƫرَب) - (ey Məhəmməd), sənin rəbbin Allah-
Təala səmaların və yerin, onların arasında olan şeylərin rəbbi, tərbiyə 
ve rənidir. (į۪Üَِאد×َđِĤِ  óْ×ِĉَĀْوَا -Ęَ) – (vəhyin gecikməsinə görə üzülmə), Allahאïْ×ُĐْهُ 
Təa laya ibadət edib onun ibadətində səbir et, (sabitqədəm ol). (ħُĥَđْÜَ  ģْİَ 
ƬĻĩِøَא  įُĤَ) - (ey Məhəmməd), bəs Allah-Təaladan başqa onunla adaş olan, 
(məbud olmaqda ona şərik olan birini) bilirsən? (Əlbəttə, yoxdur, Allah elə 
bir müqəddəs zatın adıdır ki, onun ikincisi yoxdur). 

ùَĬْאنُ ءَاِذَا Ĩَא ĳْùَĤَ ƫÛĨِفَ اóَìُْجُ ƬĻèَא) (66 ِźْلُ اĳĝُĺََو) - (ey Məhəmməd, insan qiyaməti 
inkar edib) deyir: “Mən öldükdən sonra (dirildilib qəbirdən) diri çıxaca-
ğam? (Heç vaxt belə şey olmaz).

ùَĬْאنُ اƪĬَא ĭَĝْĥَìَאهُ ģُ×ْĜَ īْĨِ وĺَ ħْĤََכُ Ļْüَـאًٔ) (67 ِźْا óُُכñْĺَ źََاَو) – bəs insan (fikirləşib) yadına 
salmır ki, həqiqətən, bundan qabaq o, heç bir şey ikən biz onu yaratdıq? 

68) (īَĻĈ۪אĻَ ƪýĤوَا ħْıُƪĬóَýُéْĭَĤَ َِّכÖَرĳَĘَ) - (ey Məhəmməd), and olsun sənin rəbbin 
Allah-Təalaya, (qiyamət gününü inkar edənlərin hamısını və onları asi edib 
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אۚ  ƬĻÝِĐِ īِĩٰèْ ƪóĤا ĵĥَĐَ ƫïüََا ħْıُƫĺَا ÙٍđَĻü۪ ِģُّכ īْĨِ ƪīĐَõِĭْĭَĤَ ƪħàُ ﴾אۚ ﴿٦٨ ƬĻáِäِ ħَƪĭıَäَ َلĳْèَ ħْıُƪĬóَąِéْĭُĤَ ƪħàُ
﴿٦٩﴾ īُéْĭَĤَ ƪħàُ اÖِ ħُĥَĐَْאħْİُ īَĺñ۪ƪĤ اَوıَÖِ ĵĤْٰא ƬĻĥِĀِא ﴿٧٠﴾ وَاِنْ ĭْĨِכħُْ اƪźِ وَارِدİَُאۚ כَאنَ ĵĥٰĐَ رÖَِّכَ 
אıَĻĘ۪ īَĻĩ۪Ĥِא ƬĻáِäِא ﴿٧٢﴾ وَاِذَا ħْıِĻْĥَĐَ ĵĥٰÝْÜُ اĺَٰאĭَÜُא  ƪčĤرُ اñَĬََا وĳْĝَƪÜا īَĺñ۪ƪĤا Ĺ ِåّĭَĬُ ƪħàُ ﴾אۚ ﴿٧١ ƬĻąِĝْĨَ אĩًÝْèَ
 ħْıُĥَ×ْĜَ אĭَْכĥَİَْا ħَْא ﴿٧٣﴾ وَכƬĺïِĬَ īُùَèَْא وَاĨًאĝَĨَ óٌĻْìَ īِĻْĝَĺó۪ęَĤْا ƫآۙ اَيĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ ƪĥĤِ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜَ ٍאتĭَِĻّÖَ

óْĜَ īْĨِنٍ ħْİُ اīُùَèَْ اàََאàًא وَرِءĺًْא ﴿٧٤﴾ 

yoldan çıxaran) şeytanlarla (insan şeytanları ilə) bir yerdə məhşərdə topla-
yarıq. (אƬĻáِäِ ħَƪĭıَäَ َلĳْèَ ħْıُƪĬóَąِéُْĭĤَ ƪħُà) - ondan sonra onların hamısını (cəhənnəm 
qor xusundan) dizləri üstündə çökmüş halda cəhənnəmin ətrafında hazır 
edə rik. 

ƬĻÝِĐِ īِĩٰèْא) (69 ƪóĤا ĵĥَĐَ ƫïüََا ħْıُƫĺَا ÙٍđَĻü۪ ِģُّכ īْĨِ ƪīĐَõِĭْĭَĤَ ƪħُà) – (cəhənnəmin ətrafında on-
ları toplayandan) sonra hər bir dəstədən Allah-Təalaya ən çox asi (və kafir) 
olanları dartıb çıxarıb, (cəhənnəmə salacağıq, ondan sonra yerdə qalanları 
asilikdəki dərəcələrinə görə, dalbadal cəhənnəmə daxil edəcəyik).

ƬĻĥِĀِא) (70 ıَÖِא   ĵĤْٰاَو  ħْİُ  īَĺñ۪ƪĤאÖِ  ħُĥَĐَْا  īُéْĭَĤَ  ƪħُà) - ondan sonra (məhşər əhlindən) 
kimlərin cəhənnəmə daxil olmağa daha layiq olduğundan biz agahıq.

 ,sizdən elə bir kəs olmaz ki – (وَاِنْ ĭْĨِכħُْ اƪźِ وَارِدİَُא כَאنَ ĵĥٰĐَ رÖَِّכَ ĩًÝْèَא ƬĻąِĝْĨَא) (71
(qiyamət günü cəhənnəmə) daxil olub (onun dəhşətini görməsin), (necə ki 
bir karvan bir yerə varid olub onun kənarında dayananda o yerə baxıb onun 
halından agah olarlar, oraya daxil olan olar, daxil olmayan da qayıdıb öz yolu 
ilə gedər. Cəhənnəmə gedənlər də belədir. Bütün insanlar cəhənnəmin ətrafına 
yığılıb, onun halına, əzabına agah olarlar. Ey Məhəmməd), bu sənin rəbbin 
Allah-Təalanın özünə vacib etdiyi hökmdür (ki, sizin hamınızı bu şəkildə 
cəhənnəmə varid etsin). 

Ĺ اīَĺñ۪ƪĤ اĳْĝَƪÜا وñَĬََرُ اƪčĤאıَĻĘ۪ īَĻĩ۪Ĥِא ƬĻáِäِא) (72 ِåّĭَُĬ ƪħُà) - ondan sonra müttəqi şəxslərə 
(oradan) nicat verib (behiştə apararıq). Zalımları da (üzüüstə yıxılıb) dizləri 
üstə çökmüş halda (cəhənnəmin ətrafında) qoyarıq.

ĭَאتٍ) (73 ِĻّÖَ אĭَُÜאĺَٰا ħْıِĻْĥَĐَ ĵĥٰÝُْÜ وَاِذَا) - (ey Məhəmməd), bizim (gözəl sözlü) açıq-
aşkar (möcüzə olan mənalı) ayələrimiz müşriklərə oxunanda, (yəni ey 
Məhəmməd, sən oxuyanda), (אƬĺïِĬَ īُùَèَْא وَاĨًאĝَĨَ óٌĻْìَ īِĻْĝَĺó۪ęَĤْا ƫا اَيĳُٓĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĥĤِ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜَ) 
– (dünya həyatından başqa, bir şey bilməyən cahil) kafirlər mömin şəxslərə 
dedilər ki, bu iki dəstənin (kafirlərin, yoxsa möminlərin) hansı birinin (dün-
yadakı) məqamı abad və məclisləri gözəldir? (Hansının həyatı gözəldirsə, 
demək o, Allah-Təalaya yaxındır).

 ey Məhəmməd, müşriklərə de) – (وَכħَْ اĥَİَْכĭَْא óْĜَ īْĨِ ħْıُĥَ×ْĜَنٍ ħْİُ اīُùَèَْ اàََאàًא وَرِءĺًْא) (74
ki, dünya malına, libaslarına və boy-buxunlarına aldanmasınlar). Onlardan 
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 ۜ َÙĐَא ƪùĤא ا ƪĨِابَ وَاñَđَĤْא ا ƪĨِونَ اïُĐَĳĺُ אĨَ اِذَا رَاَوْا ĵٓƩÝèَ ۚا ƬïĨَ īُĩٰèْ ƪóĤا įُĤَ ْدïُĩْĻَĥْĘَ ÙِĤَŻَ ƪąĤا ĹĘِ َכَאن īْĨَ ģْĜُ
وَاĤَْ×אĻَĜِאتُ  ïًİُىۜ  اïَÝَİْوْا   īَĺñ۪ƪĤا  ُ Ʃųا  ïُĺõ۪ĺََو  ﴾٧٥﴿ ïًĭْäُا   ėُđَĄَْوَا ĨَכَאĬًא   ƭóüَ  ĳَİُ  īْĨَ ĳĩُĥَđْĻَùَĘَنَ 
 źًאĨَ ƪīĻَÜَو ُźَ َאلĜََא وĭَÜِאĺَٰאÖِ óَęََي כñ۪ƪĤا ÛَĺَْاóَĘََا ﴿٧٦﴾ ا ƬدóَĨَ óٌĻْìََא وÖًاĳَàَ َِכÖَّر ïَĭْĐِ óٌĻْìَ ُאتéَĤِא ƪāĤا

ïًıْĐَ īِĩٰèْاۙ ﴿٧٨﴾  ƪóĤا ïَĭْĐِ ñَíَƪÜاَمِ ا ÕَĻْĕَĤْا ďَĥَ ƪĈَاۜ ﴿٧٧﴾ اïًĤََوَو

öncə də dünya malı, (libas və) surət baxımından daha gözəl olan necə nə-
sil ləri məhv etmişik. 

ا) (75 ƬïĨَ īُĩٰèْ ƪóĤا įُĤَ ْدïُĩْĻَĥْĘَ ÙِĤَŻَ ƪąĤا ĹĘِ َכَאن īْĨَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) 
de ki, kim (Allah-Təaladan kənar, şirk və) zəlalətdə isə Allah-Təala ona bir 
müddət möhlət verib (tüğyan içində qoyar). (א ƪĨِابَ وَاñَđَĤْא ا ƪĨِونَ اïُĐَĳُĺ אĨَ اِذَا رَاَوْا ĵٓƩÝèَ 
ÙَĐَא ƪùĤا) – (müşriklər dedikləri sözlərlə həmişə fəxr edib, məğrur olduqlarından 
sözlərini geri götürməzlər). Belə ki, Allah-Təala tərəfindən onlara vəd edi-
lən əzabı (müsəlmanların bu dünyada onlara qalib gəlib zəlil etdiyini) və ya 
qiya mət günü (cəhənnəm əzabını) gördükdə, (ėُđَĄَْא وَاĬًכَאĨَ ƭóüَ ĳَİُ īْĨَ َنĳĩُĥَđْĻَùَĘَ 
 ïًĭْäُ) – bilərlər ki, hansı birinin (möminlərin, yoxsa kafirlərin) məkanı dahaا
pis və yardım baxımından daha zəifdir. (Müşriklərin sözlərinin müqabilində 
Allah-Təala belə buyurar).

ïًİُى) (76 اïَÝَİْوْا   īَĺñ۪ƪĤا  ُ Ʃųا  ïُĺõ۪ĺََو) – Allah-Təala hidayət tapıb imana daxil 
olan şəxslərin hidayətini daha da artırıb (imanlarında sabit və bərqərar 
edər). (ا ƬدóَĨَ óٌĻْìََא وÖًاĳَàَ َِّכÖَر ïَĭْĐِ óٌĻْìَ ُאتéَĤِא ƪāĤאتُ اĻَĜِא×َĤْوَا) - (ey Məhəmməd), əbədi qalan 
yaxşı əməllər isə rəbbin Allah-Təalanın yanında əcr və savab baxımından 
daha xeyirlidir, aqibət baxımından da yaxşıdır, (cənnətlikdir. Peşman olan 
kafirlərin fəxr etdiyi şeylərin aqibəti isə fənadır).

 müsəlmanlardan Xabbab ibn) - (اóَĘََاÛَĺَْ اñ۪ƪĤي כÖِ óَęََאĺَٰאĭَÜِא وĜََאلَ źَوĨَ ƪīĻَÜَُאźً وَوïًĤََا) (77
Ərət deyir: “Məkkədə müşriklərdən olan As ibn Vail Səhmi mənə borclu idi. 
Borcumu ondan tələb etdim. Dedi: “Məhəmmədi inkar etmədikcə, vermərəm.” 
Dedim: “And olsun Allah-Təalaya, nə həyatda, nə öldükdə, nə də təkrar dirilib 
məhşərə getdiyimdə Məhəmmədi inkar etmərəm.” As dedi: “Mən öləndən son-
ra diriləcəyəm?” Dedim: “Bəli.” Dedi: “Nə vaxt dirilsəm, orada mənim ma lım 
və övladlarım da olacaq, gələrsən orada borcunu qaytararam.” (Buxari, Təfsiru 
surə, 19/3,4,6; Müslüm, Münafiqin 35) O vaxt da bu ayə nazil oldu, ayənin mənası 
belədir: “Ey Məhəmməd), ayələrimizi (qi yaməti) inkar edib və (qiyamətdə 
dirilib gəlsəm, Allah-Təala) mənə yaxşı mal və övlad verər, (orada sənin bor-
cunu qaytararam) deyən adamı (As ibn Vaili) gördünmü?

78) (ÕَĻْĕَĤْا ďَĥَƪĈَا)- yoxsa (As) qeybdən agahdır? (Özünü cənnət əhli sayıb 
xa tircəmliklə belə sözlər deyir?) (اïًıْĐَ īِĩٰèْ ƪóĤا ïَĭْĐِ ñَíَƪÜاَمِ ا) - yoxsa Allah-Təala 
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اۙ ﴿٧٩﴾ وĨَ įُàُóِĬََא ĳĝُĺَلُ وĭَĻÜ۪Éْĺََא óْĘَدًا ﴿٨٠﴾ وَاñُíَƪÜوا  ƬïĨَ ِابñَđَĤْا īَĨِ įُĤَ ƫïĩُĬََلُ وĳĝُĺَ אĨَ ÕُÝُْכĭَøَ ۜ ƪŻَכ
ا۟ ﴿٨٢﴾  ƬïĄِ ħْıِĻْĥَĐَ َنĳĬُĳُכĺََو ħْıِÜَِאد×َđِÖِ َونóُęُْכĻَøَ ۜ ƪŻَاۙ ﴿٨١﴾ כ ƬõĐِ ħْıُĤَ اĳĬُĳُכĻَĤِ ÙًıَĤِٰا ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ
اۚ  ƬïĐَ ħْıُĤَ ƫïđُĬَ אĩَƪĬِا ۜ ħْıِĻْĥَĐَ ģْåَđْÜَ ŻَĘَ ﴾اۙ ﴿٨٣ Ƭاَز ħْİُ ƫزËُÜَ īَĺó۪ĘِכَאĤْا ĵĥَĐَ īَĻĈ۪אĻَ ƪýĤא اĭَĥْøَْאٓ اَرƪĬَا óَÜَ ħْĤََا
īِĩٰèْ وïًĘَْاۙ ﴿٨٥﴾ وĳùُĬََقُ اīَĻĨ۪óِåْĩُĤْ اħَƪĭıَäَ ĵĤِٰ وِرْدًاۢ ﴿٨٦﴾  ƪóĤا ĵĤَِا īَĻĝ۪ƪÝĩُĤْا óُýُéْĬَ َمĳْĺَ ﴾٨٤﴿

ya nında (möhkəm) əhd alıbdır (ki, gərək axirətdə ona cənnət, mal və övlad 
ve rilsin? Bunların hansı biri o kafir (As ibn Vaildən) ötrü var?)

-elə deyil, (o kafir yalan deyir), əlbəttə, onun dedik - (כĭَøَ ƪŻَכĨَ ÕُÝُْא ĳĝُĺَلُ) (79
lərini yazıb (saxlayırıq). (ا ƬïĨَ ِابñَđَĤْا īَĨِ įُĤَ ƫïĩُĬََو) - əzabını da uzadıb artırarıq.

 dediyi şeyləri (qiyamət günündə (As ibn Vailin) - (وĨَ įُُàóِĬََא ĳĝُĺَلُ وĭَĻÜ۪Éْĺََא óْĘَدًا) (80
malım, övladım olacaq) ondan alıb, (qiyamət günündə) tək-tənha (heç nəsiz 
və heç kimsəsiz bizim tərəfimizə) gələr.

ا) (81 ƬõĐِ  ħْıُĤَ ĻَĤِכĳُĬĳُا   ÙًıَĤِٰا  ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ -özlərinə Allah (müşriklər) – (وَاñُíَƪÜوا 
Təaladan başqa məbudlar qəbul etdilər ki, (qiyamət günü) onlara qüvvət 
(və kömək) olub (şəfaət etsinlər. Müşriklər bir neçə cür idilər, bəziləri qiyaməti 
inkar edir, bəziləri qəbul edirdilər. As ibn Vail isə inkar edənlərdən idi. Bu 
ayədə bəhs edilən müşriklər axirətə inananlardan idilər).

82) (ħْıِÜَِאد×َđِÖِ َونóُęُْכĻَøَ ƪŻَכ) – xeyr, (müşriklərin güman etdiyi kimi Allah-Təa-
ladan başqa məbudlar onlara kömək olub, şəfaət etməyəcəklər, bəlkə, qiyamət 
günü o məbudlar) onların ibadətini inkar edərlər. (ا ƬïĄِ ħْıِĻْĥَĐَ َنĳُĬĳُכĺََو) – (kö-
mək etmə əvəzinə) onlara zidd olub (təkfir və  lənət edərlər).

ا) (83 Ƭاَز ħْİُ ƫزËُÜَ īَĺó۪ĘِכَאĤْا ĵĥَĐَ īَĻĈ۪אĻَ ƪýĤא اĭَĥْøَْאٓ اَرƪĬَا óَÜَ ħْĤََا) – (ey Məhəmməd), bəs ba-
xıb görmürsən ki, həqiqətən, biz şeytanları kafirlərə öz əməlləri səbəbinə 
düçar etmişik. Onları (Allah-Təalaya) itaətsizliyə sövq edib (asi edərlər).

ا) (84 ƬïĐَ  ħْıُĤَ  ƫïđُĬَ اĩَƪĬِא   ħْıِĻْĥَĐَ  ģْåَđْÜَ  ŻَĘَ) - (ey Məhəmməd, onların şərindən xi-
las olmaq üçün müşriklərə) əzab istəməkdə tələsmə. Həqiqətən, biz onla-
rın (günlərini) bir-bir sayırıq. (Onlara vəd edilən gün gəldikdə hamısı həlak 
olub, siz də onların şər və fəsadlarından xilas olarsınız).

īِĩٰèْ وïًĘَْا) (85 ƪóĤا ĵĤَِا īَĻĝ۪ƪÝĩُĤْا óُýُéْĬَ َمĳْĺَ) - (ey Məhəmməd, xalqa de ki, qiyamət) 
günü müttəqiləri izzət və ehtiramla Rəhman olan Allahın hüzuruna top-
layarıq. (Necə ki dünyada möhtərəm şəxslər padşahın hüzuruna varid olanda 
onlara hörmət edilər. Allah-Təalanın hüzuruna gedən möminlərlə belədir).

-biz (kafir və) günahkarları da (son də - (وĳùُĬََقُ اīَĻĨ۪óِåْĩُĤْ اħَƪĭıَäَ ĵĤِٰ وِرْدًا) (86
rə cə zillətlə) susuz olduqları halda, cəhənnəmə sürükləyib gətirərik.
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 ﴾٨٨﴿ īُĩٰèْ وïًĤََاۜ  ƪóĤا ñَíَƪÜا اĳĤُאĜََاۢ ﴿٨٧﴾ وïًıْĐَ īِĩٰèْ ƪóĤا ïَĭْĐِ ñَíَƪÜا īِĨَ ƪźِا ÙَĐَאęَ ƪýĤنَ اĳُכĥِĩْĺَ źَ
اۙ ﴿٩٠﴾  Ƭïİَ ُאل×َåِĤْا ƫóíِÜََرْضُ و َźْا ƫěýَĭْÜََو įُĭْĨِ َنóْ ƪĉęَÝَĺَ ُاتĳَĩٰ ƪùĤכَאدُ اÜَ ﴾اۙ ﴿٨٩ Ƭא اِدÑًـĻْüَ ħْÝُÑْäِ ïْĝَĤَ
ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ ƫģُاۜ ﴿٩٢﴾ اِنْ כïًĤََو ñَíِƪÝĺَ ْاَن īِĩٰèْ ƪóĥĤِ Ĺĕ۪×َĭْĺَ אĨََاۚ ﴿٩١﴾ وïًĤََو īِĩٰèْ ƪóĥĤِ اĳْĐََاَنْ د
 ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ įِĻÜٰ۪ا ħْıُ ƫĥُاۜ ﴿٩٤﴾ وَכ ƬïĐَ ħْİُ ƪïĐََو ħْıُĻāٰèَْا ïْĝَĤَ ﴾اۜ ﴿٩٣ïً×ْĐَ īِĩٰèْ ƪóĤا ĹÜِٰا ٓ ƪźِرْضِ ا َźْوَا

ا ﴿٩٦﴾ Ƭوُد īُĩٰèْ ƪóĤا ħُıُĤَ ģُđَåْĻَøَ ِאتéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ƪدًا ﴿٩٥﴾ اِنóْĘَ

ïًıْĐَا) (87  īِĩٰèْ ƪóĤا  ïَĭْĐِ  ñَíَƪÜا  īِĨَ  ƪźِا  ÙَĐَאęَ ƪýĤا ĥِĩْĺَכĳُنَ   źَ)– (imanı səbəbilə) Allah-
Təala dərgahından (möhkəm) əhd alandan başqası (qiyamət günü) şəfaət 
et məyə qadir olmaz. (Ancaq mömin və müvəhhidlərdən ötrü şəfaət vardır).

īُĩٰèْ وïًĤََا) (88 ƪóĤا ñَíَƪÜا اĳُĤאĜََو) - (ey Məhəmməd, camaat) deyir ki, Allah-Təala 
özünə övlad götürübdür, (müşriklər mələkləri Allah-Təalanın qızı, xristian-
lar İsanı, yəhudilər Üzeyiri Allah-Təalanın oğlu sayırdılar).

ا) (89 Ƭـאًٔ اِدĻْüَ ħْÝُÑْäِ ïْĝَĤَ) - həqiqətən, çox böyük-böyük danışıb (təəccüblü, pis 
söz deyirsiniz). 

90-91) (įُĭْĨِ َنóْƪĉęَÝَĺَ ُاتĳَĩٰ ƪùĤכَאدُ اÜَ) – (bu söz - Allah-Təalaya övlad isnad etmək 
elə böyük bir sözdür ki, bu sözün çirkinliyindən) az qaldı səmalar parçalan-
sın. (ُرَْضźْا ƫěýَĭْÜََو) - və yer də parçalanıb (əhalisi yerə qərq olsun). (ُאل×َåِĤْا ƫóíِÜََو 
وïًĤََا  īِĩٰèْ ƪóĥĤِ دĳْĐََا  اَنْ  ا  Ƭïİَ) - və dağlar yıxılıb parça-parça olsun. Çünki Allah-
Təa laya övlad isnad edirlər. (Allah-Təalaya övlad isnad etmək belə böyük 
qə bih işdir. Çünki övlad sahibi olmaq cismin xüsusiyyətidir. Allah-Təala ci-
sim olmaqdan pak və müqəddəsdir).

īِĩٰèْ اَنْ ñَíِƪÝĺَ وïًĤََا) (92 ƪóĥĤِ Ĺĕ۪×َĭْĺَ אĨََو) - Allah-Təalaya layiq deyil ki, özünə öv-
lad götürsün. 

ïً×ْĐَا) (93  īِĩٰèْ ƪóĤا  ĹÜِٰا  ٓ ƪźِا وَاźْرَْضِ  ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ĹĘِ  īْĨَ  ƫģُכ  səmalarda və yerdə - (اِنْ 
olan məxluqat (qiyamət günü) Allah-Təalanın hüzuruna (qul kimi) qorxu 
və təqva ilə gələrlər.

ا) (94 ƬïĐَ ħْİُ ƪïĐََو ħْıُĻāٰèَْا ïْĝَĤَ) - həqiqətən, Allah-Təala (məxluqların) hamısı-
nın (sayını, əməllərini) hesablayıb (mühafizə edər, heç bir şey onun qüdrə-
tindən, itaətindən kənara çıxa bilməz).

óْĘَدًا) (95  ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمَ   įِĻÜٰ۪ا  ħْıُƫĥُوَכ) - qiyamət günündə hamısı Allah-Təalanın 
tərəfinə yalqız (dünya malını tərk etmiş halda) gələrlər.

ا) (96 Ƭوُد īُĩٰèْ ƪóĤا ħُıُĤَ ģُđَåْĻَøَ ِאتéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن) - həqiqətən o şəxslər ki 
iman gətirib gözəl əməllər edir, Allah-Təala onların qəlblərində məhəbbət 
yaradar. (Allah-Təala və möminlər onları özlərinə dost sayarlar).
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 ģْİَ ٍۜنóْĜَ īْĨِ ħْıُĥَ×ْĜَ אĭَْכĥَİَْا ħَْا ﴿٩٧﴾ وَכ ƬïĤُ אĨًĳْĜَ į۪Öِ َرñِĭْÜَُو īَĻĝ۪ƪÝĩُĤْا įِÖِ óَ ِýّ×َÝُĤِ َכĬِאùَĥِÖِ ُאهĬَóْ ƪùĺَ אĩَƪĬِאĘَ 
īْĨِ ħْıُĭْĨِ ƫ÷éِÜُ اïٍèََ اَوْ ħْıُĤَ ďُĩَùْÜَ رِכõًْا ﴿٩٨﴾

ا) (97 ƬïُĤ אĨًĳْĜَ į۪Öِ َرñِĭُْÜَو īَĻĝ۪ƪÝĩُĤْا įِÖِ óَ ِýّ×َÝُĤِ َכĬِאùَĥِÖِ ُאهĬَóْ ƪùĺَ אĩَƪĬِאĘَ) - (ey Məhəmməd), həqi-
qətən, (bu Quranı) sənin dilində asanlaşdırıb (sənə təlim etdik ki,) müt tə-
qiləri onunla müjdələyib, şiddətli düşmənləri də onunla qorxudasan.

óْĜَنٍ) (98  īْĨِ  ħْıُĥَ×ْĜَ اĥَİَْכĭَْא   ħَْوَכ) - (ey Məhəmməd, müşriklərdən) əvvəl neçə  
nəsil həlak etdik. (ïٍèََا īْĨِ ħْıُĭْĨِ ƫ÷éُِÜ ģْİَ) - heç onlardan birini də (yer üzündə) 
görürsən? (اõًْرِכ ħْıُĤَ ďُĩَùْÜَ ْاَو) - ya da onların gizlin səslərini eşidib hallarına 
agah olursan? (Onların heç biri yoxdur. Habelə Qurana iman etməyən bu 
Qüreyş camaatının aqibəti də o qövmlər kimi olacaq). 

Allaha həmd olsun, Məryəm surəsinin təfsiri bitdi. Bu mübarək surədə 
Rəhman sözünün 16 dəfə təkrarlanmasında məqsəd Qüreyş camaatını rədd 
etməkdir. Çünki Qüreyş camaatı Rəhman adının Allah-Təalaya aid edilməsini 
caiz görməyib, belə deyirdilər: “Biz Rəhmanın nə olduğunu bilmirik.” Bu 
sə bəbdən bu mübarək surədə Rəhman sözü təkrarlanıbdır. Hz. Peyğəmbər 
Mək kədə olanda onun Həbəşistana hicrət edən səhabələrindən biri Cəfər Əbu 
Talib oğlu idi. Cəfər bu surəni Həbəş padşahı Nəcaşinin hüzurunda oxudu. 
Nəcaşi və orada olanlar ağlayıb, mübarək surənin məzmununu təsdiq etdilər. 
Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Kim Məryəm surəsini oxusa, Allah-Təala ona 
10 savab bəxş edər.” (Qazi, Beyzavi, IV/185)
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TA-HA SURƏSİ
20-ci surədir. Məkkədə nazil olub, 135 ayə, 1641 kəlmə, 5242 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (įٰĈٰ) bu mübarək surənin adıdır.

2) (ĵĝٰýْÝَĤِ َاٰنóْĝُĤْכَ اĻْĥَĐَ אĭَĤْõَĬَْא ا ٓĨَ) - (ey Məhəmməd), biz sənə Quranı nazil et-
mə dik ki, (kaş kafir və müşriklər imana gəlsin deyə) zəhmət və məşəqqət, 
(həsrət) çəkəsən. (Sənin vəzifən ancaq təbliğ etməkdir. Onların işini isə bizə 
həvalə et). 

3) (ĵýٰíْĺَ īْĩَĤِ ًةóَِכñْÜَ ƪźِا) - bu Quran ancaq (Allahdan) qorxub (iman edənlər 
üçün) bir öyüd-nəsihətdir, (nəinki asi və bədbəxt şəxslərdən ötrü, sən əbəs 
yerə özünü məşəqqətə salıb onları düşünmə).

4) (ĵĥٰđُĤْاتِ اĳَĩٰ ƪùĤرَْضَ وَاźْا ěَĥَìَ īْ ƪĩĨِ Żًĺõ۪ĭْÜَ) – (bu Quran sənə) yeri və uca səma-
ları yaradan (uca məqam sahibi Allah) tərəfindən nazil olubdur.

ĵĥَĐَ īُĩٰèْ اóْđَĤْشِ اĳٰÝَøْى) (5 ƪóĤَا) – (səmaları və yeri yaradan) Rəhman olan Al-
lah-Təala bütün aləmlərə hakim olub, (heç bir şey onun qüdrətindən kənar 
ola bilməz). 

ĳَĩٰاتِ وĨََא ĹĘِ اźْرَْضِ وĨََא ĩَıُĭَĻْÖَא وĨََא ÛَéْÜَ اóٰƪáĤى) (6 ƪùĤا ĹĘِ אĨَ įُĤَ) - səmalarda, yerdə və 
onların arasında və torpağın altında nə varsa, hamısı Allah-Təalanındır 
(Onun ixtiyarındadır).

7) (ĵęٰìَْوَا ƪó
ِùّĤا ħُĥَđْĺَ įُƪĬِאĘَ ِلĳْĝَĤْאÖِ óْıَåْÜَ ْوَاِن) - (ey Məhəmməd), əgər sən uca səslə 

Allah-Təalaya dua etsən də, (bunu bil ki, Allah-Təalanın buna ehtiyacı yox-
dur, bəlkə, gizlin dua etmək daha yaxşıdır), həqiqətən, Allah-Təala gizlin 
(da nışıqları da) və ondan da gizlin olan (qəlblərdə olub hələ aşkar edilməyən 
söz lərə də) agahdır. 

 ĵۙýٰíْĺَ īْĩَĤِ ًةóَِכñْÜَ ƪźِ٢﴾ ا﴿ ĵۙĝٰýْÝَĤِ َاٰنóْĝُĤْכَ اĻْĥَĐَ אĭَĤْõَĬَْا įٰĈٰ .ħِĻèِ ﴿١﴾ Ĩَאٓ  ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
 įُĤَ ﴾ى ﴿٥ĳٰÝَøْشِ اóْđَĤْا ĵĥَĐَ īُĩٰèْ ƪóĤَ٤﴾ ا﴿ ĵۜĥٰđُĤْاتِ اĳَĩٰ ƪùĤرْضَ وَا َźْا ěَĥَìَ īْ ƪĩĨِ Żًĺõ۪ĭْÜَ ﴾٣﴿
 ħُĥَđْĺَ įُƪĬِאĘَ ِلĳْĝَĤْאÖِ óْıَåْÜَ ْى ﴿٦﴾ وَاِنóٰƪáĤا ÛَéْÜَ אĨََא وĩَıُĭَĻْÖَ אĨََرْضِ و َźْا ĹĘِ אĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ

 ﴾٧﴿ ĵęٰìَْوَا ƪó ِùّĤا
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 įِĥِİْ َźِ َאلĝَĘَ אرًاĬَ ٰ٩﴾ اِذْ رَا﴿ ĵۢøٰĳĨُ ßُĺï۪èَ َכĻÜَٰا ģْİََ٨﴾ و﴿ ĵĭٰùْéُĤْٓאءُ اĩَøْ َźْا įُĤَ ۜĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ ُ Ʃųَا
ٓא اıَĻÜَٰא ĳĬُدِيَ ĺَא  ƪĩĥَĘَ ﴾ى ﴿١٠ïًİُ ِאرƪĭĤا ĵĥَĐَ ïُäَِاَوْ ا ÷ٍ×َĝَÖِ אıَĭْĨِ ħُْכĻÜٰ۪ا Ĺٓ ۪ĥّđَĤَ אرًاĬَ ÛُùْĬَٰا Ĺٓ ۪Ĭِّا اĳٓáُُכĨْا

Ĺٓ اĬََאۨ رƫÖَכَ  ۪Ĭِّ١١﴾ ا﴿ ĵøٰĳĨُ

8) (ĵĭٰùْéُĤْا אءُ  ٓĩَøَْźْا  įُĤَ  ĳَİُ  ƪźِا  įَĤِٰا  ٓźَ  ُ Ʃųَا) – (haqq məbud yeganə olan) Allah-
Təaladır. Ondan başqa haqq məbud yoxdur. Ən yaxşı və gözəl adlar Ona 
məxsusdur, (o adlar Allah-Təalanın əzəmət və müqəddəsliyinə işarədir. Bun-
dan sonra Allah-Təala Hz. Musanın qissəsini Hz. Məhəmmədə (ə.s), bəyan 
edir. Belə ki, vəhyi təbliğ etməkdə və xalqın əziyyətlərinə səbir etməkdə 
Musa kimi olub təbliğ işində möhkəm olsun. Necə ki Hz. Peyğəmbər insan-
lar tərəfindən çox incidiləndə belə demişdi: “Allah-Təala qardaşım Musaya 
rəhmət etsin. Məndən artıq ona əziyyət etdilər, səbir etdi.” (Buxari, Enbiya 28; 
Müslüm, Zəkat 14, 141; Əhməd b. Hənbel, Müsnəd, I/38, 396, 411, 441) Musanın qissəsi 
buradakı kimi heç bir surədə belə təfsilatı ilə bəyan olunmayıbdır). 

9) (ĵøٰĳĨُ  ßُĺï۪èَ اĻÜَٰכَ   ģْİََو) - (ey Məhəmməd), Musanın qissəsi gəlib sənə 
çatıbmı? (Bəlkə də, çatmayıbdır. Gərək, sənə bəyan edək). 

Ĭَאرًا) (10 رَاٰ   ey Məhəmməd, yadına salıb xalqa de: “Musa Mədyən) - (اِذْ 
vi la yətində Şüeybin yanından ayrılıb ailəsi ilə Misirə gələndə yol əsnasında 
ona od lazım oldu. Uzaqdan) bir od gördükdə, (אرًاĬَ ÛُùْĬَٰا Ĺ

ٓ
ّ۪Ĭِا اĳُٓáُכĨْا įِĥِİَْźِ َאلĝَĘَ) – 

ailəsinə dedi: “(burada) durun, həqiqətən, mən od görürəm, (bizə də od 
la zımdır). (÷ٍ×َĝَÖِ ıَĭْĨِא   ħُْכĻÜٰ۪ا  Ĺٓ ۪ĥّđَĤَ) - əgər mümkün olsa, sizin üçün ondan bir 
parça köz gətirim. (ىïًİُ ِאرƪĭĤا ĵĥَĐَ ïُäَِاَوْ ا) - ya da (mümkün olmasa), bəlkə (ora-
dan) odun gətirmək üçün bir bələdçi tapım (ki, bəlkə, onların vasitəsilə od 
gətirim.” O gecə qaranlıq, yağışlı bir gecə idi, Musanın arvadı Səfurəni doğuş 
sancısı tutub ona od lazım oldu. Çaxmaq daşını bir-birinə vursa da, ondan od 
hasil olmadı. O tərəfə, bu tərəfə baxıb uzaqdan od gördü). 

א اıَĻÜَٰא) (11 ٓ ƪĩĥَĘَ) – (Musa) oda yaxınlaşdıqda, (baxıb gördü ki, təzə bir ağac 
başdan ayağa atəş içindədir. Nə od ağacı yandırır, nə də ağac odu söndürür, son 
dərəcə ağ və işıqlı şimşək işığı kimi bir oddur. O ağacdan od götürə bilmədi. 
Çaşqın qalıb o işığa təəccüblə baxdı). (ĵøٰĳĨُ אĺَ َدِيĳُĬ) – (ağacdan səs gəlib), de-
yildi: “ey Musa!

Ĺٓ اĬََאۨ رƫÖَכَ) (12
ّ۪Ĭِا) - həqiqətən, mən sənin rəbbin Allah-Təalayam. (Musa 

bu kəlamı eşidən kimi, çaşıb fikirləşdi ki, görəsən, bu səs, həqiqətən, Allah-
Təaladandır, yoxsa şeytandandır. Sonra o ağaca və işığa diqqətlə baxıb onun 
Al lah-Təaladan olduğunu anladı. Hər bir peyğəmbərə peyğəmbərlikdən əv vəl 
belə şeylər görünsə, ona “irhasat” (xariqüladə hal, yəni peyğəmbərliyin mü-
qəddiməsi) deyilir, belə ki, peyğəmbər belə əlamət görəndə bilsin ki, ondan 
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 Ĺٓĭ۪ƪĬِ١٣﴾ ا﴿ ĵèٰĳĺُ אĩَĤِ ďْĩِÝَøْאĘَ َכÜُóْÝَìْא اĬََىۜ ﴿١٢﴾ وَاĳًĈُ ِس ƪïĝَĩُĤْادِ اĳَĤْאÖِ َכƪĬِכَۚ اĻْĥَđْĬَ ďْĥَìْאĘَ
 ƫģُى כõٰåْÝُĤِ אıَĻę۪ìُْاَכَאدُ ا ÙٌĻَÜِٰا ÙَĐَא ƪùĤا ƪي ﴿١٤﴾ اِنóْ۪כñِĤِ َةĳĥٰ ƪāĤا ħِĜَِوَا ĹۙĬ۪ïْ×ُĐْאĘَ ۨאĬََا ٓ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ ُ Ʃųא اĬََا

 ﴾١٥﴿ ĵđٰùْÜَ אĩَÖِ ÷ٍęْĬَ

sonra gələn xəbərlərin hamısı doğrudan da Allah-Təaladandır. Həllac Mənsur 
Ənəl-Həqq dediyinə görə, Bağdadda üləmalar toplanıb onun qətlinə fitva 
verdilər. Şeyx Şəbüstəri (Allah ona rəhmət etsin) bu barədə “Gülşəni-Raz” 
əsərində gözəl şeir deyib: “Bir ağacdan “mən Haqqam” deyilməsi doğrudur 
da, niyə xoşbəxt birindən olmasın?”) (ىĳًُĈ سِ  ƪïĝَĩُĤْا ÖِאĳَĤْادِ  اƪĬِכَ  ĻْĥَđْĬَכَ   ďْĥَìْאĘَ) – (ey 
Musa), başmaqlarını çıxar, həqiqətən, sən müqəddəs (pak və pakizə) Tuba 
vadisindəsən, (orada başmaq geymək layiq deyil. Necə ki Məkkəyə gedəndə 
ehramda olub Beytullahı təvaf edəndə oranın müqəddəsliyindən ötrü ayaqqa-
bıları çıxarmaq lazımdır, habelə müqəddəs Tuva vadisinin ehtiramına görə, 
Allah-Təala Musaya başmaqlarını çıxarmağı əmr etdi). 

13) (ĵèٰĳُĺ אĩَĤِ ďْĩِÝَøْאĘَ َُכÜóْÝَìْא اĬََوَا) - (ey Musa), mən səni (insanların arasından 
peyğəmbərlikdən ötrü) seçdim. Sənə vəhy olunana qulaq as.

ĳĥٰةَ ñِĤِכóْ۪ي) (14 ƪāĤا ħِĜَِوَا ĹĬ۪ïْ×ُĐْאĘَ ۨאĬََا ٓ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ ُ Ʃųא اĬََا Ĺٓ
ĭ۪ƪĬِا) – (ey Musa), həqiqətən mən 

(haqq məbud olan) Allah-Təalayam, məndən başqa haqq məbud yoxdur. 
Mənə ibadət edib, məni yad etmək üçün namazı* (vaxtında) qıl (ki, qafil 
olmayasan).

(*Qeyd: Allah-Təala hər bir peyğəmbərinə namazı tövsiyə edib tapşırıbdır. Ən 
çox da Qurani-Şərifdə Hz. Peyğəmbər vasitəsilə biz nadan, cahil müsəlmanlara tap-
şırıb, namazda Allah-Təalaya həmd-səna edilib, zikr edildiyindən bütün ibadətlərdən 
fəzilətli və mükəmməldir. Heyif! Bu dövrdə namaz qılan demək olar ki, az qalıbdır, 
namaz qılmaq hökmsüz bir şey kimi olub, az qalıb ki, yaddan çıxsın. Xüsusən, nama zı 
camaatla bir yerdə qılmaq islamın ən birinci şüarı və tərəqqi səbəbi olduğundan Hz. 
peyğəmbər buyurubdur: “O şəxslər ki, namazı camaatla birlikdə qılmağı tərk edib, az 
qalıram ki, gedib onların evlərinə od vurub yandırım və xarab edim”. İslam üm məti 
namazda olan böyük faydaları dərk etməyib, bu səbəbdən bu şəkildə namaz qılmağı 
tərk edib, onu əhəmiyyətsiz bir şey sayıblar. İmam kim olursa olsun, camaatla na maz 
qılındığı halda, gedib ayrı namaz qılanları Allah-Təala qiyamət günü sorğu-sual edə-
cəkdir. Camaatla namaz qılanlar Allah-Təalanın Qurani-Şərifdə vəsf etdiyi “məscid-
ləri təmir edənlər” cərgəsində sayılırlar).

אÙَĐَ اÙٌĻَÜِٰ اَכَאدُ اıَĻę۪ìُْא) (15 ƪùĤا ƪاِن) – (ey Musa), həqiqətən, qiyamət günü gələ cək-
dir, az qalır ki, onu gizlədib (vaxtını sizə xəbər verməyim. Əgər qiyamətin 
vaxtını gizlətməkdə fayda olmasaydı, heç vaxt sizə qiyamət haqqında xəbər 
verməzdim). (ĵđٰùْÜَ ĩَÖِא   ÷ٍęْĬَ  ƫģُכ  ,õٰåْÝُĤِ) – (qiyamət, əlbəttə, vaqe olacaq), ta kiى 
hər kəsə etdiyi (xeyir, şər) əməlin qarşılığı verilsin.
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 ﴾١٧﴿ ĵøٰĳĨُ אĺَ َכĭِĻĩ۪ĻَÖِ َכĥْÜِ אĨََدٰى ﴿١٦﴾ وóْÝَĘَ įُĺĳٰİَ ďَ×َƪÜא وَاıَÖِ īُĨِËْĺُ źَ īْĨَ אıَĭْĐَ َכƪĬ ƪïāُĺَ ŻَĘَ
ا ıَĻْĥَĐَא وَاıَÖِ ƫûİَُא Ĺĩ۪ĭَĔَ ĵĥٰĐَ وıَĻĘ۪ ĹَĤَِא Ĩَאٰرِبُ اóٰìُْى ﴿١٨﴾ Ĝَאلَ اıَĝِĤَْא ĺَא  ۨËُ ƪכĳَÜََאيَۚ اāَĐَ Ĺَİِ َאلĜَ

 ﴾٢٠﴿ ĵđٰùْÜَ ÙٌƪĻèَ Ĺَİِ אِذَاĘَ אıَĻĝٰĤَْאĘَ ﴾١٩﴿ ĵøٰĳĨُ

ƪĬכَ ıَĭْĐَא ıَÖِ īُĨِËُْĺ źَ īْĨَא وَاóْÝَĘَ įُĺĳٰİَ ďَ×َƪÜدٰى) (16 ƪïāُĺَ ŻَĘَ) - (ey Musa), nəfsinin istək-
lərinə tabe olub (qiyamət gününə) iman gətirməyənlərin çoxluğu sənin 
(qiyaməti təsdiq etmənə) mane olmasın. (Onların çoxluğuna baxıb haqq ol-
duqlarını zənn etmə. Sən dəlil və sübuta bax. Onlar nəfslərinə tabe olub həlak 
oldular), yoxsa sən də həlak olarsan. (Buna iman etməkdə azlığın, çoxluğun 
dəyəri yoxdur, çünki etibarlı dəlildir, ola bilər ki, bir çox insanın etiqad etdiyi 
şey batil olsun, necə ki hər bir zamanda belə olubdur. Bu ayədə dəlilə tabe 
olub, dəlil üzrə əməl etməyə təşviq etməkdə məqsəd təqlidlə əməl etməyi qa-
dağan edib qorxutmaqdır). 

17) (ĵøٰĳĨُ אĺَ َכĭِĻĩ۪ĻَÖِ َכĥْÜِ אĨََو) – (zikr olunan hökmləri Musaya təlim edəndən 
sonra peyğəmbərliyə işarə edən möcüzəni Musaya bəyan etməkdən ötrü Mu-
sadan soruşur:) ey Musa, sağ əlindəki nədir?

ا ıَĻْĥَĐَא) (18 ۨËُ ƪכĳَÜََאيَ اāَĐَ Ĺَİِ َאلĜَ) - (Musa) dedi: “(ey mənim rəbbim), bu mə-
nim əsamdır, (yol gedəndə və yorulub duranda) ona söykənirəm. (אıَÖِ  ƫûİَُوَا 
Ĺĩ۪ĭَĔَ ĵĥٰĐَ) - bununla qoyunlarımdan ötrü (ağaclardan yarpaq) silkələyi rəm. 
(O əsa nın başı çövkan kimi əyri olduğundan ağacdan asanlıqla yarpaq tök-
mək olur du). (ىóٰìُْאٰرِبُ اĨَ אıَĻĘ۪ ĹَĤَِو) – onda mənim üçün başqa mənfəətlər də 
var.” (Hz. Musa bu sözü dedi ki, bəlkə, Allah-Təala o mənfəətləri də soruşub 
onunla daha çox danışsın. O da Allah-Təala ilə danışmaqdan ləzzət alsın, necə 
ki aşiq məşuqəsiylə çox danışıb ləzzət almaqdan ötrü lazım olmayan sözləri 
də deyər).

19) (ĵøٰĳĨُ אĺَ אıَĝِĤَْאلَ اĜَ ) – (Allah-Təala) buyurdu: (ey Musa, əlindəki əsanı 
yerə) at.

20) (ĵđٰùْÜَ Ùٌ ƪĻèَ Ĺَİِ אِذَاĘَ אıَĻĝٰĤَْאĘَ) - (Musa Allah-Təalanın əmriylə əsanı əlindən 
yerə) atdı, (qəfildən baxıb gördü ki,) o bir ilan olub sürətlə sürünür. (Əv-
vəlcə Allah-Təala Musadan soruşdu ki, bu sağ əlindəki nədir? Bu sualdan 
məq sədi o idi ki, Musa əlindəki ağacın həqiqətini dərk edib, ondan sonra o 
ağac əjdəha olanda, bilsin ki, ağac əjdəha olmaz. Ancaq Allah-Təalanın kamil 
qüdrəti ilə bu mümkündür. Allah-Təala əsanın əjdəha olduğunu 3 məqamda 
3 sözlə yad edir. Birincisi – Həyyə, yəni ilan (əjdəha da onun bir növüdür), 
ikincisi - Cann, yəni sürətlə sürünən ilan, 3-cüsü Su`ban, yəni ən böyük ilan, 
buna əjdəha deyilir. Əsanın ilan olmasını  üç kəlmə ilə yad etməkdə səbəb 
odur ki, o əsa ilan olanda onda 3 xüsusiyyət olurdu: əvvəla ilan, sonra böyük 
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 īْĨِ َٓאءąَĻْÖَ ْجóُíْÜَ َכèِאĭَäَ ĵĤِٰكَ اïَĺَ ħْĩُĄْ٢١﴾ وَا﴿ ĵĤٰو ُźْא اıَÜَóَĻø۪ אİَïُĻđ۪ĭُøَ ۠ėْíَÜَ źََא وİَñْìُ َאلĜَ
 ﴾٢٤﴿ ĵ۟ĕٰĈَ įُƪĬِنَ اĳْĐَóْĘِ ĵĤِٰا Õْİَْىۚ ﴿٢٣﴾ اِذóٰ×ُْכĤْא اĭَÜِאĺَٰا īْĨِ َכĺَóِĭُĤِ ﴾ىۙ ﴿٢٢óٰìُْا Ùًĺَٰءٍٓ اĳøُ óِĻْĔَ

ilan - əjdəha, daha sonra da böyük və sürətli olan bir əjdəha. Hz. Musanın 
əsasının ilan olmasını Allah-Təalanın Quranda zikr etməsini bəyan etməklə 
kifayətlənib, onun həqiqətini izah etməkdən vaz keçdik). 

21) (ĵĤُٰوźْא اıَÜَóَĻø۪ אİَïُĻđُ۪ĭøَ ėْíَÜَ źََא وİَñْìُ َאلĜَ) – (Musa öz əsasını o şəkildə gö-
rəndə, onu qorxu bürüyüb qaçmağa başladı, Allah-Təaladan ona xitab gəlib) 
bu yurdu: (ey Musa), tut onu qorxma, əlbəttə, biz onu əvvəlki halına qay-
tarıb (əsa edəcəyik). (Musa Allah-Təalanın fərmanından sonra qorxu içində 
əlini uzadıb onun çənəsindən tutub baxdı. Gördü ki, əlindəki elə həmin əsadır). 

ĳءٍ اÙًĺَٰ اóٰìُْى) (22 ٓøُ óِĻْĔَ īْĨِ َאء ٓąَĻْÖَ ْجóُíْÜَ َכèِאĭَäَ ĵĤِٰكَ اïَĺَ ħْĩُĄْوَا) – (ey Musa), əlini 
qol tuğuna sal ki, o da (sənin doğruluğuna) başqa bir dəlil olaraq qüsur-
suz* və ağappaq olaraq çıxsın. (Musa Allah-Təalanın izniylə əlini qoltuğuna 
salıb çıxaranda əli şimşək kimi parlayıb çöl ondan işıqlandı).

(*Qeyd: Qüsursuz sözü bu ağlığın baras (abraş) xəstəliyinə, ala çıxartmağa aid ol-
madığına işarədir. Yəni sənin əlin gecəni işıqlandıran şimşək kimi ağappaq olar, nəinki 
baras xəstəliyi kimi. Ərəblər baras xəstəliyindən iyrənib, onun adını da eşitməkdən 
çəkinirdilər. Hirə padşahı Cüzeymə baras xəstəliyinə tutulduğundan  ərəb lər onun adı-
nı deməkdən çəkinib, baras əvəzinə abraş deyib, onu Cüzeymətül-Ab raş adlandırdılar. 
Bu Cüzeyməyə ərəblər sahibi-Ziba da deyirdilər. Ziba Şamda səl tənət sahibi olan bir 
qadındır. Onunla Cüzeymənin arasında keçən əhvalatlar və öldü rülməsi tarix kitabla-
rında təfsilatı ilə qeyd olunubdur. Hz. Peyğəmbər bir qadınla ev lənmişdi. Onunla yaxın 
olanda onun dizindən yuxarıda bir qədər baras əlaməti gördü, iyrəndiyindən az sonra 
onu boşadı).

-ey Musa, sənə əsa ilə ağ əl möcüzəsini verməmi) – (ĺَóُِĭĤِכَ īْĨِ اĺَٰאĭَÜِא اĤْכُْ×óٰى) (23
zin səbəbi) böyük olan möcüzələrimizdən (bir qismini) sənə göstərmək üçün 
idi. (Yəni bu iki möcüzə bizim böyük möcüzələrimizdəndir, sənə göstəririk).

24) (ĵĕٰĈَ  įُƪĬِا ĳْĐَóْĘِنَ   ĵĤِٰا  Õْİَْاِذ) – (ey Musa), indi bu möcüzələrlə (Misirə), 
fironun yanına gedib (onu dəvət et), həqiqətən, firon tüğyan edib (Allah-
Təa laya asi olmaqda həddi aşıbdır). (Allah-Təala Musaya asi fironun yanına 
ge dib onu tövhidə dəvət etməyi əmr etdikdə, Musa bildi ki, bu iş çox təhlükəli 
bir işdir. Ona möhkəm qəlbli, hər bir bəla və müsibətə səbir edə biləndən baş-
qası dözməz. Bu səbəbdən Allah-Təaladan xahiş etdi ki, onun köksünü və di-
lini açıb, ruhuna genişlik verib onu həlim və səbirli etsin. Necə ki Allah-Təala 
ayədə xəbər verir). 
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ĹٓĤ۪ óْ اó۪Ĩَْيۙ ﴿٢٦﴾ وَاïَĝْĐُ ģْĥُèْةً ùَĤِ īْĨِאĹۙĬ۪ ﴿٢٧﴾ ĳıُĝَęْĺَا  ِùّĺََر۪يۙ ﴿٢٥﴾ وïْĀَ ĹĤ۪ ْحóَüْאلَ رَبِّ اĜَ
 ﴾٣١﴿ اَزْر۪يۙ   ٓį۪Öِ اïُüُْدْ   ﴾٣٠﴿  Ĺۚìَ۪ا óُİٰونَ   ﴾٢٩﴿  Ĺۙĥ۪İَْا  īْĨِ وَزóًĺ۪ا   ĹĤ۪  ģْđَäْوَا  ﴾٢٨﴿  ĹۖĤ۪ĳْĜَ
وَاóِüَْכĹٓĘ۪ įُْ اó۪Ĩَْيۙ ﴿٣٢﴾ כéَِ×ّùَĬُ Ĺَْכَ כóًĻáَ۪اۙ ﴿٣٣﴾ وñْĬََכóَُكَ כóًĻáَ۪اۜ ﴿٣٤﴾ اƪĬِכَ כĭَÖِ Ûَĭُْא óًĻā۪Öَا 
 ĵٓĤِٰאٓ اĭَĻْèَْىۙ ﴿٣٧﴾ اِذْ اَوóٰìُْةً ا ƪóĨَ َכĻْĥَĐَ אƪĭĭَĨَ ïْĝَĤََ٣٦﴾ و﴿ ĵøٰĳĨُ אĺَ َכĤَËْøُ ÛَĻÜ۪اُو ïْĜَ َאلĜَ ﴾٣٥﴿

 ِħّĻَĤْا ĹĘِ įِĻĘ۪ñِĜْאĘَ ِتĳÖُאƪÝĤا ĹĘِ įِĻĘ۪ñِĜْ٣٨﴾ اَنِ ا﴿ ĵۙèٰĳĺُ אĨَ َכ ِĨُّا

 dedi: ey mənim rəbbim, köksümü (Musa) – (Ĝَאلَ رَبِّ اóَüْحْ ïْĀَ ĹĤ۪ر۪ي) (25
açıb genişlik ver (ki, sənin vəhyinə və firondan gələcək məşəqqətlərə dözüb 
səbir edim). 

ĹٓĤ۪ óْ اó۪Ĩَْي) (26 ِùّĺََو) – (vəhyi firona təbliğ etmə) işimi asanlaşdır.

27-28) (ĹĤ۪ĳْĜَ اĳıُĝَęْĺَ ĹĬ۪אùَĤِ īْĨِ ًةïَĝْĐُ ģْĥُèْوَا) - (danışmama mane olan) dilimdəki 
düyünü (pəltəkliyi) aç ki, sözlərimi yaxşı dərk edib anlasınlar. (Musanın 
dilində pəltəklik olduğundan Allah-Təaladan onun düzəldilməsini xahiş etdi. 
Hz. Hüseynin dilində də pəltəklik var idi. Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Bu 
pəltəklik mənim oğluma əmisi Musadan miras qalıbdır”).

 ey mənim) – (وَاĹĤ۪ ģْđَäْ وَزóًĺ۪ا īْĨِ اóُİٰ Ĺĥ۪İَْونَ اĹìَ۪ اïُüُْدْ į۪Öِٓ اَزْر۪ي وَاóِüَْכĹٓĘ۪ įُْ اó۪Ĩَْي) (29-32
rəbbim), mənə öz ailəmdən qardaşım Harunu mənə vəzir (köməkçi) et, 
onun səbəbinə qüvvətimi möhkəm et, (peyğəmbərlik) işimdə onu mənə 
şərik et.

 ta ki (bir-birimizə kömək olub) Səni - (כéَِ×ّùَُĬ Ĺَْכَ כóًĻáَ۪ا وñْĬََכóَُكَ כóًĻáَ۪ا) (33-34
çox təqdis edib, çox zikr edək (və çox namaz qılıb ibadət edək).

 ey mənim rəbbim, Harunun mənə yaxşı köməkçi) – (اƪĬِכَ כĭَÖِ Ûَĭُْא óًĻā۪Öَا) (35
olacağını və bu səbəbdən işimizin asan olacağını və hər halımızı) həqiqətən, 
sən özün görürsən.

36) (ĵøٰĳĨُ אĺَ َכĤَËْøُ ÛَĻÜُ۪ۧاو ïْĜَ َאلĜَ) – (Allah-Təala) buyurdu: “Ey Musa, dilə-
di yin sənə verildi.

ةً اóٰìُْى) (37 ƪóĨَ َכĻْĥَĐَ אƪĭĭَĨَ ïْĝَĤََو) - (ey Musa), həqiqətən, bir dəfə də sənə nemət 
bəxş etmişdik.

38) (ĵèٰĳُĺ אĨَ َכ ِĨُّا ĵٓĤِٰאٓ اĭَĻْèَْاِذْ اَو) – o zaman ki vəhy edilməsi (lazım olan) şeyi 
anana vəhy edib bildirdik, (Musanın anasına vəhy etmək, bal arısına vəhy 
etmək kimidir. Necə ki Nəhl surəsində qeyd olundu). 

-ey Musa, anana vəhy olunan sözlər bunlardır, fi) – (اَنِ اĹĘِ įِĻĘ۪ñِĜْ اƪÝĤאĳُÖتِ) (39
ron uşaqları qətlə yetirəndə, səni mühafizə edib saxlamaqdan ötrü anana vəhy 
edib əmr etdik ki, Musanı) bir sandığa qoy, ( ِħّĻَĤْا ĹĘِ įِĻĘ۪ñِĜْאĘَ) - sonra onu (Nil) 
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 Ĺۢĭ۪ĻْĐَ  ĵĥٰĐَ  ďَĭَāْÝُĤَِو  Ĺۚ ۪ĭّĨِ  Ùًƪ×éَĨَ ĻْĥَĐَכَ   ÛُĻْĝَĤَْوَا  ۜ  įُĤَ  ƭوïُĐََو  ĹĤ۪  ƭوïُĐَ ñْìُÉْĺَهُ   ģِèِא ƪùĤאÖِ  ƫħĻَĤْا  įِĝِĥْĻُĥْĘَ
 źََא وıَĭُĻْĐَ ƪóĝَÜَ Ĺَْכَ כ ِĨُّا ĵٓĤِٰאكَ اĭَđْäَóَĘَ ۜįُĥُęُْכĺَ īْĨَ ĵĥٰĐَ ħُْכƫĤُاَد ģْİَ ُلĳĝُÝَĘَ َכÝُìُْا Ĺٓý۪ĩْÜَ ْ٣٩﴾ اِذ﴿

ĭَĻْאكَ īَĨِ اħّĕَĤِْ وƪĭÝَĘََאكَ ĬًĳÝُĘُא۠  ƪåĭَĘَ אùًęْĬَ ÛَĥْÝَĜََنَۜ وõَéْÜَ

çayına at. (ģِèِא ƪùĤאÖِ ƫħĻَĤْا įِĝِĥْĻُĥْĘَ) - əlbəttə, (Nil) çayı Musanı sahilə çıxarar, (ُهñْìُÉْĺَ 
įُĤَ ƭوïُĐََو ĹĤ۪ ƭوïُĐَ) - mənim və onun (Musanın) düşməni olan (firon o sandığı tu-
tub Musanı oradan) götürər. (Musanın anası Allah-Təalanın vəhyiylə bir san-
dıq götürüb onun içini pambıq ilə döşəyib sandığın üstünə  qır tökdü ki, onun 
içinə su daxil olmasın. Allah-Təalaya təvəkkül edib sandığı Nil çayına saldı. 
Nildən aralanıb fironun bağına daxil olan bir qol ilə sandıq bağa daxil oldu. 
Firon xanımı Asiya ilə bir barakın kənarında gəzərkən o sandığı görüb əmr 
etdi ki, sandığı sudan çıxarıb onun hüzuruna gətirsinlər. Sandığı açıb onun 
içində gözəl bir uşaq görəndə içində ona qarşı böyük bir məhəbbət oyandı və 
onun qorunmasını əmr etdi. Bundan sonra gələn ayədə Allah-Təala Musaya 
xitab edir ki, ey Musa, bax gör, öz düşmənin əlində səni yetişdirdim). (ÛُĻْĝَĤَْوَا 
Ĺ ّ۪ĭĨِ Ùً ƪ×éَĨَ َכĻْĥَĐَ) – (ey Musa), özümdən sənə bir məhəbbət verdim. (O səbəbdən 
firon və onun adamları səni sevib mühafizə etdilər). (Ĺĭ۪ĻْĐَ  ĵĥٰĐَ  ďَĭَāْÝُĤَِو) - belə 
ki, gözümün önündə (mənim nəzarətim, himayəm altında səni gözəl şəkildə 
qo ru yub) tərbiyə etsinlər. (Musanı Nilə atandan sonra anasının qəlbi iztiraba 
dü şüb bacısını onun dalınca Nilin sahilinə göndərdi. Belə ki, sandıqdan xəbəri 
olsun. Bacısı çayın sahili ilə sandığa baxa-baxa gedib bir də gördü ki, sandıq 
fironun bağına daxil oldu. Musanın bacısı bir bəhanə ilə fironun bağına girdi. 
Bir də gördü ki, Musaya dayə gətirirlər, lakin heç bir dayənin südünü içmir, 
onlar da çaşıb qalmışdılar. O vaxt Musanın bacısı qabağa çıxıb dedi: “İstəyir-
sinizsə, mən sizə bir dayə gətirim.” Necə ki Allah-Təala gələn ayədə buyurur).

40) (įُĥُęُْכĺَ īْĨَ ĵĥٰĐَ ħُْכƫĤُاَد ģْİَ ُلĳĝُÝَĘَ َכÝُìُْا Ĺ
ٓ
ý۪ĩْÜَ ْاِذ) – (ey Musa, yadına sal), o za-

man ki sənin bacın (Nilin sahili ilə sandığa baxa-baxa gedirdi, sandıq bağa 
daxil olub, bacın da onun dalınca girib gördü ki, sənin üçün dayə axtarırlar. 
Sən isə heç bir dayənin südünü içmirsən, o vaxt da bacın) dedi ki, sizə ona ba-
xacaq (uşağın onun südünü içəcəyi) birini göstərməyimi istəyirsiniz? (Mu-
sanın bacısı bu sözü dedikdə, fironun xanımı Asiya əmr etdi ki, o qadını çağır-
sınlar. Musanın bacısı gedib anasını gətirdi. Musanı anasına verəndə anasının 
qucağında onun ətrindən Musa rahatlanıb onun südündən içdi). (َכ ِĨُّا ĵٓĤِٰאكَ اĭَđْäَóَĘَ 
 səni anana qaytardıq ki, gözü aydın olub ,(ey Musa) - (כıَُĭĻْĐَ ƪóĝَÜَ Ĺَْא وõَéْÜَ źََنَ
məhzun və qəmgin olmasın. (אĬًĳÝُĘُ َאكƪĭÝَĘََو ِħّĕَĤْا īَĨِ َאكĭَĻْ ƪåĭَĘَ אùًęْĬَ ÛَĥْÝَĜََو) – (ey Musa), 
bir nəfəri (qibtini) qətlə yetirdin, onun qəm-qüssəsindən sənə nicat verdik 
və səni necə bəlalara salıb (hamısından xilas etdik. Allah-Təala Musanı bir 
çox bəlalara salıb sonra xilas etdi, əvvəlcə firon bəni-İsrailin təzə anadan olan 
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 Õْİَْ٤١﴾ اِذ﴿ Ĺۚù۪ęْĭَĤِ َכÝُđْĭَĉَĀْ٤٠﴾ وَا﴿ ĵøٰĳĨُ אĺَ ٍرïَĜَ ĵĥٰĐَ ÛَÑْäِ ƪħàُ īَĺَïْĨَ ģِİَْا ĹٓĘ۪ īَĻĭ۪øِ Ûَáْ×ِĥَĘَ
ĭًא  ِĻّĤَ źًĳْĜَ įُĤَ źَĳĝُĘَ ﴾٤٣﴿ ĵۚĕٰĈَ įُƪĬِنَ اĳْĐَóْĘِ ĵĤِٰאٓ ا×َİَْيۚ ﴿٤٢﴾ اِذóْ۪ذِכ ĹĘ۪ אĻَĭِÜَ źََو ĹÜ۪אĺَٰאÖِ َكĳìَُوَا ÛَĬَْا

 ﴾٤٥﴿ ĵĕٰĉْĺَ ْאٓ اَوْ اَنĭَĻْĥَĐَ َطóُęْĺَ ْאفُ اَنíَĬَ אĭَƪĬِאٓ اĭَƪÖَر źَאĜَ ﴾٤٤﴿ ĵýٰíْĺَ ْاَو óُ ƪכñَÝَĺَ įُ ƪĥđَĤَ

oğlan uşaqlarını qətlə yetirəndə, onların arasında öldürülməkdən, ondan sonra 
sandığın içində olarkən Nildə onu qərq olmaqdan, sonra qibtini öldürsə də, 
onun şərindən, bütün bunların hamısından Allah-Təala Musaya  nicat verib, 
ona verdiyi nemətləri bu ayədə bəyan edir. Musa 12 yaşında olanda Misirli bir 
şəxs bəni-İsraildən bir qibtiylə dava edəndə Musa o yəhudiyə kömək edib o 
qibtiyə bir yumruq vurdu. Öldürmək istəməsə də, qibti o zərbədən öldü. Bu 
qissə Qəsəs surəsində qeyd olunub). (īَĺَïْĨَ ģِİَْا Ĺٓ

Ę۪ īَĻĭ۪øِ Ûَáْ×ِĥَĘَ) - (ey Musa, qibtini 
öl dürəndən sonra qaçıb Mədyən şəhərinə gedib) illərlə (28 il) Mədyən əh-
li nin arasında (Şüeybin yanında) qaldın. (O zamanlar səni qoruyub saxla-
dıq). (ĵøٰĳĨُ אĺَ ٍرïَĜَ ĵĥٰĐَ ÛَÑْäِ ƪħُà) – (sonra Mədyəndən çıxıb, bizim tərəfimizdən) 
müəyyən olunmuş bir vaxta (peyğəmbərlik yaşına) gəlib çatdın (və sənə 
pey ğəmbərlik vəzifəsini verdim).

41) (Ĺù۪ęْĭَĤِ َכÝُđْĭَĉَĀْوَا) - (ey Musa), səni özümçün (peyğəmbər) seçdim (ki, 
yer üzündə mənim canişinim olub vəhyimi bəndələrimə çatdırasan). 

ذِכóْ۪ي) (42  ĹĘ۪ ĻَĭِÜَא   źََو  ĹÜ۪אĺَٰאÖِ وَاĳìَُكَ   ÛَĬَْا  Õْİَْاِذ) - (ey Musa,) sən və qardaşın 
(Harun) verdiyim möcüzələrimlə gedib (xalqı mənim tərəfimə dəvət edin). 
Məni zikr edib (hökmlərimi xalqa çatdırmaqda tənbəllik etməyin. Musa pey-
ğəmbərlik məqamına çatıb xalqı tövhidə dəvət etməklə əmr olunduqda, ailə-
sini o biyabanda qoyub Turi-Sinadan birbaşa Misirə yollandı. Mədyən əhlin-
dən gəlib-gedənlər Şüeybin qızı Səfurəni (Sapuranı) tanıyıb onları götürüb 
Şüeybin yanına Mədyənə apardılar. O biri tərəfdən Allah-Təala Misirdə Ha-
runa vəhy göndərib ona Musanın qarşısına çıxmağı əmr etdi. Harun yaşda 
Musadan böyük idi. Harun Musanın qarşısına çıxıb vəhy əhvalatını Musaya 
xəbər verdi. Hər ikisi birlikdə Misirə, bəni-İsrailin yanına daxil oldular, ondan 
sonra Allah-Təala hər ikisinə Misirdə vəhy göndərdi). 

43) (ĵĕٰĈَ įُƪĬِنَ اĳْĐَóْĘِ ĵĤِٰٓא ا×َİَْاِذ) - (ey Musa və Harun), fironun yanına gedin, 
hə qiqətən, o, tüğyan edib həddini aşıbdır. (Onu mənim tərəfimə dəvət edin). 

44) (ĵýٰíْĺَ ْاَو óُƪכñَÝَĺَ įُ ƪĥđَĤَ אĭً ِĻّĤَ źًĳْĜَ įُĤَ źَĳĝُĘَ) – (fironun dəvətinə getdikdə) onunla 
(qəzəblə yox), yumşaq danışın, (ümidiniz bu olsun ki,) bəlkə, öyüd-nəsihət 
qəbul edib, ya da qorxub (Mənə itaət etsin).

45) (ĵĕٰĉْĺَ ْאٓ اَوْ اَنĭَĻْĥَĐَ َطóُęْĺَ ْאفُ اَنíَĬَ אĭَƪĬِאٓ اĭَƪÖَر źَאĜَ) – (Musa və Harun) dedilər: “Ey 
bizim rəbbimiz, həqiqətən, biz qorxuruq ki, (firon bizə danışmağa möhlət 
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 Ĺٓĭ۪Öَ ĭَđَĨَא   ģْøِْאَرĘَ رÖَِّכَ   źَĳøَُر اƪĬِא   ٓźَĳĝُĘَ ĻَÜِÉْĘَאهُ   ﴾٤٦﴿ وَاَرٰى   ďُĩَøَْا đَĨَכĩَُאٓ   Ĺĭ۪ƪĬِا íَÜَאĘَאٓ   źَ Ĝَאلَ 
 Ĺَèِاُو ïْĜَ אƪĬِى ﴿٤٧﴾ اïٰıُĤْا ďَ×َƪÜا īِĨَ ĵĥٰĐَ ُمŻَ ƪùĤِכَۜ  وَاÖَّر īْĨِ ÙٍĺَٰאÖِ َאكĭَÑْäِ ïْĜَ  ۜħْıُÖْ ِñّđَÜُ źََو ģَĺ۪ٓاءóَøِْا
بَ وĵƩĤĳَÜََ ﴿٤٨﴾ Ĝَאلَ īْĩَĘَ رƫÖَכĩَُא ĺَא ĵøٰĳĨُ ﴿٤٩﴾ Ĝَאلَ رĭَƫÖَא اñ۪ƪĤٓي  ƪñَכ īْĨَ ĵĥٰĐَ َابñَđَĤْا ƪאٓ اَنĭَĻْĤَِا

اĵĉٰĐَْ כĹْüَ ƪģُءٍ ïٰİَ ƪħàُ įُĝَĥْìَى ﴿٥٠﴾ 

verməyib bizi öldürməyə) tələssin, ya da həddini aşıb (Sənin haqqında nala-
yiq sözlər desin).”

א اďُĩَøَْ وَاَرٰى) (46 ٓĩَُכđَĨَ Ĺĭ۪ƪĬِאٓ اĘَאíَÜَ źَ َאلĜَ) – (Allah-Təala) buyurdu: “Qorxma-
yın, həqiqətən, mən sizinlə olub (kömək edib, fironun şərindən qoruyaram 
və sizin aranızda olan hər bir əməli və danışığı) eşidib görürəm. (Heç vaxt 
ondan qorxmayın. Mənim sizi qoruyub kömək edəcəyimə etimad edin).

-yanına gedib ona deyin ki, hə qi (fironun) – (ĻَÜِÉْĘَאهُ źَĳĝُĘَٓ اƪĬِא رźَĳøَُ رÖَِّכَ) (47
qətən, biz sənin rəbbin Allah-Təalanın peyğəmbərləriyik, (tək və yeganə 
olan Allah-Təalaya iman gətir). (ħْıُÖْ ِñّđَُÜ  źََو  ģَĺ۪اء ٓóَøِْا  Ĺ

ٓ
ĭ۪Öَ ĭَđَĨَא   ģْøِْאَرĘَ) – bəni-İsraili 

(zəhmətli və məşəqqətli əməllərdən xilas edib) bizə həvalə et və onlardan 
əl çəkib (zülm etmə, bizimlə göndər). (Firon bəni-İsraili məşəqqətli əməllərə 
düçar edib onlara əzab etdiyindən Allah-Təala Musa və Haruna buyurur: “fi-
rondan bəni-İsrailin xilas olmasını xahiş edin). (َِّכÖَر īْĨِ ÙٍĺَٰאÖِ َאكĭَÑْäِ ïْĜَ) – (ona deyin 
ki, ey firon), həqiqətən, dəlil və sübutla rəbbin Allah-Təalanın tərəfindən 
sənin yanına gəlmişik.” (Hər bir peyğəmbər təbliğə başlayanda ona dəlil və 
sübut lazım olduğundan, Musa və Harun fironu dəvət edərkən əvvəlcə Allah-
Təalanın onlara bəxş etdiyi dəlil və sübutı firona bildirdilər, yəni səni dəvət 
et mə yimiz dəlil və sübutsız deyildir). (ىïٰıُĤْا ďَ×َƪÜا īِĨَ ĵĥٰĐَ ُمŻَ ƪùĤوَا) – (hidayət tapıb) 
haq qa tabe olan şəxslərə Allah-Təalanın salam və rəhməti olsun.

48) (ĵƩĤĳَÜََبَ و ƪñَכ īْĨَ ĵĥٰĐَ َابñَđَĤْا ƪאٓ اَنĭَĻْĤَِا Ĺَèُِاو ïْĜَ אƪĬِا) – (firona deyin ki,) həqiqətən, 
Allah-Təala tərəfindən bizə belə vəhy olunubdur: kim məndən üz döndə-
rib (peyğəmbərlərimi və ayələrimi) təkzib etsə, (ondan ötrü axirətdə) əzabım 
hazırdır. (Musa və Harun son dərəcə qorxu və iztirab içində olsalar da, Allah-
Təalanın əmri ilə fironun yanına gedib Allah-Təalanın əmrlərini ona çat-
dırdılar).

49) (ĵøٰĳĨُ אĺَ אĩَُכƫÖَر īْĩَĘَ َאلĜَ) – (firon) dedi: ey Musa, sizin rəbbiniz kimdir 
(ki, məni onun tərəfinə və ona iman gətirməyə dəvət edirsiniz?)

ٓي اĵĉٰĐَْ כĹْüَ ƪģُءٍ ïٰİَ ƪħُà įُĝَĥْìَى) (50
ñ۪ƪĤא اĭَƫÖَאلَ رĜَ) – (Musa fironun cavabında) dedi: 

bizim rəbbimiz o Allahdır ki, hər şeyə (layiq olduğu) xilqətini verib və son-
ra (ona lazım olan əzalar verərək necə istifadə edəcəyini) bildirib, hidayət 
edibdir.
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 ĵۘùٰĭْĺَ  źََو  ĹّÖَ۪ر  ƫģąِĺَ  źَ כÝَِאبٍۚ   ĹĘ۪  ĹّÖَ۪ر  ïَĭْĐِ ıَĩُĥْĐِא  Ĝَאلَ   ﴾٥١﴿  ĵĤٰو ُźْا اóُĝُĤْونِ  Öَאلُ  ĩَĘَא  Ĝَאلَ 
ĩَאءِٓ Ĩَאءًٓ ۜ Ęَאĭَäْóَìَْא  ƪùĤا īَĨِ َلõَĬَْوَا Żً×ُøُ אıَĻĘ۪ ħُْכĤَ َכĥَøََا  وïًıْĨَ َرْض َźْا ħُُכĤَ ģَđَäَ يñ۪ƪĤَ٥٢﴾ ا﴿
 ĵ۟ıٰƫĭĤا  ĹĤِۨو ُźِ ĺَאتٍ  ٰźَ ذĤِٰכَ   ĹĘ۪  ƪاِن  ۜ  ħُْכĨَאđَĬَْا وَارĳْĐَْا  כĳĥُُا   ﴾٥٣﴿  ĵƩÝüَ Ĭََ×אتٍ   īْĨِ اَزْوَاäًא   ۪ٓįÖِ
ıَא  ƪĥُא כĭَÜِאĺَٰאهُ اĭَĺَْاَر ïْĝَĤََى ﴿٥٥﴾ وóٰìُْאرَةً اÜَ ħُْכäُóِíْĬُ אıَĭْĨَِو ħُْכïُĻđ۪Ĭُ אıَĻĘَ۪و ħُْאכĭَĝْĥَìَ אıَĭْĨِ ﴾٥٤﴿

 ﴾٥٦﴿ ĵÖَٰبَ وَا ƪñَכĘَ

51) (ĵĤُٰوźْا اóُĝُĤْونِ  Öَאلُ  ĩَĘَא   Ĝَ) – (firon) dedi: bəs (özlərinə peyğəmbərאلَ 
gəlməyən) əvvəlki halı necədir, (kim bədbəxt, kim xoşbəxtdir?)

52) (ĵùٰĭْĺَ źََو ĹّÖَ۪ر ƫģąِĺَ źَ ٍאبÝَِכ ĹĘ۪ ĹّÖَ۪ر ïَĭْĐِ אıَĩُĥْĐِ َאلĜَ) – (Musa) dedi: (bu soruş-
duğunuz qeyb elmidir, mən qeyb elmini bilmirəm), onlara dair elm mənim 
rəbbim Allah-Təalanın elmində (dərgahındakı Lövhi-məhfuz) kitabında 
yazılıb, (saxlanılıbdır), rəbbim Allah-Təala o elmləri nə itirməz, nə də 
unutmaz, (onların elmi Allah-Təalanın yanında sabit və bərqərardır). 

 mənim rəbbim o Allah-Təaladır ki, yer - (اñ۪ƪĤَي Ĥَ ģَđَäَכħُُ اźْرَْضَ ïًıْĨَا) (53
üzünü sizdən ötrü döşəyib hazır edib ki, (orada yerləşib rahat olasınız, necə 
ki uşaq beşikdə rahat olur). (Żً×ُøُ אıَĻĘ۪ ħُْכĤَ َכĥَøََو) – sizin üçün (o dağların arasın-
da) yollar salıb, (belə ki, o yollarla gedib məqsədinizə çatasınız, əgər yer üzü-
nün hamısını dağ etsəydi, sizin üçün yaşamaq çətin olardı. Bu sözün təsdiqi 
yer üzündə gəzənlərə məlumdur. Çox hündür dağlar var ki, onların zirvəsinə 
çıxmaq mümkün deyil, Allah-Təala onların arasında düz yollar salıbdır). (َلõَĬَْوَا 
אءً ٓĨَ ِאء ٓĩَ ƪùĤا īَĨِ) – (Allah-Təala sizdən ötrü) səmadan yağış göndərir (ki, o yağı-
şın səbəbinə həyatınız asan keçsin). (ĵƩÝüَ Ĭََ×אتٍ   īْĨِ اَزْوَاäًא   ۪ٓįÖِ  Ęَ)– (rəbbinizאĭَäْóَìَْא 
Al lah-Təala buyurur: səmadan gələn suyun səbəbinə) hər cür bitkidən cütlər 
ye tiş dirdik. 

54) (ħُْכĨَאđَĬَْا اĳْĐَْا وَارĳĥُُכ) – (yerdə bitən şeylərdən) yeyib, heyvanlarınızı da 
otarın, (ĵıٰƫĭĤا ĹĤُِۨوźِ ٍאتĺَٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - həqiqətən, bu (qeyd olunan) şeylərdə Allah-
Təalanın (tövhid və qüdrətini düşünüb, düz əməl edən) ağıl sahiblərindən 
ötrü dəlil və sübutlar vardır.

55) (ħُْאכĭَĝْĥَìَ ïُĻđُ۪ĬכıَĭْĨِ) – sizi haradan (torpaqdan) yaratmışıqsa, (ħُْא   (وıَĻĘَ۪א 
– (öldürüb yenə) ora qaytaracağıq. (ىóٰìُْا Üَאرَةً   ħُْכäُóِíُْĬ  bir daha sizi – (وıَĭْĨَِא 
oradan çıxarıb, (həyat verib, qiyamət günü bir yerə toplayacağıq. Musanın 
firona verdiyi cavab bitdi). 

56) (ĵÖَٰوَا بَ  ƪñَכĘَ כıَƪĥُא  اĺَٰאĭَÜِא  اَرĭَĺَْאهُ   ïْĝَĤََو) - həqiqətən, (Musaya bəxş etdiyimiz) 
möcüzələrimizin hamısını (firona) göstərdik. Hamısını təkzib edib (heç bi-
rini) qəbul etmədi. (Firona göstərdiyi möcüzələri bundan sonra bəyan edir).
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Ĝَאلَ اĭَÝَÑْäَِא ĭَäَóِíْÝُĤِא īْĨِ اَرĭَĄِْא óِéْùِÖِكَ ĺَא ĵøٰĳĨُ ﴿٥٧﴾ ƪĭĻَÜِÉْĭَĥَĘَכَ Ęَ į۪ĥِáْĨِ óٍéْùِÖِאĭَĭَĻْÖَ ģْđَäْא وĭَĻْÖََכَ 
Ùِĭَĺ وَاَنْ óَýَéْĺُ اƪĭĤאسُ  ۪õّĤمُ اĳْĺَ ħُْכïُĐِĳْĨَ َאلĜَ ﴾ى ﴿٥٨ĳًøُ אĬًכَאĨَ ÛَĬَْا  ٓźََو īُéْĬَ įُęُĥِíْĬُ źَ اïًĐِĳْĨَ
 ِ Ʃųا ĵĥَĐَ واóُÝَęْÜَ źَ ħُْכĥَĺَْو ĵøٰĳĨُ ħْıُĤَ َאلĜَ ﴾٦٠﴿ ĵÜَٰا ƪħàُ ُهïَĻَْכ ďَĩَåَĘَ ُنĳْĐَóْĘِ ĵƩĤĳَÝَĘَ ﴾٥٩﴿ ĵéًĄُ

כÖًñَِא ÝَéِùْĻُĘَכñَđَÖِ ħُْابٍۚ وìَ ïْĜََאبَ īِĨَ اóٰÝَĘْى ﴿٦١﴾ 

57) (ĵøٰĳĨُ אĺَ َكóِéْùِÖِ אĭَĄِْاَر īْĨِ אĭَäَóِíْÝُĤِ אĭَÝَÑْäَِאلَ اĜَ) – (Hz. Musa firona əsanın əj-
dəha olmasını və ağappaq əlini göstərəndən sonra firon) dedi: ey Musa, sən 
gə libsən ki, bu sehrin səbəbinə bizi öz (Misir) torpağımızdan çıxarıb (özün 
səl tənət sahibi olasan? Fironun bu sözündən məlum olur ki, Musanın haqlı ol-
duğunu dərk edib qorxduğundan belə deyir. Yoxsa böyük bir hökmdar sehrba-
za necə deyər ki, sən bizi sehrlə Misirdən çıxartmaq üçün gəlibsən. Bir sehr-
baz böyük bir hökmdarı necə öz ölkəsindən qova bilər? Bu sözü o şəxs deyər 
ki, məğlub olduğunu anlasın, ya da bu ehtimaldan çəkinsin. Firon da Musanın 
haqlı olduğunu gördüyündən, ya da zənn etdiyindən belə bir söz dedi).

58) (į۪ĥِáْĨِ óٍéْùِÖِ َכƪĭĻَÜِÉْĭَĥَĘَ) – (ey Musa), əlbəttə, biz də sənə onun kimi bir sehr 
gətirərik. (اïًĐِĳْĨَ َכĭَĻْÖََא وĭَĭَĻْÖَ ģْđَäْאĘَ) – (ey Musa), bizimlə öz aranda müəyyən bir 
vaxt təyin et. (ىĳًøُ אĬًכَאĨَ ÛَĬَْا ٓźََو īُéْĬَ įُęُĥِíُْĬ źَ) - nə biz, nə də (ey Musa) sən ona 
xilaf çıxmayaq, (ikimizə də) müsaid yer olsun. (Belə ki, sənin doğru, yoxsa 
ya lançı olduğun məlum olsun). 

59) (Ùِĭَĺ ۪õّĤمُ اĳْĺَ ħُْכïُĐِĳْĨَ َאلĜَ) – (Musa) dedi: vədəniz* bayram günü olsun. (ْوَاَن 
ĵéًĄُ ُאسƪĭĤا óَýَéُْĺ) - və günorta bütün insanlar (orada) toplansın. (Ta ki haqla 
batil məlum olsun). 

(*Qeyd: Misir xalqı bayram günlərində bir yerə toplanıb şadlıq keçirtdiyindən 
Hz. Musa bayram gününü seçdi. Bu bayram günü Misir xalqının arasında məşhur 
olan Nilə qurban vermə bayramı idi. Misirdə qədimdən adət idi ki, ildə bir gün seçib, 
o gün gözəl bir qızı qurbanlıq olaraq bəzəyib Nilə atardılar ki, Nilin suyu daha da art-
sın. H. 18-ci ildə xilaskar islam ordusu tərəfindən Misir fəth olunandan sonra Misirin 
fatehi Əmr ibnül-As tərəfindən bu çirkin əməl qadağan edildi). 

60) (ĵÜَٰا ƪħُà ُهïَĻَْכ ďَĩَåَĘَ ُنĳْĐَóْĘِ ĵƩĤĳَÝَĘَ) – (bu danışıqdan sonra) firon dönüb getdi, 
(Musa da onun yanından ayrıldı), firon hər bir məkr və hiyləsini (sehrbazla-
rı) toplayıb sonra (təyin olunmuş vaxtda) gəldi. (Musa da gəlib sehrbazların 
qarşısında dayandı). 

כÖًñَِא) (61  ِ Ʃųا  ĵĥَĐَ óُÝَęْÜَوا   źَ  ħُْכĥَĺَْو  ĵøٰĳĨُ  ħْıُĤَ  Ĝَ) - Musa (sehrbazlara) dedi: eyאلَ 
sehrbazlar, vay sizin halınıza, Allah-Təalaya yalandan iftira etməyin. 
 o vaxt da (Allah-Təala) əzab (göndərib) sizi - (ÝَéِùْĻُĘَכñَđَÖِ ħُْابٍ وìَ ïْĜََאبَ īِĨَ اóٰÝَĘْى)
həlak edər. Həqiqətən, kim yalandan (Allah-Təalaya) iftira edərsə, özünə 
zərər verər.
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 ħُْאכäَóِíْĺُ ْانِ اَنïَĺó۪ĺُ ِانóَèِאùَĤَ ِانñَİٰ ْٓا اِنĳĤُאĜَ ﴾ى ﴿٦٢ĳٰåْƪĭĤوا ا ƫóøََوَا ħْıُĭَĻْÖَ ħْİُóَĨَْٓا اĳĐَُאزĭَÝَĘَ
 ïْĜََو אۚ  ƬęĀَ اĳÝُÐْا   ƪħàُ  ħُْכïَĻَْכ Ęَאĳđُĩِäَْا    ﴾٦٣﴿  ĵĥٰáْĩُĤْا  ħُُכÝِĝَĺó۪ĉَÖِ وİَñْĺَََ×א  ĩَİِóِéْùِÖِא   ħُْכĄِْاَر  īْĨِ
 ﴾٦٥﴿ ĵĝٰĤَْا īْĨَ َل ƪنَ اَوĳُכĬَ ْאٓ اَن ƪĨِوَا ĹَĝِĥْÜُ ْאٓ اَن ƪĨِا ĵٓøٰĳĨُ אĺَ اĳĤُאĜَ ﴾٦٤﴿ ĵĥٰđْÝَøْا īِĨَ َمĳْĻَĤْا çَĥَĘَْا
 ĹĘ۪  ÷َäَْאَوĘَ  ﴾٦٦﴿  ĵđٰùْÜَ اıَƪĬَא   ħْİِóِéْøِ  īْĨِ  įِĻْĤَِا  ģُƪĻíَĺُ  ħْıُƫĻāِĐَِو  ħْıُĤُא×َèِ Ęَאِذَا  اĳĝُĤَْاۚ   ģْÖَ Ĝَאلَ 

 ﴾٦٧﴿ ĵøٰĳĨُ ÙًęَĻì۪ į۪ùِęْĬَ

اĳٰåْƪĭĤى) (62 وا  ƫóøََوَا  ħْıُĭَĻْÖَ  ħْİُóَĨَْا ĳا  ٓĐَُאزĭَÝَĘَ) - sehrbazlar öz işləri barəsində öz 
aralarında mübahisə edib gizlin danışdılar. (Bəziləri dedilər: “Musa sehr-
bazdır”, bəziləri dedilər: “Sehrbaz belə olmur”, bəziləri də dedilər: “Əgər bizə 
qalib gəlsə, ona tabe olarıq”).

-sehrbazlar bir) – (ĜَאĳُٓĤا اِنْ ñَİٰانِ ùَĤَאóَèِانِ ïَĺóُ۪ĺانِ اَنْ äَóِíُْĺאכīْĨِ ħُْ اَرĄِْכĩَİِóِéْùِÖِ ħُْא) (63
bir iləriylə danışıb, axırda belə) dedilər: əlbəttə, bunların ikisi də sehrbaz-
dır, on lar istəyirlər ki, öz sehrləriylə sizi (Misir) torpağından çıxarıb (hər 
bir işin ixtiyarı özlərində olsun). (ĵĥٰáْĩُĤْا  ħُُכÝِĝَĺó۪ĉَÖِ  və (məqsədləri) sizin (وİَñْĺَََ×א 
yaxşı (və fəzilətli) olan yolunuzu (sehr əməlinizi özlərinə məxsus edib sizi) 
yox etməkdir.

64) (ħُْכïَĻَْכ  ,Ęَ) – nə ki məkr və hiylə varınızdır, (ixtilaf etməyib)אĳđُĩِäَْا 
bir yerə toplayın. (א ƬęĀَ اĳÝُÐْا ƪħُà) - sonra (sehrlərinizi də götürüb) səf-səf gəlin, 
(bəlkə, Musa bu səbəbdən qorxub məğlub olsun). (ĵĥٰđْÝَøْا īِĨَ َمĳْĻَĤْا çَĥَĘَْا ïْĜََو) - hə-
qi qə tən, bu gün kim (düşmənə) qalib olsa, o şəxs (böyük dərəcə sahibi olub) 
nicat tapıbdır.

65) (ĵĝٰĤَْا īْĨَ َل ƪنَ اَوĳُכĬَ ْא اَن ٓ ƪĨِوَا ĹَĝِĥُْÜ ْא اَن ٓ ƪĨِا ĵ ٓøٰĳĨُ אĺَ اĳُĤאĜَ) - (sehrbazlar ədəbə riayət 
edib Musaya) dedilər: ey Musa, ya sən (öncə əsanı) at, ya da öncə (şeylərini) 
atan biz olaq.

 buyurdu: xeyr, (öncə) siz (Musa da ədəbə riayət edib) – (Ĝَאلَ ģْÖَ اĳĝُĤَْا) (66
atın. (Musanın onları qabağa salmaqda məqsədi o idi ki, xalq öncə onların 
at dığı şeylərə diqqət edib, sehrbazların elm və məharətlərindən agah olsunlar. 
Son ra da Musa əsasını atıb onları yox edəndə xalq bunun Allah-Təala tərəfin-
dən mö cüzə olduğunu anlayıb, şəkk-şübhə etməsinlər). (ģُƪĻíَُĺ ħْıُƫĻāِĐَِو ħْıُُĤא×َèِ אِذَاĘَ 
ĵđٰùْÜَ אıَƪĬَا ħْİِóِéْøِ īْĨِ įِĻْĤَِا) - (Musa onlara izin verib sehrbazlar öz şeylərini meyda-
na at dıqda, Musaya) elə gəldi ki, onların (düzəltdikləri) iplə ri və ağacları, 
sanki, seh rin təsirindən hərəkət edirlər. (Əslində, o şeylərin həqiqəti yox 
idi). 

67) (ĵøٰĳĨُ ÙًęَĻì۪ į۪ùِęْĬَ ĹĘ۪ ÷َäَْאَوĘَ) - (belə məqamlarda insan təbiətinin nəticəsi 
olaraq) Musa öz içində qorxu hiss etdi.
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 ۜóٍèِאøَ ïُĻَْا כĳđُĭَĀَ אĩَƪĬِاۜ اĳđُĭَĀَ אĨَ ėْĝَĥْÜَ َכĭِĻĩ۪ĺَ ĹĘ۪ אĨَ ěِĤَْ٦٨﴾ وَا﴿ ĵĥٰĐْ َźْا ÛَĬَْכَ اƪĬِا ėْíَÜَ źَ אĭَĥْĜُ
 ﴾٧٠﴿ ĵøٰĳĨَُونَ وóُİٰ ِّبóَÖِ אƪĭĨَٰآ اĳĤُאĜَ اïً ƪåøُ ُةóَéَ ƪùĤا ĹَĝِĤُْאĘَ ﴾٦٩﴿ ĵÜَٰا ßُĻْèَ óُèِא ƪùĤا çُĥِęْĺُ źََو
 īْĨِ ħُْכĥَäُْوَاَر ħُْכĺَïِĺَْا ƪīđَ ِĉّĜَ ُŻَĘَ ۚóَéْ ِùّĤا ħُُכĩَ ƪĥĐَ يñ۪ƪĤا ħُُכóُĻ×َ۪כĤَ įُƪĬِا ۜħُْכĤَ َاَنْ اٰذَن ģَ×ْĜَ įُĤَ ħْÝُĭْĨَٰאلَ اĜَ
 ĵĥٰĐَ َكóَàِËْĬُ īْĤَ اĳĤُאĜَ ﴾٧١﴿ ĵĝٰÖَْא وَاÖًاñَĐَ ƫïüََאٓ اĭَ ƫĺَا ƪīĩُĥَđْÝَĤََو ۘģِíْƪĭĤوعِ اñُäُ ĹĘ۪ ħُْכƪĭ×َ ِĥّĀَ ُźََفٍ وŻَìِ

אءĬََא īَĨِ اĭَّĻِ×َĤْאتِ وَاñ۪ƪĤي ĬَóَĉَĘَא  ٓäَ אĨَ

68) (ĵĥٰĐَْźْا ÛَĬَْכَ اƪĬِا ėْíَÜَ źَ אĭَĥْĜُ) - (Allah-Təala buyurur: Musaya vəhy göndərib) 
dedik: qorxma, həqiqətən, sən (onlara) üstün olub (qalib gələcəksən).

-ey Musa, onların sehrlərinin çoxluğun) – (وَاĨَ ěِĤَْא ĭِĻĩ۪ĺَ ĹĘ۪כَ Ĩَ ėْĝَĥْÜَא ĳđُĭَĀَا) (69
dan qorxma, sənin əlindəki o əsa Allah-Təalanın izni ilə onların hamısına qa-
lib gələcək). Sağ əlindəki (əsanı yerə) at ki, (sehrlə düzəltdikləri) o şeylərin 
hamısını udsun. (óٍèِאøَ ïُĻَْا כĳđُĭَĀَ אĩَƪĬِا) - həqiqətən, onların düzəltdikləri ancaq 
sehrbazların məkr və hiyləsidir. (Həqiqəti olmayan batil şeylərdir, sən on-
lardan heç qorxma). (ĵÜَٰا  ßُĻْèَ  óُèِא ƪùĤا  çُĥِęُْĺ  źََو) – sehrbaz nəylə (hansı sehrlə) 
gəlsə də, onun üçün nicat yoxdur, (məğlub olacaqdır. Allah-Təalanın əmriylə 
Musa əsanı yerə atınca qorxunc bir əjdəha oldu, sehrbazların bütün şeylərini 
udub yox etdi).

ïًا) (70 ƪåøُ óَéَةُ  ƪùĤا  ĹَĝِĤُْאĘَ) – (sehrbazlarin sehri batil olub, Musanın haqlılığı 
onlara məlum olduqda üzü üstə yıxılıb Allah-Təalaya) səcdə etdilər, (אƪĭĨَٰا اĳُٓĤאĜَ 
ĵøٰĳĨَُونَ وóُİٰ ِّبóَÖِ) – (səcdə edib) dedilər: Biz Harunla Musanın tərbiyə verən 
məbuduna iman gətirdik.

71) (ħُْכĤَ َاَنْ اٰذَن ģَ×ْĜَ įُĤَ ħْÝُĭْĨَٰאلَ اĜَ) – (firon bu əhvalatı görəndə qəzəblənib, sehrbaz-
ları çağırıb) dedi: mən sizə izin vermədən əvvəl (Musaya) iman gətirdiniz? 
(Əgər mən sizə izin versəydim, gərək, o zaman ona iman gətirəydiniz). (įُƪĬِا 
óَéْ ِùّĤا  ħُُכĩَƪĥĐَ اñ۪ƪĤي   ħُُכóُĻ×َ۪כĤَ) - həqiqətən, (indi mənə belə məlum oldu ki,) sizin 
böyü yünüz Musadır. Sehri də sizə o öyrədib. (ٍفŻَìِ īْĨِ ħُْכĥَäُْوَاَر ħُْכĺَïِĺَْا ƪīđَ ِّĉĜَُŻَĘَ) 
- əlbəttə, sizin əllərinizi və ayaqlarınızı çarpaz (birini sağdan, birini soldan) 
kəs dirəcəyəm. (Əl və ayağı belə çarpaz kəsdirən ilk şəxs firondur). (ħُْכƪĭ×َ ِĥّĀَُźََو 
ģِíْƪĭĤوعِ اñُäُ ĹĘ۪) - əlbəttə (ondan sonra) sizi xurma ağacının kötüyündən asıb 
(həlak edəcəyəm). (ĵĝٰÖَْوَا ñَĐَاÖًא   ƫïüََا اĭَƫĺَאٓ   ƪīĩُĥَđْÝَĤََو) - əlbəttə, tezliklə bilərsiniz ki, 
han sı birimizin (mənim, yoxsa Musanın) əzabı şiddətli və davamlıdır? (Fi-
ron özü çox zalım olduğundan heç vaxt zülm etməmiş Hz. Musanı da özü kimi 
sa yıb, ona istehza edib belə dedi). 

אءĬََא īَĨِ اĭَّĻِ×َĤْאتِ وَاñ۪ƪĤي ĬَóَĉَĘَא) (72 ٓäَ אĨَ ĵĥٰĐَ َكóَàِËُْĬ īْĤَ اĳُĤאĜَ) – (sehrbazlar fironun ca-
vabında) dedilər: biz səni heç vaxt (Musanın haqq olduğuna dair gələn) 
dəlillərdən  və (bizi yoxdan) yaradan (Allah-Təaladan) üstün tutub (sita-
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وĨََאٓ  ĉَìَאĺَאĬَא  ĭَĤَא   óَęِĕْĻَĤِ ĭَِÖّóَÖِא  اƪĭĨَٰא  אٓ  ƪĬِا  ﴾٧٢﴿ ĻَĬْאۜ  ƫïĤا اĳĻٰéَĤْةَ  ñِİٰهِ   Ĺą۪ĝْÜَ اĩَƪĬِא  Ĝَאضٍۜ   ÛَĬَْا Ĩَאٓ   ăِĜْאĘَ
ُ óٌĻْìَ وَاĵĝٰÖَْ ﴿٧٣﴾  اÉْĺَ īْĨَ įُƪĬِتِ رĨًóِåْĨُ įُƪÖَא Ęَאِنĳĩُĺَ źَ  ۜħَƪĭıَäَ įُĤَ ƪتُ  Ʃųوَا ۜóِéْ ِùّĤا īَĨِ įِĻْĥَĐَ אĭَÝَİْóَْاَכ
 ﴾٧٥﴿ ĵۙĥٰđُĤْאتُ اäََر ƪïĤا ħُıُĤَ َכÑِٓĤٰۨאُوĘَ ِאتéَĤِא ƪāĤا ģَĩِĐَ ïْĜَ אĭًĨِËْĨُ į۪ÜِÉْĺَ īْĨََ٧٤﴾ و﴿ ĵĻٰéْĺَ źََא وıَĻĘ۪
ĵ۟ ﴿٧٦﴾ وïْĝَĤََ اَوĭَĻْèَْאٓ  ƩכõَÜَ īْĨَ ا وَذĤِٰכَ õٰäَؤُۨ ıَĬْאرُ ìَאıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאۜ  َźْא اıَÝِéْÜَ īْĨِ يó۪åْÜَ ٍنïْĐَ ُאتƪĭäَ
 ﴾٧٧﴿ ĵýٰíْÜَ źََאفُ دَرَכًא وíَÜَ źَ ۚאùً×َĺَ óِéْ×َĤْا ĹĘِ אĝًĺó۪Ĉَ ħْıُĤَ ْبóِĄْאĘَ אد۪ي×َđِÖِ óِøَْاَنْ ا ĵٓøٰĳĨُ ĵĤِٰا

yiş etməyəcəyik). (ٍאضĜَ ÛَĬَْא ا ٓĨَ ăِĜْאĘَ) – nə hökm edəcəksənsə, et. (ِهñِİٰ Ĺą۪ĝْÜَ אĩَƪĬِا 
ĻَĬْא ƫïĤةَ اĳĻٰéَĤْا) – həqiqətən, sən ancaq bu dünya həyatında hökm edə bilərsən. 
(Tezliklə sənin hökmün yox olacaq. Əsl hökm axirət hökmüdür. O da Allah-
Təalanın ixtiyarındadır). 

73) (óِéْ ِùّĤا  īَĨِ  įِĻْĥَĐَ اَכĭَÝَİْóَْא  א  ٓĨََو ĉَìَאĺَאĬَא  ĭَĤَא   óَęِĕْĻَĤِ ĭَא  ِّÖóَÖِ اƪĭĨَٰא   həqiqətən, biz - (اƪĬِאٓ 
rəbbimiz Allah-Təalaya iman gətirdik ki, bizim günahlarımıza və sənin 
(Musaya qarşı) bizə zorla etdirdiyin sehrə görə bizə bağışlasın. (Sehrbazlar 
əvvəlcə Musaya fikir verdilər, onda doğruluq əlamətlərini görəndə, ona qarşı 
sehr etmək istəmədilər, lakin firon onları buna məcbur etdi). (ĵĝٰÖَْوَا  óٌĻْìَ  ُ Ʃųوَا) 
– (Allah-Təala itaət edənlərə əcr və savab vermək baxımından) səndən yax-
şıdır, (asilərə olan əzabı da) əbədidir. (Sehrbazların bu sözü fironun bayaqkı 
– mən, yoxsa Musa daha çox əzab edər, sözünün rəddi üçündür).

74) (ĵĻٰéْĺَ źََא وıَĻĘ۪ ُتĳĩُĺَ źَ ħَƪĭıَäَ įُĤَ ƪאِنĘَ אĨًóِåْĨُ įُƪÖَتِ رÉْĺَ īْĨَ įُƪĬِا) - həqiqətən, kim ki, 
(qiyamət günü) öz rəbbi Allah-Təalanın hüzuruna günahkar olaraq gəlsə, 
əlbəttə, ondan ötrü cəhənnəmdə əzab vardır, orada nə ölər (ki, xilas ol-
sun), nə də diri qalar (ki, bir mənfəət əldə etsin).

אéَĤِאتِ) (75 ƪāĤا ģَĩِĐَ ïْĜَ אĭًĨِËْĨُ į۪ÜِÉْĺَ īْĨََو) – kim (qiyamət günü) Allah-Təalanın 
hü zu runa yaxşı əməllər etmiş mömin olaraq gəlsə, (ĵĥٰđُĤْאتُ اäََر ƪïĤا ħُıُĤَ َכÑِٓĤُٰۨאوĘَ) 
- elə şəxslərdən ötrü (axirətdə) uca dərəcələr vardır.

 (qəsrlərinin və ağaclarının) - (ƪĭäَאتُ ïْĐَنٍ ó۪åْÜَي ıَÝِéْÜَ īْĨِא اıَĬَْźْאرُ ìَאıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِא) (76
altından çaylar axan (uca) Ədn cənnətləri, (ĵƩכõَÜَ īْĨَ ا ؤُۨ ٓõٰäَ َכĤِٰوَذ) – bu (cənnətlər 
hər cür günahdan) pak və pakizə olanların mükafatıdır, (burada Musaya 
iman gətirən sehrbazların sözü bitdi, ondan sonra fironun əmri ilə sehrbazları 
qətlə yetirdilər, Hz. Musa bəni-İsraili gecə vaxtı götürüb Misirdən çıxdı, necə 
ki növbəti ayələrdə Allah-Təala xəbər verir). 

đِÖَِ×אد۪ي) (77  óِøَْا اَنْ   ĵ ٓøٰĳĨُ  ĵĤِٰا اَوĭَĻْèَْאٓ   ïْĝَĤََو) - həqiqətən, biz Musaya vəhy 
edib dedik: (ey Musa), bəndələrim olan (bəni-İsraili götürüb) gecə vaxtı 
(Misirdən) çıx. (ĵýٰíْÜَ źََאفُ دَرَכًא وíَÜَ źَ אùً×َĺَ óِéْ×َĤْا ĹĘِ אĝًĺó۪Ĉَ ħْıُĤَ ْبóِĄْאĘَ) – (əgər firon 
gəlib sizə çatsa, o vaxt da onlardan ötrü mənim iznimlə) dənizdə quru bir 
yol aç, (əsanı dənizə vur ki, yol açılsın, bu yola girdikdən sonra da fironun) 
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ĘَאĳْĐَóْĘِ ħْıُđَ×َÜَْنُ ĳĭُåُÖِدِه۪ īَĨِ ħْıُĻَýِĕَĘَ اĨَ ِħّĻَĤْא ħْıُĻَýِĔَۜ  ﴿٧٨﴾ وَاĳْĐَóْĘِ ƪģĄََنُ įُĨَĳْĜَ وĨََא ïٰİَى ﴿٧٩﴾ 
 ƪīĩَĤْا  ħُُכĻْĥَĐَ ĭَĤْא  ƪõĬََو  īَĩَĺْ َźْا ĳرِ  ƫĉĤا  ÕَĬِאäَ  ħُْאכĬَïْĐَٰوَو  ħُْכ ïُĐَوِّ  īْĨِ  ħُْאכĭَĻْåَĬَْا  ïْĜَ  ģَĺ۪ٓاءóَøِْا  Ĺٓĭ۪Öَ ĺَא 
 ģْĥِéْĺَ īْĨََو Ĺۚ×۪ąَĔَ ħُْכĻْĥَĐَ ƪģéِĻَĘَ įِĻĘ۪ اĳْĕَĉْÜَ źََو ħُْאכĭَĜَْא رَزĨَ ِאت×َِĻّĈَ īْĨِ اĳĥُُى ﴿٨٠﴾ כĳٰĥْ ƪùĤوَا
אرٌ Üَ īْĩَĤِאبَ وَاīَĨَٰ وĀَ ģَĩِĐََאéًĤِא ƪħàُ اïٰÝَİْى ﴿٨٢﴾ وĨََאٓ  ƪęĕَĤَ Ĺ۪Ĭِّى ﴿٨١﴾ وَاĳٰİَ ïْĝَĘَ Ĺ×۪ąَĔَ įِĻْĥَĐَ

 ﴾٨٣﴿ ĵøٰĳĨُ אĺَ َכĨِĳْĜَ īْĐَ َכĥَåَĐَْا

sizə gəlib çatmasından qorxub əndişə etmə, (sənə layiq də deyil ki, Allah-
Təalanın düşmənindən qorxasan).

 Musanın Misirdən çıxmağından firon xəbərdar) - (ĘَאĳْĐَóْĘِ ħْıُđَ×َÜَْنُ ĳُĭåُÖِدِه۪) (78
olub) qoşunla (Musanın) dalınca yola düşdü. (Qırmızı dənizin sahilində firon 
onlara çatdı, lakin Allah-Təalanın izni ilə bəni-İsraildən ötrü dənizdə yol açı-
lıb dənizə daxil oldular, firon da onlara tabe olub qoşunla dənizə girdi). (ħْıُĻَýِĕَĘَ 
ħْıُĻَýِĔَ אĨَ ِħّĻَĤْا īَĨِ) - (firon və qoşunu dənizə daxil olduqda), dəniz (təlatümə gəlib) 
onları qərq etdi, (bəni-İsrail isə nicat tapdı. Ancaq Allah-Təala bilir ki, firon 
və əhli necə həlak oldular?)

 firon öz qövmünü (qibtiləri) zəlalətə salıb - (وَاĳْĐَóْĘِ ƪģĄََنُ įُĨَĳْĜَ وĨََא ïٰİَى) (79
onları hidayət etdirmədi (buna mane oldu), (hamısı Allah-Təalanın qəzəbi 
ilə həlak oldular). (Bəni-İsrail nicat tapıb dənizdən quruya çıxdıqda, Allah-
Təala gələn ayə ilə bəni-İsrailə xitab etdi:)

80) (ħُْכ ïُĐَوِّ  īْĨِ  ħُْאכĭَĻْåَĬَْا  ïْĜَ  ģَĺ۪اء ٓóَøِْا  Ĺ
ٓ
ĭ۪Öَ  ĺَ) - ey bəni İsrail, həqiqətən, sizəא 

düşməniniz (firondan) nicat verib (onu qərq etdik). (īَĩَĺَْźْرِ اĳƫĉĤا ÕَĬِאäَ ħُْאכĬَïْĐَٰوَو) 
– və Tur dağının sağ yanında (sizinlə danışıb Tövratı göndərəcəyimizi) sizə 
vəd etdik, (ىĳٰĥْ ƪùĤوَا  ƪīĩَĤْا  ħُُכĻْĥَĐَ ĭَĤْא  ƪõĬََو) – (bu çöldə ac qalmamağınız üçün) sizə 
qüdrət halvası və bildirçin göndərdik.

81) (ħُْאכĭَĜَْرَز Ĩَא  َ×אتِ  ِĻّĈَ  īْĨِ  sizə verdiyimiz ruzilərin ,(ey bəni İsrail) – (כĳĥُُا 
pakizələrindən yeyin, (Ĺ×۪ąَĔَ ħُْכĻْĥَĐَ ƪģéِĻَĘَ įِĻĘ۪ اĳْĕَĉْÜَ źََو) – və tüğyan edib (kafir ol-
mayın, yoxsa) qəzəbimə düçar olarsınız. (ىĳٰİَ ïْĝَĘَ Ĺ×۪ąَĔَ įِĻْĥَĐَ ģْĥِéْĺَ īْĨََو) – kimə 
qəzəbim tutsa, həqiqətən, o, həlak olar. (Axirətdə heç vaxt nicat tapmaz).

اïٰÝَİْى) (82  ƪħُà ĀَאéًĤِא   ģَĩِĐََو  īَĨَٰوَا Üَאبَ   īْĩَĤِ אرٌ  ƪęĕَĤَ  Ĺّ۪Ĭِوَا) - həqiqətən, mən (Allah-
Təala pis əməllərdən) tövbə edib yaxşı əməl edənləri, sonra hidayət tapıb, 
(imanında sabit olanları) bağışlayanam.

83) (ĵøٰĳĨُ ĺَא  ĨِĳْĜَכَ   īْĐَ اĥَåَĐَْכَ  א  ٓĨََو) - (Hz. Musa özüylə Turi-Sinaya apar-
maq üçün bəni-İsraildən 70 nəfər seçdi, onlara nəqib - vəkil deyilir), (Tura 
gedərkən Hz. Musa tələsib, onlardan qabaq Tura varid oldu, Allah-Təaladan 
ona xitab gəldi:) ey Musa, səni qövmündən (qabaq Tura) tələsdirən nədir?
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Ĝَאلَ ħْİُ اُوźَۨءِٓ ĵٓĥٰĐَ اó۪àََي وÛُĥْåِĐََ اĻْĤَِכَ رَبِّ ĵĄٰóْÝَĤِ ﴿٨٤﴾ Ĝَאلَ ĘَאƪĬِא ƪĭÝَĘَ ïْĜَא ĨَĳْĜَכَ ïِđْÖَ īْĨِكَ 
אóِĨِيƫ ﴿٨٥﴾ ĵٓøٰĳĨُ ďَäَóَĘَ اąْĔَ į۪ĨِĳْĜَ ĵĤَِٰ×אنَ اęًøَِאۚ Ĝَאلَ ĺَא ĳْĜَمِ اïْđِĺَ ħْĤََכħُْ رƫÖَכħُْ وïًĐَْا  ƪùĤا ħُıُ ƪĥĄََوَا
ĭًùَèَאۜ اĉَĘََאلَ ĻْĥَĐَכħُُ اïُıْđَĤْ اَمْ اَرَدħْÜُْ اَنْ ĻْĥَĐَ ƪģéِĺَכīْĨِ ÕٌąَĔَ ħُْ رÖَِّכĘَ ħُْאï۪ĐِĳْĨَ ħْÝُęْĥَìَْي ﴿٨٦﴾ ĜَאĳĤُا 
 ﴾٨٧﴿ ۙ ƫيóِĨِא ƪùĤا ĵĝَĤَْכَ اĤِñَٰכĘَ אİَאĭَĘْñَĝَĘَ ِمĳْĝَĤْا Ùِĭَĺ۪ز īْĨِ אٓ اَوْزَارًاĭَĥْ ِĩّèُ אƪĭِכĤَٰא وĭَِכĥْĩَÖِ َكïَĐِĳْĨَ אĭَęْĥَìَْאٓ اĨَ

اó۪àََي) (84  ĵٓĥٰĐَ ءِ  ٓźَُۨاو  ħْİُ  Ĝَ) – (Musa) dedi: (ey mənim rəbbim), onlar daאلَ 
da lımca gəlirlər. (ĵĄٰóْÝَĤِ رَبِّ  اĻْĤَِכَ   ÛُĥْåِĐََو) – ey mənim rəbbim, məndən razı 
qal mağın üçün hüzuruna tələsik gəldim.

 Musa Allah-Təalaya dua edib, Allah-Təala) - (Ĝَאلَ ĘَאƪĬِא ƪĭÝَĘَ ïْĜَא ĨَĳْĜَכَ ïِđْÖَ īْĨِكَ) (85
da Tövratı ona nazil etdi və ondan sonra) buyurdu: (ey Musa), həqiqətən, 
sən (bəni-İsraildən ayrılıb bura gələndən) sonra qövmün (bəni-İsraili fitnəyə 
salıb) imtahan etdik. ( ƫيóِĨِא ƪùĤا ħُıُƪĥĄََوَا) - Samiri onları zəlalətə salıb (onlardan 
ötrü qızıldan bir buzov düzəldib ona səcdə etdilər. Samirinin əsl adı Harun 
idi. Tövratda yazılan belədir ki, buzovu düzəldən Musanın qardaşı Harundur, 
amma Quranda bunun ziddidir).

ĵ اąْĔَ į۪ĨِĳْĜَ ĵĤَِٰ×אنَ اęًøَِא) (86 ٓøٰĳĨُ ďَäَóَĘَ) - Musa qəzəb və təəssüflə (Turdan bəni-
İsrailin yanına) qayıdıb (onların buzova sitayiş etdi yi ni gördü). (ħْĤََا  Ĝَאلَ ĺَא ĳْĜَمِ 
 ïْđِĺَ) – (Musa) dedi: “Ey mənim qövmüm, (nə etdiniz?), bəsכħُْ رƫÖَכħُْ وïًĐَْا ĭًùَèَא
rəbbiniz Allah-Təala sizə (Tövratı verəcəyəm deyə) yaxşı və gözəl vəd ver-
mədi? (Budur, Allah-Təala Tövratı mənə bəxş etdi). (ïُıْđَĤْا ħُُכĻْĥَĐَ َאلĉَĘََا) - yoxsa 
(sizdən ayrı qalmağım) uzun çəkdi, o səbəbdən mənə olan əhdinizdən dön-
dünüz? (Musa Tura gedəndə onlarla əhd etmişdi ki, Turdan qayıdıb gələnə 
kimi ona bağlı qalsınlar). (ħُِّْכÖَر īْĨِ ÕٌąَĔَ ħُْכĻْĥَĐَ ƪģéِĺَ ْاَن ħُْÜْاَمْ اَرَد) – yoxsa istəyirsiniz 
ki, rəbbiniz Allah-Təaladan sizə bir qəzəb (və əzab) nazil olub (hamınızı 
həlak etsin?) (يï۪ĐِĳْĨَ ħْÝُęْĥَìَْאĘَ) - (pis iş görüb) vədimə xilaf edib (əhdinizdə sabit 
olmadınız).”

א اĭَęْĥَìَْא ïَĐِĳْĨَكَ ĥْĩَÖِכĭَِא) (87 ٓĨَ اĳُĤאĜَ) – (bəni-İsrail) dedi: “(ey Musa), öz ixtiyarı-
mız la sənin vədinə xilaf çıxmadıq. (ِمĳْĝَĤْا  Ùِĭَĺ۪ز  īْĨِ اَوْزَارًا  ĭَĥْאٓ  ِĩّèُ  lakin biz - (وĤَٰכƪĭِא 
(Mi sirdən çıxanda qibtilərin) zinətlərindən ibarət ağır yüklər yüklənib (gəl-
mişdik. Bəni-İsrail Misirdən çıxanda qibtilərdən qızıl zinətləri borc aldılar. O 
qızıllar bəni-İsraildə qaldı. O şəkildə də Misirdən çıxdılar). (אİَאĭَĘْñَĝَĘَ)– (Sami-
rinin təşviqi ilə o zinətləri bir çuxur yerə) atdıq. ( ƫيóِĨِא ƪùĤا ĵĝَĤَْכَ اĤِñَٰכĘَ) - habelə 
bizim kimi Samiri özü də (onda olan zinətləri, qızılları o yerə atdı. Bizə dedi 
ki, Musa qayıdıb gələnə kimi bu zinətlər burada qalsın. Ondan sonra Samiri 
o qızılları oradan çıxarıb, bir buzov heykəli düzəldib, bizə dedi ki, bu sizin 
ilahınızdır, buna ibadət edin).”
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 ďُäِóْĺَ ƪźَوْنَ اóَĺَ ŻَĘََ٨٨﴾ ا﴿  ۜĹَùِĭَĘَ ĵøٰĳĨُ įُĤِٰوَا ħُْכıُĤِٰآ اñَİٰ اĳĤُאĝَĘَ ٌارĳَìُ įُĤَ اïًùَäَ ŻًåْĐِ ħْıُĤَ َجóَìَْאĘَ
 ۚį۪Öِ ħْÝُĭْÝِĘُ אĩَƪĬِمِ اĳْĜَ אĺَ ģُ×ْĜَ īْĨِ ُونóُİٰ ħْıُĤَ َאلĜَ ïْĝَĤََא۟ ﴿٨٩﴾ وđًęْĬَ źََا و ƬóĄَ ħْıُĤَ ُכĥِĩْĺَ źََو ۙźًĳْĜَ ħْıِĻْĤَِا
Ęَ īُĩٰèْאĹĬ۪ĳđُ×ِƪÜ وَاĳٓđُĻĈَ۪ا اó۪Ĩَْي ﴿٩٠﴾ ĜَאĳĤُا óَ×ْĬَ īْĤَحَ Đَ įِĻْĥَĐَאכďَäِóْĺَ ĵƩÝèَ īَĻęِ۪ اĭَĻْĤَِא  ƪóĤا ħُُכƪÖَر ƪوَاِن

ِ×īِđَۜ اÛَĻْāَđَĘََ اó۪Ĩَْي ﴿٩٣﴾  ƪÝÜَ ƪźَاۙ ﴿٩٢﴾ اĳ ƫĥĄَ ħْıُÝَĺَْכَ اِذْ رَاđَĭَĨَ אĨَ ُونóُİٰ אĺَ َאلĜَ ﴾٩١﴿ ĵøٰĳĨُ

 (Samiri bəni-İsraildən ötrü o qızıllar dan) – (Ęَאóَìَْجَ ïًùَäَ ŻًåْĐِ ħْıُĤَا ĳَìُ įُĤَارٌ) (88
böyürə bilən bir buzov heykəli düzəltdi. (ĵøٰĳĨُ įُĤِٰوَا ħُْכıُĤِٰا ا ٓñَİٰ اĳُĤאĝَĘَ) – (Sami ri 
və onun davamçıları bəni-İsrailə) dedilər: “Bu (buzov) sizin məbudunuz və 
Mu sanın məbududur. (Buna səcdə edin). (ĹَùِĭَĘَ) – (Musa bunu burada) yadın-
dan çıxarıb (gedib özünə məbud axtarır, Musanın bundan başqa məbudu yox-
dur).

89) (źًĳْĜَ ħْıِĻْĤَِا ďُäِóْĺَ ƪźَوْنَ اóَĺَ ŻَĘََا) – (ey Məhəmməd, bəni-İsrail gör necə şü-
ursuz camaat idi ki, buzova sitayiş edirdi), bəs dərk edib görmədilər ki, (o 
buzov danışıb) onlara cavab verə bilməz? (אđًęْĬَ źََا و ƬóĄَ ħْıُĤَ ُכĥِĩْĺَ źََو) – və onla-
ra heç bir zərər və mənfəət verməyə qadir deyil.” (Ağıllı şəxs də belə şeyə 
ibadət edər? Samiri buzov heykəlini elə ustalıqla düzəltmişdi ki, hər dəfə onu 
hərəkət etdirəndə deşiklərindən içinə hava girib buzov kimi böyürürdü. Bəni-
İsrail də o buzova məftun olub onu çox sevdi). 

90) (į۪Öِ  ħْÝُĭْÝِĘُ اĩَƪĬِא  ĳْĜَمِ  ĺَא   ģُ×ْĜَ  īْĨِ óُİٰونُ   ħْıُĤَ Ĝَאلَ   ïْĝَĤََو) - həqiqətən, (Musa Turdan 
gəlmədən) əvvəl Harun (bəni-İsrailə) dedi ki, ey camaat, həqiqətən, siz (bu 
buzova sitayiş etməklə) aldanıbsınız. (Sizin məbudunuz bu deyil). (ħُُכƪÖَر  ƪوَاِن 
īُĩٰèْ ƪóĤا) - həqiqətən, sizin rəbbiniz Rəhman olan Allah-Təaladır. (ĹĬ۪ĳđُ×ِƪÜאĘَ 
اó۪Ĩَْي -mənə tabe olub mənim əmrimə itaət edib (bu buzova sita - (وَاĳٓđُĻĈَ۪ا 
yiş etməyi tərk edin. Allah-Təalanın Harun barəsində verdiyi bu xəbər bu-
zov heykəlini Musanın qardaşı Harunun düzəltdiyini söyləyən Tövratı təkzib 
edir). 

91) (ĵøٰĳĨُ אĭَĻْĤَِا ďَäِóْĺَ ĵƩÝèَ īَĻęِ۪אכĐَ įِĻْĥَĐَ َحóَ×ْĬَ īْĤَ اĳُĤאĜَ) – (bəni-İsrail Harunun cava-
bında) dedi: “Musa qayıdıb bizim yanımıza gələnə qədər biz buzova iba-
dət etməyi tərk etməyib (buna davam edəcəyik. Sonra Musa nə hökm etsə, 
ona tabe olarıq).

92-93) (īِđَ×ِƪÝÜَ ƪźَا اĳƫĥĄَ ħْıُÝَĺَْכَ اِذْ رَاđَĭَĨَ אĨَ ُونóُİٰ אĺَ َאلĜَ) – (Hz. Musa Turdan qayıdıb 
gələndə bəni-İsrailin buzovun ətrafında rəqs etdiklərini görüb qəzəblə Haru-
na) dedi: “Ey Harun, bunların zəlalətə düşdüyünü görəndə sənə nə mane 
oldu ki, mənə tabe olmayıb (onlara qəzəblənmədin? Bəni-İsraildən 12 min 
nəfərdən başqa, hər kəs buzova sitayiş etmişdi). (يó۪Ĩَْا ÛَĻْāَđَĘََا) -  əmrimə asi 
olub itaətimdən çıxdın?” (Musa Harunun saç və saqqalından tutub vurmağa 
baş ladı). 
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 ÕْĜُóْÜَ ħْĤََو ģَĺ۪آءóَøِْا Ĺٓĭ۪Öَ īَĻْÖَ ÛَĜْ ƪóĘَ َلĳĝُÜَ ْاَن ÛُĻý۪ìَ Ĺ۪Ĭِّا Ĺۚøْ۪أóَÖِ źََو ĹÝ۪ĻَéْĥِÖِ ñْìُÉْÜَ źَ ƪم ۨËُĭَ×ْĺَ َאلĜَ
 īْĨِ Ùًąَ×ْĜَ Ûُąْ×َĝَĘَ į۪Öِ واóُāُ×ْĺَ ħْĤَ אĩَÖِ ُتóْāُÖَ َאلĜَ  ﴾٩٥﴿ ƫيóِĨِאøَ אĺَ َכ×ُĉْìَ אĩَĘَ َאلĜَ ﴾٩٤﴿ ĹĤ۪ĳْĜَ
 źَ َلĳĝُÜَ ْةِ اَنĳĻٰéَĤْا ĹĘِ َכĤَ ƪאِنĘَ ÕْİَْאذĘَ َאلĜَ ﴾٩٦﴿ Ĺù۪ęْĬَ ĹĤ۪ ÛْĤَ ƪĳøَ َכĤِñَٰא وَכıَÜُñْ×َĭَĘَ ِلĳøُ ƪóĤا óِàََا

ùَĨِאسَۖ وَاِنĤَ ƪכَ ïًĐِĳْĨَا įُęَĥَíْÜُ īْĤَۚ وَاóْčُĬْ اĵٓĤِٰ اıِĤِٰכَ اñ۪ƪĤي Đَ įِĻْĥَĐَ ÛَĥْČَאכęًِאۜ 

94) (Ĺøْ۪أóَÖِ  źََو  ĹÝ۪ĻَéْĥِÖِ  ñْìُÉْÜَ  źَ  ƪم ۨËُĭَ×ْĺَ  ,Ĝَ) – (Harun) dedi: “Ey anamın oğluאلَ 
(belə dedi ki, Musa ona rəhm etsin), saqqalımdan və başımın (tükündən) 
tutub (məni rüsvay etmə). (ĹĤ۪ĳْĜَ  ÕْĜُóْÜَ  ħْĤََو  ģَĺ۪اء ٓóَøِْا  Ĺ

ٓ
ĭ۪Öَ  īَĻْÖَ  ÛَĜْ ƪóĘَ ĳĝُÜَلَ  اَنْ   ÛُĻý۪ìَ  Ĺّ۪Ĭِا) 

- həqiqətən, mən sənin – niyə bəni-İsrailin arasına təfriqə salıb mənim 
sö zü mü gözləmədin? (halbuki sənə onlara canişin olub xoş rəftar et, demiş-
dim) - de məyindən qorxdum”, (sənin bu vəsiyyətinə görə bir şey etmədim 
ki, gəlib özün əncam çəkəsən, bu fitnə-fəsadın baisi Samiridir).

95) ( ƫيóِĨِאøَ אĺَ َכ×ُĉْìَ אĩَĘَ َאلĜَ) - (ondan sonra Hz. Musa Samiriyə dönüb) dedi: 
“Ey Samiri, səni nə vadar etdi (ki, heykəl düzəldib xalqı zəlalətə saldın?)”

96) (į۪Öِ واóُāُ×ْĺَ ħْĤَ אĩَÖِ ُتóْāُÖَ َאلĜَ) – (Samiri) dedi: “Mən (bəni-İsrailin) görmədi-
yini (firon qərq olanda bir at ləpiri) gördüm, (amma özünü görmədim. Bil-
dim ki, o, Allah-Təala tərəfindən sənə göndərilən Cəbrayıldır). (īْĨِ Ùًąَ×ْĜَ Ûُąْ×َĝَĘَ 
ĳøُلِ ıَُÜñْ×َĭَĘَא ƪóĤا óِàََا) – o elçinin (atının) ləpirindən bir ovuc (torpaq) götürdüm, 
onu (buzovun ağzına) tökdüm. (O da dirilib böyürdü). (Ĺù۪ęْĬَ ĹĤ۪ ÛْĤَ ƪĳøَ َכĤِñَٰوَכ)- 
nəfsim bunu mənə gözəl göstərdi. (Təfsirçilərə görə, o elçi Cəbrayıldır, Sa-
miri onun atını görməsə də, atın ləpirini gördü, o yerdə ot göyərirdi. Samiri 
o torpaqdan bir qədər götürüb qızıldan düzəltdiyi buzovun içinə atdı, buzov 
dirilib böyürdü. Lakin ayəyə diqqət edəndə belə məlum olur ki, Samiri bu 
sözü Musadan üzr istəmək üçün deyir, amma bu söz doğrudur, yoxsa yox, 
məlum deyil. Nə Allah-Təala, nə də Hz. Musa bu sözü təsdiq etmir, əgər doğru 
olsaydı, bəlkə də, Musa onun təqsirindən keçərdi. Samiri Cəbrayılı ata mindi-
rib, amma atı görməyib, Cəbrayılı və atı gördüyünü desəydi, daha məntiqli 
olar dı. Ağıla və şəriətə zidd belə mənasız sözü Samirinin uydurduğunu qəbul 
et mə liyik).

-Hz. Musa Samirinin üzrxah) – (Ĝَאلَ ĘَאذĘَ ÕْİَْאِنĤَ ƪכَ ĹĘِ اĳĻٰéَĤْةِ اَنْ ĳĝُÜَلَ ùَĨِ źَאسَ) (97
lığını qəbul etməyib) əmr etdi ki, (bəni-İsrailin içindən) çıx get. Ömrün ol-
duqca (kim səninlə danışmaq istəsə) - mənə toxunmayın deyəcəksən. (Əgər 
təsadüfən bir nəfər ona toxunsaydı, qızdırma xəstəliyinə tutulardı, bu səbəbdən 
Samiri vəhşi kimi səhralarda yaşayıb, biri ona yaxınlaşdıqda da qızdırma qor-
xusundan - mənə toxunmayın, deyirdi). (įُęَĥَíُْÜ īْĤَ اïًĐِĳْĨَ َכĤَ ƪوَاِن) – (ey Samiri), bir 
də (Allah-Təaladan) sənin üçün heç qurtula bilməyəcəyin (qiyamət əzabı) 
vədi var. (Allah-Təala sənə əzab edəcəkdir). (אęًِאכĐَ įِĻْĥَĐَ ÛَĥْČَ يñ۪ƪĤכَ اıِĤِٰا ĵٓĤِٰا óُْčĬْوَا) 
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ُ اñ۪ƪĤي źَٓ اįَĤِٰ اĳَİُ ƪźِۜ وďَøَِ כĹْüَ ƪģُءٍ ĩًĥْĐِא  Ʃųا ħُُכıُĤِٰٓא اĩَƪĬِא ﴿٩٧﴾ اęًùْĬَ ِħّĻَĤْا ĹĘِ įُƪĭęَùِĭْĭَĤَ ƪħàُ įُƪĭĜَ ِóّéَĭُĤَ
 įُĭْĐَ َضóَĐَْا īْĨَ ﴾اۚ ﴿٩٩óًْא ذِכƪĬïُĤَ īْĨِ َאكĭَĻْÜَٰا ïْĜََو  ۚěَ×َøَ ïْĜَ אĨَ ِٓאء×َĬَْا īْĨِ َכĻْĥَĐَ ƫÿĝُĬَ َכĤِñَٰ٩٨﴾ כ﴿
 ëُęَĭْĺُ َمĳْĺَ ﴾١٠١﴿ ۙŻًĩْèِ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħْıُĤَ َٓאءøََو ۜįِĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאìَ ﴾وِزْرًاۙ ﴿١٠٠ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ģُĩِéْĺَ įُƪĬِאĘَ
ĳرِ وóُýُéْĬََ اñٍÑِĨَĳْĺَ īَĻĨ۪óِåْĩُĤْ زُرĜًْאۚ ﴿١٠٢﴾ íَÝَĺَאĳÝُĘَنَ ħْıُĭَĻْÖَ اِنْ ħْÝُáْ×ِĤَ اóًýْĐَ ƪźِا ﴿١٠٣﴾  ƫāĤا ĹĘِ

īُéْĬَ اĩَÖِ ħُĥَĐَْא ĳĤُĳĝُĺَنَ اِذْ ĳĝُĺَلُ اÙًĝَĺó۪Ĉَ ħْıُĥُáَĨَْ اِنْ ħْÝُáْ×ِĤَ اĨًĳْĺَ ƪźِא۟ ﴿١٠٤﴾ 

– (ey Samiri), ibadət etdiyin bu məbuduna (buzova) bax, (ĹĘِ įُƪĭęَùِĭْĭَĤَ ƪħُà įُƪĭĜَ ِóّéَُĭĤَ 
ęًùْĬَא  ِħّĻَĤْا) – (ey Samiri, diri zənn etdiyin bu buzovu) yandırıb, sonra dənizə 
atacağıq (ki, bir izi də qalmasın). 

98) (ĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ يñ۪ƪĤا ُ Ʃųا ħُُכıُĤِٰא ا ٓĩَƪĬِا) – (ey bəni-İsrail, bu buzova ibadət etməyi 
tərk edin), həqiqətən, sizin (haqq olan) məbudunuz özündən başqa heç bir 
(haqq) məbud olmayan Allah-Təaladır, (אĩًĥْĐِ ٍءĹْüَ ƪģُכ ďَøَِو) – elmi ilə hər şeyi 
əhatə etmişdir, (heç bir şey onun elmindən kənar olmaz. Burada Musanın 
qissəsi bitdi. Bundan sonra Allah-Təala Hz. Peyğəmbərə xitab edir).

99) (ěَ×َøَ  ïْĜَ Ĩَא  اĬََْ×ٓאءِ   īْĨِ ĻْĥَĐَכَ   ƫÿĝُĬَ  ey Məhəmməd, Musanın xəbəri) – (כĤِñَٰכَ 
kimi) keçmiş xəbərlərdən sənə nəql edirik ki, (dəlil və sübutın çox olsun. 
Eşidənlər ibrət alıb bəsirət sahibi olsunlar, müsəlmanlar dinlərində möhkəm 
olub, hələ müsəlman olmayanlar da müsəlman olsunlar). (اóًْא ذِכƪĬïُĤَ īْĨِ َאكĭَĻْÜَٰا ïْĜََو) 
– (ey Məhəmməd), həqiqətən, sənə öz tərəfimizdən (böyük) zikr (Quran) 
vermişik. (Təfəkkür edilməyə layiq olan ən yaxşı qissələr bu Qurandadır). 

وِزْرًا) (100  ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمَ   ģُĩِéْĺَ  įُƪĬِאĘَ  įُĭْĐَ اóَĐَْضَ   īْĨَ)- kim (Qurandan) üz döndərib 
(ona iman və əməl etməsə), həqiqətən, o şəxs qiyamət günündə ağır günah 
yüklənər. (Bu səbəbdən əzaba düçar olar). 

101) (Żًĩْèِ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħْıُĤَ َאء ٓøََو įِĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאìَ) - (Axirətdə əzab içində) əbədi qala-
caqlar. Qiyamət günü daşıdıqları yük necə də pisdir.

ĳرِ وóُýُéْĬََ اñٍÑِĨَĳْĺَ īَĻĨ۪óِåْĩُĤْ زُرĜًْא) (102 ƫāĤا ĹĘِ ëُęَĭُْĺ َمĳْĺَ) – sura üflənən gün (surətlərə 
ruh daxil olar), o gün günahkarları gözləri göyərmiş halda (dirildib) məhşə-
rə toplayarıq.

-qorxusundan bir (qiyamət gününün) – (íَÝَĺَאĳÝُĘَنَ ħْıُĭَĻْÖَ اِنْ ħْÝُáْ×ِĤَ اóًýْĐَ ƪźِا) (103
biriləri ilə gizlin danışıb deyərlər: (dünyada) ancaq 10 gün qaldınız. (He-
yif! Belə az vaxt üçün aldanıb qafil olmuşuq).

 onların (qiyamət günü gizlin) ,(ey Məhəmməd) – (īُéْĬَ اĩَÖِ ħُĥَĐَْא ĳُĤĳĝُĺَنَ) (104
nə danışacaqlarını bilirik. (אĨًĳْĺَ ƪźِا ħْÝُáْ×ِĤَ ْاِن Ùًĝَĺó۪Ĉَ ħْıُĥُáَĨَْلُ اĳĝُĺَ ْاِذ) – onların ən ağıl-
lısı – (dünyada) cəmi bir gün qalıbsınız deyər, (yəni dünya ömrünüz axirətin 
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وùْĺََـĬَĳĥَُٔכَ īِĐَ اåِĤَْ×אلِ ıَęُùِĭْĺَ ģْĝُĘَא رęًùْĬَ ĹّÖَ۪אۙ ﴿١٠٥﴾ ñَĻَĘَرİَُא ĜَאĐًא ęًāَęْĀَאۙ ﴿١٠٦﴾  óٰÜَ źَى ıَĻĘ۪א 
 ďُĩَùْÜَ ŻَĘَ īِĩٰèْ ƪóĥĤِ ُاتĳَĀْ َźْا Ûِđَýَìََو ۚįُĤَ َجĳَĐِ źَ ĹَĐِا ƪïĤنَ اĳđُ×ِƪÝĺَ ñٍÑِĨَĳْĺَ ﴾א ﴿١٠٧ÝًĨَْا ٓźََא وäًĳَĐِ
īُĩٰèْ وَرźًĳْĜَ įُĤَ ĹَĄَِ ﴿١٠٩﴾ Ĩَ ħُĥَđْĺَא  ƪóĤا įُĤَ َاَذِن īْĨَ ƪźِا ÙُĐَאęَ ƪýĤا ďُęَĭْÜَ źَ ñٍÑِĨَĳْĺَ ﴾א ﴿١٠٨ùًĩْİَ ƪźِا
 īْĨَ َאبìَ ïْĜََمِۜ وĳƫĻĝَĤْا ِĹّéَĥْĤِ ُهĳäُĳُĤْا ÛِĭَĐََא ﴿١١٠﴾ وĩًĥْĐِ į۪Öِ َنĳĉُĻé۪ĺُ źََو ħْıُęَĥْìَ אĨََو ħْıِĺï۪ĺَْا īَĻْÖَ
אéَĤِאتِ وíَĺَ ŻَĘَ īٌĨِËْĨُ ĳَİَُאفُ ĩًĥْČُא وĩًąْİَ źََא ﴿١١٢﴾  ƪāĤا īَĨِ ģْĩَđْĺَ īْĨََא ﴿١١١﴾ وĩًĥْČُ ģَĩَèَ

mü qabilində bir gün qədərdir. Axirətlə müqayisədə dünyada sürdükləri ömür 
on lara az göründüyündən, onu gah 10 gecə, gah da bir gün sayarlar). 

اåِĤَْ×אلِ) (105  īِĐَ  səndən (qiyamət günü) bu ,(ey Məhəmməd) – (وùْĺََـĬَĳĥَُٔכَ 
dağlar (necə olacaq) deyə soruşurlar. (אęًùْĬَ  ĹّÖَ۪ر ıَęُùِĭْĺَא   ģْĝُĘَ) - (ey Məhəmməd, 
onların cavabında) de ki, mənim rəbbim (o dağları qum kimi) ovxalayıb 
(göndərdiyi yellə) havaya sovurar.

-yerini düm (ondan sonra Allah-Təala o dağların) – (ñَĻَĘَرİَُא ĜَאĐًא ęًāَęْĀَא) (106
düz (səth) edər.

 o yerdə nə bir əyrilik, nə ,(ey Məhəmməd) – (óٰÜَ źَى ıَĻĘ۪א äًĳَĐِא وźََٓ اÝًĨَْא) (107
çuxur, (nə də ucalıq) görməzsən. (Yəni qiyamət günü yerdə dərə-təpə olmaz). 

108) (įُĤَ َجĳَĐِ źَ ĹَĐِا ƪïĤنَ اĳđُ×ِƪÝĺَ ñٍÑِĨَĳْĺَ) – (bütün insanlar qiyamət) günü (Allah-
Təala tərəfindən olan) carçıya tabe olub ondan kənar ola bilməzlər. (Onun 
dəvətilə hamısı məhşərə toplanar). (אùًĩْİَ  ƪźِا  ďُĩَùْÜَ  ŻَĘَ  īِĩٰèْ ƪóĥĤِ اĳَĀَْźْاتُ   Ûِđَýَìََو) – 
(qiyamət günü) Allah-Təalanın (qorxusundan) bütün səslər zəifləyər. (ey 
Məhəmməd), pıçıltıdan başqa bir şey eşitməzsən.

109) (źًĳْĜَ įُĤَ ĹَĄَِوَر īُĩٰèْ ƪóĤا įُĤَ َاَذِن īْĨَ ƪźِا ÙُĐَאęَ ƪýĤا ďُęَĭْÜَ źَ ñٍÑِĨَĳْĺَ) – (qiyamət) günü 
Allah-Təalanın izin verdiyi və danışmasına razı olduğu şəxsdən başqa heç 
kimin şəfaəti fayda verməz. 

ĩًĥْĐِא) (110  į۪Öِ ĳُĉĻéُ۪ĺنَ   źََو  ħْıُęَĥْìَ وĨََא   ħْıِĺï۪ĺَْا  īَĻْÖَ Ĩَא   ħُĥَđْĺَ) – (Allah-Təala insanla-
rın) keçmişini də, gələcəyini də bilir, amma onlar elmləri ilə Allah-Təalanı 
əhatə edə bilməzlər.

-asilərin üzləri əbədi və (in (qiyamət günü) – (وÛِĭَĐََ اĳäُĳُĤْهُ ĹّéَĥْĤِِ اĳƫĻĝَĤْمِ) (111
sanları) idarə edən Allah-Təala qarşısında zəlil olar. (אĩًĥُْČ ģَĩَèَ īْĨَ َאبìَ ïْĜََو) 
- həqiqətən, (dünyada) zülm (günahını) yüklənib (özü ilə axirətə aparan) 
özünə zərər veribdir. (Heç vaxt ondan xilas olmaz). 

112) (īٌĨِËْĨُ ĳَİَُאتِ وéَĤِא ƪāĤا īَĨِ ģْĩَđْĺَ īْĨََو) – kim də (Qurana iman gətirdiyi hal-
da) yaxşı və gözəl əməl etsə, (אĩًąْİَ źََא وĩًĥُْČ ُאفíَĺَ ŻَĘَ) -  zülm (əzab) edilməkdən 
və (savabının) əskildilməsindən qorxmaz, (əcr, savabı tam verilər).
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 ُ Ʃųا ĵĤَאđَÝَĘَ ﴾ا ﴿١١٣óًْذِכ ħْıُĤَ ُثïِéْĺُ َْنَ اوĳĝُƪÝĺَ ħْıُ ƪĥđَĤَ ïِĻĐ۪ĳَĤْا īَĨِ įِĻĘ۪ אĭَĘْ ƪóĀََא وƬĻÖِóَĐَ אĬًٰاóْĜُ ُאهĭَĤْõَĬَْכَ اĤِñَٰوَכ
 ïْĝَĤََא ﴿١١٤﴾ وĩًĥْĐِ ĹĬْ۪رَبِّ زِد ģْĜَُو  ۘįُĻُèَْכَ وĻْĤَِا ĵٓąٰĝْĺُ َْان ģِ×ْĜَ īْĨِ ِاٰنóْĝُĤْאÖِ ģْåَđْÜَ źََو ۚ ƫěéَĤْכُ اĥِĩَĤْا
 ٓ ƪźِوآ اïُåَùَĘَ َدَم ٰźِ واïُåُøْا ÙَِכÑِٓĥٰĩَĥْĤِ אĭَĥْĜُ ِْא۟﴿١١٥﴾وَاذĨًõْĐَ įُĤَ ïْåِĬَ ħْĤََو ĹَùِĭَĘَ ģُ×ْĜَ īْĨِ َاٰدَم ĵٓĤِٰאٓ اĬَïْıِĐَ
 ﴾١١٧﴿ ĵĝٰýْÝَĘَ ÙِƪĭåَĤْا īَĨِ אĩَُכƪĭäَóِíْĺُ ŻَĘَ َכäِْوõَĤَِכَ وĤَ ƭوïُĐَ اñَİٰ ƪِאٓ اٰدَمُ انĺَ אĭَĥْĝُĘَ ﴾١١٦﴿ ĵÖَٰا  ۜ÷َĻĥ۪Öِْا

113) (ïِĻĐ۪ĳَĤْا īَĨِ įِĻĘ۪ אĭَĘْ ƪóĀََא وƬĻÖِóَĐَ אĬًٰاóْĜُ ُאهĭَĤْõَĬَْכَ اĤِñَٰوَכ) - (ey Məhəmməd, xalqı qor-
xutmaq üçün sənə bu surəni və bu ayələri göndərdiyimiz kimi), habelə bu 
Quranı da sənə ərəb dilində göndərib, əzab ayələrini təkrar-təkrar izah 
etdik (اóًْذِכ ħْıُĤَ ُثïِéُْĺ ْنَ اَوĳĝُƪÝĺَ ħْıُƪĥđَĤَ) – ki, (bu Quran) səbəbinə (şirk və günahdan) 
çəkinib (müvəhhid olsunlar), ya da (Qurana itaət edib) ibrət alıb (nicat tap-
sınlar. Bu ikisindən birinə ümid edib onları qorxut).

114) ( ƫěéَĤْכُ اĥِĩَĤْا ُ Ʃųا ĵĤَאđَÝَĘَ) – (əbədi və) həqiqi olan hökmdar (Allah-Təala 
mülhid və müşriklərin sözlərindən) ucadır. (Heç nə, həyat və ölüm də onun 
qüdrətindən kənar ola bilməz). (įُĻُèَْכَ وĻْĤَِا ĵ ٓąٰĝُْĺ ْاَن ģِ×ْĜَ īْĨِ ِاٰنóْĝُĤْאÖِ ģْåَđْÜَ źََو) - (Hz. 
Peyğəmbərə vəhy gələndə sürətlə oxuyardı ki, birdən yadından çıxar. Allah-
Təala bu ayədə peyğəmbərə sürətli oxumağı qadağan edib, aramla oxumağı 
tapşırır: ey Məhəmməd), vəhy bitmədən Quranı oxumağa tələsmə, (səbir 
et, onu sənə əzbərlətmək bizim öhdəmizdədir. Qorxma, Qurandan bir hərfi 
də unutmazsan. Hz. Peyğəmbər Allah-Təalanın ədəbiylə ədəblənib, ümmətinə 
ədəb öyrətmək üçün belə deyibdir: “Tələsmək şeytandan, ehtiyatlı olmaq 
Rəhmandandır” (Acluni, Kəşful-Xafa, I/295)). (אĩًĥْĐِ ĹĬْ۪رَبِّ زِد ģْĜَُو) - (ey Məhəmməd, 
hər bir şeyin faydasını sənə öyrətdiyi üçün təvazö edib şükür et və belə) de: 
“Ey mənim rəbbim, elmimi* artır.”

 insanlar Allah-Təalanın) – (وĬَïْıِĐَ ïْĝَĤََאٓ اĵٓĤِٰ اٰدَمَ ĹَùِĭَĘَ ģُ×ْĜَ īْĨِ وĨًõْĐَ įُĤَ ïْåِĬَ ħْĤََא) (115
əmrinə müxalif olub onun itaətindən çıxmaqda, sanki, babaları Adəmə təq-
lid edirlər). Həqiqətən, (sizdən) qabaq Adəmə əhd etdik (ki, o ağacın mey-
vəsindən yeməsin. Əhdimizə diqqət etməyib unudub yedi. Onu bizim əhdi-
mizdə möhkəm görmədik. Şeytanın vəsvəsəsinə tabe olub bizim əhdimizi tərk 
etdi). 

116) (ĵÖَٰا ÷َĻĥ۪Öِْا ٓ ƪźِوا ا ٓïُåَùَĘَ َٰدَمźِ واïُåُøْا ÙَِכÑِٓĥٰĩَĥْĤِ אĭَĥْĜُ ْوَاِذ) – o zaman ki (Adəmə ruh 
üfləndi) mələklərə - ona səcdə edin, dedikdə, (mələklər) səcdə etdilər, an-
caq iblis imtina edib (Adəmə səcdə etmədi).

117) (ĵĝٰýْÝَĘَ ÙِƪĭåَĤْا īَĨِ אĩَُכƪĭäَóِíُْĺ ŻَĘَ َכäِْوõَĤَِכَ وĤَ ƭوïُĐَ اñَİٰ ƪאٓ اٰدَمُ اِنĺَ אĭَĥْĝُĘَ) – (Adəmə) 
dedik: “Ey Adəm, həqiqətən, bu (şeytan) sənin və arvadın (Həvvanın) 
düşmənidir. Elə olmasın ki, sizə vəsvəsə edib cənnətdən çıxartsın. Yoxsa 
(güzəran keçirməkdə) sıxıntı çəkərsən.”
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 ﴾١١٩﴿ ĵéٰąْÜَ źََא وıَĻĘ۪ ا ۨËُĩَčْÜَ źَ َכƪĬَىۙ ﴿١١٨﴾ وَاóٰđْÜَ źََא وıَĻĘ۪ َعĳåُÜَ ƪźَכَ اĤَ ƪاِن

 ey Adəm, cənnətdə səndən ötrü hər cür) – (اِنĤَ ƪכَ اĳåُÜَ ƪźَعَ ıَĻĘ۪א وóٰđْÜَ źََى) (118
asudəlik var), nə (yeməyə ehtiyacın olub) ac qalmazsan, nə də (libasa möh-
tac olub) çılpaq qalmazsan, (bütün ehtiyacların həll olunar).

(*Qeyd: Elmin şərəfinə bu kifayət edər ki, Allah-Təala öz peyğəmbərinə ancaq 
elm öyrənməsini xahiş etməsini əmr edir. Elm dünya və axirət səadətinin səbəbi oldu-
ğun dan Allah-Təala da möhtərəm peyğəmbərinə bunu əmr edir. Bəs islam ümməti bu 
ayənin məzmununa əməl edib elm yolunda gedirlərmi? Allah-Təalanın vəhşi ərəb lə rin 
içindən Hz. Peyğəmbəri seçib göndərməsinin məqsədi də o cahilləri zəlalət va di sin-
dən xilas edib nurlu elm aləminə daxil etmək idi. Vay müsəlmanların halına ki, hər 
kəl məsində dərin mənalar olan Qurani-Şərifin açıq-aşkar ayələrini tərk edib, xristi-
anlar kimi uydurma xəbərlərə yapışıb, öz aralarında ixtilaf edib, yəhudilərin Allah-
Təalanın kitabı Tövratı kənara qoyub, Məlaki adlı şəxsin təhrif etdiyi saxta Tövrata 
yapışması kimi, onlar da Qurani-Şərifin ehkamını unudub, özlərinə ayrı din, iman 
seçiblər. Yalan sözlər aramızda rəvac tapıb, xurafat ilə dolu kitablar camaat arasın-
da Qurani-Şərifdən artıq hörmət gördüyündən cəhalət günbəgün artır. Hətta özlərini 
üləma sayanların əksəri zahirdə alim, batində cahil olub yalan sözləri yaymaqda daha 
çox canfəşanlıq edirlər. Məsələn, Hz. Mehdi haqqında kitablar yazıb, uydurduqları 
sözlərə etiqad edirlər. O cümlədən belə yazırlar ki, biri məşriqdə, o birisi məğribdə 
iki şəhər var, birinin adı Cabliqa, o birisinin adı Cablisadır, o şəhərlərdə Mehdiyə 
tabe olanlar və övladları var, həmişə ora gedib onların arasında qalıb onlara nəsihət 
və vəz edir. Soruşanda ki, bu şəhərlər haradadır ki, biz də onlara agah olaq? Cavab 
verirlər ki, haşa, Allah-Təalanın qüdrətini inkar edirsən? Necə ki Allah-Təala Mehdi-
nin özünü qaib edib, habelə o şəhərləri də qaib etməyə qüdrəti var, bəs bunu da inkar 
edəcəksən ki, Mehdidən qabaq Dəccal gələcək, özünün də eşşəyi olub ona minəcək. 
O eşşəyin uzunluğu 30 fərsəx (hər fərsəx-4 mil) olacaqdır, bu eşşək indi Mazandaran 
cəngəlliyində Dəccalın gəlməsini gözləyir. Bu cahillərin yazdığına fikir verin, belə 
kitablarla müsəlmanlardan nə ümid etmək olar? Bir halda ki, müsəlmanlara hidayət 
edənlər belə mənasız sözlər yazıb nəşr edirlər, müsəlmanların belə hərc-mərclik içində 
qalıb cahil olmaları təəccüblü deyil... Nə coğrafiyadan, nə də həndəsədən xəbərləri 
olmadığı halda, adlarını alim qoyub, xəyallarında şəhərlər qurub, Dəccalın bu uzun-
luqda eşşəyinin olduğunu düşünənlərdən nə gözləmək olar? Camaatın əksəri cahil 
olub, uşaq vaxtlarından ata-analarından bir şey öyrənmədiklərindən belə sözləri 
cani-dildən qəbul edirlər. Sanki Allah-Təala Hz. Peyğəmbərə heç Quran göndərməmiş 
kimi o hökmləri tərk ediblər. Mən həqir hər dəfə belə şeyləri yazıb danışanda qəlbimi 
qəm-qüssə, hüzn basır, ürəyim yandığından yazıram, bu dərdin əlacı elm nurundan 
başqa bir şey deyil).

119) (ĵéٰąْÜَ źََא وıَĻĘ۪ ا ۨËُĩَčْÜَ źَ َכƪĬَوَا) - (ey Adəm), nə cənnətdə susuzluq çək-
məz sən, nə də (ağacların kölgəsi sayəsində) günəşin hərarəti sənə təsir et-
məz.
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ĉَĻْאنُ Ĝَאلَ ĺَאٓ اٰدَمُ ģْİَ اَدƫĤُכَ óَåَüَ ĵĥٰĐَةِ اïِĥْíُĤْ وĥْĨَُכٍ ĵĥٰ×ْĺَ źَ ﴿١٢٠﴾ ĘَאَכıَĭْĨِ Żََא  ƪýĤا įِĻْĤَِسَ اĳَøْĳَĘَ
 ƪħàُ ﴾ىۖ ﴿١٢١ĳٰĕَĘَ įُƪÖَاٰدَمُ ر ĵٓāٰĐََو ۘÙِ ƪĭåَĤْوَرَقِ ا īْĨِ אĩَıِĻْĥَĐَ ِאنęَāِíْĺَ אĝَęِĈََא وĩَıُÜُٰاĳْøَ אĩَıُĤَ ْتïَ×َĘَ

 ۚ ƭوïُĐَ ăٍđْ×َĤِ ħُْכąُđْÖَ אđًĻĩ۪äَ אıَĭْĨِ אĉَ×ِİْאلَ اĜَ ﴾ى ﴿١٢٢ïٰİََو įِĻْĥَĐَ َאبÝَĘَ įُƫÖَر įُĻ×ٰÝَäْا

ĉَĻْאنُ) (120 ƪýĤا  įِĻْĤَِا  ĳَøْĳَĘَ) - (Allah-Təala Adəmə bu nəsihətləri edəndənسَ 
sonra) şeytan (Adəmə) vəsvəsə etdi. (źَ وĥْĨَُכٍ   ïِĥْíُĤْا óَåَüَةِ   ĵĥٰĐَ اَدƫĤُכَ   ģْİَ اٰدَمُ  ĺَאٓ   Ĝَאلَ 
ĵĥٰ×ْĺَ) – (vəsvəsə edib) dedi: “Ey Adəm, (həmişə cənnətdə qalıb, meyvəsindən 
yeyəcəyin) əbədiyyət ağacını və heç vaxt fani olmayan mülkü sənə göstə-
rim mi?”

ĳْøَاĩَıُُÜٰא) (121 ĩَıُĤَא  ïَ×َĘَتْ  ıَĭْĨِא   ŻََאَכĘَ) – (Adəm və Həvva şeytanın vəsvəsəsinə 
aldanıb qadağan olunan o ağacın meyvəsindən) yedilər, ikisinin də ayıb yeri 
dərhal özlərinə göründü. (Örtünmək üçün yer axtarmağa başladılar). (אĝَęِĈََو 
ÙِƪĭåَĤْوَرَقِ ا īْĨِ אĩَıِĻْĥَĐَ ِאنęَāِíْĺَ) – (tapmadıqları üçün) cənnət ağaclarının yarpaqla-
rından özlərinə* yapışdırıb (örtündülər). 

(*Qeyd: Adəm və Həvva cənnətdə əvvəlcə libassız idilər, lakin cənnətdə yanların-
da başqa insanlar olmadığından Allah-Təala bunun qəbahətini onlardan gizlətmişdi. 
Elə ki şeytana itaət edib qadağan olunan ağacın meyvəsindən yedilər, cənnətdən dün-
yaya göndəriləcəkləri məlum oldu. Allah-Təala da çılpaq olmanın qəbahətini onlara 
bildirdi. Ta ki dünyada onlardan meydana gələcək övladlarının arasında çılpaqlı-
ğın qəbahəti bilinsin və ayıb yerləri örtmə qanununa riayət edilsin. Qurani-Şərifdə 
olan qissələrin ehtiva etdiyi məna və faydalar sonsuzdur. Ağıllı şəxslər, gərək, diqqət 
etsinlər).

ĳٰĕَĘَى)  įُƪÖَر اٰدَمُ   ĵ ٓāٰĐََو) - (Allah-Təala Adəmə nəsihət edib onu şeytanla qor-
xutsa da),  Adəm rəbbi Allah-Təalaya asi* olub yolundan çıxdı. (Bu Adəm 
əksər insanların əcdadıdır, insanlıq Allah-Təalaya asi olub itaətdən çıxmaqda 
sanki, o Adəmi təqlid edib asi olurlar).

(*Qeyd: Bu ayə insanları xəbərdar etməkdən ötrüdür, yəni diqqətlə fikir verib 
baxın, görün Adəm kimi insanlığın əcdadı olan peyğəmbərin haqqında Allah nə buyu-
rur, onu necə asi adıyla yad edib günahkar sayır ki, ancaq tövbə edəndən sonra onun 
xə tasını bağışlayıb güzəşt edir. Amma siz insanlar etdiyiniz böyük günahlara bəraət 
qa zandırmaqdan ötrü Adəmin günahını ilk günah adlandırırsınız, Allahın sizi günah-
kar sayıb, sizinlə necə rəftar edəcəyini düşünün). 

 Adəm bu xətasından sonra tövbə etdiyi) – (ƪħُà اįُĻ×ٰÝَäْ رÝَĘَ įُƫÖَאبَ įِĻْĥَĐَ وïٰİََى) (122
üçün) rəbbi Allah-Təala da onu seçib tövbəsini qəbul etdi və (tövbəsində 
möhkəm durub ismət və təqva yolunu qoruması üçün) ona hidayət etdi.

123) ( ƭوïُĐَ  ăٍđْ×َĤِ  ħُْכąُđْÖَ đًĻĩ۪äَא  ıَĭْĨِא  اĉَ×ِİْא   Ĝَ) – (Adəm və Həvva insanlığınאلَ 
əcdadı olduğuna görə, Allah-Təala bu ayədə onlara cəm şəklində xitab edib) 
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 ƪאِنĘَ يóْ۪ذِכ īْĐَ َضóَĐَْا īْĨََ١٢٣﴾ و﴿ ĵĝٰýْĺَ źََو ƫģąِĺَ ŻَĘَ َايïَİُ ďَ×َƪÜا īِĩَĘَ ىïًİُ Ĺ۪ĭّĨِ ħُْכƪĭĻَÜِÉْĺَ א ƪĨِאĘَ
ĭْĄَ ÙًýَĻđ۪Ĩَ įُĤَכًא وóُýُéْĬََهُ ĳْĺَمَ اÙِĩَĻٰĝِĤْ اĵĩٰĐَْ ﴿١٢٤﴾ Ĝَאلَ رَبِّ Ĺٓĭ۪Üَóْýَèَ ħَĤِ اĵĩٰĐَْ وïْĜََ כóًĻā۪Öَ Ûُĭُْا 
﴿١٢٥﴾ Ĝَאلَ כĤِñَٰכَ اÝْÜََכَ اĺَٰאĭَÜُא ıَÝَĻù۪ĭَĘَאۚ وَכĤِñَٰכَ اĳْĻَĤْمَ ĵùٰĭْÜُ ﴿١٢٦﴾ وَכĤِñَٰכَ õ۪åْĬَي īْĨَ اóَøَْفَ 
 īَĨِ ħْıُĥَ×ْĜَ אĭَْכĥَİَْا ħَْכ ħْıُĤَ ïِıْĺَ ħْĥَĘََ١٢٧﴾ ا﴿ ĵĝٰÖَْوَا ƫïüََةِ اóَìِ ٰźْابُ اñَđَĤََو ۜį۪ ِÖَّאتِ رĺَٰאÖِ īْĨِËْĺُ ħْĤََو

 ﴾١٢٨﴿ ĵ۟ıٰƫĭĤا ĹĤِۨو ُźِ ٍאتĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن ۜ ħْıِĭِِאכùَĨَ ĹĘ۪ َنĳýُĩْĺَ ِونóُĝُĤْا

buyurur: “Bir-birinizə düşmən olaraq hamınız (yəni nəslinizdən olan öv-
ladlarınız da cənnətdən) çıxıb (yer üzündə sakin olun). (ىïًİُ  Ĺ ّ۪ĭĨِ  ħُْכƪĭĻَÜِÉْĺَ א  ƪĨِאĘَ) - 
əgər bundan sonra mənim tərəfimdən sizə hidayət edən (bir peyğəmbər və 
kitab) gəlsə, (ĵĝٰýْĺَ źََو ƫģąِĺَ ŻَĘَ َايïَİُ ďَ×َƪÜا īِĩَĘَ) – kim (o kitab və peyğəmbərə) tabe 
olub, (mənə iman gətirsə, dünyada) zəlalətə düşməyib, (axirətdə də əzaba 
düçar olan) asilərdən olmaz.

 amma kim mənim zikrimdən - (وīْĨََ اóَĐَْضَ īْĐَ ذِכóْ۪ي ĘَאِنĭْĄَ ÙًýَĻđ۪Ĩَ įُĤَ ƪכًא) (124
(Quranımdan) üz döndərib (iman gətirməsə), həqiqətən, onun (dünya) 
həyatı dar olar, (zahirdə bolluq içində olsa da, rahatlıq içində olmaz). (ُهóُýُéْĬََو 
ĵĩٰĐَْا ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ) – (bizim kitabımıza iman gətirməyən şəxsi) qiyamət günü kor 
olaraq məhşərə gətirərik (ki, məhşər əhlinin arasında heç bir tərəfə yol tapa 
bilməsin). 

óًĻā۪Öَا) (125  Ûُĭُْכ  ïْĜََو  ĵĩٰĐَْا  Ĺٓ
ĭ۪Üَóْýَèَ  ħَĤِ رَبِّ   Ĝَ) – (məhşərə kor gətirilən şəxs)אلَ 

deyər: “Ey mənim rəbbim, niyə məni məhşərə kor gətirdin? Halbuki mən 
görürdüm (görən gözüm var idi).”

 :buyurur (Allah-Təala onun cavabında) – (Ĝَאلَ כĤِñَٰכَ اÝْÜََכَ اĺَٰאĭَُÜא ıَÝَĻù۪ĭَĘَא) (126
“Belədir, (sən də dünyada belə edibsən dünyada) sənə açıq-aşkar dəlil və 
sü butlarımız gəldi. Sənsə onları yaddan çıxarıb (etibar etməyib gözünü kor 
etdin). (ĵùٰĭُْÜ َمĳْĻَĤْכَ اĤِñَٰوَכ) - habelə bu gün də sən unudulub, (kor qalacaqsan).

127) (į۪ ِّÖَر Öِאĺَٰאتِ   īْĨِËُْĺ  ħْĤََو اóَøَْفَ   īْĨَ õ۪åْĬَي   habelə həddi aşanlara və - (وَכĤِñَٰכَ 
öz rəbbi Allah-Təalanın ayələrinə iman gətirməyib (ona şərik qoşanlara) 
belə cəza verərik. (ĵĝٰÖَْوَا ƫïüََةِ اóَìِٰźْابُ اñَđَĤََو) - əlbəttə, axirətin əzabı şiddətli və 
əbədidir.”

128) (ħْıِĭِِאכùَĨَ ĹĘ۪ َنĳýُĩْĺَ ِونóُĝُĤْا īَĨِ ħْıُĥَ×ْĜَ אĭَْכĥَİَْا ħَْכ ħْıُĤَ ïِıْĺَ ħْĥَĘََا) - (ey Məhəmməd), 
onlardan əvvəl (Ad, Səmud camaatı kimi) neçə-neçə nəsilləri həlak etməyi-
miz (bu Qüreyş tayfasının) hidayətə gəlib (haqqa qovuşmalarına səbəb olma-
dı? Halbuki (hər dəfə Şama gedib gələndə) onların məskənlərində dolaşıb 
(izlərini görürlər, niyə onlardan ibrət almırlar?) (ĵıٰƫĭĤا ĹĤُِۨوźِ ٍאتĺَٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - hə-
qi qətən, bunda ağıl sahiblərindən ötrü (Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə 
dair) dəlil və sübutlar vardır.
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 çِْ×ّøََنَ وĳĤُĳĝُĺَ אĨَ ĵĥٰĐَ óْ×ِĀْאĘَ ﴾١٢٩﴿ ĵۜ ƬĩùَĨُ ģٌäََא وَاĨًاõَĤِ َכَאنĤَ َّכÖَِر īْĨِ Ûْĝَ×َøَ Ùٌĩَĥَِכ źَĳْĤََو
 ĵĄٰóْÜَ َכƪĥđَĤَ ِאرıَƪĭĤافَ اóَĈَْوَا çِْ×ّùَĘَ ģِĻْƪĤאئِٓ اĬَٰا īْĨَِאۚ وıَÖِوóُĔُ ģَ×ْĜََو ÷ِĩْ ƪýĤعِ اĳĥُĈُ ģَ×ْĜَ َِכÖَّر ïِĩْéَÖِ
ĻَĬْא įِĻĘ۪ ħْıُĭَÝِęْĭَĤِۜ وَرِزْقُ رÖَِّכَ  ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْةَ اóَİَْز ħْıُĭْĨِ אäًاَزْوَا ۪ٓįÖِ אĭَđْƪÝĨَ אĨَ ĵĤِٰכَ اĻْĭَĻْĐَ ƪن ƪïĩُÜَ źََ١٣٠﴾ و﴿

ĳĥٰةِ وَاıَĻْĥَĐَ óْ×ِĉَĀْאۜ  ƪāĤאÖِ َכĥَİَْا óْĨُْ١٣١﴾ وَأ﴿ ĵĝٰÖَْوَا óٌĻْìَ

129) (ĵ ƬĩùَĨُ ģٌäََوَا رÖَِّכَ Ĥَכَאنَ õَĤِاĨًא   īْĨِ Ûْĝَ×َøَ Ùٌĩَĥَِכ  źَĳْĤََو) - (ey Məhəmməd), əgər 
rəbbin Allah-Təaladan (ümmətin əzabını təxirə salmaq haqqında) əzəldən 
bir söz (hökm) və təyin edilən bir vaxt olmasaydı, əlbəttə lazım olan əzaba 
düçar olardılar, (necə ki Ad və Səmud qövmünə edildi, amma Allah-Təala 
vədinə xilaf çıxmayıb onların əzabını qiyamət gününə qədər təxirə saldı).

 ey Məhəmməd, Qüreyş camaatının sənə etdiyi) - (ĘَאĨَ ĵĥٰĐَ óْ×ِĀْא ĳُĤĳĝُĺَنَ) (130
tənələrə və sənə əziyyət verən sözlər) deməsinə səbir et. (ģَ×ْĜَ رÖَِّכَ   ïِĩْéَÖِ  çْ ِ×ّøََو 
óُĔُوıَÖِא  ģَ×ْĜََو  ÷ِĩْ ƪýĤا -ĳĥُُĈ) – (ey Məhəmməd), günəş doğmadan əvvəl (ən yaxعِ 
şı vaxt olan sübh namazında) və batmadan əvvəl (duaların qəbul olundu-
ğu ikindi namazında) rəbbin Allah-Təalaya həmd-səna edib zikr et. (īْĨَِو 
اıَƪĭĤאرِ وَاóَĈَْافَ   çْ ِ×ّùَĘَ  ģِĻْƪĤا  yenə gecənin bir qismində (bəzi saatlarında) və - (اĬَٰאٓئِ 
gündüzün ətrafında (hər iki tərəfində, əvvəlində və axırında) Allah-Təalanı 
zikr et. (ĵĄٰóْÜَ َכƪĥđَĤَ) – (bu vaxtlarda Allah-Təalanı zikr edib ümid et ki, Allah-
Təalanın sənə verdiyi əcr və savabla qəlbin şad olub) razı qalasan.

131) (ħْıُĭْĨِ אäًاَزْوَا ۪ٓįÖِ אĭَđْƪÝĨَ אĨَ ĵĤِٰכَ اĻْĭَĻْĐَ ƪن ƪïĩُÜَ źََو) - (ey Məhəmməd, kafirlərdən) 
bir qisminə ləzzət almaları üçün verdiyimiz şeylərə gözünü dikib bax-
ma. (įِĻĘ۪  ħْıُĭَÝِęْĭَĤِ ĻَĬْא  ƫïĤا اĳĻٰéَĤْةِ  -onlar (kafirləri) sınamaq, günahlarını artı - (زóَİَْةَ 
rıb əzaba salmaq üçün verdiyimiz dünya həyatının zinətidir. (óٌĻْìَ َِّכÖَوَرِزْقُ ر 
ĵĝٰÖَْوَا) - (ey Məhəmməd), rəbbin Allah-Təalanın sənə verdiyi ruzi və nemət 
(islam dini və peyğəmbərlik) daha yaxşı və əbədidir, (dünya var olduqca, 
əbədi qalacaqdır).

ĳĥٰةِ وَاıَĻْĥَĐَ óْ×ِĉَĀْא) (132 ƪāĤאÖِ َכĥَİَْا óْĨُْوَأ) - (ey Məhəmməd), əhlinə (qövm və əq-
rə balarına) namaz qılmalarını əmr et, özün də (namaz qılmaqda möhkəm 
olub) səbirli ol. (Hz. Peyğəmbər bu ayədən sonra, xüsusən, gecələr o qədər 
na maz qıldı ki, mübarək ayaqları şişdi (Buxari, Təhəccüd 6; Əhməd b. Hənbəl, Müs-
nəd, VI/115). Necə ki ədiblərin və fəsihlərin rəhbəri imam Abdullah ibn Səid 
əl-Misri əl-Busiri məşhur “Qəsideyi-bürdə”sində belə deyir:

ĵَĤِمََ إŻƪčĤא اĻَèَْأ īْĨَ Ùَƪĭøُ ÛُĩْĥَČَ
īْĨِ ƪó وَرَمِ ƫąĤאهُ اĨَïَĜَ ÛَْכÝَüْأنَْ ا

“Mən ayaqları şi şin cəyə qədər namaz qılaraq, gecələrini ibadətlə keçirən 
peyğəmbərin (əs.,) sün nəsinə tabe olmadım*” (Abidin Paşa, Qəsideyi-Bürdə Tərcü-
mə və Şərhi, s. 39)).
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 ħْıِÜِÉْÜَ ħْĤََاَو ۜį۪ ِÖَّر īْĨِ ÙٍĺَٰאÖِ אĭَĻÜ۪Éْĺَ źَĳْĤَ اĳĤُאĜََى ﴿١٣٢﴾ وĳٰĝْƪÝĥĤِ Ùُ×َĜِאđَĤْכَۜ وَاĜُُزóْĬَ īُéْĬَ ۜאĜًْכَ رِزĥَُٔـùْĬَ źَ
 Ûَĥْøَْاَر ٓźَĳْĤَ אĭَƪÖَا رĳĤُאĝَĤَ į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ ٍابñَđَÖِ ħْİُאĭَْכĥَİَْאٓ اƪĬَا ĳْĤََ١٣٣﴾ و﴿ ĵĤٰو ُźْا ėِéُ ƫāĤا ĹĘِ אĨَ Ùُĭَ ِĻّÖَ
 īْĨَ َنĳĩُĥَđْÝَùَĘَ ۚاĳāُƪÖóَÝَĘَ ÿٌِÖّóَÝَĨُ ƭģُכ ģْĜُ ﴾ى ﴿١٣٤õٰíْĬََو ƪلñِĬَ ْاَن ģِ×ْĜَ īْĨِ َכÜِאĺَٰا ďَ×ِƪÝĭَĘَ źًĳøَُא رĭَĻْĤَِا

ĳِيِّ وīِĨََ اïٰÝَİْى ﴿١٣٥﴾  ƪùĤاطِ اóَ ِāّĤאبُ اéَĀَْا

(*Qeyd: Mənim ruhum sənin şişən ayaqlarına fəda olsun, ey peyğəmbər. Bu 
şair deyən kimi bundan daha böyük nə zülm olar ki, şəriətin əmr etdiyi namazı qıl-
maqdan mübarək ayaqların şişmişdi. Sənin ümmətin isə onu tərk edib, demək olar 
ki, namazın ancaq adı qalıb. Xüsusən, cümə namazı ki, Qurani-Şərifdə Allah-Təala 
onun barəsində təkidlə hökm edib, ey peyğəmbər, sən də onu qılmağı nə qədər təkid 
edibsən. İslam ümmətinin bir qismi onu tərk edib onu haram sayırlar, bir qismi isə 
ancaq zahirdə ona əməl edirlər. Ey peyğəmbər, islam ümmətinin arasında sənin qoy-
duğun qanunlardan bir iz qalmayıb, adını dindar qoyan şəxslərdə sənin yolundan heç 
bir şey yoxdur. Ey peyğəmbər, elə bir zəmanəyə gəlmişik ki, yalan sözlər rəvac tapıb, 
sahibləri əziz və möhtərəm olublar. Amma doğru deyənlər, Qurani-Şərifə və sənin 
yoluna bağlananların sözü qeyri-məqbul, özləri xor və zəlil , bəlkə, mülhid və zındıq 
adıyla adlanırlar).

óْĬَزĜُُכَ)  īُéْĬَ رِزĜًْא  ùْĬَـĥَُٔכَ   źَ) - (ey Məhəmməd), səndən (başqalarına vermən 
üçün) ruzi istəmirik. Sənin özünə ruzi verən bizik, (ancaq bizə yönəlib, zən-
gin müşriklərə baxma). (ىĳٰĝْƪÝĥĤِ Ùُ×َĜِאđَĤْوَا) – (xeyirli) axirət təqva əhli üçündür. 

133) (į۪ ِّÖَر īْĨِ ÙٍĺَٰאÖِ אĭَĻÜ۪Éْĺَ źَĳْĤَ اĳُĤאĜََو) – (müşriklər adətləri üzrə küfr və inadların-
dan) belə dedilər: “Niyə (bu Məhəmməd) bizə öz rəbbi Allah-Təaladan bir 
dəlil və möcüzə gətirmir, ki, onun haqq olduğu məlum olsun?” (ħْıِÜِÉْÜَ ħْĤََاَو 
ĵĤُٰوźْا ėِéُ ƫāĤا ĹĘِ אĨَ Ùُĭَ ِĻّÖَ) – (Allah-Təala onların cavabında buyurur:) bəs (möcüzə 
olan bu Qurani-Şərifdə) əvvəlki kitablarda olan (mətləblərin) bəyanı və 
dəlil və sübutlar onlara gəlmədi? (Yenə möcüzə istəyirlər?)

134) (į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ ٍابñَđَÖِ ħْİُאĭَْכĥَİَْאٓ اƪĬَا ĳْĤََو) - (ey Məhəmməd), əgər biz (bu müşriklərə 
Quran nazil olmadan əvvəl əzab göndərib) həlak etsəydik, (Ûَĥْøَْاَر ٓźَĳْĤَ אĭَƪÖَا رĳُĤאĝَĤَ 
 :əlbəttə, (qiyamət günündə) deyəcəklər - (اĭَĻْĤَِא رďَ×ِƪÝĭَĘَ źًĳøَُ اĺَٰאÜِכَ ģِ×ْĜَ īْĨِ اَنْ ñِĬَلƪ وõٰíْĬََى
“Ey bizim rəbbimiz, nə üçün zəlil və rüsvay olmadan əvvəl bizə peyğəmbər 
göndərib (bizi hidayət etmədin) ki, sənin ayələrinə (və peyğəmbərinə) tabe 
olaydıq?” (Müşriklər belə bir bəhanə gətirməsin deyə Allah-Təala buyurur: 
“Onlara peyğəmbər və kitab göndərdik ki, bəhanələri olmasın”).

-müşriklər deyirdilər: “Görək nə vaxt bu Mə) – (ģْĜُ כĳāُƪÖóَÝَĘَ ÿٌِّÖóَÝَĨُ ƭģُا) (135
həm mədə bəla nazil olur ki, onun şərindən xilas olaq.” Allah-Təala onların 
bu sözlərini rədd edib buyurur: “Ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, (bəla 
kimə nazil olacaq deyə) hamı gözləyir, (mən də gözləyirəm), siz də gözləyin, 
اïٰÝَİْى)  īِĨََو ĳِيِّ  ƪùĤا óَاطِ  ِāّĤا اéَĀَْאبُ   īْĨَ  ĳĩُĥَđْÝَùَĘَ) - əlbəttə, (qiyamət günü) kiminنَ 
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(bizim, yoxsa sizin) haqq və düz yolun sahibi olduğunu və hidayət tapıb 
(zəlalətdən qurtulduğunu) bilərsiniz.”

Allaha həmd və şükür olsun. Ta Ha surəsinin təfsiri bitdi. Nə gözəl ibrə-
tamiz bir surədir. Hz. peyğəmbər buyurubdur: “Ta Ha surəsini kim oxusa, 
(mənalarını anlayıb əməl etsə), Allah-Təala ona mühacir və ənsarın savabı 
qədər savab bəxş edər” (Zəməxşəri, Kəşşaf, II/560). Yəni kim bu surəni oxuyub, 
elmin şərəfini anlasa, Allah onu mühacir və ənsarın savabına şərik edər. Hz. 
Peyğəmbər buyurubdur: “Üləmanın mürəkkəbi Allah-Təala yolunda şəhid 
olan şəxslərin qanından üstündür”. Din və millətə elmlə verilən mənfəət cihad 
edib şəhid olmaqla verilən mənfəətdən artıqdır. Yuxarıdakı hədisdə mühacir 
və ənsarın savabına şərik olanlardan məqsəd də elm sahibi olan şəxslərdir ki, 
elm səbəbilə din və məzhəbə xidmət edib tərəqqi etdirirlər.
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əl-ƏNBİYA SURƏSİ
21-ci surədir. Məkkədə nazil olub, 112 ayə,1167 kəlmə, 2890 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

 insanların haqq-hesab verəcəyi – (اóَÝَĜِْبَ ƪĭĥĤِאسِ ùَèِאħْıُُÖ وĳĄُóِđْĨُ ÙٍĥَęْĔَ ĹĘ۪ ħْİَُنَ) (1
gün (qiyamət günü) yaxınlaşdı, halbuki onlar (Allah-Təaladan) qafil olub 
(Onu zikr etməkdən) üz döndərirlər. (Qiyamət günü bizə uzaq görünsə də, 
Allah-Təalaya görə, yaxındır və bu səbəbdən ayədə qiyamətin yaxınlığını 
xəbər verir).

ĳ×ُđَĥْĺَنَ) (2  ħْİَُو اĳđُĩَÝَøْهُ   ƪźِا ïَéْĨُثٍ   ħْıِّÖَِر  īْĨِ  óٍْذِכ  īْĨِ  ħْıِĻÜ۪Éْĺَ  Ĩَ) – (bu müşriklərə)א 
öz rəbləri Allah-Təaladan elə bir yeni (Quran) ayəsi gəlməz ki, istehza* 
edərək ona qulaq asmasınlar, (amma ibrət almazlar). 

(*Qeyd: Qurani-Şərifi oxumaqda məqsəd onunla ədəblənməkdir, nəinki sadəcə 
musiqisinə qulaq asıb, mənasından qafil olmaq. Ya da ayələrin uca məzmununa diqqət 
etməyib tez-tələsik oxuyub-qurtarmaqdan ötrü də deyil. Necə ki bizim bu dövrdə 
ölülərin üstündə Quran oxunanda bu şəkildə oxunur, mənasına diqqət edilməyib, hətta 
kəlmələrin düzgün tələffüzünə də cəhd edilməyib, tez-tələsik bitirməyə çalışırlar. Belə 
oxumaqdan onun səsini eşitməkdən başqa nə hasil olacaqdır? Ölü yiyələri də şad 
olurlar ki, öz meyitlərindən ötrü Quran oxutdurub, onun savabından nicat tapacaq-
lar. Rəzil insanların belə Quran oxuması ilə əcr və savab yox, şər və günah qaza-
nırlar. Bəs uca peyğəmbərimiz Quranı ölülər üstündə və belə hörmətsiz şəkildə oxu-
mağı əmr etmişdi? Yoxsa diri olduğu halda cəhalət xəstəliyindən ölən şəxslərə həyat 
vermək üçün, onları dünya və axirət xoşbəxtliyinə qovuşdurmaqdan ötrü oxumağı əmr 
etmişdi? Səbəb nədir ki, Qurani-Şərifə hörmət etməyi və onun ehkamına əməl edib 
ədəblənməyi biz müsəlmanlar tərk etmişik? Mən həqir də bu mətləbə çaşıb qalmışam. 
Guya islam ümmətinin təbiəti yalan və aldadıcı sözlərə, zillətə meyilli olub, nəfsə zidd 
olan haqq sözlərdən nifrət edirlər. Belə deyil, bəlkə batil və yalan sözlərə tabe olub 
Qurani-Şərifdən uzaq olmaq cəhalətə baisdir). 

3) (ħْıُُÖĳĥُĜُ ÙًĻَİِźَ) – (müşriklərin) qəlbləri qafil olduğu halda (Quranın gözəl 
ehkamlarından üz döndərirlər). (اĳĩُĥَČَ  īَĺñ۪ƪĤَا اĳٰåْƪĭĤى  وا  ƫóøََوَا) - zalım (müşriklər 
bir-biriləri ilə) pıçıldaşırlar (ki, heç kim onlardan xəbərdar olmasın, amma 

 ħْıِĻÜ۪Éْĺَ Ĩَא   ﴾١﴿  ۚ ĳĄُóِđْĨُنَ   ÙٍĥَęْĔَ  ĹĘ۪  ħْİَُو  ħْıُÖُאùَèِ ƪĭĥĤِאسِ  اóَÝَĜِْبَ   .ħِĻèِ ƪóĤا  īِĩٰèْ ƪóĤا  ِ Ʃųا  ħِùْÖِ
اĳٰåْƪĭĤىۗ  وا  ƫóøََوَا  ۜħْıُÖُĳĥُĜُ  ÙًĻَİِźَ  ﴾٢﴿  ۙ ĳ×ُđَĥْĺَنَ   ħْİَُو اĳđُĩَÝَøْهُ   ƪźِا ïَéْĨُثٍ   ħْıِّÖَِر  īْĨِ  óٍْذِכ  īْĨِ

ĳĩُĥَČَاۗ   īَĺñ۪ƪĤَا
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 ĳَİَُرْضِۘ و َźْٓאءِ وَاĩَ ƪùĤا ĹĘِ َلĳْĝَĤْا ħُĥَđْĺَ Ĺ۪Öَّאلَ رĜَ ﴾ونَ ﴿٣óُāِ×ْÜُ ħْÝُĬَْوَا óَéْ ِùّĤنَ اĳÜُÉْÝَĘََا ۚ ħُْכĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِآ اñَİٰ ģْİَ
ĳĤُنَ ﴿٥﴾  ƪو َźْا ģَøِْאٓ اُرĩََכ ÙٍĺَٰאÖِ אĭَÜِÉْĻَĥْĘَ ۚ óٌĐِאüَ ĳَİُ ģْÖَ įُĺóٰÝَĘْا ģِÖَ ٍمŻَèَْאثُ اĕَĄَْآ اĳĤُאĜَ ģْÖَ ﴾٤﴿ ħُĻĥ۪đَĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا
 ħْıِĻْĤَِا Ĺٓè۪ĳĬُ źًאäَِر ƪźِכَ اĥَ×ْĜَ אĭَĥْøَْאٓ اَرĨََنَ ﴿٦﴾ وĳĭُĨِËْĺُ ħْıُĘََאۚ اİَאĭَْכĥَİَْا ÙٍĺَóْĜَ īْĨِ ħْıُĥَ×ْĜَ ÛْĭَĨَٰا Ĩَאٓ 

כóِْ اِنْ כĳĩُĥَđْÜَ źَ ħْÝُĭُْنَ ﴿٧﴾  ِñّĤا ģَİَْآ اĳĥُÑَـùْĘَ

bilmirlər ki, Allah-Təala hər bir gizlin sözə də agahdır). (ħُْכĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِا ا ٓñَİٰ ģْİَ) – 
(gizlin danışdıqları sözləri bu idi: “Bu Məhəmməd deyir ki, peyğəmbərdir”), 
bu da sizin kimi insandır, (insan necə peyğəmbər olar? O, peyğəmbər deyil, 
bəlkə sehrbazdır). (َونóُāِ×ُْÜ ħْÝُĬَْوَا óَéْ ِùّĤنَ اĳُÜÉْÝَĘََا) – (sehrbaz olduğunu) gördüyünüz 
halda yenə onun sehrinə tabe olub (sözlərinə qulaq asırsınız?) 

אءِ وَاźْرَْضِ) (4 ٓĩَ ƪùĤا ĹĘِ َلĳْĝَĤْا ħُĥَđْĺَ Ĺّ۪Öَאلَ رĜَ) - (Hz. Peyğəmbər müşriklərin cavabın-
da) dedi: “Mənim rəbbim Allah-Təala səmada və yerdə olan sözlərə agah-
dır, (heç bir şey ona məxfi qalmaz, necə ki sizin bu gizlin danışmağınızı mənə 
məlum etdi). (ħُĻĥ۪đَĤْا  ďُĻĩ۪ ƪùĤا  ĳَİَُو) – (Allah-Təala müşriklərin sözlərini) eşidib, 
(əməllərinə də) agahdır.

اŻَèَْمٍ) (5 اĕَĄَْאثُ  ĜَאĳُٓĤا   ģْÖَ) – (dəlil və sübut qarşısında aciz qalan şəxs hər 
dəfə mənasız bir iddia ortaya atdığı kimi, Məkkə müşrikləri də Quranın 
müqabilində aciz qaldıqları üçün əvvəlcə dedilər: “O, sehrbazdır.” Ondan son-
ra o sözlərindən vaz keçib) dedilər: “Yox, (Məhəmməd sehrbaz deyil, Qu-
ran, onun sözləri etibarsız), batil yuxulardır.” (įُĺóٰÝَĘْا ģِÖَ) – (yenə dedilər:) yox, 
(yuxu da deyil, Allah-Təalaya isnad etdiyi) yalanlardır. (óٌĐِאüَ ĳَİُ ģْÖَ) – (ondan 
sonra dedilər:) yox, o, şairdir, (Quran da bir şeirdir). (َنĳُĤ ƪَوźْا ģَøُِْא ار ٓĩََכ ÙٍĺَٰאÖِ אĭَÜِÉْĻَĥْĘَ) 
- gərək (Məhəmməd) bizə bir möcüzə gətirsin. Necə ki ondan əvvəlki (pey-
ğəmbərlər) gətiriblər.

א اÙٍĺَóْĜَ īْĨِ ħْıُĥَ×ْĜَ ÛْĭَĨَٰ اĥَİَْכĭَْאİَא اĳُĭĨِËُْĺ ħْıُĘََنَ) (6 ٓĨَ) – (ey Məhəmməd, bu Məkkə əhli 
səndən möcüzə istəyirlər, onlardan qabaq keçən ümmətlərə və camaatlara da 
Allah-Təala tərəfindən peyğəmbər gəlib möcüzə gətirdikləri halda), heç bir 
məmləkətin (əhli peyğəmbərlərə) iman gətirmədilər, biz də onları həlak 
etdik, (bu müşriklər) iman gətirəcək? (Əvvəlki qövmlər möcüzəyə inanma-
dığı kimi bunlar da inanmazlar. Bir halda ki, inanmırlar, biz də boş yerə onlara 
möcüzə göstərmərik). 

7) (ħْıِĻْĤَِا  Ĺ
ٓ
è۪ĳُĬ  źًאäَِر  ƪźِا ĥَ×ْĜَכَ  اَرĭَĥْøَْא  א  ٓĨََو) – (bu ayə müşriklərin - bəşərdən 

peyğəmbər olmaz, sözünü rədd edir. Allah buyurur: “ey Məhəmməd), səndən 
əvvəlki (ümmətlərə də) ancaq kişi peyğəmbər göndərib vəhy etmişik. (Heç 
bir zaman mələklərdən peyğəmbər göndərməmişik). (źَ  ħْÝُĭُْכ اِنْ   óِْכ ِñّĤا  ģَİَْا  ùْĘَـĳٓĥَُٔا 
 ,ĳĩُĥَđْÜَ) – (ey Qüreyş camaatı), əgər bilmirsinizsə, kitab əhlindən soruşunنَ
(onlar sizə bildirərlər. Məkkə müşrikləri Mədinədə yaşayan kitab əhlinin yanı-
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 ħْİُאĭَĻْåَĬَْאĘَ ïَĐْĳَĤْا ħُİُאĭَĜْïَĀَ ƪħàُ ﴾٨﴿ īَĺï۪Ĥِאìَ اĳĬُא כَאĨََאمَ وđَ ƪĉĤنَ اĳĥُُכÉْĺَ źَ اïًùَäَ ħْİُאĭَĥْđَäَ אĨََو
 ħَْنَ۟ ﴿١٠﴾ وَכĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََا ۜ ħُْכóُْذِכ įِĻĘ۪ אÖًאÝَِכ ħُْכĻْĤَِאٓ اĭَĤْõَĬَْا ïْĝَĤَ ﴾٩﴿ īَĻĘ۪óِùْĩُĤْא اĭَْכĥَİَْאءُٓ وَاýَĬَ īْĨََو
اِذَا ıَĭْĨِ ħْİُא  ĳا ĭَøَÉْÖَאٓ  ƫùèََا אٓ  ƪĩĥَĘَ ﴾١١﴿ īَĺó۪ìَٰא اĨًĳْĜَ אİَïَđْÖَ אĬَÉْýَĬَْوَا ÙًĩَĤِאČَ ÛْĬَכَא ÙٍĺَóْĜَ īْĨِ אĭَĩْāَĜَ

כùْÜُ ħُْـĳĥُÑَنَ ﴿١٣﴾  ƪĥđَĤَ ħُْכĭِِאכùَĨََو įِĻĘ۪ ħْÝُĘْóِÜُْאٓ اĨَ ĵĤِٰآ اĳđُäِْا وَارĳąُُכóْÜَ źَ ﴾نَ ۜ ﴿١٢ĳąُُכóْĺَ

na gedib onlar ilə Hz. Peyğəmbəri dəf etmək haqqında məşvərət etdikləri üçün 
Allah-Təala bu işin həqiqətini onlardan soruşmağı əmr edir).

اđَƪĉĤאمَ) (8 Éْĺَכĳĥُُنَ   źَ ïًùَäَا   ħْİُאĭَĥْđَäَ  yemək yeməyən (o peyğəmbərləri) – (وĨََא 
bədən (sahibi) etməmişdik (ki, Hz. Məhəmmədin də onlar kimi olmasını is-
tə yəsiniz). (īَĺï۪Ĥِאìَ כَאĳُĬا   zənn etdiyiniz kimi mələklər kimi də olmayıb) – (وĨََא 
ölümsüz), əbədi də deyildirlər. (Necə ki siz müşriklər mələkləri ölümsüz 
zənn edirsiniz. Keçmiş peyğəmbərlər belə deyil ki, Hz. Məhəmməd də belə 
olsun. Hər bir peyğəmbər digər insanlar kimi dünyaya gəlib,  bir qədər ömür 
sürüb, əcəlləri gələndə ölüblər).

אءُ) (9 ٓýَĬَ īْĨََو ħْİُאĭَĻْåَĬَْאĘَ ïَĐْĳَĤْا ħُİُאĭَĜْïَĀَ ƪħُà) – (hər bir ümmətə peyğəmbər göndərib 
insanları dəvət edib) sonra (peyğəmbərlərə verdiyimiz - itaət etməsələr, əzab 
göndərib həlak edəcəyik) vədinə sadiq qalıb (peyğəmbərlərə) və istədiyimiz 
şəxslərə (möminlərə əzabdan) nicat verdik. (īَĻĘ۪óِùْĩُĤْا  həddi aşan – (وَاĥَİَْכĭَْא 
(müşrikləri isə) həlak etdik. (Siz müşriklər də qorxun ki, əgər itaət etməyib 
Qurana iman gətirməsəniz, sizə də əzab göndərib hamınızı həlak edərəm).

10) (ħُْכóُْذِכ įِĻĘ۪ אÖًאÝَِכ ħُْכĻْĤَِאٓ اĭَĤْõَĬَْا ïْĝَĤَ) – (ey Qüreyş camaatı), həqiqətən, sizə elə 
bir kitab (Quran) göndərmişik ki, onda sizin üçün böyük iftixar, şərəf və 
ucalıq vardır. (َنĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََا) - bəs dərk edib anlamırsınız? (Hz. Məhəmmədin 
sizdən olub sizə kitab gətirməsi sizin üçün nə qədər böyük dəyərdir).

11) (īَĺó۪ìَٰא اĨًĳْĜَ אİَïَđْÖَ אĬَÉْýَĬَْوَا ÙًĩَĤِאČَ ÛْĬَכَא ÙٍĺَóْĜَ īْĨِ אĭَĩْāَĜَ ħَْوَכ) – (ey Məhəmməd), biz 
zalım olan neçə məmləkət (əhlini) həlak edib, ondan sonra başqa qövmlər 
yaradıb (onların yerində sakin etmişik).

ĳا ĭَøَÉْÖَאٓ اِذَا ıَĭْĨِ ħْİُא óْĺَכĳąُُنَ) (12 ƫùèََא ا ٓ ƪĩĥَĘَ) – (o ümmətlər) əzabımızı hiss edən 
kimi, qəfildən (yurdlarını qoyub, miniklərinə minib sürətlə) qaçmağa başla-
dılar (ki, bəlkə əzabdan xilas olsunlar).

13) (ħُْכĭِِאכùَĨََو įِĻĘ۪ ħْÝُĘْóِÜُْא ا ٓĨَ ĵĤِٰا اĳٓđُäِْا وَارĳąُُכóْÜَ źَ) – (o vaxt da bizim tərəfimizdən 
sözlə yox, hal dili ilə onlara belə deyildi:) qaçmayın, içində xoş güzəran ke-
çirib (tüğyan etdiyiniz) məskənlərinizə qayıdın, (niyə o nemətləri qoyub qa-
çırsınız?). (َنĳĥَُٔـùُْÜ ħُْכƪĥđَĤَ) – (qaçmayın, gəlib yurtlarınızda oturun), bəlkə sizdən 
soruşarlar (ki, yurdunuza, malınıza nə oldu? O vaxt da elmi üzrə onlara ca-
vab verərsiniz. Bu söz həlak olanlara istehza üçün deyilir, çünki onların o 
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 ﴾١٥﴿ īَĺï۪Ĩِאìَ اïًĻā۪èَ ħْİُאĭَĥْđَäَ ĵƩÝèَ ħْıُĺĳٰĐَْכَ دĥْÜِ ÛْĤَא زَاĩَĘَ ﴾١٤﴿ īَĻĩ۪ĤِאČَ אƪĭُא כƪĬِאٓ اĭَĥَĺَْא وĺَ اĳĤُאĜَ
رْضَ وĨََא ĩَıُĭَĻْÖَא īَĻ×۪Đِźَ ﴿١٦﴾ ĳْĤَ اَرَدĬَْאٓ اَنْ ĳًıْĤَ ñَíِƪÝĬَا ĬَñْíَƪÜźَאهُ ƪĬïُĤَ īْĨِא ۗ اِنْ  َźْאءَٓ وَاĩَ ƪùĤא اĭَĝْĥَìَ אĨََو
א ĳęُāِÜَنَ  ƪĩĨِ ģُĺْĳَĤْا ħُُכĤََو ۜ ěٌİِزَا ĳَİُ אِذَاĘَ įُĕُĨَïْĻَĘَ ģِĈِא×َĤْا ĵĥَĐَ ِěّéَĤْאÖِ ُفñِĝْĬَ ģْÖَ ﴾١٧﴿ īَĻĥ۪ĐِאĘَ אƪĭُכ
رْضِۜ وïَĭْĐِ īْĨََهُ Ýَùْĺَ źَכِْ×óُونَ Đِ īْĐََ×אدį۪Üَِ وóُùِéْÝَùْĺَ źََونَۚ ﴿١٩﴾  َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ įُĤََ١٨﴾ و﴿

ĳéُِ×ّùَĺُنَ اģَĻْƪĤ وَاıَƪĭĤאرَ óُÝُęْĺَ źَونَ ﴿٢٠﴾ 

yurd larına gəlib sağ qalmaqları mümkün deyildi ki, sual verənlərə də cavab 
ver sinlər). 

14) (īَĻĩ۪ĤِאČَ אƪĭُא כƪĬِאٓ اĭَĥَĺَْא وĺَ اĳُĤאĜَ) – (kafir və zalımlar görəndə ki, əzabdan qurtul-
ma ları mümkün deyil), dedilər: “Vay halımıza, həqiqətən, biz zalım olub 
(Al lah-Təalaya şərik qoşmuşduq).”

15) (īَĺï۪Ĩِאìَ ïًĻā۪èَا   ħْİُאĭَĥْđَäَ  ĵƩÝèَ  ħْıُĺĳٰĐَْد ĥْÜِכَ   ÛْĤَزَا  ĩَĘَ) – biz onları əkin kimiא 
biçib (yox edənə) qədər o zalımların (vay halımıza) fəryadları davam etdi.

16) (īَĻ×۪Đِźَ אĩَıُĭَĻْÖَ אĨََرَْضَ وźْאءَ وَا ٓĩَ ƪùĤא اĭَĝْĥَìَ אĨََو) - (ey Məhəmməd), səmanı, yeri 
və onların arasında olan şeyləri oyun olsun deyə (boş yerə) yaratmadıq, 
(necə ki dünyada padşahlar əyləncə və nəfsani istəklər üçün gözəl imarətlər, 
naxışlı, rəsmli saraylar tikdirib, gözəl səyahətlər edirlər. Biz buna görə yox, 
dini, ilahi hikmətlər, hökmlər və dünyəvi mənfəətlər üçün onları yaratmışıq).

17) (īَĻĥ۪ĐِאĘَ כƪĭُא  اِنْ  ƪĬïُĤَא   īْĨِ ĬَñْíَƪÜźَאهُ  ĳًıْĤَا   ñَíِƪÝĬَ اَنْ  اَرَدĬَْאٓ   ĳْĤَ) - (ey Məhəmməd), əgər 
biz əyləncə etmək istəsəydik, onu mütləq öz dərgahımızdan edərdik. (Bu 
bizdən ötrü çox asandır. Lakin hər şeyi hikmət üzrə yaratdığımızdan hikmətsiz 
şey) etmərik.

18) (įُĕُĨَïْĻَĘَ ģِĈِא×َĤْا ĵĥَĐَ ِěّéَĤْאÖِ ُفñِĝْĬَ ģْÖَ) - (ey Məhəmməd, bizim zatımız əyləncə 
və boş iş görməkdən pak və müqəddəsdir). Bəlkə (bizim hikmətimizin şərti 
odur ki,) haqla batili vurub onu parça-parça edək. (א ƪĩĨِ ģُĺْĳَĤْا ħُُכĤََو ěٌİِزَا ĳَİُ אِذَاĘَ 
 ĳęُāِÜَ) – (haqq batilə dəyib dağıtdıqda isə) batil yox olar, (Allah-Təalanı layiqنَ
olmadığı sifətlərlə, guya əyləncə üçün məxluqatı yaratmış deyə) vəsf etdiyi-
niz üçün vay halınıza, (siz müşriklərə əzab var).

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ وïَĭْĐِ īْĨََهُ) (19 ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ įُĤََو) - səmalarda və yerdə olan hər şey 
və Onun yanında olan (mələklərin hamısı) Onundur, (Allah-Təalanın qu la-
mıdır). (َونóُùِéْÝَùْĺَ źََو į۪Üَِאد×َĐِ īْĐَ َونóُ×ِْכÝَùْĺَ źَ) – (o mələklər) Allah-Təalaya ibadət 
etməkdə təkəbbürlənməz, (ibadət etməkdən) yorulmazlar.

ĳéُنَ اģَĻْƪĤ وَاıَƪĭĤאرَ óُÝُęْĺَ źَونَ) (20 ِ×ّùَُĺ) – (o mələklər) gecə-gündüz yorulmadan 
Allah-Təalanı zikr edib, (onu tərk etməzlər).



Ənbiya surəsi 

327

ِ رَبِّ  Ʃųאنَ اéَ×ْùُĘَ ۚאÜَïَùَęَĤَ ُ Ʃųا ƪźِا ÙٌıَĤِٰאٓ اĩَıِĻĘ۪ َכَאن ĳْĤَ  ﴾ونَ ﴿٢١óُýِĭْĺُ ħْİُ ِرْض َźْا īَĨِ ÙًıَĤِٰوآ اñُíَƪÜاَمِ ا
א ģُđَęْĺَ وùْĺُ ħْİَُـĳĥُÑَنَ ﴿٢٣﴾  ƪĩĐَ ģُÑَـùْĺُ źَ ﴾نَ ﴿٢٢ĳęُāِĺَ א ƪĩĐَ ِشóْđَĤْا

وا اīَĨِ ÙًıَĤِٰ اźْرَْضِ óُýِĭُْĺ ħْİُونَ) (21 ٓñُíَƪÜاَمِ ا) - bəlkə (müşriklər Allah-Təalaya əbəs 
əməlləri isnad etməkdən əlavə) yerdən özlərindən ötrü məbudlar qəbul 
etdilər ki, onları dirildib (məhşərə gətirsin? Yəni o bütlər ki, müşriklər onla-
ra sitayiş edir, gərək, onları da dirildib məhşərə gətirməyə qadir olsunlar, hal-
buki onlarda o qüdrət yoxdur. Ölünü necə dirildə bilər, bununla belə müşriklər 
onlara sitayiş edib Allah-Təalaya şərik qoşurlar. Hz. Peyğəmbər bir dəfə bir 
kənizdən soruşdu ki, “Sənin rəbbin, məbudun haradadır? “O kəniz səmaya 
işarə etdi, Hz. Peyğəmbər buyurdu: “Bu kəniz mömindir.” Hz. Peyğəmbərin 
o kənizi mömin saymasının səbəbi odur ki, o kəniz səmanı göstərməklə oranı 
Allah-Təalanın məkanı saymayıb, bəlkə, yer üzündə olan məbudları və büt-
ləri yox sayıb, ancaq yeganə olan Allah-Təalanın haqq məbud olduğunu gös-
tərmək istəmişdi). 

ُ ÜَïَùَęَĤَא) (22 Ʃųا ƪźِا ÙٌıَĤِٰא ا ٓĩَıِĻĘ۪ َכَאن ĳْĤَ) - (ey Məhəmməd), əgər yerdə və səmalarda 
onları idarə edən yeganə Allah-Təaladan başqa müxtəlif məbudlar ol-
saydı, (hərəsi bir şey istəyəcəyindən) hər halda ikisi də fəsada uğrayıb 
(dağılardı. Necə ki bir məmləkətdə iki hökmdar olsa, o məmləkət dağılıb, 
yox olar. Əbdülməlik ibn Mərvanın yoldaşlarından olan Əmr ibn Səid (əl-
Əşdaq) Əbdülməlikə qarşı çıxıb xəlifəlik iddiası etdi. Aralarında savaş olub 
Əbdülməlik ona qalib gəldi və onu tutub qətlə yetirdi. Onu öldürməyinə 
təəssüf edib dedi: “And olsun Allah-Təalaya, bu şəxs mənə gözümdən də əziz 
idi, lakin iki erkək  dəvənin bir dişi dəvəyə sahib olması mümkün deyil.” Bir 
məmləkətdə iki sultan olsa, ora məhv olar. Aləmdə iki eyni bərabər yaradı-
cı ola bilməz. Birində qüsur olsa, ona xaliq demək olmaz, məxluq sayılar. 
Bu səbəbdən cəmi aləmlərin yeganə yaradıcısı və idarəçisi Allah-Təaladır). 
א ĳęُāِĺَنَ) ƪĩĐَ ِشóْđَĤْرَبِّ ا ِ Ʃųאنَ اéَ×ْùُĘَ) - uca ərşin Allahı (müşriklərin Onu) vəsf etdiyi 
(sifətlərdən) pak və müqəddəsdir.

ùُْĺـĳĥَُٔنَ) (23  ħْİَُو  ģُđَęْĺَ א  ƪĩĐَ  ģَُٔـùُْĺ  źَ) – (Allah-Təalanın hər bir feli hikmət və 
məsləhət üzrə olduğundan) etdiklərindən* sual sorulmaz, (amma məxluqatın 
əməlində xəta vaqe olduğundan, Allah-Təala onların əməlini) sorğu-sual edib 
(hər kəsə öz əməlinə göə qarşılıq verər). 

(*Qeyd: Dünyada hökmdarların adəti belədir ki, xəta da etsələr, sorğu-sual 
olunmazlar, hansı ki bu mətləb zülm və istibdada dəlildir, belə olan vaxtda yeganə 
həqiqi hökmdar olan Allah-Təalanın hikmətli əməlləri də gərək sorğu-sual olunma-
sın. Kim Allah-Təaladan şikayət edirsə, o şəxs həqiqətən cahil olub böyük xətaya dü-
şübdür. Gərək, hər kəs qədərə razı olub, qismətinə şükür edib, şikayət etməkdən dilini 
qorusun.  İnsanın salamatlığı dilinə sahib olmasındadır).



Kəşfül-Həqayiq II

328

 źَ ħْİُóُáَْاَכ ģْÖَ Ĺۜĥ۪×ْĜَ īْĨَ óُْوَذِכ ĹَđِĨَ īْĨَ óُْا ذِכñَİٰ  ۚ ħُْכĬَאİَóْÖُ اĳÜُאİَ ģْĜُ  ۜ ÙًıَĤِٰا  ٓį۪Ĭِدُو īْĨِ واñُíَƪÜاَمِ ا
 įَĤِٰا  ٓźَ įُƪĬَا įِĻْĤَِا Ĺٓè۪ĳĬُ ƪźِلٍ اĳøَُر īْĨِ َכĥِ×ْĜَ īْĨِ אĭَĥْøَْاَر اĳĄُóِđْĨُ ħْıُĘَ ƪěéَĤْنَ ﴿٢٤﴾ وĨََאٓ  ĳĩُĥَđْĺَنَ ۙ 
 įُĬَĳĝُ×ِùْĺَ źَ ﴾نَۙ  ﴿٢٦ĳĨُóَْכĨُ ٌאد×َĐِ ģْÖَ  ۜįُĬَאéَ×ْøُ اïًĤََو īُĩٰèْ ƪóĤا ñَíَƪÜا اĳĤُאĜََونِ ﴿٢٥﴾ وïُ×ُĐْאĘَ ۨאĬََا ٓ ƪźِا
 ĵąٰÜَْار īِĩَĤِ ƪźِنَۙ  اĳđُęَýْĺَ źََو ħْıُęَĥْìَ אĨََو ħْıِĺï۪ĺَْا īَĻْÖَ אĨَ ħُĥَđْĺَ ﴾نَ ﴿٢٧ĳĥُĩَđْĺَ ۪هóِĨَْאÖِ ħْİَُلِ وĳْĝَĤْאÖِ

 ۜ ħَƪĭıَäَ įِĺõ۪åْĬَ َכĤِñٰĘَ į۪Ĭِدُو īْĨِ įٌĤِٰا Ĺٓ ۪Ĭِّا ħْıُĭْĨِ ģْĝُĺَ īْĨََنَ ﴿٢٨﴾ وĳĝُęِýْĨُ į۪ÝِĻَýْìَ īْĨِ ħْİَُو

24) (ħُْכĬَאİَóُْÖ اĳُÜאİَ ģْĜُ ÙًıَĤِٰا  ٓį۪Ĭِدُو īْĨِ واñُíَƪÜاَمِ ا) – (müşriklər bu dəlil və sübutlara 
fikir verməyib, özlərinə) Allah-Təaladan başqa məbudlar qəbul etdilər? 
(Ey Məhəmməd, onlara) de ki, (əgər Allah-Təalanın şəriki olduğunu deyir si-
nizsə), sübutunuzu gətirin, (dəlilsiz söz qəbul olunmaz. Bir halda ki, sübutu-
nuz yoxdur, iddianız batil və etibarsızdır). (Ĺĥ۪×ْĜَ  īْĨَ  óُْوَذِכ  ĹَđِĨَ  īْĨَ  óُْذِכ  ñَİٰ) - (eyا 
Məhəmməd, de ki,) bu mənimlə bərabər olanların (şirki qadağan edib tövhi-
di isbat edən Quran) kitabı və bu da bundan əvvəlki (peyğəmbərlərə nazil 
olan) kitab (öyüd-nəsihət), (َنĳĄُóِđْĨُ ħْıُĘَ ƪěéَĤْنَ اĳĩُĥَđْĺَ źَ ħْİُóُáَْاَכ ģْÖَ) – lakin insanla-
rın çoxu haqqdan agah olmayıb, (cəhalətlərindən küfr və inad içində qalıb), 
Al lah-Təalanın (öyüd-nəsihətindən) üz döndəriblər. 

ٓ اĬََאۨ Ęَאïُ×ُĐْونِ) (25 ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ įُƪĬَا įِĻْĤَِا Ĺٓ
è۪ĳُĬ ƪźِلٍ اĳøَُر īْĨِ َכĥِ×ْĜَ īْĨِ אĭَĥْøَْא اَر ٓĨََو) - (ey Məhəmməd), 

səndən əvvəl elə bir peyğəmbər göndərməmişik ki, ona – Məndən başqa 
heç bir (haqq) məbud yoxdur, ancaq Mənə ibadət edib (şərik qoşmayın), 
deyib vəhy etməyək.

īُĩٰèْ وïًĤََا) (26 ƪóĤا ñَíَƪÜا اĳُĤאĜََو) - (Xüzaə qəbiləsi) dedi: “Allah-Təala (mələkləri) 
özünə övlad götürübdür. (َنĳĨُóَْכĨُ ٌאد×َĐِ ģْÖَ ۜįُĬَאéَ×ْøُ) – xeyr, (elə deyil, batil sözlər 
deyirlər, mələklər digər bəndələrdən fəzilətli olan) möhtərəm qullardır.

ĳĥُĩَđْĺَنَ) (27 ÖِאóِĨَْه۪   ħْİَُو ÖِאĳْĝَĤْلِ   įُĬَĳĝُ×ِùْĺَ  źَ) - (mələklər həmişə Allah-Təalanın 
əmrinə tabe olub) Ondan əvvəl söz deməzlər, ancaq Onun əmri ilə iş görüb 
(Allah-Təalanın əmrindən çıxmazlar).

28) (ħْıُęَĥْìَ אĨََو ħْıِĺï۪ĺَْا īَĻْÖَ אĨَ ħُĥَđْĺَ) – (Allah-Təala mələklərin) önündəkilərə də, 
arxasındakılara da (etdikləri və edəcəkləri əməllərə) agahdır, (əməllərinə 
görə, onlara qarşılıq verəcəkdir). (ĵąٰÜَْار  īِĩَĤِ  ƪźِا ĳđُęَýْĺَنَ   źََو) - (mələklər Allah-
Təalanın) razı olmadığı şəxsdən başqasına şəfaət etməzlər. (į۪ÝِĻَýْìَ  īْĨِ  ħْİَُو 
 ĳĝُęِýْĨُ) – (bununla belə yenə) Allah-Təalanın heybətindən qorxub (xatircəmنَ
olmazlar).

29) (į۪Ĭِدُو īْĨِ įٌĤِٰا Ĺ
ٓ
ّ۪Ĭِا ħْıُĭْĨِ ģْĝُĺَ īْĨََو) – (hərçənd mələklərdən Allah-Təalaya şərik 

qoşan olmaz, amma mələklərdən) kimsə - Allah-Təaladan başqa haqq mə-
bud mənəm, desə, (ħَƪĭıَäَ įِĺõ۪åْĬَ َכĤِñٰĘَ) - ona cəhənnəm oduyla (əzab verib) cə-
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رْضَ כَאÝَĬَא رĝًÜَْא ĭَĝْÝَęَĘَאĩَİُאۜ  َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ƪوآ اَنóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا óَĺَ ħْĤََ٢٩﴾ اَو﴿  ۟īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤي اõِåْĬَ َכĤِñَٰכ
 ħْıِÖِ ïَĻĩ۪Üَ ْاَن Ĺَøِرْضِ رَوَا َźْا ĹĘِ אĭَĥْđَäََنَ ﴿٣٠﴾ وĳĭُĨِËْĺُ ŻَĘََا ۜ ٍĹّèَ ٍءĹْüَ ƪģُאءِٓ כĩَĤْا īَĨِ אĭَĥْđَäََو
ĩَאءَٓ ęًĝْøَא ČًĳęُéْĨَאۚ وīْĐَ ħْİَُ اĺَٰאıَÜِא  ƪùĤא اĭَĥْđَäََونَ ﴿٣١﴾ وïُÝَıْĺَ ħْıُ ƪĥđَĤَ Żً×ُøُ אäًאåَĘِ אıَĻĘ۪ אĭَĥْđَäََو
ĩَْ÷ وَاóَĩَĝَĤْ ۜ כĥَĘَ ĹĘ۪ ƭģُכٍ ĳéُ×َùْĺَنَ ﴿٣٣﴾  ƪýĤאرَ وَاıَƪĭĤوَا ģَĻْƪĤا ěَĥَìَ يñ۪ƪĤا ĳَİَُنَ ﴿٣٢﴾ وĳĄُóِđْĨُ

za landırarıq. (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا õِåْĬَي   zalımlara da (cəhənnəmdə) belə (əzab – (כĤِñَٰכَ 
ve rib) cəzalandırarıq.

ĭَĝْÝَęَĘَאĩَİُא) (30 رĝًÜَْא  כَאÝَĬَא  وَاźْرَْضَ  ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ƪاَن وا  ٓóُęََכ  īَĺñ۪ƪĤا  óَĺَ  ħْĤََاَو) - o kafirlər ba-
xıb görmürlər ki, həqiqətən, səmalar və yer bağlı olduğu, (yağış yağma-
yıb, ot bitmədiyi) halda biz onları açıb (yağış yağdırıb, bitki yetişdirmişik?) 
אءِ כĹْüَ ƪģُءٍ Ĺّèٍَ اĳُĭĨِËُْĺ ŻَĘََنَ) ٓĩَĤْا īَĨِ אĭَĥْđَäََو) – canlı (cansız) hər şeyi sudan yaratdıq, 
(o səbəbdən səmadan yağış göndərdik ki, həyat bərqərar olsun), yenə iman 
gətirməyib, (tövhidimizi təsdiq etmirlər)?

31) (ħْıِÖِ  ïَĻĩ۪Üَ اَنْ   Ĺَøِرَوَا اźْرَْضِ   ĹĘِ -yerin əksəriyyəti su içində oldu) - (وĭَĥْđَäََא 
ğundan insanlar iztirab içində) silkələnməsin deyə yer üzündə möhkəm 
uca dağlar* yaratdıq, (َونïُÝَıْĺَ ħْıُƪĥđَĤَ Żً×ُøُ אäًאåَĘِ אıَĻĘ۪ אĭَĥْđَäََو) - və (yer üzündə olan 
dağların arasında) geniş yollar saldıq ki, (bu sayədə) asanlıqla yol tapıb 
(məqsədlərinə çatsınlar. Məkkəyə gedənlər Məkkə ilə Mədinə arasında o dağ-
ları və o yolları yaxşı bilirlər. Hərçənd mən həqir Məkkəni ziyarət etməklə 
hələ şərəflənməmişəm, amma coğrafiya elminin sayəsində o haqda bir qədər 
məlumatım var. Bəli, insanı ucaldan elmdir). 

(*Qeyd: Coğrafiyaşünasların tədqiqatından belə məlum olur ki, yer əvvəllər düz 
olub, zaman içində zəlzələdən, ya da yerin bətnində olan mədənlərin buxarlanması ilə 
yerdə dəliklər açılıb oralardan uca dağlar çıxıbdır. Necə ki hər bir zamanda yanar-
dağlar müşahidə olunur, lakin zikr olunan ayə bu iddianı rədd edir, yəni Allah-Təala 
öz hikmətilə yerdə əvvəlcə uca dağlar yaradıbdır).

אءَ ęًĝْøَא ČًĳęُéْĨَא) (32 ٓĩَ ƪùĤא اĭَĥْđَäََو) – (ey Məhəmməd, insanlardan ötrü) səmanı 
qorunmuş tavan edib, (onda bizim tövhidimizə işarə edən açıq-aşkar dəlil 
və sübutlar qoyduq. Belə ki, xalq onlardan ibrət alıb müvəhhid olsun). (ħْİَُو 
 īْĐَ) – (halbuki müşriklər və kafirlər) bu dəlil və sübutlardan üz اĺَٰאıَÜِא ĳĄُóِđْĨُنَ
döndərib (ibrət almırlar).

33) (óَĩَĝَĤْوَا ÷َĩْ ƪýĤאرَ وَاıَƪĭĤوَا ģَĻْƪĤا ěَĥَìَ يñ۪ƪĤا ĳَİَُو) – (sizə fayda versin deyə) gecəni 
və gündüzü, günəşi və ayı yaradan Allah-Təaladır. (َنĳéُ×َùْĺَ ٍכĥَĘَ ĹĘ۪ ƭģُכ) – (ul-
duzların hamısı kürə şəklində olduğundan dairə şəklində hərəkət edərlər, buna 
fələk deyilir. Ayənin mənası belədir: günəş, ay və digər ulduzların) hər biri 
(öz orbitində) hərəkət edib (oradan kənara çıxmazlar. Bu məna yeni astrono-
miyanın isbatına böyük dəlildir. Təfsirçilərdən bəziləri deyib ki, fələklərdən 
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 ħُْכĳĥُ×ْĬََتِۜ وĳْĩَĤْا ÙُĝَÐِٓذَا ÷ٍęْĬَ ƫģُونَ ﴿٣٤﴾ כïُĤِאíَĤْا ħُıُĘَ ƪÛĨِ īْÐِ۬אĘََا ۜïَĥْíُĤْכَ اĥِ×ْĜَ īْĨِ óٍýَ×َĤِ אĭَĥْđَäَ אĨََو
óِّ وَاÙًĭَÝْĘِ óِĻْíَĤْۜ وَاĭَĻْĤَِא ĳđُäَóْÜُنَ ﴿٣٥﴾ وَاِذَا رَاٰكَ اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََوٓا اِنْ ñُíِƪÝĺَوĬَכَ اõُİُ ƪźِوًاۜ اñَİَٰا اñ۪ƪĤي  ƪýĤאÖِ
 ŻَĘَ ĹÜ۪אĺَٰا ħُْכĺ۪אُرøَ ۜģٍåَĐَ īْĨِ ُאنùَĬْ ِźْا ěَĥِìُ ﴾ونَ ﴿٣٦óُĘِכَא ħْİُ īِĩٰèْ ƪóĤا óِْכñِÖِ ħْİَُو ۚħُْכÝَıَĤِٰا óُُכñْĺَ
 īَĻè۪ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا ħُĥَđْĺَ ĳْĤَ ﴾٣٨﴿ īَĻĜِ۪אدĀَ ħْÝُĭُْاِنْ כ ïُĐْĳَĤْا اñَİٰ ĵÝٰĨَ َنĳĤُĳĝُĺََنِ ﴿٣٧﴾ وĳĥُåِđْÝَùْÜَ

ĳنَ īْĐَ وħُıِİِĳäُُ اƪĭĤאرَ وĳıُČُ īْĐَ źََرħْİِِ وóُāَĭْĺُ ħْİُ źََونَ ﴿٣٩﴾  ƫęُכĺَ źَ

məqsəd səmadır. Bəzisi deyib ki, fələkdən məqsəd dənizdir, günəş, ay və digər 
ulduzlar onun içində hərəkət edir. Başqa mənasız sözlər də deyiblər).

34) (ïَĥْíُĤْכَ اĥِ×ْĜَ īْĨِ óٍýَ×َĤِ אĭَĥْđَäَ אĨََو) - (müşriklər deyirdilər ki, gözləyək görək 
Məhəmməd nə vaxt ölür, biz də o vaxt şadlıq edib onun ölməyini bayram 
edərik. Bu ayə buna görə nazil oldu, buyurur: ey Məhəmməd), səndən əvvəl 
insanlardan heç kimi (dünyada) əbədi etməmişik, (hamısı ölüb gedibdir). 
اíَĤْאïُĤِونَ)  ħُıُĘَ  ƪÛĨِ  īْÐِۨאĘََا) – sən ölsən, onlar əbədi qalacaqlar? (Nəyi bayram 
edirlər? Sənin kimi onlar da ölüb gedəcəklər. Heç kim əbədi qalmayacaq).

اĳْĩَĤْتِ) (35  ÙُĝَÐِذَٓا ÷ٍęْĬَ  ƫģُכ) - hər kəs (hər canlı) ölümü dadacaqdır. (ħُْכĳĥُ×ْĬََو 
ÙًĭَÝْĘِ óِĻْíَĤْوَا ِóّ ƪýĤאÖِ) – (dünyada) sizi xeyir və şərlə (bəla və müsibətə səbir etməklə, 
nemətə isə şükür etməklə) imtahan edərik. (َنĳđُäَóُْÜ -axırda bizə dö – (وَاĭَĻْĤَِא 
nüb, (əməlinizə görə qarşılıq alacaqsınız).

وا اِنْ ñُíِƪÝĺَوĬَכَ اõُİُ ƪźِوًا) (36 ٓóُęََכ īَĺñ۪ƪĤوَاِذَا رَاٰكَ ا) - (ey Məhəmməd), kafir olanlar 
səni gördükdə, istehza edib (nalayiq sözlər) deyirlər, (ħُْכÝَıَĤِٰا  óُُכñْĺَ اñ۪ƪĤي   (اñَİَٰا 
– (istehza ilə deyirlər ki,) sizin ilahlarınızı qınayan (Məhəmməd) budur? 
(Bu kimdir ki, sizin məbudlarınıza eyib tutur?) (َونóُĘِכَא ħْİُ īِĩٰèْ ƪóĤا óِْכñِÖِ ħْİَُو) – (ey 
Məhəmməd, halbuki sən Allah-Təalanı Rəhman adıyla zikr etsən də) onlar 
(Allahın) Rəhman adını inkar edirlər. (Rəhman nədir, bilmirik, deyirlər. On-
lar özləri istehzaya layiqdirlər).

37) (ģٍåَĐَ īْĨِ ُאنùَĬْ ِźْا ěَĥِìُ) - (Hz. peyğəmbər müşriklərə əzab vəd etdiyindən 
onlar istehza ilə deyirdilər: “Tələsirik, görək sənin əzabın nə vaxt gələcək?” 
Allah-Təala zikr olunan ayəni buna görə göndərdi, buyurur:) insan tələsən 
yaradılıbdır, (təbiətində tələsmək xüsusiyyəti var). (ِنĳĥُåِđْÝَùْÜَ ŻَĘَ ĹÜ۪אĺَٰا ħُْכĺُ۪אرøَ) – 
(əzab istəməkdə) tələsməyin, əlbəttə, mən sizə öz ayələrimi göstərib (vaxtı 
gələndə sizə əzab göndərəcəyəm).

38) (īَĻĜِ۪אدĀَ  ħْÝُĭُْכ اِنْ   ïُĐْĳَĤْا ñَİٰا   ĵÝٰĨَ  müşriklər peyğəmbərə və) – (وĳُĤĳĝُĺََنَ 
möminlərə) dedilər: əgər doğru deyirsinizsə, bu əzabın vədi nə vaxtdır? 
(O vaxtı bizə bəyan edin. Qoy o əzab tez gəlsin).

ĳنَ īْĐَ وħُıِİِĳäُُ اƪĭĤאرَ وĳıُُČ īْĐَ źََرħْİِِ وóُāَĭُْĺ ħْİُ źََونَ) (39 ƫęُכĺَ źَ īَĻè۪ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا ħُĥَđْĺَ ĳْĤَ) 
- (ey Məhəmməd), kafir olan şəxslər (müşriklər) o vaxt cəhənnəm odunu 
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 īْĨِ  ģٍøُóُÖِ اõِıْÝُøْئَ   ïِĝَĤََو  ﴾٤٠﴿ óُčَĭْĺُونَ   ħْİُ  źََو İَא  ƪرَد ĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَنَ   ŻَĘَ  ħْıُÝُıَ×ْÝَĘَ  ÙًÝَĕْÖَ  ħْıِĻÜ۪ÉْÜَ  ģْÖَ
 īَĨِ ِאرıَƪĭĤوَا ģِĻْƪĤאÖِ ħُْכ ۨËُĥَْכĺَ īْĨَ ģْĜُ ﴾نَ۟  ﴿٤١ ĥِ×ْĜَכَ éَĘَאقَ Öِאóُíِøَ īَĺñ۪ƪĤوا Ĩَ ħْıُĭْĨِא כَאĳĬُا õِıْÝَùْĺَ į۪Öِؤُۧ
 óَāْĬَ َنĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَ źَ ۜאĭَĬِدُو īْĨِ ħْıُđُĭَĩْÜَ ÙٌıَĤِٰا ħْıُĤَ ْنَ ﴿٤٢﴾ اَمĳĄُóِđْĨُ ħْıِِÖَّر óِْذِכ īْĐَ ħْİُ ģْÖَ ۜīِĩٰèْ ƪóĤا

 ۜ óُĩُđُĤْا ħُıِĻْĥَĐَ َאلĈَ ĵƩÝèَ ħْİَُٓאءÖَٰءِٓ وَاźَ ۨËُٓİٰ אĭَđْƪÝĨَ ģْÖَ ﴾نَ ﴿٤٣ĳ×ُéَāْĺُ אƪĭĨِ ħْİُ źََو ħْıِùِęُĬَْا

üzlərindən və arxalarından dəf edə bilməyəcəklərini və onlara (əzabdan 
xilas olmaq üçün) heç bir kömək də olmayacağını bilsələrdi, (sənə istehza 
et məyib və əzab istəməkdə tələsməyib imana daxil olardılar. Axirət əzabına 
inan madıqlarından sənə istehza edib küfr və inadlarında qaldılar).

40) (ħْıُÝُıَ×ْÝَĘَ  ÙًÝَĕْÖَ  ħْıِĻÜ۪ÉْÜَ  ģْÖَ) – (müşriklər zənn edirlər ki, axirət əzabına dü-
çar olmayacaqlar). Xeyr, (cəhənnəm odu) qəfildən onları yaxalayıb çaş-
baş edəcək. (َونóُčَĭُْĺ  ħْİُ  źََو İَא  ƪرَد ĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَنَ   ŻَĘَ) – (əzaba düçar olduqlarında) nə 
(cəhənnəm odunu) dəf etməyə qüdrətləri olmaz, nə də (günahlarına görə 
tövbə edib üzrxahlıq etmələri üçün) onlara möhlət verilməz.

ĥِ×ْĜَכَ) (41  īْĨِ  ģٍøُóُÖِ اõِıْÝُøْئَ   ïِĝَĤََو) - (Allah-Təala bu ayədə müşriklər Hz. 
Peyğəmbərə əziyyət etdiyinə görə, ona təsəlli verir, buyurur: ey Məhəmməd, 
sənə istehza etdikləri kimi) səndən əvvəl də peyğəmbərlərə də istehza 
ediblər, (müşriklərin istehza etməsinə səbir edib dilxor olma). (īَĺñ۪ƪĤאÖِ  éَĘَאقَ 
نَ  óُíِøَ) – (əvvəlki peyğəmbərlərə) istehza edənləri istehzaوا Ĩَ ħْıُĭْĨِא כَאĳُĬا õِıْÝَùْĺَ į۪Öِؤُۧ
etdikləri şey (əzab) əhatə edib (cəzalandırıldılar, habelə bu müşriklərə də 
istehzalarının cəzası veriləcək).

42) (īِĩٰèْ ƪóĤا īَĨِ ِאرıَƪĭĤوَا ģِĻْƪĤאÖِ ħُْכ ۨËُĥَْכĺَ īْĨَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, 
sizi gecə, ya da gündüz (Allah-Təalanın əzabından) kim qoruyub saxlaya 
bilər? (Allah-Təaladan başqası qoruya bilməz). (َنĳĄُóِđْĨُ ħْıِِّÖَر óِْذِכ īْĐَ ħْİُ ģْÖَ) - (ey 
Məhəmməd), ancaq (müşriklər) öz rəbləri Allah-Təalanın öyüd-nəsihətin-
dən üz döndərib (Onun əzabından qorxmurlar). 

 ey Məhəmməd, bəlkə bu müşriklər bizim) - (اَمْ ħْıُĤَ اīْĨِ ħْıُđُĭَĩْÜَ ÙٌıَĤِٰ دُوĭَĬِא) (43
əzabımızdan ona görə qorxmurlar ki, onları cəhənnəm odundan, əzabdan) 
qoruyub xilas edəcək bizdən başqa ilahları var? (źََو  ħْıِùِęُĬَْا  óَāْĬَ ĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَنَ   źَ 
ĳ×ُéَāُْĺنَ ƪĭĨِא   ħْİُ) – (o bütlər) heç özlərinə kömək etməyə qadir deyil, bizim 
tərəfimizdən də yardım olunub (əzabdan qoruna bilməzlər, müşriklərə necə 
kömək edə biləcəklər? Bu müşriklər niyə məğrur olub bizim itaətimizdən çı-
xırlar?)

44) (óُĩُđُĤْا ħُıِĻْĥَĐَ َאلĈَ ĵƩÝèَ ħْİَُאٓءÖَٰءِ وَا ٓźَ ۨËُ ٓİٰ אĭَđْƪÝĨَ ģْÖَ) – həqiqətən, biz (bu müşriklərə) 
və ata-babalarına uzun ömürləri boyu (dünya) neməti verdik. (Bu səbəb-
dən əzabımızdan qafil və xatircəm olub qorxmadılar və asi olub nankorluq 
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 źََو ۘĹِèْĳَĤْאÖِ ħُْرُכñِĬُْאٓ اĩَƪĬِا ģْĜُ ﴾نَ ﴿٤٤ĳ×ُĤِאĕَĤْا ħُıُĘََאۜ اıَĘِاóَĈَْا īْĨِ אıَāُĝُĭْĬَ َرْض َźْا ĹÜِÉْĬَ אƪĬَوْنَ اóَĺَ ŻَĘََا
ñَĐَ īْĨِ ÙٌéَęْĬَ ħْıُÝْابِ رÖَِّכَ ĺَ ƪīĤُĳĝُĻَĤَא وĭَĥَĺَْאٓ اƪĬِא  ƪùĨَ īْÑِĤََرُونَ ﴿٤٥﴾ وñَĭْĺُ אĨَ אءَٓ اِذَاĐَ ƫïĤا ƫħ ƫāĤا ďُĩَùْĺَ
 Ùٍƪ×èَ َאلĝَáْĨِ َאۜ وَاِنْ כَאنÑًـĻْüَ ÷ٌęْĬَ ħُĥَčْÜُ ŻَĘَ ÙِĩَĻٰĝِĤْمِ اĳْĻَĤِ ćَùْĝِĤْا īَĺ۪ازĳَĩَĤْا ďُąَĬََ٤٦﴾ و﴿ īَĻĩ۪ĤِאČَ אƪĭُכ
وَذِכóًْا  وĻَĄَِאءًٓ  اĜَóْęُĤْאنَ  وóُİَٰونَ   ĵøٰĳĨُ اĭَĻْÜَٰא   ïْĝَĤََو  ﴾٤٧﴿  īَĻ×۪øِאèَ ĭَÖِא   ĵęَٰوَכ ıَÖِאۜ  اĭَĻْÜََא  óْìَدَلٍ   īْĨِ

 ﴾٤٨﴿  ۙīَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ

etdilər). (אıَĘِاóَĈَْا īْĨِ אıَāُĝُĭْĬَ َرْض َźْا ĹÜِÉْĬَ אƪĬَوْنَ اóَĺَ ŻَĘََا) – bəs (müşriklər) baxıb gör mür-
lər ki, həqiqətən, biz (möminlərə kömək edib müşriklərin) torpaqla rını hər 
tərəfdən (fəth edib) azaldıb, (müsəlmanları onlara hakim edib onla ra əzab 
göndərdik? Əvvəlki ümmətlərə də belə etdiyimizi görmürlər?) (َنĳ×ُĤِאĕَĤْا  ħُıُĘََا) 
– (ey Məhəmməd, bəlkə, bu müşriklər zənn edir ki,) sənə qalib gələ cəklər, 
(əlbəttə, belə olmayacaq, əvvəlki kafir və müşriklər məğlub olduğu kimi bu 
müşriklər də məğlub olacaqlar. Allah-Təalanın vədi doğru olub Məkkə əhli və 
digər müşriklərin hamısı müsəlmanların əlində məğlub oldular).

45) (ĹِèْĳَĤْאÖِ ħُْرُכñِĬُْא ا ٓĩَƪĬِا ģْĜُ) – (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, həqiqətən, 
mən sizi vəhy (olan Quranla, Allahın əzabı ilə) qorxuduram. ( ƫħ ƫāĤا ďُĩَùْĺَ źََو 
אءَ اِذَا Ĩَא ñَĭُْĺرُونَ ٓĐَ ƫïĤا) – (lakin ey Məhəmməd, haqq sözləri eşitməkdən) kar olan 
(müşriklər Allah-Təalanın əzabı ilə) qorxudulduqları zaman bu dəvəti eşi-
dib qulaq asmazlar.

رÖَِّכَ) (46 ñَĐَابِ   īْĨِ  ÙٌéَęْĬَ  ħْıُÝْ ƪùĨَ  īْÑِĤََو) - (ey Məhəmməd), əgər rəbbin Allah-
Təalanın əzabından (bu müşriklərə) bir şey dəyib toxunsa, (zəlil olub zülm 
etdiklərini təsdiq edərlər). (īَĻĩ۪ĤِאČَ אƪĭُא כƪĬِאٓ اĭَĥَĺَْא وĺَ ƪīُĤĳĝُĻَĤَ) – (onlara əzab nazil olanda 
belə) deyərlər: vay halımıza, həqiqətən, biz (Allah-Təalaya şərik qoşmaqla) 
zalım olmuşuq.

 biz qiyamət günündə – (وďُąَĬََ اĳَĩَĤْازīَĺ۪ اĳْĻَĤِ ćَùْĝِĤْمِ اĻْüَ ÷ٌęْĬَ ħُĥَčُْÜ ŻَĘَ ÙِĩَĻٰĝِĤْـאًٔ) (47
(qiyamət əhlindən ötrü) ədalət tərəzilərini qoyarıq. (Hər kəsin əməlini çəkib, 
öz qarşılığını verərik), heç kimə zülm edilməz. (אıَÖِ אĭَĻْÜََدَلٍ اóْìَ īْĨِ Ùٍ ƪ×èَ َאلĝَáْĨِ َوَاِنْ כَאن 
īَĻ×۪øِאèَ אĭَÖِ ĵęَٰوَכ) – bir xardal dənəsi ağırlığında (xeyir, ya da şər əməli) olsa 
da, biz onu (haqq-hesab üçün) gətirərik, haqq-hesab çəkmək üçün təkcə 
biz kifayət edərik. (Qiyamət günü bizdən başqa haqq-hesab çəkən olmaz).

48) (īَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ اóًْאٓءً وَذِכĻَĄَِאنَ وĜَóْęُĤْونَ اóُİَٰو ĵøٰĳĨُ אĭَĻْÜَٰا ïْĝَĤََو) – (ey Məhəmməd), həqiqə-
tən, biz Musa ilə Haruna (haqla batil arasına) fərq qoyan (Tövratı) verdik 
və (Tövratın səbəbinə) onlara bir nur və müttəqilər üçün öyüd-nəsihət 
bəxş etdik (ki, onun nuru ilə aydınlanıb, onun nəsihətləri ilə nicat tapsınlar).
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 įُĤَ ħْÝُĬَْאĘََאهُۜ اĭَĤْõَĬَْאرَكٌ ا×َĨُ óٌْا ذِכñَİَٰنَ ﴿٤٩﴾ وĳĝُęِýْĨُ ÙِĐَא ƪùĤا īَĨِ ħْİَُو ÕِĻْĕَĤْאÖِ ħْıُƪÖَنَ رĳْýَíْĺَ īَĺñ۪ƪĤَا
įِĻÖ۪ وĨَ į۪ĨِĳْĜََא  َźِ َאلĜَ ْ٥١﴾ اِذ﴿ ۚīَĻĩ۪ĤِאĐَ į۪Öِ אƪĭُوَכ ģُ×ْĜَ īْĨِ ُهïَüُْر ħَĻİ۪óٰÖِْאٓ اĭَĻْÜَٰا ïْĝَĤََونَ۟ ﴿٥٠﴾ وóُِכĭْĨُ
 ħْÝُĭُْכ ïْĝَĤَ َאلĜَ ﴾٥٣﴿ īَĺï۪ÖِאĐَ אıَĤَ אĬََٓאءÖَٰا ñِİٰهِ اĩَƪÝĤאģُĻà۪ اĹٓÝ۪ƪĤ اıَĤَ ħْÝُĬَْא Đَאכĳęُِنَ ﴿٥٢﴾ ĜَאĳĤُا وĬَïْäََאٓ 

 ﴾٥٥﴿ īَĻ×۪Đِ ƪŻĤا īَĨِ ÛَĬَْاَمْ ا ِěّéَĤْאÖِ אĭَÝَÑْäَِآ اĳĤُאĜَ ﴾٥٤﴿ īٍĻ×۪Ĩُ ٍلŻَĄَ ĹĘ۪ ħُْכ اħْÝُĬَْ وَاÖَٰאؤُٓۨ

אĳĝُęِýْĨُ ÙِĐَنَ) (49 ƪùĤا īَĨِ ħْİَُو ÕِĻْĕَĤْאÖِ ħْıُƪÖَنَ رĳْýَíْĺَ īَĺñ۪ƪĤَا) – (müttəqilər) o şəxslərdir ki, 
öz rəbləri Allah-Təaladan qaibanə şəkildə qorxub və qiyamət (günündən) 
çəkinib (əzabdan xatircəm olmazlar).

-bu (Quran bərəkəti və xeyri çox olan), nazil etdi - (وñَİَٰا ذِכĨُ óٌَْ×אرَكٌ اĭَĤْõَĬَْאهُ) (50
yimiz mübarək bir nəsihətdir, (ondan əvvəl də Tövratı nazil etmişdik). (ħْÝُĬَْאĘََا 
?ĭْĨُ įُĤَ) – (ey müşriklər, siz bu xeyirli Quranı) inkar edirsinizכóُِونَ

51) (ģُ×ْĜَ īْĨِ ُهïَüُْر ħَĻİ۪óٰÖِْאٓ اĭَĻْÜَٰا ïْĝَĤََو) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, biz (Musa və 
Harundan) qabaq İbrahimə hidayət yolunu bəxş etdik. (īَĻĩ۪ĤِאĐَ į۪Öِ אƪĭُوَכ) - biz 
(İbrahimdə olan gözəl xüsusiyyətlərə) agah idik, (o səbəbdən onu seçib özü-
müzə dost etdik). 

Ĺٓ اıَĤَ ħْÝُĬَْא Đَאכĳęُِنَ) (52
Ý۪ƪĤا ģُĻà۪אĩَƪÝĤهِ اñِİٰ אĨَ į۪ĨِĳْĜََو įِĻÖَ۪źِ َאلĜَ ْاِذ) - (ey Məhəmməd, yadı-

na sal ki, o zaman İbrahim bütpərəst atasına və qövmünə belə demişdi:) da-
vamlı ibadət etdiyiniz bu surətlər (bütlər) nədir? (Hz. İbrahim bütləri müş-
rik lərin nəzərinə həqir göstərməkdən ötrü belə dedi. Hz. İbrahim 16 yaşında 
pey ğəmbər olub xalqı Allah-Təalaya dəvət etməyə başladı, heç bir köməyi də 
yox idi, hətta atası da ona düşmən idi. Bu ayədəki Hz. İbrahimin yad olunan 
ilk dəvətidir). 

53) (īَĺï۪ÖِאĐَ אıَĤَ אĬََאٓءÖَٰאٓ اĬَïْäََا وĳُĤאĜَ) – (Hz. İbrahimin cavabında) dedilər: “Ata-
babalarımızı (bu bütlərə) ibadət edən gördük, (biz də onlara tabe olub təqlid 
edib bu bütlərə sitayiş edirik).”

54) (īٍĻ×۪Ĩُ ٍلŻَĄَ ĹĘ۪ ħُْכ -Ĝَ) – (Hz. İbrahim) dedi: “Ata-babaאلَ ïْĝَĤَ כħْÝُĭُْ اħْÝُĬَْ وَاÖَٰאٓؤُۨ
larınız, siz də (onları təqlid edib bu bütlərə sitayiş etməklə) açıq-aşkar zəla-
lət dəsiniz.” (Din və məzhəbdə təqlidçilik necə də pis şeydir, təqlid insanı 
Allah-Təalanın ona əmanət verdiyi ağıldan məhrum edib, haqqı batildən ayırd 
etməsinə əngəldir. Doğru yolu, ağıl yolunu tərk edib, ata-babanı təqlid edərək  
bütpərəst olmaq səfehliyin ən yüksək dərəcəsidir, özləri səfehliyin ən yüksək 
mərtəbəsində ola-ola Allah-Təalanın elçilərini səfeh, hətta divanə adlandırıb-
lar. Dəlil və sübut olmadan təqlidlə alınan şeylər etibarsız şeylərdir).

55) (īَĻ×۪Đِ ƪŻĤا īَĨِ ÛَĬَْامَْ ا ِěّéَĤْאÖِ אĭَÝَÑْäَِا اĳُٓĤאĜَ) – (müşriklər özlərini haqq yolda bildik-
lərindən Hz. İbrahimin onları zəlalətdə saymasından təəccüblənib Hz. İbrahimin 
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 ِ ƩųאÜََ٥٦﴾ و﴿ īَĺï۪İِא ƪýĤا īَĨِ ħُْכĤِٰذ ĵĥٰĐَ ۨאĬََوَا ۘ ƪīİُóَĉَĘَ يñ۪ƪĤرْضِ ا َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ƫرَب ħُْכƫÖَر ģْÖَ َאلĜَ
 ﴾٥٧﴿ īَĺó۪ÖِïْĨُ اĳƫĤĳَÜُ ْاَن ïَđْÖَ ħُْכĨَאĭَĀَْا ƪنïَĻ۪כ َźَ

onlarla zarafat etdiyini xəyal etdilər. Hz. İbrahimə belə) dedilər: “(ey İb rahim), 
sən bizə haqla gəldin, (haqlısan), yoxsa oyunbazsan, (zarafat edir sən?)

56) ( ƪīİُóَĉَĘَ يñ۪ƪĤرَْضِ اźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ƫرَب ħُْכƫÖَر ģْÖَ َאلĜَ) – (Hz. İbrahim dedi: Əlbəttə, 
düz deyirəm, zarafat etmirəm, ibadət etdiyiniz o bütlər batildir), sizin rəbbiniz 
səmaların və yerin rəbbi Allah-Təaladır ki, onları (yoxdan) yaradıbdır. 
(īَĺï۪İِא ƪýĤا īَĨِ ħُْכĤِٰذ ĵĥٰĐَ ۨאĬََوَا) – mən də buna şahid olanlardanam. (Hər bir dəvətçi 
dəlil-sübutla gəldiyi kimi mən də dəlil-sübutla gəlib rəbbinizin Allah-Təala 
olduğunu isbat etməyə qadirəm. Sizin kimi isbat etməkdən aciz deyiləm, han-
sı ki, bütpərəst olmaqda ata-babalarınızı təqlid etməkdən başqa dəliliniz yox-
dur*).

(*Qeyd: Bizim bu dövrümüzdəki müsəlmanların da vəziyyəti belədir. Şəriətin 
əleyhinə olan adətlər onların arasında rəvac tapıb, Qurani-Şərifin ehkamı təhrif olu-
nubdur. Əgər onlardan soruşsan ki, Qurana və islama zidd bu nə əməllərdir edirsiniz? 
Belə deyərlər: “Biz ata-babadan belə görmüşük, bundan vaz keçən deyilik.” Üləmaya 
Quran haqqında sual verəndə isə deyirlər: “Siz, gərək, bizim dediyimizi edəsiniz, 
Quranın mənasını imamlardan başqası bilməz.” Kim bildiyini iddia etsə, onun sözü 
batildir. Ey müsəlmanlar, insafla fikir verib baxın, təqlidi kənara qoyub vicdanınızla 
hərəkət edin. Heç elə şey olar ki, möhtərəm peyğəmbərimiz Hz. Məhəmməd Allah-
Təaladan kitab gətirib onu əbədi qanun, hər hökmü bəyan edən kitab elan etsin, amma 
belə bir kitabı kənara qoyub, onu tapmaca və müəmma sayıb günəş kimi parlaq olan 
hökmlərini gizlətsinlər. Ondan sonra islam adı ilə özlərindən təzə qanun yaradıb, xal-
qa ona bağlanıb, Quranı tərk etmələrini əmr etsinlər. Halbuki islamın digər dinlərə 
olan üstünlüyü elə Qurani-Şərifə görədir. Qurani-Şərifi bir kənara qoyanda islamın 
haqq din olmasına nə dəlil-sübut qalır? Yəhudilərin üləmalarına lənət edirik ki, Töv-
ratı təhrif edib, ehkamını dəyişdirib, öz istəklərinə uyğun hökmlər yaradıblar. Əgər 
insafla baxsaq, bugünkü gündə Qurani-Şərifin halı Tövratın halı kimidir. Bundan ar-
tıq nə təhrif olar ki, həqiqi islam alimlərinə görə onunla əməl edilməsi caiz olmayan 
vahid xəbəri (zəif hədisi) Qurani-Şərifə bərabər sayıb, ya da Quranı onunla məhdud 
edib, ya da Quranı birdəfəlik tərk edib vahid xəbərlə əməl etməyi vacib sayırlar. Buna 
bircə misal verib qalanını ağıl sahiblərinin düşüncəsinə həvalə edirik. Qurani-Şərifdə 
Nur surəsində Allah-Təala zinakar arvadla mömin kişinin və ismətli mömin qadınla 
da zinakar kişinin evlənməsini açıq-aşkar haram edib. Amma fəqihlər bu ayəni kənara 
qoyub, vahid xəbəri dəlil sayıb, bu evliliyin haram yox, məkruh olduğuna dair fitva 
veriblər. Allah-Təalanın kitabına bundan da artıq xilaf çıxmaq olarmı?)

57) (īَĺó۪ÖِïْĨُ اĳƫĤĳَُÜ ْاَن ïَđْÖَ ħُْכĨَאĭَĀَْا ƪنïَĻَ۪כźَ ِ ƩųאÜََو) – (Hz. İbrahim müşriklərin ima-
na daxil olmasından ümidini kəsdikdə dedi:) and olsun, Allah-Təalaya ki, 
(bayram günü şəhərdən) çıxıb getdiyinizdə bütlərinizə hiylə edəcəyəm. (Hz. 
İbrahim bu sözü gizlində dedi, bayram günü gələndə hamısı bütxanaya gedib 
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 īَĩِĤَ  įُƪĬِا ÖِאĭَÝِıَĤِٰאٓ  ñَİٰا   ģَđَĘَ  īْĨَ ĜَאĳĤُا   ﴾٥٨﴿ ĳđُäِóْĺَنَ   įِĻْĤَِا  ħْıُ ƪĥđَĤَ  ħْıُĤَ כَ۪×óًĻا   ƪźِا ñَäُاذًا   ħْıُĥَđَåَĘَ
אīَĻĩ۪Ĥِ ﴿٥٩﴾ ĜَאĳĤُا ĭَđْĩِøَא ñْĺَ ĵÝًĘَכĝَĺُ ħْİُóُُאلُ įُĤَ ٓ اħُĻİ۪óٰÖِْۜ  ﴿٦٠﴾ ĜَאĳĤُا ĳÜُÉْĘَا ĵٓĥٰĐَ į۪Öِ اīِĻُĐَْ اƪĭĤאسِ  ƪčĤا
ïُıَýْĺَ ħْıُونَ ﴿٦١﴾ ĜَאĳĤُآ ءَاñَİٰ ÛَĥْđَĘَ ÛَĬَْا ÖِאĭَÝِıَĤِٰא ĺَאٓ اħُĻİ۪óٰÖِْۜ  ﴿٦٢﴾ Ĝَאلَ įُĥَđَĘَ ģْÖَ ۗ כَ۪×ñَİٰ ħْİُóُĻا  ƪĥđَĤَ

ùْĘَـħْİُĳĥَُٔ اِنْ כَאĳĬُا ĳĝُĉِĭْĺَنَ ﴿٦٣﴾ 

bütlərin qabağında səcdə etdilər, ondan sonra adətləri üzrə şəhərdən kənara 
çıxdılar. Hz. İbrahimin atası İbrahimə də onlarla birlikdə getməyi təklif etdi. 
Hz. İbrahim qəbul etməyib şəhərdə qaldı). 

ĳđُäِóْĺَنَ) (58  įِĻْĤَِا  ħْıُƪĥđَĤَ  ħْıُĤَ כَ۪×óًĻا   ƪźِا ñَäُاذًا   ħْıُĥَđَåَĘَ) – (camaat şəhərdən çıxdıqda, 
Hz. İbrahim gedib möhkəm daş* bir balta götürüb, bütxananın nəzarətçisinin 
diqqətsizliyindən istifadə edib ora girdi. Bütlərə baxdı, bütxanada 70 büt var idi. 
Hamısı ayaq üstündə düzülmüş, bəzisi ağacdan, bəzisi daşdan idi. Bir böyük büt 
də var idi ki, gözlərinin yerində qızıldan iki gövhər şimşək  kimi pa rıldayırdı. 
(Hz. İbrahim o daş balta ilə o bütlərin hamısını parça-parça edib, ancaq o böyük 
bütə dəyməyib, baltanı da onun çiyninə qoydu ki, camaat o bü tə inandıqlarından 
çöldən qayıdandan sonra gəlib nə olduğunu ondan soruş sunlar).

(*Qeyd: Hz. İbrahimin yaşadığı dövr daş dövrü idi. O dövrdə hər bir alət daşdan 
hazırlanırdı. Sonra bürünc dövrü gəlib, hər bir aləti bürüncdən hazırlamağa başladı-
lar. Ondan sonra İran sultanı Cəmşidin zamanında dəmir dövrü başladı. O zamandan 
indiyə kimi hər bir aləti dəmirdən düzəltmək adəti yayıldı. Hz. İbrahim 90 yaşında 
olarkən daş bıçaqla özünü sünnət etmişdi). 

59) (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا īَĩِĤَ įُƪĬِאٓ اĭَÝِıَĤِٰאÖِ اñَİٰ ģَđَĘَ īْĨَ اĳُĤאĜَ) – (camaat çöldən qayıdıb bütləri o 
halda görəndə, çaşbaş qalıb bir-birilərinə) dedilər: “Bizim ilahlarımıza bu 
əməli kim edibsə, o, həqiqətən zalımlardandır (ki, belə işə cürət edib bizim 
bu möhtərəm ilahlarımızı bu günə qoyub). 

60) (ħُĻİ۪óٰÖِْا ٓįُĤَ ُאلĝَُĺ ħْİُóُُכñْĺَ ĵÝًĘَ אĭَđْĩِøَ اĳُĤאĜَ) – (müşriklərdən bəziləri cavab verib) 
dedilər: “İbrahim deyilən bir gəncin (ilahlarımızı) pislədiyini eşitmişik. 
(Ola bilər ki, o edib).”

 :dedilər (müşriklərin böyükləri) – (ĜَאĳُĤا ĳُÜÉْĘَا ĵٓĥٰĐَ į۪Öِ اīِĻُĐَْ اƪĭĤאسِ ïُıَýْĺَ ħْıُƪĥđَĤَونَ) (61
“Onu insanların gözünün qabağına gətirin ki, bəlkə, onu tanıyıb şəhadət 
et sinlər (ki, həqiqətən, bunu o edib, biz də ona əzab edək).”

62) (ħُĻİ۪óٰÖِْאٓ اĺَ אĭَÝِıَĤِٰאÖِ اñَİٰ ÛَĥْđَĘَ ÛَĬَْا ءَاĳُٓĤאĜَ) – (Hz. İbrahimi gətirib) dedilər: “(ey 
İbrahim), bizim ilahlarımıza bunu sən edibsən?”

ĳĝُĉِĭْĺَنَ) (63 כَאĳُĬا  اِنْ   ħْİُĳĥَُٔـùْĘَ ñَİٰا   ħْİُóُĻ×َ۪כ  įُĥَđَĘَ  ģْÖَ  ,Ĝَ)– (İbrahim) dedi: “*Bəlkəאلَ 
bu əməli onların bu böyükləri - (çiynində balta olan) edibdir, əgər danışa 
bilirlərsə, onların özündən soruşun (bəlkə cavab verərlər).”
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Ĩَ ÛَĩْĥِĐَ ïْĝَĤَ ۚħْıِøِא  אĳĩُĤِنَۙ ﴿٦٤﴾ Ĭُ ƪħàُכĳùُِا ĵĥٰĐَ رُؤُۧ ƪčĤا ħُÝُĬَْا ħُْכƪĬِا اĳٓĤُאĝَĘَ ħْıِùِęُĬَْا ĵٓĤِٰا اĳٓđُäَóَĘَ
 ħُْכĤَ ٍّ٦٦﴾ اُف﴿ ۜħُْכ ƫóąُĺَ źََـאًٔ وĻْüَ ħُْכđُęَĭْĺَ źَ אĨَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْÝَĘََאلَ اĜَ ﴾نَ ﴿٦٥ĳĝُĉِĭْĺَ ِء ٓźَ ۨËُٓİٰ

ۜ اĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََنَ ﴿٦٧﴾ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْÜَ אĩَĤَِو

(*Qeyd: Hz. İbrahimin hərçənd onlara yalan cavab verdi, amma kinayə ilə 
belə dedi ki, onun incə mənasını bəlağət elminə sahib olanlardan başqası dərk edə 
bilməz. Bəlağət elmində ustad olan Zəməxşərinin bu ayə haqqında xüsusi şərhi var. 
Ona görə Hz. İbrahimin bu cavabdan məqsədi o deyildi ki, öz etdiyi əməli böyük bütə 
isnad edib özünü qorusun. Bəlkə, Hz. İbrahimin məqsədi kinayə ilə cavab verib öz 
məqsədinə çatmaq idi. Hz. İbrahimin məqsədi onları çaşbaş etmək, bütpərəstliklərinə 
dair bir dəlil tapmayıb, yeganə Allah-Təalaya sitayiş etdirmək idi. Hz. İbrahimə sual 
veriləndə ki, bunu sən edibsən? Kinayə ilə cavab verdi ki, bəlkə, onların böyükləri 
edibdir. Necə ki biz türklərin arasında da belə adətdir, əgər bir şəxs yaxşı bir iş görsə, 
soruşsalar ki, bunu sən edibsən? O da kinayə ilə deyər ki, yox, sən edibsən. Hz. İb-
rahimin cavabı da belə idi. Bu cavabdan Hz. İbrahimin məqsədi bu idi: onlar bu ca-
vabı eşidəndə anlayacaqlar ki, bu cansız büt belə əməl edə bilməz, o vaxt da qayıdıb 
İbrahimə deyəcəklər ki, bunu yəqin sən edibsən, bu büt bu işə qadir deyil. O vaxt da 
Hz. İbrahim dəlil-sübutla onlara deyəcək ki,  bir büt ki, belə işə qadir deyil, ağıllı 
şəxs də ona ibadət edərmi? Necə ki bundan sonrakı ayələrdən onların Hz. İbrahimin 
qarşısında aciz qaldıqları məlum olur). 

 elə ki İbrahim onların ağzına – (ĳٓđُäَóَĘَا اĵٓĤِٰ اĝَĘَ ħْıِùِęُĬَْאĳُٓĤا اƪĬِכħُْ اħُÝُĬَْ اƪčĤאĳĩُĤِنَ) (64
bir daş vurub dəlil və sübutla söz dedi), özlərinə müraciət edib (fikirləşib) 
dedilər: “(bu kişi düz söz deyir, heç bir şeyə qadir olmayan birinə necə ibadət 
etmək olar?) Həqiqətən, (o, yox), siz özünüz zalımsınız.”

ءِ ĳĝُĉِĭْĺَنَ) (65 ٓźَ ۨËُ ٓİٰ אĨَ ÛَĩْĥِĐَ ïْĝَĤَ ۚħْıِøِ  Ĭ ƪħُà) – (əvvəlcə haqqı etiraf edibכĳùُُِا ĵĥٰĐَ رُؤُۧ
Hz. İbrahimi təsdiq etdilər və özlərinin zalım olduqlarını iqrar etdilər. On-
dan) sonra yenə başlarında olana (asiliyə) qayıdıb, (gözləri ilə Hz. İbra-
himi süzüb, başları aşağıda xəcalətlə dedilər: “Ey İbrahim), sən ki bilirsən, 
bu (bütlər) danışan deyil, (niyə bizə istehza edib onlarla danışmağı bizə 
təklif edirsən?” Hz. İbrahim onların aciz qaldığını görəndə aşağıdakı ayədə 
göstərildiyi kimi onlara cavab verdi).

66) (ħُْכ ƫóąُĺَ źََـאًٔ وĻْüَ ħُْכđُęَĭْĺَ źَ אĨَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْÝَĘََאلَ اĜَ) - (Hz. İbrahim) dedi: “(indi 
ki, dininizin batil olduğu sizə məlum oldu, bəs Allah-Təalanı qoyub) sizə nə  
mənfəət, nə də zərər verə bilməyən (o bütlərə yenə) ibadət edirsiniz? 

ِ اĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََنَ) (67 Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْÜَ אĩَĤَِو ħُْכĤَ ٍُّاف) – tfu sizə də, (Allah-Təaladan 
başqa) ibadət etdiklərinizə də, heç düşünmürsünüz?” (Bu nə ağılsız əməldir 
ki, Allah-Təaladan başqasına ibadət edirsiniz. Hz. İbrahim müşriklərin dəlil-
sübut gətirməkdə aciz olsalar da, yenə küfr və inad içində qaldıqlarını görüb 
onlardan incidiyindən belə dedi).
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  ۙħَĻİ۪óٰÖِْا ĵٓĥٰĐَ אĨًŻَøََدًا وóْÖَ ĹĬ۪ĳُאرُ כĬَ אĺَ אĭَĥْĜُ ﴾٦٨﴿ īَĻĥ۪ĐِאĘَ ħْÝُĭُْاِنْ כ ħُْכÝَıَĤِٰوآ اóُāُĬْهُ وَاĳĜُ ِóّèَ اĳĤُאĜَ
رْضِ اÖَ ĹÝ۪ƪĤאرَכĭَْא ıَĻĘ۪א  َźْا ĵĤَِא اĈًĳĤَُאهُ وĭَĻْ ƪåĬََ٧٠﴾ و﴿  ۚīَĺó۪ùَìْ َźْا ħُİُאĭَĥْđَåَĘَ اïًĻَْכ į۪Öِ ٦٩﴾ وَاَرَادُوا﴿

﴾٧٢﴿ īَĻé۪ĤِאĀَ אĭَĥْđَäَ ƬŻُوَכ ۜ ÙًĥَĘِאĬَ َبĳĝُđْĺََو ۜ ěَéٰøِْا įُĤَ אĭَ×ْİََ٧١﴾ وَو﴿ īَĻĩ۪ĤَאđَĥْĤِ

68) (īَĻĥ۪ĐِאĘَ  ħْÝُĭُْכ اِنْ   ħُْכÝَıَĤِٰا وا  ٓóُāُĬْوَا ĳĜُهُ  ِóّèَ  Ĝَ) – (müşriklər Hz. İbrahiminאĳُĤا 
müqa bilində dəlil və sübut gətirməkdən aciz qaldıqda, küfr və inadlarından) 
dedilər: “(bu ki sizin ilahlarınıza tənə edir), əgər bir iş görənsinizsə, bunu 
(odda) yandırıb ilahlarınıza kömək edin.” (Ondan sonra od yandırıb Hz. 
İb ra himi tutub atəşin içinə atdılar. Oda atılanda Allah-Təala tərəfindən Ruhül-
mü qəddəs (Cəbrayıl) Hz. İbrahimə nazil olub dedi: “Ey İbrahim, bir ehtiyacın 
varmı?” İbrahim dedi: “Ehtiyacım var, amma səndən bir şey istəmirəm”, (yəni 
sən də mənim kimi məxluqsan, səndən nə istəyim? Cəbrayıl dedi: “Ehtiyacı-
nı Allah-Təalaya bildir.” İbrahim dedi: “Allah-Təalanın məni bilməsi kifayət 
edər.” Buna təvəkkül məqamı deyilir. Təvəkkül məqamında Hz. İbrahim ən 
üst dərəcədə idi. Oda atılanda Nəmruda tərəf də baxmayıb ondan mərhəmət 
istəməyib, işini uca yaradıcıya həvalə etdi. Allah-Təala da onun təvəkkülünün 
müqabilində şəfqət və mərhəmət nəzəriylə ona baxıb onu oddan qorudu, necə 
ki buyurur). 

69) (ħَĻİ۪óٰÖِْا ĵٓĥٰĐَ אĨًŻَøََدًا وóْÖَ ĹĬ۪ĳُאرُ כĬَ אĺَ אĭَĥْĜُ) – (ey Məhəmməd, İbrahimi oda atdıq-
larında, biz əmr edib oda) dedik: “Ey od, İbrahimə qarşı sərin və zərərsiz 
ol.” (Hərarətin ona təsir etməsin. Bu xitab sözlə yox, hal dili ilə oldu. Allah-
Təala Hz. İbrahimin bədənini odda yanmaqdan necə qoruyub, odun təsirini 
ondan götürüb, yoxsa İbrahimin bədənində onu oddan qoruyacaq bir şey yara-
dıb, bunların həqiqətini ancaq Allah-Təala bilir).

70) (īَĺó۪ùَìَْźْا ħُİُאĭَĥْđَåَĘَ اïًĻَْכ į۪Öِ وَاَرَادُوا) – (müşriklər Hz. İbrahimi məğlub etmək 
üçün) ona hiylə qurmaq istədilər, amma (biz ona kömək olub müşrikləri 
məğlub etdik və) daha çox zərərə düçar etdik.

71) (īَĻĩ۪ĤَאđَĥْĤِ אıَĻĘ۪ אĭَْאرَכÖَ ĹÝ۪ƪĤرَْضِ اźْا ĵĤَِא اĈًĳُĤَאهُ وĭَĻْ ƪåĬََو) – (İbrahimi və onun qardaşı 
Haran oğlu) Lutu (Babildən xilas edib) bütün aləmlərdən ötrü mübarək 
(bərəkətli) etdiyimiz yerə apardıq. (Allah-Təala İbrahimi xilas edib Şamda 
məskun etdirdi və xeyir, bərəkətini ona nazil etdi. Onun dinini yer üzündə 
yay dı. Elə bir din mənsubu yoxdur ki, onu sevməyib hörmət etməsin). 

72) (ÙًĥَĘِאĬَ َبĳĝُđْĺََو ěَéٰøِْا ٓįُĤَ אĭَ×ْİََوَو) – (İbrahimə) İshaqı, həm də (İshaqdan) Ya-
qubu ona (nəvə) bəxş etdik. (īَĻé۪ĤِאĀَ אĭَĥْđَäَ ƬŻُوَכ) – (İbrahimi, İshaqı, Yaqubu) 
hamı sını saleh şəxslər etdik.
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כĳٰةِۚ وَכَאĳĬُا ĭَĤَא  ƪõĤאءَٓ اÝَĺ۪ةِ وَاĳĥٰ ƪāĤאمَ اĜَِاتِ وَاóَĻْíَĤْا ģَđْĘِ ħْıِĻْĤَِا ïُıْĺَ Ùًونَ ÖِאĬَóِĨَْא وَاَوĭَĻْèَْאٓ  ƪĩÐَِا ħْİُאĭَĥْđَäََو
ĭَĻْאهُ īَĨِ اÙِĺَóْĝَĤْ اĹÝ۪ƪĤ כَאģُĩَđْÜَ ÛْĬَ اíَĤَْ×אßَÐِٓۜ  اħْıُƪĬِ כَאĳĬُا  ƪåĬََא وĩًĥْĐَِא وĩًْכèُ ُאهĭَĻْÜَٰא اĈًĳĤَُ٧٣﴾ و﴿ ۙīَĺï۪ÖِאĐَ
 ģُ×ْĜَ īْĨِ אدٰىĬَ ْא اِذèًĳĬَُ٧٥﴾ و﴿۟ īَĻé۪Ĥِא ƪāĤا īَĨِ įُƪĬِאۜ اĭَÝِĩَèَْر ĹĘ۪ ُאهĭَĥْìَْ٧٤﴾ وَاَد﴿ۙ īَĻĝ۪øِאĘَ ٍءĳْøَ َمĳْĜَ
 ħْıُƪĬِאۜ اĭَÜِאĺَٰאÖِ اĳÖُ ƪñَכ īَĺñ۪ƪĤمِ اĳْĝَĤْا īَĨِ ُאهĬَóْāَĬََ٧٦﴾ و﴿ ۚħِĻč۪đَĤْبِ اóَْכĤْا īَĨِ įُĥَİَْאهُ وَاĭَĻْ ƪåĭَĘَ įُĤَ אĭَ×ْåَÝَøْאĘَ
 ħُĭَĔَ įِĻĘ۪ ÛْýَęَĬَ ْثِ اِذóْéَĤْا ĹĘِ ِאنĩَُכéْĺَ ْاِذ īَĩٰĻْĥَøَُدَ و כَאĳĬُا ĳْĜَمَ ĳْøَءٍ ĘَאĭَĜْóَĔَْאħْİُ اīَĻđ۪ĩَäَْ ﴿٧٧﴾ وَدَاوُۧ

﴾٧٨﴿ ۙīَĺï۪İِאüَ ħْıِĩِْכéُĤِ אƪĭُمِۚ وَכĳْĝَĤْا

ïُıْĺَ Ùًونَ ÖِאĬَóِĨَْא) (73 ƪĩÐَِا ħْİُאĭَĥْđَäََو) - onların (hər üçünü yer üzündə) rəhbərlər 
etdik ki, əmrimizlə (xalqa) hidayət etsinlər. (ِةĳĥٰ ƪāĤאمَ اĜَِاتِ وَاóَĻْíَĤْا ģَđْĘِ ħْıِĻْĤَِאٓ اĭَĻْèَْوَاَو 
īَĺï۪ÖِאĐَ ĭَĤَא  وَכَאĳُĬا  כĳٰةِ  ƪõĤا  ,xeyirli iş görməyi ,(şəriət ehkamına əməl edib) – (وَاÝَĺ۪אٓءَ 
namaz qılıb, zəkat verməyi onlara vəhy etdik. Onlar həmişə bizə ibadət 
edən şəxslər idilər.

 Luta hikmət (peyğəmbərlik) və (Haran oğlu) - (وĈًĳُĤَא اĭَĻْÜَٰאهُ èُכĩًْא وĩًĥْĐَِא) (74
elm bəxş etdik. (ßَÐِٓא×َíَĤْا  ģُĩَđْÜَ  ÛْĬَכَא  ĹÝ۪ƪĤا  ÙِĺَóْĝَĤْا  īَĨِ ĭَĻْאهُ  ƪåĬََو) - (Lutu kişilərə qarşı) 
xəbis əməllər edən (Sodom) şəhərinin (əhlindən) xilas etdik. (ٍءĳْøَ َمĳْĜَ اĳُĬכَא ħْıُƪĬِا 
īَĻĝ۪øِאĘَ) - həqiqətən, (Sodom) qövmü pis və fasiq bir qövm idi.

75) (īَĻé۪Ĥِא ƪāĤا  īَĨِ  įُƪĬِا رĭَÝِĩَèَْא   ĹĘ۪  həqiqətən, (Lut) saleh şəxslərdən – (وَاَدĭَĥْìَْאهُ 
olduğundan onu rəhmətimizə qovuşdurduq.

76) (ģُ×ْĜَ īْĨِ אدٰىĬَ ْא اِذèًĳُĬَو) - onlardan əvvəl Nuh (peyğəmbər öz qövmündən 
bizə şikayət) və dua etdikdə, (ħِĻč۪đَĤْا اĤْכóَْبِ   īَĨِ  įُĥَİَْوَا ĭَĻْאهُ  ƪåĭَĘَ  įُĤَ -Ęَ) – (Nuאĭَ×ْåَÝَøْא 
hun) duasını qəbul edib (Nuhun özünü) və əhlini (oğullarını və ona iman 
gətirənləri) böyük bəladan (tufandan qərq olmaqdan) xilas etmişdik.

ÖِאĺَٰאĭَÜِא) (77 ĳُÖا  ƪñَכ  īَĺñ۪ƪĤا اĳْĝَĤْمِ   īَĨِ -bizim ayələrimizi təkzib edən ca– (وĬَóْāَĬََאهُ 
maata qarşı (Nuha) kömək edib, (o camaatdan intiqam alıb onlara bəla 
göndərdik). (īَĻđ۪ĩَäَْا ħْİُאĭَĜْóَĔَْאĘَ ٍءĳْøَ َمĳْĜَ اĳُĬכَא ħْıُƪĬِا) - həqiqətən, (Nuhun) qövmü pis 
(müşrik) bir qövm olduğundan (onlara tufan göndərib) hamısını qərq etdik. 

اĳْĝَĤْمِ) (78  ħُĭَĔَ  įِĻĘ۪  ÛْýَęَĬَ اِذْ  اóْéَĤْثِ   ĹĘِ éْĺَכĩَُאنِ  اِذْ   īَĩٰĻْĥَøَُو دَ   bizim 2) – (وَدَاوُۧ
peyğəmbərimiz) Davud və Süleyman da bir tayfanın qoyunlarının gecə 
vaxtı (girib) xarab etdiyi bir əkin sahəsi haqqında hökm verirdilər, (אƪĭُوَכ 
īَĺï۪İِאüَ ħْıِĩِْכéُĤِ) - biz onların hökmlərinə şahid idik (ki, o əkin barəsində necə 
hökm verdilər). (Hz. Davudun hüzuruna bir şəxs gəlib şikayət etdi ki, filan 
şəxslərin qoyunları gecə vaxtı mənim əkin sahəmə daxil olub yeyib hamısını 
zay ediblər. Qoyun sahibləri gətiriləndən sonra Hz. Davud hökm etdi ki, o 
qoyunlar, gərək, əkin sahiblərinə verilsin. 11 yaşlı Süleyman da o məclisdə 
iştirak edirdi. Atasına dedi ki, hər iki tərəfi düşünərək bu hökmü dəyişdir. 
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 īَĻĥ۪ĐِאĘَ אƪĭُوَכ ۜ óَĻْ ƪĉĤوَا īَéِْ×ّùَĺُ َאل×َåِĤْدَ ا Ĭَóْא ďَĨَ دَاوُۧ ƪíøََאۘ وĩًĥْĐَِא وĩًْכèُ אĭَĻْÜَٰا ƬŻُوَכ  ۚīَĩٰĻْĥَøُ אİَאĭَĩْ ƪıęَĘَ
ĭَĩْאهُ ĳ×ُĤَ ÙَđَĭْĀَسٍ ĤَכĭَāِéْÝُĤِ ħُْכøِÉْÖَ īْĨِ ħُْכģْıَĘَ  ۚħُْ اüَ ħْÝُĬَْאכóُِونَ ﴿٨٠﴾ ƪĥĐََ٧٩﴾ و﴿

Hz. Davud Hz. Süleymana dedi: “Bu barədə sən hökm ver.” Süleyman dedi: 
“Mən belə məsləhət görürəm ki, qoyunları əkin sahibinə verəsən ki, onların 
südündən, yunundan və balalarından mənfəət alsınlar. Əkin yerini də verə sən, 
qoyun sahiblərinə ki, onu əkib islah etsin, əvvəlki halına gələndən sonra qo-
yunları öz sahiblərinə, əkini də öz sahibinə qaytar, hər şəxs yenidən öz malına 
sahib olsun.” Davud Süleymanın bu hökmünü təsdiq edib belə hökm verdi. 
Allah-Təala sıradakı ayədə Süleymanın hökmünün təsdiqini xəbər verir). 

79) (īَĩٰĻْĥَøُ ĭَĩْאİَא  ƪıęَĘَ) – (ey Məhəmməd, bu əhvalatda necə hökm verməyi) 
Süleymana biz anlatdıq. (אĩًĥْĐَِو èُכĩًْא  اĭَĻْÜَٰא   ƬŻُوَכ) – (Davud da hökmündə xəta 
etməmişdi. Bəlkə, hər ikisinin hökmü haqq olub), hər birinə hikmət və 
elm vermişdik, (lakin Süleymanın hökmü ondan daha yaxşı idi). (ďَĨَ Ĭَóْא  ƪíøََو 
óَĻْƪĉĤوَا  īَéْ ِ×ّùَُĺ اåِĤَْ×אلَ  دَ   Davuda bəxş olunan elm və hikmət bunlardır: ey) - (دَاوُۧ
Məhəmməd), quşları və dağları (Davuda) tabe edib Davudla birlikdə məni 
zikr edirdilər. (īَĻĥ۪ĐِאĘَ אƪĭُوَכ) – (təəccüblü olsa da, biz buna qadirik). Bunları biz 
etmişik.

80) (ħُْכøِÉْÖَ īْĨِ ħُْכĭَāِéْÝُĤِ ħُْכĤَ ٍسĳ×ُĤَ ÙَđَĭْĀَ ُאهĭَĩْƪĥĐََو) - savaşda sizi (düşmənin sila-
hından) qorumaq üçün (Davuda)* zireh (toxuma) sənətini öyrətdik. (Allah-
Təalanın yardımı ilə zirehi ilk ixtira edən Davud olubdur). (َونóُِאכüَ ħْÝُĬَْا ģْıَĘَ) – 
(bu neməti Davuda sizdən ötrü bəxş etmişəm), şükür edəcəksiniz mi? (Yəni 
hər bir nemətə görə onu verən Allaha şükür etmək vacibdir).

(*Qeyd: Loğman həkim Davudun hüzuruna gəldi, gördü əlində dəmirdən bir şey 
düzəldir. İstədi, sual versin ki, bu nədir? Hikmət sahiblərinin, peyğəmbər və övliya-
ların bu mübarək sözü onun yadına düşdü, belə buyurublar: “Danışmaq gümüşsə, 
susmaq qızıldır və sükut edən nicat tapar. Sükut etməkdə böyük faydalar vardır.” 
Necə ki şeyx Müslihiddin Şirazi belə deyib: “İki şeyi öz zamanına saxlamaq ağlın 
his səsindəndir, yeri gələndə danışmaq, yeri gələndə susmaq”, bir də hikmət sahibləri 
deyiblər ki, şəxs, gərək, danışmaqdan çox qulaq assın. Çünki Allah-Təala insana iki 
qulaq, bir dil veribdir və əgər çox danışmaq lazım olsaydı, iki dil, bir qulaq verilərdi. 
Necə ki şair deyir: “İki qulaqla eşit, birdən çox söz danışma“. Uca peyğəmbərimiz 
buyurubdur: “İnsanın hər eşitdiyini danışması yalançı və günahkar olmasına kifayət 
edər.” Loğman bu hökmləri düşünüb susdu. Hz. Davud zireh toxumağı bitirib, durub 
onu əyninə geydi. Dedi: “Nə yaxşı hərb libasıdır.” Loğman bir şey soruşmamış, onun 
zireh olduğunu anladı. Susmaqla iki fayda əldə etdi. Həm elm əldə etdi, həm də sual 
vermə zillətindən xilas oldu. Sükutun faydası, xeyri nə qədər yad edilsə, azdır.).
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 ﴾٨١﴿ īَĻĩ۪ĤِאĐَ ٍءĹْüَ ِģُّכÖِ אƪĭُאۜ وَכıَĻĘ۪ אĭَْאرَכÖَ ĹÝ۪ƪĤرْضِ ا َźْا ĵĤَِه۪ٓ اóِĨَْאÖِ يó۪åْÜَ ÙًęَĀِאĐَ çَĺ ۪óّĤا īَĩٰĻْĥَùُĤَِو
﴿٨٢﴾ وَاĳƫĺَبَ   ۙ  īَĻč۪Ęِאèَ ħْıُĤَ אƪĭُوَכ  ۚ ĻَאĳĀُĳĕُĺَ īْĨَ īِĻĈ۪نَ įُĤَ وĳĥُĩَđْĺََنَ ŻًĩَĐَ دُونَ ذĤِٰכَ  ƪýĤا īَĨَِو
 ٍóّĄُ īْĨِ į۪Öِ אĨَ אĭَęْýََכĘَ įُĤَ אĭَ×ْåَÝَøْאĘَ ﴾٨٣﴿ ۚ īَĻĩ۪èِا ƪóĤا ħُèَْاَر ÛَĬَْوَا ƫó ƫąĤا Ĺَĭِ ƪùĨَ Ĺ۪Ĭَّا įُƪÖَאدٰى رĬَ ْاِذ

ħْıُđَĨَ ħْıُĥَáْĨَِو įُĥَİَْאهُ اĭَĻْÜَٰوَا

ıَĻĘ۪א) (81 Öَאرَכĭَْא   ĹÝ۪ƪĤا اźْرَْضِ   ĵĤَِا ÖِאóِĨَْه۪ٓ  ó۪åْÜَي   ÙًęَĀِאĐَ  çَĺ ۪óّĤا  īَĩٰĻْĥَùُĤَِو) - şiddətlə əsən 
küləyi* də Süleymana tabe etdik. Onun əmriylə (taxtını da götürüb) 
bərəkət (nemət) verdiyimiz yerə (Şama) doğru əsərdi. (īَĻĩ۪ĤِאĐَ Ĺْüَءٍ   ِģُّכÖِ  (وَכƪĭُא 
– biz hər bir şeyə agahıq, (heç bir şey bizim elmimizdən kənarda qalmaz).

(*Qeyd: Təfsirçilər küləyin Hz. Süleymanın əmriylə əsməsi haqqında bir çox mə-
nasız sözlər yazıblar. Heç birinə etimad etmək olmaz. Qurani-Şərifdən belə anlaşılır 
ki, Süleyman havada bir şeyin üstündə küləyin hərəkəti ilə hərəkət edirmiş. Amma 
o hərəkətin xüsusiyyəti və həqiqəti bizə məlum deyil. Allah-Təalanın insanlara bəxş 
etdiyi ağılla  bu dövrdə yaradılan hava nəqliyyatı vasitələri buna işarə edir ki, Allahın 
yardımı ilə insanlar hər bir dövrdə belə bir iş görməyə qadir olublar. Allah Hz. Süley-
mana da belə bir ixtira bəxş etmişdi). 

82) (įُĤَ ĳĀُĳĕُĺَنَ   īْĨَ  īِĻĈ۪אĻَ ƪýĤا  īَĨَِو) – asi (və güclü) şəxsləri də (Süleymana) 
tabe etdik. (Belə ki, onun əmriylə) dalğıclıq edib, (mirvari və inci çıxartsın-
lar). (َכĤِٰدُونَ ذ ŻًĩَĐَ َنĳĥُĩَđْĺََو) – (Süleymandan ötrü) bundan başqa, əməllər də 
etsinlər. (īَĻč۪Ęِאèَ ħْıُĤَ אƪĭُوَכ) – (ey Məhəmməd, o asiləri Süleymanın tabeliyində) 
saxlayan biz idik.

83) (īَĻĩ۪èِا ƪóĤا ħُèَْاَر ÛَĬَْوَا ƫó ƫąĤا Ĺَĭِ ƪùĨَ Ĺّ۪Ĭَا ٓįُƪÖَאدٰى رĬَ ْبَ اِذĳƫĺَوَا) – (peyğəmbərimiz) Ey-
yubu da (yad et), (xəstəlikdən bədənini yara basıb camaat ondan nifrət etdikdə 
öz rəbbi Allah-Təalaya belə dua etmişdi:) ey mənim rəbbim, həqiqətən, 
mənə* ziyan dəyib, sən rəhm edənlərin ən mərhəmətlisisən.

(*Qeyd: Hz. Eyyub Allah-Təalaya son dərəcə incə şəkildə dua etdi. Allah-Təa-
la nı sonsuz rəhmətlə yad edib özünə zərər dəydiyinə görə, Ondan şəfa istəmədi. Ərəb 
dilində belə incəliklər çoxdur, amma türk dili onları ifadə etməkdə kafi deyil. Bir 
qadın Əməvi xəlifələrindən olan Süleyman ibn Əbdülməlikin hüzuruna gedib, dedi: 
“Ey əmirəl-möminin, mənim evimin siçanları əsaya söykənə-söykənə yol gedirlər.” 
Xəlifə dedi: “Ehtiyacını çox incə və gözəl şəkildə bildirdin, sənin evinin siçanlarını 
elə edərəm ki, pələng kimi gedərlər.” Ondan sonra əmr etdi, onun evini buğda ilə 
dol durdular. (Arvad aclıqdan rəmz ilə şikayət etdi. Yəni mənim evimdə yeməli heç nə 
yox dur, o səbəbdən evimdəki siçanlar da aclıqdan, sanki, əsaya söykənə-söykənə yol 
gedirlər. Süleyman ibn Əbdülməlik də onun bu incə ifadəsindən nə demək istədiyini 
anlayıb  müvafiq cavab verərək ehtiyacını həll etdi). 

84) ( ٍóّĄُ īْĨِ į۪Öِ אĨَ אĭَęْýََכĘَ įُĤَ אĭَ×ْåَÝَøْאĘَ) – (Eyyubun) duasını qəbul edib (xəstəli-
yinə şəfa verib) dərddən qurtardıq. (ħْıُđَĨَ ħْıُĥَáْĨَِو įُĥَİَْאهُ اĭَĻْÜَٰوَا) – (Eyyub özü bə-
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 ۚ  īَĺó۪Öِא ƪāĤا  īَĨِ  ƭģُכ  ۜģِęِْכĤْا وَذَا   ÷َĺ۪وَاِدْر  ģَĻđ۪ĩٰøِْوَا  ﴾٨٤﴿  īَĺï۪ÖِאđَĥْĤِ وَذِכóْٰى  ĬَïِĭْĐِא   īْĨِ  Ùًĩَèَْر
אīَĻé۪Ĥِ ﴿٨٦﴾ وَذَا اĳƫĭĤنِ اِذْ ذĕَĨُ ÕَİََאĄًِ×א ƪīčَĘَ اَنْ  ƪāĤا īَĨِ ħْıُƪĬِا ﴿٨٥﴾ وَاَدĭَĥْìَْאĹĘ۪ ħْİُ رĭَÝِĩَèَْאۜ 
 ﴾٨٧﴿  ۚ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا īَĨِ Ûُĭُْכ Ĺ۪Ĭِّا اéَ×ْøُ ÛَĬَْאĬَכَ ۗ   ٓ ƪźِا įَĤِٰا  ٓźَ ْאتِ اَنĩَĥُ ƫčĤا ĹĘِ אدٰىĭَĘَ įِĻْĥَĐَ َرïِĝْĬَ īْĤَ
 ĹĬْ۪رñَÜَ źَ ِّرَب įُƪÖَאدٰى رĬَ ْאٓ اِذƪĺóَِ٨٨﴾ وَزَכ﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا ĹåِĭْĬُ َכĤِñَٰوَכ  ۜ ِħّĕَĤْا īَĨِ ُאهĭَĻْ ƪåĬََو  ۙįُĤَ אĭَ×ْåَÝَøْאĘَ

﴾٨٩﴿  ۚīَĻàِ۪ارĳَĤْا óُĻْìَ ÛَĬَْدًا وَاóْĘَ

laya düçar olmaqdan əlavə övladı və var-dövləti də tələf olmuşdu). Ona öv-
lad, bir o qədər də əlavə bəxş etdik. (īَĺï۪ÖِאđَĥْĤِ ىóْٰא وَذِכĬَïِĭْĐِ īْĨِ Ùًĩَèَْر) – (bununla) 
dərgahımızdan ona rəhmət (nemət bəxş edib, Mənə) ibadət edənlərdən 
ötrü də öyüd-nəsihət verdik.

85) (īَĺó۪Öِא ƪāĤا  īَĨِ  ƭģُכ  ģِęِْכĤْا وَذَا   ÷َĺ۪وَاِدْر  ģَĻđ۪ĩٰøِْوَا) - (bu 3 nəfəri peyğəmbər et-
mişdik, hamısı bizim yolumuzda məruz qaldıqları bəla və müsibətlərə) səbir 
edənlərdən idilər, (bəzi rəvayətlərə görə Zül-kifl İlyas peyğəmbərdir).

86) (īَĻé۪Ĥِא ƪāĤا īَĨِ ħْıُƪĬِא اĭَÝِĩَèَْر ĹĘ۪ ħْİُאĭَĥْìَْوَاَد) - həqiqətən, saleh şəxslərdən ol-
duqlarından onları rəhmətimizə qovuşdurduq.

87) (įِĻْĥَĐَ َرïِĝْĬَ īْĤَ ْاَن ƪīčَĘَ א×ًĄِאĕَĨُ Õَİََنِ اِذْ ذĳƫĭĤوَذَا ا) - (ey Məhəmməd, peyğəmbər-
lərimizdən) Zünnunu (balıq sahibi Yunisi də yad et), bir zaman (qövmünə) 
qəzəblənib, (onları da qəzəbləndirib) çıxıb getmiş, onu bəla və müsibətə 
düçar etməyəcəyimizi zənn etmişdi. (Onun qövmü ona görə qəzəblənmişdi 
ki, Yunis onların arasından gedəndən sonra əzaba düçar olmaqdan qorxurdu-
lar. O da Allahdan izinsiz qövmünü tərk etdiyinə görə, cəzalandırılmayacağını 
güman etmişdi. Yunis Neynəva əhlinə peyğəmbər göndərilmişdi, onları imana 
dəvət etdi, lakin onların imana daxil olmalarından ümidini kəsəndən sonra 
qəzəblənib onlara əzab vədini verib oradan getdi. Lakin dənizə atılıb balığın 
qarnına düşdü). (ÛَĬَْا ٓ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ ْאتِ اَنĩَĥُƫčĤا ĹĘِ אدٰىĭَĘَ) – (balığın qarnına düşəndə, balı-
ğın qarnında, dənizin, gecənin) qaranlıqlarında Allah-Təalaya dua edib de-
mişdi: “Səndən başqa heç bir (haqq) məbud yoxdur, (yeganə müqəddəs zat, 
haqq məbud Allah-Təala sənsən). (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا īَĨِ Ûُĭُْכ Ĺّ۪Ĭِכَ اĬَאéَ×ْøُ) - (hər bir eyibdən 
və naqislikdən) pak və müqəddəssən, (qövmümün arasından səndən izinsiz 
getməklə) həqiqətən, özümə  zülm edənlərdən olmuşam.

88) (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا ĹåِĭُْĬ َכĤِñَٰوَכ ِħّĕَĤْا īَĨِ ُאهĭَĻْ ƪåĬََو įُĤَ אĭَ×ْåَÝَøْאĘَ) - onun duasını qəbul edib 
(balığın qarnındakı) qəm-qüssədən onu xilas etdik. (Yunisə nicat verdiyimiz 
kimi) digər möminlərə də (qəm-qüssədən) nicat verdik.

89) (īَĻàِ۪ارĳَĤْا  óُĻْìَ  ÛَĬَْوَا óْĘَدًا   ĹĬْ۪رñَÜَ  źَ رَبِّ   įُƪÖَر Ĭَאدٰى  اِذْ   ,(ey Məhəmməd) – (وَزَכƪĺóَِאٓ 
Zəkəriyyanı da (yad et), bir zaman o rəbbi Allah-Təalaya dua edib demiş-
di: “Ey mənim rəbbim, məni tək-tənha (övladsız) etmə, (mənə varis, övlad 
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Ęَאĭَ×ْåَÝَøْא įُĤَۘ  وَوĭَ×ْİََא ĵĻٰéْĺَ įُĤَ وَاĭَéْĥَĀَْא įُĤَ زَوįُäَْۜ  اħْıُƪĬِ כَאĳĬُا ùَĺُאرĳĐُِنَ ĹĘِ اóَĻْíَĤْاتِ وĭَĬَĳĐُïْĺََא رĔًََ×א 
وَرİًََ×אۜ وَכَאĳĬُا ĭَĤَא ìَאīَĻđ۪üِ ﴿٩٠﴾ وَاĹٓÝ۪ƪĤ اıَäَóْĘَ Ûْĭَāَèَْא ĭَíْęَĭَĘَא ıَĻĘ۪א īْĨِ رُوĭَèِא وĭَĥْđَäََאİَא وَاıَĭَÖْאٓ 
 ħْıُĭَĻْÖَ ħْİُóَĨَْآ اĳđُ ƪĉĝَÜََونِ ﴿٩٢﴾ وïُ×ُĐْאĘَ ħُْכƫÖَאۨ رĬََةًۘ  وَاïَèِوَا Ùً ƪĨُا ħُْכÝُ ƪĨُه۪ٓ اñِİٰ ƪ٩١﴾ اِن﴿ īَĻĩ۪ĤَאđَĥْĤِ Ùًĺَٰا

ۜ כƭģُ اĭَĻْĤَِא رَاĳđُäِنَ۟  ﴿٩٣﴾

bəxş et, mənə varis verməsən də, qorxmaram), varislərin ən yaxşısı sənsən, 
(cəmi məxluqata sən varis olacaqsan).”

90) (įُäَْزَو įُĤَ אĭَéْĥَĀَْوَا ĵĻٰéْĺَ įُĤَ אĭَ×ْİََوَو įُĤَ אĭَ×ْåَÝَøْאĘَ) – (Zəkəriyyanın) duasını qəbul 
edib, arvadını (yaşlı olmasına baxmayaraq doğmağa) qabil edib Yəhyanı 
ona bəxş etdik. (ِاتóَĻْíَĤْا ĹĘِ َنĳĐُِאرùَُĺ اĳُĬכَא ħْıُƪĬِا) – (bu peyğəmbərlərin duasını ona 
görə qabil etdik ki,) həqiqətən, onlar xeyir iş görməyə tələsərdilər. (אĭَĬَĳĐُïْĺََو 
īَĻđ۪üِאìَ אĭَĤَ اĳُĬא وَכَא×ًİََא وَر×ًĔََر) - (ey Məhəmməd, bu qeyd olunan peyğəmbərlər bi-
zim savabımıza) ümid edib (əzabımızdan) qorxaraq bizə dua edərdilər və 
həmişə bizə qarşı qorxu içində olub, (əzabımızdan xatircəm olmazdılar).

Ĺٓ اıَäَóْĘَ Ûْĭَāَèَْא ĭَíْęَĭَĘَא ıَĻĘ۪א īْĨِ رُوĭَèِא) (91
Ý۪ƪĤوَا) – (bir də o saleh qadını - Məryəm 

yad et ki,) bəkarətini qoruyub, (ismətli olduğu halda) biz öz ruhumuzdan 
ona üfləyib (İsanı  ona bəxş etdik. Atasız doğulan İsanı aləmlərdən ötrü möcüzə 
etdik). (īَĻĩ۪ĤَאđَĥْĤِ  Ùًĺَٰا א  ٓıَĭَÖْوَا  Məryəmin özünü və oğlu İsanı aləmlərdən (وĭَĥْđَäََאİَא 
ötrü böyük əlamət qərar verdik ki, yalnız ondan atasız meydana gətirək.

Ùً وَاïَèِةً) (92 ƪĨُا ħُْכÝُ ƪĨُه۪ٓ اñِİٰ ƪاِن) - həqiqətən, (ey müsəlmanlar), bu (islam) ümməti 
sizin ümmətinizdir, (digərlərindən seçilmiş, bəyənilmiş) tək ümmətdir, (ix-
tilaf edib ondan ayrılmayın). (ِونïُ×ُĐْאĘَ  ħُْכƫÖَر -mən sizin rəbbiniz (Allah - (وَاĬََאۨ 
Təalayam), ancaq mənə ibadət edin.

-bu ayə sanki bugünkü islam ümmə) - (وĳٓđُƪĉĝَÜََا اħْıُĭَĻْÖَ ħْİُóَĨَْ כƭģُ اĭَĻْĤَِא رَاĳđُäِنَ) (93
tinin əhvalını xəbər verir, buyurur: islam ümməti dindən möhkəm yapışıb itti-
faq etmək əvəzinə aralarındakı birliyi pozdular).* Öz aralarında (təfriqə çı-
xarıb, bir-birilərinə lənət oxuyaraq kafir sayaraq) firqələrə bölünüb, (özlərini 
haqq, digərlərini batil hesab edirlər. Halbuki qiyamət günündə) hamısı bizim 
tə rəfimizə qayıdıb, (bu əməllərinə görə cəzalandırılacaqlar, o gündən qafil-
dir lər). 

(*Qeyd: İlahi, İslam ümmətinin arasında olan bu ixtilaf və nifaqdan sənə pənah 
aparırıq, bu ixtilafların hamısı sənin kitabın Qurani-Şərifdən uzaqlaşdıqları üçün 
meydana gəlib. Əgər islam ümməti ittifaq edib, şəxsi fikirləri yerinə bir Allah-Təalaya, 
bir kitaba (Qurana), bir peyğəmbərə (Hz. Məhəmmədə) möhkəm yapışıb, digərlərini 
tərk etsələr, (necə ki islamın ilk dövrlərində belə idi) yenə islam ümməti birlik içində 
ola bilər. Bu, dərdin səbəbi cəhalətdir, cəhalət və nifaq islam ümmətini bürüyüb, hər 
ikisi də bir-birinə bağlıdır. Nifaqdan cəhalət, cəhalətdən nifaq yaranar, hər ikisinin 
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 ÙٍĺَóْĜَ ĵĥٰĐَ ٌامóَèََنَ ﴿٩٤﴾ وĳ×ُÜِכَא įُĤَ אƪĬِوَا ۚį۪ĻِđْùَĤِ َانóَęُْכ ŻَĘَ īٌĨِËْĨُ ĳَİَُאتِ وéَĤِא ƪāĤا īَĨِ ģْĩَđْĺَ īْĩَĘَ
اĥَİَْכĭَْאİَאٓ اĳđُäِóْĺَ źَ ħْıُƪĬَنَ ﴿٩٥﴾ ĵٓƩÝèَ اِذَا ĳäُÉْĺَ ÛْéَÝِĘُجُ وĳäُÉْĨََجُ وīْĨِ ħْİَُ כïَèَ ِģُّبٍ ĳĥُùِĭْĺَنَ 
 īْĨِ ÙٍĥَęْĔَ ĹĘ۪ אƪĭُכ ïْĜَ אĭَĥَĺَْא وĺَ ﴿٩٦﴾ وَاóَÝَĜْبَ اïُĐْĳَĤْ اĘَ ƫěéَĤْאِذَا üَ ĹَİِאÙٌāَìِ اāَÖَْאرُ اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََواۜ 

﴾٩٧﴿ īَĻĩ۪ĤِאČَ אƪĭُכ ģْÖَ اñَİٰ

də dərmanı ancaq elm nuru ilə aydınlanmaqdadır. Hansı ölkədə elm və hikmət ya-
yılsa, o millət nifaqdan kənar olub, ittifaqa meyil edər. Bu mətləb müsəlmanlarda da 
təcrübə olunur. Asiyanın qərbində mədəni millətlərlə qonşu olan müsəlman xalqlar 
az bir elmlə də olsa üzlərindəki cəhalət örtüsünü açdıqlarından aralarındakı nifaq 
və cəhalətin azalıb, birdəfəlik yox olacağına ümid edilir. Bunun əksinə, Orta Asiya-
da  heç bir elm nuru pəncərəsi açılmayıb, hələ də Zülqərneyn səddinin fəthini, bir 
qulağı düşük, bir qulağı yorğan boyda olan Yəcuc-Məcucun gəlməsini gözləyib, dün-
ya hadisələrindən əsla xəbərdar deyillər. Bəzi möminlər də ətrafında dəf çalanların 
dövr etdiyi, alnında tək gözü olan, 30 ağac uzunluğundakı eşşəyə minmiş  Dəccalın 
gəlməsini, aləmə malik olmasını gözləyirlər. Belə qövmlərdən nicat ummaq imkan-
sız işlərdəndir. Hz. Peyğəmbərin vəfatından hələ cəmi 1322 il keçibdir. Orta Asiya 
qövmlərinin arasında hələ də islamdan əvvəlki adətlər qalmaqdadır. Aralarında islam 
qanunlarından heç biri işlək deyil. Əgər onları bir-bir saysam, kitabın məzmunundan 
kənara çıxmış olarıq, lakin onları ağıl sahiblərinin idrakına həvalə etdim). 

94) (į۪ĻِđْùَĤِ כóَęُْانَ   ŻَĘَ  īٌĨِËْĨُ  ĳَİَُو אéَĤِאتِ  ƪāĤا  īَĨِ  ģْĩَđْĺَ  īْĩَĘَ) – kim mömin olduğu 
halda yaxşı, gözəl əməllər etsə, əməli batil olmayıb (əcrindən də məhrum 
olmaz). (َنĳ×ُÜِכَא  įُĤَ  ,həqiqətən, biz onun əməllərini yazıb (saxlayırıq ki - (وَاƪĬِא 
mükafatını ən gözəl şəkildə verək). 

א اĳđُäِóْĺَ źَ ħْıُƪĬَنَ) (95 ٓİَאĭَْכĥَİَْا ÙٍĺَóْĜَ ĵĥٰĐَ ٌامóَèََو) – (küfrləri səbəbinə) məhv olmasını 
(istədiyimiz) məmləkət (əhlinin) qayıdıb (imana daxil olması) imkansızdır. 
(Həqiqətən, onlar küfrlərindən qayıdıb Allah-Təalanın tərəfinə dönməzlər).

 hətta Yəcuc-Məcuc – (ĵٓƩÝèَ اِذَا ĳäُÉْĺَ ÛْéَÝِĘُجُ وĳäُÉْĨََجُ وīْĨِ ħْİَُ כïَèَ ِģُّبٍ ĳĥُùِĭْĺَنَ) (96
(səddi) açılıb, hər tərəfdən (təpələrdən) sürətlə axışıb (dünyanın bir çox 
yerinə sahib olsalar da, kafirlər küfrlərindən qayıtmazlar, küfrləri daha da ar-
tar. Necə ki İsgəndər səddi Dərbənddə dağıdılıb, Yəcuc-Məcuc sayılan qövm 
də yer üzünə yayılıb sahib oldu, bu mətləb heç kimə məxfi deyil). 

97) ( ƫěéَĤْا ïُĐْĳَĤْبَ اóَÝَĜْوَا) – (Allah bilir, onlar dünyaya sahib olandan nə qədər 
sonra) haqq olan vəd (qiyamət günü) yaxınlaşdıqda, (īَĺñ۪ƪĤאرُ اāَÖَْا Ùٌāَìِאüَ Ĺَİِ אِذَاĘَ 
 kafirlərin gözləri bərəlib (kirpikləri (o anda qiyamətin qorxusundan) – (כóُęََوا
örtülməz). (īَĻĩ۪ĤِאČَ כƪĭُא   ģْÖَ ñَİٰا   īْĨِ  ÙٍĥَęْĔَ  ĹĘ۪ כƪĭُא   ïْĜَ وĭَĥَĺَْא   ĺَ) – (o vaxt da peşman olubא 
deyərlər:) vay halımıza, (bugünkü günümüzdən) qəflətdə idik. Xeyr, (inkar 
etdiyimizdən) zalım olmuşuq. 
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Ĩَא   ÙًıَĤِٰا źَءِٓ  ۨËُٓİٰ כَאنَ   ĳْĤَ  ﴾٩٨﴿ وَارِدُونَ  ıَĤَא   ħْÝُĬَْا  ۜħَ ƪĭıَäَ  Õُāَèَ  ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ ïُ×ُđْÜَونَ  وĨََא   ħُْכƪĬِا
 Ûْĝَ×َøَ īَĺñ۪ƪĤا ƪنَ ﴿١٠٠﴾ اِنĳđُĩَùْĺَ źَ אıَĻĘ۪ ħْİَُو óٌĻĘَ۪א زıَĻĘ۪ ħْıُĤَ ﴾ونَ ﴿٩٩ïُĤِאìَ אıَĻĘ۪ ƭģُאۜ وَכİَوَرَدُو
 ħْıُùُęُĬَْا ÛْıَÝَüْא اĨَ ĹĘ۪ ħْİَُאۚ وıَùَĻù۪èَ َنĳđُĩَùْĺَ źَ ﴾ونَۙ  ﴿١٠١ïُđَ×ْĨُ אıَĭْĐَ َכÑِٓĤٰۨاُو ĵٓۙĭٰùْéُĤْא اƪĭĨِ ħْıُĤَ
ñَİٰا Ĩُĳْĺَכħُُ اñ۪ƪĤي כïُĐَĳÜُ ħْÝُĭُْونَ   ۜ  ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْا ħُıُĻ ƩĝĥَÝَÜََو óُ×َْכ َźْعُ اõَęَĤْا ħُıُĬُõُéْĺَ źَ ﴾ونَۚ ﴿١٠٢ïُĤِאìَ

ۜÕِÝُُכĥْĤِ ِģّåِ ِùّĤا ِĹّĉََٓאءَ כĩَ ƪùĤي اĳِĉْĬَ َمĳْĺَ ﴾١٠٣﴿

وَارِدُونَ) (98 ıَĤَא   ħْÝُĬَْا  ħَƪĭıَäَ  Õُāَèَ  ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ ïُ×ُđْÜَونَ  وĨََא   ħُْכƪĬِا) – (ey Məkkə əhli 
müşriklər, sizdən əvvəlki müşriklərin əhvalı belədir. Amma siz müşriklərin 
əhvalı da elədir). Həqiqətən siz və Allah-Təaladan başqa ibadət etdiyiniz 
bütləriniz cəhənnəmin odunu və yanacağısınız, əlbəttə, cəhənnəmə varid 
olacaqsınız. 

ءِ اĨَ ÙًıَĤِٰא وَرَدُوİَא) (99 ٓźَ ۨËُ ٓİٰ َכَאن ĳْĤَ) - əgər (bu bütləriniz) həqiqətən ilah olsaydı-
lar, (cəhənnəmə) girməzdilər. (َونïُĤِאìَ אıَĻĘ۪ ƭģُوَכ) – (sizin bu məbudlarınız və on-
lara ibadət edən sizlər) hamınız (cəhənnəmdə) əbədi (əzab içində) qalacaq-
sınız. 

 ey Məhəmməd, bu müşriklərdən ötrü) - (ıَĻĘ۪ ħْıُĤَא زóٌĻĘَ۪ وıَĻĘ۪ ħْİَُא ĳđُĩَùْĺَ źَنَ) (100
cəhənnəmdə) inləmək (ah-nalə etmək) var, (amma Allah-Təala onların qulaq-
larını kar etdiyindən bir-birilərinin) naləsini orada eşitməzlər.

 həqiqətən, tərəfimizdən -(اِنƪ اƪĭĨِ ħْıُĤَ Ûْĝَ×َøَ īَĺñ۪ƪĤא اĵٓĭٰùْéُĤْ اوÑِٓĤُٰۨכَ ıَĭْĐَא ïُđَ×ْĨُونَ) (101
gözəl əcr və savabla müjdələnən (möminlər), məhz onlar cəhənnəm odun-
dan uzaq olarlar. 

 bu yad olunan şəxslər) – (ĳđُĩَùْĺَ źَنَ ıَùَĻù۪èَא وĨَ ĹĘ۪ ħْİَُא اÛْıَÝَüْ اìَ ħْıُùُęُĬَْאïُĤِونَ) (102
cəhənnəm alovunun) səsini də eşitməyib, (o cənnətdə) canları istəyən ləzzət-
lər içində əbədi qalıb (heç vaxt oradan çıxmazlar).

103) (óُ×ََْכźْا اõَęَĤْعُ   ħُıُُĬõُéْĺَ  źَ) – (qiyamət gününün) böyük qorxusu (cənnət 
əhlini) qəmgin və məhzun etməz. (Qiyamət gününün böyük qorxusunun 
səbəbi odur ki, haqq-hesab bitdikdən sonra kim cənnətlik, kim cəhənnəmlikdir, 
məlum olmaz. Bu səbəbdən insanlar həsrət və qorxu içində olarlar). (ħُıُĻ ƩĝĥَÝَÜََو 
ïُĐَĳُÜونَ  ħْÝُĭُْכ اñ۪ƪĤي   ħُُכĨُĳْĺَ ñَİٰا   ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْا) - mələklər (cənnət əhlinin) qarşısına çıxıb 
onlara deyərlər: “Bu gün (Allah-Təala tərəfindən dünyada) sizə vəd olunan 
(əcr və savab) günüdür.” (Allah-Təalanın nemətləri sizə nuş olsun).

104) (ÕِÝُُכĥْĤِ ِģّåِ ِùّĤا ِĹّĉََאءَ כ ٓĩَ ƪùĤي اĳِĉْĬَ َمĳْĺَ) – (mələklərin Allah-Təalanın rəhmə-
tiylə cənnət əhlini qarşılayacaqları gün) o gündür ki, biz səmanı kitab sə hi-
fəsi kimi büküb qatlayarıq. (Qiyamət günündə bu aləmdə hər bir şey pozu-
lub məhv olacağı üçün səmanın məhv olması kağız kimi bükülüb bir tərəfə 
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 ïِđْÖَ  īْĨِ ĳÖُرِ  ƪõĤا  ĹĘِ כĭَ×ْÝََא   ïْĝَĤََو  ﴾١٠٤﴿  īَĻĥ۪ĐِאĘَ כƪĭُא  اƪĬِא  ĭَĻْĥَĐَאۜ  وïًĐَْا   ۜ ïُĻđ۪Ĭُهُ   ěٍĥْìَ لَ  ƪاَو ïَÖَأĬَْאٓ  כĩََא 
אĳéُĤِنَ ﴿١٠٥﴾ اِنñَİٰ ĹĘ۪ ƪا ĔًŻَ×َĤَא ĳْĝَĤِمٍ Đَאīَĺï۪Öِۜ  ﴿١٠٦﴾ وĨََאٓ  ƪāĤאدِيَ ا×َĐِ אıَàُóِĺَ َرْض َźْا ƪاَن óِْכ ِñّĤا
اَرĭَĥْøَْאكَ اƪźِ رđَĥْĤِ ÙًĩَèَْאīَĻĩ۪Ĥَ ﴿١٠٧﴾ ģْĜُ اĩَƪĬِא ĵٓèٰĳĺُ اƪĹĤَِ اĩَƪĬَאٓ اıُĤِٰכħُْ اįٌĤِٰ وَاģْıَĘَ  ۚïٌèِ اĳĩُĥِùْĨُ ħْÝُĬَْنَ 

﴿١٠٨﴾ Ęَאِنْ ĳْƪĤĳَÜَا ģْĝُĘَ اٰذÝُĬَْכĳَøَ ĵĥٰĐَ ħُْاءٍٓۜ وَاِنْ اَدْر۪يٓ اÕٌĺó۪Ĝََ اَمْ Ĩَ ïٌĻđ۪Öَא ïُĐَĳÜُونَ ﴿١٠٩﴾

atılmaqla ifadə edilir). (ُهïُĻđُ۪Ĭ ěٍĥْìَ َل ƪאٓ اَوĬَْأïَÖَ אĩََכ) - necə ki (insanları) ilk dəfə (yox-
dan) yaradıb dünyaya gətirdik, (yox olandan sonra) geri qaytarıb (yenə 
dirildərik. Bizim üçün bu ikisinin arasında heç bir fərq yoxdur). (אƪĬِا ĭَĻْĥَĐَאۜ   وïًĐَْا 
īَĻĥ۪ĐِאĘَ  ,vədi bizim öhdəmizdədir (insanları dirildib məhşərə gətirmək) – (כƪĭُא 
mütləq edəcəyik.

אĳéُĤِنَ) (105 ƪāĤا Đَِ×אدِيَ  ıَُàóِĺَא  اźْرَْضَ   ƪاَن  óِْכ ِñّĤا  ïِđْÖَ  īْĨِ ĳُÖرِ  ƪõĤا  ĹĘِ כĭَ×ْÝََא   ïْĝَĤََو) - (ey 
Məhəmməd), həqiqətən, biz Tövratdan sonra Zəburda yazıb (Davuda bil-
dirdik ki, bu müqəddəs) yerə (Şama) mənim saleh bəndələrim (Hz. Məhəm-
mədin ümməti) varis olacaqlar. (Allah-Təalanın vədi doğru olub Bəni-İsrail 
bu müqəddəs torpaqdan çıxdı və Hz. Məhəmmədin ümməti Şama sahib ol-
dular. Hz. Peyğəmbər bu ayənin məzmununa etimad edib xəbər verdi ki, 
məndən sonra Şamı fəth edərsiniz. Bu xəbər Hz. Peyğəmbərin haqq olduğuna 
bir dəlildir). 

106) (īَĺï۪ÖِאĐَ ٍمĳْĝَĤِ אĔًŻَ×َĤَ اñَİٰ ĹĘ۪ ƪاِن) - bu (surədə qeyd olunan xəbərlərdə) Allah-
Təalaya ibadət və itaət edən camaatdan ötrü (kifayət qədər) öyüd-nəsihət 
vardır.

107) (īَĻĩ۪ĤَאđَĥْĤِ Ùًĩَèَْر ƪźِאكَ اĭَĥْøَْא اَر ٓĨََو) - (ey Məhəmməd), biz səni ancaq  aləmlərə 
bir rəhmət olsun deyə (peyğəmbər) göndərdik (ki, insanlar sənə tabe olub, 
xoşbəxt olsunlar. Kim sənə tabe olmayıb asi olsa, o zillət onun özündəndir, 
yoxsa biz səni ancaq insanlara rəhmət və bərəkət olaraq göndərdik. Səndən 
insanlara bir zərər gəlməz).

108) (ïٌèِوَا įٌĤِٰا ħُْכıُĤِٰא ا ٓĩَƪĬَا ƪĹĤَِا ĵ ٓèٰĳُĺ אĩَƪĬِا ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, 
həqiqətən, mənə Allah-Təala tərəfindən belə vəhy olunub ki, həqiqətən, 
sizin məbudunuz tək, vahid Allah-Təaladır. (َنĳĩُĥِùْĨُ ħْÝُĬَْا ģْıَĘَ) – bəs siz (mənim 
sözümə, tövhidə) tabe olub (şirki tərk edib ancaq Allah-Təalaya ibadət və) 
itaət edəcəksinizmi?

اءٍ) (109 ٓĳَøَ  ĵĥٰĐَ  ħُْכÝُĬَْاٰذ  ģْĝُĘَ ĳْƪĤĳَÜَا   Ęَ) – (ey Məhəmməd), əgər səndən üzאِنْ 
döndərib (qulaq asmasalar), de ki, (Allah-Təalanın hökmünü və tövhidi-
ni) hamınıza bərabər bildirdim. (Heç bir fərq qoymadım və heç kimdən 
gizlətmədim). (َونïُĐَĳُÜ אĨَ ïٌĻđ۪Öَ ْاَم Õٌĺó۪Ĝََوَاِنْ اَدْر۪يٓ ا) – (Allah-Təalanın) sizə vəd etdiyi 
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 īٍĻè۪ ĵĤِٰאعٌ اÝَĨََو ħُْכĤَ ÙٌĭَÝْĘِ įُ ƪĥđَĤَ نَ ﴿١١٠﴾ وَاِنْ اَدْر۪يĳĩُÝُْכÜَ אĨَ ħُĥَđْĺََلِ وĳْĝَĤْا īَĨِ óَıْåَĤْا ħُĥَđْĺَ įُƪĬِا
īُĩٰèْ اđَÝَùْĩُĤْאنُ Ĩَ ĵĥٰĐَא ĳęُāِÜَنَ ﴿١١٢﴾ ƪóĤא اĭَƫÖَوَر ۜ ِěّéَĤْאÖِ ħُْכèْאلَ رَبِّ اĜَ ﴾١١١﴿

şeyin (islamın qalib, kafirlərin zəlil olmasının) yaxın, ya da uzaq olduğunu 
bilmirəm. 

 həqiqətən, Allah-Təala aşkar - (اħُĥَđْĺَ įُƪĬِ اīَĨِ óَıْåَĤْ اĳْĝَĤْلِ وĨَ ħُĥَđْĺََא ÜَכĳĩُÝُْنَ) (110
dediyinizi də, gizlətdiyinizi də bilir, (heç bir şey Onun elmindən kənar deyil). 

111) (īٍĻè۪ ĵĤِٰאعٌ اÝَĨََو ħُْכĤَ ÙٌĭَÝْĘِ įُ ƪĥđَĤَ وَاِنْ اَدْر۪ي) - (Hz. Peyğəmbər deyir: ey müşriklər), 
mən bilmirəm, bəlkə də (Allah-Təalanın vəd etdiyi əzabın təxirə salınması) 
sizi imtahan etmək və müəyyən vaxta qədər (əcəl gününə qədər dünyadan) 
ləzzət almanız üçündür. 

112) (ěّéَĤْאÖِ ħُْכèْאلَ رَبِّ اĜَ) - (Hz. Peyğəmbər müşriklərə xitab edib qurtardıq-
dan sonra dua edib) dedi: ey mənim rəbbim, (mənimlə bu müşriklərin arasın-
da) haqq və ədalətlə hökm et, (haqları olan cəzalarını ver). (ُאنđَÝَùْĩُĤْا īُĩٰèْ ƪóĤא اĭَƫÖَوَر 
 Ĩَ ĵĥٰĐَ) – (müşriklər Hz. Peyğəmbərə deyirdilər: “Şövkət və qələbə bizəא ĳęُāِÜَنَ
nəsib olub, sənə qalib olacağıq.” Hz. Peyğəmbər onların cavabında buyur-
du:) Rəbbimiz Rəhman olan Allah-Təaladır. Dediklərinizə qarşı yardımı 
ümid edilən də Odur. (Allah-Təalanın yardımı ilə sizə qalib gələcəyik. Sizin 
sözləriniz də batildir).

Həmd olsun, Ənbiya surəsinin təfsiri bitdi. İbrət alan bir qəlb lazımdır 
ki, bu mübarək surədə qeyd olunan qissə və nəsihətlərdən ibrət alıb insanlıq 
aləminə daxil olsun. Böyük səadət Qurani-Şərifin dərin mənalarını dərk edib, 
onun ədəbi ilə ədəblənməkdədir. Hz. peyğəmbər buyurubdur: “Ənbiya surəsini 
kim oxuyub, onun ayələrini təfəkkür etsə, Allah-Təala qiyamət günündə onu 
asan sorğu-sual edər.” (Qazi Beyzavi, Ənvarut-Tənzil, IV/285)
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əl-HƏCC SURƏSİ
22-ci surədir. Məkkədə nazil olub, 78 ayə, 1291 kəlmə, 5075  hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (ħُْכƪÖَا رĳĝُƪÜאسُ اƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ) - ey insanlar, rəbbiniz Allah-Təalanın (əzabından) 
qorxub (Onun itaət və ibadətindən çıxmayın). (ħٌĻč۪Đَ Ĺْüَءٌ   ÙِĐَא ƪùĤا  ÙَĤَõَĤَْز  ƪاِن) - 
həqiqətən, qiyamət gününün zəlzələsi* böyük (müdhiş) şeydir.

2) (ÛْđَĄَْא اَر ٓ ƪĩĐَ ÙٍđَĄِóْĨُ ƫģُכ ģُİَñْÜَ אıَĬَْوóَÜَ َمĳْĺَ) – (o zəlzələ elə şiddətli zəlzələdir ki,) 
o gün hər bir əmzikli qadın əmizdirdiyi uşağı (qorxudan) unudar. ( ƫģُכ ďُąَÜََو 
.hər bir hamilə qadın (qorxudan) uşağını düşürər - (ذَاتِ ıَĥَĩْèَ ģٍĩْèَא

(*Qeyd: Dünyada insanlar üçün ən qorxulu və dəhşətli hadisə zəlzələ olduğun-
dan Allah-Təala qiyamət günündəki zəlzələ ilə insanları qorxudur. Belə ki, insanlar 
zəlzələnin dəhşətini təsəvvürə gətirib, o günün şiddət və qorxuncluğundan nəfslərini 
saxlayıb, Allah-Təalaya itaət edib onun əmr və qadağalarını özlərinə vacib bilib, hey-
vani xüsusiyyətləri tərk edib üstün insanlıq xüsusiyyətlərinə qovuşmağı özlərinə fərz 
və lazım bilsinlər. Allah-Təalanın iki qamçısı var: birincisi - müjdə vermək, digəri 
- qorxutmaqdır, bu iki qamçı ilə Allah-Təala kamil insan (peyğəmbər) vasitəsilə in-
sanları cəhalət və heyvanlıqdan insanlıq və mələklik xüsusiyyətlərini qazanmağa sövq 
edir. Necə ki ata oğlunu məktəbə və elm öyrənməyə göndərəndə uşağın təbiəti oyun və 
əyləncəyə, zəhmətdən qaçmağa meyilli olduğundan ata öz uşağını məktəbə getməyə 
təşviq etməkdən ötrü ona gah müjdə verib deyər ki, sənə gözəl şeylər alacağam. įÖ įכ 
-Ya da qorxudub deyər ki, səni döyərəm və ya pal رو כÝאب óĨاĶ ÛĔא ċĐĳĨ و ěĉùĘ اورم
tar almaram, belə sözlərlə uşağı məktəbə getməyə, özünü kamilləşdirməyə vadar edər. 
Aralarındakı fərq bundadır ki, Allah-Təalanın vədi haqdır. Amma atanın bəzi vədləri 
yalan olsa da, zərəri yoxdur. Bizim işimiz də belədir, Allah-Təala müjdə və qorxutmaq-
la 40, 50 və ya 60 yaşındakı biz uşaqları da özümüzü kamilləşdirməyə zorla vadar edir. 
Amma elm nuru ilə aydınlanan qəlblər bu iki qamçıya ehtiyac olmadan iman nuru 
ilə insanlıq aləminə daxil olub, saflaşarlar. Necə ki əmirəl-möminin Hz. Əli belə dua 
edir. “İlahi, cəhənnəm qorxusundan və cənnət tamahı ilə sənə ibadət etmirəm, bəlkə, 
səni ibadət və itaətə layiq gördüyüm üçün ibadət edirəm.” Allah-Təalanın peyğəmbər 
göndərməkdə məqsədi xalqı imana dəvət edib, onları vəhşilik və cəhalətdən qurtarıb 
elm və kamala qovuşdurmaqdır. Hz. Məhəmmədin parlaq şəriətində əmr edilən hər bir 
ibadətin məqsədi insanı elm sahibi edib kamilləşdirməkdir. Amma bizim islam ümməti 

אĹْüَ ÙِĐَءٌ ħٌĻč۪Đَ ﴿١﴾ ĳْĺَمَ óَÜَوıَĬَْא  ƪùĤا ÙَĤَõَĤَْز ƪاِن  ۚħُْכƪÖَا رĳĝُƪÜאسُ اƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
אٓ اَرÛْđَĄَْ وďُąَÜََ כƫģُ ذَاتِ ıَĥَĩْèَ ģٍĩْèَא ƪĩĐَ ÙٍđَĄِóْĨُ ƫģُכ ģُİَñْÜَ
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 ĹĘِ ُאدِلåَĺُ īْĨَ ِאسƪĭĤا īَĨَِ٢﴾ و﴿ ïٌĺï۪üَ ِ Ʃųابَ اñَĐَ ƪīِכĤَٰכَאرٰى وùُÖِ ħْİُ אĨََכَאرٰى وøُ َאسƪĭĤى اóَÜََو
įُ وįِĺï۪ıْĺََ اñَĐَ ĵĤِٰابِ  ƫĥąِĺُ įُƪĬَאĘَ ُه ƪźĳَÜَ īْĨَ įُƪĬَا įِĻْĥَĐَ ÕَÝُِ٣﴾ כ﴿ ۙïٍĺó۪Ĩَ ٍאنĉَĻْüَ ƪģُכ ďُ×ِƪÝĺََو ħٍĥْĐِ óِĻْĕَÖِ ِ Ʃųا
 ƪħàُ ÙٍęَĉْĬُ īْĨِ ƪħàُ ٍابóَÜُ īْĨِ ħُْאכĭَĝْĥَìَ אƪĬِאĘَ ßِđْ×َĤْا īَĨِ Õٍĺَْر ĹĘ۪ ħْÝُĭُْאسُ اِنْ כƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ ﴾٤﴿ óِĻđ۪ ƪùĤا

 Ùٍĝَ ƪĥíَĨُ óِĻْĔََو Ùٍĝَ ƪĥíَĨُ ÙٍĕَąْĨُ īْĨِ ƪħàُ ÙٍĝَĥَĐَ īْĨِ

əsl həqiqi mətləbdən qafil olub zəlalət vadisində çaşqın və sərgərdan qalıblar. Məsələn, 
bəzi müsəlmanlar möminliklərini izhar etmək üçün namazı məsciddə camaatla qı-
lıb, nurlu şəriətin əmr etdiyi kimi, bunu tərk etməməyi özlərinə vacib sayırlar və çox 
sevinirlər ki, Allah-Təalanın əmrinə itaət edib ona müxalif olmayıblar. Amma biçarələr 
namazın əsl mənasından qafil olub, bilmirlər ki, əsl namaz namaz qılan şəxsi xəbis 
əməl lərdən saxlayıb mələkləşdirməlidir. Necə ki “Həqiqətən, namaz (insanı) çirkin və 
pis əməllərdən çəkindirər”, ayəsində bəyan edilib, amma o biçarələr namaz qılmala-
rına aldanıb zülm, mərdiməzarlıq, camaatın malını qəsb etmək, insan öldürmək və ya 
buna fitva vermək, zalıma kömək etmək, ya da yalandan şəhadət etmək kimi şeyləri 
də özlərinə şüar edib, bu əməllərlə yanaşı namaz qılır, ya da məscidlərdə mərsiyəyə 
qulaq asıb ağlamaqla pak olduqlarını zənn edirlər. Məgər Qurani-Şərif, ya da Hz. 
Peyğəmbər belə əmr edib? Namaz ayəsində belə buyurulub? Onun məzmununa diqqət 
edəndə məlum olur ki, biz namaz qılan deyilik, Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “İçinizdən 
Allaha ən yaxın olan kəs məxluqata zülm etməyib, özünə istəmədiyini başqasına da 
rəva görməyəndir.” Həqiqətən, diqqətlə baxanda bizdə müsəlmanlığın adından başqa 
islami bir şey qalmayıbdır. Bir az təfəkkür edin). 

øُכَאرٰى) اƪĭĤאسَ  -in (ey Məhəmməd, o gün zəlzələnin qorxusundan) - (وóَÜََى 
sanları sərxoş görərsən. (ïٌĺï۪üَ  ِ Ʃųا ñَĐَابَ   ƪīِכĤَٰو ùُÖِכَאرٰى   ħْİُ  onlar sərxoş - (وĨََא 
deyildirlər, lakin Allah-Təalanın əzabının şiddətindən (qorxduqlarından 
elə görünürlər).

3) (ħٍĥْĐِ óِĻْĕَÖِ ِ Ʃųا ĹĘِ ُאدِلåَُĺ īْĨَ ِאسƪĭĤا īَĨَِو) - (ey Məhəmməd), insanlardan bəzisi 
var ki, elmləri (dəlil-sübutları) olmadığı halda, Allah-Təala haqqında mü-
ba hisə edirlər. (ïٍĺó۪Ĩَ ٍאنĉَĻْüَ ƪģُכ ďُ×ِƪÝĺََو) – və asi (fəsadçı) şəxslərə tabe olurlar. 

4) (óِĻđ۪ ƪùĤابِ اñَĐَ ĵĤِٰا įِĺï۪ıْĺََو įُ ƫĥąُِĺ įُƪĬَאĘَ ُه ƪźĳَÜَ īْĨَ įُƪĬَا įِĻْĥَĐَ ÕَÝُِכ) – (şeytan və fəsadçı şəxslər 
barəsində hökm olunub) yazılıbdır ki, kim onunla dost olsa, həqiqətən, o 
şəxsi zəlalətə salıb (atəşli cəhənnəmə aparar).

5) (ßِđْ×َĤْا  īَĨِ  Õٍĺَْر  ĹĘ۪  ħْÝُĭُْכ اِنْ  اƪĭĤאسُ  اıَƫĺَא   ĺَ) - ey insanlar, əgər (öləndən sonraאٓ 
qiyamət günündə) diriləcəyinizə şübhə edirsinizsə, (sizə tabe olacağınız bir 
dəlili bəyan edim). (ٍابóَُÜ  īْĨِ  ħُْאכĭَĝْĥَìَ  Ęَ) – (o dəlil budur:) həqiqətən, biz siziאƪĬِא 
(babanız Adəmi) torpaqdan yaratdıq. (ÙٍęَĉُْĬ  īْĨِ  ƪħُà) - ondan sonra sizi sper-
madan (yaratdıq). (ÙٍĝَĥَĐَ  īْĨِ  ƪħُà) - ondan sonra bir parça qandan (yəni sper-
manı döndərib bir parça qan etdik), (ÙٍĕَąْĨُ  īْĨِ  ƪħُà) - ondan sonra bir parça 
ətdən, (yəni qanı döndərib bir parça ət etdik), (Ùٍĝَ ƪĥíَĨُ óِĻْĔََو Ùٍĝَ ƪĥíَĨُ) - bəzisini tam, 
bəzisini naqis (yaratdıq). (Bu səbəbdən insanlar bir-birilərindən fərqli olub, 
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 ۚ  ħُْכ ƪïüَُآ اĳĕُĥُ×ْÝَĤِ ƪħàُ ŻًęْĈِ ħُْכäُóِíْĬُ ƪħàُ ĵ ƬĩùَĨُ ģٍäََا ĵٓĤِٰאءُٓ اýَĬَ אĨَ ِאمèَْر َźْا ĹĘِ ƫóĝِĬَُو  ۜ  ħُْכĤَ īَِĻّ×َĭُĤِ
رْضَ  َźْى اóَÜََو وĭْĨَِכĵƩĘĳَÝَĺُ īْĨَ ħُْ وĭْĨَِכóَĺُ īْĨَ ħُْدƫ اĵٓĤِٰ اَرْذَلِ اĤِ óِĩُđُĤْכĻْüَ ħٍĥْĐِ ïِđْÖَ īْĨِ ħَĥَđْĺَ ŻَĻَْـÑًאۜ 
 ƫěéَĤْا ĳَİُ َ Ʃųا ƪאَنÖِ َכĤِٰ٥﴾ ذ﴿ ãٍĻı۪Öَ ٍزَوْج ِģُّכ īْĨِ ÛْÝَ×َĬَْوَا ÛْÖََتْ وَر ƪõÝَİْאءَٓ اĩَĤْא اıَĻْĥَĐَ אĭَĤْõَĬَْאِذَآ اĘَ ًةïَĨِאİَ
 īْĨَ ßُđَ×ْĺَ َ Ʃųا ƪאۙ وَاَنıَĻĘ۪ Õَĺَْر źَ ÙٌĻَÜِٰا ÙَĐَא ƪùĤا ƪ٦﴾ وَاَن﴿ ۙóٌĺï۪Ĝَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ įُƪĬَوَا ĵÜٰĳْĩَĤْا Ĺِéْĺُ įُƪĬَوَا

 ﴾٨﴿ ۙóٍĻĭ۪Ĩُ ٍאبÝَِכ źََى وïًİُ źََو ħٍĥْĐِ óِĻْĕَÖِ ِ Ʃųا ĹĘِ ُאدِلåَĺُ īْĨَ ِאسƪĭĤا īَĨَِرِ ﴿٧﴾ وĳ×ُĝُĤْا ĹĘِ

bəziləri yaraşıqlı, qədd-qamətli, bəziləri çirkin, qısaboy, qüsurlu olurlar. Allah-
Təala öz hikməti ilə hər kəsi bir şəkildə yaradıb). (ħُْכĤَ īَ ِĻّ×َُĭĤِ) – (siz insanları bir 
haldan başqa bir hala, bir təbiətdən başqa bir təbiətə keçirdik ki, qüdrət və 
hikmətimizi) sizə bəyan edək. (ĵ ƬĩùَĨُ ģٍäََا ĵٓĤِٰאءُ ا ٓýَĬَ אĨَ ِאمèََْرźْا ĹĘِ ƫóĝُِĬَو) – istədiyimiz 
(hər bir spermanı) (anaların) rəhmlərində müəyyən bir vaxta kimi (döl olana 
kimi) tutub saxlayarıq. (ŻًęْĈِ ħُْכäُóِíُْĬ ƪħُà) - ondan sonra (doğuş tamam olanda) 
körpə olduğunuz halda, sizi (ananızın bətnindən) çıxardarıq. (ħُْכ ƪïüَُا اĳٓĕُĥُ×ْÝَĤِ ƪħُà) - ondan sonra yetişkin (ağıl və güc sahibi) olmanız üçün (sizə tərbiyə verib 
mühafizə edərik). (ĵƩĘĳَÝَُĺ īْĨَ ħُْכĭْĨَِو) - (Allah-Təala məsləhət görüb vaxtından qa-
baq) bəzinizi vəfat etdirər. (óِĩُđُĤْارَْذَلِ ا ĵٓĤِٰا ƫدóَُĺ īْĨَ ħُْכĭْĨَِو) – bəzinizi də ömrünün 
ən zəif (rəzil qocalıq) halına qədər çatdırar. (ًٔـאĻْüَ ħٍĥْĐِ ïِđْÖَ īْĨِ ħَĥَđْĺَ ŻَĻَْכĤِ) – ki, bir 
şey bildiyi halda, sonra (unudub) bilməz. (Məsələn, bildiyini az sonra unudub 
yenidən soruşar. Təkrar bir də soruşar. Bu ayədə zikr olunanlar insanın qiyamət 
günündə diriləcəyinə bir dəlildir. 2-ci sıradakı ayədə zikr olunur). (َرَْضźْى اóَÜََو 
 İَ) – (ey məhşəri və qiyaməti inkar edənlər), yeri qupquru (otsuz, ələfsiz)אïَĨِةً
görərsən. (ÛْÖََتْ وَر ƪõÝَİْאءَ ا ٓĩَĤْא اıَĻْĥَĐَ אĭَĤْõَĬَْאِذَٓا اĘَ) – (o ölü yerə səmadan) su endirdikdə, 
(çıxan otun, ələfin səbəbinə) hərəkət edib qabarar, (sanki canlanıb dirilər). 
(ãٍĻı۪Öَ ٍزَوْج ِģُّכ īْĨِ ÛْÝَ×َĬَْوَا) – (ondan sonra o suyun səbəbinə yer hər kəsi) şad edən 
hər cür bitkilər yetişdirər.

6) ( ƫěéَĤْا ĳَİُ َ Ʃųا ƪאَنÖِ َכĤِٰذ) - bu (insanların yaradılması və öldükdən sonra ye-
rin canlanmasının zikr edilməsi) ona görədir ki, Allah-Təala haqq olan 
məbuddur. (óٌĺï۪Ĝَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ įُƪĬَوَا ĵÜٰĳْĩَĤْا Ĺِéُْĺ įُƪĬَوَا) - və hər bir şeyə qadirdir, (sizi 
ilk dəfə yaratmağa qadir olduğu kimi, öldükdən sonra da diriltməyə qadirdir).

ıَĻĘ۪א) (7  Õَĺَْر  źَ  ÙٌĻَÜِٰا  ÙَĐَא ƪùĤا  ƪوَاَن) - həqiqətən, qiyamətin gələcəyinə heç bir 
şəkk-şübhə yoxdur. (ِرĳ×ُĝُĤْا  ĹĘِ  īْĨَ  ßُđَ×ْĺَ  َ Ʃųا  ƪوَاَن) - həqiqətən, Allah-Təala qə-
birdəki (ölüləri) dirildib (məhşərə gətirər).

8) (óٍĻĭ۪Ĩُ ٍאبÝَِכ źََى وïًİُ źََو ħٍĥْĐِ óِĻْĕَÖِ ِ Ʃųا ĹĘِ ُאدِلåَُĺ īْĨَ ِאسƪĭĤا īَĨَِو) - (ey Məhəmməd, 
müşriklərdən) elələri var ki, elmləri, dəlil-sübutları, nurlu (vəhy) kitabla-
rı olmadan Allah-Təala (və onun kitabı) haqqında mübahisə edib (şərik 
qoşur və tövhidi inkar edirlər. Bu ayə və bundan sonrakı ayə Əbu Cəhl ibn 
Hişam və onun kimi olanlar haqqında nazil olubdur). 
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ĻَĬْא õْìِيٌ وĳْĺَ įُĝُĺñ۪Ĭَُمَ اñَĐَ ÙِĩَĻٰĝِĤْابَ اěِĺó۪éَĤْ ﴿٩﴾ ذĤِٰכَ  ƫïĤا ĹĘِ įُĤَ ۜ ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ īْĐَ ƪģąِĻُĤِ į۪ęِĉْĐِ ĹَĬِאàَ
 įُÖَאĀََאِنْ اĘَ ٍۚفóْèَ ĵĥٰĐَ َ Ʃųا ïُ×ُđْĺَ īْĨَ ِאسƪĭĤا īَĨَِ١٠﴾ و﴿ ۟ïِĻ×۪đَĥْĤِ ٍم ƪŻčَÖِ ÷َĻْĤَ َ Ʃųا ƪاكَ وَاَنïَĺَ ÛْĨَ ƪïĜَ אĩَÖِ
 īُĻ×۪ĩُĤْانُ اóَùْíُĤْا ĳَİُ َכĤِٰةَۜ  ذóَìِ ٰźْא وَاĻَĬْ ƫïĤا óَùِìَ ۠į۪ıِäَْو ĵĥٰĐَ ÕَĥَĝَĬْ۽ اÙٌĭَÝْĘِ įُÝْÖَאĀََوَاِنْ ا ۚį۪Öِ ƪאَنĩَĈْ۽ اóٌĻْìَ

 ﴾١٢﴿ ïُĻđ۪×َĤْلُ اŻَ ƪąĤا ĳَİُ َכĤِٰذ ۜ įُđُęَĭْĺَ źَ אĨََهُ و ƫóąُĺَ źَ אĨَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ اĳĐُïْĺَ ﴾١١﴿

9) ( ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ īْĐَ ƪģąِĻُĤِ į۪ęِĉْĐِ ĹَĬِאàَ) - (Əbu Cəhl Allah-Təala tərəfinə dəvət edil-
dikdə təkəbbüründən peyğəmbərdən üz döndərib), boynunu əyərək (Allah-
Təala haqqında mübahisə edər ki, insanları da) Allahın yolundan çıxarıb 
(zəlalətə salsın). (ٌيõْìِ ĻَĬْא  ƫïĤا  ĹĘِ  įُĤَ) - (bu Əbu Cəhldən) ötrü dünyada zəlil lik 
var dır. (Bədir savaşında zillət içində öldürüldü). (ěِĺó۪éَĤْابَ اñَĐَ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ įُĝُĺñُ۪Ĭَو)- 
qiya mət günündə də ona yandırıcı odun əzabını dadızdırarıq (ki, heç vaxt 
o əzabdan xilas ola bilməsin).

ïَĺَ ÛْĨَاكَ) (10 ƪïĜَ אĩَÖِ َכĤِٰذ) – (qiyamət günündə Əbu Cəhlə deyilər:) bu (əzab 
dünyada) əllərinlə qazandığın (günah əməllər) səbəbinədir. (Yəni bu əzabın 
səbəbi etdiyin küfr, şər və digər qəbih əməllərə görədir). (ïِĻ×۪đَĥْĤِ ٍم ƪŻčَÖِ ÷َĻْĤَ َ Ʃųا ƪوَاَن) 
- həqiqətən, Allah-Təala (məsum) bəndələrinə heç vaxt zülm edib (əzab 
verən) deyildir. (Hər kəsə öz etdiyi günaha görə cəza verər).

َ óْèَ ĵĥٰĐَفٍ) (11 Ʃųا ïُ×ُđْĺَ īْĨَ ِאسƪĭĤا īَĨَِو) – insanlardan eləsi də var ki, zahirdə Allah-
Təalaya ibadət edər, (yəni istəmədiyi halda, müsəlman kimi görünər. Məsələn, 
bir ordu savaşanda elə şəxslər olur ki, dayanıb kənardan baxarlar, əgər qoşun 
qalib gəlsə, özünü qoşunun arasına salıb, qənimətdə şərik olar, sevindiklərini 
göstərərlər, amma qoşun məğlub olsa, oradan qaçıb gedərlər. Bu şəxslər də 
belədir. Bu ayə bəzi bədəvi ərəblər haqqında nazil olub, hansı ki peyğəmbərə 
iman gətirdikdən sonra baxardılar, əgər heyvanları sağ-salamat doğub balaları 
yaşasaydı, arvadları onlara oğul doğub özləri də ölməsəydi, deyirdilər ki, bu is-
lam dini əcəb gözəl dindir. Amma əgər heyvanlarının balaları ölüb, arvadları da 
qız doğub, özləri də xəstələnsəydilər, deyirdilər ki, bu din nə pis dindir, dönüb 
bütpərəst olurdular. Bu ayədə Allah-Təala onların islama daxil olandan sonrakı 
hallarını xəbər verir). (į۪Öِ ƪَאنĩَĈْ۽ اóٌĻْìَ įُÖَאĀََאِنْ اĘَ) - əgər (bu ərəblərə) bir xeyir toxunsa, 
(bu səbəbdən) arxayın olub (islamdan razı qalarlar). (į۪ıِäَْو ĵĥٰĐَ ÕَĥَĝَĬْ۽ اÙٌĭَÝْĘِ įُÝْÖَאĀََوَاِنْ ا) 
- əgər onlara (və ya mal və övladlarına) bir bəla (və müsibət) toxunsa, sifəti 
dəyişər, (islamdan çıxıb deyər: “Bu islam nə pis dindir”). (َةóَìِٰźْא وَاĻَĬْ ƫïĤا óَùِìَ) - belə 
şəxs dünya və axirətdə də özünə zərər verər. (Dünyada mürtəd olduğu üçün 
öldürülmə, axirətdə əbədi əzab içində qalma cəzası verilər). (īُĻ×۪ĩُĤْانُ اóَùْíُĤْا ĳَİُ َכĤِٰذ) 
– (dünya və axirətdə) açıq-aşkar zərərdə olmaq budur.

12) (įُđُęَĭْĺَ źَ אĨََهُ و ƫóąُĺَ źَ אĨَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ اĳĐُïْĺَ) – (bu şəxs mürtəd olandan sonra) 
Allahı qoyub ona nə zərər, nə də xeyir verməyən bir şeyə (bütə) ibadət 
edər, (ïُĻđ۪×َĤْلُ اŻَ ƪąĤا ĳَİُ َכĤِٰذ) – (haqdan) uzaq edən zəlalət də budur.
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َ ģُìِïْĺُ اīَĺñ۪ƪĤ اĳĭُĨَٰا وĳĥُĩِĐََا  Ʃųا ƪِ١٣﴾ ان﴿ óُĻý۪đَĤْا ÷َÑْ×ِĤََو ĵĤٰĳْĩَĤْا ÷َÑْ×ِĤَ ۜį۪đِęْĬَ īْĨِ ُبóَĜَْهُ ا ƫóĄَ īْĩَĤَ اĳĐُïْĺَ
 ُ Ʃųهُ اóَāُĭْĺَ īْĤَ َْان ƫīčُĺَ َכَאن īْĨَ ﴾١٤﴿ ïُĺó۪ĺُ אĨَ ģُđَęْĺَ َ Ʃųا ƪِאرُۜ  انıَĬْ َźْא اıَÝِéْÜَ īْĨِ يó۪åْÜَ ٍאتƪĭäَ ِאتéَĤِא ƪāĤا
ĩَאءِٓ ƪī×َİِñْĺُ ģْİَ óْčُĭْĻَĥْĘَ ďْĉَĝْĻَĤْ ƪħàُ כïُĻَْهُ Ĩَא ċُĻĕ۪ĺَ ﴿١٥﴾ وَכĤِñَٰכَ  ƪùĤا ĵĤَِا Õٍ×َùَÖِ ْدïُĩْĻَĥْĘَ ِةóَìِ ٰźْא وَاĻَĬْ ƫïĤا ĹĘِ
אÖِـīَĻ۪ٔ وَاāَƪĭĤאرٰى  ƪāĤאدُوا وَاİَ īَĺñ۪ƪĤا وَاĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ƪِ١٦﴾ ان﴿ ïُĺó۪ĺُ īْĨَ يï۪ıْĺَ َ Ʃųا ƪَאتٍۙ وَانĭَ ِĻّÖَ ٍאتĺَٰאهُ اĭَĤْõَĬَْا

﴾١٧﴿ ïٌĻı۪üَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ َ Ʃųا ƪِان ۜÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħْıُĭَĻْÖَ ģُāِęْĺَ َ Ʃųا ƪِاۗ انĳُכóَüَْا īَĺñ۪ƪĤسَ وَاĳåُĩَĤْوَا

13) (į۪đِęْĬَ īْĨِ ُبóَĜَْهُٓ ا ƫóĄَ īْĩَĤَ اĳĐُïْĺَ) - (elə bir bütə) dua edib (ibadət edər ki,) 
onun zərəri mənfəətindən çoxdur. (Bütpərəstlik etiqadına görə o bütlər qi-
ya mət günü onlara şəfaət edəcək. Qiyamət günü isə o bütlərin şəfaət edə bil-
məyib, ancaq zərər verdiyini görərlər). (óُĻý۪đَĤْا ÷َÑْ×ِĤََو ĵĤٰĳْĩَĤْا ÷َÑْ×ِĤَ) – (o bütlər) nə 
pis yoldaş və nə pis köməkçidir, (onlara ibadət edənlərə heç bir mənfəət 
ver məzlər).

אéَĤِאتِ ƪĭäَאتٍ ó۪åْÜَي ıَÝِéْÜَ īْĨِא اıَĬَْźْאرُ) (14 ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ģُìِïُْĺ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, 
Allah-Təala iman gətirib saleh əməl edənləri (qəsrlərinin və ağacları-
nın) altından çaylar axan (cənnət) bağlarına daxil edər, (ïُĺóُ۪ĺ Ĩَא   ģُđَęْĺَ  َ Ʃųا  ƪاِن) 
- həqiqətən, Allah-Təala istədiyini edər, (Ona itaət edənlərə lütf, günah 
edənlərə əzab edər, heç kim Ona mane ola bilməz).

ĻَĬْא وَاóَìِٰźْةِ) (15 ƫïĤا ĹĘِ  ُ Ʃųهُ اóَāُĭْĺَ īْĤَ ْاَن ƫīُčĺَ َכَאن īْĨَ) – (müşriklərdən) kim güman 
etsə ki, Allah-Təala (peyğəmbərinə) dünyada kömək etməyib, axirətdə də 
(ona uca dərəcələr verməyib, intiqamını almayacaq, bu zənni batildir. Allah-
Təala bunun əksini edib dünya və axirətdə peyğəmbərinə kömək olacaqdır). 
(ďْĉَĝْĻَĤْ ƪħُà ِאء ٓĩَ ƪùĤا ĵĤَِا Õٍ×َùَÖِ ْدïُĩْĻَĥْĘَ) – (kim peyğəmbərə düşmən olub ona qəzəblənsə), 
qoy evinin tavanından bir ip asıb, sonra (boğazına salıb) kəssin, (özünü 
boğsun). (ċُĻĕ۪ĺَ אĨَ ُهïُĻَْכ ƪī×َİِñُْĺ ģْİَ óُْčĭْĻَĥْĘَ) – qoy görsün ki, hiyəsi qəzəbləndiyi bu 
şeyi (Allahın peyğəmbərinə yardım etməsini) dəf edə bilirmi? (Əlbəttə, dəf 
edə bilməz. Elə şəxslərin ölməsi yaxşıdır). 

ĭَאتٍ) (16 ِĻّÖَ اĺَٰאتٍ  اĭَĤْõَĬَْאهُ   beləliklə (zikr olunan bu Quranın hamısını – (وَכĤِñَٰכَ 
tövhid və qüdrətimizə işarə edən) açıq-aşkar dəlil və sübutla nazil etmişik. 
(ïُĺóُ۪ĺ  īْĨَ ï۪ıْĺَي   َ Ʃųا  ƪوَاَن)  - Allah-Təala istədiyi şəxslərə (möminlərə bu Quranın 
səbəbinə) hidayət edər.

17) (ģُāِęْĺَ َ Ʃųا ƪا اِنĳُכóَüَْا īَĺñ۪ƪĤسَ وَاĳåُĩَĤْאرٰى وَاāَƪĭĤوَا īَĻ۪ٔ אÖِـ ƪāĤאدُوا وَاİَ īَĺñ۪ƪĤا وَاĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن 
ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ħْıُĭَĻْÖَ) - həqiqətən, Allah-Təala qiyamət günü (Qurani-Şərifə) iman 
gətirənləri, yəhudiləri, sabiiləri (mələklərə sitayiş edənlər), xristianları, 
atəşpərəstləri və müşrikləri bir-birindən ayırıb, (hər biri haqqında ayrı 
hökm və cəza verər). (ïٌĻı۪üَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala hər bir 
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ĩُْ÷ وَاóُĩَĝَĤْ وَاĳåُƫĭĤمُ وَاåِĤَْ×אلُ  ƪýĤرْضِ وَا َźْا ĹĘِ īْĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ įُĤَ ïُåُùْĺَ َ Ʃųا ƪاَن óَÜَ ħْĤََا
 َ Ʃųا ƪمٍۜ اِنóِْכĨُ īْĨِ įُĤَ אĩَĘَ ُ Ʃųا īِıِĺُ īْĨََابُۜ وñَđَĤْا įِĻْĥَĐَ ƪěèَ óٌĻáَ۪אسِۜ وَכƪĭĤا īَĨِ óٌĻáَ۪وَכ ƫوَآب ƪïĤوَا óُåَ ƪýĤوَا
Ļَàِ ħْıُĤَ Ûْđَאبٌ Ĭَ īْĨِאرٍۜ  ِĉّĜُ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤאĘَ ۘħْıِِÖَّر ĹĘ۪ اĳĩُāَÝَìْאنِ اĩَāْìَ ِانñَİٰ ﴾אءُ ﴿١٨ ٓýَĺَ אĨَ ģُđَęْĺَ
 īْĨِ ďُĨِאĝَĨَ ħْıُĤََدُۜ ﴿٢٠﴾ وĳĥُåُĤْوَا ħْıِĬِĳĉُÖُ ĹĘ۪ אĨَ į۪Öِ óُıَāْĺُ ﴾١٩﴿ ۚħُĻĩ۪éَĤْا ħُıِøِ ĳْĘَ īْĨِ ƫÕāَĺُقِ رُؤُۧ

ĩَٓא اَرَادُوٓا اَنْ ĳäُóُíْĺَا ıَĭْĨِא ħّĔَ īْĨٍِ اïُĻĐُ۪وا ıَĻĘ۪א ƪĥُ٢١﴾ כ﴿ ïٍĺï۪èَ

şeyə (agah və) şahiddir, (heç bir şey onun elmindən kənarda qalmayıb, heç 
kimə zülm etməyib, hər kəslə öz əməlinə görə rəftar edəcəkdir).

وَاĳåُƫĭĤمُ) (18  óُĩَĝَĤْوَا  ÷ُĩْ ƪýĤوَا اźْرَْضِ   ĹĘِ  īْĨََو ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ĹĘِ  īْĨَ  įُĤَ  ïُåُùْĺَ  َ Ʃųا  ƪاَن  óَÜَ  ħْĤََا 
ƫاب وَٓ ƪïĤوَا óُåَ ƪýĤאلُ وَا×َåِĤْوَا) - (ey Məhəmməd), bəs baxıb görmürsən ki, həqiqətən, 

səmalarda və yerdə olan məxluqat, günəş, ay və ulduzlar, dağlar, ağac-
lar və heyvanların (hamısı) Allah-Təalaya səcdə edirlər? (Bu şeylərin ha-
mısı Allah-Təalanın  qüdrətinə tabe olub, Allah-Təala onların haqqında is-
tə diyi tədbiri görər, müdafiə olunma gücləri olmadığından itaətkarlığın ən 
böyük əlaməti olaraq səcdə etmələri onlara əmr edildi). (óٌĻáَ۪وَכ اƪĭĤאسِ   īَĨِ  óٌĻáَ۪وَכ 
اñَđَĤْابُ  įِĻْĥَĐَ  ƪěèَ) - insanların əksəri də (Allah-Təalaya itaət və ibadəti tərk 
etdiklərindən) əzaba layiq olub, (düçar olacaqlar. Dünyada hər zaman insan-
ların əksəriyyətinin Allah-Təaladan uzaq olduğunu bildirməkdən ötrü “əksər” 
sözü ayədə təkrar edildi). (ٍمóِْכĨُ  īْĨِ  įُĤَ ĩَĘَא   ُ Ʃųا  īِıُِĺ  īْĨََو) - Allah-Təala kimi (öz 
qəbih əməli səbəbinə) zəlil və rəzil edib (əzab versə), belə şəxsə hörmət və 
ehtiram edən tapılmaz. (Allah-Təala öz əzabını ondan dəf edib onu hörmət 
sahibi edənə qədər bu belə davam edər). (ُאء ٓýَĺَ אĨَ ģُđَęْĺَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-
Təala istədiyini edər, (mömini izzətli, kafiri zəlil edər). 

19-20) (ħْıِِّÖَر  ĹĘ۪ اĳĩُāَÝَìْا  ĩَāْìَאنِ   ñَİٰ) - (ey Məhəmməd), bu iki dəstəانِ 
(möminlər və kafirlər) bir-biriləri ilə düşmən olub rəbləri Allah-Təala haq-
qında mübahisə edirlər. (Kafirlər Allah-Təalaya şərik qoşub, möminlər bunu 
rədd edirlər). (ٍאرĬَ  īْĨِ Ļَàِאبٌ   ħْıُĤَ  Ûْđَ ِّĉĜُ כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤאĘَ) – (bu iki dəstədən Allaha şərik 
qoşub) kafir olanlar üçün (cəhənnəm) atəşindən libas biçilib. (ِقĳْĘَ īْĨِ ƫÕāَُĺ 
ħُıِøِ اĨَ į۪Öِ óُıَāُْĺ ħُĻĩ۪éَĤْא ħْıِĬِĳُĉُÖ ĹĘ۪ وَاĳĥُåُĤْدُ  (cəhənnəmə daxil olandan sonra isə) – (رُؤُۧ
başlarının üstündən qaynar su tökülər. (O suyun hərarətindən) qarınların-
da olan (bağırsaqları, ciyərləri) və dəriləri əriyər.

21) (ïٍĺï۪èَ īْĨِ ďُĨِאĝَĨَ ħْıُĤََو) - və onlara (əzab etməkdən ötrü) dəmirdən qam-
çılar var. (Bu səbəbdən ölmək istəyərlər). 

א اَرَادُٓوا اَنْ ĳäُóُíْĺَا ıَĭْĨِא ħّĔَ īْĨٍِ اïُĻĐُ۪وا ıَĻĘ۪א) (22 ٓĩَ ƪĥُכ) – (cəhənnəm əhli) hamısı dərd-
qəm səbəbilə oradan (qurtulub) çıxmaq istədikdə, (o qamçılarla onları vu-
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 īْĨِ يó۪åْÜَ ٍאتƪĭäَ ِאتéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ģُìِïْĺُ َ Ʃųا ƪ٢٢﴾ اِن﴿ ۟ěِĺó۪éَĤْابَ اñَĐَ اĳĜُوَذُو
 ĵĤَِوآ اïُİَُ٢٣﴾ و﴿ óٌĺó۪èَ אıَĻĘ۪ ħْıُøُא×َĤَِو اۜ  ۨËًĤُËْĤَُو Õٍİََذ īْĨِ َאوِرøََا īْĨِ אıَĻĘ۪ َنĳْ ƪĥéَĺُ ُאرıَĬْ َźْא اıَÝِéْÜَ
 ِ Ʃųا  ģِĻ×۪øَ  īْĐَ ونَ  ƫïāُĺََو כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤا  ƪاِن  ﴾٢٤﴿  ïِĻĩ۪éَĤْا óَĀِاطِ   ĵĤِٰا وïُİَُوآ  اĳْĝَĤْلِۗ   īَĨِ  ÕِِĻّ ƪĉĤا
 īْĨِ įُĜْñِĬُ ħٍĥْčُÖِ ٍאدéَĤِْאÖِ įِĻĘ۪ ْدóِĺُ īْĨََאدِۜ و×َĤْوَا įِĻĘ۪ ėُِאכđَĤْآءً۽ اĳَøَ ِאسƪĭĥĤِ ُאهĭَĥْđَäَ يñ۪ƪĤامِ اóَéَĤْا ïِåِùْĩَĤْوَا

ÛِĻْ×َĤْכَאنَ اĨَ ħَĻİ۪óٰÖْ ِźِ אĬَْأ ƪĳÖَ ْ٢٥﴾ وَاِذ﴿ ۟ħٍĻĤَ۪ابٍ اñَĐَ

rub cəhənnəmə) qaytararlar. (ěِĺó۪éَĤْا ñَĐَابَ   :və onlara belə deyilər) – (وَذُوĳĜُا 
inkar etdiyiniz bu) yandırıcı od əzabını dadın.

اıَĬَْźْאرُ ĳْƪĥéَُĺنَ ıَĻĘ۪א) (23 אéَĤِאتِ ƪĭäَאتٍ ó۪åْÜَي ıَÝِéْÜَ īْĨِא  ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ģُìِïُْĺ َ Ʃųا ƪاِن 
ا ۨËًُĤËُْĤَو  Õٍİََذ  īْĨِ اøََאوِرَ   īْĨِ) - (Allah-Təala kafir və müşriklərə belə əzab edər). 
Həqiqətən, iman edib saleh əməl edənləri (qəsrlərinin və ağaclarının) altın-
dan çaylar axan (cənnət) bağlarına daxil edər, onlar orada qızıldan qol-
baqlarla və mirvarilərlə bəzədilər. (óٌĺó۪èَ אıَĻĘ۪ ħْıُøُא×َĤَِو) – oradakı libasları da 
ipəkdəndir. (Hz. Peyğəmbər dünyada ipək libas geyinməyi ümmətinə haram 
etdiyinə görə Allah-Təala cənnətdə onlara ipək libaslar bəxş edər (Müslüm, Li-
bas 31; Əbu Davud, Libas 11; Tirmizi, Salat 95)).

وا اĵĤَِ اīَĨِ ÕِِĻّƪĉĤ اĳْĝَĤْلِ) (24 ٓïُİَُو) – (möminlərə Allah-Təala tərəfindən) hidayət 
olunub, pakizə söz demələri ilham olunar. (Cənnət əhli bu sözü deyər: 
“Vədini yerinə yetirən Allaha sonsuz şükürlər olsun!”) (ïِĻĩ۪éَĤْاطِ اóَĀِ ĵĤِٰوا ا ٓïُİَُو) 
– (ondan sonra Allah-Təalanın cənnətinə -) bəyənilmiş yola yönəldilərlər.

اóَéَĤْامِ) (25  ïِåِùْĩَĤْوَا  ِ Ʃųا  ģِĻ×۪øَ  īْĐَ ونَ  ƫïāُĺََو כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤا  ƪاِن) - həqiqətən, (Məkkəli 
müşriklər və) kafirlər (insanları) Allah-Təalanın yolundan (islamdan) və 
Məscidül-haramdan döndərib, (bunu özlərinə adət ediblər). (ِאسƪĭĥĤِ ُאهĭَĥْđَäَ يñ۪ƪĤا 
اءً۽ اđَĤْאכįِĻĘ۪ ėُِ وَاĤَْ×אدِ ٓĳَøَ) - hansı ki biz (o Məscidül-haramı) gəlmə və yerli bütün 
insanlardan ötrü (eyni ibadətgah və) bərabər etmişik. (Müşriklərin mömin-
lərin oraya daxil olmalarına mane olmağa heç bir haqları yoxdur). (ْدóُِĺ  īْĨََو 
ħٍĻĤَ۪ابٍ اñَĐَ īْĨِ įُĜْñُِĬ ħٍĥُْčÖِ ٍאدéَĤِْאÖِ įِĻĘ۪) - kim (ədalətdən azıb) zülm edərək (insanların 
Məscidül-harama daxil olmasına mane olmaq) istəsə, (qiyamət günü) ona 
şiddətli əzabımızdan dadızdırarıq. (Məkkəli müşriklər insanların islama, 
müsəlmanların da Məscidül-harama daxil olub ibadət etmələrinə mane oldu-
ğundan bu ayə nazil oldu). 

26) (ÛِĻْ×َĤْכَאنَ اĨَ ħَĻİ۪óٰÖْ ِźِ אĬَْأ ƪĳÖَ ْوَاِذ) - (ey Məhəmməd, yadına sal), bir zaman bu 
evin (Kəbənin) yerini İbrahimdən ötrü hazırladıq (ki, Şamdan oraya gəlib 
Kəbəni tiksin. Bu ayədə və bundan sonra gələn ayələrdə Hz. İbrahimin Kəbəni 
tikib insanları həccə dəvət etməsi bəyan edilir. Belə ki, insanlar bilsinlər ki, 
Kəbə bir şəxsə məxsus olmayıb bütün insanlara məxsusdur. Kəbənin tikilmə 
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 ِãّéَĤْאÖِ ِאسƪĭĤا ĹĘِ ْن ĳåُدِ ﴿٢٦﴾وَاَذِّ ƫùĤا ďِ ƪכ ƫóĤوَا īَĻĩ۪ÐِٓאĝَĤْوَا īَĻę۪Ðِٓא ƪĉĥĤِ ĹَÝِĻْÖَ óْ ِıّĈََא وÑًـĻْüَ ĹÖ۪ ْكóِýْÜُ źَ ْاَن
 ħَøْوا اóُُכñْĺََو ħْıُĤَ ďَĘِאĭَĨَ واïُıَýْĻَĤِ ﴾٢٧﴿ ۙěٍĻĩ۪Đَ ٍãّĘَ ِģُّכ īْĨِ īَĻÜ۪Éْĺَ óٍĨِאĄَ ِģُّכ ĵĥٰĐََو źًאäَِكَ رĳÜُÉْĺَ
﴾٢٨﴿ ۘóَĻĝ۪ęَĤْا ÷َÐِٓא×َĤْا اĳĩُđِĈَْא وَاıَĭْĨِ اĳĥُُכĘَ ِۚאمđَĬْ َźْا ÙِĩَĻı۪Öَ īْĨِ ħْıُĜََא رَزĨَ ĵĥٰĐَ ٍאتĨَĳĥُđْĨَ ٍאمƪĺَا ĹٓĘ۪ ِ Ʃųا

əhvalatı Bəqərə surəsində nəql edildi. Hz. İbrahim Kəbəni tikəndən son-
ra Allah-Təala ona xitab edib buyurur:) (ًٔـאĻْüَ  ĹÖ۪ óِýُْÜكْ   źَ  ey İbrahim, bu) – (اَنْ 
Kəbə ibadət evidir, burada təkcə mənə ibadət edib), heç bir şeyi mənə şərik 
qoşma. (Hz. İbrahim 16 yaşında şirki xalqa qadağan etdi, Kəbəni tikərkən 
xeyli yaşlı olub, özü də həmişə şirki qadağan etdiyi halda necə ola bilər ki, 
bu ayə ona xitab edib, şərik qoşmaması əmr edilsin? Bu səbəbdən ayənin xi-
tabı Hz. İbrahimə olmayıb, məqsəd insanları tövhidə dəvət edib, şirki qadağan 
etməkdir). (ِدĳåُ ƫùĤا ďِƪכ ƫóĤوَا īَĻĩ۪Ðِא ٓĝَĤْوَا īَĻę۪ÐِٓאƪĉĥĤِ ĹَÝِĻْÖَ óْ ِıّĈََو) – (ey İbrahim), mənim evimi 
(Kəbəmi) təvaf edənlər və (ayaqda) ibadət edib, rüku və səcdə edənlərdən 
ötrü (bütlərdən və hər cür nəcis şeylərdən) pak et.

27) (óٍĨِאĄَ ِģُّכ ĵĥٰĐََو źًאäَِكَ رĳُÜÉْĺَ ِãّéَĤْאÖِ ِאسƪĭĤا ĹĘِ ْن  insanları da ,(ya İbrahim) - (وَاَذِّ
həccə çağır,  piyada, ya da zəif dəvələrə minib sənin yanına gəlsinlər, (īَĻÜ۪Éْĺَ 
ěٍĻĩ۪Đَ ٍãّĘَ ِģُّכ īْĨِ) - (o dəvələr ki,) hər cür uzaq yollardan (Kəbənin ziyarətinə) 
gəlirlər. 

28) (ħْıُĤَ ďَĘِאĭَĨَ واïُıَýْĻَĤِ) - belə ki, (Kəbənin ziyarətinə gəlib həcc etməklə onlar 
üçün olan dünya və axirət) mənfəətinə şahid* olsunlar. (ٍאمƪĺَا ĹٓĘ۪ ِ Ʃųا ħَøْوا اóُُכñْĺََو 
 ĨَĳĥُđْĨَ) – (Məkkəyə varid olanda “sə`y” təvafındanאتٍ Ĩَ ĵĥٰĐَא رَزÙِĩَĻı۪Öَ īْĨِ ħْıُĜََ اđَĬَْźْאمِ
sonra Minaya gedib) orada məlum olan günlərdə (Zilhiccənin 11, 12, 13-ü) 
onlara ruzi verilən heyvanların üzərində (onları qurban edərkən) Allah-
Təalanın (mübarək) adını yad etsinlər. (óَĻĝ۪ęَĤْا  ÷َÐِٓא×َĤْا وَاĳĩُđِĈَْا  ıَĭْĨِא   Ęَ) – (eyכĳĥُُا 
Minada qurban kəsənlər, o qurbanın ətindən) yeyin və hər bir yoxsul, fəqir 
şəxsə də (onun ətindən) verin. (Cahiliyyə ərəbləri qurbanın ətini yeməkdən 
çəkindiklərinə görə, Allah-Təala Qurani-Şərifdə onu yeyə biləcəklərini bəyan 
edir).

(*Qeyd: İslam ümməti həccdə olan dünya mənfəətindən bixəbər olub onun mən-
fə ətini axirətə məxsus edibdir, ondan da bəziləri riyakarlıq, bəziləri də başqa sə bəb-
lərə görə, məhrum olub, mallarının xərclənib, özlərini və dəvələrini zəhmətə düçar 
et məkdən başqa, əllərinə bir şey keçmir. Əgər islam ümməti həccdə olan dünya 
mən  fəətinə - ən əsası da onda olan islamın tərəqqisi qayəsinə agah olsaydılar, hər 
halda bütün yer kürəsinə yayılıb, onun sahibi olandan sonra belə zəlil və aciz günə 
düşməzdilər. İslam xəlifələrinin, ya da vəkillərinin həcc əmiri olaraq hər il həccdən 
ötrü Məkkədə olmaları ən vacib əməllərdən hesab olunurdu və bu işdən zəmanənin 
şərt lərinə görə siyasi faydalar əldə edib, xilafət və səltənətlərini möhkəmlədərdilər. Bu 
mət ləb Bəqərə surəsində həccin ehkamında təfsilatı ilə zikr olunub, oraya baxılsın). 
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 ِ Ʃųאتِ اĨَóُèُ ħْ ِčّđَĺُ īْĨََכَ ۗ وĤِٰ٢٩﴾ ذ﴿ ěِĻÝ۪đَĤْا ÛِĻْ×َĤْאÖِ اĳĘُ ƪĳ ƪĉĻَĤَْو ħْİَُورñُĬُ اĳĘُĳĻُĤَْو ħْıُáَęَÜَ اĳąُĝْĻَĤْ ƪħàُ
وàَْאنِ وَاĳ×ُĭِÝَäْا  َźْا īَĨِ ÷َäْ ِóّĤا اĳ×ُĭِÝَäْאĘَ ħُْכĻْĥَĐَ ĵĥٰÝْĺُ אĨَ ƪźِאمُ اđَĬْ َźْا ħُُכĤَ Ûْƪĥèُِوَا ۜį۪ ِÖَّر ïَĭْĐِ įُĤَ óٌĻْìَ ĳَıُĘَ
 óُĻْ ƪĉĤا įُęُĉَíْÝَĘَ ِٓאءĩَ ƪùĤا īَĨِ ƪóìَ אĩَƪĬَכَאĘَ ِ ƩųאÖِ ْكóِýْĺُ īْĨََو ۜį۪Öِ īَĻ۪כóِýْĨُ óَĻْĔَ ِ Ʃųِ َٓאءęَĭَèُ ﴾ورِۙ ﴿٣٠ ƫõĤلَ اĳْĜَ

﴾٣١﴿ ěٍĻé۪øَ ٍכَאنĨَ ĹĘ۪ çُĺ ۪óّĤا įِÖِ يĳ۪ıْÜَ ْاَو

29) (ħْİَُورñُُĬ اĳĘُĳĻُĤَْو ħْıُáَęَÜَ اĳąُĝْĻَĤْ ƪħُà) – (Minada qurbanı kəsəndən) sonra kirlə-
ri ni təmizləyib (başlarını, qoltuqaltı və ədəb yerlərinin tüklərini qırxıb, dır-
naqlarını kəsib), (varsa) nəzirlərini versinlər. (ěِĻÝ۪đَĤْا ÛِĻْ×َĤْאÖِ اĳĘُ ƪĳƪĉĻَĤَْو) – (sonra Hz. 
İbra himin tikdiyi) qədim evi (Kəbəni) təvaf etsinlər. (Qurban kəsəndən sonra 
edi lən bu təvaf həccin təvafıdır).

30) (į۪ ِّÖَر ïَĭْĐِ įُĤَ óٌĻْìَ ĳَıُĘَ ِ Ʃųאتِ اĨَóُèُ ħْ ِّčđَُĺ īْĨََכَ وĤِٰذ) – (əvvəldə zikr olunan və əməl 
edilməsi vacib olan hökmlər) budur, kim Allah-Təalanın əziz və hörmətli 
saydığını böyük sayıb (hörmət etsə), əlbəttə, rəbbi Allah-Təala yanında 
bu onun üçün daha xeyirli (mənfəətli) olar. (ħُْכĻْĥَĐَ ĵĥٰÝُْĺ אĨَ ƪźِאمُ اđَĬَْźْا ħُُכĤَ Ûْƪĥèُِوَا) 
– (Maidə surəsinin 4-cü ayəsində) sizə oxunub deyiləndən başqa qalan 
heyvanlar (dəvə, öküz, qoyun, keçi əti) sizə halal olubdur, (īَĨِ ÷َäْ ِóّĤا اĳ×ُĭِÝَäْאĘَ 
ورِ) ,xəbis və nəcis bütlərə (ibadətdən) çəkinin - (اźْوàََْאنِ ƫõĤلَ اĳْĜَ اĳ×ُĭِÝَäْوَا) – yalan* 
sözlərdən (və yalandan şəhadət etməkdən) çəkinib (Allah-Təalanın əzabın-
dan qorxun).

(*Qeyd: Uca peyğəmbər bir gün sübh namazını qılıb bitirəndən sonra ayağa 
durub camaata dedi: “Ey camaat, yalandan şəhadət etmək Allah-Təalaya şərik qoş-
maq qədər günahdır.” (Tirmizi, Şəhadət 3; Əbu Davud, Əqdiyə 15) Bu kəlamı 3 dəfə dedi. 
Amma müsəlmanların arasında cəhalət yayıldığından bu onlar arasında adət olub-
dur. Nə Allah-Təalanın kitabına, nə də Hz. Peyğəmbərin sözünə qulaq asmayıb, Allah-
Təalanın hökmünü az bir məbləğə satıb özlərini və islamı başqa  millətlərin nəzərində 
zəlil və xar edirlər. Onlar da belə zənn edir ki, yalandan şəhadət etmək islamın 
özündəndir. İnsaf əhli bu ayəyə və bunun kimi ayələrə baxıb islama tənə etməsinlər). 

31) (į۪Öِ  īَĻ۪כóِýْĨُ  óَĻْĔَ  ِ Ʃųِ אءَ  ٓęَĭَèُ) – (batil dinlərdən) Allah-Təalaya meyil edib 
hənif olun və Ona şərik qoşmayın. (ِאء ٓĩَ ƪùĤا  īَĨِ  ƪóìَ ĘَכَאĩَƪĬَא   ِ ƩųאÖِ óِýُْĺكْ   īْĨََو) - kim 
Allah-Təalaya şərik qoşsa, səmadan (yerə) düşən şəxs kimidir, (óُĻْƪĉĤا įُęُĉَíْÝَĘَ) 
– (sanki, həlak olub, bədənini) quşlar parça-parça edib dağıdıbdır. (يĳ۪ıْÜَ ْاَو 
ěٍĻé۪øَ ٍכَאنĨَ ĹĘ۪ çُĺ ۪óّĤا įِÖِ) - ya da (səmadan düşəndə) külək onu götürüb uzaq bir 
məkana atıb (həlak edibdir. Allah-Təalaya şərik qoşan, haqdan kənar olan 
şəxsin halı səmadan yıxılıb quşlar tərəfindən parçalanan və ya küləyin dağlara 
çırpıb həlak etdiyi şəxsə oxşayır. Bu şəxsin sağ qalması nə qədər ümidsizsə, 
habelə Allah-Təalaya şərik qoşan şəxs də Allah-Təalanın rəhmətindən o qədər 
kənar və məyus olacaqdır).
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 ƪħàُ ĵ ƬĩùَĨُ ģٍäََا ĵٓĤِٰا ďُĘِאĭَĨَ אıَĻĘ۪ ħُْכĤَ ﴾بِ ﴿٣٢ĳĥُĝُĤْى اĳَĝْÜَ īْĨِ אıَƪĬِאĘَ ِ Ʃųا óَÐِٓאđَüَ ħْ ِčّđَĺُ īْĨََכَۗ وĤِٰذ
 īْĨِ  ħْıُĜََرَز Ĩَא   ĵĥٰĐَ  ِ Ʃųا  ħَøْا ñْĻَĤِכóُُوا  ùَĭْĨَכًא  ĭَĥْđَäَא   Ùٍ ƪĨُا  ِģُّכĤَِو  ﴾٣٣﴿  ۟ěِĻÝ۪đَĤْا  ÛِĻْ×َĤْا  ĵĤَِا ıَאٓ  ƫĥéِĨَ

đَĬْאمِۜ َźْا ÙِĩَĻı۪Öَ

ِ ĘَאıَƪĬِא ĳَĝْÜَ īْĨِى اĳĥُĝُĤْبِ) (32 Ʃųا óَÐِא ٓđَüَ ħْ ِّčđَُĺ īْĨََכَ وĤِٰذ) – (zikr olunan və əməl edilmə-
si vacib olan hökmlər) budur, kim Allah-Təalanın (həcdə əmr etdiyi ibadət-
lərini və) hökmlərini böyük hesab edib (hörmət etsə), həqiqətən, bu (müt-
tə qi) qəlblərin təqvalı (əməlindəndir. Təqva sahibləri, gərək, Allah-Təalanın 
hər bir hökmünə təzim və hörmət etsinlər). 

33) (ĵ ƬĩùَĨُ ģٍäََا ĵٓĤِٰا ďُĘِאĭَĨَ אıَĻĘ۪ ħُْכĤَ) – (Allah-Təalanın sizin üçün Məkkədə təyin 
etdiyi ibadət yerlərində) müəyyən bir vaxta kimi (böyük*) dünya (və axirət) 
mənfəəti var, 

(*Qeyd: Heyif! biz müsəlmanlar o mübarək yerlərdə olan dünya və axirət fayda-
larının heç birini anlamayıb Məkkəyə yük daşıyan zəlil dəvələr kimi gedib gəlirik. Bəs 
müsəlmanlar heç diqqət etmirlər ki, Hz. Peyğəmbər ən böyük hökmlərini həcc zamanı 
Mədinədən Məkkəyə göndərib elan edibdir, ya da özü həcdə olanda bildiribdir. Əvvəlki 
əsrlərdə böyük hökmdarlar həcc vaxtı Məkkəyə gedib orada məsləhətləşdikləri üçün 
hökumətləri də möhkəm olurdu. Həcdə Məkkədə toplanmanın ilk faydası budur ki, 
böyük müsəlman hökmdarlarının ya özləri, ya da elçiləri  islamın birliyi məqsədilə, 
gərək, orada olsunlar. Hökmdarlar bu mətləbdən qafil olduqda, digər insanların ora-
da toplanması ilə şəriət sahibinin nəzərdə tutduğu faydaların hamısı əldə edilməz. 
Necə ki daha əvvəl də zikr olundu. Xəlifələrin özləri getməyəndə Məkkəyə həcc əmiri 
təyin edib göndərmələrindəki məqsəd də bu idi. Hətta III xəlifə Osman ibn Əffan 
həyatından ümidsiz bir halda mühasirədə olarkən ibn Abbası həcc əmiri təyin edib 
Məkkəyə göndərmişdi. Xilafət qaldırıldığından bəri bu işlər də hamısı aradan götürü-
lüb, xalq o faydaları unudub getdi. O gündən bəri islam fəlakət və zəifliyə düçar olub 
günbəgün zəif və xəstə düşdü. Necə ki bugünkü gündə islam ümmətində müşahidə 
olunur). 

(gərək o ibadət yerlərində müəyyən bir vaxta kimi - həcc günləri bir yerə 
toplanasınız və bu ibadət yerlərinin hamısında, gərək, ehramda olasınız). ( ƪħُà ěِĻÝ۪đَĤْا ÛِĻْ×َĤْا ĵĤَِא ا ٓıَ ƫĥéِĨَ) – (Mina, Ərəfat, Məş`ərül-həram kimi yerlərdən ayrılandan 
sonra axır) gedəcəyiniz yer qədim ev (Kəbədir, orada ehramdan çıxıb, vida 
təvafi edib vətənlərinizə qayıdarsınız).

اđَĬَْźْאمِ) (34  ÙِĩَĻı۪Öَ  īْĨِ  ħْıُĜََرَز Ĩَא   ĵĥٰĐَ  ِ Ʃųا  ħَøْا ñْĻَĤِכóُُوا  ùَĭْĨَכًא  ĭَĥْđَäَא   Ùٍ ƪĨُا  ِģُّכĤَِو) – (sizdən 
əvvəlki) hər bir ümmət üçün (Allah-Təalaya yaxınlaşmaq üçün) qurban 
kəsməyi əmr etdik. Belə ki, Allah-Təalanın onlara ruzi verdiyi qurban-
lıq heyvanların (dəvə, öküz, qoyun, keçinin) üstündə (kəsərkən) Allah-
Təalanın adını zikr etsinlər. (Qurban kəsilən heyvan, gərək, “ənam” adlanan 
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 īَĺó۪Öِא ƪāĤوَا ħْıُÖُĳĥُĜُ Ûْĥَäَِو ُ Ʃųا óَِاِذَا ذُכ īَĺñ۪ƪĤَ٣٤﴾ ا﴿ ۙīَĻÝ۪×ِíْĩُĤْا óِ ِýّÖََاۜ وĳĩُĥِøَْا įُĥَĘَ ïٌèِوَا įٌĤِٰا ħُْכıُĤِٰאĘَ
 óِÐِٓאđَüَ īْĨِ ħُْכĤَ אİَאĭَĥْđَäَ َنïْ×ُĤْنَ ﴿٣٥﴾ وَاĳĝُęِĭْĺُ ħْİُאĭَĜَْא رَز ƪĩĨَِةِۙ وĳĥٰ ƪāĤا ĹĩِĻĝ۪ĩُĤْوَا ħْıُÖَאĀََאٓ اĨَ ĵĥٰĐَ
 ďَĬِאĝَĤْا اĳĩُđِĈَْא وَاıَĭْĨِ اĳĥُُכĘَ אıَÖُĳĭُäُ Ûْ×َäََאِذَا وĘَ  ۚ ƪٓافĳَĀَ אıَĻْĥَĐَ ِ Ʃųا ħَøْوا اóُُאذْכĘَ ۗ óٌĻْìَ אıَĻĘ۪ ħُْכĤَ ِ Ʃųا

ۜ ƪóÝَđْĩُĤْوَا

bu 4 heyvandan biri olsun. Bu 4 heyvandan başqasını qurban etmək caiz de-
yil). (ïٌèِوَا įٌĤِٰا ħُْכıُĤِٰאĘَ) - sizin məbudunuz tək bir məbud olan Allah-Təaladır.  
(īَĻÝ۪×ِíْĩُĤْا óِ ِýّÖََاۜ وĳĩُĥِøَْا ٓįُĥَĘَ) – təkcə Allah-Təalaya itaət edib (ancaq Onu zikr edin. 
Ey Məhəmməd, Allah-Təaladan qorxub (təvazökar olanlara doğru yolda ol-
duqları) müjdəsini ver. 

35) (ħْıُُÖĳĥُĜُ Ûْĥَäَِو ُ Ʃųا óَِاِذَا ذُכ īَĺñ۪ƪĤَا) – (Allah-Təalaya qarşı təvazökar olanlar) elə 
şəxslərdir ki, yanlarında Allah-Təalanın adı zikr olunduqda, qəlblərində 
(Allah qorxusu) peyda olub, (əlaməti üzlərində zahir olar). (א ٓĨَ  ĵĥٰĐَ  īَĺó۪Öِא ƪāĤوَا 
ħْıُÖَאĀََا) – (özlərinə, övladlarına, ya da mallarına) dəyən bəla və müsibətə səbir 
edərlər. (ِةĳĥٰ ƪāĤا  ĹĩِĻĝ۪ĩُĤْوَا) – (həmişə) namazı vaxtında qılarlar. (ħْİُאĭَĜَْرَز א  ƪĩĨَِو 
 .ĳĝُęِĭُْĺ) - və onlara verdiyimiz nemətlərdən (bizim yolumuzda) ehsan edərlərنَ

36) ( ِ Ʃųا óِÐِא ٓđَüَ īْĨِ ħُْכĤَ אİَאĭَĥْđَäَ َنïْ×ُĤْوَا) – biz (Məkkədə) qurban kəsilən dəvələri* 
sizdən ötrü (dinimizin) əlamətlərindən etdik.

(*Qeyd: Ayədə əmr edilən dəvənin kəsilməyi o yerdə lazımdır ki, onun kəsilməsin-
də bu faydalar olsun: möhtac şəxslər orada olsun ki, dəvənin ətindən onlara verilsin. 
Amma bizim bu dövrdə bu faydanı nəzərə almadıqlarından nəinki dəvənin, heç ökü-
zün, birdən artıq qoyunun və keçinin kəsilməsi də caiz deyildir. Heyvanların məhvinə 
və israfına səbəbdir. Bu isə haramdır. Qurban kəsmək həccin fərzlərindən olduğuna 
görə, bir qoyun, ya da keçi kəsmək kifayət edər). 

(óٌĻْìَ אıَĻĘ۪ ħُْכĤَ) – (dəvənin qurban kəsilməsində) sizin üçün (dünya və axirət) 
xeyri vardır. (Dəvənin əti çox olduğundan onu camaata paylayan şəxs həm 
dünyada ehtiram sahibi olar, həm də axirətdə əcr sahibi olar). ( ِ Ʃųا  ħَøْا  Ęَאذْכóُُوا 
ƪاف ٓĳَĀَ אıَĻْĥَĐَ) – (dəvələri üzü qibləyə düzüb kəsərkən) ayaqüstə olduqları hal-

da Allah-Təalanın adını zikr edib, (sonra kəsin, dəvənin kəsilmə qaydası 
belədir, dəvə üzü qibləyə, bir əli yuxarı bağlanmış, bir əli iki ayağı üstündə 
saxlanıb kəsilər. Dəvə, ya da sair heyvanları kəsərkən bu zikri demək yaxşıdır: 
Allahu Əkbər. la ilahə illallah. Vallahu Əkbər. Allahummə minkə və ileykə 
- Allah böyükdür. Allahdan başqa məbud yoxdur. Allah böyükdür. Allahım, 
bunu səndən yenə sənə veririk (Kuleyni, Kafi (Furu), I/302; Tusi, Təhzib, V/221)). (אِذَاĘَ 
-böyrü üstə yıxılıb (öldüklə (dəvələr kəsildikdən sonra) – (وıَُÖĳُĭäُ Ûْ×َäََא Ęَכĳĥُُا ıَĭْĨِא
rində), özünüz də onun (ətindən) yeyin. (Bu ayəyə görə, qurbanın ətindən 
yemək vacib olmasa da, lazımdır). ( ƪóÝَđْĩُĤْوَا ďَĬِאĝَĤْا اĳĩُđِĈَْوَا) – (o dəvənin ətindən) 
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İَא وĤَٰכĭَĺَ īِْאįُĤُ اĳٰĝْƪÝĤى  َ ıَĨُĳéُĤُא وźََ دĨَِאؤُٓۨ Ʃųאلَ اĭَĺَ īْĤَ ﴾ونَ ﴿٣٦óُُכýْÜَ ħُْכ ƪĥđَĤَ ħُْכĤَ אİَאĬَóْ ƪíøَ َכĤِñَٰכ
 īِĐَ ďُĘِاïَĺُ َ Ʃųا ƪ٣٧﴾ اِن﴿ īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا óِ ِýّÖََو ۜħُْכĺïٰİَ אĨَ ĵĥٰĐَ َ Ʃųوا اóُِ×َّכÝُĤِ ħُْכĤَ אİَóَ ƪíøَ َכĤِñَٰכ ۜħُْכĭْĨِ
 ĵĥٰĐَ َ Ʃųا ƪاۜ وَاِنĳĩُĥِČُ ħْıُƪĬَאÖِ َنĳĥُÜَאĝَĺُ īَĺñ۪ ƪĥĤِ َرٍ۟ ﴿٣٨﴾ اُذِنĳęَُانٍ כ ƪĳìَ ƪģُכ ƫÕéِĺُ źَ َ Ʃųا ƪاۜ اِنĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا

ۜ ُ Ʃųא اĭَƫÖَا رĳĤُĳĝُĺَ ْاَن ٓ ƪźِا ٍěّèَ óِĻْĕَÖِ ħْİِِאرĺَِد īْĨِ اĳäُóِìُْا īَĺñ۪ƪĤَ٣٩﴾ ا﴿ ۙóٌĺï۪ĝَĤَ ħْİِóِāْĬَ

istəyənə də, istəməyənə də verin, (ola bilər ki, istəməyən istəyəndən daha 
yoxsul olsun). (َونóُُכýْÜَ ħُْכƪĥđَĤَ ħُْכĤَ אİَאĬَóْ ƪíøَ َכĤِñَٰכ) – biz (Allah-Təala) onları sizə 
ram etdik ki, (Allah-Təalanın nemətlərinə) şükür edəsiniz. (Əgər Allah-
Təala o dəvələri sizə ram etməsəydi, hər halda buna sizin gücünüz çatmazdı). 

37) (ħُْכĭْĨِ ىĳٰĝْƪÝĤا įُُĤאĭَĺَ īِْכĤَٰא وİَ אؤُۨ ٓĨَِد źََא وıَĨُĳéُُĤ َ Ʃųאلَ اĭَĺَ īْĤَ) - o (qurbanların) nə əti, 
nə də qanı Allaha çatmaz. Lakin Allah-Təalaya çatan sizin (niyyət və əmə-
linizdə Allah-Təalaya qarşı) təqvalı olmanızdır. (ĵĥٰĐَ َ Ʃųوا اóُ İَóَא ĤَכÝُĤِ ħُْכَّ×ِ ƪíøَ َכĤِñَٰכ 
ħُْכĺïٰİَ אĨَ) - habelə (Allah-Təala qurbanlıq heyvanları) sizə ram etdi ki, (onları 
kəsib həcc etdirdiyinə görə) Allah-Təalaya təzim edib (bu söz lə ri deyəsiniz: 
“Allah uludur, bizi hidayət etdirdiyinə və yardım etdiyinə görə, Allaha şükür 
və abidlərə müjdə olsun!” Ey Məhəmməd, xeyir əməl sahib lə rinə müjdə verib 
onları bizim rəhmətimizə ümidvar et). (īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا óِ ِýّÖََو) Ey Məhəmməd! Xeyir 
əməl sahiblərini bizim rəhmətimizə ümidvar olmaları üçün müjdələ.

َ ïَُĺاīِĐَ ďُĘِ اīَĺñ۪ƪĤ اĳُĭĨَٰا) (38 Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala möminlərdən (müş-
rik ləri) dəf edib (onlara kömək olar). (ٍرĳęَُانٍ כ ƪĳìَ ƪģُכ ƫÕéُِĺ źَ َƩųا ƪاِن) - və həqi qətən, 
Allah-Təala heç bir xain, nankor şəxsi sevməz.

 ,bu ayə cihad barəsində nazil olan ilk ayədir) - (اذُِنَ ĝَُĺ īَĺñ۪ƪĥĤِאĳĥُÜَنَ ÖِאĳĩُĥُِČ ħْıُƪĬَا) (39
Hz. Peyğəmbər Məkkədə olanda müşriklər səhabələrə xeyli əziyyətlər edib, 
onlar da gedib peyğəmbərə şikayət edirdilər. O cənab onlara səbir və dözümü 
əmr etdi. Belə ki, bu ayə cihad barəsində nazil oldu, amma hələ Məkkədə 
olduqlarından cihad etmələri mümkün olmadı. Bir müddət sonra Mədinəyə 
hicrət etdiklərində cihad əmri verildi. Ayənin mənası belədir:) əziyyətə məruz 
qaldıqlarına görə vuruşan (möminlərə müşriklərlə cihad etməyə) izin ve-
rildi, (óٌĺï۪ĝَĤَ  ħْİِóِāْĬَ  ĵĥٰĐَ  َ Ʃųا  ƪوَاِن) - həqiqətən, Allah-Təala (möminlərə) kömək 
etməyə qadirdir. (Bu ayədə Allah-Təala möminlərə cihad işində kömək 
etməyi vəd edir).

40) (ُ Ʃųא اĭَƫÖَا رĳُĤĳĝُĺَ ْاَن ٓ ƪźِا ٍěّèَ óِĻْĕَÖِ ħْİِِאرĺَِد īْĨِ اĳäُóِìُْا īَĺñ۪ƪĤَا) – (o möminlər ki,)  rəbbimiz 
(haqq məbud olan) Allah-Təaladır dediklərinə görə (müşriklər tərəfindən 
Məkkədən) yurdlarından qovulmuşdu, (onlar da hicrət edib Həbəşistana 
get dilər, onların qovulmasında heç bir günahları yoxdur. Ancaq tövhidə görə 
qovul dular, halbuki müvəhhidlərə, gərək, ehtiram olunsun. Bu müşriklər 
nə qədər xəbis camaatdırlar. Onların bu əməllərinin səbəbinə müsəlmanları 
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 ħُøْא اıَĻĘ۪ óَُכñْĺُ ïُäِאùَĨََاتٌ وĳَĥَĀََو ďٌĻَÖَِو ďُĨِاĳَĀَ ÛْĨَ ِïّıُĤَ ăٍđْ×َÖِ ħْıُąَđْÖَ َאسƪĭĤا ِ Ʃųا ďُĘَْد źَĳْĤََو
رْضِ اĜََאĳĨُا  َźْا ĹĘِ ħْİُאƪĭ ƪכĨَ ْاِن īَĺñ۪ƪĤَ٤٠﴾ ا﴿ õٌĺõ۪Đَ ƭيĳِĝَĤَ َ Ʃųا ƪهُ ۜ اِنóُāُĭْĺَ īْĨَ ُ Ʃųا ƪنóَāُĭْĻَĤََاۜ وóًĻáَ۪כ ِ Ʃųا
ĳÖُكَ  ِñَّכĺُ ْرِ ﴿٤١﴾ وَاِنĳĨُ ُźْا Ùُ×َĜِאĐَ ِ Ʃųَِو ۜóَِכĭْĩُĤْا īِĐَ اĳْıَĬََوفِ وóُđْĩَĤْאÖِ واóُĨََةَ وَاĳٰכ ƪõĤا اĳُÜَٰةَ وَاĳĥٰ ƪāĤا
 ۚīَĺَïْĨَ ُאبéَĀَْطٍۙ ﴿٤٣﴾ وَاĳĤُ ُمĳْĜََو ħَĻİ۪óٰÖِْمُ اĳْĜََدُۙ  ﴿٤٢﴾ وĳĩُàََאدٌ وĐََحٍ وĳĬُ ُمĳْĜَ ħْıُĥَ×ْĜَ ÛْÖَ ƪñَכ ïْĝَĘَ

﴾٤٤﴿ óِĻ۪כĬَ َכَאن ėَĻَْכĘَ  ۚħْıُÜُñْìََا ƪħàُ īَĺó۪ĘِכَאĥْĤِ ÛُĻْĥَĨَْאĘَ ĵøٰĳĨُ َب ِñُّوَכ

onla ra hakim edib hamısını zəlil və xar edəcəyəm). (ħْıُąَđْÖَ اƪĭĤאسَ   ِ Ʃųا  ďُĘَْد  źَĳْĤََو 
ăٍđْ×َÖِ) - əgər Allah-Təala insanlardan bəzisini (müşrikləri) digərləri ilə  
(müvəhhidlərlə) dəf etməsəydi, (yer üzündə heç bir ibadətxana qalmazdı), 
(ďُĨِاĳَĀَ  ÛْĨَ ِïّıُĤَ) - əlbəttə, dağılıb (xarab olardı) monastırlar, (ďٌĻَÖَِو) - kilsələr, 
ِ כóًĻáَ۪ا) ,sinaqoqlar – (وĳَĥَĀََاتٌ) Ʃųا ħُøْא اıَĻĘ۪ óَُכñُْĺ ïُäِאùَĨََو) - və Allah-Təalanın adı çox 
zikr olunan məscidlər, (bunların hamısını dağıdardılar), (ُهóُāُĭْĺَ īْĨَ ُ Ʃųا ƪنóَāُĭْĻَĤََو) - 
kim Allah-Təalanın (dininə və peyğəmbərinə) kömək etsə, Allah-Təala da 
ona kömək edər. (õٌĺõ۪Đَ ƭيĳِĝَĤَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala (dostlarına kömək 
etməkdə) qüvvətli və (düşmənlərindən intiqam almaqda) qüdrətlidir.

41) (óَِכĭْĩُĤْا īِĐَ اĳْıَĬََوفِ وóُđْĩَĤْאÖِ واóُĨََةَ وَاĳٰכ ƪõĤا اĳُÜَٰةَ وَاĳĥٰ ƪāĤا اĳĨُאĜََرَْضِ اźْا ĹĘِ ħْİُאƪĭ ƪכĨَ ْاِن īَĺñ۪ƪĤَا) 
- (bu ayədə Allah-Təala mühacirlərin hicrətdən əvvəlki fəzilətlərini bəyan 
edir: ey Məhəmməd, möminlər) o şəxslərdir ki, (hicrət edib Mədinəyə ge-
dən də biz onlara qüvvət verib) yer üzündə onları hakim etsək, əlbəttə, Al-
lah-Təalanın əmrinə itaət edib, namaz qılıb zəkat verib, xeyri əmr edib, 
şəri qadağan edərlər. (ِرĳĨُُźْا Ùُ×َĜِאĐَ ِ Ʃųَِو) - hər bir işin sonu (aqibəti) Allah-Təa-
la yadır. (Allah-Təala vədinə vəfa edib, möminləri müşriklərə qalib edər).

ĳُĤطٍ) (42-43-44 وĳْĜََمُ   ħَĻİ۪óٰÖِْا وĳْĜََمُ  وĳĩُàََدُ  وĐََאدٌ  ĳُĬحٍ  ĳْĜَمُ   ħْıُĥَ×ْĜَ  ÛْÖَ ƪñَכ  ïْĝَĘَ ĳُÖكَ  ِñَُّכĺ  وَاِنْ 
īَĺَïْĨَ  müşriklər Hz. Peyğəmbəri təkzib etdikləri üçün Allah-Təala) - (وَاéَĀَْאبُ 
bu ayədə ona təsəlli verir: ey Məhəmməd), əgər (bu müşriklər) səni təkzib 
edirlərsə, (qəmgin olma), həqiqətən, (bu müşriklərdən) əvvəlki peyğəm-
bərlərin qövmləri də onları təkzib etdilər, (onlara baxıb təsəlli tap). (َب ِñُّوَכ 
ĵøٰĳĨُ) – (hamısından artıq möcüzələri olan) Musanı da təkzib etdilər. (İlk 
təkzib olunan sən deyilsən. Hər bir peyğəmbərin ümməti o peyğəmbəri təkzib 
edib). (ħْıُُÜñْìََا ƪħُà īَĺó۪ĘِכَאĥْĤِ ÛُĻْĥَĨَْאĘَ) - (ey Məhəmməd, peyğəmbərləri təkzib edən) 
kafirlərə möhlət verib (əzablarını təxirə saldım. Onlar da aldanıb xatircəm 
oldular, ondan sonra qəfildən onları) yaxalayıb (əzab göndərib həlak etdim). 
(óِĻ۪כĬَ َכَאن ėَĻَْכĘَ) – (ey Məhəmməd), onların (əməllərini) inkar edib (nemətlərini 
əzaba, həyatlarını matəmə çevirib həlak etməyim) necə oldu? (O əzabı 
özlərindən dəf edə bildilərmi? Səni təkzib edib, mənim də tövhidimi inkar 
edən Qüreyşin əhvalı belə olacaqdır).
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 ﴾٤٥﴿ ïٍĻý۪Ĩَ óٍāْĜََو Ùٍĥَ ƪĉđَĨُ óٍÑْÖَِא وıَüِوóُĐُ ĵĥٰĐَ Ùٌĺَِאوìَ ĹَıِĘَ ÙٌĩَĤِאČَ Ĺَİَِא وİَאĭَْכĥَİَْا ÙٍĺَóْĜَ īْĨِ īِْĺَّכَאĘَ
āَÖْאرُ  َźْا ĵĩَđْÜَ źَ אıَƪĬِאĘَ ۚאıَÖِ َنĳđُĩَùْĺَ ٌאٓ اَوْ اٰذَانıَÖِ َنĳĥُĝِđْĺَ ٌبĳĥُĜُ ħْıُĤَ َنĳُכÝَĘَ ِرْض َźْا ĹĘِ واóُĻù۪ĺَ ħْĥَĘََا
 ƪهُۜ  وَاِنïَĐَْو ُ Ʃųا ėَĥِíْĺُ īْĤََابِ وñَđَĤْאÖِ َכĬَĳĥُåِđْÝَùْĺََورِ ﴿٤٦﴾ وïُ ƫāĤا ĹĘِ ĹÝ۪ƪĤبُ اĳĥُĝُĤْا ĵĩَđْÜَ īِْכĤَٰو
ونَ ﴿٤٧﴾ وَכَאÙٍĺَóْĜَ īْĨِ īِْĺَّ اıَĤَ ÛُĻْĥَĨَْא وČَ Ĺَİَِאƪħàُ ÙٌĩَĤِ اıَÜُñْìََאۚ  ƫïđُÜَ א ƪĩĨِ Ùٍĭَøَ ėِĤَِْכَ כَאÖَّر ïَĭْĐِ אĨًĳْĺَ

﴾٤٨﴿ ۟óُĻā۪ĩَĤْا ƪĹĤَِوَا

45) (ÙٌĩَĤِאČَ  Ĺَİَِو اĥَİَْכĭَْאİَא   ÙٍĺَóْĜَ  īْĨِ  īِّْĺَכَאĘَ) - (ey Məhəmməd), zalım olan neçə-
neçə məmləkət (əhlinə əzab göndərib) həlak etdik. (אıَüِوóُĐُ ĵĥٰĐَ Ùٌĺَِאوìَ ĹَıِĘَ) – (o 
məm ləkətlərin) damları divarları üstə çöküb (xarab oldu). (óٍāْĜََو  ÙٍĥَƪĉđَĨُ  óٍÑْÖَِو 
ïٍĻý۪Ĩَ) – neçə-neçə (su içilən) quyular və (içində zövq alınan) neçə-neçə möh-
kəm qəsrlər boş qaldı.

א) (46 ٓıَÖِ ĳĥُĝِđْĺَنَ  ĳĥُĜُبٌ   ħْıُĤَ ÝَĘَכĳُنَ  اźْرَْضِ   ĹĘِ óُĻù۪ĺَوا   ħْĥَĘََا) – bəs (bu Məkkəli 
müşriklər) yer üzündə səfər edib dolaşmırlar ki, (onlardan əvvəl həlak olan-
ların məkanlarına baxıb Allah-Təalanın tövhidini) dərk edən qəlbləri, ya da 
eşi dən qulaqları olsun? (Belə ki, ibrət alıb Allah-Təalaya şərik qoşmasınlar, 
halbuki səfərə çıxdıqlarında həlak olanların izlərini görürlər. Amma ibrət alan 
qəlb və qulaqları yoxdur). (ĹÝ۪ƪĤبُ اĳĥُĝُĤْا ĵĩَđْÜَ īِْכĤَٰאرُ وāَÖَْźْا ĵĩَđْÜَ źَ אıَƪĬِאĘَ אıَÖِ َنĳđُĩَùْĺَ ٌاَوْ اٰذَان 
ïُورِ ƫāĤا ĹĘِ) - həqiqətən, gözlərin kor olması (insana bir zərər verməz, əsl zərər 
verən) bəlkə, sinələrdəki qəlblərin kor olmasıdır. (Bu müşriklərin gözləri 
hər çənd sağlamdır, amma qəlbləri tövhidi dərk etməkdən kor olub küfr və şirk 
qa ran lığında qalıblar). 

 səni tələsdirib (vəd (ey Məhəmməd, müşriklər) - (وĬَĳĥُåِđْÝَùْĺََכَ ÖِאñَđَĤْابِ) (47
edilən) əzabın tez gəlməsini istəyirlər, (belə ki, o əzabı tez gətirəsən). (īْĤََو 
وïَĐَْهُ  ُ Ʃųا ėَĥِíُْĺ) – (onlar elə zənn edir ki, Allah-Təala vədinə xilaf çıxıb onlara 
əzab göndərməyəcəkdir). Əlbəttə, Allah-Təala vədinə xilaf çıxmayıb, (vaxtı 
gələndə Bədir günündə onlara əzab göndərəcəkdir). (א ƪĩĨِ Ùٍĭَøَ ėِĤَِّْכَ כَאÖَر ïَĭْĐِ אĨًĳْĺَ ƪوَاِن 
ونَ ƫïđُÜَ) – (sizə görə uzun olan zaman Allah-Təala yanında qısadır. Ey Məhəm-
məd), həqiqətən, sənin rəbbin Allah-Təalanın yanında qısa olan bir gü-
nün miqdarı sizin saydığınızdan 1000 il kimidir. (O səbəbdən müş rik lərə 
əzab göndərməkdə tələsmir).

48) (ÙٌĩَĤِאČَ  Ĺَİَِو ıَĤَא   ÛُĻْĥَĨَْا  ÙٍĺَóْĜَ  īْĨِ  īِّْĺَوَכَא) – (siz Qüreyşlilər kimi) zalım ol-
duğu halda neçə-neçə məmləkətlərin (əhlinə) möhlət verdik. (Dünya 
nemətlərimizdən ləzzət alsalar da, nankor oldular). (óُĻā۪ĩَĤْا ƪĹĤَِא وَاıَُÜñْìََا ƪħُà) - on-
dan sonra (qəfildən) onları yaxalayıb, (əzab göndərib həlak etdik. Hər kəsin) 
axır dönüşü Mənədir. (Qüdrətimizdən kənar ola bilməzlər).
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אéَĤِאتِ óَęِĕْĨَ ħْıُĤَةٌ وَرِزْقٌ  ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤאĘَ ﴾٤٩﴿ ۚīٌĻ×۪Ĩُ óٌĺñ۪Ĭَ ħُْכĤَ ۨאĬََאٓ اĩَƪĬِאسُ اƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ ģْĜُ
 īْĨِ אĭَĥْøَْاَر כħٌĺóَ۪ ﴿٥٠﴾ وَاĳْđَøَ īَĺñ۪ƪĤا ĹٓĘ۪ اĺَٰאĭَÜِא đَĨُאīَĺõ۪äِ اُوÑِٓĤٰۨכَ اéَĀَْאبُ اħِĻé۪åَĤْ ﴿٥١﴾ وĨََאٓ 

ۚį۪Ýِ ƪĻĭِĨُْا ĹٓĘ۪ ُאنĉَĻْ ƪýĤا ĵĝَĤَْا ĵٓƩĭĩَÜَ اِذَا ٓ ƪźِا ٍĹّ×ِĬَ źََلٍ وĳøَُر īْĨِ َכĥِ×ْĜَ

49) (īٌĻ×۪Ĩُ  óٌĺñ۪Ĭَ  ħُْכĤَ اĬََאۨ  א  ٓĩَƪĬِا اƪĭĤאسُ  اıَƫĺَא  ĺَאٓ   ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, insanlara) de ki, 
həqiqətən, mən sizə (Allah-Təala tərəfindən) açıq-aşkar qorxudan (gön-
dərilmişəm. Allah-Təalanın əzabından qorxub ona şərik qoşmayın).

50) (ħٌĺóَ۪ةٌ وَرِزْقٌ כóَęِĕْĨَ ħْıُĤَ ِאتéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤאĘَ) – o şəxslər ki, (Qurana) 
iman gətirib yaxşı əməllər edir, onlardan ötrü (Allah-Təala yanında) gü-
nahlarının bağışlanması və gözəl ruzilər vardır.

51) (ħِĻé۪åَĤْאبُ اéَĀَْכَ اÑِٓĤُٰۨاو īَĺõ۪äِאđَĨُ אĭَÜِאĺَٰا Ĺ
ٓ
Ę۪ اĳْđَøَ īَĺñ۪ƪĤوَا) – o (müşrik) şəxslər ki, 

ayələrimizin (Quranın batil olması üçün) səy edir ki, (xalqın Qurana iman 
etməsinə mane olub) aciz etsinlər (Qurana gah şeir, gah sehr dedilər, on-
lar üçün axirətdə əzab olub) cəhənnəmlikdirlər, (heç vaxt oradan xilas ola 
bilməzlər. Qüreyş camaatı Məkkədə Hz. Peyğəmbərə itaət etməyib ona min 
bir əziyyət etdikdə, o cənab qəlbən Allah-Təaladan xahiş etdi ki, müşriklərin 
barəsində bir müddət ona ayə nazil olmasın ki, bəlkə, ona əziyyət etməyib 
meyil etsinlər. Allah-Təala Hz. Peyğəmbərin bu arzusunu qəbul edib vəhy 
göndərməyi bir müddət dayandırdı. Bir gün müşriklərlə bir məclisdə idi. Ən-
Nəcm surəsi (bu kitabın 3-cü cildində inşallah zikr olunacaq) nazil oldu. Hz. 
peyğəmbər oxumağa başladı, Qüreyş camaatı da qulaq asırdı, elə ki: - “Gör-
dünüzmü o Lat və Uzzanı? Və üçüncüləri olan o birisini.. Mənatı”, -ayəsini 
eşitdilər, Allah-Təalanın bu bütləri məzəmmət etmək üçün ayə göndərdiyini 
bildilər, Hz. Peyğəmbər bu ayəni oxuyan kimi onun yanında oturan Qüreyş-
li şeytanlardan biri belə davam etdi: “Bunlar uca qu quşlarıdır və onların 
şəfaəti də ümid edilir”. Yəni adları çəkilən bu 3 büt gözəl və dəyərli bütlərdir, 
həqiqətən, onların Allah-Təala dərgahında şəfaət etməsi ümid edilir. Qüreyş 
camaatı bu sözü eşidən kimi səs salıb şadyanalıq etdilər, camaata da elan etdilər 
ki, Hz. Peyğəmbər bizim bütlərimizi öz Quranında zikr etdi. Surənin axırında 
Hz. peyğəmbər səcdə etdi, müşriklər də səcdə etdilər, ancaq iki nəfər Qüreyşli 
qoca olduqlarından səcdə edə bilməyib, bir qədər torpaq götürüb alınlarına 
yapışdırdılar. Onlardan biri Vəlid ibn Müğirə, o birisi Səid ibnül-Asdır. Ondan 
sonra oradan ayrılıb dedilər: “Yaxşı oldu, Məhəmməd bizim bütlərimizi də öz 
Quranında zikr etdi.” Hz. peyğəmbər bu işdən çox qəmgin oldu. O səbəbdən 
aşağıda qeyd olunan ayə nazil olub, onların sözlərini batil etdi). 

52) (į۪Ýِ ƪĻĭِĨُْا  ĹٓĘ۪ ĉَĻْאنُ  ƪýĤا  ĵĝَĤَْا  ĵٓƩĭĩَÜَ اِذَا   ٓ ƪźِا  ٍĹّ×ِĬَ  źََو رĳøَُلٍ   īْĨِ ĥِ×ْĜَכَ   īْĨِ اَرĭَĥْøَْא  א  ٓĨََو) - (ey 
Məhəmməd), səndən əvvəl heç bir peyğəmbər göndərmədik ki, o, bir şey 
arzu etdikdə (müşrikləri qeyzə gətirən hökmlər ona nazil olmasın, Allah-
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ĉَĻْאنُ  ƪýĤا Ĺĝِĥْĺُ אĨَ ģَđَåْĻَĤِ ﴾٥٢﴿ ۙħٌĻ۪כèَ ħٌĻĥ۪Đَ ُ Ʃųوَا ۜį۪Üِאĺَٰا ُ Ʃųا ħُِכéْĺُ ƪħàُ ُאنĉَĻْ ƪýĤا Ĺĝِĥْĺُ אĨَ ُ Ʃųا ëُùَĭْĻَĘَ
 ħَĥَđْĻَĤَِ٥٣﴾ و﴿ ۙïٍĻđ۪Öَ ٍאقĝَüِ Ĺę۪Ĥَ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا ƪوَاِن  ۜ  ħْıُÖُĳĥُĜُ ÙِĻَøِאĝَĤْضٌ وَاóَĨَ ħْıِÖِĳĥُĜُ ĹĘ۪ īَĺñ۪ ƪĥĤِ ÙًĭَÝْĘِ
 ĵĤِٰآ اĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤאدِ اıَĤَ َ Ʃųا ƪوَاِن ۜ ħْıُÖُĳĥُĜُ įُĤَ Ûَ×ِíْÝُĘَ į۪Öِ اĳĭُĨِËْĻُĘَ َِכÖَّر īْĨِ ƫěéَĤْا įُƪĬَا ħَĥْđِĤْا اĳÜُۧاُو īَĺñ۪ƪĤا
 ħْıُĻَÜِÉْĺَ اَوْ   ÙًÝَĕْÖَ  ÙُĐَא ƪùĤا  ħُıُĻَÜِÉْÜَ  ĵƩÝèَ  įُĭْĨِ  ÙٍĺَóْĨِ  ĹĘ۪ כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤا õَĺَالُ   źََو  ﴾٥٤﴿  ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ óَĀِاطٍ 

ۜ ħْıُĭَĻْÖَ ħُُכéْĺَ ۜ ِ Ʃųِ ñٍÑِĨَĳْĺَ ُכĥْĩُĤَْ٥٥﴾ ا﴿ ħٍĻĝ۪Đَ ٍمĳْĺَ ُابñَĐَ

Təala sənin arzunu qəbul edən kimi onların da arzusunu yerinə yetirdi. Belə 
ki, müşriklərdən) bir şeytan da (o peyğəmbərlərin) diləklərinə xələl saldı. 
(Ne cə ki sən Quran oxuyanda o şeytan bütlər barəsində olan o sözü araya salıb 
zikr etdi. O kəlam bizim kəlamımız deyil. Müşriklər sənə iftira edirlər, o şey-
tanın kəlamıdır). (į۪Üِאĺَٰا ُ Ʃųا ħُِכéُْĺ ƪħُà ُאنĉَĻْ ƪýĤا Ĺĝِĥُْĺ אĨَ ُ Ʃųا ëُùَĭْĻَĘَ) - Allah-Təala şeytanın 
(Quranın arasına) saldığı şeyi (sözü) batil edər. Ondan sonra öz ayələrini 
möhkəmləndirər (ki, bir də heç vaxt dəyişməsin). (ħٌĻ۪כèَ  ħٌĻĥ۪Đَ  ُ Ʃųوَا) - Allah-
Təala (insanların əhvalına) agah olub, hikmət üzrə hökm verəndir.

óَĨَضٌ) (53  ħْıِÖِĳĥُĜُ  ĹĘ۪  īَĺñ۪ƪĥĤِ  ÙًĭَÝْĘِ ĉَĻْאنُ  ƪýĤا  Ĺĝِĥُْĺ Ĩَא   ģَđَåْĻَĤِ) - (ey Məhəmməd, Allah-
Təala) şeytanın (Quranın arasına) saldığı şeyi qəlblərində (nifaq, şəkk) 
xəstəliyi olan şəxslərdən ötrü imtahan vasitəsi edər. (Görsün ki, onların 
nifaq və şəkki daha da artır, yoxsa qayıdıb mömin olurlar). (ħْıُُÖĳĥُĜُ ÙِĻَøِאĝَĤْوَا)- bir 
də, qəlblərində qatılıq olan (müşriklərdən) ötrü (imtahan vasitəsi edər). ( ƪوَاِن 
ïٍĻđ۪Öَ ٍאقĝَüِ Ĺę۪Ĥَ īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا) - həqiqətən, zalım olan (münafiq və müşriklər) haqdan 
uzaq bir ziddiyyət, (ayrılıq) içindədirlər. (Əsla iman etməzlər).

رÖَِّכَ) (54  īْĨِ  ƫěéَĤْا  įُƪĬَا  ħَĥْđِĤْا اوĳُÜُۧا   īَĺñ۪ƪĤا  ħَĥَđْĻَĤَِو) – (ey Məhəmməd, əlbəttə, elm 
sahibləri) bilir ki, (bu Quran) haqdır və sənin rəbbin Allah-Təaladandır 
(və şeytanın Quranın arasına saldığı sözlər batildir). (ħْıُُÖĳĥُĜُ įُĤَ Ûَ×ِíْÝُĘَ į۪Öِ اĳُĭĨِËْĻُĘَ) – 
(elm əhli) Qurana iman edib, qəlbləri ondan arxayın olar, (başqa sözləri 
batil bilirlər). (ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ óَĀِاطٍ   ĵĤِٰا اĳُٓĭĨَٰا   īَĺñ۪ƪĤا ıَĤَאدِ   َ Ʃųا  ƪوَاِن) - həqiqətən, Allah-Təala 
möminləri düz olan (Quran) yoluna hidayət edər, (belə ki, din ehkamın-
dan onlara çətin olan şeyləri ağıla uyğun yozub, mənasız şeyləri tərk edib bir 
kənara qoysunlar). 

55) (įُĭْĨِ ÙٍĺَóْĨِ ĹĘ۪ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤالُ اõَĺَ źََو) - kafir olan şəxslər isə həmişə (bu Quran 
haqqında) şəkdə olub (ona iman gətirməyəcəklər). (ħْıُĻَÜِÉْĺَ ْاَو ÙًÝَĕْÖَ ÙُĐَא ƪùĤا ħُıُĻَÜِÉْÜَ ĵƩÝèَ 
ħٍĻĝ۪Đَ ٍمĳْĺَ ُابñَĐَ) - belə ki, qəfildən qiyamət onlara gəlsin, ya da (qiyamətdən 
əvvəl xeyirsiz) qısır* bir günün (Bədir günü) əzabı gəlib onları yaxalayıb 
(zəlil və ya həlak etsin. Necə ki Bədir savaşında bu vəd vaqe oldu).

56) (ħْıُĭَĻْÖَ ħُُכéْĺَ ِ Ʃųِ ñٍÑِĨَĳْĺَ ُכĥْĩُĤَْا) – (qiyamət günü) hakimiyyət Allah-Təalaya 
məxsusdur. (Allah-Təala o gün müşriklərlə möminlərin arasında) hökm edər. 
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ĳÖُا ÖِאĺَٰאĭَÜِא ĘَאُوÑِٓĤۨכَ  ƪñَوا وَכóُęََכ īَĺñ۪ƪĤ٥٦﴾ وَا﴿ ħِĻđ۪ƪĭĤאتِ اƪĭäَ ĹĘ۪ ِאتéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤאĘَ
ُ رِزĜًْא ĭًùَèَאۜ  Ʃųا ħُıُƪĭĜَُزóْĻَĤَ اĳÜُאĨَ ْآ اَوĳĥُÝِĜُ ƪħàُ ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ ĹĘ۪ واóُäَאİَ īَĺñ۪ƪĤ٥٧﴾ وَا﴿ īٌĻı۪Ĩُ ٌابñَĐَ ħْıُĤَ
َ ħٌĻĥ۪èَ ħٌĻĥ۪đَĤَ ﴿٥٩﴾ ذĤِٰכَ ۚ  Ʃųا ƪوَاِن ۜ įُĬَĳْĄَóْĺَ ŻًìَïْĨُ ħْıُƪĭĥَìِïْĻُĤَ ﴾٥٨﴿ īَĻĜِ۪از ƪóĤا óُĻْìَ ĳَıُĤَ َ Ʃųا ƪوَاِن

َ ĳęُĔَ ƭĳęُđَĤَرٌ ﴿٦٠﴾ Ʃųا ƪاِن ۜ ُ Ʃųا įُƪĬóَāُĭْĻَĤَ įِĻْĥَĐَ ĹَĕِÖُ ƪħàُ į۪Öِ ÕَĜِĳĐُ אĨَ ģِáْĩِÖِ ÕَĜَאĐَ īْĨََو

(Allah-Təalanın hökmü budur:) (ħِĻđ۪ƪĭĤا ƪĭäَאتِ   ĹĘ۪ אéَĤِאتِ  ƪāĤا وĳĥُĩِĐََا  اĳُĭĨَٰا   īَĺñ۪ƪĤאĘَ) - o 
şəxslər ki, (Allah-Təalaya iman gətirib) yaxşı və gözəl əməllər edir, onla-
rın (axirətdəki məskənləri) bol nemətləri olan (əbədi cənnət) bağlarındadır, 
(heç vaxt oradan çıxmazlar). 

57) (īٌĻı۪Ĩُ ٌابñَĐَ ħْıُĤَ َכÑِٓĤُٰۨאوĘَ אĭَÜِאĺَٰאÖِ اĳُÖ ƪñَوا وَכóُęََכ īَĺñ۪ƪĤوَا) - o şəxslər ki kafir olub bi-
zim ayələrimizi (Quranı) təkzib edir, onlardan ötrü zəlil və xar edən əzab 
vardır, (heç vaxt o əzabdan xilas ola bilməzlər). 

 ĳٓĥُÝِĜُ ƪħُàا اَوْ ĨَאĳُÜا) (58
ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ ĹĘ۪ واóُäَאİَ īَĺñ۪ƪĤوَا) - o şəxslər ki Allah-Təala yo-

lunda hicrət edib, ondan sonra öldürülüb, ya da ölür, (אĭًùَèَ אĜًْرِز  ُ Ʃųا ħُıُƪĭĜَُزóْĻَĤَ) 
- əlbəttə, Allah-Təala (axirətdə) o şəxslərə gözəl (və sonsuz) ruzi verəcək. 
(Allah-Təala öz lütf və mərhəməti ilə onun yolunda hicrət edib ölənləri şəhid 
olanlarla əcr və savabda eyni sayır). (īَĻĜِ۪از ƪóĤا óُĻْìَ ĳَıُĤَ َ Ʃųا ƪوَاِن) - həqiqətən, Allah-
Təala ruzi verənlərin ən yaxşısıdır.

(*Qeyd: Bədir savaşında müşriklərə heç bir xeyir gəlmədiyindən o gün belə ad-
landı və xeyirsiz olan, əzab verən hər bir şey də “əqim” – qısır, xeyirsiz adlanır. Necə 
ki Ad camaatını həlak edən yelə “əqim” yeli deyilir). 

(Məxluqatdan ruzi verən də, aralıqda vasitə olub həqiqi ruzi verən Allah-
Təaladır). 

59) (įُĬَĳْĄَóْĺَ  ŻًìَïْĨُ  ħْıُƪĭĥَìِïْĻُĤَ) - əlbəttə, Allah-Təala (mühacirlərə hörmət 
edib) on ları razı qalacaqları bir yerə daxil edər. (ħٌĻĥ۪èَ ħٌĻĥ۪đَĤَ َ Ʃųا ƪوَاِن) - həqiqə-
tən, Al lah-Təala (hər kəsdən) agahdır və həlimdir (günahkara əzab etmək də 
tələsən deyil).

 وĐَ īْĨََאĨَ ģِáْĩِÖِ ÕَĜَא budur. (ĹَĕُِÖ ƪħُà į۪Öِ ÕَĜِĳĐُ (hicrət edənlərin hökmü) – (ذĤِٰכَ) (60
įِĻْĥَĐَ) – (möminlərdən) kim (müşriklərin ona etdiyi) əzaba eynilə əvəz ver sə, 
ondan sonra yenə (o möminə) zülm edilsə, (ٌرĳęُĔَ ƭĳęُđَĤَ َƩųا ƪاِن ُ Ʃųا įُƪĬóَāُĭْĻَĤَ)– şüb hə-
siz ki, Allah-Təala ona yardım edər. Allah-Təala əfv edib bağışlayandır. 
(Al lah-Təala Qurani-Şərifdə neçə dəfə məzluma zalımı bağışlamağı əmr edir, 
am ma əgər məzlum ikinci dəfə də bu zülmə səbir etsə, Allah-Təala onun in-
tiqamını zalımdan alar və əgər ikinci dəfə də səbir etməyib özü intiqam alsa, 
Allah-Təala onu qınamayıb güzəşt edib bağışlayar).
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 َ Ʃųا ƪאَنÖِ َכĤِٰ٦١﴾ ذ﴿ óٌĻā۪Öَ ďٌĻĩ۪øَ َ Ʃųا ƪوَاَن ģِĻْƪĤا ĹĘِ َאرıَƪĭĤا ãُĤِĳĺَُאرِ وıَƪĭĤا ĹĘِ ģَĻْƪĤا ãُĤِĳĺُ َ Ʃųا ƪאَنÖِ َכĤِٰذ
َ اõَĬَْلَ  Ʃųا ƪاَن óَÜَ ħْĤََ٦٢﴾ ا﴿ óُĻ×َ۪כĤْا ƫĹĥِđَĤْا ĳَİُ َ Ʃųا ƪوَاَن ģُĈِא×َĤْا ĳَİُ į۪Ĭِدُو īْĨِ َنĳĐُïْĺَ אĨَ ƪوَاَن ƫěéَĤْا ĳَİُ
 ĹĘِ אĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ įُĤَ ﴾٦٣﴿  ۚóٌĻ×۪ìَ ėٌĻĉ۪Ĥَ َ Ʃųا ƪةًۜ  اِن ƪóąَíْĨُ ُرْض َźْا çُ×ِāْÝُĘَ  ًۘٓאءĨَ ِٓאءĩَ ƪùĤا īَĨِ
رْضِ وَاĥْęُĤْכَ ó۪åْÜَي  َźْا ĹĘِ אĨَ ħُْכĤَ óَ ƪíøَ َ Ʃųا ƪاَن óَÜَ ħْĤََ٦٤﴾ ا﴿  ۟ïُĻĩ۪éَĤْا ƫĹĭِĕَĤْا ĳَıُĤَ َ Ʃųا ƪرْضِۜ وَاِن َźْا

ۜį۪ĬِْאِذÖِ ƪźِرْضِ ا َźْا ĵĥَĐَ ďَĝَÜَ ْאءَٓ اَنĩَ ƪùĤכُ اùِĩْĺَُه۪ۜ وóِĨَْאÖِ óِéْ×َĤْا ĹĘِ

 bu (kömək ona görədir ki, Allah hər bir zalım şəxsdən intiqam – (ذĤِٰכَ) (61
almağa qadirdir). (ģِĻْƪĤا  ĹĘِ اıَƪĭĤאرَ   ãُĤِĳُĺَو اıَƪĭĤאرِ   ĹĘِ  ģَĻْƪĤا  ãُĤِĳُĺ  َ Ʃųا  ƪאَنÖِ) - Allah-Təalanın 
kamil qüdrətinin əlamətindən biri odur ki, gecəni qısaldıb gündüzə da-
xil edər və gündüzü gecəyə daxil edər. (Qədim astronomlara görə günəşin  
ekvator xəttindən gah şimala, gah da cənuba hərəkət etməsi ilə, ya da yeni 
astronomlara görə günəşin öz mərkəzində sabit və bərqərar olub yer kürəsinin 
hərəkət edərək günəşə gah yaxın, gah da uzaq olmasına görə, Allah-Təala öz 
kamil qüdrəti ilə gecə-gündüzü müxtəlif etdi. Onun qüdrəti nə ulu və mü-
qəddəsdir). (óٌĻā۪Öَ  ďٌĻĩ۪øَ  َ Ʃųا  ƪوَاَن) - həqiqətən, Allah-Təala (insanların dediyi və 
etdiyi hər şeyi) eşidən və görəndir.

62) ( ƫěéَĤْا ĳَİُ َ Ʃųا ƪאَنÖِ َכĤِٰذ) – bu (ilahi qüdrətin səbəbi odur ki,) Allah-Təala 
həqiqətən haqq (məbuddur). (Haqq olan yeganə məbudun hər bir şeyə 
qüdrəti olar, nəinki batil məbudun). (ģُĈِא×َĤْا ĳَİُ į۪Ĭِدُو īْĨِ َنĳĐُïْĺَ אĨَ ƪوَاَن) - həqiqətən, 
Allah-Təaladan başqa, dua və ibadət etdikləri hər şey batildir, (ĳَİُ َ Ʃųا ƪوَاَن 
óُĻ×َ۪כĤْا ƫĹĥِđَĤْا) - həqiqətən, Allah-Təala (öz qüdrət və hakimiyyəti ilə hər şeydən) 
böyük və ucadır.

ةً) (63 ƪóąَíْĨُ اźْرَْضُ   çُ×ِāْÝُĘَ אءً  ٓĨَ אءِ  ٓĩَ ƪùĤا  īَĨِ اõَĬَْلَ   َ Ʃųا  ƪاَن  óَÜَ  ħْĤََا) - (Allah-Təala bun-
dan sonra gələn ayələrdə öz kamil qüdrətini bəyan edir: ey Məhəmməd), bəs 
baxıb görmürsən ki, həqiqətən, Allah-Təala səmadan su göndərib, (qup-
quru, otsuz) yer (o su səbəbilə ot-ələfli) yamyaşıl olur? (óٌĻ×۪ìَ  ėٌĻĉ۪Ĥَ  َ Ʃųا  ƪاِن) - 
həqiqətən, Allah-Təala (insanlara qarşı tədbirli və) diqqətli və (əməllərindən) 
xəbərdardır.

64) (ïُĻĩ۪éَĤْا ƫĹĭِĕَĤْا ĳَıُĤَ َ Ʃųا ƪرَْضِ وَاِنźْا ĹĘِ אĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ įُĤَ) - səmalarda və yerdə 
olan hər bir şey Allah-Təalanın mülküdür. Həqiqətən, əlbəttə, Allah-
Təala (məxluqata) möhtac olmayan və (hər bir feilində) bəyəniləndir.

اźْرَْضِ) (65  ĹĘِ Ĩَא   ħُْכĤَ  óَ ƪíøَ  َ Ʃųا  ƪاَن  óَÜَ  ħْĤََا) - (ey Məhəmməd), bəs baxıb gör-
mürsən ki, həqiqətən, Allah-Təala yerdə olan (heyvanatı və sair ehtiyacınız 
olan) şeyləri sizə ram edib, (istədiyiniz kimi idarə edirsiniz?) (ĹĘِ يó۪åْÜَ َכĥْęُĤْوَا 
 dənizdə Onun əmri ilə üzən gəmiləri (sizə ram edib, o gəmi lərlə - (اÖِ óِéْ×َĤْאóِĨَْه۪
istədiyiniz yerə gedirsiniz). (į۪ĬِْאِذÖِ ƪźِرَْضِ اźْا ĵĥَĐَ ďَĝَÜَ ْאءَ اَن ٓĩَ ƪùĤכُ اùِĩُْĺَو) – (Allah-Təala 
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ùَĬْאنَ Ĥَכĳęَُرٌ  ِźْا ƪاِن  ۜħُْכĻĻ۪éْĺُ ƪħàُ ħُْכÝُĻĩ۪ĺُ ƪħàُ  ۘħُْאכĻَèَْٓي اñ۪ƪĤا ĳَİَُ٦٥﴾ و﴿ ħٌĻèَ۪فٌ ر َ ÖِאƪĭĤאسِ óَĤَؤُۧ Ʃųا ƪاِن
óِĨْ وَادْعُ اĵĤِٰ رÖَِّכَۜ  اƪĬِכَ ïًİُ ĵĥٰđَĤَى  َźْا ĹĘِ َכƪĭĐُِאزĭَĺُ ŻَĘَ ُهĳُכøِאĬَ ħْİُ כًאùَĭْĨَ אĭَĥْđَäَ Ùٍ ƪĨُا ِģُّכĤِ ﴾٦٦﴿
ُ éْĺَכĭَĻْÖَ ħُُכĳْĺَ ħُْمَ اĩَĻĘ۪ ÙِĩَĻٰĝِĤْא  Ʃųَنَ ﴿٦٨﴾ اĳĥُĩَđْÜَ אĩَÖِ ħُĥَĐَْا ُ Ʃųا ģِĝُĘَ َكĳĤَُאدäَ ْ٦٧﴾ وَاِن﴿ ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ
رْضِۜ اِنƪ ذĤِٰכَ ĹĘ۪ כÝَِאبٍۜ اِنƪ ذĤِٰכَ  َźْאءِٓ وَاĩَ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ ħُĥَđْĺَ َ Ʃųا ƪاَن ħْĥَđْÜَ ħْĤََنَ ﴿٦٩﴾ اĳęُĥِÝَíْÜَ įِĻĘ۪ ħْÝُĭُْכ

﴾٧٠﴿ óٌĻù۪ĺَ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ

öz kamil qüdrəti ilə) Onun izni olmadan səmanı (və ildırım, meteor kimi 
qorxunc şeyləri) yerə düşməkdən saxlayır, (Belə ki, sizə bir zərər dəyməsin. 
Mədəni ölkələrin muzeylərində o meteorlardan bəzisi sərgiyə qoyulub). ( ƪاِن 
ħٌĻèَ۪ر فٌ  óَĤَؤُۧ ÖِאƪĭĤאسِ   َ Ʃųا) - həqiqətən, Allah-Təala (insanlara qarşı) mehriban və 
rəhmlidir.

66) (ħُْכĻĻ۪éُْĺ ƪħُà ħُْכÝُĻĩُ۪ĺ ƪħُà ħُْאכĻَèَْيٓ اñ۪ƪĤا ĳَİَُو) - kamil qüdrəti ilə ki sizi yoxdan 
yaradan, sonra öldürüb, daha sonra dirildib, (məhşərə götürən) o (qa dir) 
Allah-Təaladır. (ٌرĳęَُכĤَ َאنùَĬْ ِźْا ƪاِن) - həqiqətən, insan (Allah-Təalanın nemətlə-
rinə, ən üstün olan həyat nemətinə) nankor olandır.

ĭَĥْđَäَ Ùٍא ùَĭْĨَכًא Ĭَ ħْİُאøِכĳُهُ) (67 ƪĨُا ِģُّכĤِ) - (ey Məhəmməd, necə ki sizdən ötrü bu 
din və şəriəti vermişik, habelə sizdən əvvəlki) hər bir ümmətdən ötrü də bir 
din və bir şəriət verdik ki, ona (möhkəm) əməl etsinlər, (siz də gərək öz 
dininizdən möhkəm yapışıb, əməl edib, başqalarının sözlərinə qulaq asmaya-
sınız). (óِĨَْźْا ĹĘِ َכƪĭĐُِאزĭَُĺ ŻَĘَ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə iltifat və etimad etmə 
ki,) onlar da səninlə (din) işində mübahisə etməyə (cürət etməsinlər). (ُوَادْع 
رÖَِّכَ  ĵĤِٰا) - sən (insanları) rəbbin Allah-Təalanın (yoluna) dəvət et. (ĵĥٰđَĤَ  اƪĬِכَ 
ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ ىïًİُ) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, sən düz (və möhkəm olan) hidayət 
yolundasan. (Müşriklərin sözlərinə baxmayıb onlardan üz döndər). 

ُ اĩَÖِ ħُĥَĐَْא ĳĥُĩَđْÜَنَ) (68 Ʃųا ģِĝُĘَ َكĳُĤَאدäَ ْوَاِن) - (ey Məhəmməd, əgər müşriklər sən-
dən əl çəkməyib) səninlə mücadilə etsələr, (onlara) de ki, (mənim sizə heç 
bir sözüm yoxdur), sizin (çirkin) əməllərinizdən Allah-Təala agahdır, (özü 
sizə cəza verəcəkdir).

ĳęُĥِÝَíْÜَنَ) (69  įِĻĘ۪  ħْÝُĭُْכ ĩَĻĘ۪א   ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمَ   ħُْכĭَĻْÖَ  ħُُכéْĺَ  ُ Ʃųَا) - Allah-Təala qiyamət 
günündə siz (möminlərlə kafirlərin) aranızda ixtilaf etdiyiniz (islam) haq-
qında hökm edəcəkdir.

אءِ وَاźْرَْضِ) (70 ٓĩَ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ ħُĥَđْĺَ َ Ʃųا ƪاَن ħْĥَđْÜَ ħْĤََا) - (ey Məhəmməd), bəs sən agah 
de yilsən ki, həqiqətən, Allah-Təala səmada və yerdə olan hər bir şeydən 
agah dır? (Xitab peyğəmbərədir, amma məqsəd bütün insanlıqdır). (َכĤِٰذ  ƪاِن 
óٌĻù۪ĺَ  ِ Ʃųا  ĵĥَĐَ ذĤِٰכَ   ƪاِن כÝَِאبٍۜ   ĹĘ۪) - həqiqətən, bu (məlumatlar Allah-Təalanın elmi 
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 ﴾٧١﴿ óٍĻā۪Ĭَ īْĨِ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĥĤِ אĨََو  ۜħٌĥْĐِ į۪Öِ ħْıُĤَ ÷َĻْĤَ אĨََא وĬًאĉَĥْøُ į۪Öِ ْل ِõّĭَĺُ ħْĤَ אĨَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْĺََو
وَاِذَا ħْıِĻْĥَĐَ ĵĥٰÝْÜُ اĺَٰאĭَÜُא ĭَِĻّÖَאتٍ óِđْÜَفُ ĹĘ۪ وĳäُُهِ اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََوا اĭْĩُĤْכĺَ ۜóََכَאدُونَ ĳĉُùْĺَنَ ÖِאĳĥُÝْĺَ īَĺñ۪ƪĤنَ 
﴾٧٢﴿  ۟  óُĻā۪ĩَĤْا  ÷َÑْÖَِو اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََواۜ   ُ Ʃųا وİَïَĐََא  אرُۜ  ƪĭĤَا  ۜ  ħُْכĤِٰذ īْĨِ ٍóّýَÖِ  ħُْכÑُ ِ×ّĬَُאĘََا  ģْĜُ اĺَٰאĭَÜِאۜ   ħْıِĻْĥَĐَ

ِ ĳĝُĥُíْĺَ īْĤَا ذÖَُאÖًא وĳِĤََ اĳđُĩَÝَäْا  Ʃųدُونِ ا īْĨِ َنĳĐُïْÜَ īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن  ۜįُĤَ اĳđُĩِÝَøْאĘَ ģٌáَĨَ َبóِĄُ ُאسƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ
אÕُĤِ وَاĳĥُĉْĩَĤْبُ ﴿٧٣﴾ ƪĉĤا ėَđُĄَ ۜ įُĭْĨِ ُوهñُĝِĭْÝَùْĺَ źَ אÑًـĻْüَ ُאبÖَ ƫñĤا ħُıُ×ْĥُùْĺَ ْوَاِن ۜ įُĤَ

olan Lövhi-məhfuz) kitabında sabit və bərqərardır, həqiqətən, bu (elmləri 
bilmək) Allah-Təalaya çox asandır.

لْ ĉَĥْøُ į۪ÖِאĬًא) (71 ِõّĭَُĺ ħْĤَ אĨَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْĺََو) – (müşriklər) Allah-Təaladan baş-
qa elə (bütlərə) ibadət edirlər ki, (Allah-Təala onlara ibadət etmək haqda) 
heç bir dəlil nazil etməyibdir. (ħٌĥْĐِ  į۪Öِ  ħْıُĤَ  ÷َĻْĤَ  o haqda (bütlərin haqq - (وĨََא 
olması haqda) heç bir elmləri yoxdur, (Belə ki, onlara ibadət etmələri dəlil 
üzrə olsun). (óٍĻā۪Ĭَ īْĨِ īَĻĩ۪ĤِאƪčĥĤِ אĨََو) – (bütə sitayiş edən müşriklər zalımdırlar), za-
lımlara bir kömək edən də olmaz. (Belə ki, Allah-Təalanın əzabını onlardan 
dəf etsin). 

ĭَאتٍ) (72 ِĻّÖَ اĺَٰאĭَُÜא   ħْıِĻْĥَĐَ  ĵĥٰÝُْÜ -açıq (ey Məhəmməd, tövhidə dəlil olan) - (وَاِذَا 
aşkar ayələrimiz (Quran) müşriklərə oxunduqda, (واóُęََכ  īَĺñ۪ƪĤا وĳäُُهِ   ĹĘ۪  óِđْÜَفُ 
óََכĭْĩُĤْا) – kafir olanların üzlərində inkar (və ikrah) sezərsən, (َنĳُĉùْĺَ  ĺَכَאدُونَ 
 Öِ) – (müşriklər) az qalırlar ki, ayələrimizi (Quranı) onlaraאĳĥُÝْĺَ īَĺñ۪ƪĤنَ ħْıِĻْĥَĐَ اĺَٰאĭَÜِא
oxuyan şəxslərə hücum edib (savaşsınlar). (ُאرƪĭĤَا  ħُْכĤِٰذ  īْĨِ  ٍóّýَÖِ  ħُُْכÑ ِ×ّĬَُאĘََا  ģْĜُ) - (ey 
Məhəmməd, müşriklərə) de ki, bu (Qurandan daha çox acığınız gələn) pis 
şeyi sizə xəbər verim, o, cəhənnəm odudur, (Allah-Təala sizdən ötrü hazır 
edəcək). (óُĻā۪ĩَĤْا ÷َÑْÖَِوا وóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا ُ Ʃųא اİَïَĐََو) - Allah-Təala cəhənnəm odunu kafir 
şəxslərə vəd edibdir, o, nə pis qayıdış yeridir, (heç vaxt oradan xilas ola 
bilməyəcəklər). 

73) (įُĤَ اĳđُĩِÝَøْאĘَ ģٌáَĨَ َبóِĄُ ُאسƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ) - ey insanlar, (yəni ey müşriklər, sizdən 
ötrü qəribə) bir məsəl çəkildi, ona qulaq asıb (düşünün). (َنĳĐُïْÜَ  īَĺñ۪ƪĤا  ƪاِن 
įُĤَ اĳđُĩَÝَäْا   ĳِĤََو ذÖَُאÖًא  ĳĝُĥُíْĺَا   īْĤَ  ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ) - həqiqətən, Allah-Təaladan başqa si-
tayiş etdiyiniz o bütlər bir yerə toplanıb (bir-birilərinə kömək etsələr də) 
bir milçək də yarada bilməzlər, (halbuki o milçək Allah-Təalanın ən zəif 
məxluqlarındandır). (įُĭْĨِ ñُĝِĭْÝَùْĺَوهُ   źَ Ļْüَـאًٔ  Öَאبُ  ƫñĤا  ħُıُ×ْĥُùْĺَ  əgər o milçəklər (o - (وَاِنْ 
bütlərdən) bir şey götürüb aparsalar da, (o bütlərdə güc olmaz ki,) o şeyi 
onlardan geri alıb (xilas etsinlər). (ُبĳĥُĉْĩَĤْوَا  ÕُĤِאƪĉĤا  ėَđُĄَ) – (o şeyi) istəyən 
(bütlər) və istənən (milçəklərin hər ikisi) zəifdir. (Hətta bütlər cansız olduqla-
rından milçəklərdən də zəifdirlər. İbn Abbas deyir: “Müşriklər bütlərin başına 
zəfəran və bal sürtüb qapıları bağladılar, milçəklər bir yol tapıb onların başına 
oturub balı yedilər”).
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 َ Ʃųا ƪאسِۜ اِنƪĭĤا īَĨَِو Żًøُُر ÙَِכÑِٓĥٰĩَĤْا īَĨِ Ĺę۪ĉَāْĺَ ُ Ʃųَ٧٤﴾ ا﴿ õٌĺõ۪Đَ ƭيĳِĝَĤَ َ Ʃųا ƪرِه۪ۜ اِنïْĜَ ƪěèَ َ Ʃųرُوا اïَĜَ אĨَ
 īَĺñ۪ƪĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ ﴾رُ ﴿٧٦ĳĨُ ُźْا ďُäَóْÜُ ِ Ʃųا ĵĤَِوَا  ۜħْıُęَĥْìَ אĨََو ħْıِĺï۪ĺَْا īَĻْÖَ אĨَ ħُĥَđْĺَ ﴾٧٥﴿ ۚóٌĻā۪Öَ ďٌĻĩ۪øَ
 ِ Ʃųا ĹĘِ واïُİِאäََ٧٧﴾ و﴿ כĳéُĥِęْÜُ ħُْنَ ۚ  ƪĥđَĤَ óَĻْíَĤْا اĳĥُđَĘْوَا ħُْכƪÖَوا رïُ×ُĐْوا وَاïُåُøْا وَاĳđَُا ارْכĳĭُĨَٰا

óَèَ īْĨِ īِĺجٍۜ ۪ïّĤا ĹĘِ ħُْכĻْĥَĐَ ģَđَäَ אĨََو ħُْכĻ×ٰÝَäْا ĳَİُ ۪ۜאدِهıَäِ ƪěèَ

ïْĜَرِه۪) (74  ƪěèَ  َ Ʃųا ïَĜَرُوا  -Ĩَ) – (müşriklər şirk qoşmaqla zülm edib) Allahא 
Təalanı lazım olduğu kimi (qiymətləndirib) tanımadılar, (õٌĺõ۪Đَ  ƭيĳِĝَĤَ  َ Ʃųا  ƪاِن) - 
həqiqətən, Allah-Təala qüvvətli və (məxluqata) qalib olandır. (Cansız və 
zəif şeyləri ona necə şərik qoşmaq olar?)

ُ īَĨِ Ĺę۪ĉَāْĺَ اÑِٓĥٰĩَĤْכÙَِ رŻًøُُ وīَĨَِ اƪĭĤאسِ) (75 Ʃųَا) – (siz müşriklər insanın peyğəmbər 
olmasını inkar edirsiniz, amma) Allah-Təala mələklərdən də, insanlardan 
da elçilər seçər, (mələk vasitəsilə peyğəmbərə ehkam göndərər, peyğəmbər 
də o ehkamı sizə çatdırar). (óٌĻā۪Öَ ďٌĻĩ۪øَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala (xalqın 
sözünü və əməllərini) eşidib görəndir. 

76) (ħْıُęَĥْìَ אĨََو ħْıِĺï۪ĺَْا īَĻْÖَ אĨَ ħُĥَđْĺَ) - Allah-Təala (insanların önündəkinə də, ar-
xasındakına da), keçmiş və gələcəkdəki (bütün əməllərinə də) agahdır. (ĵĤَِوَا 
ِ ďُäَóُْÜ اĳĨُُźْرُ Ʃųا) – bütün işlərin (sonu və) qayıdışı Allah-Təalaya tərəfdir (və 
bütün varlığın ixtiyar sahibidir. Heç kəsdə o qüdrət yoxdur ki, Allah-Təalanın 
hökm və tədbirinə etiraz etsin).

77) (ħُْכƪÖَوا رïُ×ُĐْوا وَاïُåُøْا وَاĳđَُا ارْכĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ) - ey iman gətirənlər, (Allah-
Təaladan ötrü namaz qılıb) rüku və səcdə edin, ancaq rəbbiniz Allah-
Təalaya ibadət edin. (َنĳéُĥِęُْÜ  ħُْכƪĥđَĤَ  óَĻْíَĤْا  ,yaxşı əməllər (xeyirxahlıq - (وَاĳĥُđَĘْا 
gözəl rəftar) edin ki, (axirət əzabından) nicat tapasınız.

78) (ħُْכĻ×ٰÝَäْا  ĳَİُ ıَäِאدِه۪   ƪěèَ  ِ Ʃųا  ĹĘِ  Allah-Təalanın ,(ey möminlər) – (وäََאïُİِوا 
(dininə kömək etmək üçün) lazım olan cihadı haqqı ilə edin. (Malla, canla, 
bunlardan hər hansı biri ilə olsa da, gərək çalışıb islamı ucaldasınız, Allah-
Təala sizi öz dininə kömək etməniz üçün seçdi. Müsəlmanlar gərək bu dinə 
yardım etsinlər). (ٍجóَèَ  īْĨِ  īِĺ ۪ïّĤا  ĹĘِ  ħُْכĻْĥَĐَ  ģَđَäَ  bu dində (Allah-Təala) – (وĨََא 
üzərinizə bir çətinlik* qoymadı. (Bu din asan olan bir dindir). 

(*Qeyd: Necə ki Hz. Peyğəmbər özü buyurubdur: “Mən asanlıq dini ilə (islamla) 
göndərilmişəm.” (Əhməd b. Hənbəl, Müsnəd, V/266, VI/116, 233) Ən doğru söz Allah-Təalanın 
sözüdür. Həqiqətən, belədir. İslamın əsl qanun və ehkamında heç bir müşkül əmr yox-
dur, amma islam ümmətiın əməllərinə baxanda bəzi çətin və müşkül əmrlər görülür, 
onun da Allah-Təalanın göndərdiyi qanuna dəxli yoxdur, özlərini müctəhid sayanla-
rın ixtira etdikləri bir şeydir. Allah-Təala buyurub ki, islamda çətin bir əmr yoxdur. 
Əlbəttə, səhihdir, budur, Qurani-Şərifdə var olan bütün hökmlərin hamısı açıq və asan 
olan əmrlərdir. Hz. Peyğəmbərin hədisləri də belədir, bəs islam ümməti arasında mey-
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ĳøُلُ ïًĻı۪üَا ĻْĥَĐَכħُْ وÜََכĳĬُĳُا  ƪóĤنَ اĳُכĻَĤِ اñَİٰ ĹĘَ۪و ģُ×ْĜَ īْĨِ īَĻĩ۪ĥِùْĩُĤْا ħُُכĻ Ʃĩøَ ĳَİُ ۜħَĻİ۪óٰÖِْا ħُْכĻÖَ۪ا Ùَ ƪĥĨِ
 ħَđْĬَِو ĵĤٰĳْĩَĤْا ħَđْĭِĘَ ۚħُْכĻĤٰĳْĨَ ĳَİُ  ۜ ِ ƩųאÖِ اĳĩُāِÝَĐْةَ وَاĳٰכ ƪõĤا اĳÜُٰةَ وَاĳĥٰ ƪāĤا اĳĩُĻĜَ۪אĘَ ِۚאسƪĭĤا ĵĥَĐَ َٓاءïَıَüُ

﴾٧٨﴿ óُĻā۪ƪĭĤا

dana gələn müşkül əmrlər, ixtilaflar və Qurana xilaf olan sözlərin, hökmlərin qaynağı 
nədir? Bəli, onun bircə səbəbi var, o səbəb islam ümməti arasındakı məzhəb ixtilaf-
larıdır, məzhəb rəhbərlərinin öz məzhəblərini və ehkamlarını haqq, o biri məzhəb və 
ehkamları batil göstərmək üçün Qurani-Şərif və hədisləri bir kənara qoyub əsl bəraət 
(məsumiyyət), istishab (indi bilinməyən bir şeyin öncə olduğu kimi var sayılması), 
icma (ittifaq), mənqul (nəql edilən), qiyas (müqayisə), isaleyi-ədəm (yoxluğun var 
olması), isaleyi-səhhət (səhhətin olması) və bunun kimi islamın ilk dövrlərində ol-
mayan, səhabələrin və pak imamların xəyallarına belə gəlməyən, səhih bir məxəzdən 
alınmayan dəlillərə və uydurma rəvayətlərə bağlanmaq səbəbindən bu ixtilaflar islam 
ümmətinin arasında zahir olub, dinin əmrləri çətinləşdirilib. Əgər o müşkül əmrlərin 
nəinki hamısını, hətta bir qismini bu kitabda zikr etsəm, həm bezdirər, həm də onlara 
dəyər vermiş olaram, kitabın mövzusundan da çıxmış olarıq. Allaha təvəkkül etdim və 
ona döndüm. Aqilə bir işarə də kifayətdir).

(ħَĻİ۪óٰÖِْا  ħُْכĻÖَ۪ا  Ùَ ƪĥĨِ) - (ey Məhəmməd, islamdakı asanlıq) atanız İbrahimin 
dinində olan (asanlıq) kimidir. (Hz. İbrahim Hz. Peyğəmbərin və Qüreyş 
camaatının əcdadı olduğundan ona ata şəklində xitab etdi). (īَĻĩ۪ĥِùْĩُĤْا ħُُכĻ Ʃĩøَ ĳَİُ 
 ģُ×ْĜَ īْĨِ) - sizə müsəlman adını o (İbrahim) qoyubdur. (Hz. İbrahimin وñَİٰ ĹĘَ۪ا
sizə müsəlman adını qoyması həm) əvvəlki (kitablarda), həm də bu (Quran-
da) zikr olunubdur. (Bəqərə surəsinin 129-cu ayəsinə baxılsın). (ُلĳøُ ƪóĤنَ اĳُכĻَĤِ ħُْכĻْĥَĐَ  ïًĻı۪üَ) – (sizə müsəlman adı qoyuldu ki, islama möhkəm yapışıb onunا 
hökmünə əməl edəsiniz). Belə ki, (qiyamət günündə bu) peyğəmbərin (Hz. 
Məhəmmədin Quranın ehkamını xalqa bildirməsinə) şahid olasınız. (اĳُĬĳُכÜََو 
اƪĭĤאسِ  ĵĥَĐَ اءَ  ٓïَıَüُ) - siz (səhabələr və peyğəmbər də) insanlara şahid olasınız 
(ki, Quranın hökmünü onlara çatdırıbsınız. İlahi, belədir, Qurani-Şərif və 
onun ehkamı Hz. Peyğəmbərin səhabələri, mötəbər şəxslərin vasitəsilə bizə 
gəlib çatdı. Amma biz sənin Quranını tərk edib onun heç bir hökmünə əməl 
etməyib, fikrimiz gecə-gündüz ancaq behişt və hurilərin yanındadır). (اĳĩُĻĜَ۪אĘَ 
כĳٰةَ ƪõĤا وَاĳُÜٰا  ĳĥٰةَ  ƪāĤا) - namaz qılıb, zəkat verin. (ħُْכĻĤٰĳْĨَ  ĳَİُ  ِ ƩųאÖِ -Allah - (وَاĳĩُāِÝَĐْا 
Təalaya möhkəm yapışıb, (onun ehkamına əməl edin.) Sizin köməyiniz və 
ixtiyarınız Allah-Təaladır. (óُĻā۪ƪĭĤا ħَđْĬَِو ĵĤٰĳْĩَĤْا ħَđْĭِĘَ) - Allah-Təala nə yaxşı qo-
ruyan, nə yaxşı köməkçidir. 

Allaha həmd olsun, Həcc surəsinin təfsiri bitdi, müsəlmanların bu mü-
barək surədə zikr olunan həccin faydasına diqqət edib düşünmələri lazımdır. 
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ïْĜَ .ħِĻèِ اçَĥَĘَْ اĳĭُĨِËْĩُĤْنَۙ ﴿١﴾ اìَ ħْıِÜِŻَĀَ ĹĘ۪ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤَאĳđُüِنَۙ ﴿٢﴾ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ

əl-MUMİNUN SURƏSİ
23-cü surədir. Məkkədə nazil olub, 118 ayə, 1840 kəlmə, 4802 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

-möminlər (arzularına çatıb, müşrik ,(ey Məhəmməd) - (ïْĜَ اçَĥَĘَْ اĳُĭĨِËْĩُĤْنَ) (1
lə rə qalib gəlib) nicat tapacaqlar.

 bundan sonra gələn ayələrdə möminlərin) - (اìَ ħْıِÜِŻَĀَ ĹĘ۪ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤَאĳđُüِنَ) (2
xüsusiyyəti bəyan edilir: möminlər) o şəxslərdir ki, namaz qılanda* (qəlbləri) 
Allah qorxusu içində olub (gözləri səcdədə olar, əbəs hərəkət etməzlər). 

(*Qeyd: Namaz qılanın zahiri və mənəvi xüsusiyyətini Allah-Təala belə buyurur. 
Namaz qılan müsəlmanlar, gərək, bu ayəyə baxıb öz namazlarından xəcalət çəkib 
utansınlar, Hz. Peyğəmbər namaz qılan bir şəxsin saqqalının tükləriylə oynadığını 
gö rüb buyurdu: “Əgər bu şəxsin qəlbində Allah qorxusu olsaydı, hər bir əzası da sakit 
olardı.” Həsən Bəsri bir şəxsin namazı qılıb qurtarandan sonra əlindəki xırda daş-
larla oynayıb dua oxuduğunu gördü. Duasında belə deyirdi: “İlahi, mənə huri ver.” 
Həsən Bəsri dedi: “Nə pis elçilik edirsən? Birinin yanına gedib elçilik edəndə əzaların 
sakit olur, amma əlində daş oynadaraq Allah-Təaladan huri istəyirsən.” Bizim bu 
dövrdə namaz qılanlar da belədir, elə ki namazı qıldılar, günahlarından utanıb tövbə 
etmək əvəzinə şəhvətləri cuşa gəlib Allahdan öncə huri istəyərlər, guya elə məsciddə 
hurilərlə eyş-işrət edəcəklər. Biz islam ümməti arasında bu necə namaz və bu necə 
duadır? Hamısı adətdəndir, əgər uşaqlıqda verilən adət olmasaydı, müsəlmanların 
arasında namazdan da bir əlamət qalmazdı. Camaat namazının əsl ruhundan qafil 
olub, günorta, ya da axşam olan kimi bəzi imamlar məscidə gəlib, zöhr, ikindi, ya 
da axşam, işa namazları kimi iki ayrı vaxta təyin edilən namazları tənbəllikdən, hər 
ikisini yarım saatlıq bir vaxt içində qıldırıb, camaatı yola salıb, gedib istirahət edirlər. 
Bəzi imamlar da  qəhvəxanalarda nərd oynarkən qulaqlarına əzan səsi dəyən kimi 
sürətlə məscidə gedib, camaatı gözləmədən, namazın şərtlərinə riayət etmədən zöhr, 
ya da axşam namazlarını qıldırıb qaçırlar. Bəziləri də qəhvəxanalarda nərd oyna-
maqdan evə getməyə vaxt tapmayıb, 5 vaxt namazın beşini də məsciddə qılıb gəlirlər. 
Bizim bu dövrdə millətimizi nur saçan Bağçasaraylı fəzilətli İsmayıl bəy “Tərcüman” 
adlı nəfis qəzetində  camaat imamları haqqında gözəl bir yazı yazmışdı. Həqiqətən, 
ehtirama layiq olan bir yazı idi. Qısaca məzmunu belə idi ki, bizim imamlar namazı 
o qədər sürətlə qıldırırlar ki, məscidi toz bürüyür. İlahi, üləmaya qeyrət və namus, 
camaata da açıq göz və mərifət bəxş et).
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 ħْıِäِوóُęُĤِ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤنَ ۙ ﴿٤﴾ وَاĳĥُĐِאĘَ ِةĳٰכ ƪõĥĤِ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤنَ ۙ ﴿٣﴾ وَاĳĄُóِđْĨُ ĳِĕْ ƪĥĤا īِĐَ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤوَا
èَאĳčُĘِنَۙ  ﴿٥﴾ اĵٓĥٰĐَ ƪźِ اَزْوَاħْıِäِ اَوْ Ĩَא ĥَĨَכÛَْ اĩَĺَْאĘَ ħْıُĬُאīَĻĨ۪ĳĥُĨَ óُĻْĔَ ħْıُƪĬِۚ  ﴿٦﴾ īِĩَĘَ اĵĕٰÝَÖْ وَرَاءَٓ 
 ĵĥٰĐَ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤنَۙ  ﴿٨﴾ وَاĳĐُرَا ħْİِïِıْĐََو ħْıِÜِאĬَאĨَ َźِ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤאدُونَ ۚ ﴿٧﴾ وَاđَĤْا ħُİُ َכÑِٓĤٰۨאُوĘَ َכĤِٰذ

ĳَĥَĀَاéَĺُ ħْıِÜِאĳčُĘِنَۢ  ﴿٩﴾ اُوÑِٓĤٰۨכَ ħُİُ اĳَĤْارĳàُِنَۙ  ﴿١٠﴾

-o şəxslərdir ki, boş şey (möminlər həm də) – (وَاīِĐَ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤ اĳĄُóِđْĨُ ĳِĕْƪĥĤنَ) (3
lərdən (mənasız söz və əməllərdən) üz döndərib (tərk edərlər).

כĳٰةِ ĘَאĳĥُĐِنَ) (4 ƪõĥĤِ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤوَا) – (yenə möminlər) o şəxslərdir ki, öz mallarının 
zəkatını verib, (vacib yerə çatdırırlar. Zəkat islamın əsas əmrlərindən oldu-
ğundan Allah-Təala Qurani-Şərifdə neçə yerdə zəkatın vacib olduğunu bəyan 
edibdir).

-o şəxslərdir ki, öz alətlə (bir də möminlər) – (وَاóُęُĤِ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤوèَ ħْıِäِאĳُčĘِنَ) (5
rini (zinadan) qoruyurlar.

6) (īَĻĨ۪ĳĥُĨَ  óُĻْĔَ  ħْıُƪĬِאĘَ  ħْıُُĬאĩَĺَْا  ÛَْכĥَĨَ Ĩَא  اَوْ   ħْıِäِاَزْوَا  ĵٓĥٰĐَ  ƪźِا) – arvadları və əlləri 
ilə sahib olduqları (kənizləri) istisna olmaqla (möminlər özlərini başqaları 
ilə cinsi əlaqədən qoruyarlar. Ancaq o qadınlar onlara halaldır). Onlar (buna 
görə) qınanmazlar.

اءَ ذĤِٰכَ ĘَאوÑِٓĤُٰۨכَ ħُİُ اđَĤْאدُونَ) (7 -īِĩَĘَ) - kim (bu iki qisim* arvaddan) artı اĵĕٰÝَÖْ وَرَٓ
ğını istəsə, həddi aşıb (Allaha düşmən olubdur).

رَاĳĐُنَ) (8  ħْİِïِıْĐََو  ħْıِÜِאĬَאĨََźِ  ħْİُ  īَĺñ۪ƪĤوَا) – (bir də möminlər) o şəxslərdir ki, 
əma nət lərini (qoruyub) və əhdlərinə riayət edib (xəyanət etməzlər).

-o şəxslərdir ki, na (bir də möminlər) – (وَاĳَĥَĀَ ĵĥٰĐَ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤاéَُĺ ħْıِÜِאĳُčĘِنَ) (9
mazlarına riayət edib (vaxtında - 5 vaxtda qılarlar, tənbəllik etməzlər).

 .varisdirlər (buna layiqdirlər (ancaq bu möminlər) – (اوÑِٓĤُٰۨכَ ħُİُ اĳَĤْارĳُàِنَ) (10
Əmanətə varis olanlar bunlardır:) 

(*Qeyd: Hz. Peyğəmbər islam ümməti arasında mutəni (siğəni) halal buyurandan 
sonra yenidən haram etməsi haqqında müsəlmanlar ixtilaf ediblər. Müsəlmanların bö-
yük bir qismi haram olmasına, bir qismi də halal olmasına inanıblar. Halal bilənlər 
Hz. Peyğəmbərin halal buyurduğunu qəbul edib, sonra haram etdiyinə dair olan rə-
va yəti rədd ediblər. Amma mutəni haram sayanların əksəriyyəti həm bu ayəni, həm 
də mutənin haramlığı barəsində nəql olunan hədisi və II xəlifə Ömər ibn Xəttabın 
onu haram buyurduğunu qəbul edib, elə fitva veriblər. Ayə barəsində belə deyiblər: 
“mutəyə zövcə deyilməz. Zövcə o qadına deyilir ki, onun əri öləndə, ya da özü öləndə 
bir-birilərindən miras alsınlar. Mutədə miras olmadığından ona zövcə deyilməz. Bir 
də qadının libası, yemək-içməyi və bütün xərcləri ərin öhdəsindədir, gərək, əməl etsin. 
Mu tədə bunların heç biri olmadığından bu ayədən kənar olub haram olan qadınların 
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sırasına daxil olar. Ayə ancaq iki növ qadının halal olduğuna işarə edir. Biri - daimi 
nikahlı arvad, o biri kəniz, yəni satın alınan qadın. Bu ikisindən başqası haramdır. 
Zəməxşəri “Təfsiri-Kəşşaf”da deyibdir: “Bu ayə mutənin haram olmasına işarə etmir. 
Mutə səhih olsaydı, ayədə zikr olunan zövcələrin sırasına daxil edilərdi.” Baş qazı 
Şəmsəddin ibn Xəllikan mutə barəsində bir hekayə nəql edir, burada zikr etmək fay-
dalıdır. İbn Xəllikan “Vəfəyatül-`əyan” adlı  tarixi əsərində qazı Yəhya ibn Əksəmin 
bioqrafiyasında Məhəmməd ibn Mənsurdan belə nəql edir. Məhəmməd ibn Mənsur 
deyir: “Şam səfərində Abbasi xəlifəsi Məmunun xidmətində idim. Xəlifə tərəfindən 
əmr olundu: küçə və bazarda carçılar car çəksin ki, xəlifə belə buyurur: “Ey insanlar, 
mutə halaldır.” Qazı Yəhya ibn Əksəm bu mətləbdən xəbərdar oldu. Minbərdə ikən 
Əbül-İnaya dedi: “Sabah tezdən xəlifənin hüzuruna gedək, əgər mutə barəsində danı-
şa bilsəniz, danışın, əgər mümkün olmasa, mən gələnə qədər səbir edin.” Məhəmməd 
ibn Mənsur deyir: “Ertəsi gün xəlifə Məmunun hüzuruna getdik. Dişlərini misvakla 
təmizləyirdi. Gördük, qəzəblə əyləşib, öz-özünə belə deyir: “Budur Ömərin kəlamı, 
deyir: “İki mutə var idi, biri – müteyi-siğə, o birisi həcdə olan mutə, yəni qadınların 
təvafı.” Hz. Peyğəmbər zamanında və Əbu Bəkir zamanında bu iki mutə halal idi. Mən 
sizə o iki əməli qadağan edirəm. Bundan sonra o iki mutəni tərk edin.” Ondan sonra 
Məmun xəlifə Ömərə xitab edib dedi: “Ey böcək, sən kimsən, nəçisən ki, peyğəmbər 
və Əbu Bəkir zamanında halal olan şeyi qadağan edib haram edirsən.” Bu vaxt Əbül-
İna Məhəmməd ibn Mənsura işarə edib dedi: “Bir kişi ki Ömər ibn Xəttab haqqında 
belə nalayiq söz desin, biz onunla necə danışaq?” Məhəmməd ibn Mənsur deyir: “Biz 
gözlədik, elə ki, qazı Yəhya rəngi qaçmış halda gəlib əyləşdi, biz də əyləşdik, Məmun 
dönüb Yəhyaya dedi: “Sənin əhvalını dəyişik görürəm, səbəb nədir?” Dedi: “Bəli, 
islamda bir bidət yarandığından mənə qəm-qüssə üz veribdir.” Xəlifə dedi: “İslamda 
nə bidət peyda olubdur?” Qazı dedi: “Zinanın halal olduğunu əmr edibsiniz.” Xəlifə 
dedi: “Mutə zinadır?” Dedi: “Bəli, zinadır.” Xəlifə dedi: “Niyə belə deyirsən?” Qazı 
dedi: “Allah-Təalanın kitabı, bir də peyğəmbərin hədisi belə deyir.” Qazı “Kim bu iki 
qisim xanımdan başqa (qadınlarla cinsi əlaqədə olsa) bunlar həddi aşan şəxslərdir” 
ayəsini oxudu, ondan sonra dedi: “Ya əmirəl-möminin, mutə kənizdir?” Xəlifə dedi: 
“Kəniz deyil.” Dedi: “Mutə miras alan qadınlardandır?” Xəlifə dedi: “O qadınlar-
dan deyil.” Qazı dedi: “Demək mutə ayədə zikr olunan iki qisim qadınlardan olmayıb 
haram oldu. Bu ayədir, hədis də budur: Zühri Məhəmməd Hənəfinin oğulları olan Ab-
dullah və Həsəndən, onlar da ataları Məhəmməd Hənəfidən, o da atası Əli ibn Əbu 
Talibdən rəvayət edib buyurur: “Hz. Peyğəmbər mənə mutənin haram olmasını xal-
qa bildirməyi əmr etdi.” Məhəmməd ibn Mənsur deyir: “Məmun bizə dönüb dedi: 
“Bu hədisi siz də Zühridən rəvayət edirsiniz?” Dedik: “Bəli, ya əmirəl-möminin, bu 
hədisi Malik ibn Ənəs də daxil olmaqla bir qrup adam nəql edib.” Məmun tövbə edib 
əmr etdi: “Yenidən mutənin haram olmasını elan edin.” İbn Xəllikanın rəvayəti bitdi. 
Bəziləri bu rəvayəti Xeybər savaşında Hz. Əlidən nəql ediblər, buyurur: “Xeybərdə Hz. 
Peyğəmbər iki şeyi haram buyurdu, bir mutəni, bir də eşşəyin ətini.” (Səhihi-Buxari, Ni-
kah, 12; Müslüm, Nikah, 29; Nəsai, Nikah 7; Tusi, Təhzib, 7/251; İstibsar, 3/3/142) İnsaf üzrə baxanda 
Zəməxşərinin dediyi kimi ayə mutənin haramlığına işarə etmir. Amma əgər bu hədis 
Əli ibn Əbu Talibdən səhih olaraq nəql olunsaydı, niyə Ömər ibnül-Xəttab mutənin 
haram olmasını bu rəvayətə isnad verməyib, - “gedin bunu nəql edən Əli ibn Əbu 
Talibdən soruşun, bəlkə, özündən deyir,” -demişdir? Peyğəmbərdən başqa, heç kim 
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 ﴾١٢﴿ ۚīٍĻĈ۪ īْĨِ ÙٍĤَŻَøُ īْĨِ َאنùَĬْ ِźْא اĭَĝْĥَìَ ïْĝَĤََونَ ﴿١١﴾ وïُĤِאìَ אıَĻĘ۪ ħْİُ َۜدَوْسóْęِĤْنَ اĳàُóِĺَ īَĺñ۪ƪĤَا
﴾١٣﴿ ۖīٍĻ۪כĨَ ٍارóَĜَ ĹĘ۪ ÙًęَĉْĬُ ُאهĭَĥْđَäَ ƪħàُ

haram, halal əmri verə bilməz. Əgər bu hədis doğru olsaydı, peyğəmbərdən sonra 
xəlifələrin zamanında məşhur olub mutənin haram olmasında şübhə olmayıb, ibn Ab-
bas və onun kimi başqalarından da mutənin halal olması rəvayəti gəlməzdi. Həm də 
əks təqdirdə, Əli ibn Əbu Talibin pak övladları olan imamlar da mutənin halal olma-
sı haqda necə fitva verərdilər? Bu hədis, səhih hədis şərtlərinə uyğun düşmür.Bir də 
mutənin halal olması hikmət üzrə olub, insanları zinadan qorumaqdan ötrü lazımdır. 
Asi bir şəxs gözəl üzlü qadın görəndə özünü saxlaya bilməsin, bu tərəfdən mutə də 
haram olsun, bəs bu şəxsin zinaya düşməsi təhlükəli deyilmi? Bu halda, təqlidi kənara 
qoyub, dini düşünərək mutənin halal olduğunu qəbul etmək lazımdır. Əgər nurlu şəriət 
onu halal etməsəydi də, dinin hikməti onun halal olmasını zəruri edərdi. Halbuki 
ilk dövrlərdə mutənin halal olması islam ümmətinin icmasıyla sabit ikən belə qeyri-
mötəbər hədislərə əsaslanıb, onu haram saymaq ağıl karı deyil. Əgər mənə irad tutub 
desələr ki, sən də bu mətləbi təqlidə əsaslanıb yazırsan, Allah-Təala şahiddir ki, mən 
bu sözü təqlidlə demirəm, bəlkə, öz aciz düşüncəmə görə, hikmət və dinin həqiqətini 
düşünərək bu mətləbi zikr edirəm. Necə ki müqəddəs şəriət sahibi də bu hikməti düşü-
nüb, mutənin halal olmasını əmr etmişdir. Allah tərəfgirlikdən və təqliddən qorusun!)

ìَאïُĤِونَ) (11 ıَĻĘ۪א   ħْİُ اóْęِĤْدَوْسَ  ĳُàóِĺَنَ   īَĺñ۪ƪĤَا) - onlar elə şəxslərdir ki, (Allah-
Təalanın uca) firdövs cənnətinə varis olarlar. (Yəni miras alanlar kimi bu 
cənnətə malik olacaqlar), həmişə orada qalıb (heç vaxt çıxmayacaqlar. Bun-
dan sonra gələn ayələrdə Allah-Təala insanı necə yaradıb, sonra öldürüb, on-
dan sonra dirildib, məhşərə götürməsi haqqında öz kamil qüdrətini bəyan edir. 
Allah-Təala insanın yaradılışını Qurani-Şərifdə bir neçə yerdə bəyan etməsi 
təkrar kimi görünsə də, amma insan yaradılarkən bir neçə hal keçirtdiyindən, 
hər bəyanda onun yeni bir halı izah edilir). 

12) (īٍĻĈ۪ īْĨِ ÙٍĤَŻَøُ īْĨِ َאنùَĬْ ِźْא اĭَĝْĥَìَ ïْĝَĤََو) - həqiqətən, insanı (babanız Adəmi) 
xalis palçıqdan yaratdıq. (Yəni öncə palçığı saflaşdırıb, xalis palçıq edib on-
dan sonra Adəmi o saf palçıqdan yaratdıq. Adəmi yaradarkən mərhələ-mərhələ 
öncə qara qoxmuş palçıqdan, sonra palçıqdan və bu ayədə göstərildiyi kimi, 
saf xalis palçıqdan  yaratdıq. Bir başqa yerdə də belə buyurur: “Quru pal-
çıqdan yaratdıq”. Bu neçə yerdə Adəmin yaradılışını müxtəlif şəkildə bəyan 
etməkdən məqsəd onun əsl maddəsinin bu müxtəlif xüsusiyyətlərdən ibarət 
olduğunu göstərməkdir, öncə onun maddəsi qara qoxmuş palçıq olub, ondan 
sonra suyu çəkilib qoxusu götürülüb, ondan sonra saf, xalis palçıq olub və 
sonra quru palçıq olub, ondan sonra Adəm olubdur. Amma o quru palçıq necə 
dönüb ət, qan, sümük olubdur, onu ancaq Allah-Təala bilir). 

13) (īٍĻ۪כĨَ óَĜَارٍ   ĹĘ۪  ÙًęَĉُْĬ ĭَĥْđَäَאهُ   ƪħُà) – (Adəmin - insanın ilk maddəsini palçıq 
edəndən) sonra (sizin cövhərinizi) sperma edib (ana rəhmində) yerləşdirdik. 
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 ƪħàُ ĩًéْĤَאۗ  اčَđِĤْאمَ  ĘَכĬَĳْùََא  čَĐِאĨًא   ÙَĕَąْĩُĤْا ĭَĝْĥَíَĘَא   ÙًĕَąْĨُ  ÙَĝَĥَđَĤْا ĭَĝْĥَíَĘَא   ÙًĝَĥَĐَ  ÙَęَĉْƫĭĤا ĭَĝْĥَìَא   ƪħàُ
 ħُْכƪĬِا ƪħàُ ﴾نَۜ  ﴿١٥ĳÝُِĻّĩَĤَ َכĤِٰذ ïَđْÖَ ħُْכƪĬِا ƪħàُ ﴾١٤﴿  ۜīَĻĝ۪ĤِאíَĤْا īُùَèَْا ُ Ʃųאرَكَ ا×َÝَĘَ ۜóَìَٰא اĝًĥْìَ ُאهĬَÉْýَĬَْا
 ﴾١٧﴿ īَĻĥ۪ĘِאĔَ ěِĥْíَĤْا īِĐَ אƪĭُא כĨََو  ۗ ěَÐِٓاóَĈَ ďَ×ْøَ ħُْכĜَĳْĘَ אĭَĝْĥَìَ ïْĝَĤََنَ ﴿١٦﴾ وĳáُđَ×ْÜُ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ

رْضِۗ وَاƪĬِא ĵĥٰĐَ ذİََאبٍ ĝَĤَ į۪Öِאدِرُونَ ۚ﴿١٨﴾ َźْا ĹĘِ ُאهƪĭَכøَْאĘَ ٍرïَĝَÖِ ًٓאءĨَ ِٓאءĩَ ƪùĤا īَĨِ אĭَĤْõَĬَْوَا

14) (ÙًĝَĥَĐَ  ÙَęَĉْƫĭĤا ĭَĝْĥَìَא   ƪħُà) - ondan sonra spermanı (40 gün içində çevirib) 
bir parça qan etdik. (ÙًĕَąْĨُ ÙَĝَĥَđَĤْא اĭَĝْĥَíَĘَ) - sonra bir parça qanı bir (kiçik) ət 
parçası etdik. (אĨًאčَĐِ ÙَĕَąْĩُĤْא اĭَĝْĥَíَĘَ) - sonra o ət parçasını sümüklərə çevirdik. 
ĩًéْĤَא) اčَđِĤْאمَ   Ęَ) – sonra o sümükləri ətdən (libasla) örtdük. (İnsan anaכĬَĳْùََא 
qarnında bu halətlərdə olan zaman hələ ona ruh daxil olmayıb cansız maddə 
kimi olur). (óَìَٰא اĝًĥْìَ ُאهĬَÉْýَĬَْا ƪħُà) - sonra (o cansız şeyi) başqa bir məxluq olaraq 
yaratdıq. (Yəni cansız olandan sonra ona ruh daxil edib ağıl, şüur, göz, qulaq, 
sair əzalar sahibi gözəl bir canlı şəkildə yaratdıq). (ُ Ʃųאرَكَ ا×َÝَĘَ) - (Allah-Təala in-
sanı belə gözəl yaratdığı üçün özünü vəsf edib buyurur:) Allah-Təala (elm və 
qüdrətində) nə qədər uca, (həmd-sənaya layiq olan yeganə yaradıcıdır). (īُùَèَْا 
īَĻĝ۪ĤِאíَĤْا) – (naxış çəkib) təqdir, təyin edənlərin ən gözəli Allah-Təaladır (ki, 
əzəli elmi ilə belə gözəl bir surətdə insanı rəsm edib yaradıbdır). 

ĳÝُنَ) (15 ِĻّĩَĤَ َכĤِٰذ ïَđْÖَ ħُْכƪĬِا ƪħُà) - ondan sonra, həqiqətən, (yaradılışınız tamam 
olub dünyaya gəlib, təyin edilən ömrünüz bitəndən sonra) mütləq öləcəksiniz. 

 sonra, həqiqətən, qiyamət günü (öləndən) – (ƪħُà اƪĬِכĳْĺَ ħُْمَ اĳُáđَ×ُْÜ ÙِĩَĻٰĝِĤْنَ) (16
dirilib (məhşərə götürüləcəksiniz).

17) (ěَÐِا ٓóَĈَ ďَ×ْøَ ħُْכĜَĳْĘَ אĭَĝْĥَìَ ïْĝَĤََو) - həqiqətən, (başınızın) üzərində* 7 səma 
yaratdıq (ki, onların mənfəəti sizə aid olsun). 

(*Qeyd: Səma bizim başımızın yuxarı tərəfinə deyilir. İnsanın dünyadan mən-
fəət alması bu dünyanı əhatə edən hava səbəbilədir, havasız heç bir canlı yaşaya 
bil  məyəcəyindən həyatın ilk şərti hava hesab olunur. Hava bizim bu yer kürəsini hər 
bir tərəfdən təqribən 10 ağac qalınlığında əhatə edibdir. Yuxarıya getdikcə havanın 
tə bəqələri də müxtəlif olub, hər bir təbəqəsində fərqli xüsusiyyətlər olduğundan ayədə 
7 səma adıyla adlandı). 

(īَĻĥ۪ĘِאĔَ ěِĥْíَĤْا īِĐَ אƪĭُא כĨََو) – (ey Məhəmməd), biz məxluqatdan da qafil de-
yilik. (Onların mənfəətini düşünüb 7 səma yaradıb ruzi qapısını onların üzünə 
açıb, bol nemət verdik).

אءً ïَĝَÖِرٍ Ęَאøَْכƪĭَאهُ ĹĘِ اźْرَْضِ) (18 ٓĨَ ِאء ٓĩَ ƪùĤا īَĨِ אĭَĤْõَĬَْوَا) – (təqdir və tədbirimizə görə) 
səmadan bir miqdar su endirib onu yerdə saxladıq (ki, insanlar ehtiyacları-
nı onunla həll edib mənfəət əldə etsinlər). (َאدِرُونĝَĤَ į۪Öِ ٍאبİََذ ĵĥٰĐَ אƪĬِوَا) – (səmadan su 
endirib saxlaya bildiyimiz kimi) həqiqətən, o suyu aparıb (yox edib, susuz-
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وóَåَüََةً   ﴾١٩﴿ ÉْÜَכĳĥُُنَۙ  وıَĭْĨَِא  כóَĻáَ۪ةٌ   ۨįُِاכĳَĘَ ıَĻĘ۪א   ħُْכĤَ وَاĭَĐَْאبٍۢ   ģٍĻí۪Ĭَ  īْĨِ ƪĭäَאتٍ   į۪Öِ  ħُْכĤَ ĘَאĬَÉْýَĬَْא 
 ħُْכĻĝ۪ùْĬُ ًۜةóَ×ْđِĤَ ِאمđَĬْ َźْا ĹĘِ ħُْכĤَ ƪ٢٠﴾ وَاِن﴿ īَĻĥِ۪כ ٰŻْĤِ ēٍ×ْĀَِو īِİْ ƫïĤאÖِ Ûُ×ُĭْÜَ َאٓءĭَĻْøَ ِرĳĈُ īْĨِ ُجóُíْÜَ
א ıَĬِĳĉُÖُ ĹĘ۪א وĤََכıَĻĘ۪ ħُْא ĭَĨَאďُĘِ כóَĻáَ۪ةٌ وıَĭْĨَِא ÉْÜَכĳĥُُنَۙ ﴿٢١﴾ وıَĻْĥَĐََא وĵĥَĐََ اĥْęُĤْכِ ĳĥُĩَéْÜُنَ۟ ﴿٢٢﴾  ƪĩĨِ

į۪ĨِĳْĜَ ĵĤِٰא اèًĳĬُ אĭَĥْøَْاَر ïْĝَĤََو

luqla sizi həlak etməyə də) qadirik. (İnsanlar ən çox suya görə, Allaha şükür 
etməlidirlər ki, məişətləri ona bağlıdır. Əgər dünyanın bütün xəzinələri bir 
şəxsin ixtiyarında olsa və o şəxsin də həyatı tapılmayan bir qurtum suya bağlı 
olsa, o su üçün bütün xəzinəsini verər ki, onu əldə etsin. Bu mətləbdən suyun 
nə böyük nemət olduğu məlum olur). 

وَاĭَĐَْאبٍ) (19  ģٍĻí۪Ĭَ  īْĨِ ƪĭäَאتٍ   į۪Öِ  ħُْכĤَ -Ęَ) – (o su səbəbilə) sizdən ötrü xurאĬَÉْýَĬَْא 
ma və üzüm bağları yaratdıq. (َنĳĥُُכÉْÜَ وıَĭْĨَِא  כóَĻáَ۪ةٌ   ۨįُِاכĳَĘَ ıَĻĘ۪א   ħُْכĤَ) – (o bağlarda) 
sizdən ötrü çox meyvələr var ki, (o meyvələrdən mənfəət alıb) yeyirsiniz. 
(İlahi, necə ki buyurubsan, nə yaxşı, nə gözəl bağlar, sular və o bağlarda 
gözəl meyvələr bizə bəxş edibsən. Amma bizim dilimiz onlara layiqi ilə şükür 
etməkdən acizdir).

-Turi-Sina (yenə sizdən ötrü o su səbəbilə) – (وóَåَüََةً óُíْÜَجُ ĳُĈ īْĨِرِ ĭَĻْøَאٓءَ) (20
dan (Musanın Allaha dua etdiyi Sina dağından) çıxan (zeytun) ağacını (yarat-
dıq. Bu ayələrdə Allah-Təalanın məqsədi ilk olaraq meyvələri və zeytun ağa-
cını yaratmasını bildirməkdir ki, Ona şükür edək. Dünyada zeytun ağacı ilk 
dəfə Sina dağından çıxdığından Allah-Təala bunu bizə xəbər verir). (īِİْ ƫïĤאÖِ Ûُ×ُĭْÜَ 
īَĻĥِٰ۪כŻْĤِ  ēٍ×ْĀَِو) – o, (həm yandırmaqdan ötrü, həm də) yeyənlər üçün zeytun, 
yağ bitirər. (Zeytun ağacı digər ağaclardan daha çox mənfəətli olduğundan 
Allah-Təala onu xüsusi bildirir). 

ıَĬِĳُĉُÖא) (21  ĹĘ۪ א  ƪĩĨِ  ħُْכĻĝ۪ùُْĬ óَ×ْđِĤَةً  اđَĬَْźْאمِ   ĹĘِ  ħُْכĤَ  ƪوَاِن)- həqiqətən, heyvanlarda 
(dəvə, öküz, qoyun, keçi) sizin üçün ibrət vardır. (Gərək, onların varlığına 
baxıb Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə agah olasınız). Biz onların qarınla-
rından (çıxan süddən) sizə içirdirik. (َنĳĥُُכÉْÜَ אıَĭْĨَِةٌ وóَĻáَ۪כ ďُĘِאĭَĨَ אıَĻĘ۪ ħُْכĤََو) - sizin üçün 
(o heyvanların varlığında südlərindən başqa da) bir çox mənfəətlər vardır, 
(ətindən də) yeyirsiniz. 

-həm (o heyvanların) həm də gəmilərin üs – (وıَĻْĥَĐََא وĵĥَĐََ اĥْęُĤْכِ ĳĥُĩَéُْÜنَ) (22
tünə (minib) daşınırsınız.

23) (į۪ĨِĳْĜَ  ĵĤِٰا èًĳُĬא  اَرĭَĥْøَْא   ïْĝَĤََو) - (əvvəlki ayələrdə Allah-Təala bəndələrinə 
bəxş etdiyi nemətləri zikr etdi. Nemətlərin ən böyüyü Allah-Təala tərəfindən 
gələn peyğəmbərlər olub, ilk öncə o nemətlərə şükür etmək vacibdir. Amma 
insanlar o nemətlərin qədrini bilməyib nankor olduqlarından Allah-Təala bu 
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 į۪ĨِĳْĜَ īْĨِ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا ا ۨËُĥَĩَĤْאلَ اĝَĘَ ﴾نَ ﴿٢٣ĳĝُƪÝÜَ ŻَĘََهُۜ اóُĻْĔَ įٍĤِٰا īْĨِ ħُْכĤَ אĨَ َ Ʃųوا اïُ×ُĐْمِ اĳْĜَ אĺَ َאلĝَĘَ
 ĹٓĘ۪ اñَıٰÖِ אĭَđْĩِøَ אĨَ  ۚ  ÙًَכÑِٓĥٰĨَ َلõَĬْ َźَ ُ Ʃųאءَٓ اüَ ĳْĤََو  ۜ  ħُْכĻْĥَĐَ ģَ ƪąęَÝَĺَ ْاَن ïُĺó۪ĺُ  ۙ  ħُْכĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِا Ĩَא ñَİٰآ 
īَĻĤ۪ۚ  ﴿٢٤﴾ اِنْ ĳَİُ اƪźِ رĳāُƪÖóَÝَĘَ Ùٌƪĭäِ į۪Öِ ģٌäَُا īٍĻè۪ ĵƩÝèَ į۪Öِ ﴿٢٥﴾ Ĝَאلَ رَبِّ اĩَÖِ ĹĬ۪óْāُĬْא  ƪو َźْא اĭَÐِٓאÖَٰا
Ęَאĥُøْכْ   ۙ اįِĻْĤَِ اَنِ اďِĭَĀْ اĥْęُĤْכَ ÖِאĭَĭِĻُĐَْא وَوĭَĻِèَْא Ęَאِذَا äَאءَٓ اĬَóُĨَْא وĘََאرَ اĳƫĭƪÝĤرُ  ĳÖُنِ ﴿٢٦﴾ ĘَאَوĭَĻْèَْאٓ  ƪñَכ

īِĻْĭَàْا īِĻْäَْزَو ٍģُّכ īْĨِ אıَĻĘ۪

ayədə peyğəmbərlərin əhvalatını bəyan edir. Ayənin mənası belədir, buyurur:) 
həqiqətən, biz Nuhu öz qövmünə peyğəmbər göndərdik, (belə ki, qövmünü 
bizim tərəfimizə dəvət edib bütpərəstlikdən xilas etsin). (אĨَ َ Ʃųوا اïُ×ُĐْمِ اĳْĜَ אĺَ َאلĝَĘَ 
-Ĥَ) – (Nuh qövmünü dəvət edib) dedi: “Ey mənim qövכīْĨِ ħُْ اóُĻْĔَ įٍĤِٰهُ اĳĝُƪÝÜَ ŻَĘََنَ
müm, (yeganə olan) Allah-Təalaya ibadət edib (bütləri tərk edin), sizdən 
ötrü Allah-Təaladan başqa heç bir (haqq) məbud yoxdur. (Yeganə olan Al-
lah-Təalaya ibadəti tərk edib, Onun nemətlərinə nankor olub, layiq olmayan 
can sız şeylərə ibadət etməkdən qorxmursunuz?)”

24) (į۪ĨِĳْĜَ  īْĨِ כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤا ا  ۨËُĥَĩَĤْا -ĝَĘَ) – (Nuh bu sözü deyəndən sonra) qövאلَ 
münün kafir olan böyükləri (Nuha bir söz deməyib camaata belə) dedilər: 
(ħُْכĻْĥَĐَ  ģَ ƪąęَÝَĺَ اَنْ   ïُĺóُ۪ĺ  ħُْכĥُáْĨِ  óٌýَÖَ  ƪźِا ا  ٓñَİٰ  Ĩَ) – (ey camaat, bu Nuh da) sizin kimiא 
bir insandır. (İnsandan peyğəmbər olmaz). İstəyir ki, sizə böyüklük etsin. 
(ÙًَכÑِٓĥٰĨَ õَĬَْźَلَ   ُ Ʃųا אءَ  ٓüَ  ĳْĤََو) - əgər Allah istəsəydi, mələklər göndərib (ehkamını 
sizə elə bildirərdi). (īَĻĤ۪ ƪَوźْا اÖَٰאĭَÐِٓא   ĹٓĘ۪ ñَıٰÖِا  ĭَđْĩِøَא   Ĩَ) – öncəki ata-babalarımızdanא 
eşitməmişik ki, (Allah insandan peyğəmbər göndərsin. Müşriklər insanın 
pey ğəmbər olmasına razı olmayıb, cansız şeyləri məbud saydılar. Zəlalətin ən 
yüksək dərəcəsi budur. Bu kəlamdan anlaşılır ki, Nuhun qövmü Nuhdan əvvəl 
heç bir peyğəmbərə tabe olmamışdı). 

25) (Ùٌƪĭäِ  į۪Öِ  ģٌäَُر  ƪźِا  ĳَİُ  dəliliyi olan bir adamdır (Dəlinin (bu Nuh) – (اِنْ 
sözünə qulaq asmazlar). (īٍĻè۪ ĵƩÝèَ į۪Öِ اĳāُƪÖóَÝَĘَ) – (səbir edib) bir müddət gözləyin 
(ki, bu iş aydınlansın, əgər dəlilikdən qurtulsa, əlbəttə, belə sözlər deməz, 
amma əgər bu halda qalıb bu sözləri təkrar etsə, o vaxt onu öldürərsiniz). 

ĳُÖنِ) (26 ƪñَא כĩَÖِ ĹĬ۪óْāُĬْאلَ رَبِّ اĜَ) - (Nuh 950 il öz qövmünü dəvət edib, amma 
imana gəlmədilər. Axırda Nuh bezib onlara bəd dua edib) dedi: “Rəbbim, 
məni təkzib edib (sənin ehkamına itaət etmədikləri üçün) mənə kömək olub 
(bunları həlak et).”

 ,vəhy edib (dedik: ey Nuh (Nuha) – (ĘَאَوĭَĻْèَْאٓ اįِĻْĤَِ اَنِ اďِĭَĀْ اĥْęُĤْכَ ÖِאĭَĭِĻُĐَْא وَوĭَĻِèَْא) (27
sənə olan kömək və nəzarətimizlə), gözümüzün önündə və öyrətməyimizlə 
gə mini düzəlt, (ُرĳƫĭƪÝĤאرَ اĘََא وĬَóُĨَْאءَ ا ٓäَ אِذَاĘَ) – (ey Nuh, qövmünün həlak olması haq-
qında) əm rimiz sənə gəldikdə, (yerdən su) qaynayıb daşar. (īْĨِ ıَĻĘ۪א   Ęَאĥُøْכْ 
īِĻْĭَàْا īِĻْäَْزَو ٍģُّכ) – (ey Nuh, bunu gördükdə), hər növ (heyvandan) bir cüt (bir 
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اĳĜُóَĕْĨُ ħْıُƪĬِنَ ﴿٢٧﴾ Ęَאِذَا  وَاĥَİَْכَ اįِĻْĥَĐَ ěَ×َøَ īْĨَ ƪźِ اĳْĝَĤْلُ ħْıُĭْĨِۚ وíَÜُ źََאĹĘِ Ĺĭ۪×ْĈِ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤاۚ 
 ģْĜَُ٢٨﴾ و﴿ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤمِ اĳْĝَĤْا īَĨِ אĭَĻ ƩåĬَ يñ۪ƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا ģِĝُĘَ ِכĥْęُĤْا ĵĥَĐَ َכđَĨَ īْĨََو ÛَĬَْا ÛَĺْĳَÝَøْا
 ƪħàُ ﴾٣٠﴿ īَĻĥ۪Ýَ×ْĩُĤَ אƪĭُאتٍ وَاِنْ כĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪ٢٩﴾ اِن﴿ īَĻĤ۪õِĭْĩُĤْا óُĻْìَ ÛَĬَْאرَכًא وَا×َĨُ źًõَĭْĨُ Ĺĭ۪ĤْõِĬَْرَبِّ ا
َ Ĩَא ĤَכīْĨِ ħُْ اóُĻْĔَ įٍĤِٰهُۜ   Ʃųوا اïُ×ُĐْاَنِ ا ħْıُĭْĨِ źًĳøَُر ħْıِĻĘ۪ אĭَĥْøَْאَرĘَ ﴾٣١﴿ ۚīَĺó۪ìَٰא اĬًóْĜَ ħْİِïِđْÖَ īْĨِ אĬَÉْýَĬَْا
ĻَĬْאۙ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ ħْİُאĭَĘْóَÜَْةِ وَاóَìِ ٰźْאءِٓ اĝَĥِÖِ اĳÖُ ƪñَوا وَכóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا įِĨِĳْĜَ īْĨِ ُŻَĩَĤْאلَ اĜََنَ۟ ﴿٣٢﴾ وĳĝُƪÝÜَ ŻَĘََا

erkək, bir dişi) gəmiyə daxil et. (ħْıُĭْĨِ ُلĳْĝَĤْا įِĻْĥَĐَ ěَ×َøَ īْĨَ ƪźِכَ اĥَİَْوَا) - bir də (küfrləri 
səbəbilə) əleyhlərinə (Allah-Təala tərəfindən ölüm) hökmü verilənlər istis-
na olmaqla ailəni gəmiyə mindir. (Nuhun arvadı, bir də oğlu Kənan kafir 
olub həlak oldular). (َنĳĜُóَĕْĨُ ħْıُƪĬِاۚ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا ĹĘِ Ĺĭ۪×ْĈِאíَُÜ źََو) - (ey Nuh, qövmün qərq 
olanda onlara rəhmin gəlsə də), zülm edənlərə görə, mənə dua edib (nicat 
istəmə), həqiqətən, onlar qərq olacaqlar. (Nicat tapmaları mümkün deyil).

 yanındakı (möminlərlə) ,(ey Nuh) – (Ęَאِذَا اÛَĺْĳَÝَøْ اÛَĬَْ وđَĨَ īْĨََכَ ĵĥَĐَ اĥْęُĤْכِ) (28
gəmiyə minib (arxayın olduğunuzda), (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤمِ اĳْĝَĤْا īَĨِ אĭَĻ ƩåĬَ يñ۪ƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا ģِĝُĘَ) - de 
ki, bizi zalım camaatdan qurtaran (yeganə) Allah-Təalaya həmd olsun.

 de: “Ey mənim (ey Nuh, yenə duada belə) - (وģْĜَُ رَبِّ اĨُ źًõَĭْĨُ Ĺĭ۪ĤْõِĬََْ×אرَכًא) (29
rəbbim, (gəmidən çıxanda) məni bərəkətli və xeyirli bir yerə endir. (ÛَĬَْوَا 
īَĻĤ۪õِĭْĩُĤْا óُĻْìَ) – məskən verənlərin ən yaxşısı sənsən.

30) (īَĻĥ۪Ýَ×ْĩُĤَ אƪĭُאتٍ وَاِنْ כĺَٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - həqiqətən, bu (Nuh qövmünün əhvala-
tında Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə dair) dəlil və sübutlar vardır, 
həqiqətən, (Nuh qövmünü imtahan edib böyük) bəla və müsibətə düçar 
etdik (onlardan sonra gələn ümmətlər ibrət alsınlar ki, Allah-Təala zalım 
şəxslərə necə cəza verir). 

31) (īَĺó۪ìَٰا ĬًóْĜَא   ħْİِïِđْÖَ  īْĨِ اĬَÉْýَĬَْא   ƪħُà) - (ey Məhəmməd, Nuh camaatını həlak 
edəndən) sonra başqa bir camaat yaratdıq.

32) (ħْıُĭْĨِ źًĳøَُر ħْıِĻĘ۪ אĭَĥْøَْאَرĘَ) - onlara özlərindən bir peyğəmbər göndərdik. 
(Allah-Təala bu camaatın və bu peyğəmbərin adını zikr etməyibdir. Hansı ca-
maat və hansı peyğəmbərdir, məlum deyil). (ŻَĘََا óُĻْĔَهُ   įٍĤِٰا  īْĨِ  ħُْכĤَ Ĩَא   َ Ʃųا اïُ×ُĐْوا   اَنِ 
 ĳĝُƪÝÜَ) – (o peyğəmbər onları Allah-Təala tərəfinə dəvət edib dedi: yeganə olan)نَ
Allah-Təalaya ibadət edin. Sizdən ötrü başqa (haqq) məbud yoxdur. (Can-
sız şeyləri ona şərik qoşub ibadət etməklə) Allah-Təaladan qorxmursunuz?

ĻَĬْא) (33 ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ ħْİُאĭَĘْóَÜَْةِ وَاóَìِٰźْאءِ ا ٓĝَĥِÖِ اĳُÖ ƪñَوا وَכóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا įِĨِĳْĜَ īْĨِ  ُŻَĩَĤْאلَ اĜََو) – (o 
peyğəmbərin) qövmündən kafir olub, axirətə qovuşmağı yalanlayan və 
dünya neməti verdiyimiz böyüklər (peyğəmbərə cavab vermək əvəzində 
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 ħُْכĥَáْĨِ اóًýَÖَ ħْÝُđْĈََا īْÑِĤََنَ ﴿٣٣﴾ وĳÖُóَýْÜَ א ƪĩĨِ ُبóَýْĺََو įُĭْĨِ َنĳĥُُכÉْÜَ א ƪĩĨِ ģُُכÉْĺَ  ۙħُْכĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِآ اñَİٰ אĨَ
اƪĬِכħُْ اذًِا íَĤَאóُøِونَ ﴿٣٤﴾ اïُđِĺََכħُْ اƪĬَכħُْ اذَِا ħْƫÝĨِ وَכóَÜُ ħْÝُĭُْاÖًא وčَĐَِאĨًא اƪĬَכĳäُóَíْĨُ ħُْنَۖ ﴿٣٥﴾ ıَĻْİَאتَ 
 ƪźِا ĳَİُ ِْ٣٧﴾ ان﴿ ۖīَĻà۪ĳđُ×ْĩَÖِ īُéْĬَ אĨََא وĻَéْĬََتُ وĳĩُĬَ אĻَĬْ ƫïĤא اĭَÜُאĻَèَ ƪźِا Ĺَİِ ِْونَۖ ﴿٣٦﴾ انïُĐَĳÜُ אĩَĤِ َאتıَĻْİَ
א  ƪĩĐَ َאلĜَ ﴾نِ ﴿٣٩ĳÖُ ƪñَא כĩَÖِ ĹĬ۪óْāُĬْאلَ رَبِّ اĜَ ﴾٣٨﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُÖِ įُĤَ īُéْĬَ אĨََא وÖًñَِכ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ىóٰÝَĘْ۽ اģٌäَُر
﴾٤١﴿ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤمِ اĳْĝَĥْĤِ اïًđْ×ُĘَ  ًۚٓאءáَĔُ ħْİُאĭَĥْđَåَĘَ ِěّéَĤْאÖِ ÙُéَĻْ ƪāĤا ħُıُÜْñَìََאĘَ ﴾٤٠﴿ ۚīَĻĨِ۪אدĬَ ƪīéُ×ِāْĻُĤَ ģٍĻĥ۪Ĝَ

camaata belə) dedilər: (įُĭْĨِ َنĳĥُُכÉْÜَ א ƪĩĨِ ģُُכÉْĺَ ħُْכĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِا ا ٓñَİٰ אĨَ) - bu da sizin kimi 
bir insandır. Siz yeyən yeməkdən yeyir. (َنĳُÖóَýْÜَ א ƪĩĨِ ُبóَýْĺََو) - siz içən sudan 
içir, (belə şəxsdən peyğəmbər olmaz. Peyğəmbər gərək, mələk, olsun).

 əgər özünüz kimi insana itaət - (وīْÑِĤََ اóًýَÖَ ħْÝُđْĈََا ĥَáْĨِכħُْ اƪĬِכħُْ اِذًا íَĤَאóُøِونَ) (34
edib (onu peyğəmbər bilsəniz), həqiqətən, o zaman özünüzə zərər verənlər-
dən olarsınız.

 o, sizə ölüb torpaq və - (اïُđِĺََכħُْ اƪĬَכħُْ اِذَا ħْƫÝĨِ وَכóَُÜ ħْÝُĭُْاÖًא وčَĐَِאĨًא اƪĬَכĳäُóَíْĨُ ħُْنَ) (35
sür-sümük olandan sonra (qəbirdən dirilib) çıxacağınızı vəd edir?

 ,sizə vəd edilən şey (qiyamət) çox uzaqdır - (ıَĻْİَאتَ ıَĻْİَאتَ ĩَĤِא ïُĐَĳُÜونَ) (36
çox uzaq. (Yəni qiyamət günündə dirilmək mümkün deyil). 

ĻَĬْא) (37 ƫïĤא اĭَُÜאĻَèَ ƪźِا Ĺَİِ ْاِن) – bizim bu dünya həyatından başqası yoxdur. 
 وĨََא) .ölər, (bir qismimiz dirilib) dünyaya gələrik (bir qismimiz) – (ĳĩُĬَتُ وĻَéْĬََא)
īَĻà۪ĳđُ×ْĩَÖِ īُéْĬَ) – dirildilib (məhşərə gedən deyilik).

38) (īَĻĭ۪ĨِËْĩُÖِ įُĤَ īُéْĬَ אĨََא وÖًñَِכ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ىóٰÝَĘْ۽ اģٌäَُر ƪźِا ĳَİُ ْاِن) - bu şəxs ancaq Allah-
Təalaya yalandan iftira edir, biz ona iman gətirib (təsdiq edən deyilik).

ĳُÖنِ) (39 ƪñَא כĩَÖِ ĹĬ۪óْāُĬْאلَ رَبِّ اĜَ) – (o peyğəmbər qövmünün iman etməsindən 
ümidini kəsdikdə, dua edib) dedi: “Rəbbim, məni təkzib edib (iman etmədik-
ləri üçün) mənə kömək edib (onlardan intiqam al).”

40) (īَĻĨِ۪אدĬَ  ƪīéُ×ِāْĻُĤَ  ģٍĻĥ۪Ĝَ א  ƪĩĐَ  Ĝَ) – (Allah-Təala) buyurdu: “Bir az sonraאلَ 
(əzab gəlib, səni təkzib edib kafir olmaqlarına) peşman olacaqlar.” (O vaxt 
da o peşmanlıq onlara bir fayda verməz).

41) ( ِěّéَĤْאÖِ  ÙُéَĻْ ƪāĤا  ħُıُÜْñَìََאĘَ) – (ölüm anı gəldikdə, onlara zülm olunmayıb, 
öz əməlləri səbəbinə ildırım kimi) şiddətli səs onları yaxaladı. (ًאٓءáَĔُ ħْİُאĭَĥْđَåَĘَ) 
– (onları həlak edib sellə axan) saman çöpü kimi etdik. (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا ĳْĝَĥْĤِمِ   (ïًđْ×ُĘَا 
- zalım olan camaat (Allah-Təalanın rəhmətindən uzaq olub) məhv olsun. 
(Elə də oldu).
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Ùٍ اıَĥَäََא وĨََא óُìِÉْÝَùْĺَونَۜ ﴿٤٣﴾ ƪħàُ اَرĭَĥْøَْא  ƪĨُا īْĨِ ěُ×ِùْÜَ אĨَ ﴾٤٢﴿ ۜīَĺó۪ìَٰא اĬًوóُĜُ ħْİِïِđْÖَ īْĨِ אĬَÉْýَĬَْا ƪħàُ
 źَ ٍمĳْĝَĤِ اïًđْ×ُĘَ ۚ ßَĺ۪אدèََا ħْİُאĭَĥْđَäََא وąًđْÖَ ħْıُąَđْÖَ אĭَđْ×َÜَْאĘَ ُهĳÖُ ƪñَא כıَĤُĳøَُر Ùً ƪĨُאءَٓ اäَ אĩَ ƪĥُاۜ כóَÝْÜَ אĭَĥَøُُر
 į۪Ðِ ۨŻَĨََنَ وĳْĐَóْĘِ ĵĤِٰ٤٥﴾ ا﴿ ۙīٍĻ×۪Ĩُ ٍאنĉَĥْøَُא وĭَÜِאĺَٰאÖِ َونóُİٰ ُאهìََوَا ĵøٰĳĨُ אĭَĥْøَْاَر ƪħàُ ﴾نَ ﴿٤٤ĳĭُĨِËْĺُ
 ﴾٤٧﴿ۚ ĐَאïُÖِونَ  ĭَĤَא  وĩَıُĨُĳْĜََא  ĭَĥِáْĨِא   īِĺْóَýَ×َĤِ  īُĨِËْĬَُا ĝَĘَאĳĤُآ   ﴾٤٦﴿ۚ  īَĻĤ۪אĐَ ĨًĳْĜَא  وَכَאĳĬُا  ĘَאÝَøْכَْ×óُوا 

ïُÝَıْĺَ ħْıُونَ ﴿٤٩﴾ ƪĥđَĤَ َאبÝَِכĤْا ĵøَĳĨُ אĭَĻْÜَٰا ïْĝَĤََ٤٨﴾ و﴿ īَĻ۪כĥَıْĩُĤْا īَĨِ اĳĬُכَאĘَ אĩَİُĳÖُ ƪñَכĘَ

42) (īَĺó۪ìَٰא اĬًوóُĜُ ħْİِïِđْÖَ īْĨِ אĬَÉْýَĬَْا ƪħُà) - ondan sonra (yer üzündə) başqa-başqa 
camaatlar yaratdıq. (Onlara peyğəmbər gəlsə də, iman etməyib asi olduqla-
rından onları da həlak etdik).

Ùٍ اıَĥَäََא وĨََא óُìِÉْÝَùْĺَونَ) (43 ƪĨُا īْĨِ ěُ×ِùْÜَ אĨَ) - heç bir (asi) ümmət (onlara əzab gəlib 
həlak olacaqları) vaxtı nə qabağa sala bilər, nə də gecikdirə bilər.

óَÝْÜَا) (44 رĭَĥَøُُא  اَرĭَĥْøَْא   ƪħُà) – (o camaatları həlak edəndən) sonra bir-birinin 
dalınca (digər ümmətlərə) peyğəmbərlərimizi göndərdik. (אıَُĤĳøَُر Ùً ƪĨُאءَ ا ٓäَ אĩَƪĥُכ 
ĳُÖهُ ƪñَכ) – (hər dəfə) hər bir ümmətə öz peyğəmbəri gəldikdə, o peyğəmbəri 
təkzib edib (iman gətirmədilər). (אąًđْÖَ ħْıُąَđْÖَ אĭَđْ×َÜَْאĘَ) – (təkzib etdikləri üçün o 
ümmətlərə əzab göndərib) bir-birinin dalınca onları həlak etdik. (ħْİُאĭَĥْđَäََو 
ßَĺ۪אدèََا) – (onların özlərini və məhv olmalarını ibrətamiz) qissələr etdik (ki, 
özlərindən sonra gələnlər danışıb ibrət alsınlar). (َنĳُĭĨِËُْĺ źَ -ïًđْ×ُĘَ) – (Allahا ĳْĝَĤِمٍ 
Təalaya) iman gətirməyən qövm (Onun rəhmətindən uzaq olub) həlak ol-
sun. (Necə ki elə də oldu).

45) (īٍĻ×۪Ĩُ ٍאنĉَĥْøَُא وĭَÜِאĺَٰאÖِ َونóُİٰ ُאهìََوَا ĵøٰĳĨُ אĭَĥْøَْاَر ƪħُà) - ondan sonra Musa və qar-
daşı Harunu möcüzələrimiz, açıq-aşkar dəlil və sübutla peyğəmbər gön-
dərdik.

46) (į۪ÐِۨŻَĨََنَ وĳْĐَóْĘِ ĵĤِٰا) – firon və onun ətrafında olan əyan-əşrafa (göndər-
dik ki, bizim tərəfimizə dəvət etsinlər), (īَĻĤ۪אĐَ אĨًĳْĜَ اĳُĬوا وَכَאóُ×َْכÝَøْאĘَ) – təkəbbürlə-
nib, özlərini ulu sayan (zalım) qövm olduqlarından (Musa və Haruna itaət 
et mədilər). 

ĐَאïُÖِونَ) (47 ĭَĤَא  وĩَıُĨُĳْĜََא  ĭَĥِáْĨِא   īِĺْóَýَ×َĤِ  īُĨِËُْĬَا  :ĝَĘَ) – (firon və əyan-əşrafı) dediאĳُٓĤا 
“Bunların qövmü (bəni-İsrail) bizə qul olub (itaət etdiyi halda), biz özümüz 
kimi iki insana iman edib (itaət edək)?”

48) (īَĻ۪כĥَıْĩُĤْا īَĨِ اĳُĬכَאĘَ אĩَİُĳُÖ ƪñَכĘَ) – (ey Məhəmməd, Musa və Harunu) təkzib 
edib (itaət etmədilər), o səbəbdən (dənizdə qərq olub) həlak olanlardan ol-
dular.

-həqiqətən, biz fironu həlak edən) – (وïْĝَĤََ اĭَĻْÜَٰא ĵøَĳĨُ اĤْכÝَِאبَ ïُÝَıْĺَ ħْıُƪĥđَĤَونَ) (49
dən sonra Musaya kitab (Tövrat) verdik ki, bəlkə (bəni-İsrail) hidayət ta-
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 īَĨِ اĳĥُُכ ģُøُ ƫóĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ ﴾٥٠﴿ ۟īٍĻđ۪Ĩََارٍ وóَĜَ ِةٍ ذَاتĳَÖَْر ĵĤِٰا įُ اÙًĺَٰ وَاٰوĭَĺَْאĩَİُאٓ  ƪĨُوَا ħَĺَóْĨَ īَÖْא اĭَĥْđَäََو
 ħُْכƫÖَر وَاĬََאۨ  وَاïَèِةً   Ùً ƪĨُا  ħُْכÝُ ƪĨُا ñِİٰه۪ٓ   ƪوَاِن  ﴾٥١﴿  ۜħٌĻĥ۪Đَ ĳĥُĩَđْÜَنَ  ĩَÖِא   Ĺ۪Ĭِّا ĀَאéًĤِאۜ  وَاĳĥُĩَĐْا  Ļَِّ×אتِ  ƪĉĤا
 ĹĘ۪  ħْİُْرñَĘَ  ﴾٥٣﴿ ĳèُóِĘَنَ   ħْıِĺْïَĤَ ĩَÖِא  õْèِبٍ   ƫģُכ زóًÖُُاۜ   ħْıُĭَĻْÖَ  ħْİُóَĨَْا ĳٓđُا  ƪĉĝَÝَĘَ  ﴾٥٢﴿ ĘَאĳĝُƪÜنِ 

﴾٥٤﴿ īٍĻè۪ ĵƩÝèَ ħْıِÜِóَĩْĔَ

pıb (firon və onun camaatı kimi zəlalətə vaqe olmasınlar. Amma onlar da 
Töv rata əməl etməyib, itaətdən çıxdılar və bəlalara düçar oldular).

50) (Ùًĺَٰا  ٓįُ ƪĨُوَا  ħَĺَóْĨَ  īَÖْا  Məryəm oğlu (İsanı) və anası (Məryəmi - (وĭَĥْđَäََא 
tövhidimizə işarə edən) əlamət etdik. (īٍĻđ۪Ĩََو اĵĤِٰ رĳَÖَْةٍ ذَاتِ óَĜَارٍ  א  ٓĩَİُאĭَĺَْوَاٰو) – (İsanı 
yəhudilərdən qorumaq üçün ana və oğul hər ikisini) abad və axar sulu uca 
bir yerdə yerləşdirdik. (Yəni Məryəmin nişanlısı Yusif yəhudilərin qorxu-
sundan Məryəmi və oğlu İsanı götürüb Misirə getdi. Həmin mətləbi Allah-
Təala ayədə xəbər verir).

َ×אتِ وَاĳĥُĩَĐْا ĀَאéًĤِא) (51 ِĻّƪĉĤا īَĨِ اĳĥُُכ ģُøُ ƫóĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ) - (ey Məhəmməd, hər bir dövrdə 
göndərilən peyğəmbərə xitab edib demişik:) ey peyğəmbərlər, (insan təbiəti-
nin çəkinmədiyi) pak ruzilərdən yeyib yaxşı əməllər edin. (ħٌĻĥ۪Đَ َنĳĥُĩَđْÜَ אĩَÖِ Ĺّ۪Ĭِا) 
- həqiqətən, mən sizin hər bir əməlinizdən agaham.

Ùً وَاïَèِةً) (52 ƪĨُا ħُْכÝُ ƪĨُه۪ٓ اñِİٰ ƪوَاِن) – (siz peyğəmbərlərin) hamınızın (dini və) üm-
mə ti tək bir (din və) ümmətdir, (dininiz tövhidə inanıb, Allah-Təala ehkamı-
na əməl etməkdir). (ِنĳĝُƪÜאĘَ ħُْכƫÖَאۨ رĬََوَا) - rəbbiniz də mənəm, (əzabımdan) çəkinin. 

 öz (din) işlərini (o peyğəmbərlərin ümmətləri) – (ĳٓđُƪĉĝَÝَĘَا اħْıُĭَĻْÖَ ħْİُóَĨَْ زóًُÖُا) (53
ara larında parçalayıb* dəstə-dəstə oldular. (Hər dəstə özündən ötrü bir din 
və bir məzhəb yaratdı). (َنĳèُóِĘَ ħْıِĺْïَĤَ אĩَÖِ ٍبõْèِ ƫģُכ) – (bu ixtilaf edən dəstələrin) 
hər biri də özlərindəki din (və məzhəbə) sevinib, (digərlərini batil hesab et-
dilər). 

(*Qeyd: Bu xəbərin doğruluğu neçə əsrlərdir islam ümmətinin içində təsdiq 
olub, rəy sahiblərinin icad etdiyi məzhəblər günbəgün yayılıb, yeni-yeni firqələr pey-
da olub, bir-birilərini küfr və zəlalətə isnad edirlər. Qeybə agah olmadığımızdan ola 
bilər ki, Allah-Təala bu dəstələrin bir-biriləri haqqında dedikləri sözləri təsdiq edib, 
heç biri nicat tapmasın. Qurani-Şərifin sözləri türk dilində deyilən kimi, qızım, sənə 
de yirəm, gəlinim sən eşit, məsəli kimidir. Keçmiş peyğəmbərlərin və onların ümmətlə-
rinin qissələrinin ehtiva etdiyi nəsihət və öyüdlərin hamısı biz müsəlmanlara da aid-
dir). 

54) (īٍĻè۪ ĵƩÝèَ ħْıِÜِóَĩْĔَ ĹĘ۪ ħْİُْرñَĘَ) – (ey Məhəmməd, müşrik və asiləri) müəyyən 
bir vaxta kimi öz küfr və zəlalətlərində burax. (Belə ki, öldürülüb, ya da 
özlə ri ölsünlər).
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 ƪونَ ﴿٥٦﴾ اِنóُđُýْĺَ źَ ģْÖَ ِۜاتóَĻْíَĤْا ĹĘِ ħْıُĤَ ُאرِعùَĬُ ﴾٥٥﴿ ۙīَĻĭ۪Öََאلٍ وĨَ īْĨِ į۪Öِ ħْİُ ƫïĩِĬُ אĩَƪĬَنَ اĳ×ُùَéْĺََا
 ħْİُ īَĺñ۪ƪĤنَۙ ﴿٥٨﴾ وَاĳĭُĨِËْĺُ ħْıِّÖَِאتِ رĺَٰאÖِ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤنَۙ  ﴿٥٧﴾ وَاĳĝُęِýْĨُ ħْıِِÖَّر ÙِĻَýْìَ īْĨِ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤا
óِýْĺُ źَ ħْıِِÖّóَÖِכĳُنَ ۙ﴿٥٩﴾ وَاĳÜُËْĺُ īَĺñ۪ƪĤنَ Ĩَאٓ اĳْÜَٰا وħْıُÖُĳĥُĜَُ وÙٌĥَäَِ اħْıُƪĬَ اĵĤِٰ رħْıِِÖَّ رَاĳđُäِنَ ۙ﴿٦٠﴾ 
اُوÑِٓĤۨכَ ùَĺُאرĳĐُِنَ ĹĘِ اóَĻْíَĤْاتِ وıَĤَ ħْİَُא øَאĳĝُÖِنَ ﴿٦١﴾ وĬُ źََכùًęْĬَ ėُِĥَّא اƪźِ وıَđَøُْא وĭَĺْïَĤََא כÝَِאبٌ 

Öِ ěُĉِĭْĺَאěّéَĤِْ وĳĩُĥَčْĺُ źَ ħْİَُنَ ﴿٦٢﴾

Ĩَ īْĨِ į۪Öِ ħْİُאلٍ وùَُĬ īَĻĭ۪Öََאرِعُ ĹĘِ ħْıُĤَ اóَĻْíَĤْاتِ) (55-56 ƫïĩُِĬ אĩَƪĬَنَ اĳ×ُùَéْĺََا) – bəlkə (bu kafir 
və müşriklər) elə zənn edirlər ki, onlara verdiyimiz mal-dövlət və oğulla-
rı onlara (xeyir vermək üçün), yaxşı əməllərindən razı qaldığımız üçün 
bəxş etmişik? (Elə deyildir). (َونóُđُýْĺَ źَ ģْÖَ) – xeyr, onlar (heyvan kimi şüur-
suz olub) heç düşünmürlər (ki, bu nemətlər onların əzabını daha da artırır. 
Çünki bu nemətlərin müqabilində Allah-Təalaya şükür etməyin əvəzində kafir 
olub Ondan başqasına sitayiş edirlər. Xeyir əməl sahibləri bundan sonra gələn 
ayələrdə zikr olunanlardır). 

 həqiqətən, o şəxslər ,(ey Məhəmməd) - (اِنƪ اÙِĻَýْìَ īْĨِ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤ رĳĝُęِýْĨُ ħْıِِّÖَنَ) (57
ki, öz rəbləri Allah-Təalaya qarşı təvazödən (və onun əzabından) qorxu 
içində olur,

ĳُĭĨِËُْĺنَ) (58  ħْıِّÖَِر Öِאĺَٰאتِ   ħْİُ  īَĺñ۪ƪĤوَا) O şəxslər ki öz Rəbləri Allah-Təalanın 
ayələrinə inanırlar.

 və o şəxslər ki, öz rəbləri Allah-Təalanın - (وَاóِýُْĺ źَ ħْıِِّÖóَÖِ ħْİُ īَĺñ۪ƪĤכĳُنَ) (59
ibadətinə heç bir şərik qoşmurlar, 

60) (Ùٌĥَäَِو ħْıُُÖĳĥُĜَُا وĳْÜَٰא ا ٓĨَ َنĳُÜËُْĺ īَĺñ۪ƪĤوَا) - və o şəxslər ki, ürəkləri (verdiklərinin 
qəbul olunmayacağı) qorxusu içində (Allah-Təala yolunda zəkat, sədəqə) 
verirlər, (َنĳđُäِرَا ħْıِِّÖَر ĵĤِٰا ħْıُƪĬَا) – (qorxarlar ki,) rəbləri Allah-Təalanın hüzuru-
na dönüb (sorğu-sual olunacaqlar).

 bu (ayədə zikr olunan şəxslər) – (اوÑِٓĤُٰۨכَ ùَُĺאرĳĐُِنَ ĹĘِ اóَĻْíَĤْاتِ وıَĤَ ħْİَُא øَאĳĝُÖِنَ) (61
hər bir xeyir əməldə tələsərlər və bu işdə öndədirlər. (Allah-Təala onlardan 
razı qaldığı üçün, xeyir əməllərinə görə, belə şəxslərə dünya mənfəəti verər, 
nəinki müşrik və kafirlərə bu səbəblə verər). 

-bu zikr olunan sifətlər möminlərin gücü da) – (وĬ źََכùًęْĬَ ėُِĥَُّא اƪźِ وıَđَøُْא) (62
xilindədir). Biz heç kimə gücü çatacağından artıq təklif etmərik. (ٌאبÝَِא כĭَĺْïَĤََو 
ِěّéَĤْאÖِ ěُĉِĭْĺَ) - (ey Məhəmməd), möminlərin heç bir əməli yanımızda zay ol-

maz. Bizim yanımızda haqqı deyən bir kitab (lövhi-məhfuz) var. (Onda 
yazılan şeylər heç vaxt zay olmaz). (َنĳĩُĥَčُْĺ źَ ħْİَُو) - onlara zülm olunmayıb 
(əməllərinin əcr və savabları əskildilməz).
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اĬَñْìََא  óَĩْĔَ ĹĘ۪ ħْıُÖُĳĥُĜُ ģْÖَةٍ ñَİٰ īْĨِا وħْıُĤََ اĩَĐَْאلٌ īْĨِ دُونِ ذĤِٰכَ ıَĤَ ħْİُא ĐَאĳĥُĨِنَ ﴿٦٣﴾ ĵٓƩÝèَ اِذَآ 
 ĹÜ۪אĺَٰا ÛْĬَכَא ïْĜَ﴾ونَ﴿٦٥óُāَĭْÜُ źَ אƪĭĨِ ħُْכƪĬِمَ اĳْĻَĤْوا اóُÑَـåْÜَ źَ﴾ونَۜ  ﴿٦٤óُÑَـåْĺَ ħْİُ ابِ اِذَاñَđَĤْאÖِ ħْıِĻĘ۪óَÝْĨُ
óُƪÖوا  ƪïĺَ ħْĥَĘََونَ ﴿٦٧﴾ اóُåُıْÜَ اóًĨِאøَ ۗį۪Öِ īَĺó۪×ِْכÝَùْĨُ ﴾نَۙ ﴿٦٦ĳāُِכĭْÜَ ħُْכÖِאĝَĐَْا ĵٓĥٰĐَ ħْÝُĭُْכĘَ ħُْכĻْĥَĐَ ĵĥٰÝْÜُ

īَĻĤ۪ۘ ﴿٦٨﴾ اَمْ ĳĘُóِđْĺَ ħْĤَا رĭْĨُ įُĤَ ħْıُĘَ ħْıُĤَĳøَُכóُِونَۘ ﴿٦٩﴾ ƪو َźْا ħُİَُٓאءÖَٰتِ اÉْĺَ ħْĤَ אĨَ ħْİَُٓאءäَ ْلَ اَمĳْĝَĤْا

 .möminlərin zikr olunan əməlləri bunlardır) – (óَĩْĔَ ĹĘ۪ ħْıُُÖĳĥُĜُ ģْÖَةٍ ñَİٰ īْĨِا) (63
Amma kafir və müşriklərin) qəlbləri bu əməllərdən (dərin) qəflət içindədir. 
(O qəflət yuxusundan oyanmayacaqlar). (َنĳĥُĨِאĐَ ıَĤَא   ħْİُ ذĤِٰכَ  دُونِ   īْĨِ اĩَĐَْאلٌ   ħْıُĤََو) 
– (o kafirlərin möminlərin əməllərindən) başqa (xəbis) əməlləri də var, o 
əməlləri edərlər, (nəinki möminlərin əməllərini).

-ey Məhəmməd, kafir və müş) - (ĵٓƩÝèَ اِذَٓا اĬَñْìََא Öِ ħْıِĻĘ۪óَÝْĨُאñَđَĤْابِ اِذَا åْĺَ ħْİُـóَُٔونَ) (64
riklər öz xəbis əməllərindən ayrılmazlar). O vaxta kimi ki, biz onların bol-
luq içində olan başçılarını (Bədir günündə) əzabla yaxalayaq, (ya öldü rək, 
ya da əsir edək. Onları yaxaladıqda da əzabın qorxusundan) ah-nalə edib 
(Allah-Təaladan yardım və nicat istərlər. Bu ayə Hz. Peyğəmbərə Bədir qələ-
bəsini vəd edir.)

 o vaxt da bizim tərəfimizdən onlara) – (åْÜَ źَـóَُٔوا اĳْĻَĤْمَ اƪĬِכƪĭĨِ ħُْא óُāَĭُْÜ źَونَ) (65
deyilər, yəni ey Məhəmməd, sən deyərsən:) heç nalə və fəryad etməyin. Bu 
gün bizdən sizə kömək olunmaz.

-həqiqətən, bizim (Qu - (ïْĜَ כَאÛْĬَ اĺَٰאĻْĥَĐَ ĵĥٰÝُْÜ ĹÜ۪כĘَ ħُْכĵٓĥٰĐَ ħْÝُĭُْ اĝَĐَْאÖِכĭْÜَ ħُْכĳāُِنَ) (66
ran) ayələrimiz sizə oxunanda, ona arxa çevirib (iman gətirmirdiniz).

-təkəbbürlənib, gecələr (Kə (Qurana qarşı) – (ÝَùْĨُכِْ×øَ į۪Öِ īَĺó۪אóًĨِا óُåُıْÜَونَ) (67
bənin ətrafında oturub Qurana gah sehr, gah şeir deyib) boş-boş (nalayiq) 
da nışırdınız.

اĳْĝَĤْلَ) (68 óُƪÖوا  ƪïĺَ  ħْĥَĘََا) - (ey Məhəmməd, bəs bu müşriklər bu Qurani-
Kərimin) sözlərini heç düşünmürlər (ki, onun haqq olduğunu bilib ona iman 
gə tirsinlər). (īَĻĤ۪ ƪَوźْا  ħُİَُאٓءÖَٰا Éْĺَتِ   ħْĤَ Ĩَא   ħْİَُאء ٓäَ  bəlkə (ona görə ,(ey Məhəmməd) (اَمْ 
səni inkar edirlər ki,) keçmiş ata-babalarına gəlməyən (kitab və peyğəmbər) 
on la ra gəlib? (Əgər belə güman edirlərsə, bu güman batildir. Onların ata-
baba larından ötrü də İbrahim və İsmayılın ehkamı, başqa peyğəmbərlər də 
gə lib). 

 yoxsa (bu müşriklər) ,(ey Məhəmməd) - (اَمْ ĳĘُóِđْĺَ ħْĤَا رĭْĨُ įُĤَ ħْıُĘَ ħْıُĤَĳøَُכóُِونَ) (69
peyğəmbərlərini (yəni səni) tanımayıb, o səbəbdən inkar edirlər? (Halbu-
ki sənin soyunu, əmanətə sadiqliyini, ağıl və fərasətini, elm və kamalını çox 
yaxşı bildikləri halda, inkar edirlər. Hz. Peyğəmbər Xədicə ilə evlənəndə Əbu 
Talibin oxuduğu xütbə onun fəzilət və kamilliyinə kafi dəlildir).
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 ħْİَُآءĳَİَْا ƫěéَĤْا ďَ×َƪÜا ĳِĤََنَ ﴿٧٠﴾ وĳİُِכَאر ِěّéَĥْĤِ ħْİُóُáَْوَاَכ ِěّéَĤْאÖِ ħْİَُٓאءäَ ģْÖَ  ۜ Ùٌƪĭäِ į۪Öِ َنĳĤُĳĝُĺَ ْاَم 
ۜ ģْÖَ اĭَĻْÜََאñِÖِ ħْİُכīْĐَ ħْıُĘَ ħْİِóِْ ذِכĳĄُóِđْĨُ ħْİِóِْنَۜ ﴿٧١﴾ اَمْ  ƪīıِĻĘ۪ īْĨََرْضُ و َźْاتُ وَاĳَĩٰ ƪùĤتِ اïَùَęَĤَ

﴾٧٢﴿ īَĻĜِ۪از ƪóĤا óُĻْìَ ĳَİَُو ۗóٌĻْìَ َِכÖَّاجُ رóَíَĘَ אäًóْìَ ħْıُĥَُٔـùْÜَ

70) (Ùٌƪĭäِ  į۪Öِ ĳُĤĳĝُĺَنَ   ,yoxsa deyirlər ki, (bu Məhəmməddə) dəlilik var - (اَمْ 
(heç onda belə bir şey görüblər ki, ona isnad edirlər?) (ħْİُóُáَْوَاَכ  ِěّéَĤْאÖِ  ħْİَُאء ٓäَ  ģْÖَ 
 ,ěّéَĥْĤِ) – xeyr, (elə deyil, peyğəmbər) haqq olan (Quranla) onlara gəldiِ כَאرĳİُِنَ
onların da əksəriyyəti haqqı xoşlamırlar.

(*Qeyd: Zəməxşəri “Kəşşaf”da belə deyir: “Əgər desən ki, müşriklərin az bir 
qisminin  haqdan və Qurandan acıqları gəlmirdi, demək doğru deyil. Buna belə cavab 
verərik: həqiqətən də, Qüreyş camaatının bir qisminin Qurani-Şərifə heç bir etirazı 
olmayıb, amma xalqın məzəmməti, ata–babalarının dinindən çıxıblar qınağı onların 
imana girməsinə mane oldu. Necə ki Əbu Talib haqqında belə deyirlər. Əgər desən ki, 
müsəlmanların bəzisi Əbu Talibin mömin olduğunu deyir. Belə cavab verərik: Allah 
böyükdür! Guya Əbu Talib peyğəmbərin digər əmilərindən az tanınırdı. Sanki Həmzə 
və Abbasın imanı bilinib də, onun imanı gizlin qalmışdı. Halbuki Əbu Talib bütün 
Qüreyşdə ən birinci şəxs hesab olunurdu. Necə olur ki belə şəxs iman gətirib imanı 
məxfi qalsın. Bəlkə, Əbu Talibin Qurani-Şərifə və islama etirazı olmayıb, amma xalqın 
məzəmmətindən, əcdadlarının dinindən dönüb demələrindən utanıb, bütpərəstlikdə 
qaldı və islama girmədi.” Zəməxşərinin sözü bitdi). 

(Ona görə, peyğəmbərə iman gətirmədilər. Yoxsa onda dəlilik var demək 
bəhanədir). 

71) (ħْİَُاء ٓĳَİَْا ƫěéَĤْا ďَ×َƪÜا ĳِĤََو) - (ey Məhəmməd), əgər haqq (müşriklərin) rəyi-
nə tabe olub onların nəfsani istəkləri kimi vaqe olsaydı, (ُاتĳَĩٰ ƪùĤا  ïَùَęَĤَتِ 
ƪīıِĻĘ۪ īْĨََرَْضُ وźْوَا) - hər halda o vaxt da (haqq* dönüb batil olub, aləmin nizamı 
pozulub) səmalarda və yerdə, onlarda olan (məxluqatın) arasında fəsad 
peyda olub (davam etməzdilər). (َنĳĄُóِđْĨُ ħْİِóِْذِכ īْĐَ ħْıُĘَ ħْİِóِْכñِÖِ ħْİُאĭَĻْÜََا ģْÖَ) – xeyr, 
biz onlara (haqqı aşkar etməkdən ötrü içində öyüd-nəsihət və şərəf olan) 
bir kitab (Quran) gətirdik. Lakin onlar (haqqı inkar etdiklərindən) onlara 
edilən öyüd-nəsihətdən (şərəflərindən) üz döndərib (zəlalət içində qaldılar). 

(Qeyd: haqq, yəni hər bir şey öz yerində və vaxtında hikmət üzrə vaqe olar, heç 
kimin rəyinə tabe olmaz). 

 yoxsa sən onlardan bir az xərclik ,(ey Məhəmməd) - (اَمْ ùْÜَـäًóْìَ ħْıُĥَُٔא) (72
(bəxşiş) istəyirsən, (o səbəbdən, bəlkə, səndən uzaqlaşırlar?) (óٌĻْìَ رÖَِّכَ   óَíَĘَاجُ 
īَĻĜِ۪از ƪóĤا óُĻْìَ ĳَİَُو) – (halbuki sən onlardan heç bir şey istəmirsən), rəbbin Allah-
Təalanın bəxşişləri (onların az olan bəxşişindən) yaxşıdır və ruzi verənlərin 
ən yaxşısı Allah-Təaladır.
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óَاطِ ĭَĤَאכُِ×ĳنَ  ِāّĤا īِĐَ ِةóَìِ ٰźْאÖِ َنĳĭُĨِËْĺُ źَ īَĺñ۪ƪĤا ƪ٧٣﴾ وَاِن﴿ ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ ٍاطóَĀِ ĵĤِٰا ħْİُĳĐُïْÝَĤَ َכƪĬِوَا
 ħْİُאĬَñْìََا ïْĝَĤََنَ ﴿٧٥﴾ وĳıُĩَđْĺَ ħْıِĬِאĻَĕْĈُ ĹĘ۪ اĳ ƫåĥَĤَ ٍóّĄُ īْĨِ ħْıِÖِ אĨَ אĭَęْýََوَכ ħْİُאĭَĩْèَِر ĳْĤََ٧٤﴾ و﴿
ĳĐُنَ ﴿٧٦﴾ ĵٓƩÝèَ اِذَا ĭَéْÝَĘَא Öَ ħْıِĻْĥَĐَאÖًא ذَا ñَĐَابٍ ïٍĺï۪üَ اِذَا  ƪóąَÝَĺَ אĨََو ħْıِِÖّóَĤِ اĳĬُכَאÝَøْא اĩَĘَ ِابñَđَĤْאÖِ
Ęْـïَِٔةَ ۜ  Ĩَ ŻًĻĥ۪Ĝَא ýْÜَכóُُونَ ﴿٧٨﴾ َźْאرَ وَاāَÖْ َźْوَا ďَĩْ ƪùĤا ħُُכĤَ َאýَĬَْٓي اñ۪ƪĤا ĳَİَُنَ۟  ﴿٧٧﴾ وĳùُĥِ×ْĨُ įِĻĘ۪ ħْİُ

73) (ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ ٍاطóَĀِ ĵĤِٰا ħْİُĳĐُïْÝَĤَ َכƪĬِوَا) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, sən onları 
düz yola hidayət edirsən. (Niyə səndən qaçıb imana daxil olmurlar?)

ĭَĤَאכُِ×ĳنَ) (74 óَاطِ  ِāّĤا  īِĐَ Öِאóَìِٰźْةِ  ĳُĭĨِËُْĺنَ   źَ  īَĺñ۪ƪĤا  ƪوَاِن) - həqiqətən, o şəxslər ki, 
axirətə (və qiyamət gününə) iman gətirmir, onlar düz yoldan (haqq yoldan) 
kənara düşüb (zəlalət içində qalıblar).

75) ( ٍóّĄُ  īْĨِ  ħْıِÖِ Ĩَא  وَכĭَęْýََא   ħْİُאĭَĩْèَِر  ĳْĤََو) - (Qüreyş camaatı Hz. Peyğəmbərə 
çox əziyyətlər verəndən sonra Allah-Təala Qüreyş camaatını aclığa düçar edib 
aralarında qəhətlik peyda oldu. Əbu Süfyan Hz. Peyğəmbərin hüzuruna ge-
dib dedi: “Səni and verirəm Allah-Təalaya və qohum-əqrəba haqqına, bəs sən 
demirsən ki, Allah-Təala məni aləmlərə rəhmət göndəribdir?” Hz. Peyğəmbər 
buyurubdur: “Elədir.” Əbu Süfyan dedi: “Aclıq bizi həlak edib, camaat bir 
dəri və bir sümük qalıb, dəvənin tükünü qanıyla bişirib elə yeyirlər. Dua et, 
Allah-Təala bu qıtlığı bizdən qaldırsın.” Hz. Peyğəmbərin duası ilə Allah-
Təala o qıtlığı onlardan götürüb, ruzi qapısını üzlərinə açdı. O vaxt da bu ayə 
nazil oldu. Ayənin mənası belədir:) əgər biz (o Qüreyş camaatına) rəhm edib, 
(qıtlıq) bəlasını onlardan qaldırsaq, (necə ki peyğəmbərimizin duasıyla açıb 
götürdük), (َنĳıُĩَđْĺَ ħْıِĬِאĻَĕُْĈ ĹĘ۪ اĳ ƫåĥَĤَ) – (hər halda Hz. Peyğəmbərə yalvardıqlarını 
unudub əvvəlki kimi peyğəmbər və möminlərə qarşı ədavətlərinə), təkəbbür-
lərinə inadla davam edərlər.

ÖِאñَđَĤْابِ) (76  ħْİُאĬَñْìََا  ïْĝَĤََو) - həqiqətən, biz (Qüreyş müşriklərini qıtlıq) 
əzabına düçar etdik (ki, bəlkə qorxub itaət edib, Allah-Təalaya şərik qoşma-
sınlar). (َنĳĐُ ƪóąَÝَĺَ אĨََو ħْıِِّÖóَĤِ اĳُĬכَאÝَøْא اĩَĘَ) - amma (Qüreyş camaatı) yenə öz rəbləri 
Allah-Təalaya boyun əyməyib yalvarmadılar, (küfr və inadlarına davam 
etdilər). 

 müşriklər heç vaxt) – (ĵٓƩÝèَ اِذَا ĭَéْÝَĘَא Öَ ħْıِĻْĥَĐَאÖًא ذَا ñَĐَابٍ ïٍĺï۪üَ اِذَا ĳùُĥِ×ْĨُ įِĻĘ۪ ħْİُنَ) (77
Allah-Təalaya zillət içində yalvarmazlar), (qiyamət günündə şiddətli) əzab 
qapısını onların üzünə açarıq, o vaxt da (hər bir xeyirdən) ümidsiz olub 
(çaşqın qalarlar).

ďَĩْ وَاāَÖَْźْאرَ وَاĘَْźْـïَِٔةَ Ĩَ ŻًĻĥ۪Ĝَא ýْÜَכóُُونَ) (78 ƪùĤا ħُُכĤَ َאýَĬَْٓي ا
ñ۪ƪĤا ĳَİَُو) – (Allah-Təala öz 

kamil qüdrəti ilə yox yerdən) sizin üçün qulaqlar, gözlər və qəlblər yaradıb, 
(gərək, siz də Allah-Təalanın ayələrini qulağınızla eşidib, gözünüzlə onun hə-
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 ģِĻْƪĤفُ اŻَÝِìْا įُĤََو ÛُĻĩ۪ĺَُو Ĺ۪éْĺُ يñ۪ƪĤا ĳَİَُونَ ﴿٧٩﴾ وóُýَéْÜُ įِĻْĤَِرْضِ وَا َźْا ĹĘِ ħُْي ذَرَاَכñ۪ƪĤا ĳَİَُو
ĳĤُنَ ﴿٨١﴾ ĜَאĳĤُآ ءَاِذَا ĭَÝْĨِא وَכƪĭُא óَÜُاÖًא وčَĐَِאĨًא  ƪو َźْאلَ اĜَ אĨَ ģَáْĨِ اĳĤُאĜَ ģْÖَ ﴾نَ ﴿٨٠ĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََאرِۜ اıَƪĭĤوَا
 ģْĜُ ﴾٨٣﴿ īَĻĤ۪ ƪو َźْا óُĻĈ۪אøََا ٓ ƪźِآ اñَİٰ ْاِن ģُ×ْĜَ īْĨِ اñَİٰ אĬَ ءَاƪĬِא ĳàُĳđُ×ْĩَĤَنَ ﴿٨٢﴾ ïْĝَĤَ وĬَïْĐُِא īُéْĬَ وَاÖَٰאؤُٓۨ

óُونَ ﴿٨٥﴾ ƪכñَÜَ ŻَĘََا ģْĜُ ۜ ِ Ʃųِ َنĳĤُĳĝُĻَøَ ﴾نَ ﴿٨٤ĳĩُĥَđْÜَ ħْÝُĭُْאٓ اِنْ כıَĻĘ۪ īْĨََرْضُ و َźْا īِĩَĤِ

qi qətini dərk edib, qəlbinizlə Allah-Təalanın tövhidinə inanasınız. Amma siz 
in sanlar Allah-Təalanın verdiyi bu qulaq, göz, qəlb nemətlərinə) çox az şükür 
edib, (onları layiq olduğu yerdə istifadə etmirsiniz. Necə ki zikr olundu). 

óُýَéُْÜونَ) (79  įِĻْĤَِوَا اźْرَْضِ   ĹĘِ  ħُْذَرَاَכ اñ۪ƪĤي   ĳَİَُو) – (Allah-Təala öz kamil qüdrəti 
ilə) sizi yer üzündə yaradıb yayıb, (hamınızı öləndən sonra yenidən yarada-
caq), onun hüzuruna (qayıdıb) toplanacaqsınız.

80) (ÛُĻĩُ۪ĺَو  Ĺ۪éُْĺ اñ۪ƪĤي   ĳَİَُو) - sizi dirildib öldürən Allah-Təaladır. (Sizin 
dirilib ölməyiniz hər ikisi Allah-Təalanın qüdrəti daxilindədir). (ُفŻَÝِìْا  įُĤََو 
 gecə-gündüzün bir- birinin dalınca gedib-gəlməsi də - (اģِĻْƪĤ وَاıَƪĭĤאرِ اĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََنَ
Allah-Təalanın əmri ilədir. (Ondan başqa, heç kim buna qadir deyil). Bəs 
dərk edib anlamırsınız? 

ĳُĤنَ) (81 ƪَوźْאلَ اĜَ אĨَ ģَáْĨِ اĳُĤאĜَ ģْÖَ) - (ey Məhəmməd), bəlkə, müşriklər onlar-
dan əvvəlki (kafirlərin) dediyini dedilər. (Növbəti ayədə nə dedikləri bəyan 
olunur). 

 dedilər: yoxsa biz (müşriklər) - (ĜَאĳُٓĤا ءَاِذَا ĭَÝْĨِא وَכƪĭُא óَُÜاÖًא وčَĐَِאĨًא ءَاƪĬِא ĳُàĳđُ×ْĩَĤَنَ) (82
ölüb, (çürüyüb) torpaq və sür-sümük olandan sonra dirilib (məhşərə gedə-
cə yik)?

83) (ģُ×ْĜَ  īْĨِ ñَİٰا  Ĭَא  وَاÖَٰאٓؤُۨ  īُéْĬَ وĬَïْĐُِא   ïْĝَĤَ) - həqiqətən, (dirilib məhşərə getməyi 
Mə həmməd) bizə vəd etdi. Bundan qabaq ata-babalarımıza da bu vəd ve-
rilmişdi. (Amma onlardan bir şey məlum olmadı). (īَĻĤ۪ ƪَوźْا óُĻĈ۪אøََا ٓ ƪźِا ا ٓñَİٰ ْاِن) - bu 
(söz) əvvəlkilərin əfsanələrindən başqa, bir şey deyil.

א اِنْ כĳĩُĥَđْÜَ ħْÝُĭُْنَ) (84 ٓıَĻĘ۪ īْĨََرَْضُ وźْا īِĩَĤِ ģْĜُ) – (ey Məhəmməd, müşriklərə) de 
ki, əgər bilirsinizsə, bu yer və onda olan məxluqat kimindir (və kimin ix-
tiyarındadır?)

ِ ģْĜُ اñَÜَ ŻَĘََכóُƪونَ) (85 Ʃųِ َنĳُĤĳĝُĻَøَ) - əlbəttə, (müşriklər belə) deyəcəklər: (yerin 
və ondakı məxluqatın ixtiyarı) Allah-Təalaya məxsusdur. (Ey Məhəmməd, 
onlara de ki, bunu bilirsinizsə), niyə ibrət alıb düşünmürsünüz? (Bir Allah-
Təala ki yeri və onda olan məxluqatı ilk dəfə yaratmağa qadir olsun, öləndən 
sonra da onları diriltməyə qadir olmazmı?)
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ģْĜُ اĳĝُƪÝÜَ ŻَĘََنَ ﴿٨٧﴾   ۜ ِ Ʃųِ َنĳĤُĳĝُĻَøَ ﴾٨٦﴿ ħِĻč۪đَĤْشِ اóْđَĤْا ƫوَرَب ďِ×ْ ƪùĤاتِ اĳَĩٰ ƪùĤا ƫرَب īْĨَ ģْĜُ
 ۜ ِ Ʃųِ َنĳĤُĳĝُĻَøَ ﴾نَ ﴿٨٨ĳĩُĥَđْÜَ ħْÝُĭُْاِنْ כ įِĻْĥَĐَ ُאرåَĺُ źََو óُĻå۪ĺُ ĳَİَُءٍ وĹْüَ ِģُّتُ כĳُכĥَĨَ ۪هïِĻَÖِ īْĨَ ģْĜُ
ُ īْĨِ وïٍĤََ وĨََא כَאنَ  Ʃųا ñَíَƪÜא اĨَ ﴾نَ ﴿٩٠ĳÖُِכَאذĤَ ħْıُƪĬِوَا ِěّéَĤْאÖِ ħْİُאĭَĻْÜََا ģْÖَ ﴾ونَ ﴿٨٩óُéَùْÜُ ĵƩĬَאĘَ ģْĜُ
א ĳęُāِĺَنَۙ  ﴿٩١﴾ ƪĩĐَ ِ Ʃųאنَ اéَ×ْøُ ۜăٍđْÖَ ĵĥٰĐَ ħْıُąُđْÖَ ŻَđَĤََو ěَĥَìَ אĩَÖِ įٍĤِٰا ƫģُכ ÕَİَñَĤَ اِذًا įٍĤِٰا īْĨِ įُđَĨَ

86) (ħِĻč۪đَĤْشِ اóْđَĤْا ƫوَرَب ďِ×ْ ƪùĤاتِ اĳَĩٰ ƪùĤا ƫرَب īْĨَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) 
de ki, 7 səmanın və böyük ərşin rəbbi (və sahibi) kimdir? (7 səmanın nə 
olduğu bu surədə 18-ci ayənin təfsirində keçdi. Oraya baxılsın. Ərş isə taxt 
mənasındadır. Allah-Təalanın ərşin sahibi olması onun bütün varlığa hakim 
olması deməkdir). 

ِ ģْĜُ اĳĝُƪÝÜَ ŻَĘََنَ) (87 Ʃųِ َنĳُĤĳĝُĻَøَ) – (əlbəttə, sənin cavabında) deyərlər: (səmanın 
və ərşin tərbiyə verən rəbbi) Allah-Təaladır. (Onları yaradan və idarə edən 
Allah-Təaladır. Ey Məhəmməd, onlara) de ki, bəs Allah-Təaladan qorxma-
yıb (yenə Ondan başqasına ibadət edib şərik qoşursunuz?)

 de ki, hər bir (ey Məhəmməd, müşriklərə) – (ïِĻَÖِ īْĨَ ģْĜُه۪ ĥَĨَכĳُتُ כĹْüَ ِģُّءٍ) (88
şeyin hökmü öz əlində olan kimdir? (َنĳĩُĥَđْÜَ ħْÝُĭُْاِنْ כ įِĻْĥَĐَ ُאرåَُĺ źََو óُĻåُ۪ĺ ĳَİَُو) – o, 
istəsə hər kəsi (bəladan) qoruyar, heç kim də onun əzabından bir başqası-
nı qoruya bilməz. Əgər bilirsinizsə, (deyin: o, kimdir?)

ِ Ęَ ģْĜُאóُéَùُْÜ ĵƩĬَونَ) (89 Ʃųِ َنĳُĤĳĝُĻَøَ) – (əlbəttə, o vaxt da müşriklər) deyərlər: (ey 
Məhəmməd, bu xüsusiyyətlər) Allah-Təalaya məxsusdur. (Ey Məhəmməd, 
onlara) de: “O zaman niyə (şeytana) aldanıb (Allah-Təalaya itaətsizlik edib 
Ona şərik qoşursunuz?)”

ĤَכَאذĳُÖِنَ) (90  ħْıُƪĬِوَا  ِěّéَĤْאÖِ  ħْİُאĭَĻْÜََا  ģْÖَ) – xeyr, biz (o müşriklərə doğru söz de-
yib) haqq olanı gətirdik. (Allah-Təalanın şəriki və övladı yoxdur). Amma 
hə qiqətən, (o müşriklər bunu qəbul etməyib Allah-Təalaya şərik qoşmaqda)
ya lan çıdırlar.

91) (ïٍĤََو  īْĨِ  ُ Ʃųا  ñَíَƪÜا כَאنَ) .Ĩَ) - Allah-Təala (özünə) övlad götürməyibא   وĨََא 
ěَĥَìَ אĩَÖِ įٍĤِٰا ƫģُכ ÕَİَñَĤَ اِذًا įٍĤِٰا īْĨِ įُđَĨَ) – Onunla birlikdə bir (iki və s.) tanrı yoxdur, 
əgər olsaydı, o zaman hər bir tanrının (öz məxluqu, öz hakimiyyəti olub), 
o məxluqu alıb gedərdi, (ăٍđْÖَ ĵĥٰĐَ ħْıُąُđْÖَ ŻَđَĤََو) - (dünya  padşahları kimi) bir-
biriləri ilə (mücadilə edib) qalib gəlməyə çalışardılar. (Bir halda ki belə bir 
şey yoxdur, bilin ki, aləmin tək nizamı olduğu üçün bütün aləmlərin idarəçisi 
ye ganə olan Allah-Təaladır). (َنĳęُāِĺَ א ƪĩĐَ ِ Ʃųאنَ اéَ×ْøُ) - Allah-Təala müşriklərin 
ona isnad etdiyi xüsusiyyətlərdən (Ona şərik qoşulmasından) pak və mü-
qəd dəsdir.
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 ŻَĘَ ِّونَۙ ﴿٩٣﴾ رَبïُĐَĳĺُ אĨَ Ĺ۪ĭّĺَóِÜُ א ƪĨِرَبِّ ا ģْĜُ ﴾نَ۟ ﴿٩٢ĳُכóِýْĺُ א ƪĩĐَ ĵĤٰאđَÝَĘَ ِאدَةıَ ƪýĤوَا ÕِĻْĕَĤْا ħِĤِאĐَ
 Ĺَİِ ĹÝ۪ƪĤאÖِ ďْĘَْאدِرُونَ ﴿٩٥﴾ اِدĝَĤَ ħْİُïُđِĬَ אĨَ َכĺَóِĬُ ْاَن ĵٓĥٰĐَ אƪĬِ٩٤﴾ وَا﴿ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤمِ اĳْĝَĤْا ĹĘِ Ĺĭ۪ĥْđَåْÜَ
﴾٩٧﴿ ۙīِĻĈ۪אĻَ ƪýĤاتِ اõَĩَİَ īْĨِ َכÖِ ُذĳĐَُرَبِّ ا ģْĜَُنَ ﴿٩٦﴾ وĳęُāِĺَ אĩَÖِ ħُĥَĐَْا īُéْĬَ ۜ ÙَÑَ ِĻّ ƪùĤا īُùَèَْا

א óِýُْĺכĳُنَ) (92 ƪĩĐَ ĵĤٰאđَÝَĘَ ِאدَةıَ ƪýĤوَا ÕِĻْĕَĤْا ħِĤِאĐَ) – qeybə də, aşkara da agah olan 
Odur, (müşriklərin bütlərə sitayiş edib) Ona şirk qoşmasından da ucadır.

ïُĐَĳُĺونَ) (93 Ĩَא   Ĺ ّ۪ĭĺَóُِÜ א  ƪĨِا رَبِّ   ģْĜُ) - (ey Məhəmməd), de ki, ey mənim rəb-
bim, müşriklərə vəd etdiyin əzabı (dünyada, ya da axirətdə) mənə göstərə-
cəksən sə, 

94) (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤمِ اĳْĝَĤْا ĹĘِ Ĺĭ۪ĥْđَåْÜَ ŻَĘَ ِّرَب) – o zaman ey mənim rəbbim, məni o 
zalım qövmün içində qoymayıb (onlarla birlikdə mənə də əzab etmə).

-həqiqətən, (müşrik ,(ey Məhəmməd) - (وَاƪĬِא ĵٓĥٰĐَ اَنْ ĺَóُِĬכَ Ĩَא ĝَĤَ ħْİُïُđِĬَאدِرُونَ) (95
lərə) vəd etdiyimiz əzabı sənə göstərməyə qadirik. (Səbəb nədir ki, müşrik-
lər bunu inkar edirlər).

96) (ÙَÑَ ِĻّ ƪùĤا īُùَèَْا Ĺَİِ ĹÝ۪ƪĤאÖِ ďْĘَْاِد) - (ey Məhəmməd), müşriklərin sənə etdiyi pis 
(əzabı) gözəl şəkildə* (səbir edib güzəşt etməklə) özündən dəf et. (ħُĥَĐَْا īُéْĬَ 
 ĩَÖِ) - (ey Məhəmməd, müşriklərin) sənə isnad etdiyi (şairlik və dəlilikא ĳęُāِĺَنَ
vəsflərinə) biz agahıq. (Onlara səndən çox cəza verməyə bizim qüdrətimiz 
var. Sən onlardan üz döndərib onlara cavab vermə). 

(*Qeyd: İslam ümməti güzəşt edib bağışlamağı, gərək, bu ayədən öyrənib özləri nə 
şüar etsin. Pisliyə eyni ilə cavab vermək nəfsin xəbisliyindındir. Amma güzəşt edib ba-
ğışlamaq nəfsin kamilliyindəndir. Ərəblərin bəni-Münqər qəbiləsinin əyan-əşrafından 
olan Qeys ibn Asimin oğlunu öz qardaşı oğlu qətlə yetirdi. Qatili tutub Qeysin hüzu-
runa gətirdilər. dedi: “Nə pis iş görüb, cavanı qorxudursunuz? Açın onun qollarını”, 
ondan sonra qardaşı oğluna xitab edib dedi: “Nə pis əməl edibsən? Qəbilənin sayını 
azaldıb, köməkçilərini əskiltdin, get, səni bağışladım.” Bu kişi cahiliyyə zamanında 
yaşayıb, ömrünün sonunda müsəlman oldu. Cahiliyyə zamanında güzəşt edib bağış-
lamaq ərəblərin arasında məşhur olan bir xüsusiyyət idi. Əfv etməyin ləzzətini bilib, 
intiqamdan üstün tutardılar. İslam dini ortaya çıxandan sonra şəriətin sahibi olan Hz. 
Peyğəmbər bu gözəl xüsusiyyəti daha da möhkəmləndirdi. Amma islam ümməti bu 
yaxşı xüsusiyyəti tərk edib, ən adi və kiçik bir şeydən ötrü də intiqam almağı özlərinə 
şüar edib, aralarında böyük fəsadlar peyda olur).

97) (īِĻĈ۪אĻَ ƪýĤاتِ اõَĩَİَ īْĨِ َכÖِ ُذĳĐَُرَبِّ ا ģْĜَُو) - (ey Məhəmməd), de ki, ey mənim 
rəbbim, şeytanların (sənin itaətindən çıxan şəxslərin günaha təhrik etməsin-
dən) vəsvəsəsindən* sənə pənah aparıram.

(*Qeyd: Allah-Təalanın Hz. Peyğəmbərə bu dualara əmr etməkdə məqsədi onun 
öz ümmətinə şeytan və şeytan kimi olan pis, zalım şəxslərdən uzaq olmasını öyrətmək 
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 Ĺٓ ۪ĥّđَĤَ ﴾نِۙ ﴿٩٩ĳđُäِْאلَ رَبِّ ارĜَ ُتĳْĩَĤْا ħُİُïَèََאءَٓ اäَ اِذَا ĵٓƩÝèَ ﴾ونِ ﴿٩٨óُąُéْĺَ ْכَ رَبِّ اَنÖِ ُذĳĐَُوَا
وīْĨَِ وَرَاóْÖَ ħْıِÐِٓزَخٌ اĳْĺَ ĵĤِٰمِ ĳáُđَ×ْĺُنَ ﴿١٠٠﴾  ۜ اıَƪĬِא כĜَ ĳَİُ ÙٌĩَĥَِאıَĥُÐِٓאۜ  ƪŻَכ ÛُْכóَÜَ אĩَĻĘ۪ אéًĤِאĀَ ģُĩَĐَْا
ĳرِ ŻَĘَٓ اùَĬَْאبَ ñٍÑِĨَĳْĺَ ħْıُĭَĻْÖَ وùَÝَĺَ źََאءĳĤَُٓنَ ﴿١٠١﴾ ĳَĨَ Ûْĥَĝُàَ īْĩَĘَازĘَ įُĭُĺ۪אُوÑِٓĤٰۨכَ  ƫāĤا ĹĘِ ëَęِĬُ אِذَاĘَ

įُĭُĺ۪ازĳَĨَ Ûْ ƪęìَ īْĨََنَ ﴿١٠٢﴾ وĳéُĥِęْĩُĤْا ħُİُ

üçündür, amma müsəlmanların əksəriyyəti fəsadçı və zalım şəxslərlə yoldaş olub, on-
larla oturub-durmağı özlərinə şüar edib, onlara kömək etməyi özlərinə  fəxr sayırlar. 
Nə Qurani-Şərifə, nə də Hz. Peyğəmbərin öyüd-nəsihətlərinə, səhabələrin və hidayətə 
götürən imamların  əməllərinə baxmayıb, özlərini vəhşi ulaq kimi aparırlar. Cəhalət 
necə də dərmansız bir dərddir. Hansı qövmün arasında cəhalət kök salıbsa, o qövmdən 
heç kimə bir xeyir gəlməz. İslam ümməti Hz. Peyğəmbərin – “övladlarınıza öyrədin” 
sözünə əməl etsələr, dünya və axirətdə nicat tapmazlarmı? Çünki insanı ucaldan elm-
dir. Amma cahillər böcəklərə qoşulub, hətta onlardan da əskik hesab olunurlar).

 ey mənim rəbbim, sənə itaətsiz olanların - (وَاĳĐَُذُ Öِכَ رَبِّ اَنْ óُąُéْĺَونِ) (98
yanımda olub (mənimlə danışmasından) sənə pənah aparıram.

אءَ اħُİُïَèََ اĳْĩَĤْتُ Ĝَאلَ رَبِّ ارĳđُäِْنِ) (99 ٓäَ اِذَا ĵٓƩÝèَ) – (şeytanlar və fəsadçılar həmişə 
zülm, fəsad içində olurlar). O vaxta kimi ki ölüm onlardan birinə gəlib, 
(öləcəyini anlayanda peşman olub imana daxil olmaqdan ötrü) deyər: ey 
mənim rəbbim, məni (dünyaya) qaytar.

100) (ÛُْכóَÜَ אĩَĻĘ۪ אéًĤِאĀَ ģُĩَĐَْا Ĺٓ ۪ĥّđَĤَ) - bəlkə, mən (tərk etdiyim imana daxil olub 
bu dəfə) yaxşı əməllər edim. (אıَĥُÐِٓאĜَ ĳَİُ Ùٌĩَĥَِא כıَƪĬِا ۜ ƪŻَכ) – (ey Məhəmməd, bu arzunu 
edən şəxs heç vaxt arzusuna çatmaz). O dediyi söz (boş) bir sözdür. (Dün-
yaya bir də qayıtmayacaqdır). (َنĳُáđَ×ُْĺ ِمĳْĺَ ĵĤِٰزَخٌ اóْÖَ ħْıِÐِا  onların önündə - (وīْĨَِ وَرَٓ
(qiyamət) günü dirilib (haqq-hesab verəcəkləri) günə qədər bir maneə var-
dır. (Qiyamət gününə kimi dirilmələri mümkün deyildir. Dirildikdən sonra da 
dünyaya qayıtmayıb, əməllərinin cəzasını alacaqlar). 

אءĳُĤَنَ) (101 ٓùَÝَĺَ źََو ñٍÑِĨَĳْĺَ ħْıُĭَĻْÖَ َאبùَĬَْا ٓŻَĘَ ِرĳ ƫāĤا ĹĘِ ëَęُِĬ אِذَاĘَ) – o zaman ki, (məhv 
olan) surətlərə ruh üflənib (hamısı dirildilər), o günkü gündə aralarında 
qohumluq kəsilib, (ata və övlad, qohum-əqrəba da bir-birini tanımayıb), 
bir-birləri ilə sual-cavab da etməzlər. (Bu mətləb ilk vaxtlarda qorxu və 
dəhşətin çoxluğundan olar, amma ola bilər ki, ondan sonra bir-birilərini tanı-
yıb sual-cavab etsinlər, necə ki başqa ayələrdə buna dəlil var). 

 kimin (Allah-Təala yanında xeyir - (ĳَĨَ Ûْĥَĝُàَ īْĩَĘَازĘَ įُُĭĺ۪אوÑِٓĤُٰۨכَ ħُİُ اĳéُĥِęْĩُĤْنَ) (102
əməllərinin) çəkisi ağır (qiymətli) olsa, əlbəttə (qiyamət günü Allah-Təalanın 
əzabından) nicat tapıb (əbədi nemətlərdən feyz alan) o olar.

103) (įُُĭĺ۪ازĳَĨَ Ûْ ƪęìَ īْĨََو) - kimin ki (Allah-Təala yanında xeyir əməllərinin) 
çəkisi yüngül (dəyərsiz) olsa, (məsələn, riyakarlıq səbəbi ilə xeyir əməl etsə), 
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ĘَאُوÑِٓĤٰۨכَ اóُùِìَ īَĺñ۪ƪĤوآ اìَ ħَƪĭıَäَ ĹĘ۪ ħْıُùَęُĬَْאïُĤِونَۚ ﴿١٠٣﴾ çُęَĥْÜَ وħُıُİَĳäُُ اƪĭĤאرُ وıَĻĘ۪ ħْİَُא כَאĳéُĤِنَ 
ĳÖُنَ ﴿١٠٥﴾ ĜَאĳĤُا رĭَƪÖَא ĭَĻْĥَĐَ Ûْ×َĥَĔَא ĭَÜُĳَĝْüِא  ِñَّכÜُ אıَÖِ ħْÝُĭُْכĘَ ħُْכĻْĥَĐَ ĵĥٰÝْÜُ ĹÜ۪אĺَٰا īُْכÜَ ħْĤََ١٠٤﴾ ا﴿
ıَĻĘ۪א  ا  ۧËُùَìْا Ĝَאلَ   ﴾١٠٧﴿ ČَאĳĩُĤِنَ  ĘَאƪĬِא  ĬَïْĐُא  Ęَאِنْ  ıَĭْĨِא  اĭَäْóِìَْא  رĭَƪÖَאٓ   ﴾١٠٦﴿  īَĻ ۪ĤّٓאĄَ ĨًĳْĜَא  وَכƪĭُא 
 óُĻْìَ ÛَĬَْא وَاĭَĩْèَْא وَارĭَĤَ óْęِĔْאĘَ אƪĭĨَٰا ĳĩُنِ ﴿١٠٨﴾ اįُƪĬِ כَאنَ Đِ īْĨِ ěٌĺó۪Ęََ×אد۪ي ĳĤُĳĝُĺَنَ رĭَƪÖَאٓ  ِĥَّכÜُ źََو
اīَĻĩ۪èِۚ  ﴿١٠٩﴾ ĘَאƬĺóِíْøِ ħْİُĳĩُÜُñْíَƪÜא ĵٓƩÝèَ اĳْùَĬَْכħُْ ذِכóْ۪ي وَכéَąْÜَ ħْıُĭْĨِ ħْÝُĭُْכĳُنَ ﴿١١٠﴾ ƪóĤا

وا اìَ ħَƪĭıَäَ ĹĘ۪ ħْıُùَęُĬَْאïُĤِونَ) ٓóُùِìَ īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤُٰۨאوĘَ) – (o əməllərin onlara bir faydası olma-
yıb), özlərinə zərər verib, cəhənnəmdə əbədi qalarlar.

 odu (şiddətlə) üzlərinə (cəhənnəm) – (çُęَĥْÜَ وħُıُİَĳäُُ اƪĭĤאرُ وıَĻĘ۪ ħْİَُא כَאĳéُĤِنَ) (104
vurar (yandırar, istidən dodaqları açılıb) dişləri də ağarar, (necə ki qoyunun 
başını yandıranda o şəklə daxil olur).

ĳُÖنَ) (105 ِñَُّכÜ אıَÖِ ħْÝُĭُْכĘَ ħُْכĻْĥَĐَ ĵĥٰÝُْÜ ĹÜ۪אĺَٰا īُْכÜَ ħْĤََا) - (ey Məhəmməd, o vaxt da cə-
hən nəmdə onlara deyilər:) bəs mənim ayələrim (Qurani-Şərifin ayələri) sizə 
oxunmurdu? (Xeyr, oxunurdu. Amma) siz onları təkzib edib (qəbul etmirsi-
niz. Düçar olduğunuz bu əzab da Quranı təkzib etmənizin əzabıdır).

106) (īَĻ ّ۪Ĥא ٓĄَ ĨًĳْĜَא  وَכƪĭُא  ĭَُÜĳَĝْüِא  ĭَĻْĥَĐَא   Ûْ×َĥَĔَ رĭَƪÖَא   :Ĝَ) – (cəhənnəm əhli də) deyərאĳُĤا 
rəbbimiz, (xəbis əməllərimizə görə) zəlilliyimiz bizə qalib olub, (haqdan 
uzaq düşüb) asi bir camaat olduq.

-rəbbimiz, bizi cəhənnəmdən çıxarıb (dünyaya qay - (رĭَƪÖَאٓ اĭَäْóِìَْא ıَĭْĨِא) (107
tar). (َنĳĩُĤِאČَ אƪĬِאĘَ אĬَïْĐُ ْאِنĘَ) - əgər bir də qayıdıb (kafir olsaq), o vaxt da həqiqətən, 
zalım olarıq. (Əzaba layiq olarıq).

ĳĩُنِ) (108 ِĥَُّכÜ źََא وıَĻĘ۪ ا ۧËُùَìْאلَ اĜَ) - (hər bir dildə itə acıqlanıb qovanda xüsusi 
bir ifadə ilə onu qovarlar. Ərəb dilində o söz – “əxsa” sözüdür. Allah-Təala 
cəhənnəm əhlini susdurmaq üçün itə deyilən sözlə onlara belə xitab edir:) xar 
və zəlil olduğunuz halda qalıb danışmayın, (heç vaxt buradan xilas olan 
de yil siniz). 

109) (īَĻĩ۪èِا ƪóĤا  óُĻْìَ  ÛَĬَْوَا وَارĭَĩْèَْא  ĭَĤَא   óْęِĔْאĘَ اƪĭĨَٰא  رĭَƪÖَאٓ  ĳُĤĳĝُĺَنَ  Đَِ×אد۪ي   īْĨِ  ěٌĺó۪Ęَ כَאنَ   įُƪĬِا) - 
həqiqətən, (mömin) bəndələrimdən bir dəstə var idi. (Belə) deyirdilər: ey 
bizim rəbbimiz, iman gətirdik (sənə, peyğəmbərinə və Qurana), bizi bağış-
layıb rəhm et, rəhm edənlərin ən yaxşısı sənsən.

 siz mənim o ,(ey cəhənnəm əhli) – (ĘَאƬĺóِíْøِ ħْİُĳĩُُÜñْíَƪÜא ĵٓƩÝèَ اĳْùَĬَْכħُْ ذِכóْ۪ي) (110
bəndələrimə istehza etdiniz. Hətta məni də yadınızdan çıxarıb, unutdu-
nuz. (Gərək, məndən qorxub mənim bəndələrimə istehza etməyəydiniz). (ħْÝُĭُْوَכ 
 éَąْÜَ ħْıُĭْĨِ) – onlara (istehza ilə) gülürdünüz. (İndi istəyirsiniz ki, əzabdanכĳُنَ
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 īَĻĭ۪øِ َدïَĐَ ِرْض َźْا ĹĘِ ħْÝُáْ×ِĤَ ħَْאلَ כĜَ ﴾ونَ ﴿١١١õُÐِٓאęَĤْا ħُİُ ħْıُƪĬَوآۙ اóُ×َĀَ אĩَÖِ َمĳْĻَĤْا ħُıُÝُĺْõَäَ Ĺ۪Ĭِّا
 ħْÝُĭُْכ ħُْכƪĬَا ĳْĤَ ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِا ħْÝُáْ×ِĤَ ْאلَ اِنĜَ ﴾١١٣﴿ īَĺ ﴿١١٢﴾ ĜَאĳĤُا ĭَáْ×ِĤَא Ĩًĳْĺَא اَوْ ĳْĺَ ăَđْÖَمٍ ùْĘَـģِÑَ اđَĤْאدّ۪ٓ
ُ اĥِĩَĤْכُ  Ʃųا ĵĤَאđَÝَĘَ ﴾نَ ﴿١١٥ĳđُäَóْÜُ źَ אĭَĻْĤَِا ħُْכƪĬَא وَاáً×َĐَ ħُْאכĭَĝْĥَìَ אĩَƪĬَا ħْÝُ×ْùِéَĘََنَ ﴿١١٤﴾ اĳĩُĥَđْÜَ
ِ اıًĤِٰא اİَóْÖُ źَ  ۙóَìَٰאنَ Ęَ ۙį۪Öِ įُĤَאĩَƪĬِא  Ʃųا ďَĨَ ُعïْĺَ īْĨََ١١٦﴾ و﴿ ħِĺóَ۪כĤْشِ اóْđَĤْا ƫرَب  ۚĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ  ۚ ƫěéَĤْا

į۪ۜ اçُĥِęْĺُ źَ įُƪĬِ اĤْכَאóُĘِونَ ﴿١١٧﴾ ِÖَّر ïَĭْĐِ įُÖُאùَèِ

xilas olub qurtulasınız? Gərək, bu gündə də möminlər sizə baxıb istehza ilə 
gülsünlər). 

אõُÐِونَ) (111 ٓęَĤْا ħُİُ ħْıُƪĬَوا ا ٓóُ×َĀَ אĩَÖِ َمĳْĻَĤْا ħُıُÝُĺْõَäَ Ĺّ۪Ĭِا) - həqiqətən, (möminlər dünya-
da sizin əziyyətlərinizə) səbir etdiklərinə görə, onlara mükafat verdik (ki, 
cənnətə gedib orada əbədi qalıb) nicat tapsınlar.

112) (īَĻĭ۪øِ َدïَĐَ ِرَْضźْا ĹĘِ ħْÝُáْ×ِĤَ ħَْאلَ כĜَ) – (Allah-Təala qiyamət günündə məhşər 
əhlinə xitab edib) deyər: yer üzündə neçə il qalıb (ömür sürdünüz?) 

113) (īَĺ אدّ۪ ٓđَĤْا  ģَِٔـùْĘَ ĳْĺَمٍ   ăَđْÖَ اَوْ  Ĩًĳْĺَא  ĭَáْ×ِĤَא   Ĝَ) – (məhşər əhli) deyər: (qiyamətאĳُĤا 
gününün qorxusundan yadımızda heç nə qalmayıb. Dünyada) bir gün, ya da 
bir gündən bir az qalmışıq. (İlahi), onu saya bilənlərdən (buna qadir olan-
lardan) soruş. (Bizdə saymağa qüdrət qalmayıb).

 ,buyurur: (bəli (Allah-Təala) – (Ĝَאلَ اِنْ ħْÝُáْ×ِĤَ اĳْĤَ ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِ اƪĬَכħُْ כĳĩُĥَđْÜَ ħْÝُĭُْنَ) (114
elədir, dünyada) çox az qalıb (az ömür sürübsünüz, kaş dünya həyatının az 
olduğunu bildiyiniz halda, qafil olub pis əməllərlə məşğul olmayaydınız). 

-yoxsa siz elə güman edir - (اħْÝُ×ْùِéَĘََ اĩَƪĬَא ĭَĝْĥَìَאכáً×َĐَ ħُْא وَاƪĬَכħُْ اĭَĻْĤَِא ĳđُäَóُْÜ źَنَ) (115
siniz ki, biz sizi boş yerə yaratmışıq və (dirilib) bizim tərəfimizə qayıt-
mayacaqsınız? (Elə deyil, siz insanlar hikmət üzrə yaradılıb, hamınız bizim 
tərəfimizə qayıdıb əməllərinizin qarşılığını alacaqsınız).

116) ( ƫěéَĤْכُ اĥِĩَĤْا ُ Ʃųا ĵĤَאđَÝَĘَ) – (hər bir şeydən) uca olan Allah-Təala həqiqi 
hökmdar olub, (hər bir şeyə malik olmaq Ona layiqdır). (ِشóْđَĤْا ƫرَب ۚĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ 
ħِĺóَ۪כĤْا) – uca ərşin tərbiyə verən rəbbi (xeyir və bərəkət sahibi yeganə) Allah-
Təaladan başqa heç bir (haqq) məbud yoxdur, (Allah-Təala bütün aləmin 
taxtına, hakimiyyətinə sahib olduğundan taxta (ərşə) xeyir, bərəkət vəsfini is-
nad etdi).

117) (į۪Öِ įُĤَ َאنİَóُْÖ źَ óَìَٰא اıًĤِٰا ِ Ʃųا ďَĨَ ُعïْĺَ īْĨََو) - kim Allah-Təala ilə yanaşı başqa 
bir məbuda ibadət etsə, hansı ki (onun Allah-Təalaya şərik qoşmasında) heç 
bir dəlil və sübutı yoxdur, (َونóُĘِכَאĤْا çُĥِęُْĺ źَ įُƪĬِا ۜį۪ ِّÖَر ïَĭْĐِ įُُÖאùَèِ אĩَƪĬِאĘَ) - həqiqətən, (belə 
müşrik şəxsin əməlinin cəzası və) haqq-hesabı öz rəbbi Allah-Təalanın ya-
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﴾١١٨﴿īَĻĩ۪èِا ƪóĤا óُĻْìَ ÛَĬَْوَا ħْèَْوَار óْęِĔْرَبِّ ا ģْĜَُو

nındadır. (Onun haqq-hesabının nəticəsi budur ki, kafir olduğu üçün nicat 
tapmayacaqdır).

118) (īَĻĩ۪èِا ƪóĤا óُĻْìَ ÛَĬَْوَا ħْèَْوَار óْęِĔْرَبِّ ا ģْĜَُو) - (ey Məhəmməd, dua edib belə) 
de: “Ey mənim rəbbim, bizi bağışlayıb rəhm et. Rəhm edənlərin ən yax-
şısı sənsən.”

Allaha həmd olsun. Muminun surəsinin təfsiri bitdi. Allah-Təala bu surə-
nin əvvəlində və axırında möminlərin nicat tapacağını, kafirlərin isə nicat tap-
mayacağını bəyan etdi. Bu mübarək surədə edilən xəbərdarlıqlar və təhdidlər 
öyüd-nəsihət qəbul edən şəxslərə kifayət edib, haqq yol arzusunda olanlara 
hidayət edəndir. Xüsusən, mübarək surənin əvvəlində və axırında zikr olunan 
hökmlərə tabe olanlar həqiqət yolunda bərqərar olub dünya və axirət nicatına 
qovuşarlar. Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Kim bu surəni oxusa, Allah-Təala 
tərəfindən gələn mələklər o şəxsi axirət nemətlərinə qovuşub rahat olacağı 
müjdəsini verərlər.” Bir başqa hədisdə belə buyurub: “Bu surənin əvvəlində 
10 ayə mənə nazil olub ki, kim onlara möhkəm yapışıb əməl etsə, o şəxs 
cənnətə daxil olar.” (Əhməd b. Hənbəl, Müsnəd, I/34, Qazi Beyzavi, Ənvarut-Tənzil, 
IV/363) Həqiqətən, mübarək surənin əvvəlində vaqe olan ayələrə əməl et mək 
dünya və axirətin səadətinə baisdir. Xeyirli əməli və gözəl əxlaqı əmr edən 
ayələrə tabe olmaq insanı ən alçaq olan cahillik dərəcəsindən ən yüksək olan 
alimlik dərəcəsinə çıxarar. Qurani-Şərifin açıq-aşkar ayələri elmin fəzilət və 
şərəfinə işarə etməkdə kifayət etməzmi? Amma zahirdə elm əhli, batində ca-
hil və nadan olanlar Qurani-Şərifdə elm barəsində varid olan dərin ayələrdən 
bixəbər olduqlarından qeyri-müsəlman olan alimlərin elmin şərəfi barəsində 
Qurani-Şərifdən aldıqları sözləri özlərinə dəlil və sübut sayırlar. 
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ən-NUR SURƏSİ
24-cü surədir. Mədinədə nazil olub, 64 ayə, 1366 kəlmə, 5675 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

وĭَĄْóَĘََאİَא) (1 اĭَĤْõَĬَْאİَא   ĳøُ) - (ey Məhəmməd), bu, sənə nazil edib, (ondakıرَةٌ 
hökmləri) vacib etdiyimiz bir surədir. (Gərək, o hökmlər tərk olunmasın. İla-
hi, sən belə buyurursan, amma biz o hökmlərin bəzisini mübah (savab) sayıb, 
bəzisini məkruhluqdan (harama yaxın) çıxarıb hökmsüz etmişik. Bu mətləb 
bundan sonrakı ayələrdə bəyan olunacaq). (َونóُƪכñَÜَ  ħُْכƪĥđَĤَ ĭَאتٍ  ِĻّÖَ اĺَٰאتٍ  א  ٓıَĻĘ۪  – (وَاĭَĤْõَĬَْא 
(bu surədə o hökmlərə) açıq-aydın işarə edən ayələr nazil etdik ki, bəlkə, 
ibrət alıb düşünəsiniz (və onlara əməl edəsiniz).

اĘَ ĹĬ۪אïُĥِäْوا כƪģُ وَاĩَıُĭْĨِ ïٍèِא Ĩِאïَĥْäَ ÙََÐةٍ) (2 ƪõĤوَا ÙُĻَĬِا ƪõĤَا) – (Allah-Təalanın vacib etdiyi 
hökmlər bunlardır:) zinakar qadın və zinakar kişinin hər birinə 100 çubuq 
vurun. (Bu 100 çubuq həd cəzası - “zinayi-qeyri-muhsan”ın - subay zinakar-
ların cəzasıdır. Amma evli olan şəxs zina etsə, ona “zinayi-muhsan” deyilir. 
Onun hökmü başqadır. Subay zinakarların cəzası haqqında imam Şafii və imam 
Malik belə deyiblər: “100 çubuq, bir il də sürgün edib, başqa yerə göndərmək 
lazımdır.” Şiə imamiyyə üləması da belə deyib, amma saç-saqqalını da qır-
xıb camaatın içində dolaşdırmağı buna əlavə ediblər. Amma imam Əbu Hənifə 
sürgün etməyi vacib saymayıb, onu imamın rəyinə həvalə edibdir. Amma evli 
zinakarın cəzası “rəcm”dir, yəni daşqalaq edilməkdir. Gərək, zinakar ağıllı, 
həddi-büluğa çatmış, azad, evli olsun, imam Əbu Hənifə müsəlman olmağı da 
şərt qoşubdur. İmam Şafii və imamiyyə üləması müsəlman olma şərtini qoşma-
yıb, qeyri-müsəlman da olsa, evli zinakarlara rəcm cəzası veriblər. (Tusi, Təhzib, 
X/14) Bu cəzalar azad insanların cəzasıdır. Amma qulam, ya da kənizlərin 
içində zinakar olsa, onların cəzası azad şəxsin cəzasının yarısı qədər – 50 çu-
buqdur. Onlara rəcm edilməz. Hərçənd ayədə evli, ya da subay şərti olmadan 
zinakarlara 100 çubuq  cəzası verilir, amma Hz. Peyğəmbərin evli zinakarlara 
verdiyi cəza islam alimlərinin icması ilə də rəcm olubdur. Çünki Allah-Təala 
Qurani-Şərifdə bizə Hz. Peyğəmbərin hər bir əmr və fərmanına itaət etməyi 
əmr edib, gərək, bu hökmü də qəbul edib ayədə vaqe olan hökmü subay zi-
nakarlara məxsus edib elə qərar verək, necə ki digər islam üləması da belə 

óُونَ ﴿١﴾  ƪכñَÜَ ħُْכ ƪĥđَĤَ ٍאتĭَِĻّÖَ ٍאتĺَٰאٓ اıَĻĘ۪ אĭَĤْõَĬَْא وَاİَאĭَĄْóَĘََא وİَאĭَĤْõَĬَْرَةٌ اĳøُ .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
اĘَ ĹĬ۪אïُĥِäْوا כƪģُ وَاĩَıُĭْĨِ ïٍèِא Ĩِאïَĥْäَ ÙَÐَةٍۖ ƪõĤوَا ÙُĻَĬِا ƪõĤَا
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 īَĨِ ÙٌęَÐِٓאĈَ אĩَıُÖَاñَĐَ ïْıَýْĻَĤَْو ۚóِìِ ٰźْمِ اĳْĻَĤْوَا ِ ƩųאÖِ َنĳĭُĨِËْÜُ ħْÝُĭُْاِنْ כ ِ Ʃųا īِĺ۪د ĹĘ۪ ÙٌĘَْא رَأĩَıِÖِ ħُْכñْìُÉْÜَ źََو
﴾٢﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا

qərar verib. Amma Tövratda evli zinakarlar barəsində açıq-aşkar rəcm hök-
mü verilib. Tövratın bu hökmü bizdən ötrü bir başqa dəlildir. Çünki Tövratın 
Qurani-Şərif tərəfindən “nəsx” edilməyən hər bir hökmü biz müsəlmanlardan 
ötrü də vacib bir hökmdür. Zina böyük günahlardan hesab olunur. O səbəbdən 
Allah-Təala Furqan surəsində zinanı adam öldürmə və şirklə birlikdə bir ayədə 
zikr edib qadağan edir. Hz. peyğəmbər buyurubdur: “Zinadan çəkinin. Zinadan 
6 pis şey hasil olar, 3-ü bu dünyada, 3-ü axirətdə. Dünyada olanlar bunlar-
dır: 1-zinakar şəxsin camaat arasında hörməti olmaz. 2-zinayla məşğul ola-
nın var-dövləti puç olub kasıblaşar. 3-az ömür sürər. Hz. Peyğəmbər necə də 
doğru buyurub, bu 3 xüsusiyyətin 3-ü də zinakar şəxsdə görünübdür. Ey var-
dövlət sahibləri, zinakarlıq çox pis şey olub, insanı fəlakətə salar, camaatın 
qınağına tuş gəlib, ömrü qısalar, çox vaxt nəsli də kəsilər. Bir halda ki, Hz. 
Peyğəmbər ümmətinin gələcəyini düşünüb, onların mallarının və ömürlərinin 
azalmasına razı olmayıb, onlara zərər verən şeyləri qadağan edib, belə şəxsin 
uca fərmanına itaət etməmək insafsızlıqdır. Axirətdə meydana gələn pis şeylər 
bunlardır: 1-Allah-Təalanın qəzəbi 2-haqq-hesab anında əziyyət çəkmək 
3-cəhənnəm odunda daim əzab çəkmək. Zina iki şeylə təsdiq olunar, I zinaka-
rın 4 dəfə iqrar etməsi ilə, əgər 3 dəfə iqrar edib, 4-cü dəfə iqrar etməsə, zina 
cəzası düşər. II 4 nəfər şahidin şəhadəti ilə təsdiq olunar. Gərək, belə şəhadət 
edilsin: “Mil sürmə qabına girdiyi kimi, onları da elə əlaqədə gördük“. Əgər 
onların bir yerdə yatmasına, ya da qucaqlaşıb, eyş-işrətlə məşğul olmalarına 
şəhadət edilsə, bu, zina sayılmayıb, zina cəzası da verilməz. Əgər 3, ya 2 nəfər 
şahidlik etsə, bununla da zina sayılmaz. Hətta o şahidlərə yalandan məsum bir 
şəxsə zina isnad etdikləri üçün 80 çubuq cəzası (“həddi-qəzf”) verilər. Bu cəza 
bundan sonra gələn ayədə bəyan olunur. II xəlifə Ömər ibn Xəttab bir dəfə 
minbərə çıxıb dedi: “Ey peyğəmbərin səhabələri, əgər xəlifə və imam təkcə özü 
bir kişi və bir arvadın zina etdiklərini görsə, şahidsiz olan xəlifənin onlara həd 
cəzası verməsi caizdir, yoxsa yox?” Hz. Peyğəmbərin səhabələri hamısı dedi 
ki, bəli, caizdir. Ömər üzünü Əli ibn Əbu Talibə tutub dedi: “ey Əbül-Həsən, 
sən danış.” O cənab dedi: “Caiz deyildir.” Xəlifə olsun, ya da olmasın Allah-
Təala zinaya şahidlərin 4-dən əskik olmasına razı deyildir.” Xəlifə bunu qəbul 
edib, camaat da sakit oldu). (ِ Ʃųا īِĺ۪د ĹĘ۪ ÙٌĘَْא رَأĩَıِÖِ ħُْכñْìُÉْÜَ źََو) – (ey müsəlmanların 
rəhbərləri, zinakar insanlara rəhm edib) Allah-Təalanın dini barəsində onla-
ra qəlbiniz yanıb yumşalmasın. (Onlara rəhm edib az cəza verib, ya da yum-
şaq vurmayın. Cəzaları verməkdə sabit və bərqərar olun). (ِمĳْĻَĤْوَا ِ ƩųאÖِ َنĳُĭĨِËُْÜ ħْÝُĭُْاِنْ כ 
óِìِٰźْا) - Allah-Təalaya və axirət gününə (cəza gününə) iman gətiribsinizsə, 
(əlbəttə, onlara rəhm etməyib, Allah-Təalanın qoyduğu cəzaları tətbiq edin. Bu 
ayə müsəlmanların əyan-əşrafının anasını ağladan ayədir). (īَĨِ ÙٌęَÐِٓאĈَ אĩَıُÖَاñَĐَ ïْıَýْĻَĤَْو 
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 ĵĥَĐَ ذĤِٰכَ  مَ  ِóّèَُو  ۚ óِýْĨُكٌ  اَوْ  زَانٍ   ƪźِا ĭْĺَכıَéُِאٓ   źَ  ÙُĻَĬِا ƪõĤوَا  ۘÙًَכóِýْĨُ اَوْ   ÙًĻَĬِزَا  ƪźِا  çُِכĭْĺَ  źَ  ĹĬ۪ا ƪõĤَا
اīَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْ ﴿٣﴾ وَاĳĨُóْĺَ īَĺñ۪ƪĤنَ اĭَāَéْĩُĤْאتِ

īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا) – (zinakarlara cəza veriləndə) möminlərdən bir dəstə onların əzabına 
şahid olsun, (ki, onlar da zəlil və xəcil olub, sair insanlar da bundan ibrət al-
sınlar. Cəza veriləndə də gərək, 3 nəfərdən əskik şahid olmasın, əgər zinakara 
xəlvətdə, şahidsiz yerdə cəza verilsə, o cəza kifayət etməyib, gərək yenidən 
camaat hüzurunda ona cəza verilsin. Kişiyə cəza verəndə libası çıxarılıb, ancaq 
ayıb yerləri örtülü halda ayaq üstündə həd cəzası verilər. Amma qadına həd 
cəzası veriləndə, əgər əynində qalın libas, kürk, ya da içi pambıqla, yunla dolu 
libas olsa, onlar çıxarılar. Nazik libasla, oturduğu yerdə ona həd cəzası verilər. 
Belə bir uca hökmü müsəlmanlar necə tərk edib, çox təəccüblüdür). 

3) (ÙًَכóِýْĨُ ْاَو ÙًĻَĬِزَا ƪźِا çُِכĭْĺَ źَ ĹĬ۪ا ƪõĤَا) - zinakar, (fasiq və xəbis) kişi (saleh qa-
dınlarla yox*) ancaq özü kimi bir zinakar (fasiq və xəbis) qadınla, ya da 
müşrik bir qadınla evlənə bilər, (bu kəlamın bu dövrdə zahir olması Qurani-
Şərifin haqlılığına işarə edir). (ٌكóِýْĨُ ْزَانٍ اَو ƪźِא ا ٓıَéُِכĭْĺَ źَ ÙُĻَĬِا ƪõĤوَا) - habelə zinakar 
(fasiq  və xəbis) qadınla da (saleh və mömin şəxslər yox), ancaq (özləri kimi 
fasiq və xəbis) zinakar, ya da müşrik bir kişi evlənər. (Halbuki evlilik üçün 
gərək saleh qadınlara rəğbət edilsin ki, onların pak rəhmlərindən də pak öv-
ladlar dünyaya gəlsin). 

(*Qeyd: Bu mətləb əsl bizim bu zəmanəmizə uyğundur. Var-dövlət sahibi müsəl-
manlar o nemətə görə Allaha şükür etmək əvəzinə pak və halal müsəlman qadınlarla 
evlənməyi tərk edib, ya da nikahlı arvadlarını tərk edib, digər kişilərin artığı olan 
xəbis, zinakar qadınlara bənd olub, həm canlarını, həm də mallarını o cür xəbis qa-
dınlarla eyş-işrət yolunda tələf edirlər. Bu səbəbdən hər cür xəstəliklərə də düçar 
olduqlarından cavan çağlarında qiymətli ömürləri puç olub, söyüş və lənətdən başqa, 
bir şey də qazanmayıb miras qoymurlar). 

(īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا  ĵĥَĐَ ذĤِٰכَ  مَ  ِóّèَُو) – bu (zinakar qadınlarla evlənmək) mömin şəxs-
lərə haram edildi. (Gərək, zinakar qadınla evlənməkdən çəkinsinlər. Ayədən 
belə məlum olur ki, zinakarlarla evlənənlər müsəlmanlıqdan çıxmış olur-
lar. İmamiyyə üləmasının əksəriyyəti belə bir zahir və aşkar hökmün zahiri 
mənasını tərk edib, ancaq məkruh sayıb deyiblər: zinakar arvadı almaq mək-
ruhdur. Allah qorusun, bunun səbəbi nədir ki, ayədə vaqe olan haram sözünü 
məkruh mənasına yozurlar? Ola bilər ki, bu barədə varid olan vahid xəbəri 
(zəif hədisi) qəbul edib Qurani-Kərimin aşkar olan hökmünü tərk ediblər. 
Özləri Quran ehkamını təhrif edib dəyişdirdiklərindən qafil olub, yəhudilərə 
Tövrat hökmünü dəyişdirdikləri üçün tənə edirlər). 
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 ħُİُ وَاُوÑِٓĤٰ۬כَ  اïًÖََاۚ  ıَüَאدَةً   ħْıُĤَ ĳĥُ×َĝْÜَا   źََو ïَĥْäَةً   īَĻĬ۪אĩَàَ  ħْİُوïُĥِäْאĘَ ïَıَüُٓاءَ   ÙِđَÖَْאَرÖِ ĳÜُÉْĺَا   ħْĤَ  ƪħàُ  
﴾٥﴿ ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ َ Ʃųا ƪאِنĘَ ۚاĳéُĥَĀَْכَ وَاĤِٰذ ïِđْÖَ īْĨِ اĳÖُאÜَ īَĺñ۪ƪĤا ƪźِنَۙ ﴿٤﴾ اĳĝُøِאęَĤْا

 .(bu ayədə həddi-qəzfin hökmü bəyan olunur) – (وَاĳĨُóْĺَ īَĺñ۪ƪĤنَ اĭَāَéْĩُĤْאتِ) (4
O şəxslər ki, ismətli (və saleh) qadınlara zina isnad edirlər, (məsələn, on-
lara desələr ki, ey zinakar, ya da sən zina edibsən, ya da filankəs zinakar-
dır. Bir kəsə zina isnad edəndə 4 nəfər şahid lazımdır ki, onun zinası təsdiq 
olunsun), (َاء ٓïَıَüُ ÙِđَÖَْאَرÖِ اĳُÜÉْĺَ ħْĤَ ƪħُà) – (ismətli qadınlara zina isnad edəndən) sonra 
(bunu sübut etmək üçün) 4 şahid gətirməsələr, (o vaxt o şəxslərə həd cəzası 
vermək lazımdır, çünki saleh qadına zina isnad ediblər). (ًةïَĥْäَ īَĻĬ۪אĩَàَ ħْİُوïُĥِäْאĘَ) 
– (saleh qadınlara zina isnad edənlərə) 80 çubuq vurun. (ًאدَةıَüَ  ħْıُĤَ ĳĥُ×َĝْÜَا   źََو 
 heç vaxt onların şəhadətini qəbul (onlara həd cəzası verəndən sonra) – (اïًÖََا
etməyin, (َنĳĝُøِאęَĤْا ħُİُ َכÑِٓĤُٰۨوَاو) – (saleh qadınlara zina isnad etdikləri üçün) onlar 
fasiqdirlər. 

5) (ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ َ Ʃųا ƪאِنĘَ ۚاĳéُĥَĀَْכَ وَاĤِٰذ ïِđْÖَ īْĨِ اĳُÖאÜَ īَĺñ۪ƪĤا ƪźِا) – (fasiq qaldıqları müddətcə 
onların şəhadəti qəbul olunmaz, ancaq hədd cəzası veriləndən) sonra tövbə 
edib (dedikləri sözləri) islah edib (yaxşı sözlər danışsalar), o vaxt, həqiqətən, 
Allah-Təala onlara rəhm edib günahlarını bağışlayandır. (Bu ayədə zikr 
olunan həddə həddi-qəzf deyilir, yəni kişi, qadın fərqi olmadan bir insana zina, 
homoseksuallıq, adam döymə, masturbasiya, qucaqlaşma, məşuqluq, məşu-
qəlik kimi xəbis əməllər isnad etməyə “qəzf” (iftira) deyilir. Amma bu ayədə 
“qəzf”dən məqsəd zina isnadıdır. Zina hökmünün dalınca bu hökmün zikr 
olunması bu mətləbə şahiddir. İslam alimləri arasında bu məsələdə ixtilaf var-
dır: bir şəxsə həddi-qəzf tətbiq edilsə, ondan sonra da o şəxs tövbə etsə, onun 
şəhadəti qəbul olunar, yoxsa yox? Bu ayə tövbənin qəbul olunduğuna işarədir. 
İmam Şafii və imamiyyə üləması Qurani-Şərifə müvafiq fitva verib tövbənin 
qəbul olunduğunu deyiblər. İmam Əbu Cəfər Məhəmməd Bağır və Əbu Abdul-
lah Cəfər Sadiq də tövbənin qəbul olunduğunu deyiblər. II xəlifə Ömər ibn 
Xəttabın zamanında Müğirə ibn Şubə Bəsrədə vali olarkən Həccac ibn Atiqin 
arvadı Ümmü Cəmillə zina etdi. Onun otağının qarşısındakı otaqda olan 4 qar-
daş - 1-Əbu Bəkir 2-Ziyad 3-Nafi 4-Şibl (Sümeyyənin oğulları-hər biri ayrı 
atadan idi) Müğirəni zina edərkən gördülər. Bu əhvalatı gəlib xəlifəyə bil dir-
dilər. Xəlifə Müğirəni və şahidləri Mədinəyə çağırdı. 3 qardaş (Əbu Bəkir, 
Nafi, Şibl) zinaya şəhadət etdilər, amma Ziyad şəhadət etmədi. Səbəbi də bu idi 
ki, Ziyad o vaxt orada deyildi. Xəlifə gəlib məsciddə mühacir, ənsarla əyləşib 
Ziyadı çağırtdırdı. Ziyad gələndə Müğirə gedib ona dedi: “Ey Ziyad, qiyamət 
günündən qorxub məni rüsvay etmə. Məni Ümmü Cəmilin qarnının üstündə 
görmək səni şəhadət etməyə vadar etməsin. Əgər sən mənim qarnımla Ümmü 
Cəmilin qarnının arasında olaydın, yenə də mənim alətimin onun içinə daxil 
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olduğunu görə bilməzdin. Sən buna necə şəhadət edərsən?” Ondan sonra 
xəlifənin hüzuruna gəldi. Xəlifə Ziyadı görəndə dedi: “Elə bir kişinin gəldiyini 
görürəm ki, Allah-Təala bir mühaciri (yəni Müğirəni) onun dili ilə zəlil etməz, 
ondan sonra Ziyad zinaya şəhadət etməyib belə dedi: “Mən Müğirə və Ümmü 
Cəmili hər ikisini bir yerdə gördüm, Müğirənin beldən aşağı hissəsi yuxarı 
qalxıb, özü də yüksək səslə nəfəs alırdı. Ümmü Cəmilin iki ayaqları eşşəyin iki 
qulağı kimi havaya qalxmışdı. Müğirənin xayaları Ümmü Cəmilin iki budunun 
arasında hərəkət edirdi.” Ömər dedi: “Necə ki mil sürmə qabına girib-çıxır, 
onların alətlərini də o şəkildə gördünmü?” Ziyad dedi: “Görmədim.” Ömər 
dedi: “Allahu əkbər”, ondan sonra əmr etdi: o 3 nəfərə həddi-qəzf tətbiq etdilər, 
Əbu Bəkir pey ğəmbərin səhabələrindən və mötəbər şəxs olduğundan xəlifə 
ona tövbə etməyi əmr etdi. Əbu Bəkir dedi: “Mənə tövbə etməyi əmr etməkdə 
məqsədin bundan sonra şəhadətim qəbul olunması üçündür?” Xəlifə dedi: 
“Bəli, elədir.” Əbu Bəkir dedi: “Mən əhd edirəm ki, bundan sonra şəhadət 
etməyim və indi də şəhadət edirəm ki, Müğirə zina etdi.” Ömər istədi ki, Əbu 
Bəkirə ikinci dəfə həddi-qəzf tətbiq etsin. Əli ibn Əbu Talib də o məclisdə idi. 
Ömərə xitab edib dedi: “Əgər sən Əbu Bəkirə yenidən həddi-qəzf tətbiq etsən, 
mən də sənin yoldaşın Müğirəyə zina cəzası verəcəyəm.” Ömər sakitləşib Əbu 
Bəkirdən əl çəkdi. Ondan sonra Ömər həcdən ötrü Məkkəyə gedib orada 
Ümmü Cəmili görüb tanıdı. (Ümmü Cəmil  məşhur bir qadın olduğundan 
Ömər onu tanıyırdı). Müğirə də xəlifənin yanında idi. Üzünü Müğirəyə tutub 
dedi: “Bu arvadı tanıyırsanmı?” Müğirə dedi: “Bəli, Əlinin qızı Ümmü Kül-
sümdür.” Xəlifə dedi: “Özünü bilməməzliyə qoyubsan, vallah mən zənn 
etmirəm ki, Əbu Bəkir sənə yalan isnad etsin. Hər dəfə səni görəndə qorxuram 
ki, Allah-Təala səmadan mənə bir daş göndərib məni həlak etsin.” Bu qissə İbn 
Xəllikanın “Vəfəyatül-iyan” adlı tarix əsərindən müxtəsər şəkildə nəql olundu. 
Bu qissədən məlum olur ki, Əbu Bəkirin tövbəyə əmr edilməsi həddi-qəzfdən 
sonra tövbə edənin şəhadətinin qəbul olunacağına işarədir. İmam Əbu Hənifə 
belə şəxsin şəhadətinin qəbul olunmamasına fitva veribdir. Həddən sonra tövbə 
etsin, ya etməsin, onun şəhadəti qəbul olunmaz, deyibdir. Amma kafir küfr 
içində ola-ola belə iftira etsə, sonra da müsəlman olub tövbə etsə, Əbu Hənifə 
və digər fəqihlər o şəxsin şəhadətinin qəbul olunmasına fitva veriblər. İmam 
Əbu Hənifənin bu fitvası çox təəccüblüdür. İmam Əbu Hənifə hərçənd fiqh 
elmində dərin elm sahibi idi, (amma bəzən cins at da səhv edər), bəzi məntiqsiz 
fitvalar veribdir. İbn Xəllikan “Vəfəyatül-`əyan”da sultan Mahmud Qəznəvinin 
bioqrafiyasında Əbu Hənifədən namaz barəsində bir fətva nəql edib, hərçənd 
ibn Xəllikan mötəbər bir tarixçidir, amma mən həqir onun imam Əbu Hənifəyə 
belə fitva isnad etməsini onun qəbahəti sayıb susuram. Kim o fitvaya agah ol-
maq istəsə, o kitaba baxsın. O fətvanı burda nəql etmək Əbu Hənifəyə irad sa-
yılacağı üçün mən həqir onu qeyd etməkdən vaz keçdim. Amma Əbu Hənifənin 
bu məsələ ilə əlaqəli onun fəzilət və kamilliyinə işarə edən bir qissəsi var, onu 
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burada zikr etmək faydalıdır. Əbu Hənifə ilk dövrlərdə Kufədə bir guşə seçib, 
orada şəriət ehkamından sualı olanlara fitva verirdi. O zaman Kufənin qazısı 
Məhəmməd ibn Əbu Leyla adlı məşhur bir fəqih idi. Hökm verdiyi zamanlar 
Kufənin məscidində oturardı. Bir gün məhkəmədən çıxıb evinə gedərkən yolda 
bir qadının bir kişini söyüb - ey iki zinakarın oğlu, dediyini gördü. Qazı əmr 
etdi o qadını tutdular. Məscidə geri qayıdıb hökm verdi ki, məsciddə o qadına 
ayaq üstündə iki həddi-qəzf (yəni 160 çubuq) vursunlar. Bu mətləb Əbu 
Hənifəyə məlum oldu. Dedi: “Qazı bu hadisədə 6 yerdə xəta edib. 1-məhkəmədən 
gedəndən sonra dərhal ora geri qayıtması. 2- məsciddə həddi-qəzf tətbiq etmək, 
halbuki Hz. Peyğəmbər məsciddə “hədd” tətbiq etməyi qadağan edib. 3-qadına 
ayaq üstündə hədd tətbiq etmək, qadınlara, gərək, oturduğu yerdə paltarlı halda 
cəza verilsin. 4-bir söyüşə görə iki hədd tətbiq etmək, əgər bir neçə nəfərə də 
bir dəfə söyüş söyülsə, (məsələn, 5 nəfərə bir dəfə, ey zinakarlar, deyilsə), o 
söyüşdən ötrü o şəxsə bir həddi-qəzf tətbiq edilər. Hərçənd o qadın o şəxsin ata 
və anasının hər ikisinə zina isnad edibdir, amma bir kəlmə ilə söydüyü üçün, 
ona bir həddi-qəzf tətbiq etmək lazım idi. (İmamiyyə üləmasına görə əgər o 
camaat hamısı birlikdə həddi-qəzf tətbiq edilməsini istəsələr, o şəxsə bir dəfə 
cəza verilər, amma insanlar tək-tək gəlib həddi-qəzf tətbiq edilməsini istəsələr, 
hər birindən ötrü bir həddi-qəzf lazımdır). 5-əgər bir şəxsə iki dəfə hədd tətbiq 
edilməsi lazımdırsa, hər iki həddin arasında vaxt qoymaq lazımdır ki, onun 
ağrısı azalıb, yarası da sağalsın. Ondan sonra ikinci hədd tətbiq edilsin. Qazı iki 
həddi bir-birinin üstündən etməklə xəta edibdir. 6- həddi-qəzf tələb edilməmiş 
qazının onu tutub hədd tətbiq etməsi caiz deyil.” Əbu Hənifənin bu sözləri qa-
zıya çatdı. Qazı onun tənqidindən qəzəblənib gedib valiyə şikayət edib dedi: 
“Kufədə Əbu Hənifə adında cavan bir şəxs var, mənim hökmlərimə qarşı çıxıb, 
mənim əksimə fitva verir, mənə tənə edib, xəta isnad edir. Xahiş edirəm, onun 
fitva verməsini qadağan edəsiniz.” Vali Əbu Hənifəyə hökm göndərib ona fitva 
verməyi qadağan etdi. Bir gün Əbu Hənifə özü, arvadı, qızı, bir də oğlu 
Həmmad oturmuşdular. Qızı atasına sual verib dedi: “Mən orucam, dişlərimin 
arasından qan çıx dı, ağzımın suyunu o qədər yerə tökdüm ki, qan qalmadı, indi 
ağzımın suyunu udsam, orucum batil olar, yoxsa yox?” Əbu Hənifə dedi: “Qı-
zım, əmir mənə fitva verməyi qadağan edib. Qardaşın Həmmaddan soruş.” 
Həqiqətən, bu, imam Əbu Hənifədən ötrü nə böyük fəzilətdir? Qurani-Şərifin 
əmrinə itaət edib zahir və batində möminlərin əmirinə itaət etdi. İslam dininin 
rəvac tapıb, islam ümmətinin bütün yer kürəsində yayılmasına həmin itaət və 
ittifaq səbəb oldu. Zamanla islam ümməti arasında nifaq peyda olub ayənin 
mənası təhrif olundu. Əmirlər günah işlərə bulaşıb, xalq da onlara qarşı çıxdı. 
Bu səbəbdən islam ümməti günbəgün tənəzzül edib, az qala bəni-İsrail kimi 
hər yerdə zəlil və xar olublar. Hərçənd bu mövzu uzun sürdü, amma faydasız 
da deyildir. Qayıdaq əsl mətləbə (ayəyə), hərçənd burada söhbət arvadlara ifti-
ra etmək haqqındadır, amma kişilərə də iftira edib zina, ya da homoseksuallıq 
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 įُƪĬِا ۙ ِ ƩųאÖِ ٍאدَاتıَüَ ďُÖَْاَر ħْİِïِèََאدَةُ اıَýَĘَ ħْıُùُęُĬَْا ٓ ƪźِاءُٓ اïَıَüُ ħْıُĤَ īُْכĺَ ħْĤََو ħْıُäَنَ اَزْوَاĳĨُóْĺَ īَĺñ۪ƪĤوَا
﴾٧﴿ īَĻÖِ۪כَאذĤْا īَĨِ َاِنْ כَאن įِĻْĥَĐَ ِ Ʃųا ÛَĭَđْĤَ ƪاَن ÙُùَĨِאíَĤْ٦﴾ وَا﴿ īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĩِĤَ

isnad etməyin də cəzası elədir. Elə ki zikr olunan “qəzf” ayəsi nazil oldu, Hz. 
Peyğəmbər minbərdə bu ayəni camaata oxudu, Asim ibn Ədi Ənsari ayağa 
durub dedi: “Ey peyğəmbər, Allah-Təala məni sənə fəda etsin, bir kişi öz ar-
vadıyla bir başqa kişini zina halətində görsə, əgər gəlib xəbər versə, özü fasiq 
və şəhadəti rədd olunub ona 80 qamçı vurulacaqdır. Ya əgər onu öldürsə, siz də 
onun əvəzində o şəxsi öldürəcəksiniz. Ya əgər sakit olub dursa, bu da çətindir. 
Ya da əgər gedib 4 nəfər şahid gətirsə, o kişi işini bitirib gedəcəkdir.” Ondan 
sonra Asim dua edib dedi: “İlahi, bizdən ötrü bu mətləbi aşkar et.” Məsciddən 
çıxıb getdi. Hilal ibn Ümeyyə onunla qarşılaşdı, Asim dedi: “Nə xəbər var?” 
Hilal dedi: “Çox pis xəbər var. Arvadım Xavlənin qarnının üstündə Şərik ibn 
Səhmanı zina halətində gördüm. (Hilalın arvadı Xavlə həmin Asimin qızıydı). 
Asim bunu eşidən kimi dedi: “Vallah, mən də bundan qorxurdum, qorxduğum 
şeyə nə tez düçar oldum.” Gedib Hz. Peyğəmbərə bəyan etdilər. Xavləni ora 
çağırsalar da, Xavlə bu məsələni inkar etdi. Dedi: “Mənim ərim Hilal özü 
Şəriki evinə qonaq gətiribdir. İndi bilmirəm, qeyrətdən, yoxsa xəsislikdən bu 
qəbih əməli mənə isnad edir.” Hilal dedi: “Bunlar boş sözlərdir. Mən Şəriki 
Xavlənin qarnının üstündə gördüm.” Hz. peyğəmbər istədi Hilala həddi-qəzf 
tətbiq etsin. Bundan sonra gələn ayə lənətləşmə barəsində nazil oldu. Yəni ər 
və arvadın bir-birinə lənət etməsi məsələsi belədir: əgər bir şəxs öz arvadına 
zina isnad etsə, 4 nəfər şahidi olmasa, onları götürüb məsciddə minbər və meh-
rabın yanında saxlayarlar. Əvvəlcə ər 4 dəfə şəhadət edər ki, mən bu sözümdə 
doğru deyənlərdənəm. 5-ci dəfə deyər: əgər yalan deyən lərdənəmsə, Allah-
Təalanın lənəti mənim üzərimə olsun, ondan sonra arvad 4 dəfə and içib şə-
hadət edib belə deyər: mənim  ərim yalan deyənlərdəndir. 5-ci dəfə deyər: əgər 
mənim ərim doğru deyənlərdəndirsə, Allah-Təalanın qəzəbi mənim üzərimə 
olsun. Bu şəkildə lənətləşib qurtarandan sonra onların nikahı pozulub, o arvad 
o kişiyə həmişəlik haram olar. Onu yenidən özünə arvad etmək istəsə, caiz 
deyildir. Əgər o halda uşaq doğsa, uşaq da anasına aid sayılar. İndi bu 4 
lənətləşmə ayəsi zikr olunur).

6) (ħْıُùُęُĬَْا  ٓ ƪźِا اءُ  ٓïَıَüُ  ħْıُĤَ  īُْכĺَ  ħْĤََو  ħْıُäَاَزْوَا ĳĨُóْĺَنَ   īَĺñ۪ƪĤوَا) - o şəxslər ki, öz ar-
vadlarına zina isnad edib, amma onlardan ötrü özlərindən başqa heç bir 
şahid olmasın, (īَĻĜِ۪אد ƪāĤا  īَĩِĤَ  įُƪĬِا  ِ ƩųאÖِ ıَüَאدَاتٍ   ďُÖَْاَر  ħْİِïِèََا  ıَýَĘَ) – (o kişilərin) hərאدَةُ 
biri (arvadına zina isnad edəndə), gərək 4 dəfə and içib şəhadət etsin ki, 
doğru deyənlərdəndir. (Şəhadət etmək bu şəkildə olur, kişi, gərək, desin ki, 
Allah-Təalanın adı ilə şəhadət edirəm ki, arvadıma zina isnad etməkdə doğru 
deyənlərdənəm).
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 ِ Ʃųا ÕَąَĔَ ƪاَن ÙَùَĨِאíَĤْ٨﴾ وَا﴿ ۙīَĻÖِ۪כَאذĤْا īَĩِĤَ įُƪĬِا ۙ ِ ƩųאÖِ ٍאدَاتıَüَ ďَÖَْاَر ïَıَýْÜَ ْابَ اَنñَđَĤْא اıَĭْĐَ ا وïْĺََرَؤُۨ
﴾١٠﴿ ۟ħٌĻ۪כèَ ٌاب ƪĳÜَ َ Ʃųا ƪوَاَن įُÝُĩَèَْوَر ħُْכĻْĥَĐَ ِ Ʃųا ģُąْĘَ źَĳْĤََ٩﴾ و﴿ īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĨِ َאٓ اِنْ כَאنıَĻْĥَĐَ

7) (īَĻÖِ۪כَאذĤْا īَĨِ َاِنْ כَאن įِĻْĥَĐَ ِ Ʃųا ÛَĭَđْĤَ ƪاَن ÙُùَĨِאíَĤْوَا)- Beşinci dəfə (belə deyər:) əgər 
özü yalan deyənlərdəndirsə, Allah-Təalanın lənəti öz üzərinə olsun.

8) (īَĻÖِ۪כَאذĤْا īَĩِĤَ įُƪĬِا ِ ƩųאÖِ ٍאدَاتıَüَ ďَÖَْاَر ïَıَýْÜَ ْابَ اَنñَđَĤْא اıَĭْĐَ ا  ər arvadın zina) - (وïْĺََرَؤُۨ
etdiyinə dair qeyd olunan kimi, şəhadət etdikdə əgər arvad sükut etsə, ya da 
iqrar etsə, o vaxt arvada həddi-qəzf tətbiq edilər. Amma əgər cəzadan xilas ol-
maq istəsə, gərək, o da ərinin yalançı olduğuna dair 4 dəfə şəhadət etsin. Necə 
ki buyurur:) qadının da ərinin yalançılardan olması barədə 4 dəfə Allaha 
şəhadət etməsi əzabı ondan dəf edər, (şəhadət gərək bu şəkildə olsun, qadın 
belə deyər: “Allah-Təalaya şəhadət edirəm ki, ərim mənə zina isnad etməkdə 
yalançılardandır”).

9) (īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĨِ َא اِنْ כَאن ٓıَĻْĥَĐَ ِ Ʃųا ÕَąَĔَ ƪاَن ÙَùَĨِאíَĤْوَا) - Beşinci dəfə (arvad şəhadət 
edib deyər:) əgər ərim doğru deyənlərdəndirsə, Allah-Təalanın qəzəbi 
mənim üzərimə olsun.

10) (įُÝُĩَèَْوَر ħُْכĻْĥَĐَ ِ Ʃųا ģُąْĘَ źَĳْĤََو) - əgər Allah-Təalanın sizə lütf və rəhməti 
olmasaydı, (hər halda, sizə tezliklə əzab göndərərdi. Lakin Allah-Təala si-
zin qəbih əməllərinizə pərdə çəkib lənətləşmə səbəbinə həddi-qəzfi sizdən dəf 
etdi). (ħٌĻ۪כèَ ٌاب ƪĳÜَ َ Ʃųا ƪَوَان) - həqiqətən, Allah-Təala tövbə edənlərin tövbəsini 
qəbul edəndir. Hikmət üzrə (hər cəzaya öz cəzasını verər. Elə ki, lənətləşmə 
xüsusunda bu ayələr nazil oldu, Hz. Peyğəmbər Hilal və onun arvadı Xavlə 
arasında lənətləşmə hökmünü tətbiq edib hər ikisini müvafiq şəkildə şəhadət 
etdirdi. Hz. Peyğəmbər onların bir-birilərindən boşanmasına və uşaq olarsa, o 
uşağın Hilala aid olmayacağına hökm etdi. Hz. Peyğəmbər bir səfərə, ya da bir 
savaşa gedəndə arvadlarının arasında püşk atardı, püşk hansına düşsəydi, onu 
özü ilə aparardı. Bəni-Müstəliq savaşına gedəndə püşk Aişəyə düşdü. Aişəni 
özü ilə apardı. O savaşdan qayıdıb Mədinəyə gələndə Mədinənin yaxınlığın-
da bir yerdə dayandılar. O vaxt Aişənin yaşı az olduğundan çəkisi də yüngül 
olub, kəcavənin içində onu dəvənin üstünə qoyub endirirdilər. O gecə orada 
qalıb sübh olmamış yola düşmə əmri verildi. Aişə bir ehtiyacdan  ötrü qoşun-
dan ayrılıb geri gələndən sonra kəcavəyə daxil olmaq istədi. Yolda boyun-
bağısını itirdiyini gördü, geri qayıdıb onu axtararkən Aişənin kəcavəsini gö-
türüb dəvənin üstünə qoydular. Aişənin çəkisi yüngül olduğundan kəcavənin 
içində olub olmadığına diqqət etməyib yola düşdülər. Aişə boyunbağısını ta-
pıb gələndə, camaatın getdiyini gördü. Aişə, bəlkə, onun dalınca gələrlər deyə 
orada oturub qaldı. Elə orada da yuxuladı. Səfvan ibn Müəttəl Səhmi qoşunun 
arxa dəstələrindən  məsul idi. Ordudan bir şəxs, ya da bir əşya düşüb qalsaydı, 
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onu orduya çatdırmaqla vəzifəli idi. Elə ki sübh açıldı, Səfvan qoşunun arxa-
sında bir qaraltı gördü, gedib gördü ki, kimsə yatıb. Səsləndi ki, ey yatan! 
Aişə yuxudan oyandı, Səfvan da Aişənin səsindən onu tanıdı. (O vaxtda hi-
cab ayəsi nazil olmuşdu və hicab nazil olmadan əvvəl Səfvan Aişəni görmüş-
dü). Səfvan Aişəni görən kimi: “Biz Allaha aidik, Ona da dönəcəyik” dedi. 
Səfvan Aişə ilə bir kəlmə danışmayıb dəvəsini oturtdu, Aişə də gəlib dəvəyə 
mindi. Səfvan dəvənin cilovundan tutub günorta vaxtı gəlib qoşun əhlinə çat-
dı. Qoşun əhli Aişəni bu halda görəndə, münafiqlərin əlinə bir bəhanə ke-
çib, Aişəyə iftira etməyə başladılar. O şəkildə gəlib Mədinəyə varid oldular. 
Aişənin əhvalatı camaatın dilinə düşdü. Ona ilk iftira edən münafiqlərin baş-
çısı olan Abdullah İbn Übeyy idi. Ondan sonra Zeyd ibn Rəfia, şair Həssan 
ibn Sabit, Əbu Bəkirin xalası nəvəsi Mistah ibn Üsasə və arvadlardan Həmnə 
Cəhş qızı, başqa şəxslər də bunlara tabe olub iftira etməyə başladılar. Aişə 
Mədinəyə gələndən sonra xəstələndi, bu sözlərdən xəbərsiz idi. Ancaq Hz. 
Peyğəmbəri özünə qarşı laqeyd görürdü. Hərdən gəlib qapıda durub deyirdi: 
“Xəstəniz necədir?” Aişə bu xəstəlikdən çox zəiflədi. Mistah ibn Üsasənin 
anası (Əbu Bəkirin xalası qızı) Aişəyə xidmət edirdi. Bir dəfə evdən çıxıb geri 
qayıdanda ayağı libasına ilişib yerə yıxıldı. Ayağa durub dedi: “Lənət olsun 
Mistaha”, Aişə dedi: “Nə pis söz dedin? Bir kişi ki, Bədir savaşında vuruşub, 
ona lənət edirsən.” Qadın dedi: “Məgər eşitməyibsən ki, Mistah sənin haq-
qında nə deyir? Sənə belə iftiralar atır.” Əhvalatı Aişəyə nəql etdi. Aişənin 
xəstəliyi daha da artdı. Hz. Peyğəmbər Aişənin əhvalını soruşmağa gələndə, 
Aişə Hz. Peyğəmbərdən izin alıb ata-anasının yanına getdi ki, bu əhvalatdan 
tam xəbərdar olsun. Atasının evinə gedib anasından bunu soruşdu. Anası dedi: 
“Qızım, səbir edib, qüssələnmə, hansı ərin yanında belə xoşsifət, gözəl üzlü, 
sevimli arvad olub, onun günüləri olsa, ondan ötrü belə sözlər deyərlər. Belə 
ki, onu ərinin gözündən salıb ərini ondan soyutsunlar.” Aişə başladı ağlamağa, 
Hz. Peyğəmbər bu işə çaşqın qalıb bilmədi, nə etsin. Əli ibn Əbu Talibi və 
Üsamə ibn Zeydi çağırıb onlarla məşvərət etdi. Üsamə dedi: ya peyğəmbər, 
Aişə hər bir eyibdən pak və müqəddəsdir, mən onun haqqında xeyirdən baş-
qa bir şey bilmirəm”, amma Əli ibn Əbu Talib belə dedi: “Ey peyğəmbər, 
Allah-Təala sənə darlıq verməyib ki, Aişədən başqa da arvadlar çoxdur, Aişə 
məgər sənin nəleyninin bir bağıdır, niyə özünə sıxıntı verirsən? Ümmü Eymən 
Bərirədən soruş, həqiqəti sənə bəyan etsin.” Hz. Peyğəmbər Bərirəni çağırıb 
dedi: “Ey Bərirə, Aişədə səni şəkkə salan bir şey görübsənmi?” Bərirə dedi: 
“Səni haqq peyğəmbər olaraq göndərən Allah-Təalaya and olsun ki, mən 
Aişədə heç bir şübhəli şey görməmişəm. Ancaq bir şey var ki, yaşı azdır, evdə 
xəmir yoğrulanda ona deyərik ki, xəmirə diqqət et. Amma onu yuxu tutub, ya-
tar. Keçilər gəlib xəmiri yeyərlər.” (Bərirə işarə edir ki, səfərdə də gecə vaxtı 
onu yuxu tutub yatıbdır və xalqın onun haqqında dediyi sözlərin heç biri ona 
layiq deyil). Ondan sonra Hz. Peyğəmbər Əbu Bəkirin evinə Aişənin yanına 
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ا ĤَכĤَ óٌĻْìَ ĳَİُ ģْÖَ ۜ ħُْכĤِ ۜ ħُْכģُِّ اóِĨْئٍ Ĩَ ħْıُĭْĨِא  Ƭóüَ ُهĳ×ُùَéْÜَ źَ ۜ ħُْכĭْĨِ Ùٌ×َāْĐُ ِכĘْ ِźْאÖِ ُۧٓאؤäَ īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن
ħِàْۚ وَاñ۪ƪĤي ĵƩĤĳَÜَ כِْ×óَهُ ñَĐَ įُĤَ ħْıُĭْĨِابٌ ħٌĻč۪Đَ ﴿١١﴾ źَĳْĤَٓ اِذْ ĳĩُÝُđْĩِøَهُ ƪīČَ اĳĭُĨِËْĩُĤْنَ  ِźْا īَĨِ ÕَùَÝَْاכ

﴾١٢﴿ īٌĻ×۪Ĩُ ٌכĘِْآ اñَİٰ اĳĤُאĜََاۙ وóًĻْìَ ħْıِùِęُĬَْאÖِ ُאتĭَĨِËْĩُĤْوَا

gedib buyurdu: “Ey Aişə, sənin haqqında mənə bu cür sözlər deyilib, əgər o 
sözlərdən pak və qüsursuzsansa, Allah-Təala da sənin pak olmağına şəhadət 
edəcəkdir. Am ma əgər qəbih, günah bir əməl edibsənsə, Allah-Təaladan ba-
ğışlanma di lə yib tövbə et. Günahkar öz günahını iqrar edib tövbə etsə, Allah-
Təala da onun tövbəsini qəbul edib günahını bağışlayar. Hz. Peyğəmbər belə 
deyəndə Aişənin gözünün yaşı qurudu. Daha gözündən bir qətrə də yaş çıxma-
dı. Üzünü atası Əbu Bəkirə tutub dedi: “Mənim əvəzimdən Hz. Peyğəmbərə 
cavab ver.” Əbu Bəkir dedi: “Mən nə cavab verim?” Ondan sonra atasına dedi: 
“Mənim Hz. Peyğəmbərə cavab verməyə bir sözüm yoxdur.” Aişə o zaman 
azyaşlı olduğundan Qurani-Şərifi yaxşı bilməzdi. Axırda məcbur qalıb dedi: 
“Ey peyğəmbər, bilirəm ki, camaatın dediyi sözlərə inanıb təsdiq edirsiniz. 
Əgər desəm ki, o işdə günahsızam, Allah-Təala özü bilir ki, mən necə pa-
kam. Amma siz paklığımı təsdiq etməyəcəksiniz. Əgər o günahı boynuma 
alsam, Allah-Təala bilir ki, mən o işdən uzağam. Amma siz günahımı təsdiq 
edəcəksiniz. Deməyə sözüm yoxdur, ancaq Yusifin ayrılığına düçar olan ata-
sının sözünü deyirəm: “Gözəl şəkildə səbir edirəm, dediyiniz sözlərə görə də 
Allah-Təaladan kömək istəyirəm.” Mən də bu sözü deyib səbir edirəm.” On-
dan sonra Aişə yatağa uzanıb ağlamağa başladı. Hz. Peyğəmbər oradan ay-
rılmamış, Allah-Təala Aişənin paklığı haqqında bundan sonra gələn 18 ayəni 
nazil etdi (Buxari, Şəhadət 15, 30; Təfsiru surə 24/6; Müslüm, Tövbə 56)).

11) (ħُْכĭْĨِ Ùٌ×َāْĐُ ِכĘْ ِźْאÖِ ُۧאؤ ٓäَ īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, (Aişə haq-
qında) yalandan iftira deyənlər, öz içinizdən olan bir camaatdır, (ُهĳ×ُùَéْÜَ źَ 
ħُْכĤَ óٌĻْìَ  ĳَİُ  ģْÖَ  ħُْכĤَ ا Ƭóüَ) – (o iftiranı) özünüz üçün şər zənn etməyin, bəlkə o, 
sizdən ötrü xeyirlidir, (Allah-Təala ondan ötrü sizə böyük əcr və savab ve-
rib, münafiqləri dünyada rüsvay edib axirətdə əzab edəcəkdir). (ħْıُĭْĨِ ٍئóِĨْا ِģُّכĤِ 
ħِàْ ِźْا  īَĨِ  ÕَùَÝَْاכ  Ĩَ) – (o şəxslərin) hər birindən ötrü qazandığı günahın birא 
cəzası vardır, (Allah-Təala hər birinə etdikləri böhtan qədər əzab edəcəkdir). 
(ħٌĻč۪Đَ ٌابñَĐَ įُĤَ ħْıُĭْĨِ ُهóَ×ِْכ ĵƩĤĳَÜَ يñ۪ƪĤوَا) – o yalanın böyüyünü yüklənən (Abdullah 
ibn Übeyy) üçün isə (axirətdə) böyük olan əzab vardır.

 bu (siz müsəlmanlar) – (źَĳْĤَٓ اِذْ ĳĩُÝُđْĩِøَهُ ƪīČَ اĳُĭĨِËْĩُĤْنَ وَاĭَĨِËْĩُĤْאتُ ÖِאóًĻْìَ ħْıِùِęُĬَْا) (12
yalan sözləri eşitdiyiniz zaman, niyə mömin kişilər və mömin qadınlar 
öz canları kimi olan şəxslərin (Aişə və Səfvan) barəsində yaxşı şey gü-
man edib (o sözü inkar etmədilər?) (īٌĻ×۪Ĩُ اĘِْכٌ  ا  ٓñَİٰ  :gərək deyəydilər - (وĜََאĳُĤا 
bu söz açıq-aşkar iftiradır, (mömin şəxs bir başqa mömin şəxsin haqqında 
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 źَĳْĤََنَ ﴿١٣﴾ وĳÖُِכَאذĤْا ħُİُ ِ Ʃųا ïَĭْĐِ َכÑِٓĤٰۨאُوĘَ ِٓاءïَıَ ƫýĤאÖِ اĳÜُÉْĺَ ħْĤَ ْאِذĘَ ۚ َٓاءïَıَüُ ÙِđَÖَْאَرÖِ įِĻْĥَĐَ ُۧٓאؤäَ źَĳْĤَ
 ﴾١٤﴿  ۚ  ħٌĻč۪Đَ ñَĐَابٌ   įِĻĘ۪  ħْÝُąْĘََا Ĩَאٓ   ĹĘ۪  ħُْכ ƪùĩَĤَ óَìِةِ  ٰźْوَا ĻَĬْא  ƫïĤا  ĹĘِ  įُÝُĩَèَْوَر  ħُْכĻْĥَĐَ  ِ Ʃųا  ģُąْĘَ
 ħٌĻč۪Đَ ِ Ʃųا ïَĭْĐِ ĳَİَُو ĭًאۗ  ِĻّİَ įُĬَĳ×ُùَéْÜََو ħٌĥْĐِ į۪Öِ ħُْכĤَ ÷َĻْĤَ אĨَ ħُْכİِاĳَĘَْאÖِ َنĳĤُĳĝُÜََو ħُْכÝِĭَùِĤَْאÖِ įُĬَĳْ ƪĝĥَÜَ ْاِذ
 ﴾١٦﴿ ħٌĻč۪Đَ ٌאنÝَıْÖُ اñَİٰ َכĬَאéَ×ْøُ ñَıٰÖِ ħَاۗ  ƪĥَכÝَĬَ ْاَن اِذْ ĳĩُÝُđْĩِøَهُ Ĩَ ħْÝُĥْĜُא ĺَכĳُنُ ĭَĤَאٓ   ٓźَĳْĤََ١٥﴾ و﴿

﴾١٧﴿ ۚīَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْÝُĭُْا اِنْ כïًÖََا ٓį۪ĥِáْĩِĤِ دُواĳđُÜَ ْاَن ُ Ʃųا ħُُכčُđِĺَ

pis söz eşidəndə gərək gözəl düşünüb o sözü inkar etsin. Necə ki Əbu Ey-
yub Ənsarinin arvadı inkar etdi. Əbu Eyyub arvadına dedi: “Görürsən, camaat 
Aişənin haqqında nə sözlər deyirlər?” Arvad dedi: “Əgər sən Səfvanın yerində 
olsaydın, Hz. Peyğəmbərin xanımına xəyanət etmək fikrində olardın?” Əbu 
Eyyub dedi: “Əlbəttə, olmazdım.” Arvad dedi: “Əgər mən də Aişənin yerində 
olsaydım, heç vaxt Hz. peyğəmbərə xəyanət etməzdim. Aişə məndən, Səfvan 
sən dən yaxşıdır. Heç vaxt onlar belə əməl etməz”).

اءَ) (13 ٓïَıَüُ ÙِđَÖَْאَرÖِ įِĻْĥَĐَ ُۧאؤ ٓäَ źَĳْĤَ) – (əgər onların Aişə barəsində dedikləri sözləri 
doğrudursa), niyə (sözlərinin doğruluğu üçün) 4 şahid gətirmirlər? (Zina is-
nadının doğru,ya da yalan olması 4 şahidə bağlıdır. 4 şahid olsa, zina təsdiq 
olunar, əgər 4 şahid olmasa, zina təsdiq olunmayıb, bunu deyənlərin sözü ya-
lan olar). (َنĳُÖِכَאذĤْا  ħُİُ  ِ Ʃųا  ïَĭْĐِ ĘَאوÑِٓĤُٰۨכَ  اءِ  ٓïَıَ ƫýĤאÖِ ĳُÜÉْĺَا   ħْĤَ  Ęَ) – bir halda ki, (o iftiraאِذْ 
edənlər 4) şahid gətirmədilərsə, demək onlar Allah-Təala yanında əsl ya-
lançıdırlar.

ĻَĬْא وَاóَìِٰźْةِ) (14 ƫïĤا ĹĘِ įُÝُĩَèَْوَر ħُْכĻْĥَĐَ ِ Ʃųا ģُąْĘَ źَĳْĤََو) - əgər Allah-Təalanın dünya 
və axirətdə sizə lütf və mərhəməti olmasaydı, (dünyada hər cür nemətlər 
verib, o cümlədən tövbə üçün sizə möhlət verib, axirətdə də sizə rəhm edib gü-
nahlarınızı bağışlamasaydı), (ħٌĻč۪Đَ ٌابñَĐَ įِĻĘ۪ ħْÝُąْĘََא ا ٓĨَ ĹĘ۪ ħُْכ ƪùĩَĤَ) - hər halda (Aişə 
haqqındakı) yalan sözlərindən ötrü sizə böyük əzab toxunardı.

15) (ħُْכÝِĭَùِĤَْאÖِ  įُĬَĳْ ƪĝĥَÜَ  çünki o yalan ,(Allah-Təala sizə əzab göndərdi) – (اِذْ 
sözü dilinizə gətirib (bir-birinizə yayırdınız). (ħٌĥْĐِ į۪Öِ ħُْכĤَ ÷َĻْĤَ אĨَ ħُْכİِاĳَĘَْאÖِ َنĳُĤĳĝُÜََو) 
– bilmədiyiniz şeyi ağzınızda deyirdiniz, (insanın bilmədiyi şeyi danışması 
çirkin əməldir), (אĭً ِĻّİَ įُĬَĳ×ُùَéْÜََو) – (Aişə haqqında deyilən sözü) kiçik (günahsız) 
şey sayırdınız. (ħٌĻč۪Đَ  ِ Ʃųا  ïَĭْĐِ  ĳَİَُو) - halbuki o söz Allah-Təala yanında çox 
böyük (günahdır).

 ,o sözü eşitdiyinizdə, gərək - (وźَĳْĤََٓ اِذْ ĳĩُÝُđْĩِøَهُ Ĩَ ħْÝُĥْĜُא ĺَכĳُنُ ĭَĤَאٓ اَنْ ÝَĬَכñَıٰÖِ ħَƪĥَا) (16
deyəydiniz ki, bizə bunu danışmaq layiq deyil, (ħٌĻč۪Đَ ٌאنÝَıُْÖ اñَİٰ َכĬَאéَ×ْøُ) - ilahi, 
sən hər bir eyibdən pak və müqəddəssən. Bu söz (Aişə haqqında) böyük 
böhtandır. (Heç vaxt belə şey olmaz).
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ُ èَ ħٌĻĥ۪ĐَכħٌĻ۪ ﴿١٨﴾ اِنƪ اĳƫ×éِĺُ īَĺñ۪ƪĤنَ اَنْ ďَĻý۪Üَ اęَĤْאĹĘِ Ùُýَèِ اīَĺñ۪ƪĤ اĳĭُĨَٰا  Ʃųאتِۜ وَاĺَ ٰźْا ħُُכĤَ ُ Ʃųا īُِĻّ×َĺَُو
 ħُْכĻْĥَĐَ ِ Ʃųا ģُąْĘَ źَĳْĤََنَ ﴿١٩﴾ وĳĩُĥَđْÜَ źَ ħْÝُĬَْوَا ħُĥَđْĺَ ُ Ʃųةِۜ وَاóَìِ ٰźْא وَاĻَĬْ ƫïĤا ĹĘِ  ۙ ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ħْıُĤَ
 ďْ×ِƪÝĺَ īْĨََאنِۜ وĉَĻْ ƪýĤاتِ اĳَĉُìُ اĳđُ×ِƪÝÜَ źَ اĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤא اıَƫĺَا ﴿٢٠﴾ ĺَאٓ   ۟ ħٌĻèَ۪فٌ ر َ رَؤُۧ Ʃųا ƪوَاَن įُÝُĩَèَْوَر
 īْĨِ ħُْכĭْĨِ ĵٰא زَכĨَ įُÝُĩَèَْوَر ħُْכĻْĥَĐَ ِ Ʃųا ģُąْĘَ źَĳْĤََو ۜóَِכĭْĩُĤْאءِٓ وَاýَéْęَĤْאÖِ óُĨُÉْĺَ įُƪĬِאĘَ ِאنĉَĻْ ƪýĤاتِ اĳَĉُìُ

﴾٢١﴿ ħٌĻĥ۪Đَ ďٌĻĩ۪øَ ُ Ʃųאءُٓ ۜ وَاýَĺَ īْĨَ Ĺ َ õَĺُכّ۪ Ʃųا ƪīِכĤَٰاۙ وïًÖََا ïٍèََا

17) (īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْÝُĭُْا اِنْ כïًÖََا ٓį۪ĥِáْĩِĤِ دُواĳđُÜَ ْاَن ُ Ʃųا ħُُُכčđِĺَ)- Allah-Təala sizə öyüd-nəsihət 
edir ki, əgər möminsiniz, (bundan sonra nə qədər ömrünüz olsa da, Aişə haq-
qında dediyiniz) bu kimi şeyləri, gərək, etməyib (heç kimə də deməyəsiniz).

18) (ħٌĻ۪כèَ ħٌĻĥ۪Đَ  ُ Ʃųאتِۜ وَاĺَٰźْا ħُُכĤَ  ُ Ʃųا īُ ِĻّ×َُĺَو) - Allah-Təala sizdən ötrü ayələrini 
(şəriət ehkamını, öyüd-nəsihətini açıq-aydın) bəyan edir. Allah-Təala hər 
bir şeydən agahdır, hikmət üzrə edəndir.

اĳُĭĨَٰا) (19  īَĺñ۪ƪĤا  ĹĘِ  ÙُýَèِאęَĤْا  ďَĻý۪Üَ اَنْ  ĳƫ×éُِĺنَ   īَĺñ۪ƪĤا  ƪاِن) - həqiqətən, o şəxslər ki, 
mö minlərin arasında (Aişəyə isnad edilən) qəbih sözləri yaymaq istəyir, 
ĻَĬْא وَاóَìِٰźْةِ) ƫïĤا ĹĘِ ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ħْıُĤَ) - onlardan ötrü həm dünyada, həm də axirətdə 
şiddətli əzab vardır. (Dünya cəzası olaraq Hz. Peyğəmbər Abdullah ibn 
Übeyy, Həssan ibn Sabit  və Mistah ibn Üsasəyə 80 çubuq həddi-qəzf cəzası 
tətbiq etdi, Səfvan ibn Müəttəl isə münafiq Abdullah ibn Übeyyin üzünə qı-
lıncla vurub, Abdullahın gözü kor oldu, axirətdə isə cəhənnəm əzabı vardır). 
ĳĩُĥَđْÜَنَ)  źَ  ħْÝُĬَْوَا  ħُĥَđْĺَ  ُ Ʃųوَا) – (qəlblərdə olan sirlərə və bu çirkin sözü yayanlara) 
Allah-Təala agahdır, amma siz agah deyilsiniz.

20) (įُÝُĩَèَْوَر ħُْכĻْĥَĐَ ِ Ʃųا ģُąْĘَ źَĳْĤََو) - əgər Allah-Təalanın siz (Mədinə əhlinə) 
lütf və rəhməti olmasaydı, (hər halda Aişəyə etdiyiniz bu böhtana görə sizə 
əzab göndərərdi). (ħٌĻèَ۪فٌ ر َ رَؤُۧ Ʃųا ƪوَاَن) həqiqətən, Allah-Təala (sizə qarşı) meh-
riban və rəhm edəndir. 

ĉَĻْאنِ) (21 ƪýĤاتِ اĳَُĉìُ اĳđُ×ِƪÝÜَ źَ اĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ) - ey iman gətirən şəxslər, şey-
tanın izinə (yoluna) tabe olmayın, (yəni Abdullah ibn Übeyyin sözünə tabe 
olub siz də onun kimi Aişə haqqında batil sözlər deməyin). (ِاتĳَُĉìُ  ďْ×ِƪÝĺَ  īْĨََو 
óَِכĭْĩُĤْوَا אءِ  ٓýَéْęَĤْאÖِ  óُĨُÉْĺَ  įُƪĬِאĘَ ĉَĻْאنِ  ƪýĤا) - kim şeytanın (Abdullah ibn Übeyyin izinə) 
yoluna tabe olsa, həqiqətən, şeytan pis şeyləri (sözləri) əmr edər. (ģُąْĘَ źَĳْĤََو 
اïًÖََا  ïٍèََا  īْĨِ  ħُْכĭْĨِ  ĵٰزَכ Ĩَא   įُÝُĩَèَْوَر  ħُْכĻْĥَĐَ  ِ Ʃųا) – (Aişəyə böhtan edəndən sonra tövbə 
etməniz səbəbilə) əgər Allah-Təalanın sizə lütf və rəhməti olmasaydı, hər 
halda, sizdən heç kim pak olub (nicat tapmazdı). (ُאء ٓýَĺَ īْĨَ Ĺ َ õَُĺכّ۪ Ʃųا ƪīِכĤَٰو) - lakin 
Allah-Təala kimi istəsə, (sizdən tövbə edənləri günahdan) pak edib (nicat 
verər. Həssan ibn Sabit, Mistah ibn Üsasə, bir də Həmnə Cəhş qızı tövbə edib 
nicat tapdılar. Amma Abdullah ibn Übeyy nifaq içində qalıb dünyadan elə 
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 ģِĻ×۪øَ  ĹĘ۪  īَĺó۪äِאıَĩُĤْوَا  īَĻ۪אכùَĩَĤْوَا  ĵÖٰóْĝُĤْا  ĹĤِۨاُو ĳٓÜُËْĺُا  اَنْ   Ùِđَ ƪùĤوَا  ħُْכĭْĨِ  ģِąْęَĤْا اُوĳĤُۨا   ģِÜَÉْĺَ  źََو
ĳĨُóْĺَنَ   īَĺñ۪ƪĤا  ƪاِن  ﴾٢٢﴿  ħٌĻèَ۪ر ĳęُĔَرٌ   ُ Ʃųوَا  ۜħُْכĤَ  ُ Ʃųا  óَęِĕْĺَ اَنْ  ĳƫ×éِÜُنَ   źََا وĳéُęَāْĻَĤَْاۜ  وĳęُđْĻَĤَْا   ۖ ِ Ʃųا
 ïُıَýْÜَ َمĳْĺَ ﴾٢٣﴿ ۙħٌĻč۪Đَ ٌابñَĐَ ħْıُĤََةِۖ وóَìِ ٰźْא وَاĻَĬْ ƫïĤا ĹĘِ اĳĭُđِĤُ ِאتĭَĨِËْĩُĤْتِ اŻَĘِאĕَĤْאتِ اĭَāَéْĩُĤْا
 ƪěéَĤْا  ħُıُĭَĺ۪د  ُ Ʃųا  ħُıِĻ ۪Ęّĳَĺُ  ñٍÑِĨَĳْĺَ  ﴾٢٤﴿ ĳĥُĩَđْĺَنَ  כَאĳĬُا  ĩَÖِא   ħْıُĥُäُْوَاَر  ħْıِĺï۪ĺَْوَا  ħْıُÝُĭَùِĤَْا  ħْıِĻْĥَĐَ

َ ĳَİُ اƫěéَĤْ اīُĻ×۪ĩُĤْ ﴿٢٥﴾ اáَĻ×۪íَĤَْאتُ īَĻá۪Ļ×۪íَĥْĤِ وَاĳáُĻ×۪íَĤْنَ áَĻ×۪íَĥْĤِאتِۚ Ʃųا ƪنَ اَنĳĩُĥَđْĺََو

köçdü). (ħٌĻĥ۪Đَ  ďٌĻĩ۪øَ  ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala (sizin sözlərinizi) eşidən, (qəlbinizdə 
olan xeyir və şəri) biləndir.

22) (Ùِđَ ƪùĤوَا  ħُْכĭْĨِ  ģِąْęَĤْا اوĳُĤُۨا   ģِÜَÉْĺَ  źََو) - (Mistah ibn Usasə Əbu Bəkirin xa-
lası nəvəsi, özü də kasıb mühacirlərdən olduğundan Əbu Bəkir ona himayə 
edib, xərcliyini verirdi. Mistah Aişə barəsində nalayiq sözlər dedikdə, Əbu 
Bəkir and içdi ki, bir də Mistaha yardım etməsin. Allah-Təala bu ayədə Əbu 
Bəkirə belə and içməyi qadağan edib Mistaha yardım etməsini əmr edir. 
Ayənin mənası belədir:) (ey möminlər), içinizdəki fəzilətli və varlı şəxslər 
(Əbu Bəkir) and içməsinlər ki, ( ِ Ʃųا ģِĻ×۪øَ ĹĘ۪ īَĺó۪äِאıَĩُĤْوَا īَĻ۪אכùَĩَĤْوَا ĵÖٰóْĝُĤْا ĹĤُِۨا اوĳُٓÜËُْĺ ْاَن) 
– qohum-əqrəbaya, yoxsullara və mühacirlərə Allah-Təala yolunda (bir 
şey) verməsinlər. (Yəni Əbu Bəkir Mistaha yardım etməməyə and içməsin). 
وĳéُęَāْĻَĤَْا)  ,gərək, bağışlayıb (günahlarından) keçsinlər, (xüsusən - (وĳęُđْĻَĤَْا 
tövbə edəndən sonra), (ħُْכĤَ  ُ Ʃųا óَęِĕْĺَ ْنَ اَنĳƫ×éُِÜ źََا) – bəs siz istəmirsiniz ki, (sizə 
zülm edənləri bağışladığınız üçün) Allah-Təala da sizi bağışlasın? (ٌرĳęُĔَ  ُ Ʃųوَا 
ħٌĻèَ۪ر) - Allah-Təala bağışlayıb (bəndələrinə) rəhm edəndir. (Siz də Allah-
Təala kimi olub bağışlamağı özünüzə adət edin. Hz. Peyğəmbər bu ayəni Əbu 
Bəkirə oxudu, Əbu Bəkir dedi: “Bəli, Allah-Təalanın məni bağışlamasını istə-
yirəm, vallah, nə qədər ömrüm var, Mistaha yardım edəcəyəm”).

-həqiqətən, o şəxslər ki ismət - (اِنƪ اĳĨُóْĺَ īَĺñ۪ƪĤنَ اĭَāَéْĩُĤْאتِ اĕَĤْאŻَĘِتِ اĭَĨِËْĩُĤْאتِ) (23
li və (çirkin əməllərdən) qafil olan mömin qadınlara zina isnadı edir, (necə 
ki, Aişəyə isnad etdilər), (ِةóَìِٰźْوَا ĻَĬْא  ƫïĤا  ĹĘِ  ĳُĭđُِĤ) - o şəxslərə həm dünyada vəا 
həm də axirətdə lənət edilər. (ۙħٌĻč۪Đَ ٌابñَĐَ ħْıُĤََو) - və onlardan ötrü axirətdə 
böyük əzab vardır.

ĳĥُĩَđْĺَنَ) (24 כَאĳُĬا  ĩَÖِא   ħْıُĥُäُْوَاَر  ħْıِĺï۪ĺَْوَا  ħْıُÝُĭَùِĤَْا  ħْıِĻْĥَĐَ  ïُıَýْÜَ  ĳْĺَ) – (Aişə və ondanمَ 
başqa mömin qadınlara zina isnad edənlərin) dilləri, əlləri, ayaqları etdikləri 
əməllərə görə, qiyamət günü onların əleyhinə şəhadət edər.

25) ( ƪěéَĤْا ħُıُĭَĺ۪د ُ Ʃųا ħُıِĻ ۪Ęّĳَُĺ ñٍÑِĨَĳْĺَ) – (qiyamət) günü Allah-Təala (böhtan atanla-
ra) layiq olduqları cəzalarını verər, (īُĻ×۪ĩُĤْا ƫěéَĤْا ĳَİُ َ Ʃųا ƪنَ اَنĳĩُĥَđْĺََو) – (qiyamət gü-
nü) biləcəklər ki, həqiqətən, Allah-Təala açıq-aşkar haqq olan mə buddur.
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 ﴾٢٦﴿ ۟ħٌĺóَ۪ةٌ وَرِزْقٌ כóَęِĕْĨَ ħْıُĤَ ۜ َنĳĤُĳĝُĺَ א ƪĩĨِ َن ؤُۧ ƪó×َĨُ َכÑِٓĤٰۨאتِۚ اُو×َ ِĻّ ƪĉĥĤِ َنĳ×ُِĻّ ƪĉĤوَا īَĻ×۪ ِĻّ ƪĉĥĤِ ُאت×َِĻّ ƪĉĤوَا
 óٌĻْìَ ħُْכĤِٰذ ĳĩُا ĵٓĥٰĐَ اıَĥِİَْאۜ  ِĥّùَÜَُا وĳùُĬِÉْÝَùْÜَ ĵƩÝèَ ħُْכÜِĳĻُÖُ óَĻْĔَ אÜًĳĻُÖُ اĳĥُìُïْÜَ źَ اĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤא اıَƫĺَا ĺَאٓ 
 ħُُכĤَ ģَĻĜ۪ ْوَاِن  ۚħُْכĤَ َذَنËْĺُ ĵƩÝèَ אİَĳĥُìُïْÜَ ŻَĘَ اïًèََאٓ اıَĻĘ۪ واïُåِÜَ ħْĤَ ْאِنĘَ ﴾ونَ ﴿٢٧óُ ƪכñَÜَ ħُْכ ƪĥđَĤَ ħُْכĤَ

﴾٢٨﴿ ħٌĻĥ۪Đَ َنĳĥُĩَđْÜَ אĩَÖِ ُ Ʃųوَا ۜ ħُْכĤَ ĵٰاَزْכ ĳَİُ اĳđُäِْאرĘَ اĳđُäِْار

26) (īَĻá۪Ļ×۪íَĥْĤِ  xəbis və murdar şeylər (zina və digər pisliklərə - (اáَĻ×۪íَĤَْאتُ 
isnad etmək) xəbis və murdar şəxslərə (qəbih əməl sahiblərinə) məxsusdur, 
(nəinki Aişə və Səfvan kimi şəxslərə). (ِאتáَĻ×۪íَĥْĤِ َنĳُáĻ×۪íَĤْوَا) - xəbis və murdarlar 
da xəbis və murdar  şeylərə məxsus olub (xəbis şeylər danışırlar. Necə ki 
Abdullah ibn Übeyy və ondan başqa münafiqlər danışdılar). (īَĻ×۪ ِĻّƪĉĥĤِ َ×אتُ  ِĻّƪĉĤوَا) 
- pak şeylər pak şəxslərə məxsusdur (və onlardan peyda olar, amma pak 
şəxslərə xəbis şeylər isnad etmək böyük zülmdür). (ِאت×َ ِĻّƪĉĥĤِ ُ×ĳنَ  ِĻّƪĉĤوَا) - habelə 
pak şəxslər pak şeylərə məxsus olub (pak sözlər danışarlar. Necə ki Əbu 
Eyyub və onun arvadı, onlardan başqa möminlər Aişə haqqında yayılan pis 
sözləri qəbul etməyib yaxşı və gözəl sözlər danışdılar). (َنĳُĤĳĝُĺَ א ƪĩĨِ َن ؤُۧ ƪó×َĨُ َכÑِٓĤُٰۨاو) 
– (xəbis şeylər isnad edilən) bu şəxslər o deyilən (pis sözlərdən pak və) 
uzaqdırlar. (Heç vaxt Aişə və Səfvan belə əməl etməzlər). (ٌوَرِزْق óَęِĕْĨَةٌ   ħْıُĤَ 
ħٌĺóَ۪כ) – (Aişə, Səfvan və onlar kimi olanlara Allah-Təala yanında) bağışlanıb 
(cənnətə daxil olma), xeyir və bərəkətli ruzilər vardır. (Aişənin haqqında 
nazil olan 18 ayə bitdi, əgər Qurani-Şərifin ayələrinə baxılıb, asilər barəsində 
nazil olan əzablara fikir verilsə, heç biri Aişəyə böhtan edənlərin barəsində 
vəd edilən əzablara bərabər ola bilməz. Bu, bütün insanların rəhbəri olan Hz. 
Peyğəmbərin şan və dərəcəsinin ucalığından ötrüdür, kim Hz. Peyğəmbərin 
şan-şərafətinə, cəlalına, əzəmət və şövkətinə agah olmaq istəsə, Aişə barəsində 
nazil olan bu 18 ayətə fikir verib düşünsün. Allah-Təalanın onun pak xanımı-
na iftira edənlərə necə qəzəb edib və bu iftiranı Aişənin üzərindən necə gö-
türdüyünü görsün. Növbəti ayələrdə Allah-Təala bizə gözəl əxlaqlı və ədəbli 
olmağı əmr edir). 

ĳĩُا ĵٓĥٰĐَ اıَĥِİَْא) (27 ِĥّùَُÜَا وĳùُĬِÉْÝَùْÜَ ĵƩÝèَ ħُْכÜِĳĻُُÖ óَĻْĔَ אÜًĳĻُُÖ اĳĥُìُïْÜَ źَ اĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ) - ey 
iman gətirən şəxslər, öz evlərinizdən başqa evlərə izinsiz və ev əhlinə sa-
lam vermədən daxil olmayın, (َونóُƪכñَÜَ  ħُْכƪĥđَĤَ  ħُْכĤَ  óٌĻْìَ  ħُْכĤِٰذ) – bu (şəkildə izin 
alıb özgə evlərə girməyiniz) sizin üçün daha yaxşıdır, bəlkə düşünüb ibrət 
alasınız (və bu şəkildə əməl edəsiniz).

א اïًèََا) (28 ٓıَĻĘ۪ واïُåِÜَ ħْĤَ ْאِنĘَ) - əgər (özgə evlərinə gedib orda izin almaq üçün) 
bir nəfər tapmasanız, (dayanıb səbir edin), (ħُْכĤَ َذَنËُْĺ ĵƩÝèَ אİَĳĥُìُïْÜَ ŻَĘَ) – sizə izin 
verilənə qədər (o evə) daxil olmayın, (ancaq izindən sonra daxil olun). (ْوَاِن 
ħُْכĤَ ĵٰاَزْכ ĳَİُ اĳđُäِْאرĘَ اĳđُäِْار ħُُכĤَ ģَĻĜ۪) - əgər sizə (evə daxil olmağa izin verilməyib)  
- qayıdın, deyilsə, (daxil olmaqda israr etməyin, acıqlanmadan) geri qayıdın, 
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ُ Ĩَ ħُĥَđْĺَא ïُ×ْÜُونَ وĨََא ÜَכĳĩُÝُْنَ  Ʃųوَا  ۜħُْכĤَ ٌאعÝَĨَ אıَĻĘ۪ ÙٍĬَĳُכùْĨَ óَĻْĔَ אÜًĳĻُÖُ اĳĥُìُïْÜَ ْאحٌ اَنĭَäُ ħُْכĻْĥَĐَ ÷َĻْĤَ
َ ĩَÖِ óٌĻ×۪ìَא  Ʃųا ƪاِن  ۜ ħْıُĤَ ĵٰכَ اَزْכĤِٰذ ۜħْıُäَوóُĘُ اĳčُęَéْĺََو ħْİِِאرāَÖَْا īْĨِ اĳ ƫąĕُĺَ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ ģْĜُ ﴾٢٩﴿
 ƪźِا ƪīıُÝَĭَĺ۪ز īَĺï۪×ْĺُ źََو ƪīıُäَوóُĘُ īَčْęَéْĺََو ƪīİِِאرāَÖَْا īْĨِ īَąْąُĕْĺَ ِאتĭَĨِËْĩُĥْĤِ ģْĜَُنَ ﴿٣٠﴾ وĳđُĭَāْĺَ

ۖ ƪīıِÖِĳĻُäُ ĵĥٰĐَ ƪīİِóِĩُíُÖِ īَÖْóِąْĻَĤَْא وıَĭْĨِ óَıَČَ אĨَ

bu sizin üçün daha pak (və yaxşı davranışdır, sizin kamil insan olmanıza 
işarə edər). (ħٌĻĥ۪Đَ َنĳĥُĩَđْÜَ אĩَÖِ  ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala (sizə əmr olunan hansı şeyləri) 
etdiyinizi (və etmədiyinizi) bilir.

29) (ħُْכĤَ ÝَĨَאعٌ  ıَĻĘ۪א   ÙٍĬَĳُכùْĨَ  óَĻْĔَ ÜًĳĻُُÖא  ĳĥُìُïْÜَا  اَنْ  ĭَäُאحٌ   ħُْכĻْĥَĐَ  ÷َĻْĤَ) – sizin üçün fay-
dalı olan qeyri-məskun evlərə daxil olmanızda sizə bir günah yoxdur. 
(Məsələn, karvansaralar, hamamlar, dükanlar və ümumi istifadə üçün açıq 
olan binalara daxil olmağa izin almaq lazım deyil, lakin bu yerlərə daxil 
olarkən gərək pis bir niyyət olmasın). (َنĳĩُÝُْכÜَ אĨََونَ وïُ×ُْÜ אĨَ ħُĥَđْĺَ ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala 
aşkar etdiklərinizə də, gizlətdiklərinizə də agahdır, (o binalara nə məqsədlə 
daxil olduğunuzu da bilir).

30) (ħْİِِאرāَÖَْا  īْĨِ ĳا  ƫąĕُĺَ  īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ  ģْĜُ) - (ey Məhəmməd), möminlərə de ki, 
gözlərini (Allahın haram etdiklərindən) çevirib baxmasınlar. (Zəməxşəri 
“Kəşşaf”da deyir: “Məhrəm arvadların üzlərindən başqa da tüklərinə, sinə lə-
rinə, döşlərinə, baldırlarına, ayaqlarına baxmaq caizdir. Amma yad qadınların 
ancaq üzlərinə, əllərinə, ayaqlarına baxmaq caizdir”). (ħْıُäَوóُĘُ  ey) – (وĳُčęَéْĺََا 
Mə həmməd, yenə möminlərə de ki,) alətlərini (zina və homoseksuallıqdan) 
qorusunlar. (ħْıُĤَ  ĵٰاَزْכ -on (gözlərini və alətlərini haramdan qorumaq) – (ذĤِٰכَ 
ların (günah işləyib kirlənmələrindən daha yaxşı və) pakdır. (אĩَÖِ  óٌĻ×۪ìَ  َ Ʃųا  ƪاِن 
 ĳđُĭَāْĺَ) - həqiqətən, Allah-Təala (möminlərin halından və) etdiklərindənنَ
xəbərdardır. (Heç bir əməlləri Allah-Təalaya məxfi deyil).

31) ( ƪīıُäَوóُĘُ  īَčْęَéْĺََو  ƪīİِِאرāَÖَْا  īْĨِ  īَąْąُĕْĺَ ĭَĨِËْĩُĥْĤِאتِ   ģْĜَُو) - (ey Məhəmməd), 
mömin qadınlara de ki, gözlərini (harama baxmaqdan) çevirib, alətlərini 
(“fərc”lərini* zinaya düşməkdən) qorusunlar. (אıَĭْĨِ  óَıَČَ Ĩَא   ƪźِا  ƪīıُÝَĭَĺ۪ز  īَĺï۪×ُْĺ  źََو) – 
öz-özünə görünən şeylər istisna olmaqla, zinət (yerlərini) aşkar etməsinlər, 
(yad kişilərə göstərməsinlər. Təfsirçilərə görə, qadınların zinət yeri iki qisim-
dir, biri zahiri zinət (üz, əl və ayaq), ayəyə görə, bunları yad kişilərə göstərmək 
caizdir, 

(*Qeyd: Kişi və qadının ayıb yerlərinin ərəb dilində xüsusi adları var, amma 
“fərc” ləfzi hər ikisinə aiddir). 

ikinci qismi batini zinət (sinə, qulaq, əldə qolbaq, ayaqda xalxal yeri), 
bunları məhrəm olmayana göstərmək caiz deyil). ( ƪīıِÖِĳĻُäُ  ĵĥٰĐَ  ƪīİِóِĩُíُÖِ  īَÖْóِąْĻَĤَْو) 
– (Hz. Peyğəmbərin zamanında qadınların köynəklərinin yaxaları geniş olub 
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 ƪīıِĬِاĳَìِْاَوْ ا ƪīıِÝِĤَĳđُÖُ ِٓאءĭَÖَْاَوْ ا ƪīıِÐِٓאĭَÖَْاَوْ ا ƪīıِÝِĤَĳđُÖُ ِٓאءÖَٰاَوْ ا ƪīıِÐِٓאÖَٰاَوْ ا ƪīıِÝِĤَĳđُ×ُĤِ ƪźِا ƪīıُÝَĭَĺ۪ز īَĺï۪×ْĺُ źََو
 īَĨِ ÙِÖَْر ِźْا ĹĤِۨاُو óِĻْĔَ īَĻđ۪ÖِאƪÝĤاَوِ ا ƪīıُĬُאĩَĺَْا ÛَْכĥَĨَ אĨَ ْاَو ƪīıِÐِٓאùَĬِ ْاَو ƪīıِÜِاĳَìََا Ĺٓĭ۪Öَ ْاَو ƪīıِĬِاĳَìِْا Ĺٓĭ۪Öَ ْاَو
 īَĻę۪íْĺُ אĨَ ħَĥَđْĻُĤِ ƪīıِĥِäُْאَرÖِ īَÖْóِąْĺَ źََאءِٓۖ وùَِĭّĤرَاتِ اĳْĐَ ĵĥٰĐَ واóُıَčْĺَ ħْĤَ īَĺñ۪ƪĤا ģِęْ ِĉّĤאلِ اَوِ اäَ ِóّĤا
 ħُْכĭْĨِ ĵĨٰאĺَ َźْا اĳéُِכĬَْنَ ﴿٣١﴾ وَاĳéُĥِęْÜُ ħُْכ ƪĥđَĤَ َنĳĭُĨِËْĩُĤْا įَƫĺَא اđًĻĩ۪äَ ِ Ʃųا ĵĤَِآ اĳÖُĳÜَُو ۜ ƪīıِÝِĭَĺ۪ز īْĨِ

ۜ ħُْכÐِٓאĨَِوَا ħُْאدِכ×َĐِ īْĨِ īَĻé۪Ĥِא ƪāĤوَا

sinələri və boğazlarının çuxuru görünərdi. Allah-Təala ayədə onlara belə əmr 
edir:) yaxalarını baş örtükləri ilə örtsünlər, (belə ki, sinələri və boğazları 
görsənməsin. Bu ayəyə təfsirçilərin verdiyi mənaya görə, qadınlar üzlərini, 
əllərini, ayaqlarını yad kişilərdən gizlətməli deyil, ancaq digər əzalarını ör-
tüb gizlətməlidirlər, amma bəzi islami qruplara görə, tamamilə örtünmək di-
nin vacib şərtidir). ( ƪīıِÝِĤَĳđُ×ُĤِ  ƪźِا  ƪīıُÝَĭَĺ۪ز  īَĺï۪×ُْĺ  źََو) - qadınlar (gizlin olan) zinət 
(yerlərini - sinələrini, qulaqlarını, biləklərini, topuqlarından yuxarısını 
gizlədib) göstərməsinlər, ancaq öz ərlərinə (və bundan sonra zikr olunan 
şəxslərə göstərmək caizdir). ( ƪīıِÐِٓאÖَٰاَوْ ا) - ya da öz atalarına, ( ƪīıِÝِĤَĳđُُÖ ِאٓءÖَٰاَوْ ا) - ya 
da ərlərinin atalarına, ( ƪīıِÐِٓאĭَÖَْا ) ,ya da öz oğullarına - (اَوْ  ƪīıِÝِĤَĳđُُÖ اĭَÖَْאٓءِ   ya -(اَوْ 
da ərlərinin (özgə arvadlardan olan) oğullarına, ( ƪīıِĬِاĳَìِْاَوْ ا) - ya da öz qar-
daşlarına, ( ƪīıِĬِاĳَìِْا Ĺ

ٓ
ĭ۪Öَ ْاَو) - ya da öz qardaşlarının oğullarına, ( ƪīıِÜِاĳَìََا Ĺٓ

ĭ۪Öَ ْاَو) 
- ya da bacılarının oğullarına, ( ƪīıِÐِא ٓùَĬِ ْاَو) - ya da özləri kimi olan (ismətli, 
müsəlman və ya qeyri-müsəlman) qadınlara, (müsəlman da olsa əxlaqsız və 
fasiq qadınlara gizli zinət yerlərini göstərmək caiz deyil), ( ƪīıُُĬאĩَĺَْا ÛَْכĥَĨَ אĨَ ْاَو) - 
ya da sahib olduqları (qulam və kənizlərə göstərmək caizdir. Bəzi təfsirçilərə 
görə burada məqsəd qulam yox, kənizdir, çünki qulam da yad kişidir. Amma 
Xazin təfsirində Ənəs ibn Malikdən rəvayət edilir ki, Hz. Peyğəmbər qızı 
Fatiməyə bir qulam bağışladı. Fatimə qulamı görüb bir libas götürdü, başını 
örtmək istədi, ayaqları açıq qaldı, ayaqlarını örtmək istədi, başı açıq qaldı, 
Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Qızım, heç bir eyib yoxdur, atandan və öz qula-
mından gizlənmək lazım deyil.” Habelə Zəməxşəri “Kəşşaf”da Aişədən nəql 
edib deyir: “Aişə öz qulamlarına zinət yerlərinə baxmağa izin vermişdi”). (ِاَو 
äَאلِ ِóّĤا  īَĨِ  ÙِÖَْر ِźْا  ĹĤُِۨاو  óِĻْĔَ  īَĻđ۪ÖِאƪÝĤا) - ya da ağılsız (və ya qoca, kişiliyi olmayan) 
xidmətçilərə (gizli zinət yerlərini aşkar etmək caizdir). (واóُıَčْĺَ ħْĤَ īَĺñ۪ƪĤا ģِęْ ِّĉĤاَوِ ا 
אءِ ٓùَ ِّĭĤرَاتِ اĳْĐَ ĵĥٰĐَ) - ya da qadınların məhrəm yerlərinə agah olmayan uşaq-
lara (yəni həddi-büluğa çatmayıb hələ kişiləşmədikləri üçün onlara gizli zinət 
yerlərini göstərmək caizdir. Qadınların bu şəxslərdən başqa, heç kimə gizli 
zinət yerlərini göstərmələri caiz deyildir). (īْĨِ  īَĻę۪íُْĺ Ĩَא   ħَĥَđْĻُĤِ  ƪīıِĥِäُْאَرÖِ  īَÖْóِąْĺَ  źََو 
ƪīıِÝِĭَĺ۪ز) – (ayaqlarında olan xalxal) zinətləri aşkar olmasın deyə (qadınlar) 
ayaqlarını (yerə möhkəm) vurmasınlar, (xalxal zinəti ərəblərə məxsusdur). 
ِ đًĻĩ۪äَא اįَƫĺَ اĳُĭĨِËْĩُĤْنَ ƪĥđَĤَכĳéُĥِęُْÜ ħُْنَ) Ʃųا ĵĤَِا اĳُٓÖĳُÜَو) – ey möminlər, (bir günah etdiyinizdə) 
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ُ وَاħٌĻĥ۪Đَ ďٌøِ ﴿٣٢﴾ وėِęِđْÝَùْĻَĤَْ اïُåِĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤونَ Ĭِכَאèًא  Ʃųوَا ۜį۪ĥِąْĘَ īْĨِ ُ Ʃųا ħُıِĭِĕْĺُ َٓاءóَĝَĘُ اĳĬُĳُכĺَ ِْان
ۗ א ĥَĨَכÛَْ اĩَĺَْאĬُכĘَ ħُْכَאħْİُĳ×ُÜِ انِْ óًĻْìَ ħْıِĻĘ۪ ħْÝُĩْĥِĐَا ƪĩĨِ َאبÝَِכĤْنَ اĳĕُÝَ×ْĺَ īَĺñ۪ƪĤوَا ۜį۪ĥِąْĘَ īْĨِ ُ Ʃųا ħُıُĻَĭِĕْĺُ ĵƩÝèَ

tövbə edib (Allah-Təalaya dönün), bəlkə (tövbə etməklə Allah-Təalanın 
əzabından) nicat tapıb (nemətlərinə qovuşasınız).

32) (ħُْכÐِא ٓĨَِوَا  ħُْאدِכ×َĐِ  īْĨِ  īَĻé۪Ĥِא ƪāĤوَا  ħُْכĭْĨِ  ĵĨٰאĺََźْا -içinizdəki ərsiz qa – (وَاĬَْכĳéُِا 
dınları və subay kişiləri, bir də əməlisaleh olan qulam və kənizlərinizi 
bir-biriləri ilə evləndirin, (belə ki, subay qalmasınlar). (ħُıِĭِĕُْĺ اءَ  ٓóَĝَĘُ ĺَכĳُĬĳُا   اِنْ 
į۪ĥِąْĘَ  īْĨِ  ُ Ʃųا) – kasıb olsalar da (onları evləndirin).* Allah-Təala öz lütf və 
rəhmətiylə onları zəngin edər. (ħٌĻĥ۪Đَ  ďٌøِوَا  ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala geniş (bol lütf 
sahibidir, insanları varlı etmədə aciz deyil, kimə bol ruzi verib-verməməyə də 
özü) agahdır.

(*Qeyd: Evlənmək xüsusunda Hz. Peyğəmbərdən  bir çox hədis rəvayət olunub-
dur. Evlənənlərə bəzi savablar da vəd edilibdir. Bəzi əyləncə düşkünləri peyğəmbərin: 
“Kim evlənər və cinsi əlaqədən sonra qüsl edərsə, qüslün hər bir qətrəsindən bir 
mələk yaranıb, onlardan ötrü bağışlanmaq dilər”, -hədisini hərfi mənada anlayıb cin-
si əlaqənin çoxluğundan özlərini məhv edirlər ki, o əcr və savaba nail olsun lar, amma 
bundan qafil olublar ki, sadəcə cinsi əlaqənin bir savabı olmaz. Hz. Peyğəmbərin 
evlənməyi əmr etməkdə məqsədi müsəlmanların sayını artırmağı təşviq etməkdir). 

33) (į۪ĥِąْĘَ  īْĨِ  ُ Ʃųا  ħُıُĻَĭِĕُْĺ  ĵƩÝèَ Ĭِכَאèًא  ïُåِĺَونَ   źَ  īَĺñ۪ƪĤا  ėِęِđْÝَùْĻَĤَْو) – evlənməyə (pul 
tapmayıb) gücü çatmayanlar Allah-Təala öz lütf və rəhmətilə onları 
(evlənməyə imkan verəcək qədər) zəngin edincəyə qədər iffətlərini (zinaya 
düşməkdən) mühafizə etsinlər. (Yəni kim maddi səbəblərlə evlənə bilməyib, 
səbir edərək zinaya düşməkdən özünü qorusa, güman etmədiyi yerdən Allah-
Təala ona var-dövlət verər, o da şəriətə uyğun evlənər). (א ƪĩĨِ َאبÝَِכĤْنَ اĳĕُÝَ×ْĺَ īَĺñ۪ƪĤوَا 
ħُُْכĬאĩَĺَْا ÛَْכĥَĨَ) – sahib olduğunuz (qulam* və kənizlərdən) o şəxslər ki, 

(*Qeyd: Qulam və kənizlər insan olduğundan və insanların hamısı da eyni növ 
bir məxluq olduğundan bəzisinin digərlərinə üstün olub onlara bir heyvan kimi ma-
lik olması insafsızlıqdır. Qədim zamandan bəri bu əməl camaat arasında adət olub, 
bir çox insanlar da buna meyilli idi. Xalqa birdəfəlik bu əməli qadağan edib, ləğv 
etmək müşkül bir iş olduğundan Allah-Təala Qurani-Şərifdə bəzi məqamlarda qulam 
və kənizləri azad etməyin vacib olduğunu bildirib, Hz. Peyğəmbər də öz hədislərində 
onları azad edənlərə bir çox savablar vəd edib, xalqı buna təşviq edibdir. Belə ki, ca-
maat özü bu mətləbin qəbahətini dərk edib yavaş-yavaş tərk etsinlər. Hz. Peyğəmbər, 
pak səhabələri və hidayət verən imamlar sahib olduqları qulam və kənizlərin əksə-
riyyətini azad edib sonra onlara bir iş tapşırardılar. Qul azad etmək haqqında Hz. 
Peyğəmbərdən bir çox hədislər rəvayət edilibdir). 

müqavilə yazıb müəyyən bir məbləğə özlərini özlərinə satmağa tələb 
edir, (اóًĻْìَ  ħْıِĻĘ۪  ħْÝُĩْĥِĐَ اِنْ   ħْİُĳ×ُÜِכَאĘَ) - əgər onlarda bir xeyir (o məbləği vermə 
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ĭًא ĳĕُÝَ×ْÝَĤِا óَĐَضَ  ƫāéَÜَ َאٓءِ اِنْ اَرَدْنĕَ×ِĤْا ĵĥَĐَ ħُْכÜِאĻَÝَĘَ اĳİُóِْכÜُ źََو ۜħُْכĻÜٰٰٓي اñ۪ƪĤا ِ Ʃųאلِ اĨَ īْĨِ ħْİُĳÜُٰوَا
َ ïِđْÖَ īْĨِ اِכóَْاĳęُĔَ ƪīıِİِرٌ رħٌĻèَ۪ ﴿٣٣﴾ وïْĝَĤََ اĭَĤْõَĬَْאٓ اĻْĤَِכħُْ اĺَٰאتٍ  Ʃųا ƪאِنĘَ ƪīıُİْóِْכĺُ īْĨََאۜ وĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا
رْضِۜ  َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤرُ اĳĬُ ُ Ʃųَ٣٤﴾ ا﴿۟ īَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ ÙًčَĐِĳْĨََو ħُْכĥِ×ْĜَ īْĨِ اĳْĥَìَ īَĺñ۪ƪĤا īَĨِ ŻًáَĨََאتٍ وĭَِĻّ×َĨُ

ĳĬُ ģُáَĨَرِه۪ כýْĩَِכĳٰةٍ ıَĻĘ۪א āْĨَِ×אحٌۜ

gücü) görsəniz, o vaxt da müqavilə yazıb özlərini özlərinə satın, (islam-
dan əvvəl ərəblər arasında qulam, ya da kənizin özünü müəyyən bir məbləğə 
sahibindən satın alması adəti var idi, amma satmaq, satmamaq ixtiyarı sahibin 
özündə olardı. Allah-Təala bu ayədə bu məbləği verə bilən qulamların azad 
edilməsini təkid edir). (ħُْכĻÜٰٰا ي 

ٓ
ñ۪ƪĤا  ِ Ʃųا -Allah ,(ey müsəlmanlar) – (وَاĨَ īْĨِ ħْİُĳُÜٰאلِ 

Təalanın sizə verdiyi maldan (o qulam, kənizlərə verin ki, özlərini alıb azad 
etsinlər. Cahiliyyə zamanında varlı şəxslər bir çox kənizlər alıb onları zina 
etməyə vadar edib var-dövlət qazanardılar. Münafiqlərin başçısı Abdullah ibn 
Übeyyin Mədinədə 6 kənizi var idi. Onları zinaya vadar edib hər ay onlardan 
bir miqdar pul alırdı. Gərək, o məbləği hər ay ödəyəydilər. O kənizlərdən ikisi 
gedib bu çirkin hadisəni Hz. Peyğəmbərə şikayət etdilər. Bu xüsusda bun-
dan sonra gələn ayə nazil oldu). (אĭً ƫāéَÜَ َאٓءِ اِنْ اَرَدْنĕَ×ِĤْا ĵĥَĐَ ħُْכÜِאĻَÝَĘَ اĳİُóُِْכÜ źََو) - əgər 
kənizləriniz iffətlərini qorumaq istəsələr, onları zorla zina etməyə vadar 
etməyin, (kənizlər özləri zina etmək istəsələr, o zaman da gərək, onlara mane 
olasınız, siz özünüz onları belə qəbih əmələ vadar edirsinizsə, nə pis iş görür-
sünüz), (אĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْضَ اóَĐَ اĳĕُÝَ×ْÝَĤِ) – (onları zinaya vadar edirsiniz ki, bu səbəblə) 
dünya malı əldə edəsiniz. (ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ ƪīıِİِاóَْاِכ ïِđْÖَ īْĨِ َ Ʃųا ƪאِنĘَ ƪīıُİْóُِْכĺ īْĨََو)- kim zorla 
(kənizləri zinaya) vadar etsə, onların zorlanmasından (zorla zinaya vadar 
ediləndən) sonra Allah-Təala (o kənizlərə) rəhm edib bağışlayandır.

ĭَאتٍ) (34 ِĻّ×َĨُ ٍאتĺَٰا ħُْכĻْĤَِאٓ اĭَĤْõَĬَْا ïْĝَĤََو) - həqiqətən, (bu Quranda bizim hökmlərimizi 
bəyan edən) açıq-aydın ayələri sizə nazil etdik. (ħُْכĥِ×ْĜَ  īْĨِ ĳْĥَìَا   īَĺñ۪ƪĤا  īَĨِ  ŻًáَĨََو 
īَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ  ÙًčَĐِĳْĨََو) - sizdən əvvəlki ümmətlərin məsəllərini və qissələrini və 
müttəqi şəxslərdən ötrü (gözəl) öyüd-nəsihətləri (bu Quranda nazil etdik. 
Belə ki, o qissələrdən və nəsihətlərdən ibrət alıb insanlıq xüsusiyyətlərini əldə 
edəsiniz).

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ) (35 ƪùĤرُ اĳُĬ ُ Ʃųَا) - (Allah-Təala öz müqəddəs Varlığının müxtəlif 
təzahürlərini anlatmaq üçün bu ayədə bir məsəl bəyan edir ki, o məsəlin 
səbəbinə yarasa günəşin şüasından kor olan kimi aləmlərin sahibi olan o 
müqəddəs Zatın dünya aləminə saçılan nurundan kor olanlar hidayətə yol 
tapıb o Zatın haqlılığına və şəriksiz olmasına agah olsunlar. Ayənin mənası 
belədir:) səmaların və yerin* nuru Allah-Təaladır. (ٌאح×َāْĨِ אıَĻĘ۪ ٍةĳٰכýْĩَِرِه۪ כĳُĬ ģُáَĨَ) 
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 źََو ÙٍƪĻĜِóْüَ źَ ÙٍĬَĳÝُĺَْز Ùٍَאرَכ×َĨُ ٍةóَåَüَ īْĨِ ïُĜَĳĺُ ƭي äَאÙُäَ כَאıَƪĬَא כĳَْכÕٌَ دُرِّ ƫõĤَا ۜÙٍäَאäَُز ĹĘ۪ ُאح×َāْĩِĤَْا
 ُ Ʃųبُ اóِąْĺََאءُٓۜ  وýَĺَ īْĨَ ۪رِهĳĭُĤِ ُ Ʃųي اïِıْĺَ ٍۜرĳĬُ ĵĥٰĐَ ٌرĳĬُ  ٌۜאرĬَ įُùْùَĩْÜَ ħْĤَ ĳْĤََءُ وĹ ٓą۪ĺُ אıَÝُĺَْכَאدُ زĺَ ۙÙٍ ƪĻÖِóْĔَ

 ۙįُĩُøْא اıَĻĘ۪ óََכñْĺَُو ďَĘَóْÜُ ْاَن ُ Ʃųتٍ اَذِنَ اĳĻُÖُ ĹĘ۪ ﴾٣٥﴿ ۙħٌĻĥ۪Đَ ٍءĹْüَ ِģُّכÖِ ُ Ʃųאسِۜ وَاƪĭĥĤِ َאلáَĨْ َźْا

- (Allah-Təalanın) nurunun misalı içində (işıqlı) bir çıraq olan (divar oyu-
ğundakı) bir taxça (çıraqdan) kimidir.

(*Qeyd: Hər bir şeyin nuru o şeyin varlığından ibarətdir. Məsələn, Zeyd bir 
şəxsdir, onun nuru öz varlığından ibarətdir, əgər Zeyd var olmasa, dünyanın nurun-
dan ona bir fayda olmaz. Səmaların və yerin nuru da onların varlığından ibarətdir. 
Allah-Təala səmaların və yerin nurudur, demək ayəyə görə bu mənadadır: yəni sə-
ma ların və yer, hətta bütün varlıqlar Allah-Təalanın mütləq Varlığının bir zərrəsi ol-
du  ğundan bütün varlıqların vücudu Allah-Təalanın varlığı deməkdir. Necə ki evin 
içinə şüşədən əks edən şüa günəşin nurundan qaynaqlanır və ondan ibarətdir, bu da 
məcazən olmayıb, həqiqəti üzrə belədir, habelə ayədəki mənaya görə də bütün var-
lıqların Allah-Təalaya olan nisbəti şüanın günəşə olan nisbəti kimidir. Necə ki günəş 
doğarkən ondan yayılan şüalarla ətraf nurlanır, habelə yeganə müqəddəs varlıq olan 
Xaliqin bir zərrə şüasından bütün varlıqlar nurlanıb mövcud olur. Bu mənada Xacə 
Hafiz Şirazi nə gözəl deyir: “Bütün bu görünən şərabın kölgəsi və müxtəlif naxışlar 
qədəhi tutan şəxsin işığıdır, qədəhə düşdü”. Bu səbəbdən də o səmaların və bütün 
varlıqların nuru və varlığının həqiqəti Allah-Təaladır, demək doğrudur).

(Ùٍäَאäَُز ĹĘ۪ ُאح×َāْĩِĤَْا) - o çıraq da bir şüşə (qəndil) içində olsun, (çırağın şüşə 
içində olması onun nurunu daha da yayar). ( ƭي äَאÙُäَ כَאıَƪĬَא כĳَْכÕٌَ دُرِّ ƫõĤَا) - o şüşə də 
saflıqda, sanki, inci kimi olan (Müştəri, Zöhrə, Süheyl və Mərrix) kimi ul-
duzlardan biridir. (ÙٍĬَĳÝُĺَْز Ùٍَאرَכ×َĨُ ٍةóَåَüَ īْĨِ ïُĜَĳُĺ) - o çıraq da bərəkətli zeytun ağa-
cının (yağından) yandırılıb (işıqlanır). (Ùٍ ƪĻÖِóْĔَ źََو Ùٍ ƪĻĜِóْüَ źَ) – (o yağ) nə şərqdə,  
nə də qərbdə (yetişən zeytun ağacının yağından deyil. Bəlkə də, Şamda olan 
zeytun yağındandır ki, zeytun yağlarının ən yaxşısı Şamda bitən zeytunun ya-
ğıdır). (ٌאرĬَ įُùْùَĩْÜَ ħْĤَ ĳْĤََءُ وĹ

ٓ
ąُ۪ĺ אıَÝُĺَْכَאدُ زĺَ) - o zeytunun yağı (o qədər saf və bərraqdır 

ki,) ona od toxunmasa da, öz-özünə işıqlanır, (ٍرĳُĬ ĵĥٰĐَ ٌرĳُĬ)– o, nur üstündə 
nurdur, (zeytun yağının saflığı, çırağın nuru və o çırağın şüşə içində olması, 
şüşənin də taxçanın içində olması, taxçanın da örtülü olması səbəbinə nur ar-
tıb, o çıraqdan böyük bir nur, nurlar nuru zahir olur, Allah-Təalanın nuru da 
ona bənzədilir. İnsan sənətiylə meydana gələn işıq heç kimə məxfi qalmadığı 
halda həqiqi bir nur olan Allah-Təalanın nuru necə də məxfi qalıb, camaat 
özünə başqa nur axtarır. Necə ki əlində çıraq olan bir şəxs od axtarsın, məgər 
bu zəlalət və cəhalət deyilmi? İnsana hər bir şeydən yaxın olan şey onun öz 
vücududur. İnsan öz vücudunun həqiqətinə agah olsa, hər halda öz rəbbini də 
tanıyar. Allah-Təala ona isnad edilən vəsflərdən müqəddəs və ucadır). (ُ Ʃųي اïِıْĺَ 
אءُ ٓýَĺَ īْĨَ ۪رِهĳُĭĤِ) - Allah-Təala istədiyini (ağılla haqqı axtaranları) öz nuru tərəfə 
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ĳĥٰةِ وَاÝَĺ۪אءِٓ  ƪāĤאمِ اĜَِوَا ِ Ʃųا óِْذِכ īْĐَ ďٌĻْÖَ źََאرَةٌ وåَÜِ ħْıِĻı۪ĥْÜُ źَ  ٌۙאلäَِאلِۙ ﴿٣٦﴾ رĀَ ٰźْوِّ وَاïُĕُĤْאÖِ אıَĻĘ۪ įُĤَ çُِ×ّùَĺُ
 īْĨِ ħْİُïَĺõ۪ĺََا وĳĥُĩِĐَ אĨَ īَùَèَْا ُ Ʃųا ħُıُĺَõِåْĻَĤِ ﴾אرُۙ ﴿٣٧āَÖْ َźْبُ وَاĳĥُĝُĤْا įِĻĘ۪ ÕُƪĥĝَÝَÜَ אĨًĳْĺَ َنĳĘُאíَĺَ ِۙةĳٰכ ƪõĤا
ĩْאٰنُ  ƪčĤا įُ×ُùَéْĺَ ÙٍđَĻĝ۪Öِ ٍابóَùََכ ħْıُĤُאĩَĐَْوآ اóُęََכ īَĺñ۪ƪĤאبٍ ﴿٣٨﴾ وَاùَèِ óِĻْĕَÖِ ُٓאءýَĺَ īْĨَ ُزُقóْĺَ ُ Ʃųوَا ۜį۪ĥِąْĘَ

ُ ďُĺó۪øَ اùَéِĤْאبِۙ ﴿٣٩﴾ Ʃųوَا  ۜįُÖَאùَèِ įُĻ ƩĘĳَĘَ ُهïَĭْĐِ َ Ʃųا ïَäََא وَوÑًـĻْüَ ُهïْåِĺَ ħْĤَ ُאءَٓهäَ اِذَا ĵٓƩÝèَ  ًۜٓאءĨَ

hidayət edər, (ِאسƪĭĥĤِ اáَĨَْźْאلَ   ُ Ʃųا  Allah-Təala insanlar üçün misallar - (وóِąْĺََبُ 
çəkir (ki, hər şeyi asanlıqla anlayıb dərk etsinlər). (ħٌĻĥ۪Đَ ٍءĹْüَ ِģُّכÖِ ُ Ʃųوَا) - hər bir 
şeyə agah olan Allah-Təaladır. 

36-37) (įُĩُøْא اıَĻĘ۪ óََכñُْĺَو ďَĘَóُْÜ ْاَن ُ Ʃųتٍ اَذِنَ اĳĻُُÖ ĹĘ۪) - (həmin taxça və içindəki çıraq) 
Allah-Təalanın (mübarək adının) ucalmasına və zikr edilməsinə izin verdi-
yi o evlərdədir (məscidlərdədir), (ٌאلäَِאلِ رĀَٰźْوِّ وَاïُĕُĤْאÖِ אıَĻĘ۪ įُĤَ çُ ِ×ّùَُĺ) – səhər-axşam 
(o məscidlərdə Allah-Təalanı bəzi arif) kişilər zikr edib təqdis edərlər. (źَ 
כĳٰةِ ƪõĤا وَاÝَĺ۪אٓءِ  ĳĥٰةِ  ƪāĤا وَاĜَِאمِ   ِ Ʃųا  óِْذِכ  īْĐَ  ďٌĻْÖَ  źََو åَÜِאرَةٌ   ħْıِĻı۪ĥُْÜ)– (o kişilər elə kişilərdir ki,) 
nə ticarət və nə də (mənfəətli) alış-veriş onları Allah-Təalanın zikrindən 
və namaz qılıb zəkat verməkdən yayındırmaz. (ُبĳĥُĝُĤْا  įِĻĘ۪  ÕُƪĥĝَÝَÜَ Ĩًĳْĺَא   íَĺَאĳĘُنَ 
 qəlblərin və gözlərin haldan hala (,o kişilər elə kişilərdir ki) -  (وَاāَÖَْźْאرُۙ
düşəcəyi (qiyamət) gününün əzabından qorxarlar.

38) (į۪ĥِąْĘَ īْĨِ ħْİُïَĺõ۪ĺََا وĳĥُĩِĐَ אĨَ īَùَèَْا ُ Ʃųا ħُıُĺَõِåْĻَĤِ) – (Allah-Təalanı zikr edib On-
dan ona görə qorxarlar ki,) Allah-Təala etdikləri əmələ (ibadətə) görə onla-
ra ən gözəl şəkildə mükafat verib, lütf və kəramətindən də (onların əcr və 
savabını) artırsın. (ٍאبùَèِ óِĻْĕَÖِ ُאء ٓýَĺَ īْĨَ ُزُقóْĺَ  ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala (axirət günündə 
öz lütf və kəramətindən) istədiyinə saysız-hesabsız ruzilər (nemətlər) bəxş 
etsin. (Necə ki dünyada bəzi şəxslərə səbəbsiz yerə saysız-hesabsız dünya 
malı bəxş edir). 

39) (ÙٍđَĻĝ۪Öِ ٍابóَùََכ ħْıُُĤאĩَĐَْوا ا ٓóُęََכ īَĺñ۪ƪĤوَا) - o şəxslər ki, kafir olub Allah-Təalaya 
şərik qoşurlar, onların əməlləri (isti havada) düz yerdə görünən ilğıma* 
bənzəyər. (ًאء ٓĨَ ُאٰنĩْƪčĤا įُ×ُùَéْĺَ) – (o ilğımı uzaqdan görən) susuz şəxs onu su zənn 
edib (tez-tələsik o tərəfə gedər). (ًٔـאĻْüَ ُهïْåِĺَ ħْĤَ ُאءَه ٓäَ اِذَا ĵٓƩÝèَ) - gəlib (ilğıma çatdıq-
da isə), heç bir şey tapmaz, (kafirin əhvalı da belədir, kafir dünyada etdiyi 
xeyir əməllərlə əcr və savab qazandığını güman edər, lakin məhşərə getdikdə 
o əməllərinin ilğım kimi məhv olub fayda vermədiyini görər). (ُهïَĭْĐِ َ Ʃųا ïَäََوَو) – 
(ümid etdiyini qiyamət günü tapmayıb) onun yanında (əvəzində) Allah-Təa-
la nın (əzabını) tapar.

(*Qeyd: İsti havalarda günorta vaxtlarında səhrada su kimi görünən şeyə ilğım 
(sərab) deyilir. Yəni necə ki bu ilğımın həqiqəti yoxdur, habelə kafir şəxs yaxşı əməllər 
etsə də onların nəticəsi olmayıb, o əməllərdən bir fayda əldə etməz).
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 ۜăٍđْÖَ َقĳْĘَ אıَąُđْÖَ ٌאتĩَĥُČُ ٌۜאبéَøَ į۪ĜِĳْĘَ īْĨِ ٌجĳْĨَ į۪ĜِĳْĘَ īْĨِ ٌجĳْĨَ įُĻýٰĕْĺَ ٍĹّ ِåّĤُ óٍéْÖَ ĹĘ۪ ٍאتĩَĥُčَُاَوْ כ
 çُِ×ّùَĺُ َ Ʃųا ƪاَن óَÜَ ħْĤََرٍ۟ ﴿٤٠﴾ اĳĬُ īْĨِ įُĤَ אĩَĘَ رًاĳĬُ įُĤَ ُ Ʃųا ģِđَåْĺَ ħْĤَ īْĨََאۜ وıَĺóٰĺَ ïَْכĺَ ħْĤَ ُهïَĺَ َجóَìَْاِذَآ ا
ُ ĩَÖِ ħٌĻĥ۪Đَא ĳĥُđَęْĺَنَ  Ʃųوَا ۜįُéَĻ×۪ùْÜََو įُÜَŻَĀَ ħَĥِĐَ ïْĜَ ƭģُאتٍۜ כ ƪĘא ٓĀَ óُĻْ ƪĉĤرْضِ وَا َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ įُĤَ
 ƪħàُ אÖًאéَøَ Ĺä۪õْĺُ َ Ʃųا ƪاَن óَÜَ ħْĤََ٤٢﴾ ا﴿ óُĻā۪ĩَĤْا ِ Ʃųا ĵĤَِرْضِۚ وَا َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤכُ اĥْĨُ ِ Ʃųَِ٤١﴾ و﴿

ۚį۪ĤِŻَìِ īْĨِ ُجóُíْĺَ َدْقĳَĤْى اóَÝَĘَ אĨًرُכَא įُĥُđَåْĺَ ƪħàُ įُĭَĻْÖَ ėُِĤّËَĺُ

(įُÖَאùَèِ įُĻ ƩĘĳَĘَ) – Allah-Təala onun haqq-hesabını görüb (əməllərinin cəza-
sı nı verər). (ِאبùَéِĤْا  ďُĺó۪øَ  ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala sürətlə haqq-hesab edib (cəza 
ve rəndir. Allah-Təala bu ayədə kafirlərin əməllərinin faydasızlığını ilğı ma 
bənzədir, necə ki onu uzaqdan görən şəxs aldanıb su hesab edir, lakin ora get-
dikdə, sudan bir şey tapmayıb məyus olur, habelə kafirlər də belədir, bundan 
sonra gələn ayədə kafirlərin əməllərini elə bir qaranlığa bənzədir ki, orada 
bir-birlərinin üstünə yığılıb zərər və əzaba düçar olarlar). 

40) ( ٍĹّ ِåُّĤ  óٍéْÖَ  ĹĘ۪ כĩَĥُُčَאتٍ   ya da (kafirlərin əməlləri) dərin dənizdəki - (اَوْ 
qaranlıqlar kimidir. (ٌجĳْĨَ į۪ĜِĳْĘَ īْĨِ ٌجĳْĨَ įُĻýٰĕْĺَ) - onun üstünə bir dalğa ucalıb, 
o dalğanın üstündən də başqa bir dalğa ucalar. (ٌאبéَøَ į۪ĜِĳْĘَ īْĨِ) O dalğanın 
üstündə buludlar olsun (ăٍđْÖَ َقĳْĘَ אıَąُđْÖَ ٌאتĩَĥُُČ) – bir-birinin üstündə də qa-
ranlıqlar. (אıَĺóٰĺَ ïَْכĺَ ħْĤَ ُهïَĺَ َجóَìَْاِذَٓا ا) – (o şəxs o qaranlıqların içindən) əlini çıxar-
dıb baxsa da, az qala görməz, (kafir və müşrikin halı da qiyamət günündə 
belədir, əməllərinin zülməti onları bürüyüb bir işıq tapmazlar ki, bir tərəfə 
gedə bilsinlər.) (ٍرĳُĬ īْĨِ įُĤَ אĩَĘَ رًاĳُĬ įُĤَ ُ Ʃųا ģِđَåْĺَ ħْĤَ īْĨََو) - (qiyamət günü) Allah-Təala 
kimə (öz əməlinə görə) bir nur bəxş etməsə, əlbəttə, ondan ötrü işıqlıq 
olmaz. (Həmişəlik qaran lıqda qalıb əzaba düçar olar).

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ) (41 ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ įُĤَ çُ ِ×ّùَُĺ َ Ʃųا ƪاَن óَÜَ ħْĤََا) - (ey Məhəmməd), bəs baxıb 
görmürsən ki, səmalarda və yerdə olan hər bir məxluq Allah-Təalanı zikr 
edib (ona həmd-səna edir?) (ٍאتƪĘא ٓĀَ óُĻْƪĉĤوَا) – (habelə yerlə səma arasında) qa-
nadlarını açıb uçan quşlar (da Allah-Təalanı zikr edib həmd-səna edirlər. 
Səmalarda və yerdə olan məxluqatın hamısı dildən əlavə halları ilə də Allah-
Təalanı zikr edir, hətta onların varlığı yeganə olan Allah-Təalaya dua edir. 
Allah-Təalanın quşlara və sair heyvanlara özünə həmd-səna edib zikr etməyi 
öyrətməsi imkansız deyil. Necə ki bəzi dəqiq və incə elmləri onlara öyrətdiyi 
məlumdur). (įُéَĻ×۪ùْÜََو įُÜَŻَĀَ ħَĥِĐَ ïْĜَ ƭģُכ) Bütün məxluqat (Allah üçün etdiyi) dua 
və zikirləri bilir. (Necə ki, dəqiq və lətif elmlərdən öyrənmə qabiliyyəti bəxş 
etmişdir. Eləcə də zövqü olan hər canlıya quşlara və sair heyvanata belə bir 
qabiliyyət vermişdir.) (َنĳĥُđَęْĺَ אĩَÖِ ħٌĻĥ۪Đَ ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala edilən hər bir şeydən 
agahdır, (onun elmindən bir şey qeyb olmaz).
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 į۪ĜِóْÖَ אĭَøَ ُכَאدĺَ  ُۜٓאءýَĺَ īْĨَ īْĐَ įُĘُóِāْĺََאءُٓ وýَĺَ īْĨَ į۪Öِ ÕُĻā۪ĻُĘَ ٍدóَÖَ īْĨِ אıَĻĘ۪ ٍאل×َäِ īْĨِ ِٓאءĩَ ƪùĤا īَĨِ ُل ِõّĭَĺَُو
 ُ Ʃųאرِ ﴿٤٤﴾ وَاāَÖْ َźْا ĹĤِۨو ُźِ ًةóَ×ْđِĤَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن ُ اģَĻْƪĤ وَاıَƪĭĤאرَ ۜ  Ʃųا Õُِĥّĝَĺُ ﴾אرِۜ ﴿٤٣āَÖْ َźْאÖِ Õُİَñْĺَ
 Ĺý۪ĩْĺَ īْĨَ ħْıُĭْĨَِو ۚīِĻْĥَäِْر ĵĥٰĐَ Ĺý۪ĩْĺَ īْĨَ ħْıُĭْĨَِو ۚį۪ĭِĉْÖَ ĵĥٰĐَ Ĺý۪ĩْĺَ īْĨَ ħْıُĭْĩِĘَ ٍۚٓאءĨَ īْĨِ ÙٍƪÖٓدَا ƪģُכ ěَĥَìَ
ُ ï۪ıْĺَي  Ʃųאتٍۜ وَاĭَ ِĻّ×َĨُ ٍאتĺَٰאٓ اĭَĤْõَĬَْا ïْĝَĤَ ﴾٤٥﴿ óٌĺï۪Ĝَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ َ Ʃųا ƪאءُٓۜ  اِنýَĺَ אĨَ ُ Ʃųا ěُĥُíْĺَ ۜďٍÖَْاَر ĵٓĥٰĐَ
 īْĨِ ħْıُĭْĨِ ěٌĺó۪Ęَ ĵƩĤĳَÝَĺَ ƪħàُ אĭَđْĈََلِ وَاĳøُ ƪóĤאÖَِو ِ ƩųאÖِ אƪĭĨَٰنَ اĳĤُĳĝُĺََ٤٦﴾ و﴿ ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ ٍاطóَĀِ ĵĤِٰאءُٓ اýَĺَ īْĨَ

﴾٤٧﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْאÖِ َכÑِٓĤٰۨאٓ اُوĨََכَ ۜ وĤِٰذ ïِđْÖَ

42) (óُĻā۪ĩَĤْا ِ Ʃųا ĵĤَِرَْضِ وَاźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤכُ اĥْĨُ ِ Ʃųَِو) - səmaların və yerin hakimiyyəti 
Allah-Təalaya məxsus olub, son dönüş də Allah-Təalayadır.

َ éَøَ Ĺä۪õُْĺאÖًא) (43 Ʃųا  ƪاَن  óَÜَ ħْĤََا) - (ey Məhəmməd), bəs baxıb görmürsən ki, 
Allah-Təala buludları (öz kamil qüdrəti ilə hər tərəfə) çəkib aparır. (ėُِّĤËَُĺ ƪħُà 
-įُĥُđَåْĺَ ƪħُà įُĭَĻْÖَ) - ondan sonra (dağınıq) buludları bir yerə cəm edib, bir رُכَאĨًא
birinin üstünə yığır. (į۪ĤِŻَìِ īْĨِ ُجóُíْĺَ َدْقĳَĤْى اóَÝَĘَ) – və görürsən ki, (Allah-Təala 
öz kamil qüdrəti ilə o cəm olan buludların) arasından yağış çıxardır. (ُل ِõّĭَُĺَو 
אءِ äِ īْĨَِ×אلٍ ıَĻĘ۪א óَÖَ īْĨِدٍ ٓĩَ ƪùĤا īَĨِ) – (Allah-Təala) səmadan dağlar kimi dolu endi-
rir. (ُאء ٓýَĺَ īْĨَ į۪Öِ ÕُĻā۪ĻُĘَ) - Allah-Təala kimi istəsə, ona (dolu ilə vurub özünə və 
əkininə) zərər verər. (ُאء ٓýَĺَ  īْĨَ  īْĐَ  įُĘُóِāْĺََو) - və kimi istəsə, (o dolunu) ondan 
qaytarıb (bir zərər toxundurmaz). (ِאرāَÖَْźْאÖِ Õُİَñْĺَ į۪ĜِóْÖَ אĭَøَ ُכَאدĺَ) – az qalır ki, bu-
ludlardan çıxan şimşəyin nuru gözlərini kor etsin.

ُ اģَĻْƪĤ وَاıَƪĭĤאرَ) (44 Ʃųا Õُِĥّĝَُĺ) - Allah-Təala (öz kamil qüdrəti ilə) gecəni gün düzə 
(gündüzü gecəyə) çevirər, (ِאرāَÖَْźْا  ĹĤُِۨوźِ óَ×ْđِĤَةً  ذĤِٰכَ   ĹĘ۪  ƪاِن) - həqiqətən, bu (zikr 
olunan şeylərdə Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə dair) ağıl sahiblərindən 
ötrü ibrət vardır. (Yəni ağıllı insanlar, gərək, bu barədə təfəkkür etsinlər).

אءٍ) (45 ٓĨَ  īْĨِ  ÙٍƪÖدَٓا  ƪģُכ  ěَĥَìَ  ُ Ʃųوَا) - (ey Məhəmməd), Allah-Təala (yer üzündə 
olan) hər bir heyvanı (özünəməxsus) bir spermadan yaradıbdır. (īْĨَ  ħْıُĭْĩِĘَ 
į۪ĭِĉْÖَ  ĵĥٰĐَ  Ĺý۪ĩْĺَ) – (o heyvanlardan) bəzisi qarnı üstündə yol gedər. (īْĨَ  ħْıُĭْĨَِو 
īِĻْĥَäِْر ĵĥٰĐَ Ĺý۪ĩْĺَ) - bəzisi də iki ayağı üstündə yol gedər. (ďٍÖَْاَر ĵٓĥٰĐَ Ĺý۪ĩْĺَ īْĨَ ħْıُĭْĨَِو) 
- bəzisi də 4 ayağı üstündə yol gedər. (ُאء ٓýَĺَ אĨَ ُ Ʃųا ěُĥُíْĺَ) - Allah-Təala istədiyini 
yaradar, (heç kim də ona mane ola bilməz). (óٌĺï۪Ĝَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, 
Allah-Təala hər bir şeyə (hər növ məxluq yaratmağa) qadirdir.

ĭَאتٍ) (46 ِĻّ×َĨُ اĺَٰאتٍ  اĭَĤْõَĬَْאٓ   ïْĝَĤَ) - həqiqətən, (ey Məhəmməd, bu Quranda halal, 
haramı bəyan edən) açıq-aşkar ayələr nazil etdik (ki, onlara əməl edib haqqa 
qovuşasınız). (ħٍĻĝ۪ÝَùْĨُ ٍاطóَĀِ ĵĤِٰאءُ ا ٓýَĺَ īْĨَ يï۪ıْĺَ ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala kimi istəsə, (etdiyi 
xeyir əməllərinə görə) onu düz yola (islama) hidayət edər.
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 ƫěéَĤْا  ħُıُĤَ  īُْכĺَ وَاِنْ  ĳĄُóِđْĨُنَ﴿٤٨﴾   ħْıُĭْĨِ  ěٌĺó۪Ęَ اِذَا   ħْıُĭَĻْÖَ  ħَُכéْĻَĤِ  į۪Ĥِĳøَُوَر  ِ Ʃųا  ĵĤَِا دĳĐُُآ  وَاِذَا 
 ۜ įُĤُĳøَُوَر ħْıِĻْĥَĐَ ُ Ʃųا ėَĻé۪ĺَ ْنَ اَنĳĘُאíَĺَ ْآ اَمĳÖُאÜَْضٌ اَمِ ارóَĨَ ħْıِÖِĳĥُĜُ ĹĘَ۪٤٩﴾ا﴿ۜ īَĻĭ۪ĐِñْĨُ įِĻْĤَِآ اĳÜُÉْĺَ
 ħْıُĭَĻْÖَ ħَُכéْĻَĤِ į۪Ĥِĳøَُوَر ِ Ʃųا ĵĤَِآ اĳĐُُاِذَا د īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْلَ اĳْĜَ َא כَאنĩَƪĬِنَ ۟ ﴿٥٠﴾ اĳĩُĤِא ƪčĤا ħُİُ َכÑِٓĤٰۨاُو ģْÖَ
įِĝْƪÝĺََو َ Ʃųا ûَíْĺََو įُĤَĳøَُوَر َ Ʃųا ďِĉِĺُ īْĨََنَ ﴿٥١﴾ وĳéُĥِęْĩُĤْا ħُİُ َכÑِٓĤٰۨאۜ وَاُوĭَđْĈََא وَاĭَđْĩِøَ اĳĤُĳĝُĺَ ْاَن

ĳøُلِ وَاĭَđْĈََא) (47 ƪóĤאÖَِو 
ِ ƩųאÖِ אƪĭĨَٰنَ اĳُĤĳĝُĺََو) – (münafiqlər zahirdə dillərində) deyirlər: 

Allah-Təalaya və onun peyğəmbəri (Məhəmmədə) iman gətirib itaət etdik. 
 sonra onlardan bir dəstə üz (bu sözü deyəndən) – (ïِđْÖَ īْĨِ ħْıُĭْĨِ ěٌĺó۪Ęَ ĵƩĤĳَÝَĺَ ƪħُà ذĤِٰכَ)
çevirib (dedikləri sözlərindən, zahirdəki imanlarından da çıxarlar). (َכÑِٓĤُٰۨא او ٓĨََو 
īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْאÖِ) – (ey Məhəmməd, bu sözləri deyənlər əvvəlcədən) mömin olmayıb 
(qəlbləri qəflətdə idi. Mədinədə olan bəzi münafiqlər zahirdə Hz. Peyğəmbərə 
iman gətirmişdilər, amma əleyhlərinə olan bir əhvalat və məhkəmə olanda 
dərhal Hz. peyğəmbərdən üz döndərib yəhudi rəislərinin hökmünə tabe olur-
dular. O cümlədən Bişr adlı bir münafiq bir yəhudi ilə mübahisə etdi. Yəhudi 
dedi: “Gedək Hz. Peyğəmbərin yanına.” Bişr dedi: “Gedək yəhudilərin rəisi 
Kə`b ibnül-Əşrəfin yanına.” Bir də Müğirə ibn Vaillə Əli ibn Əbu Talib ara-
sında bir su quyusu və bir yerin üstündə ədavət oldu. Müğirə dedi: “Mən 
məhkəmə üçün Məhəmmədin yanına getmərəm. Qorxuram mənə zərər ver-
sin.” Bundan sonra gələn bəzi ayələr bu barədə nazil oldu).

48) (ħْıُĭَĻْÖَ ħَُכéْĻَĤِ į۪Ĥِĳøَُوَر ِ Ʃųا ĵĤَِا اĳ ٓĐُُوَاِذَا د) - (ey Məhəmməd), o münafiqlər arala-
rında hökm etməsi üçün Allah-Təalanın (Quranı) və onun peyğəmbərinin 
tərəfinə dəvət olunduqda, (َنĳĄُóِđْĨُ ħْıُĭْĨِ ěٌĺó۪Ęَ اِذَا) – (qəfildən o münafiqlərdən) 
bir dəstənin (Allah-Təalanın və onun peyğəmbərinin hökmünə razı olmayıb) 
üz çevirdiklərini (görərsən).

49) (īَĻĭ۪ĐِñْĨُ  įِĻْĤَِا ĳُٓÜÉْĺَا   ƫěéَĤْا  ħُıُĤَ  īُْכĺَ  amma (məhkəmədə) haqq onların - (وَاِنْ 
(mənfəətinə) olsa, o vaxt da (peyğəmbərə meyil və) itaət edib onun yanına 
gəlib (hökmünə razı olarlar).

 ey Məhəmməd, niyə bu münafiqlər öz zərərlərinə) - (اóَĨَ ħْıِÖِĳĥُĜُ ĹĘَ۪ضٌ) (50
olanda sənin hökmünə razı olmurlar?) Yoxsa qəlblərində (küfr və nifaq) 
xəstəliyi var? (اĳُٓÖאÜَْاَمِ ار) - bəlkə (sənin peyğəmbərliyinə) şəkk-şübhə edirlər? 
(įُُĤĳøَُوَر ħْıِĻْĥَĐَ  ُ Ʃųا ėَĻé۪ĺَ ْنَ اَنĳĘُאíَĺَ ْاَم) - yoxsa qorxurlar ki, Allah-Təala və onun 
peyğəmbəri (Hz. Məhəmməd) onlara zülm edib, (haqları yeyilər? Onların 
bu gümanı batildir, heç vaxt onlara zülm olunmaz). (َنĳĩُĤِאƪčĤا ħُİُ َכÑِٓĤُٰۨاو ģْÖَ) xeyr, 
onlar özləri zalımdırlar. 

وَاĭَđْĈََא) (51 ĭَđْĩِøَא  ĳُĤĳĝُĺَا  اَنْ   ħْıُĭَĻْÖَ  ħَُכéْĻَĤِ  į۪Ĥِĳøَُوَر  ِ Ʃųا  ĵĤَِا ĳا  ٓĐُُد اِذَا   īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا ĳْĜَلَ  כَאنَ   (اĩَƪĬِא 
- həqiqətən, aralarında hökm edilsin deyə Allah-Təalanın və onun 
peyğəmbərinin (Hz. Məhəmmədin) tərəfinə çağırıldıqda, möminlərin sözü 



Kəşfül-Həqayiq II

414

 ÙٌĐَאĈَ ۚاĳĩُùِĝْÜُ źَ ģْĜُ  ۜ ƪīäُóُíْĻَĤَ ħْıُÜَóْĨََا īْÑِĤَ ħْıِĬِאĩَĺَْا ïَıْäَ ِ ƩųאÖِ اĳĩُùَĜَْونَ﴿٥٢﴾وَاõُÐِٓאęَĤْا ħُİُ َכÑِٓĤٰۨאُوĘَ
ĳøُلَ ۚ Ęَאِنْ ĳْƪĤĳَÜَا ĘَאĩَƪĬِא Ĩَ įِĻْĥَĐَא  ƪóĤا اĳđُĻĈَ۪وَا َ Ʃųا اĳđُĻĈَ۪ا ģْĜُ﴾نَ﴿٥٣ĳĥُĩَđْÜَ אĩَÖِ óٌĻ×۪ìَ َ Ʃųا ƪاِن ۜ ÙٌĘَوóُđْĨَ
 ُ Ʃųا ïَĐََ٥٤﴾و﴿īُĻ×۪ĩُĤْغُ اŻَ×َĤْا ƪźِلِ اĳøُ ƪóĤا ĵĥَĐَ אĨََواۜ وïُÝَıْÜَ ُهĳđُĻĉ۪Üُ ْوَاِن ۜ ħْÝُĥْ ِĩّèُ אĨَ ħُْכĻْĥَĐََو ģَ ِĩّèُ

ۖ ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤا ėَĥَíْÝَøْא اĩََرْضِ כ َźْا ĹĘِ ħْıُƪĭęَĥِíْÝَùْĻَĤَ ِאتéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََو ħُْכĭْĨِ اĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا

gərək bu olsun: (Allah-Təalanın və peyğəmbərin hökmünü) eşidib itaət 
etdik. (Möminlər bu xüsusiyyətdədir, nəinki faydalarına olanda razı olub, 
zərərlərinə olanda hökmə razı olmasınlar). (َنĳéُĥِęْĩُĤْا ħُİُ َכÑِٓĤُٰۨوَاو) - əlbəttə, nicat 
tapıb (axirətin sonsuz nemətlərinə qovuşanlar bu möminlərdir).

52) (įُĤَĳøَُوَر َ Ʃųا ďِĉُِĺ īْĨََو) - kim Allah-Təalaya və onun peyğəmbərinə itaət 
edib (onların hökmünü qəbul etsə), (įِĝْƪÝĺََو َ Ʃųا ûَíْĺََو) - və Allah-Təaladan qor-
xub çəkinsə, (haramı tərk edib vaciblərə əməl etsə), (َونõُÐِא ٓęَĤْا ħُİُ َכÑِٓĤُٰۨאوĘَ) – onlar 
əlbəttə, (Allah-Təalanın) əbədi nemətlərinə qovuşarlar.

53) ( ƪīäُóُíْĻَĤَ ħْıُÜَóْĨََا īْÑِĤَ ħْıِĬِאĩَĺَْا ïَıْäَ ِ ƩųאÖِ اĳĩُùَĜَْوَا) – (münafiqlər) Allah-Təalaya 
çox möhkəm and içib (sənə dedilər ki,) əgər sən onlara (cihada getməyi) 
əmr etsən, mütləq (səninlə cihada) gedərlər. (ÙٌĘَوóُđْĨَ  ÙٌĐَאĈَ ĳĩُùِĝُْÜا   źَ  ģْĜُ)- (ey 
Məhəmməd, o münafiqlərə) de ki, and içməyin, (and içmək lazım deyil, 
bəlkə özgə möminlər kimi şəkk-şübhəsiz itaət lazımdır. Necə ki mömin 
şəxslərin zahir və batinləri hər ikisi eynidir, gərək, siz də onlar kimi olası-
nız, necə itaət etdiyiniz  məlumdur), (َنĳĥُĩَđْÜَ אĩَÖِ óٌĻ×۪ìَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-
Təala etdiklərinizə, (qəlbinizdə olan küfr və nifaqa) agahdır. (Heç bir şey 
ona məxfi qalmayıb əməlinizin cəzasını verəcəkdir).

ĳøُلَ) (54 ƪóĤا اĳđُĻĈَ۪وَا َ Ʃųا اĳđُĻĈَ۪ا ģْĜُ) – (ey Məhəmməd, münafiqlərə) de ki, Allah-
Təalaya və onun peyğəmbərinə (təmiz qəlblə) itaət edin. (įِĻْĥَĐَ ĘَאĩَƪĬِא  ĳْƪĤĳَÜَا   Ęَאِنْ 
ģَ ِĩّèُ  Ĩَ) - əgər Allah-Təaladan və onun peyğəmbərindən üz çevirib itaətא 
etməsəniz, (peyğəmbərə bir zərər olmayıb, o zərər sizə dəyər, həqiqətən, 
peyğəmbərə lazım olan ancaq ona yüklənən (Allah-Təalanın ehkamını xalqa 
çatdırmaqdır), (ħْÝُĥْ ِĩّèُ אĨَ ħُْכĻْĥَĐََو) - sizə də lazım olan sizə yüklənən (o ehkamlara 
əməl etməkdir, gərək, peyğəmbərə itaət edib, şəriəti qəbul edib əməl edəsiniz, 
əgər əməl etməsəniz, Allah-Təalanın qəzəbinə düçar olub əzaba yaxalanacaq-
sınız). (واïُÝَıْÜَ ُهĳđُĻĉُ۪Ü ْوَاِن) - əgər (peyğəmbərə) itaət edib (Allah-Təalanın ehka-
mına əməl etsəniz), hidayət tapıb (zəlalətdən çıxarsınız). ( ƪźِا ĳøُلِ  ƪóĤا  ĵĥَĐَ  وĨََא 
īُĻ×۪ĩُĤْغُ اŻَ×َĤْا) - peyğəmbərə lazım olan ancaq (Allah-Təalanın hökmünü cama-
ata) açıq-aşkar təbliğ edib (çatdırmaqdır).

اźْرَْضِ) (55  ĹĘِ  ħْıُƪĭęَĥِíْÝَùْĻَĤَ אéَĤِאتِ  ƪāĤا وĳĥُĩِĐََا   ħُْכĭْĨِ اĳُĭĨَٰا   īَĺñ۪ƪĤا  ُ Ʃųا  ïَĐََو) sizlərdən - 
Allah-Təala* iman gətirib saleh əməl edənlərə vəd edir ki, yer üzündə 
(onları kafir və müşriklərin əvəzinə özünə canişin və) varis etsin. (ėَĥَíْÝَøْא اĩََכ 
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 ĹÖ۪ َنĳُכóِýْĺُ źَ Ĺĭ۪Ĭَوïُ×ُđْĺَ ۜאĭًĨَْا ħْıِĘِĳْìَ ïِđْÖَ īْĨِ ħْıُƪĭĤَ ِïّ×َĻُĤََو ħْıُĤَ ĵąٰÜَْي ارñِƪĤا ħُıُĭَĺ۪د ħْıُĤَ ƪīĭَ وĩَĻُĤََכِّ
وَاĳđُĻĈَ۪ا  כĳٰةَ  ƪõĤا وَاĳÜُٰا  ĳĥٰةَ  ƪāĤا وَاĳĩُĻĜَ۪ا   ﴾٥٥﴿ اęَĤْאĳĝُøِنَ   ħُİُ ĘَאُوÑِٓĤٰۨכَ  ذĤِٰכَ   ïَđْÖَ  óَęََכ  īْĨََو Ļْüَـאًٔۜ 

כĳĩُèَóْÜُ ħُْنَ ﴿٥٦﴾ ƪĥđَĤَ َلĳøُ ƪóĤا

ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤا) - necə ki onlardan əvvəlkiləri də (bəni-İsraili Misirdə və Şamda 
olan kafirlərin yerinə) varis etmişdi.

(*Qeyd: Bu ayədə Allah-Təala Hz. Peyğəmbərin cövhər saçan dili ilə  möminlərə 
vəd edir ki, bundan sonra böyük hökmdarlara qalib olub onların mülklərinə malik 
olacaqsınız. Allah-Təalanın bu vədi doğru olub peyğəmbərdən sonra xəlifələrin za-
manında islam ümməti şərq və qərbə, Rum və İran padşahlarının xəzinələrinə sahib 
olub bütün dünyaya hakim oldular. Bu xəbər bizim məşhur peyğəmbərimizin haqq 
olduğuna dair bir möcüzədir. Peyğəmbərin böyük möcüzəsi qabaqcadan bir xəbər ve-
rib, o xəbərin gələcəkdə doğru olmasıdır. Haqq xəlifələrdən sonra özünə xəlifə adını 
qoyanlar onların yolu ilə getməyib haqqa nankorluq edib, əksəriyyəti də fasiq oldu-
ğundan, islam dini günbəgün geriləməyə başladı. Zəməxşəri öz təfsiri “Kəşşaf”da 
Hz. peyğəmbərdən bir hədis nəql edib deyir: “Hz. peyğəmbər buyurubdur: “Məndən 
sonra xilafət 30 ildir, ondan sonra kim güclü olsa, xilafətə sahib onu səltənət edər. 
Ondan sonra yol kəsib, qan tökmək və zülmlə xalqın malını əlindən almaq adət olar.” 
Əməvilər xilafəti ələ keçirəndən sonra zikr olunan bu əməllər camaatın arasında ya-
vaş-yavaş rəvac tapmağa başladı. Xalq bu cür əməllərdən asudə ola bilmədi. Bizim 
bu zamana kimi islam ümməti arasında hər cür zülm və fəsad, haqqa zidd əməllər 
davam edib, hamısı Əməvilərin və onlardan sonra da Abbasilərin əkdiyi toxumların 
bəhrəsidir. Bu mətləb heç bir tarixçiyə məxfi deyildir. Məsələn, Əməvi xəlifəsi Vəlid 
ibn Yezid ibn Əbdülməlik ancaq şərab içmək, başqa günah əməllər etməkdən başqa 
bir iş görməyibdir. Hovuzu şərabla doldurub gedib o hovuzun içinə dalıb şərab içib, 
sərxoş olub yatardı. Sübh vaxtı müəzzin gəlib (şərab tuluğu olan) bu xəlifəni camaat 
namazına dəvət edəndə, sərxoş xəlifə özündən bixəbər olduğundan özü kimi günahkar 
olan kənizinin sayəsində ayağa durub, sərxoş və qüslsüz bir halda gedib camaata na-
maz qıldırardı. Bu kimi əhvalatlar o dövrdəki camaatın əxlaqi vəziyyəti haqqında bizə 
məlumat verir. Habelə Ömər ibn Əbdüləziz istisna olmaqla Əməvi xəlifələri və Abbasi 
xəlifələrinin əksəriyyəti gecə-gündüz günah etməkdən başqa bir şey etməyib islama 
zərər verib, islam dünyasını xarabaya çevirdilər. Bu dövrdə, ya da bizdən əvvəlki 
dövrlərdə müsəlmanların içindən adil bir sultan çıxıb bu fəsadları islah etmək istəsə 
də, çətindir. Gərək, islam hökmdarları və müsəlmanlar öz nəfslərinə tabe olub, haqq 
yoldan çıxmasınlar və xeyir əməllərə davam edib onu möhkəmlətsinlər. Görəsən, is-
lam ümməti o ilk xoş günlərinin bənzərini bir də görəcəkmi? Heyhat!). 

(ħْıُĤَ ĵąٰÜَْار ħْıُĤَ ƪīĭَ دħُıُĭَĺ۪ اñِƪĤي  -seçdi (Allah-Təala möminlərdən ötrü) – (وĩَĻُĤََכِّ
yi dinini (islamı yer üzündə möhkəmləndirib (yayacaqdır). (ïِđْÖَ  īْĨِ  ħْıُƪĭĤَ ِïّ×َĻُĤََو 
اĭًĨَْא  ħْıِĘِĳْìَ) - əlbəttə, (bu möminlərin Mədinədəki) qorxularını sonra əmin-
amanlıqla əvəz edəcəkdir. (ًٔـאĻْüَ ĹÖ۪ َنĳُכóِýُْĺ źَ Ĺĭ۪Ĭَوïُ×ُđْĺَ) – (möminlər) yalnız mənə 
ibadət edib heç bir şeyi mənə şərik qoşmazlar. (ħُİُ ĘَאوÑِٓĤُٰۨכَ  ذĤِٰכَ   ïَđْÖَ  óَęََכ  īْĨََو 
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אرُۜ وÑْ×ِĤَََ÷ اóُĻā۪ĩَĤْ۟ ﴿٥٧﴾ ĺَאٓ اıَƫĺَא اīَĺñ۪ƪĤ اĳĭُĨَٰا  ƪĭĤا ħُıُĺٰوÉْĨََرْضِۚ و َźْا ĹĘِ īَĺõ۪åِđْĨُ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤا ƪī×َùَéْÜَ źَ
 óِåْęَĤْةِ اĳĥٰĀَ ģِ×ْĜَ īْĨِ ٍۜات ƪóĨَ ßَĥٰàَ ħُْכĭْĨِ ħَĥُéُĤْا اĳĕُĥُ×ْĺَ ħْĤَ īَĺñ۪ƪĤوَا ħُْכĬُאĩَĺَْا ÛَْכĥَĨَ īَĺñ۪ƪĤا ħُُכĬِْذÉْÝَùْĻَĤِ
 ħْıِĻْĥَĐَ źََو ħُْכĻْĥَĐَ ÷َĻْĤَ  ۜħُْכĤَ ٍرَاتĳْĐَ ßُĥٰàَ ِ۠ٓאءýَđِĤْةِ اĳĥٰĀَ ïِđْÖَ īْĨَِةِ وóَĻı۪ ƪčĤا īَĨِ ħُْכÖَאĻَàِ َنĳđُąَÜَ īَĻèَ۪و
 ħٌĻ۪כèَ ħٌĻĥ۪Đَ ُ Ʃųאتِۜ وَاĺَ ٰźْا ħُُכĤَ ُ Ʃųا īُِĻّ×َĺُ َכĤِñَٰכ ۜăٍđْÖَ ĵĥٰĐَ ħُْכąُđْÖَ ħُْכĻْĥَĐَ َنĳĘُا ƪĳĈَ ۜ ƪīİُïَđْÖَ ٌאحĭَäُ

ۜį۪Üِאĺَٰا ħُْכĤَ ُ Ʃųا īُِĻّ×َĺُ َכĤِñَٰכ  ۜħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤذَنَ اÉْÝَøْא اĩََا כĳĬُِذÉْÝَùْĻَĥْĘَ ħَĥُéُĤْا ħُُכĭْĨِ ُאلęَĈْ َźْا ēَĥَÖَ ٥٨﴾وَاذَِا﴿

 kim bu (nemətlərə sahib olandan) sonra nankorluq edib (şükür - (اęَĤْאĳĝُøِنَ
etməsə), əsl fasiqdir.

ĳøُلَ ƪĥđَĤَכĳĩُèَóُْÜ ħُْنَ) (56 ƪóĤا اĳđُĻĈَ۪ةَ وَاĳٰכ ƪõĤا اĳُÜٰةَ وَاĳĥٰ ƪāĤا اĳĩُĻĜَ۪وَا)- namaz qılıb, zəkat 
verib, peyğəmbərin (hər bir əmrinə) itaət edin, (ondan sonra ümid edin ki, 
Allah-Təala sizi bağışlayıb) rəhm etsin.

 ,zənn etmə ki ,(ey Məhəmməd) - (ƪī×َùَéْÜَ źَ اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََوا ĹĘِ īَĺõ۪åِđْĨُ اźْرَْضِ) (57
kafir olanlar yer üzündə bizi aciz edərlər. (óُĻā۪ĩَĤْا ÷َÑْ×ِĤََאرُۜ وƪĭĤا ħُıُĺٰوÉْĨََو) – (əksinə, 
biz onlara hakim olacağıq), məskənləri cəhənnəm odu olub (həmişə orada 
qalacaqlar. Onlardan ötrü cəhənnəm) nə pis qayıdış yeridir.

-ey iman gətirən şəxslər, (Allah-Təala bu ayədə qu - (ĺَאٓ اıَƫĺَא اīَĺñ۪ƪĤ اĳُĭĨَٰا) (58
lam və kənizlərin öz sahibləri ilə və uşaqların böyüklərlə necə rəftar etməsi 
gərəkdiyini bəyan edir). (ßَĥٰàَ ħُْכĭْĨِ ħَĥُéُĤْا اĳĕُĥُ×ْĺَ ħْĤَ īَĺñ۪ƪĤوَا ħُُْכĬאĩَĺَْا ÛَْכĥَĨَ īَĺñ۪ƪĤا ħُُכĬِْذÉْÝَùْĻَĤِ 
اتٍ ƪóĨَ) – sahib olduğunuz (qulam və kənizləriniz) və həddi-büluğa çatmayan 
(uşaqlarınız mənzillərinizə daxil olarkən) bu 3 vaxtda, gərək, sizdən izin 
alsınlar. (óِåْęَĤْا ĳĥٰĀَةِ   ģِ×ْĜَ  īْĨِ)- sübh namazından qabaq, (çünki o vaxt yuxu-
dan durub paltar geyinmək zamanı olduğundan icazəsiz daxil olmaq münasib 
deyil), (ِةóَĻı۪ƪčĤا  īَĨِ  ħُْכÖَאĻَàِ ĳđُąَÜَنَ   īَĻèَ۪و) – və günorta (yatmaq üçün) paltarınızı 
çıxartdıqda, (ِאء ٓýَđِĤْا ĳĥٰĀَةِ   ïِđْÖَ  īْĨَِو) – bir də işa namazından sonra (gecənin 
yarısında, yatmaq vaxtı olduğundan icazəsiz yanınıza daxil olmasınlar). (ßُĥٰàَ 
ħُْכĤَ -ĳْĐَ) - bu 3 vaxt sizdən ötrü xəlvət vaxtıdır, (ola bilər ki, bu vaxtرَاتٍ 
larda bədəniniz, ya da bəzi məhrəm yerləriniz açıq olsun. Örtünmək lazım 
olduğundan qeyd olunan şəxslər icazəsiz daxil ola bilməzlər. Bu icazəni al-
maq ancaq şəxsin qulamı, kənizi, bir də uşaqlarından ötrüdür, başqa şəxslər, 
ümumiyyətlə, o vaxtlar icazə də ala bilməzlər. Ancaq  şəxsin öz arvadının 
icazə almasına ehtiyac yoxdur). ( ƪīİُïَđْÖَ ٌאحĭَäُ ħْıِĻْĥَĐَ źََو ħُْכĻْĥَĐَ ÷َĻْĤَ) – nə sizə (nə də 
qulam, kənizlərə və uşaqlara bu 3 vaxtdan) sonra (icazəsiz yanınıza daxil ol-
maqda) bir günah yoxdur. (ăٍđْÖَ ĵĥٰĐَ ħُْכąُđْÖَ ħُْכĻْĥَĐَ َنĳĘُا ƪĳĈَ) – bu vaxtlardan son-
ra (iş məqsədi ilə) bir-birinizin yanına girib-çıxa bilərsiniz, (ħُُכĤَ ُ Ʃųا īُ ِĻّ×َُĺ َכĤِñَٰכ 
 Allah-Təala öz ayə və ehkamını sizdən (bu zikr olunan ayələr kimi) – (اĺَٰźْאتِ
ötrü belə bəyan edir. (ħٌĻ۪כèَ ħٌĻĥ۪Đَ ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala (bəndələrinin faydasından) 
agahdır və (onlardan ötrü qanun verməkdə) hikmət sahibidir.
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 īَđْąَĺَ ْאحٌ اَنĭَäُ ƪīıِĻْĥَĐَ ÷َĻْĥَĘَ אèًכَאĬِ َنĳäُóْĺَ źَ ĹÝ۪ƩĤאءِٓ اùَِĭّĤا īَĨِ ïُĐِاĳَĝَĤْ٥٩﴾ وَا﴿ ħٌĻ۪כèَ ħٌĻĥ۪Đَ ُ Ʃųوَا
 ĵĩٰĐْ َźْا ĵĥَĐَ ÷َĻْĤَ ﴾٦٠﴿ ħٌĻĥ۪Đَ ďٌĻĩ۪øَ ُ Ʃųوَا ۜ ƪīıُĤَ óٌĻْìَ īَęْęِđْÝَùْĺَ ْوَاَن ۜÙٍĭَĺõ۪Öِ ٍאتäَ ِóّ×َÝَĨُ óَĻْĔَ ƪīıُÖَאĻَàِ
óَĐْجِ óَèَجٌ وĵĥَĐَ źََ اóَèَ ăِĺó۪ĩَĤْجٌ وĵٓĥٰĐَ źََ اùِęُĬَْכħُْ اَنْ ÉْÜَכĳĥُُا ÜِĳĻُÖُ īْĨِכħُْ اَوْ  َźْا ĵĥَĐَ źََجٌ وóَèَ
ıَאÜِכħُْ اَوْ ĳĻُÖُتِ اĳَìِْاĬِכħُْ اَوْ ĳĻُÖُتِ اĳَìََاÜِכħُْ اَوْ ĳĻُÖُتِ اĩَĐَْאĨِכħُْ اَوْ ĳĻُÖُتِ  ƪĨُتِ اĳĻُÖُ ْاَو ħُْכÐِٓאÖَٰتِ اĳĻُÖُ

ۜ ħُْכĝِĺï۪Āَ ْاَو įُéَÜِאęَĨَ ħْÝُْכĥَĨَ אĨَ ْاَو ħُْכÜِźَאìَ ِتĳĻُÖُ ْاَو ħُْכĤِاĳَìَْتِ اĳĻُÖُ ْاَو ħُْכÜِא ƪĩĐَ

59) (ħَĥُéُĤْا ħُُכĭْĨِ ُאلęَĈَْźْا ēَĥَÖَ وَاِذَا) - uşaqlar həddi-büluğa* çatdıqda (اĳُĬِذÉْÝَùْĻَĥْĘَ 
ħْıِĥِ×ْĜَ  īْĨِ  īَĺñ۪ƪĤا اÉْÝَøْذَنَ   onların da digər kişilər kimi izinsiz daxil olmağa) – (כĩََא 
ixtiyarları yoxdur, daxil olarkən) əvvəlkilər kimi izin alıb (daxil olsunlar). 
(į۪Üِאĺَٰا ħُْכĤَ  ُ Ʃųا īُ ِĻّ×َُĺ َכĤِñَٰכ) - Allah-Təala öz ayə və ehkamlarını sizdən ötrü belə 
bəyan edir. (ħٌĻ۪כèَ ħٌĻĥ۪Đَ ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala (bəndələrinin faydasından) agahdır 
və (onlardan ötrü ehkam verməkdə) hikmət sahibidir. 

(*Qeyd: İslam üləması arasında həddi-büluğa çatma yaşı mövzusunda ixtilaf 
vardır. İmam Əbu Hənifəyə görə oğlan 18 yaşında, qız 17 yaşında həddi-büluğa ça-
tıb şəriət qarşısında məsul olar. Amma digər fəqihlər oğlan və qızda 15 yaşı həddi-
büluğa çatma yaşı sayıblar. Amma imamiyyə üləması oğlanda 15 yaşı, qızda 9 yaşı 
həddi-büluğa çatma yaşı sayıblar. Belə olarsa, qızın işi çox müşkül olar). 

Ĭِכَאèًא) (60 ĳäُóْĺَنَ   źَ  ĹÝ۪ƩĤا אءِ  ٓùَ ِّĭĤا  īَĨِ  ïُĐِاĳَĝَĤْوَا) – (heyzdən və doğuşdan kəsilib) 
evlənməyə ümidi qalmayan qadınlara, ( ƪīıُÖَאĻَàِ īَđْąَĺَ ْאحٌ اَنĭَäُ ƪīıِĻْĥَĐَ ÷َĻْĥَĘَ) – üst 
libaslarını çıxarıb (kişilərə görünməkdə) heç bir günah yoxdur. (ٍאتäَ ِóّ×َÝَĨُ óَĻْĔَ 
Ùٍĭَĺõ۪Öِ) – (məhrəm) zinət yerlərini göstərməmək şərtilə (olar), (óٌĻْìَ īَęْęِđْÝَùْĺَ ْوَاَن 
ħٌĻĥ۪Đَ  ďٌĻĩ۪øَ  ُ Ʃųوَا  ƪīıُĤَ) - amma iffət və ismətlə hərəkət edib (naməhrəmlər ara-
sında soyunmağı tərk etmələri) onlar üçün daha yaxşıdır. Allah-Təala (si-
zin hər bir sözünüzü) eşidib, (əməllərinizdən) agahdır. (Müsəlmanlar cihada 
gedərkən evlərində kor, çolaq və xəstə şəxsləri qoyub gedərdilər, amma on-
lar sahibləri, bəlkə, razı deyil deyə o şəxslərin evlərində olan yeməklərdən 
yeməzdilər, bu barədə növbəti ayə nazil oldu). 

óَèَجٌ) (61  ăِĺó۪ĩَĤْا  ĵĥَĐَ  źََو óَèَجٌ  اóَĐَْźْجِ   ĵĥَĐَ  źََو óَèَجٌ   ĵĩٰĐَْźْا  ĵĥَĐَ  ÷َĻْĤَ) – kor, ço-
laq və xəstələrə (o evlərdə olan yeməklərdən yemələrində) heç bir günah 
yoxdur. (ħُْכÜِĳĻُُÖ  īْĨِ ÉْÜَכĳĥُُا  اَنْ   ħُْכùِęُĬَْا  ĵٓĥٰĐَ  źََو) - və siz möminlərə də heç bir gü-
nah yoxdur ki, icazəsiz olaraq öz evlərinizdən (oğullarınızın evlərindən) 
yeyəsiniz, (ata və oğul eyni sayıldığından, oğlun evi ataya isnad edilir). (ْاَو 
ħُْכÐِٓאÖَٰا  اَوْ) ,ĳĻُُÖ) - ya da atalarınızın (və babalarınızın) evlərindən yeyəsinizتِ 
ħُْכÜِאıَ ƪĨُتِ اĳĻُُÖ) - ya da analarınızın (nənələrinizin) evlərindən yeyəsiniz. (ِتĳĻُُÖ ْاَو 
ħُْכĬِاĳَìِْا) - ya da qardaşlarınızın evlərindən, (ħُْכÜِاĳَìََتِ اĳĻُُÖ ْاَو) - ya da bacıla-
rınızın evlərindən, (ħُْכĨِאĩَĐَْتِ اĳĻُُÖ ْاَو) - ya da əmilərinizin evlərindən, (ِتĳĻُُÖ ْاَو 
ħُْכÜِא ƪĩĐَ) - ya da bibilərinizin evlərindən, (ħُْכĤِاĳَìَْتِ اĳĻُُÖ ْاَو) - ya da dayılarını-
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 ِ Ʃųا ïِĭْĐِ īْĨِ ÙًƪĻéِÜَ ħُْכùِęُĬَْا ĵٓĥٰĐَ اĳĩُ ِĥّùَĘَ אÜًĳĻُÖُ ħْÝُĥْìََאِذَا دĘَ ۜאÜًאÝَüَْא اوَْ اđًĻĩ۪äَ اĳĥُُכÉْÜَ َْאحٌ انĭَäُ ħُْכĻْĥَĐَ ÷َĻْĤَ
į۪Ĥِĳøَُوَر ِ ƩųאÖِ اĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤنَ اĳĭُĨِËْĩُĤْא اĩَƪĬِنَ۟ ﴿٦١﴾ اĳĥُĝِđْÜَ ħُْכ ƪĥđَĤَ ِאتĺَ ٰźْا ħُُכĤَ ُ Ʃųا īُِĻّ×َĺُ َכĤِñَٰכ ۜÙً×َ ِĻّĈَ Ùًَאرَכ×َĨُ

zın evlərindən, (ħُْכÜِźَאìَ ِتĳĻُُÖ ْاَو) - ya da xalalarınızın evlərindən, (ħْÝُْכĥَĨَ אĨَ ْاَو 
ٓįُéَÜِאęَĨَ) - ya da açarları əlinizdə olan evlərdən (nəzarət etdiyiniz evlərdən), (ْاَو 
ħُْכĝِĺï۪Āَ)* - ya da dostlarınızın evlərindən,

(*Qeyd: İmam Cəfər ibn Məhəmməd Sadiq buyurubdur: “Dostluq o qədər qiy-
mətlidir ki, Allah-Təala onları ayədə övlad, ata, ana, bacı və qardaşla bir yerdə zikr 
edibdir. Həsən Bəsri öz evinə daxil olanda gördü ki, dostlarından bəzisi oturub yemək 
yeyir. Şadlıqdan üzü güldü. Dedi: “Hz. peyğəmbərin səhabələri də belə idi. Onlar 
bir-birilərinin evinə gedir, dostları evdə olmayanda kənizdən soruşardılar: “Onun 
dirhəmi, dinarı haradadır?” Kəniz göstərərdi, ona da nə qədər lazım olsaydı, götü-
rüb gedərdi. Bu ittifaq və ittihad sayəsində islam ümməti tərəqqi tapıb aləmə sahib 
oldu. İki dostun arasında “isar” olmasa da, gərək, mütləq “müvasat” (özündə varkən 
möhtaca vermək) olsun. “İsar”- odur ki, özü möhtac olsa da, dostunu özündən üstün 
tutub malını ona versin, “müvasat” isə odur ki, əlində olan malı möhtac olan dostuna 
bağışlasın. Bu məsələ ilk müsəlmanlar arasında vacib hökmlərdən sayılırdı. Nəinki 
bu şəkildə hərəkət edirdilər, hətta aralarında kin, ədavət, nifaq olmayıb hamısı ittifaq 
içində islamı yaydılar. Bizim bu dövrdə isə tərsinədir, simurq quşu kimi yoxa çıxıbdır. 
Nəinki özündə olduğu halda verir, hətta səninlə dost da olsa, borc verməsini xahiş 
etsən, səndən elə üz döndərər ki, guya səninlə heç dost deyilmiş. Sənin ehtiyac içində 
olduğunu görən kimi dostluq əlaqəsini kəsib, yad adam kimi biganə olar. Arif bir şəxs 
başqa bir arifə şikayət edib dedi: “Mənim yanıma gəlib gedənlər çoxdur, mənə əziyyət 
verirlər. Mənə elə bir şey öyrət ki, onlardan xilas olum.” O şəxs dedi: “Sənin yanına 
gələnlərdən hansı varlıdır, ondan borc istə, hansı yoxsuldur, ona da borc ver, başın sa-
kit olar.” O da onun sözünə əməl etdi, az bir zaman içində elə də oldu. Bu dövrün əhli 
isə necə də xəyanətkar, necə də hiyləbazdır. Eyni din və millətdən olan müsəlmanlar 
bir-birilərinə etibar etməyib, iki vəhşi heyvan kimi bir-birilərinə baxırlar. Bundan da 
pis şey varmı?)

(Bu zikr olunan evlərdə olan yeməklərdən icazəsiz yemək caizdir). (÷َĻْĤَ 
اÝَüَْאÜًא اَوْ  đًĻĩ۪äَא  ÉْÜَכĳĥُُا  اَنْ  ĭَäُאحٌ   ħُْכĻْĥَĐَ) – (qonaq çağırıldığınızda onlarla) bir yerdə, 
ya da təklikdə yeməyinizdə sizə bir günah yoxdur, (bəzi ərəb tayfaların-
da belə bir adət var idi, axşama kimi əgər onlara bir qonaq gəlməsəydi, tək 
yemək yeməyi xoşlamazdılar, bu barədə bu ayə nazil oldu). (اĳĩُ ِĥّùَĘَ אÜًĳĻُُÖ ħْÝُĥْìََאِذَا دĘَ 
Ùً×َ ِĻّĈَ Ùًَאرَכ×َĨُ ِ Ʃųا ïِĭْĐِ īْĨِ Ùً ƪĻéِÜَ ħُْכùِęُĬَْا ĵٓĥٰĐَ) – (bu zikr olunan) evlərə (ya da başqa bir 
evə) daxil olduğunuzda özünüz kimi olan şəxslərə Allah-Təala yanından 
bərəkətli və pak olan bir salam verin, (belə deyin: əs-səlamu aleykum və 
rəhmətullahi və bərəkatuhu). (َنĳĥُĝِđْÜَ ħُْכƪĥđَĤَ ِאتĺَٰźْا ħُُכĤَ ُ Ʃųا īُ ِĻّ×َُĺ َכĤِñَٰכ) - Allah-Təala 
öz ayə və ehkamlarını sizdən ötrü belə bəyan edir ki, bəlkə, ağılla düşü-
nüb (bu hökmlərin sirrini və həqiqətini anlayasınız. Boş bir evə, ya da məs-
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وَاِذَا כَאĳĬُا ĵٓĥٰĐَ įُđَĨَ اäَ óٍĨَْאĳ×ُİَñْĺَ ħْĤَ ďٍĨِا ÉْÝَùْĺَ ĵƩÝèَذĳĬُِهُۜ  اِنƪ اÉْÝَùْĺَ īَĺñ۪ƪĤذĬَĳĬُِכَ اُوÑِٓĤٰۨכَ اĳĭُĨِËْĺُ īَĺñ۪ƪĤنَ 
َ ĳęُĔَرٌ  Ʃųا ƪاِن ۜ َ Ʃųا ħُıُĤَ óْęِĕْÝَøْوَا ħْıُĭْĨِ ÛَÑْüِ īْĩَĤِ ْذَنÉْĘَ ħْıِĬِÉْüَ ăِđْ×َĤِ َكĳĬَُذÉْÝَøْאِذَا اĘَ ۚį۪Ĥِĳøَُوَر ِ ƩųאÖِ
ĳĥُنَ  ƪĥùَÝَĺَ īَĺñ۪ƪĤا ُ Ʃųا ħُĥَđْĺَ ïْĜَ ĳøُلِ ĭَĻْÖَכħُْ כĐَïَُאءِٓ ąِđْÖَכąًđْÖَ ħُْאۜ  ƪóĤאءَٓ اĐَُا دĳĥُđَåْÜَ źَ ﴾٦٢﴿ ħٌĻèَ۪ر
 ƪاِن ٓźََ٦٣﴾ ا﴿ ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ħْıُ×َĻā۪ĺُ ْاَو ÙٌĭَÝْĘِ ħْıُ×َĻā۪Üُ ْه۪ٓ اَنóِĨَْا īْĐَ َنĳęُĤِאíَĺُ īَĺñ۪ƪĤرِ اñَéْĻَĥْĘَ ۚاذًاĳَĤِ ħُْכĭْĨِ

ĩَÖِ ħْıُÑُא ĳĥُĩِĐَاۜ ِ×ّĭَĻُĘَ įِĻْĤَِنَ اĳđُäَóْĺُ َمĳْĺََو ۜįِĻْĥَĐَ ħْÝُĬَْאٓ اĨَ ħُĥَđْĺَ ïْĜَ ِۜرْض َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ ِ Ʃųِ

cidə daxil olduqda da, gərək, belə salam verilsin – əs-səlamu aleynə və alə 
iba dullahis-salihin, ondan sonra daxil olmaq olar). 

62) (į۪Ĥِĳøَُوَر ِ ƩųאÖِ اĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤنَ اĳُĭĨِËْĩُĤْא اĩَƪĬِا) - həqiqətən, möminlər o şəxslərdir 
ki, Allah-Təalaya və onun peyğəmbəri (Məhəmmədə) iman gətirirlər. 
-o möminlərin xüsusiyyəti bu) – (وَاِذَا כَאĳُĬا ĵٓĥٰĐَ įُđَĨَ اäَ óٍĨَْאĳ×ُİَñْĺَ ħْĤَ ďٍĨِا ÉْÝَùْĺَ ĵƩÝèَذĳُĬِهُ)
dur:) hər hansı bir işdən ötrü (peyğəmbərlə) bir yerdə olduqlarında, 
(peyğəmbərdən) izin almamış getməzlər. (Yəni peyğəmbərdən izin almamış 
heç kim onun yanından getməsin). (į۪Ĥِĳøَُوَر ِ ƩųאÖِ َنĳُĭĨِËُْĺ īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤُٰۨכَ اوĬَĳُĬِذÉْÝَùْĺَ īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن) 
- (ey Məhəmməd), həqiqətən, o şəxslər ki səndən izin alıb (elə gedir), Allah-
Təalaya və onun peyğəmbərinə iman gətirənlər onlardır. (ăِđْ×َĤِ َكĳُĬَذÉْÝَøْאِذَا اĘَ 
ħْıِĬِÉْüَ) - (ey Məhəmməd), bəzi işlərindən ötrü səndən izin istədiklərində, 
(ħْıُĭْĨِ ÛَÑْüِ īْĩَĤِ ْذَنÉْĘَ)– onlardan istədiyinə (getməsi üçün izin ver, istəmədiyinə 
izin vermə). (ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ َ Ʃųا ƪاِن َ Ʃųا ħُıُĤَ óْęِĕْÝَøْوَا) – (izin alıb gedənlərdən ötrü) Allah-
dan bağışlanma dilə. (Amma onların sənin məclisindən ayrılmamaları izin 
alıb getmələrindən yaxşıdır), həqiqətən, Allah-Təala (belələrini) bağışlayıb 
rəhm edəndir.

ąًđْÖَא) (63  ħُْכąِđْÖَ אءِ  ٓĐَïَُכ  ħُْכĭَĻْÖَ ĳøُلِ  ƪóĤا אءَ  ٓĐَُد ĳĥُđَåْÜَا   źَ) -(Hz. Peyğəmbərin sizə 
ehti yacı olub sizi çağırdıqda, dəvətini qəbul edib, onun yanına gedin. Pey-
ğəm bərin çağırmasını öz aranızda bir-birinizi çağırmaqla eyni tutub (mü-
qayisə etməyin və ya onu özünüzü çağırdığınız kimi çağırmayın, özgə şəxs sizi 
çağıranda getməsəniz də olar, amma peyğəmbər çağıranda, gərək, itaət edib 
hüzuruna gedəsiniz). (اذًاĳَĤِ ħُْכĭْĨِ َنĳĥُƪĥùَÝَĺَ īَĺñ۪ƪĤا ُ Ʃųا ħُĥَđْĺَ ïْĜَ) - həqiqətən, Allah-Təala 
sizlərdən (peyğəmbərin məclisindən) xəlvətcə çıxıb gedənlərdən agahdır, 
(bəzi münafiqlər peyğəmbərdən izin almamış gedərdilər). (َنĳęُĤِאíَُĺ īَĺñ۪ƪĤرِ اñَéْĻَĥْĘَ 
اóِĨَْه۪ٓ  īْĐَ) - əlbəttə, (peyğəmbərin əmrinə) müxalif olanlar, gərək, (bundan) 
qorxsunlar, (ÙٌĭَÝْĘِ ħْıُ×َĻāُ۪Ü ْاَن) – (bu dünyada) bəla və müsibətə düçar olmaqdan 
qorxsunlar. (ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ħْıُ×َĻāُ۪ĺ ْاَو) - ya da (qiyamət günü) şiddətli əzaba düçar 
olmaqdan (qorxsunlar).

رْضِ) (64 َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ ِ Ʃųِ ƪاِن ٓźََا) - (ey Məhəmməd), xəbərdar ol ki, hə qi-
qə tən, səmaların və yerdə olanların (hakimiyyəti və idarəsi) Allah-Təalaya 
məx susdur. (Heç bir şey ona məxfi qalmaz. Necə ola bilər ki, peyğəmbərin 
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﴾٦٤﴿ ħٌĻĥ۪Đَ ٍءĹْüَ ِģُّכÖِ ُ Ʃųوَا

məclisindən gizlin gedən münafiqlərdən agah olmasın?) (įِĻْĥَĐَ  ħْÝُĬَْا א  ٓĨَ  ħُĥَđْĺَ  ïْĜَ) 
- həqiqətən, Allah-Təala hansı halda (mömin, yoxsa münafiq) olduğu-
nuzdan agahdır. (įِĻْĤَِا ĳđُäَóُْĺنَ  -və Allah-Təalanın tərəfinə qayıdacağı - (وĳْĺََمَ 
nız gündən də agahdır. (اĳĥُĩِĐَ ĩَÖِא   ħْıُُÑ ِ×ّĭَĻُĘَ) – (Allah-Təala o gün münafiqlərə) 
etdikləri əməllərin hamısını xəbər verəcəkdir. (ħٌĻĥ۪Đَ Ĺْüَءٍ   ِģُّכÖِ  ُ Ʃųوَا) - Allah-
Təala hər bir şeydən agahdır, (elmindən heç bir şey kənar deyil). 

Allah həmd olsun, Nur surəsinin təfsiri bitdi, Allah-Təalanın hökmlərini, 
qadağalarını, iffət və ismətə dair əmrlərini ehtiva edən bir surədir. Bu 
mübarək surənin uca məzmunundan agah olub onun ədəbi ilə ədəblənənlər 
nə xoşbəxtdir. Hz. peyğəmbər buyurubdur: “Kim Nur surəsini oxusa, Allah-
Təala ona 10 savab bəxş edər.” (Qazi Beyzavi, Ənvarut-Tənzil, IV/462)
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əl-FURQAN SURƏSİ
25-ci surədir. Məkkədə nazil olub, 77 ayə, 892 kəlmə, 3783 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

لَ اĜَóْęُĤْאنَ ïِ×ْĐَ ĵĥٰĐَه۪) (1 ƪõĬَ يñ۪ƪĤאرَكَ ا×َÜَ) – (xeyir və bərəkəti çox olan, sifət və feil-
lərində) hər şeydən uca olan Allah-Təala haqla batili ayıran Quranı öz 
qulu (Məhəmmədə) nazil etdi. (اóًĺñ۪Ĭَ īَĻĩ۪ĤَאđَĥْĤِ َنĳُכĻَĤِ) - belə ki, (o Quran qiyamətə 
kimi) hər bir aləmdə olan (məxluqu Allah-Təalanın əzabı ilə) qorxudan (və 
haqq tərəfinə* hidayət edən olsun). 

(*Qeyd: Qurani-Şərif qiyamətə kimi insanların arasında olub onları uca səslə 
Allah-Təalaya tərəf dəvət edəndir. Qurani-Şərifi Allah-Təaladan gətirib insanlara 
çatdıran Hz. Peyğəmbər Məhəmməd ibn Abdullah (ə.s), özü dünya evi ilə vidalaşıb, 
Allah-Təalanın əmri ilə Haqqın hüzuruna, ruhlar diyarına köçdü. Amma Qurani-Şərif 
hər zaman diri olub qiyamətə kimi insanları dəvətə davam edib əbədi bir möcüzə və 
şəfa verən kafi bir kitabdır. Qurani-Şərifin incəliklərindən və öyüd-nəsihətlərindən 
agah olub, onlardan nəticə çıxarıb əməl etmək fəzilətli şəxslərdən ötrü böyük səadətdir. 
Qurani-Şərif şəriət və siyasət ehkamlarını ehtiva etdiyindən bütün səmavi kitablardan 
üstün olub hamısına rəhbər təyin edilibdir. Bütün ərəb ədibləri və fəsihləri  Qurani-
Şərifin ta qiyamətə kimi insanların din işlərinə kafi bir kitab olduğunu iqrar edib qəbul 
ediblər. Amma müsəlmanların əksəriyyəti Qurani-Şərifin ehkamından üz döndərib öz 
başçılarının xurafat və uydurmalarına tabe olub özlərindən ötrü Qurani-Şərifdən ayrı 
bir din seçiblər. İlahi, müsəlmanlara bəsirət, islama yardım bəxş et, amin!) 

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ) (2 ƪùĤכُ اĥْĨُ įُĤَ يñ۪ƪĤَا) – (Allah-Təalanın sifətlərindən biri) odur 
ki, səmaların və yerin hakimiyyəti ona məxsusdur. (اïًĤََو ñْíِƪÝĺَ ħْĤََو)-özünə öv-
lad götürməyibdir. (ِכĥْĩُĤْا ĹĘِ ٌכĺó۪üَ įُĤَ īُْכĺَ ħْĤََو) – hakimiyyətində heç bir şəriki 
yoxdur. (اóًĺï۪ĝْÜَ ُرَه ƪïĝَĘَ ٍءĹْüَ ƪģُכ ěَĥَìََو) - hər bir şeyi yaradıb, onu təqdir (müəyyən) 
edib, (nöqsandan xali edibdir).

3) (ÙًıَĤِٰا  ٓį۪Ĭِدُو īْĨِ واñُíَƪÜوَا) – (amma insanlar Allah-Təalaya zülm edib) başqa 
məbudlar qəbul edib (Ona şərik qoşublar). (َنĳĝُĥَíُْĺ  ħْİَُو Ļْüَـאًٔ  ĳĝُĥُíْĺَنَ   źَ) - hal-
buki Allah-Təalaya şərik qoşulan bu məbudların heç bir şeyi yaratma-

لَ اĜَóْęُĤْאنَ ïِ×ْĐَ ĵĥٰĐَه۪ ĻَĤِכĳُنَ đَĥْĤِאóًĺñ۪Ĭَ īَĻĩ۪Ĥَاۙ ﴿١﴾ اñ۪ƪĤَي  ƪõĬَ يñ۪ƪĤאرَكَ ا×َÜَ .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
رَهُ  ƪïĝَĘَ ٍءĹْüَ ƪģُכ ěَĥَìََכِ وĥْĩُĤْا ĹĘِ ٌכĺó۪üَ įُĤَ īُْכĺَ ħْĤََا وïًĤََو ñْíِƪÝĺَ ħْĤََرْضِ و َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤכُ اĥْĨُ įُĤَ

óًĺï۪ĝْÜَا ﴿٢﴾ وَاñُíَƪÜوا īْĨِ دُوį۪Ĭِٓ اĳĝُĥُíْĺَ źَ ÙًıَĤِٰنَ ĻْüَـÑًא وĳĝُĥَíْĺُ ħْİَُنَ 
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 īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜََرًا ﴿٣﴾ وĳýُĬُ źََةً وĳĻٰèَ źََא وÜًĳْĨَ َنĳُכĥِĩْĺَ źََא وđًęْĬَ źََا و ƬóĄَ ħْıِùِęُĬْ َźِ َنĳُכĥِĩْĺَ źََو
 óُĻĈ۪אøََآ اĳĤُאĜََא وَزُورًاۚ ۛ ﴿٤﴾ وĩًĥْČُ ُۧٓאؤäَ ïْĝَĘَ ۛ َۚونóُìَٰمٌ اĳْĜَ įِĻْĥَĐَ įُĬَאĐََوَا įُĺóٰÝَĘْכٌ۽ اĘِْا ٓ ƪźِآ اñَİٰ ْوآ اِنóُęََכ
ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ĹĘِ  ƪó ِùّĤا  ħُĥَđْĺَ اñ۪ƪĤي   įُĤَõَĬَْا  ģْĜُ  ﴾٥﴿  ŻًĻĀَ۪وَا Öُכóَْةً   įِĻْĥَĐَ  ĵĥٰĩْÜُ  ĹَıِĘَ اכıَ×َÝَÝَْא   īَĻĤ۪ ƪو َźْا
ĳَøْاقِۜ  َźْا ĹĘِ Ĺý۪ĩْĺََאمَ وđَ ƪĉĤا ģُُכÉْĺَ ِلĳøُ ƪóĤا اñَİٰ ِאلĨَ اĳĤُאĜََא ﴿٦﴾ وĩًĻèَ۪رًا رĳęُĔَ َכَאن įُƪĬِرْضِۜ ا َźْوَا

źَĳْĤَٓ اõِĬُْلَ اĥَĨَ įِĻْĤَِכٌ ĻَĘَכĳُنَ óًĺñ۪Ĭَ įُđَĨَاۙ ﴿٧﴾ 

ğa qüd rət ləri olmayıb, özləri də Allah-Təala tərəfindən yaradılıblar. (źََو 
ا وđًęْĬَ źََא ƬóĄَ ħْıِùِęُĬَْźِ َنĳُכĥِĩْĺَ) – özlərinə bir zərər və mənfəət verməyə də malik 
deyil  lər. (Belə bir halda, başqalarına necə zərər və mənfəət verə bilərlər?)
 öldürüb diriltməyə, (qiyamət günündə) cəm - (وĥِĩْĺَ źََכĳُنَ ÜًĳْĨَא وĳĻٰèَ źََةً وĳýُُĬ źََرًا)
et mə yə heç vaxt qadir ola bilməzlər. (Aqil şəxs də belə şeylərə ibadət edər-
mi?) 

4) (įُĺóٰÝَĘْכٌ۽ اĘِْا ٓ ƪźِا ا ٓñَİٰ ْوا اِن ٓóُęََכ īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜََو) - kafir olanlar (Məkkədə Qüreyş ca-
ma atından Nəzr ibn Haris və ona tabe olanlar) dedilər: “Bu (Quran) ancaq 
(Mə həmməd tərəfindən) uydurulan bir yalandır, (Allah-Təalaya isnad edib-
dir). (َونóُìَٰمٌ اĳْĜَ įِĻْĥَĐَ įُĬَאĐََوَا) - başqa bir qövm də (bu yalanda) ona kömək edib-
dir, (א وَزُورًاĩًĥُْČ ُۧאؤ ٓäَ ïْĝَĘَ) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, bu şəxslər zülm və böh-
tana yuvarlanıb (Allah-Təalanın kəlamını yalan sayıb qəbul etmədilər).

īَĻĤ۪ اכıَ×َÝَÝَْא) (5 ƪَوźْا óُĻĈ۪אøََا اĳُٓĤאĜََو) – (yenə Məkkə müşriklərinin bəzisi) dedi: (bu 
Quran ayələri) əvvəlki (ümmətlərin) əfsanələridir, (Məhəmməd özü yazıb-
oxuya bilmədiyindən) özündən ötrü yazdırıbdır, (ŻًĻĀَ۪وَا Öُכóَْةً   įِĻْĥَĐَ  ĵĥٰĩُْÜ  ĹَıِĘَ) 
– səhər-axşam bu (ayələr gizlincə) ona oxunur, (sonra da gəlib bizə deyir 
ki, bu ayələr Allah-Təaladandır. Məkkədə iki bizanslı var idi, deyirdilər: 
“Məhəmməd Quranı onlardan öyrənir”),

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضِ) (6 ƪùĤا ĹĘِ ƪó
ِùّĤا ħُĥَđْĺَ يñ۪ƪĤا įُĤَõَĬَْا ģْĜُ) – (ey Məhəmməd, müşriklərə) 

de ki, (elə deyil, bu Quranı) səmalarda və yerdə hər bir gizlin şeydən agah 
olan Allah-Təala nazil edibdir. (אĩًĻèَ۪رًا رĳęُĔَ َכَאن įُƪĬِا) – (tövbə edib Allah-Təalaya 
dönüb, Quranı qəbul edin), həqiqətən, Allah-Təala bəndələrinə rəhm edib 
onların günahlarını bağışlayandır.

اĳَøَْźْاقِ) (7  ĹĘِ  Ĺý۪ĩْĺََو اđَƪĉĤאمَ   ģُُכÉْĺَ ĳøُلِ  ƪóĤا ñَİٰا  Ĩَאلِ   Qüreyş müşrikləri - (وĜََאĳُĤا 
dedilər: əgər bu (Məhəmməd) peyğəmbərdirsə, niyə (bizim kimi hərəkət 
edib) yemək yeyir, bazarlarda alış-veriş edir? (Əgər peyğəmbər olsaydı, 
gərək, mələk olub insani xüsusiyyətdə olmayaydı). (įُđَĨَ ĻَĘَכĳُنَ  ĥَĨَכٌ   įِĻْĤَِا اõِĬُْلَ   ٓźَĳْĤَ 
 óًĺñ۪Ĭَ) – (özü mələk olmasa da), özü ilə birlikdə qorxudan bir mələk nazilا
olub, (ona kömək etməli deyildimi, belə ki, Məhəmmədin peyğəmbər olduğu 
məlum olsun?)
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אĳĩُĤِنَ اِنْ ĳđُ×ِƪÝÜَنَ اƪźِ رĳéُùْĨَ Żًäَُرًا ﴿٨﴾  ƪčĤאلَ اĜََאۜ وıَĭْĨِ ģُُכÉْĺَ Ùٌƪĭäَ įُĤَ ُنĳُכÜَ ْاَو õٌĭَْכ įِĻْĤَِا ĵٓĝٰĥْĺُ ْاَو
ĳا ĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَ ŻَĘَنَ ŻًĻ×۪øَ۟ ﴿٩﴾ Üََ×אرَكَ اñ۪ƪĤٓي اِنْ üَאءَٓ Ĥَ ģَđَäَכَ  ƫĥąَĘَ َאلáَĨْ َźْכَ اĤَ اĳÖُóَĄَ ėَĻَْכ óْčُĬُْا
 ÙِĐَא ƪùĤאÖِ اĳÖُ ƪñَכ ģْÖَ ﴾رًا ﴿١٠ĳāُĜُ َכĤَ ģْđَåْĺََو  ۙ ıَĬْאرُ  َźْא اıَÝِéْÜَ īْĨِ يó۪åْÜَ ٍאتƪĭäَ َכĤِٰذ īْĨِ اóًĻْìَ
وَزóًĻĘَ۪ا  čًƫĻĕَÜَא  ıَĤَא  ĳđُĩِøَا   ïٍĻđ۪Öَ Ĩَכَאنٍ   īْĨِ  ħْıُÜَْرَا اِذَا   ﴾١١﴿ óًĻđ۪øَاۚ   ÙِĐَא ƪùĤאÖِ بَ  ƪñَכ  īْĩَĤِ وَاĬَïْÝَĐَْא 

īَĻĬ۪ دĳْĐََا ĭَİُאĤِכَ ĳ×ُàُرًاۜ ﴿١٣﴾  ƪóĝَĨُ אĝًّĻِĄَ אĬًכَאĨَ אıَĭْĨِ اĳĝُĤُْ١٢﴾ وَاِذَآ ا﴿

8) (õٌĭَْכ  įِĻْĤَِا  ĵٓĝٰĥُْĺ  bir halda ki, mələk deyil, bir mələk də ona kömək) – (اَوْ 
etmir, səmadan) ona bir xəzinə endirilməli deyildimi, (belə ki, onunla do-
lanıb işləməyə ehtiyacı olmasın?) (אıَĭْĨِ ģُُכÉْĺَ Ùٌƪĭäَ įُĤَ ُنĳُכÜَ ْاَو) - ya da bir bağı ol-
sun, o bağdan yeyib” (dolansın? Bir halda ki, bunların heç biri onda yoxdur, 
demək o, peyğəmbər deyil. Fasiqlər nə qədər ağılsız və insafsız imişlər ki, 
Hz. Peyğəmbərin işləməyini ona irad tuturdular? Halbuki insanlığın ilk şərti 
işləyib başqasına möhtac olmamaqdır). (رًاĳéُùْĨَ Żًäَُر ƪźِنَ اĳđُ×ِƪÝÜَ ْنَ اِنĳĩُĤِאƪčĤאلَ اĜََو) - 
zalım olan (müşriklər möminlərə) deyirlər: “Siz ancaq sehrlənmiş (ağlını 
itirmiş) bir kişiyə tabe olursunuz.”

 bax gör (bu müşriklər) ,(ey Məhəmməd) - (اóُْčĬُْ כĳُÖóَĄَ ėَĻَْا Ĥَכَ اáَĨَْźْאلَ ĳƫĥąَĘَا) (9
səndən ötrü necə məsəllər çəkib (isnad edirlər. Gah deyirlər: “Peyğəmbər, 
gə rək, mələk olsun”, gah deyirlər: “Peyğəmbərlik insanla mələk arasında 
müş tərək olmalıdır”, gah da deyirlər: “Gərək, bir xəzinəsi, ya da bir bağı ol-
sun”, gah da sənə sehrbaz, şair və ya dəli deyib) zəlalətə düşdülər. (َنĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَ ŻَĘَ 
ŻًĻ×۪øَ) - bir yol da tapmırlar (ki, bir söz deyib iddialarını isbat etsinlər).

אءَ Ĥَ ģَđَäَכَ óًĻْìَا īْĨِ ذĤِٰכَ ƪĭäَאتٍ ó۪åْÜَي ıَÝِéْÜَ īْĨِא اıَĬَْźْאرُ) (10 ٓüَ ْي اِن
ٓ
ñ۪ƪĤאرَكَ ا×َÜَ) - Allah-

Təalanın xeyir və bərəkəti çoxdur, əgər istəsə, onların dediyindən də yax-
şısını, (ağaclarının) altından çaylar axan cənnətləri sənə (bu dünyada) bəxş 
edər. (رًاĳāُĜُ َכĤَ ģْđَåْĺََو) -və sənə qəsrlər verər. (Lakin Allah-Təala öz hikməti 
sayəsində hər kəsin güzəranını öz qazancına həvalə edibdir. Peyğəmbər də 
olsa, gərək, hər şəxs özü özünü dolandırsın).

11) (ÙِĐَא ƪùĤאÖِ اĳُÖ ƪñَכ ģْÖَ) - bəlkə (bu müşriklər) qiyamət gününü də təkzib edib 
(qiyamət olmayacaq deyirlər). (اóًĻđ۪øَ  ÙِĐَא ƪùĤאÖِ بَ  ƪñَכ  īْĩَĤِ  biz də qiyamət – (وَاĬَïْÝَĐَْא 
gününü təkzib edənlərdən ötrü şiddətli (cəhənnəm) odunu hazır etmişik.

12) (ïٍĻđ۪Öَ ٍכَאنĨَ īْĨِ ħْıُÜَْاِذَا رَا) – (qiyamət günündə cəhənnəm müşrikləri) uzaq-
dan gördükdə, (اóًĻĘَ۪א وَزčًƫĻĕَÜَ אıَĤَ اĳđُĩِøَ) – (o müşriklər cəhənnəmin) şiddətli səsini 
və (qəzəbli şəxslər kimi) qəzəblə qaynamasını eşidərlər.

13) (īَĻĬ۪ ƪóĝَĨُ אĝًّĻِĄَ אĬًכَאĨَ אıَĭْĨِ اĳĝُĤُْوَاِذَٓا ا) - əlləri boyunlarına zəncirlə bağlı oldu-
ğu halda (cəhənnəmin) dar bir yerinə atıldıqları zaman, (رًاĳ×ُُà َכĤِאĭَİُ اĳْĐََد) – 
(müşriklər özlərinə) ölüm diləyərlər.
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 ïَĐُِو ĹÝ۪ƪĤا ïِĥْíُĤْا Ùُƪĭäَ ْاَم óٌĻْìَ َכĤِٰاَذ ģْĜُ ﴾ا ﴿١٤óًĻáَ۪رًا כĳ×ُàُ اĳĐُْا وَادïًèِرًا وَاĳ×ُàُ َمĳْĻَĤْا اĳĐُïْÜَ źَ
وïًĐَْا  رÖَِّכَ   ĵĥٰĐَ כَאنَ   ۜ  īَĺï۪Ĥِאìَ نَ  ýَĺَאؤُٓۧ Ĩَא  ıَĻĘ۪א   ħْıُĤَ  ﴾١٥﴿ وóًĻā۪Ĩََا  õَäَاءًٓ   ħْıُĤَ  ÛْĬَכَא  ۜ اĳĝُƪÝĩُĤْنَ 
 ħْİُ ْءِٓ اَمźَ ۨËُİٰ אد۪ي×َĐِ ħْÝُĥْĥَĄَْا ħْÝُĬَْلُ ءَاĳĝُĻَĘَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْĺَ אĨََو ħْİُóُýُéْĺَ َمĳْĺََ١٦﴾ و﴿ źً ۧËُùْĨَ
 ħْıُÝَđْƪÝĨَ īِْכĤَٰאءَٓ وĻَĤِْاَو īْĨِ َכĬِدُو īْĨِ ñَíِƪÝĬَ ْאٓ اَنĭَĤَ Ĺĕ۪×َĭْĺَ َא כَאنĨَ َכĬَאéَ×ْøُ اĳĤُאĜَ ﴾١٧﴿ ۜģَĻ×۪ ƪùĤا اĳ ƫĥĄَ
ĳđُĻĉ۪ÝَùْÜَنَ  ĩَĘَא   ۙ ĳĤُĳĝُÜَنَ  ĩَÖِא   ħُْכĳÖُ ƪñَכ  ïْĝَĘَ  ﴾١٨﴿ ĳÖُرًا  ĨًĳْĜَא  وَכَאĳĬُا   ۚ  óَْכ ِñّĤا ĳùُĬَا   ĵƩÝèَ  ħْİَُٓאءÖَٰوَا

ĘًóْĀَא وóًāْĬَ źََاۚ 

כóًĻáَ۪ا) (14 ĳ×ُُàرًا  وَادĳĐُْا  وَاïًèِا  ĳ×ُُàرًا  اĳْĻَĤْمَ  ĳĐُïْÜَا   źَ) – (Allah-Təala tərəfindən on-
lara deyilər: Cəhənnəmdə müxtəlif əzablara düçar olacağınızdan sizdən ötrü 
birdəfəlik ölüm yoxdur, ölüb əzabdan qurtulmaq yoxdur”), bu gün özünüzə 
bir ölüm diləməyin, çox ölümlər diləyin.

 (ey Məhəmməd, müşriklərə) - (ģْĜُ اَذĤِٰכَ óٌĻْìَ اَمْ Ùُƪĭäَ اïِĥْíُĤْ اĹÝ۪ƪĤ وïَĐُِ اĳĝُƪÝĩُĤْنَ) (15
de ki, bu (zikr olunan əzablar yaxşıdır), yoxsa (Allah-Təala tərəfindən) 
müttəqilərə vəd edilən əbədi cənnət? (اóًĻā۪Ĩََاءً و ٓõَäَ ħْıُĤَ ÛْĬَכَא) – (o cənnət) onla-
rın (əməllərinin) mükafatı və son qayıdış yerləridir.

16) (īَĺï۪Ĥِאìَ َن אؤُۧ ٓýَĺَ אĨَ אıَĻĘ۪ ħْıُĤَ) – (müttəqilərdən ötrü o cənnətdə) əbədi qalmaq 
üzrə istədikləri hər şey mövcuddur, (źً ۧËُùْĨَ اïًĐَِّْכَ وÖَر ĵĥٰĐَ َכَאن) – (müttəqilərin 
cənnətdə istədiyi şeylər) Allah-Təalanın üzərinə vacib olan və ondan 
istənilən bir vəddir, (gərək, vədinə sadiq olsun).

17) ( ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْĺَ אĨََو ħْİُóُýُéْĺَ َمĳْĺََو) – o gün (qiyamət günü Allah-Təala 
müşrikləri) və (onların) Allah-Təaladan başqa ibadət etdikləri (məbudlarını) 
bir yerə cəm edər. (ģَĻ×۪ ƪùĤا اĳƫĥĄَ ħْİُ ْءِ اَم ٓźَ ۨËُ ٓİٰ אد۪ي×َĐِ ħْÝُĥْĥَĄَْا ħْÝُĬَْلُ ءَاĳĝُĻَĘَ) – (Allah-Təala 
xitab edib müşriklərin məbudlarına) deyər: “Bəs siz mənim bu bəndələrimi 
zəlalətə salıb (haqdan kənar etdiniz), yoxsa onlar özləri (haqq) yolundan 
kənara düşdülər?”

 :deyər (məbudlar) – (ĜَאĳُĤا éَ×ْøُאĬَכَ Ĩَא כَאنَ ĭَĤَ Ĺĕ۪×َĭْĺَאٓ اَنْ īْĨِ ñَíِƪÝĬَ دُوĬِכَ īْĨِ اَوĻَĤِْאٓءَ) (18
“(İlahi, hər bir eyibdən) pak və müqəddəssən, bizdən ötrü heç vaxt caiz de-
yil ki, səndən başqa özümüzə dostlar tutaq. (óَْכ ِñّĤا اĳùُĬَ ĵƩÝèَ ħْİَُאٓءÖَٰوَا ħْıُÝَđْƪÝĨَ īِْכĤَٰو) 
- lakin sən onlara (və ata-babalarına o qədər uzun ömür və) nemət verdin 
ki, onlar da (məğrur olub) səni zikr etməyi, (iman gətirməyi) unudub, (sənə 
şərik qoşdular). (رًاĳُÖ אĨًĳْĜَ اĳُĬوَכَא) – (sənə şərik qoşduqları üçün əzabın onları tu-
tub) həlak olan bir qövm oldular.”

ĳُÖכĩَÖِ ħُْא ĳُĤĳĝُÜَنَ) (19 ƪñَכ ïْĝَĘَ) – (ondan sonra Allah-Təala müşriklərə xitab edib 
buyurur: “Ey müşriklər, deyirdiniz ki, bunlar sizin məbudlardır”), lakin on-
lar sizin dediklərinizi təkzib edib (məbudluqlarını inkar etdilər). (َنĳđُĻĉ۪ÝَùْÜَ אĩَĘَ 
 ĘًóْĀَ) - indi (bugünkü gündə) nə əzabı (özünüzdən) qaytara bilərsinizא وóًāْĬَ źََا
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đَאمَ  ƪĉĤنَ اĳĥُُכÉْĻَĤَ ħْıُƪĬِا ٓ ƪźِا īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا īَĨِ َכĥَ×ْĜَ אĭَĥْøَْאٓ اَرĨََا ﴿١٩﴾ وóًĻ×َ۪א כÖًاñَĐَ įُĜْñِĬُ ħُْכĭْĨِ ħْĥِčْĺَ īْĨََو
 īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜََا۟ ﴿٢٠﴾ وóًĻā۪Öَ َכƫÖَونَۚ  وَכَאنَ رóُ×ِāْÜََا  ۜÙًĭَÝْĘِ ăٍđْ×َĤِ ħُْכąَđْÖَ אĭَĥْđَäََاقِۜ وĳَøْ َźْا ĹĘِ َنĳýُĩْĺََو
ا כَ۪×óًĻا  ƬĳÝُĐُ ĳْÝَĐََو ħْıِùِęُĬَْا ĹٓĘ۪ واóُ×َْכÝَøْا ïِĝَĤَ اõِĬُْلَ ĭَĻْĥَĐَא اÑِٓĥٰĩَĤْכÙَُ اَوْ óٰĬَى رĭَƪÖَאۜ   ٓźَĳْĤَ אĬََٓאءĝَĤِ َنĳäُóْĺَ źَ
﴿٢١﴾ ĳْĺَمَ óَĺَوْنَ اÑِٓĥٰĩَĤْכóٰýْÖُ źَ Ùََى īَĻĨ۪óِåْĩُĥْĤِ ñٍÑِĨَĳْĺَ وĳĤُĳĝُĺََنَ óًåْèِا ĳåُéْĨَرًا ﴿٢٢﴾ وĭَĨْïِĜََאٓ اĨَ ĵĤِٰא 

ĳĥُĩِĐَا ĭَĥْđَåَĘَ ģٍĩَĐَ īْĨِאهُ İََ×אءًٓ ĳáُĭْĨَرًا ﴿٢٣﴾

nə də özünüzə bir kömək tapmağa qadir olmazsınız. (אÖًاñَĐَ įُĜْñُِĬ ħُْכĭْĨِ ħْĥِčْĺَ īْĨََو 
 və sizdən də kim (bu zalım müşriklərə vəd edilən əzabları eşitdiniz) – (כَ۪×óًĻا
zülm etsə, ona da (müşriklər kimi) böyük (cəhənnəm) əzabını  dadızdıraca-
ğıq. (O əzabdan xilas olmayacaqdır).

اĳَøَْźْاقِ) (20  ĹĘِ وĳýُĩْĺََنَ  اđَƪĉĤאمَ  ÉْĻَĤَכĳĥُُنَ   ħْıُƪĬِا  ٓ ƪźِا  īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا  īَĨِ ĥَ×ْĜَכَ  اَرĭَĥْøَْא  א  ٓĨََو) – (ey 
Məhəmməd), səndən qabaq elə bir peyğəmbər göndərmədik ki, (onlar da 
sənin kimi) yemək yeyib bazarlarda gəzib dolaşmasınlar. (Sən ilk pey-
ğəmbər deyilsən ki, , insandan peyğəmbər gəlməsi camaata ağır gəlsin). (אĭَĥْđَäََو 
ÙًĭَÝْĘِ ăٍđْ×َĤِ ħُْכąَđْÖَ) – sizin bəzinizi digərlərindən ötrü bəla, möhnət etdik, (Ey 
Məhəmməd, bu müşrikləri səndən və möminlərdən ötrü bəla və möhnət etdik 
ki,) (اóًĻā۪Öَ َכƫÖَونَ وَכَאنَ رóُ×ِāْÜََا) – görək siz bu müşriklərin bəla və möh nətlərinə 
səbir edib dözə bilirsinizmi? (Ta ki Allah-Təala o səbirdən sonra sizə nicat 
versin. Əlbəttə, gərək, səbir edəsiniz. Ey Məhəmməd), sənin rəbbin Allah-
Təala (səbir edənlərin və zalımların əhvalını) görəndir, (bu müşriklərə görə 
qəlbin sıxılmasın. Sənin bu səbir etməyində sənin özün və ümmətindən ötrü 
səadət vardır). 

אءĬََא źَĳْĤَٓ اõِĬُْلَ ĭَĻْĥَĐَא اÑِٓĥٰĩَĤْכÙَُ اَوْ óٰĬَى رĭَƪÖَא) (21 ٓĝَĤِ َنĳäُóْĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜََو) – (axirət günündə) 
bizimlə (savab və əzabımızla) qarşılaşmağı ümid etməyənlər dedilər: “Niyə 
bizə mələklər nazil olub (Məhəmmədin doğruluğunu xəbər vermir?), ya da 
gərək, rəbbimiz Allah-Təalanı görək (ki, onun əmri ilə Məhəmmədə ina-
naq). (ħْıِùِęُĬَْا Ĺٓ

Ę۪ واóُ×َْכÝَøْا ïِĝَĤَ) – (ey Məhəmməd, həqiqətən, müşriklər bu sözləri 
deməklə) özləri haqqında təkəbbürlənib, (küfr və inadları qəlblərinə yayı-
lıbdır). (اóًĻ×َ۪ا כ ƬĳÝُĐُ ĳْÝَĐََو) – və zalımlıqda həddi aşıb (Musanın qövmü kimi Allah-
Təalanı görmək istəyirlər).

22) (īَĻĨ۪óِåْĩُĥْĤِ ñٍÑِĨَĳْĺَ ىóٰýُْÖ źَ ÙََכÑِٓĥٰĩَĤْوْنَ اóَĺَ َمĳْĺَ) – (ey Məhəmməd, bu müşriklər 
qiyamət) günü (əzab) mələklərini gördükdə, o gün günahkarlardan ötrü 
(Allah-Təaladan heç bir xeyir) müjdə olmaz, (ancaq əzab müjdəsi verilər). 
ĳåُéْĨَرًا) óًåْèِا   deyərlər: (ey (o vaxt da müşriklər qorxularından) – (وĳُĤĳĝُĺََنَ 
rəbbimiz, bu əzabı bizdən) çox uzaqlaşdır (ta ki bir də geri qayıtmasın).

 ey Məhəmməd, müşriklər) – (وĭَĨْïِĜََאٓ اĨَ ĵĤِٰא ĳĥُĩِĐَا ĭَĥْđَåَĘَ ģٍĩَĐَ īْĨِאهُ İََ×ٓאءً ĳُáĭْĨَرًا) (23
dünyadakı xeyir əməllərinə - qohum-əqrəbaya, məzluma kömək edib qonaq 
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 ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْلَ ا ِõّĬَُאمِ وĩَĕَĤْאÖِ ُٓאءĩَ ƪùĤا ěُ ƪĝýَÜَ َمĳْĺََ٢٤﴾ و﴿ ŻًĻĝ۪Ĩَ īُùَèَْا وَا ƬóĝَÝَùْĨُ óٌĻْìَ ñٍÑِĨَĳْĺَ ÙِƪĭåَĤْאبُ اéَĀَْا
 ƫăđَĺَ َمĳْĺََا ﴿٢٦﴾ وóًĻù۪Đَ īَĺó۪ĘِכَאĤْا ĵĥَĐَ אĨًĳْĺَ َوَכَאن ۜīِĩٰèْ ƪóĥĤِ ƫěéَĤْ۽ اñٍÑِĨَĳْĺَ ُכĥْĩُĤَْ٢٥﴾ ا﴿ Żًĺõ۪ĭْÜَ
ĳøُلِ ŻًĻ×۪øَ ﴿٢٧﴾ ĺَא وħْĤَ Ĺĭ۪ÝَĻْĤَ ĵÝٰĥَĺَْ اĬًŻَĘُ ñْíِƪÜَא  ƪóĤا ďَĨَ ُتñْíَƪÜا Ĺĭ۪ÝَĻْĤَ אĺَ ُلĳĝُĺَ įِĺْïَĺَ ĵĥٰĐَ ħُĤِא ƪčĤا
ùَĬْאنِ ñُìَوźً ﴿٢٩﴾ وĜََאلَ  ِŻْĤِ ُאنĉَĻْ ƪýĤوَכَאنَ ا ĹۜĬَ۪ٓאءäَ ْاِذ ïَđْÖَ óِْכ ِñّĤا īِĐَ Ĺĭ۪ƪĥĄََا ïْĝَĤَ ﴾٢٨﴿ ŻًĻĥ۪ìَ
 īَĨِ ا ƬوïُĐَ ٍĹّ×ِĬَ ِģُّכĤِ אĭَĥْđَäَ َכĤِñَٰرًا ﴿٣٠﴾ وَכĳåُıْĨَ َاٰنóْĝُĤْا اñَİٰ واñُíَƪÜا ĹĨِĳْĜَ ƪא رَبِّ اِنĺَ ُلĳøُ ƪóĤا

ۜ īَĻĨ۪óِåْĩُĤْا

sax lamaq kimi əməllərə ümidvar olublar). Biz isə onların etdiyi o əməlləri 
(toz və ya şüa) zərrələri kimi dağınıq edərik. (Allah-Təala qiyamət günündə 
müş riklərin xeyir əməllərini puç edəcəyini vəd edir, bir sultan ona asi olan ca-
maata hücum edib onları zəlil etdiyi kimi, Allah da müşrikləri elə zəlil edəcək). 

24) (ŻًĻĝ۪Ĩَ īُùَèَْا وَا ƬóĝَÝَùْĨُ óٌĻْìَ ñٍÑِĨَĳْĺَ ÙِƪĭåَĤْאبُ اéَĀَْا) – (axirət) günündə cənnət əhli-
nin qalacağı yer yaxşıdır, amma istirahət məskənləri daha gözəldir.

25) (Żًĺõ۪ĭْÜَ ÙَُכÑِٓĥٰĩَĤْلَ ا ِõُّĬَאمِ وĩَĕَĤْאÖِ ُאء ٓĩَ ƪùĤا ěُ ƪĝýَÜَ َمĳْĺََو) – (qiyamət günü) elə bir gündür 
ki, buludların səbəbinə səma parçalanar və (buludların içində) mələklər 
bir-bir enər.

26) (īِĩٰèْ ƪóĥĤِ  ƫěéَĤْا ñٍÑِĨَĳْĺَ۽  -günü həqiqi padşahlıq Allah (qiyamət) – (اĥْĩُĤَْכُ 
Təalaya məxsusdur. (Allah-Təalanın hakimiyyətindən başqa bütün hakimiy-
yətlər məhv olar). (اóًĻù۪Đَ īَĺó۪ĘِכَאĤْا ĵĥَĐَ אĨًĳْĺَ َوَכَאن) – (qiyamət) günü kafirlərə çətin 
olar.

27) (įِĺْïَĺَ  ĵĥٰĐَ  ħُĤِאƪčĤا  ƫăđَĺَ -günü zalım şəxs (peşmanlıq (qiyamət) – (وĳْĺََمَ 
dan) əllərini dişləyər. (ŻًĻ×۪øَ ِلĳøُ ƪóĤا ďَĨَ ُتñْíَƪÜا Ĺĭ۪ÝَĻْĤَ אĺَ ُلĳĝُĺَ) – (və belə) deyər: kaş 
peyğəmbərlə birlikdə (haqq) yolda olub (ona tabe olub zəlalətdən uzaq olay-
dım).

28) (ŻًĻĥ۪ìَ אĬًŻَĘُ ñْíِƪÜَا ħْĤَ Ĺĭ۪ÝَĻْĤَ ĵÝٰĥَĺَْא وĺَ) - vay halıma, kaş filankəsi (məni zəlalətə 
salanı) özümə dost tutmayaydım (kinayə ilə filankəs deyər).

29) (ĹĬَ۪אء ٓäَ ْاِذ ïَđْÖَ óِْכ ِñّĤا īِĐَ Ĺĭ۪ƪĥĄََا ïْĝَĤَ) – (Qurani-Şərif) mənə gələndən sonra 
o, məni Qurandan kənara, zəlalətə saldı. (źًوñُìَ ِאنùَĬِْŻْĤِ ُאنĉَĻْ ƪýĤوَכَאنَ ا) - şeytan 
(pis dost bəla və müsibət vaxtında insanı tərk edib) tək qoyar.

ĳåُıْĨَرًا) (30 اóْĝُĤْاٰنَ  ñَİٰا  اñُíَƪÜوا   ĹĨِĳْĜَ  ƪاِن رَبِّ  ĺَא  ĳøُلُ  ƪóĤا  .peyğəmbər (Hz - (وĜََאلَ 
Məhəmməd şikayət edib) dedi: “Rəbbim, həqiqətən, qövmüm (Qüreyş ca-
maatı sənin) bu Quranını tərk edib (ondan üz döndərdilər).”

31) (īَĻĨ۪óِåْĩُĤْا īَĨِ ا ƬوïُĐَ ٍĹّ×ِĬَ ِģُّכĤِ אĭَĥْđَäَ َכĤِñَٰوَכ) - (ey Məhəmməd, bu Qüreyş tayfası 
sənə düşmən olub Quranı inkar etdiyi kimi) habelə hər peyğəmbərdən ötrü 
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لَ įِĻْĥَĐَ اóْĝُĤْاٰنُ Ùًĥَĩْäُ وَاïَèِةًۚ  כĤِñَٰכَ  ِõّĬُ źَĳْĤَ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜََا ﴿٣١﴾ وóًĻā۪Ĭََא وĺًِאدİَ َِכÖّóَÖِ ĵęَٰوَכ
ĭَĥْאهُ ŻًĻÜ۪óْÜَ ﴿٣٢﴾ وĬَĳÜُÉْĺَ źََכَ ģٍáَĩَÖِ اĭَÑْäِ ƪźِאكَ ÖِאěّéَĤِْ وَاóًĻù۪ęْÜَ īَùَèَْاۜ ﴿٣٣﴾  ƪÜَادَكَ وَرËٰĘُ į۪Öِ Ûَِ×ّáَĭُĤِ
 ĵøَĳĨُ אĭَĻْÜَٰا ïْĝَĤََ٣٤﴾ و﴿ ۟ŻًĻ×۪øَ ƫģĄََא وَاĬًכَאĨَ ƭóüَ َכÑِٓĤٰۨاُو ۙħَ ƪĭıَäَ ĵĤِٰا ħْıِİِĳäُُو ĵĥٰĐَ َونóُýَéْĺُ īَĺñ۪ƪĤَا

اĤْכÝَِאبَ وĭَĥْđَäََא įُđَĨَٓ اìََאهُ óُİٰونَ وَزóًĺ۪اۚ ﴿٣٥﴾

günahkar asilərdən bir düşmən etmişdik. (Onları da sənin kimi inkar edib 
itaət etmədilər. Təkcə sənin düşmənin yoxdur, bütün peyğəmbərlərin düşməni 
olub. Səbir et. Necə ki səndən əvvəlki peyğəmbərlər səbir etdilər). (َِّכÖóَÖِ ĵęَٰوَכ 
 İَ) – (müşrikləri zəlil etmən üçün) sənə hidayət və kömək etməkdəאدĺًِא وóًĻā۪Ĭََا
rəbbin Allah-Təala kifayət edər. (Bu söz Allah-Təalanın peyğəmbərə vədidir 
ki, müşriklər sənin əlində zəlil olacaqlar).

لَ įِĻْĥَĐَ اóْĝُĤْاٰنُ Ùًĥَĩْäُ وَاïَèِةً) (32 ِõُّĬ źَĳْĤَ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜََو) – (Qüreyşdən) kafir olanlar 
dedilər: (əgər bu Məhəmməd haqq peyğəmbərdirsə,) niyə Quran ona birdə-
fəlik nazil olmur (hissə-hissə nazil olur? Dənizdə qərq olan şəxs, bəlkə, əlinə bir 
şey keçər deyə hər tərəfə əl atdığı kimi müşriklər də Qurani-Şərifin müqabilində 
aciz qalandan sonra boş-boş sözlər danışmağa başladılar. Quran birdəfəlik nazil 
oldu, ya hissə-hissə, onun möcüzə olmasına mane deyil, Quranın müqabilində 
məəttəl qalıb bir söz deyə bilmədiklərindən belə mənasız sözlərə yapışdılar). 
 ,Allah-Təala onların cavabında buyurur: “ey Məhəmməd) - (כĤِñَٰכَ ËٰĘُ į۪Öِ Ûَِ×ّáَُĭĤِادَكَ)
belədir, biz Quranı hikmət üzrə (23 ilin içində) nazil etdik ki, onun hissə-hissə 
olması səbəbinə) sənin qəlbini möhkəmlədib (ayələri asan lıqla yadda saxla-
yasan.” Musa və İsaya nazil olan kitablar onlar oxuya bil diklərindən birdəfəlik 
nazil olubdur. Amma bizim peyğəmbərimiz oxuma-yazma bilmədiklərindən 
Allah-Təala Qurani-Şərifi ona hissə-hissə nazil etdi. Belə ki, ayələri əzbərləyib 
xalqa çatdırmaqda çətinlik çəkməsin). (ŻًĻÜ۪óْÜَ ُאهĭَĥْƪÜَوَر) – (ey Məhəmməd, Quranı) 
dənə-dənə etdik (ki, oxuyub əzbərləmədə çətinlik çəkməyəsən).

 (ey Məhəmməd, müşriklər) - (وĬَĳُÜÉْĺَ źََכَ ģٍáَĩَÖِ اĭَÑْäِ ƪźِאكَ ÖِאěّéَĤِْ وَاóًĻù۪ęْÜَ īَùَèَْا) (33
sənə gəlib (batil) məsəllər çəkdiklərində, biz (onların cavabında) haqq olan 
və izahı daha gözəl olanı gətirib (onları rədd edərik. O müşriklər bizim qa-
bağımızda dayana bilməzlər).

34) (ħَƪĭıَäَ ĵĤِٰا ħْıِİِĳäُُو ĵĥٰĐَ َونóُýَéُْĺ īَĺñ۪ƪĤَا) – (müşriklər) o şəxslərdir ki, (qiya-
mət günündə) üzləri üstündə cəhənnəmə tərəf (gətirilib) toplanarlar. (َכÑِٓĤُٰۨاو 
ŻًĻ×۪øَ ƫģĄََא وَاĬًכَאĨَ ƭóüَ) – (qiyamət günündə) ən pis məkanda olan və (haqq) yo-
lundan ən çox zəlalətə düşənlər müşriklərdir.

 ey Məhəmməd, səndən) - (وïْĝَĤََ اĭَĻْÜَٰא ĵøَĳĨُ اĤْכÝَِאبَ وĭَĥْđَäََא įُđَĨَٓ اìََאهُ óُİٰونَ وَزóًĺ۪ا) (35
əv vəlki peyğəmbərlərin və ümmətlərin əhvalına bax, peyğəmbərlərə itaət et-
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 ģَøُ ƫóĤا اĳÖُ ƪñَא כ ƪĩĤَ ٍحĳĬُ َمĳْĜََ٣٦﴾ و﴿ ĬَóْאóًĻĨ۪ïْÜَ ħْİُاۜ  ƪĨïَĘَ ĳÖُا ÖِאĺَٰאĭَÜِאۜ  ƪñَכ īَĺñ۪ƪĤمِ اĳْĝَĤْا ĵĤَِا ĭَĥْĝُĘَא اذİََْ×אٓ 
אñَĐَ īَĻĩ۪ĤِاÖًא اĩًĻĤَ۪אۚ ﴿٣٧﴾ وĐََאدًا وĳĩُàََدَاۨ وَاéَĀَْאبَ  ƪčĥĤِ אĬَïْÝَĐَْوَا  ۜ  Ùًĺَٰאسِ اƪĭĥĤِ ħْİُאĭَĥْđَäََو ħْİُאĭَĜْóَĔَْا
áَĨْאلَۘ وَכĬَóْƪ×Üَ ƬŻُא óًĻ×۪ÝْÜَا ﴿٣٩﴾ وïْĝَĤََ اĳْÜََا  َźْا įُĤَ אĭَÖْóَĄَ ƬŻُا ﴿٣٨﴾ وَכóًĻáَ۪כَ כĤِٰذ īَĻْÖَ אĬًوóُĜَُسِّ و ƪóĤا

ĳْءِۜ اĺَ ħْĥَĘََכĳĬُĳُا óَĺَوıَĬَْאۚ ģْÖَ כَאĳĬُا ĳäُóْĺَ źَنَ ĳýُĬُرًا ﴿٤٠﴾  ƪùĤا óَĉَĨَ ْتóَĉِĨُْا ĹٓÝ۪ƪĤا ÙِĺَóْĝَĤْا ĵĥَĐَ

mə diklərindən onlara əzab göndərdik). Həqiqətən, Musaya kitab (Tövrat) 
verib qardaşı Harunu da ona vəzir etdik.

ÖِאĺَٰאĭَÜِא) (36 ĳُÖا  ƪñَכ  īَĺñ۪ƪĤا اĳْĝَĤْمِ   ĵĤَِا اذİََْ×ٓא  -ĭَĥْĝُĘَ) - (Musa və Haruna əmr edib) deא 
dik: “Ayələrimizi təkzib edən bir camaatın yanına gedib, (o qibtiləri bizim 
tərəfimizə dəvət edin).” (اóًĻĨ۪ïْÜَ ħْİُאĬَóْ ƪĨïَĘَ) – (Misir əhli onları təkzib etdi). Biz də 
onları (dənizə qərq etməklə) çox pis həlak etdik.

37) (Ùًĺَٰאسِ اƪĭĥĤِ ħْİُאĭَĥْđَäََو ħْİُאĭَĜْóَĔَْا ģَøُ ƫóĤا اĳُÖ ƪñَא כ ƪĩĤَ ٍحĳُĬ َمĳْĜََو) - Bir də Nuh (peyğəm-
bərin) qövmünü peyğəmbərləri təkzib etdiklərində, (onları tufana düçar 
edib) suda qərq etdik və  onları insanlar üçün (Allah-Təalanın kamil qüd-
rətinə işarə edən) dəlil və sübut etdik. (אĩًĻĤَ۪א اÖًاñَĐَ īَĻĩ۪ĤِאƪčĥĤِ אĬَïْÝَĐَْوَا) – (qiyamət günü 
peyğəmbərləri təkzib edən) zalımlardan ötrü şiddətli əzab hazır etmi şik. 

سِّ وóُĜَُوĬًא īَĻْÖَ ذĤِٰכَ כóًĻáَ۪ا) (38 ƪóĤאبَ اéَĀَْدَاۨ وَاĳĩُàََאدًا وĐََو) - Ad, Səmud, Rəss* cama-
atı və onların arasında olan bir çox camaatı da (peyğəmbərləri təkzib 
etdik lərindən həlak edib axirətdə onlardan ötrü şiddətli əzab hazır etmişik).

(*Qeyd: Rəss məşhur Araz çayıdır, Qafqazda Kür çayına qarışıb Xəzər dənizinə 
tökülür. Allah-Təala onlara Hz. İsa ilə Hz. Məhəmməd arasında Hanzala ibn Safvan 
adlı bir peyğəmbər göndərdi, onlar şam ağacına sitayiş edirdilər, Hanzala onları 
Allah-Təalaya dəvət etdi. Onu təkzib etdilər, axırda o çayın içində dar və dərin bir 
quyu qazıb onu tutub oraya salıb, quyunun ağzını möhkəm bağlayıb, suyu üstündən 
axıtdılar. Allah-Təala onların bu əməlinə görə, səmadan bir ildırım göndərib onları 
həlak etdi). 

اáَĨَْźْאلَ) (39  įُĤَ ĭَÖْóَĄَא   ƬŻُوَכ) – (bu həlak olan ümmətlərin) hamısından ötrü 
(onlardan əvvəl həlak olan ümmətlərin qəribə qissələrini) məsəl çəkib (bəyan 
etdik ki, bəlkə, ibrət alıb kafir olmasınlar). (اóًĻ×۪ÝْÜَ אĬَóْ ƪ×Üَ ƬŻُوَכ) – (onlar o qissələrdən 
ibrət almayıb peyğəmbərləri təkzib etdiklərindən) biz də onların hamısını 
dağıdıb həlak etdik.

ĳْءِ اĺَ ħْĥَĘََכĳُĬĳُا óَĺَوıَĬَْא) (40 ƪùĤا óَĉَĨَ ْتóَĉِĨُْا Ĺ
ٓ
Ý۪ƪĤا ÙِĺَóْĝَĤْا ĵĥَĐَ اĳْÜََا ïْĝَĤََو) – (həqiqətən, bu 

Qüreyş camaatı Şama ticarətə gedəndə daş) yağışı ilə (həlak olan Lutun) 
şəhərinə gəlib çatmışdılar, bəs onlara baxıb (Allah-Təalanın əzabının 
izlərini) görmədilər? (رًاĳýُُĬ َنĳäُóْĺَ źَ اĳُĬכَא ģْÖَ) – xeyr, görürlər, amma (qiyamət 
günündə) dirilməyə inanmadıqlarından (gördüklərindən ibrət almırlar).
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ĭَא īْĐَ اĭَÝِıَĤِٰא  ƫĥąِĻُĤَ َ٤١﴾ اِنْ כَאد﴿ źًĳøَُر ُ Ʃųا ßَđَÖَ يñ۪ƪĤا اñَİَٰا وَاِذَا رَاَوْكَ اِنْ ñُíِƪÝĺَوĬَכَ اõُİُ ƪźِوًاۜ 
 ñَíَƪÜا īِĨَ Ûَĺَْ٤٢﴾ اَرَا﴿ ŻًĻ×۪øَ ƫģĄََا īْĨَ َابñَđَĤْوْنَ اóَĺَ īَĻè۪ َنĳĩُĥَđْĺَ َفĳْøََאۜ وıَĻْĥَĐَ אĬَóْ×َĀَ ْاَن ٓźَĳْĤَ
 ƪźِا ħْİُ ْنَۜ  اِنĳĥُĝِđْĺَ ْنَ اَوĳđُĩَùْĺَ ħْİُóَáَْاَכ ƪاَن ÕُùَéْÜَ ْ٤٣﴾ اَم﴿ ۙŻًĻ۪وَכ įِĻْĥَĐَ ُنĳُכÜَ ÛَĬَْאĘََا  ۜįُĺĳٰİَ įُıَĤِٰا
 ƪħàُ ۚאĭًِאכøَ įُĥَđَåَĤَ َٓאءüَ ĳْĤََو  ۚ ƪģ ِčّĤا ƪïĨَ ėَĻَِْכَ כÖَّر ĵĤِٰا óَÜَ ħْĤََ٤٤﴾ ا﴿ ۟ŻًĻ×۪øَ ƫģĄََا ħْİُ ģْÖَ ِאمđَĬْ َźْכَא

﴾٤٥﴿ ۙŻًĻĤَ۪د įِĻْĥَĐَ ÷َĩْ ƪýĤא اĭَĥْđَäَ

 ey Məhəmməd, bu Qüreyş camaatı səni) - (وَاِذَا رَاَوْكَ اِنْ ñُíِƪÝĺَوĬَכَ اõُİُ ƪźِوًا) (41
gördükdə), ancaq istehza edirlər. (źًĳøَُر  ُ Ʃųا  ßَđَÖَ اñ۪ƪĤي   istehza ilə belə) – (اñَİَٰا 
deyirlər:) Allah-Təalanın peyğəmbər göndərdiyi budur? (Əbu Talibin bu 
yetiminin peyğəmbər olmağa nə ləyaqəti var? Əbu Cəhl peyğəmbəri hər dəfə 
gördükdə, istehza ilə belə deyərdi).

ĭَא īْĐَ اĭَÝِıَĤِٰא źَĳْĤَٓ اَنْ Ĭَóْ×َĀَא ıَĻْĥَĐَא) (42 ƫĥąِĻُĤَ َاِنْ כَאد) - (Əbu Cəhl deyir:) əgər biz səbir 
edib, (ilahlarımıza ibadətdə) möhkəm olmasaydıq, həqiqətən, az qalmışdı 
ki, (Məhəmməd) bizi zəlalətə salıb (ilahlarımıza ibadət və sitayiş etməkdən 
uzaqlaşdırsın. Müşriklərin bu sözləri Hz. Peyğəmbərin Qüreyş camaatını is-
lama dəvət etmək üçün çox cəhd etdiyini göstərir. Amma müşriklər inadla-
rından Qurana tabe olmayıb küfr və zəlalət içində qaldılar). (īَĻè۪ َنĳĩُĥَđْĺَ َفĳْøََو 
ŻًĻ×۪øَ ƫģĄََا īْĨَ َابñَđَĤْوْنَ اóَĺَ) - (müşriklər tezliklə qiyamət günündə) əzabı görəndə 
kimin (Hz. Məhəmmədin, yoxsa özlərinin haqq) yolundan kənar olub 
zəlalətdə olduğunu biləcəklər,

43) (ŻًĻ۪وَכ  įِĻْĥَĐَ Üَכĳُنُ   ÛَĬَْאĘََا  įُĺĳٰİَ  įُıَĤِٰا  ñَíَƪÜا  īِĨَ  Ûَĺَْاَرَا) - (ey Məhəmməd), nəfsini 
özü nə tanrı edəni görürsən? Sən belə şəxsə zamin olub (müsəlman olmağa 
va dar edə bilərsən? (Ərəblərdən bir kişi bir daşa sitayiş edirdi, elə ki ondan 
yaxşı bir daş gördü, o daşa sitayiş edib, əvvəlki daşı tərk edərdi. Daşa sitayiş 
edənlərdən biri Haris ibn Qeys Səhmi idi).

 yoxsa sən belə ,(ey Məhəmməd) - (اَمْ ÕُùَéْÜَ اَنƪ اَכĳđُĩَùْĺَ ħْİُóَáَْنَ اَوْ ĳĥُĝِđْĺَنَ) (44
güman edirsən ki, (bu müşriklərin) əksəriyyətinin (haqq eşidən) qulaqları 
və (haqqı dərk edən) ağılları var, (ona görə onların islama daxil olmalarında 
israr edirsən?) (ŻًĻ×۪øَ ƫģĄََا ħْİُ ģْÖَ ِאمđَĬَْźْכَא ƪźِا ħْİُ ْاِن) - onlar (haqqa qarşı qafil olmaq-
da) ancaq heyvan kimidirlər, bəlkə, onlardan da artıq zəlalət (və qəflət) 
yolun dadırlar. 

45) ( ƪģ ِّčĤا ƪïĨَ ėَĻَِّْכَ כÖَر ĵĤِٰا óَÜَ ħْĤََا) - (ey Məhəmməd), bəs rəbbin Allah-Təalanın 
(kamil qüdrətinə) baxmırsan ki, necə (gecə vaxtı yerin*) kölgəsini çəkib, 
yayıb, (günəşin qaib olmasıyla yer üzünü qaranlıq edir?) (אĭًِאכøَ įُĥَđَåَĤَ َאء ٓüَ ĳْĤََو) - 
əgər Allah-Təala istəsəydi, (günəşi yaratmayıb, gecənin kölgəsini həmişəlik) 
hərəkətsiz edib (yer üzündə heç bir məxluq olmazdı). (ŻًĻĤَ۪د įِĻْĥَĐَ ÷َĩْ ƪýĤא اĭَĥْđَäَ ƪħُà) 
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ĭَąْ×َĜَ ƪħàُאهُ اĭَĻْĤَِא ąً×ْĜَא óًĻù۪ĺَا ﴿٤٦﴾ وĳَİَُ اñ۪ƪĤي Ĥَ ģَđَäَכħُُ اĤِ ģَĻْƪĤَ×אøًא وَاĳْƪĭĤمَ øَُ×אÜًא وģَđَäََ اıَƪĭĤאرَ 
ĩَאءِٓ Ĩَאءًٓ ĳıُĈَرًاۙ ﴿٤٨﴾  ƪùĤا īَĨِ אĭَĤْõَĬَْوَا ۚį۪Ýِĩَèَْيْ رïَĺَ īَĻْÖَ اóًýْÖُ َאحĺَ ِóّĤا ģَøَْٓي اَرñ۪ƪĤا ĳَİَُرًا ﴿٤٧﴾ وĳýُĬُ

א ĭَĝْĥَìَאٓ اđَĬَْאĨًא وَاĬََאƪĹøِ כóًĻáَ۪ا ﴿٤٩﴾  ƪĩĨِ įُĻَĝِùْĬَُא وÝًĻْĨَ ًةïَĥْÖَ į۪Öِ ĹَĻِéْĭُĤِ

– (gecənin kölgəsini çəkib yayandan) sonra günəşi onun (kölgə olmasına) 
dəlil etdik. (Günəşin çıxıb yer üzünü nurlandırmasının dəlil, odur ki, gecənin 
qaranlığı yerin kölgəsidir).

(*Qeyd: Yer kürə şəklində olduğundan həmişə bir tərəfi (günəşə baxan tərəfi) 
işıqlıq, o biri tərəfi yerin öz kölgəsindən qaranlıqdır, günəşin, ya da yerin hərəkəti ilə 
getdikcə işıqlıq tərəfi qaranlıq (gecə), qaranlıq tərəfi işıqlıq (gündüz) olur, günəşin 
işıqlığı və hərarəti bütün varlıqlardan ötrü əsas nemət olduğundan Allah-Təala bu 
ayədə onun böyük nemət olmasını şükür etməmiz üçün bizə bəyan edir). 

óًĻù۪ĺَا) (46 ąً×ْĜَא  اĭَĻْĤَِא  ĭَąْ×َĜَאهُ   ƪħُà) - ondan sonra (günəşin yüksəlməsi səbəbinə 
kölgəni) yavaş-yavaş öz tərəfimizə çəkib (birdəfəlik yox edib, yer üzünü 
nurani etdik).

 sizdən (Allah-Təala öz kamil qüdrəti ilə) – (وĳَİَُ اñ۪ƪĤي Ĥَ ģَđَäَכħُُ اĤِ ģَĻْƪĤَ×אøًא) (47
ötrü gecəni (libas kimi) örtü etdi. (Belə ki, gecələr rahat olasınız). (َمĳْƪĭĤوَا 
 øُ) - yuxunu sizin üçün (ölüm kimi) istirahət və gündüzüَ×אÜًא وģَđَäََ اıَƪĭĤאرَ ĳýُُĬرًا
(qiyamətdəki kimi dirilmə) həyat etdi, (belə ki, ibrət alıb ölüb-dirilməyə eti-
qad edəsiniz).

48) (į۪Ýِĩَèَْيْ رïَĺَ īَĻْÖَ اóًýُْÖ َאحĺَ ِóّĤا ģَøَْيٓ اَرñ۪ƪĤا ĳَİَُو) – (Allah-Təala kamil qüdrəti ilə) 
küləkləri öz rəhməti (olan yağışın) qabağınca müjdə verən göndərdi, (çox 
vaxt küləkdən sonra yağış yağar, xüsusilə, şimal küləyindən sonra), (īَĨِ אĭَĤْõَĬَْوَا 
אءً ĳıُĈَرًا ٓĨَ ِאء ٓĩَ ƪùĤا) – (küləyi göndərəndən sonra) səmadan tərtəmiz* su göndərib 
(yer üzünə nazil etdik).

(*Qeyd: Suyun təmizliyinə bu kifayət edər ki, özü pak olub, nəcisi pak edəndir. 
Nəcis suya qarışıb suyun bu 3 xüsusiyyətindən biri - rəngi, dadı, ya da qoxusu dəyişsə, 
o su nəcis sayılar, amma bu 3 xüsusiyyət dəyişməsə, su əvvəlki kimi təmiz sayılar).

 (səmadan yağış göndərdik ki, o yağışın səbəbinə) – (ïَĥْÖَ į۪Öِ ĹَĻِéُْĭĤِةً ÝًĻْĨَא) (49
ölü məmləkəti dirildib, (onda təzə, yaşıl ot-ələf göyərdək), (אĨًאđَĬَْאٓ اĭَĝْĥَìَ א ƪĩĨِ įُĻَĝِùُْĬَو 
 ,yaratdığımız heyvanları (dəvə, öküz (yenə o yağış səbəbinə) – (وَاĬََאƪĹøِ כóًĻáَ۪ا
qoyun, keçini) və insanların əksəriyyətini suvaraq. (Hərçənd insan və hey-
vanların hamısının yağışa ehtiyacı olub bütün suların əsli yağışdandır, amma 
ayədə bu heyvanları, bir də insanların əksəriyyətini yağış suyu ilə suvardığını 
ona görə bəyan edir ki, əksər insanlar heyvandar olduğundan özlərinin və hey-
vanlarının yağışa ehtiyacı çoxdur).
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óُواۘ ĘَאĵٓÖَٰ اَכóُáَْ اƪĭĤאسِ اƪźِ כĳęُُرًا ﴿٥٠﴾ وĭَÑْüِ ĳْĤََא ĭَáْđَ×َĤَא ĹĘ۪ כóًĺñ۪Ĭَ ÙٍĺَóْĜَ ِģُّاۘ  ƪכ ƪñĻَĤِ ħْıُĭَĻْÖَ ُאهĭَĘْ ƪóĀَ ïْĝَĤََو
﴿٥١﴾ ďِĉِÜُ ŻَĘَ اĤْכَאīَĺó۪Ęِ وäََאıَäِ į۪Öِ ħْİُïْİِאدًا כَ۪×óًĻا ﴿٥٢﴾ وĳَİَُ اñ۪ƪĤي óَĨَجَ اñَİٰ īِĺْóَéْ×َĤْا ñْĐَبٌ 
óَĘُاتٌ وñَİَٰا çٌĥْĨِ اäَُאجٌۚ  وĩَıُĭَĻْÖَ ģَđَäََא óْÖَزìًَא وóًåْèَِا ĳåُéْĨَرًا ﴿٥٣﴾ وĳَİَُ اñ۪ƪĤي īَĨِ ěَĥَìَ اĩَĤْאءِٓ óًýَÖَا 

ùَĬَ įُĥَđَåَĘًَ×א وóًıْĀَِاۜ وَכَאنَ رƫÖَכَ óًĺï۪Ĝَا ﴿٥٤﴾ 

כóُƪوا) (50 ƪñĻَĤِ ħْıُĭَĻْÖَ ُאهĭَĘْ ƪóĀَ ïْĝَĤََو) - həqiqətən, biz (bu yağışı camaatın) arasın-
da bölüb paylaşdırdıq. (Bir il bu vilayətə çox, o biri il o birisi vilayətə çox 
verdik ki, ibrət alıb, düşünüb Allah-Təalanın qüdrətinə agah olsunlar. Yağış və 
qar Allah-Təalanın qüdrətiylə hər il müəyyən qədər, bu il bura, başqa il o biri 
yerə daha çox yağar, necə ki həmişə müşahidə olunur. İbn Abbas deyir: “Heç 
bir ilin yağışı o biri ildən artıq olmaz. Lakin Allah-Təala öz açıq-aşkar qüdrəti 
ilə bir il bir yerə çox, o biri yerə az yağış göndərir ki, camaat ibrət alıb Allah-
Təalaya şükür etsinlər.”) (رًاĳęُُכ ƪźِאسِ اƪĭĤا óُáَْاَכ ĵٓÖَٰאĘَ) - amma insanların əksəriyyəti 
(şükür etməyib) kafir oldular.

 əgər biz istəsək, hər bir ,(ey Məhəmməd) - (وĭَÑْüِ ĳْĤََא ĭَáْđَ×َĤَא ĹĘ۪ כóًĺñ۪Ĭَ ÙٍĺَóْĜَ ِģُّا) (51
məmləkətin (əhlinə onları) qorxudan bir peyğəmbər göndərərdik (ki, onla-
rı bizim tərəfimizə dəvət etsinlər, lakin ey Məhəmməd, sənin əzəmət və şöv-
kətinə görə peyğəmbərliyi sənə məxsus edib sənin zamanında səndən başqa 
bir peyğəmbər göndərmədik. Sən də səbir edib möhkəm ol, sənə vəhy olunanı 
camaata təbliğ et). 

 kafirlərə tabe ,(ey Məhəmməd) - (ďِĉُِÜ ŻَĘَ اĤْכَאīَĺó۪Ęِ وäََאıَäِ į۪Öِ ħْİُïْİِאدًا כَ۪×óًĻا) (52
olma və (peyğəmbər olduğun üçün) onlarla böyük (hər cür) cihad edib (on-
ları islama dəvət et).

53) (īِĺْóَéْ×َĤْا óَĨَجَ  اñ۪ƪĤي   ĳَİَُو) – (Allah-Təala öz kamil qüdrəti ilə) iki dənizi 
bir-birinə (qonşu edib) qovuşdurdu. (ٌاتóَĘُ ٌبñْĐَ اñَİٰ) - biri şirin və dadlıdır, 
(dənizlərə axan çayların suyu), (ٌאجäَُا çٌĥْĨِ اñَİَٰو) – biri də şor və acıdır (dəniz 
suyudur. Şirin sular dənizlərə axar. Bir-birilərinə qovuşduqları yerdə bir tərəfi 
şirin, o biri tərəfi şor olar). (رًاĳåُéْĨَ وóًåْèَِا  óْÖَزìًَא  ĩَıُĭَĻْÖَא   ģَđَäََو) – (qarışmamaları 
üçün Allah-Təala o iki suyun) arasına əngəl və sədd qoyub, (qarışmalarına 
mane olar).

אءِ óًýَÖَا ùَĬَ įُĥَđَåَĘًَ×א وóًıْĀَِا) (54 ٓĩَĤْا īَĨِ ěَĥَìَ يñ۪ƪĤا ĳَİَُو) – (Allah-Təala öz kamil qüd-
rəti ilə sudan (spermadan iki cins - kişi və qadın) insan yaratdı, (kişini) soy-
dan ötrü (nəsli bir soya isnad etmək üçün, qadını nəsil artırmaqdan ötrü) ev-
lilik yoluyla qohum olmaq üçün təyin etdi. (اóًĺï۪Ĝَ َכƫÖَوَכَאنَ ر) - (ey Məhəmməd), 
sənin rəbbin Allah-Təala bir şeyə qadirdir, (bir spermadan iki cins insan 
– kişi və qadın yaratdı).
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ħْİُ ۜ وَכَאنَ اĤْכَאĵĥٰĐَ óُĘِ رóًĻı۪Čَ įِ۪Öَّا ﴿٥٥﴾ وĨََאٓ اَرĭَĥْøَْאكَ  ƫóąُĺَ źََو ħْıُđُęَĭْĺَ źَ אĨَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْĺََو
 ﴾٥٧﴿ ŻًĻ×۪øَ įِ۪Öَّر ĵĤِٰا ñَíِƪÝĺَ ْאءَٓ اَنüَ īْĨَ ƪźِا óٍäَْا īْĨِ įِĻْĥَĐَ ħُْכĥُÑَـøَْאٓ اĨَ ģْĜُ ﴾ا ﴿٥٦óًĺñ۪Ĭََا وóً ِýّ×َĨُ ƪźِا
ۚۛ ﴿٥٨﴾ اñ۪ƪĤَي  ĵĥَĐَ ģْ اĹّéَĤِْ اñ۪ƪĤي ĳĩُĺَ źَتُ وïِĩْéَÖِ çِْ×ّøََه۪ۜ وَכĳĬُñُÖِ į۪Öِ ĵęَٰبِ Đَِ×אدِه۪ óًĻ×۪ìَا  ƪכĳَÜََو
ùْĘَ īُĩٰèْـóًĻ×۪ìَ į۪Öِ ģَْٔا  ƪóĤَشِۚ ۛ اóْđَĤْا ĵĥَĐَ ىĳٰÝَøْا ƪħàُ ٍאمƪĺَا ÙِƪÝøِ ĹĘ۪ אĩَıُĭَĻْÖَ אĨََرْضَ و َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ěَĥَìَ
īُĩٰèْۗ اĩَĤِ ïُåُùْĬََא ĬَóُĨُÉْÜَא وَزَادĳęُĬُ ħْİَُرًا۟ ﴿٦٠﴾ ƪóĤא اĨََا وĳĤُאĜَ īِĩٰèْ ƪóĥĤِ واïُåُøْا ħُıُĤَ ģَĻĜ۪ ٥٩﴾ وَاِذَا﴿

55) (ħْİُ ƫóąُĺَ  źََو  ħْıُđُęَĭْĺَ  źَ Ĩَא   ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ  ey Məhəmməd, müşriklər) - (وïُ×ُđْĺََونَ 
Allah-Təaladan başqa elə şeylərə ibadət edirlər ki, onlara nə mənfəət, nə də 
zərər verməzlər). (اóًĻı۪Čَ  į۪ ِّÖَر  ĵĥٰĐَ  óُĘِכَאĤْا  kafirlər (bütlərə sitayiş etməkdə - (وَכَאنَ 
şey tana tabe olub), Allah-Təalaya arxa çevirib (asi olmaqda bir-birilərinə 
kömək edirlər).

óًا وóًĺñ۪Ĭََا) (56 ِýّ×َĨُ ƪźِאكَ اĭَĥْøَْא اَر ٓĨََو) - (ey Məhəmməd), səni ancaq (rəhmətimizlə) 
müjdələyən, (əzabımızla) qorxudan olaraq göndərdik.

57) (ŻًĻ×۪øَ į۪ ِّÖَر ĵĤِٰا ñَíِƪÝĺَ ْאءَ اَن ٓüَ īْĨَ ƪźِا óٍäَْا īْĨِ įِĻْĥَĐَ ħُْכĥَُٔـøَْא ا ٓĨَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, xal-
qa) de ki, mən (vəhyi təbliğ edib, Allah-Təalanın ehkamını sizə çatdırmaqdan 
ötrü) sizdən heç bir mükafat istəmirəm, (və sizə demirəm ki, malınızdan 
mənə də verin. Sizin malınız mənə lazım deyil. Malını Allah-Təala yolunda 
xərcləyib islamı yaymaqla) öz rəbbi Allah-Təalaya tərəf (haqq) yolu tapan 
şəxs (olun. Belə şəxsə mən demirəm ki, haqq yolunda xərcləmə, əksinə islamı 
yaymaq üçün mal-dövlətdən keçmək Allah-Təalanın dininə yardımdır). 

ïِĩْéَÖِ çْه۪) (58 ِ×ّøََتُ وĳĩُĺَ źَ يñ۪ƪĤا ِĹّéَĤْا ĵĥَĐَ ģْƪכĳَÜََو) – (ey Məhəmməd), ölməyən, 
həmişə diri olan Allah-Təalaya təvəkkül edib, onu həmd-səna ilə zikr edib 
təqdis et. (اóًĻ×۪ìَ ۪אدِه×َĐِ ِبĳُĬñُÖِ į۪Öِ ĵęَٰوَכ) - Allah-Təala bəndələrinin günahlarından 
xə bərdar olduğu halda, özü kifayət edər, (və o günahların cəzasını onlara 
ve rə cəkdir). 

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضَ وĨََא ĩَıُĭَĻْÖَא ÙِƪÝøِ ĹĘ۪ اƪĺَאمٍ) (59 ƪùĤا ěَĥَìَ يñ۪ƪĤَا) – (Allah-Təalanın sifətlə-
rin dən biri) odur ki, öz kamil qüdrəti ilə səmaları, yeri və onların arasında 
olan (məxluqatı) 6 gündə yaratdı. (īُĩٰèْ ƪóĤَشِ اóْđَĤْا ĵĥَĐَ ىĳٰÝَøْا ƪħُà) – (səmaları və 
yeri yaradandan) sonra Rəhman olan olan Allah-Təala ərşə (aləmə) hakim 
oldu. (اóًĻ×۪ìَ į۪Öِ ģَْٔـùْĘَ) – (ey Məhəmməd, səmaların, yerin və bütün varlıqların necə 
yaradıldığını) xəbərdar və alim olan Allah-Təaladan soruş (ki, sənə bəyan 
etsin).

60) (īِĩٰèْ ƪóĥĤِ اïُåُøْوا   ħُıُĤَ  ģَĻĜ۪  müşriklərə deyildiyi zaman, (yəni ey - (وَاِذَا 
Məhəmməd, sən onlara dedikdə), Rəhman olan Allah-Təalaya səcdə edin. 
ĬَóُĨُÉْÜَא) ĩَĤِא   ïُåُùْĬََا  īُĩٰèْ ƪóĤا وĨََא   Ĝَ) - (cavabında) dedilər: “Rəhman nədir? BizəאĳُĤا 
əmr etdiyin şeyə səcdə edəcəyik?” (رًاĳęُُĬ  ħْİَُوَزَاد) - (ey Məhəmməd, Allah-
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 ģَĻْƪĤا ģَđَäَ يñ۪ƪĤا ĳَİَُا ﴿٦١﴾ وóًĻĭ۪Ĩُ اóًĩَĜََא وäًاóَøِ אıَĻĘ۪ ģَđَäََא وäًوóُÖُ ِٓאءĩَ ƪùĤا ĹĘِ ģَđَäَ يñ۪ƪĤאرَكَ ا×َÜَ
رْضِ  َźْا ĵĥَĐَ َنĳýُĩْĺَ īَĺñ۪ƪĤا īِĩٰèْ ƪóĤאدُ ا×َĐَِرًا ﴿٦٢﴾ وĳُכüُ َاَوْ اَرَاد óَ ƪכ ƪñĺَ ْاَرَادَ اَن īْĩَĤِ Ùًęَĥْìِ َאرıَƪĭĤوَا
 ﴾٦٤﴿ وĻَĜَِאĨًא  ïًا  ƪåøُ  ħْıِِÖّóَĤِ ĳÝُĻ×۪ĺَنَ   īَĺñ۪ƪĤوَا  ﴾٦٣﴿ ĨًŻَøَא  ĜَאĳĤُا  اåَĤْאĳĥُİِنَ   ħُıُ×َĈَאìَ وَاِذَا  Ĭًĳْİَא 
ا  ƬóĝَÝَùْĨُ ْאءَٓتøَ אıَƪĬِ٦٥﴾ ا﴿ اِنñَĐَ ƪاıَÖَא כَאنَ óَĔَاĨًאۗ   ۗ ħَƪĭıَäَ َابñَĐَ אƪĭĐَ ْفóِĀْא اĭَƪÖَنَ رĳĤُĳĝُĺَ īَĺñ۪ƪĤوَا

وĝَĨَُאĨًא ﴿٦٦﴾ وَاīَĺñ۪ƪĤ اِذَآ اĳĝُęَĬَْا ĳĘُóِùْĺُ ħْĤَا وóُÝُĝْĺَ ħْĤََوا وَכَאنَ īَĻْÖَ ذĤِٰכَ ĳَĜَاĨًא ﴿٦٧﴾

Təalaya səcdə etmə əmri) onların nifrətini daha da artırıb (Qurana iman 
gətirmək dən üz döndərdilər). 

אءِ óُُÖوäًא) (61 ٓĩَ ƪùĤا ĹĘِ ģَđَäَ يñ۪ƪĤאرَكَ ا×َÜَ) - ucadır o Allah-Təala ki, səmada (12) 
bürcü yaratdı. (12 bürcün təfsilatı Hicr surəsinin 18-ci ayəsinin təfsirində 
keçdi). (اóًĻĭ۪Ĩُ اóًĩَĜََא وäًاóَøِ אıَĻĘ۪ ģَđَäََو) – (yenə səmada aləmi nurlandıran) bir çıraq 
(günəş), bir də (gecəni) aydınladan ay yaratdı.

üُכĳُرًا) (62 اَرَادَ  اَوْ   óَƪכ ƪñĺَ اَنْ  اَرَادَ   īْĩَĤِ  Ùًęَĥْìِ وَاıَƪĭĤאرَ   ģَĻْƪĤا  ģَđَäَ اñ۪ƪĤي   ĳَİَُو) – düşünüb 
(tövhidə gəlmək), ya da (Allaha) şükür etmək istəyən şəxsdən ötrü (Allah-
Təala öz kamil qüdrəti ilə) gecə-gündüzü biri-birinin dalınca aparıb gətirir, 
(belə şəxslər gecə-gündüzdən ya ibrət alıb kamilləşərək tövhidi dərk edərlər, 
ya da mömindirlərsə, Allah-Təalaya şükür edərlər).

īِĩٰèْ اĳýُĩْĺَ īَĺñ۪ƪĤنَ ĵĥَĐَ اźْرَْضِ Ĭًĳْİَא) (63 ƪóĤאدُ ا×َĐَِو) - (bundan sonra gələn ayələrdə 
möminlərin xüsusiyyəti bəyan edilir:) Rəhman olan Allah-Təalanın (mö-
min) bəndələri o şəxslərdir ki, (təkəbbürü tərk edib), yer üzündə təmkinlə 
(təvazö ilə) yol gedirlər. (אĨًŻَøَ اĳُĤאĜَ َنĳĥُİِאåَĤْا ħُıُ×َĈَאìَ وَاِذَا) - cahil şəxslər onlara 
(qəbih) söz dedikdə, (möminlər onlara) – salam, (biz sizin kimi cahilləşib söz 
atmarıq, sizi tərk edirik), deyərlər.

ïًا وĻَĜَِאĨًא) (64 ƪåøُ ħْıِِّÖóَĤِ َنĳÝُĻ×۪ĺَ īَĺñ۪ƪĤوَا) – (möminlərin xüsusiyyətlərindən biri də 
odur ki, gecənin (hamısını, ya da bir qismini) öz rəbləri Allah-Təaladan ötrü 
səcdədə və qiyamda keçirərlər.

65) (ħَƪĭıَäَ َابñَĐَ אƪĭĐَ ْفóِĀْא اĭَƪÖَنَ رĳُĤĳĝُĺَ īَĺñ۪ƪĤوَا) – (möminlərin xüsusiyyətlərindən 
biri də odur ki, dua edib belə) deyərlər: “Ey bizim rəbbimiz, cəhənnəmin 
əza bını bizdən sovuşdur, (אĨًاóَĔَ כَאنَ  ñَĐَاıَÖَא   ƪاِن) - həqiqətən, (cəhənnəm) əzabı 
həmi şəlikdir”, (asilərə daim əzab verəndir). 

ا وĝَĨَُאĨًא) (66 ƬóĝَÝَùْĨُ ْאءَت ٓøَ אıَƪĬِا) - həqiqətən, cəhənnəm nə pis məskən, nə pis 
yerdir.

-möminlərin xüsusiy) – (وَاīَĺñ۪ƪĤ اِذَٓا اĳĝُęَĬَْا ĳĘُóِùُْĺ ħْĤَا وóُÝُĝْĺَ ħْĤََوا وَכَאنَ īَĻْÖَ ذĤِٰכَ ĳَĜَاĨًא) (67
yətlərindən biri də odur ki, Allah-Təala yolunda) sədəqə verdikdə, nə (başqa-
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 īْĨََنَۚ وĳĬُõْĺَ źََو ِěّéَĤْאÖِ ƪźِا ُ Ʃųمَ ا ƪóèَ ĹÝ۪ƪĤا ÷َęْƪĭĤنَ اĳĥُÝُĝْĺَ źََو óَìَٰא اıًĤِٰا ِ Ʃųا ďَĨَ َنĳĐُïْĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤوَا
ģْđَęْĺَ ذĤِٰכَ ěَĥْĺَ اàََאĨًאۙ ﴿٦٨﴾ ąَĺُאįُĤَ ėْĐَ اñَđَĤْابُ ĳْĺَمَ اÙِĩَĻٰĝِĤْ وıَĨُ į۪ĻĘ۪ ïْĥُíْĺََאĬًאۗ ﴿٦٩﴾ اÜَ īْĨَ ƪźِאبَ 
 īْĨََא ﴿٧٠﴾ وĩًĻèَ۪رًا رĳęُĔَ ُ Ʃųאتٍۜ وَכَאنَ اĭَùَèَ ħْıِÜَِٔـא ِĻّøَ ُ Ʃųلُ ا ِïّ×َĺُ َכÑِٓĤٰۨאُوĘَ אéًĤِאĀَ ŻًĩَĐَ ģَĩِĐََو īَĨَٰوَا
 ĳِĕْ ƪĥĤאÖِ وا ƫóĨَ ورَۙ وَاِذَا ƫõĤونَ اïُıَýْĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤא ﴿٧١﴾ وَاÖًאÝَĨَ ِ Ʃųا ĵĤَِبُ اĳÝُĺَ įُƪĬِאĘَ אéًĤِאĀَ ģَĩِĐََאبَ وÜَ

وا כóَِاĨًא ﴿٧٢﴾ ƫóĨَ

larına möhtac olacaq qədər verib) israf etməzlər, nə də (Allah-Təala yolunda 
heç bir şey verməyib) xəsislik etməzlər, bu ikisinin arasında olarlar.

68) (óَìَٰא اıًĤِٰا ِ Ʃųا ďَĨَ َنĳĐُïْĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤوَا) – (möminlərin xüsusiyyətlərindən biri də 
odur ki,) Allah-Təala ilə yanaşı başqa məbuda ibadət edib (ona şərik qoş-
mazlar). ( ِěّéَĤْאÖِ  ƪźِا  ُ Ʃųا مَ  ƪóèَ  ĹÝ۪ƪĤا  ÷َęْƪĭĤا ĳĥُÝُĝْĺَنَ   źََو) - Allah-Təalanın haram etdiyi 
canı haqq (və ədalət) istisna olmaqla öldürməzlər (ancaq qisas, ya da cəza 
tət biqi istisnadır), (َنĳُĬõْĺَ źََو) - və zina da etməzlər. (אĨًאàََا ěَĥْĺَ َכĤِٰذ ģْđَęْĺَ īْĨََو) - kim 
ki, bu (zikr olunan qəbih əməllərdən birini) etsə, (qiyamət günündə o əməlin) 
cə zasını çəkib (əzaba düçar olacaq).

 qiyamət günü (əməlinin cəzası -(ąَُĺאįُĤَ ėْĐَ اñَđَĤْابُ ĳْĺَمَ اÙِĩَĻٰĝِĤْ وıَĨُ į۪ĻĘ۪ ïْĥُíْĺََאĬًא) (69
ilə) qarşılaşanda əzabı qat-qat (əbədi) olub, zəlil olduğu halda orda əbədi 
qalar. 

 dünyada bu qəbih əməlləri edənlər) – (اÜَ īْĨَ ƪźِאبَ وَاīَĨَٰ وĀَ ŻًĩَĐَ ģَĩِĐََאéًĤِא) (70
axirətdə əbədi əzaba düçar olacaq), ancaq  tövbə edib, (Allah-Təalaya) iman 
gətirib, saleh əməl edənlər istisnadır. (ٍאتĭَùَèَ  ħْıِÜَِٔـא ِĻّøَ  ُ Ʃųا لُ  ِïّ×َُĺ -Ęَ) - AllahאوÑِٓĤُٰۨכَ 
Təala belə şəxslərin günahlarını döndərib savab edər. (אĩًĻèَ۪رًا رĳęُĔَ  ُ Ʃųا  (وَכَאنَ 
- Allah-Təala (tövbəkarları) bağışlayıb rəhm edəndir.

ِ ÝَĨَאÖًא) (71 Ʃųا ĵĤَِبُ اĳÝُĺَ įُƪĬِאĘَ אéًĤِאĀَ ģَĩِĐََאبَ وÜَ īْĨََو) - kim (qəbih əməlindən) tövbə 
edib saleh əməl etsə, həqiqətən, o, tövbəsi qəbul olduğu halda, Allah-
Təalaya dönər, (Allah-Təala da ondan razı olar).

ورَ) (72 ƫõĤونَ اïُıَýْĺَ źَ īَĺñ۪ƪĤوَا) – (bir də möminlərin xüsusiyyətlərindən biri də 
odur ki, nəinki özləri) yalandan şəhadət etməz, (hətta yalan danışılan məclis-
lərdə də dayanmazlar ki, qulaqları yalan sözlər eşitməsin). (وا ƫóĨَ ĳِĕْƪĥĤאÖِ وا ƫóĨَ وَاِذَا 
.boş şey (danışılan bir məclisə*) gəldiklərində, üz döndərib gedərlər – (כóَِاĨًא

(*Qeyd: Niyə islam ümməti bu ayəyə baxıb ibrət alıb, mənasız əməlləri tərk et-
mirlər? Müsəlmanların yalançı şahidliklərini islama isnad edib tənə edənlər bu ayəyə 
baxsınlar ki, Allah-Təala necə yalan və boş sözlər danışılan bir məclisdə olan şəxsləri 
möminlərin sırasından xaric edir. Necə demək olar ki, islamda yalandan şəhadət etmək 
caizdir. Bəlkə, islam ümmətinin zahirdə müsəlman olub, batində islamdan xəbərdar 
olmayan nümayəndələri az bir məbləğə dinlərini satıb, nəfsani arzulara tabe olurlar. 
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א وĻَĩْĐَُאĬًא ﴿٧٣﴾ وَاĳĤُĳĝُĺَ īَĺñ۪ƪĤنَ رĭَƪÖَא ĭَĤَ Õْİَא  ƬĩĀُ אıَĻْĥَĐَ وا ƫóíِĺَ ħْĤَ ħْıِّÖَِאتِ رĺَٰאÖِ واóُ وَاīَĺñ۪ƪĤ اِذَا ذُכِّ
ةَ اīٍĻُĐَْ وَاĭَĥْđَäْא īَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ اĨَِאĨًא ﴿٧٤﴾ اُوÑِٓĤٰۨכَ õَåْĺُوْنَ اĩَÖِ ÙَĘَóْĕُĤْא óُ×َĀَوا  ƪóĜُ אĭَÜِאƪĺ īْĨِ اَزْوَاĭَäِא وَذُرِّ
 ħُْכÖِ ا ۨËُ×َđْĺَ אĨَ ģْĜُ ﴾א ﴿٧٦ĨًאĝَĨَُا و ƬóĝَÝَùْĨُ Ûْĭَùُèَ ۜאıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאìَ ﴾אۙ ﴿٧٥ĨًŻَøََو ÙًƪĻéِÜَ אıَĻĘ۪ َنĳْ ƪĝĥَĺَُو

ĳْùَĘَ ħْÝُÖْفَ ĺَכĳُنُ õَĤِاĨًא ﴿٧٧﴾ ƪñَכ ïْĝَĘَ  ۚħُْכ رźَĳْĤَ Ĺ۪Öَّ دĐَُאؤُٓۨ

Ya da özləri kimi xəbis şəxslərin arzusu ilə yalandan şəhadət edib haqqı tapdala-
yırlar. İslamın adını özgə dinlərin arasında bədnam edib yalandan şəhadət etməklə 
bunu islama isnad edib, guya caiz olduğuna səbəb olurlar. Belə şəxslər hərçənd 
özlərini müsəlman saysalar da, amma əslindən müşrik olub, islamdan çıxmış olurlar. 
Heyf ki, Qurani-Şərifin belə gözəl ehkamları camaatın arasında hökmsüz qalıb,  rəy 
sahiblərinin nəfsani hökmlərinə tabe olunmaqla, islamda bidətlər peyda olubdur). 

א وĻَĩْĐَُאĬًא) (73 ƬĩĀُ אıَĻْĥَĐَ وا ƫóíِĺَ ħْĤَ ħْıِّÖَِאتِ رĺَٰאÖِ واóُ -möminlərin xüsusiy) – (وَاīَĺñ۪ƪĤ اِذَا ذُכِّ
yətlərindən biri də budur ki,) onlara öz rəbləri Allah-Təalanın ayələri 
(Quran) oxunduqda, ona qarşı kor və kar olmazlar, (əksinə, canla-başla 
Qurani-Şərifin ayələrinə baxıb, qulaq asıb, ehkamını dərk edib özlərinə rəhbər 
edərlər). 

74) (īٍĻُĐَْةَ ا ƪóĜُ אĭَÜِאƪĺ -möminlərin xüsusiyyət) – (وَاĳُĤĳĝُĺَ īَĺñ۪ƪĤنَ رĭَƪÖَא ĭَĤَ Õْİَא īْĨِ اَزْوَاĭَäِא وَذُرِّ
lərindən biri də budur ki, dua edib belə) deyərlər: “Ey bizim rəbbimiz, bi-
zə elə arvadlar və övlad bağışlayıb qismət et ki, (sənin əmrinə itaət edib 
sə nə ibadət etmələri səbəbinə) gözümüz işıqlansın. (אĨًאĨَِا īَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ אĭَĥْđَäْوَا) - bizi 
müttə qi lərə rəhbər et (ki, bizim əməllərimizə baxıb, onlar da bizə tabe olub 
xe yir əməl etsinlər. Müttəqilərə rəhbər olmaqda məqsəd təqvanın ən yüksək 
dərəcəsinə sahib olmaqdır).

 ey Məhəmməd, bu zikr olunan möminlər) – (اوÑِٓĤُٰۨכَ õَåُْĺوْنَ اĩَÖِ ÙَĘَóْĕُĤْא óُ×َĀَوا) (75
dünyada günahı tərk edib, itaət və ibadətə və kafirlərin əziyyətinə) səbir etdik-
lərindən cənnətdəki ən yüksək guşələrlə mükafatlandırılarlar. (אıَĻĘ۪ ĳْنَ  ƪĝĥَُĺَو 
Ùً وĨًŻَøََא ƪĻéِÜَ) – orada (əbədi qalmaları üçün mələklər tərəfindən dua və) salamla 
qarşılanarlar. 

ا وĝَĨَُאĨًא) (76 ƬóĝَÝَùْĨُ Ûْĭَùُèَ אıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאìَ) – (o guşələrdə) əbədi qalacaqlar, məskən 
və mənzilləri necə də gözəldir. (İlahi, bizə qulluq şüuru və yardım lütf edib 
itaətkar bəndələrindən et və insanlıq xüsusiyyəti bəxş et, amin!) 

77) (ħُْכ אؤُۨ ٓĐَُد źَĳْĤَ Ĺّ۪Öَر ħُْכÖِ ا ۨËُ×َđْĺَ אĨَ ģْĜُ) – (ey Məhəmməd, bu Məkkə müşriklərinə) 
de ki, əgər itaət və ibadət etməsəniz, rəbbim Allah-Təala sizlərə dəyər 
verməz. (Təbliğin məqsədi Allah-Təalaya itaət və ibadət etmənizdir). (ħْÝُÖْ ƪñَכ ïْĝَĘَ 
 ĳْùَĘَ) - Allah-Təalanın (hökmünə müxalif olub) təkzib etdiniz, (buفَ ĺَכĳُنُ õَĤِاĨًא
səbəbdən tezliklə qiyamət günündə cəhənnəm) əzabına düçar olub (oradan 
çıxa bilməyəcəksiniz).
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Allaha həmd olsun, Furqan surəsinin təfsiri bitdi. İlahi, Qurani-Şərifin 
təfsirini axıra kimi yazıb qurtarmaq üçün yardımını istəyirəm. Bu mübarək 
surə möminlərin xüsusiyyətlərini ehtiva edən bir surədir. Xoşbəxt o şəxsdir ki, 
bu sifətlərə sahib olub insanlığın ən yüksək dərəcəsinə çatsın. Hz. Peyğəmbər 
buyurubdur: “Kim Furqan surəsini oxusa, qiyamət gününə etiqad etdiyi hal-
da Allah-Təalaya qovuşar.” Yəni bu mübarək surəni oxuyan şəxs onun uca 
məzmununa, eyni zamanda qiyamət gününə etiqad edər).
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əş-ŞUARA SURƏSİ
26-cı surədir. Məkkədə nazil olub, 227 ayə, 1298 kəlmə, 5540 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (ħٓùٓĈٰ) - bu surənin adıdır.

2) (īِĻ×۪ĩُĤْا اĤْכÝَِאبِ  اĺَٰאتُ   ĥْÜِ) - bu (surədə zikr olunan ayələr Allah-Təalanınכَ 
töv hidinə işarə edən ecazkar və) açıq-aydın Quran ayələridir.

3) (īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ĺَכĳُĬĳُا   ƪźَا ùَęْĬَכَ   ďٌìِאÖَ  ƪĥđَĤَ) - (ey Məhəmməd, qövmün sənə itaətכَ 
edib) iman etmədi deyə özünü həlak edəcəksən? (Onlar iman etsinlər deyə 
həsrət çəkib özünü yorma, onlar iman edən deyil).

4) (Ùًĺَٰا אءِ  ٓĩَ ƪùĤا  īَĨِ  ħْıِĻْĥَĐَ لْ  ِõّĭَُĬ  ÉْýَĬَ  ey Məhəmməd, bu müşriklərin iman) - (اِنْ 
etməsini çox istəyirsən), amma əgər biz istəsək, səmadan onlara bir əlamət 
nazil edərik, (o əlamətin səbəbinə zorla iman edərlər). (īَĻđ۪Ąِאìَ אıَĤَ ħْıُĜُאĭَĐَْا ÛْƪĥčَĘَ) 
– (o əlamətlərdən müşriklər təvazö ilə) boyun əyib (Allah-Təalanın itaətindən 
çıxa bilməzlər. Amma biz insanları azad yaradıb əməllərinin ixtiyarını özlərinə 
həvalə etdiyimizdən, qiyamət günündə də hər kəsə öz seçdiyi əməlin cəzası 
veriləcəyindən iman etsinlər deyə onları zorlamayıb iman edib-etməməyi 
özlərinə həvalə etdik. Ey Məhəmməd, sən də onların imana daxil olmaları 
üçün həsrət çəkib özünü yorma).

5) (īَĻĄ۪óِđْĨُ  įُĭْĐَ כَאĳُĬا   ƪźِا ïَéْĨُثٍ   īِĩٰèْ ƪóĤا  īَĨِ  óٍْذِכ  īْĨِ  ħْıِĻÜ۪Éْĺَ  ,(ey Məhəmməd) - (وĨََא 
Rəhman olan Allah-Təaladan nə ki hökm və nəsihət gəlir, (bu müşriklər 
onu qəbul etməyib) üz döndərirlər. (Belə camaatın iman etməsinə ümid 
etmək lazım deyil).

نَ) (6 ا Ĩَא כَאĳُĬا õِıْÝَùْĺَ į۪Öِؤُۧ ۨËُٓ×ٰĬَْا ħْıِĻÜ۪ÉْĻَùَĘَ اĳُÖ ƪñَכ ïْĝَĘَ) - (ey Məhəmməd, Quranı) təkzib 
etdilər, əlbəttə (qiyamət günü) istehza etdikləri (Quranın) xəbərləri onlara 
məlum olar, (doğru, yoxsa yalan olduğunu bilərlər, amma o vaxt da bunun 
onlara faydası olmaz).

 ƪźَכَ اùَęْĬَ ďٌìِאÖَ َכƪĥđَĤَ ﴾٢﴿ īِĻ×۪ĩُĤْאبِ اÝَِכĤْאتُ اĺَٰכَ اĥْÜِ ﴾١﴿  ۜ ħٓùٓĈٰ .ħِĻèِ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
ĩَאءِٓ اÛْƪĥčَĘَ Ùًĺَٰ اĭَĐَْאıَĤَ ħْıُĜُא ìَאīَĻđ۪Ąِ ﴿٤﴾ وĨََא  ƪùĤا īَĨِ ħْıِĻْĥَĐَ ْل ِõّĭَĬُ ÉْýَĬَ ْ٣﴾ اِن﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĨُ اĳĬُĳُכĺَ
ا Ĩَא  ۨËُٓ×ٰĬَْا ħْıِĻÜ۪ÉْĻَùَĘَ اĳÖُ ƪñَכ ïْĝَĘَ ﴾٥﴿ īَĻĄ۪óِđْĨُ įُĭْĐَ اĳĬُכَא ƪźِثٍ اïَéْĨُ īِĩٰèْ ƪóĤا īَĨِ óٍْذِכ īْĨِ ħْıِĻÜ۪Éْĺَ

نَ ﴿٦﴾  כَאĳĬُا õِıْÝَùْĺَ į۪Öِؤُۧ
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 ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو ۜ Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪ٧﴾ اِن﴿ ħٍĺóَ۪زَوْجٍ כ ِģُّכ īْĨِ אıَĻĘ۪ אĭَÝْ×َĬَْا ħَْرْضِ כ َźْا ĵĤَِوْا اóَĺَ ħْĤََاَو
  ۙīَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤمَ اĳْĝَĤْا ÛِÐْاَنِ ا ĵٓøٰĳĨُ َכƫÖَאدٰى رĬَ ْ٩﴾ وَاِذ﴿  ۟ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪ٨﴾ وَاِن﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĨُ
 źََر۪ي وïْĀَ ěُĻą۪ĺََنِۜ ﴿١٢﴾ وĳÖُ ِñَّכĺُ ْאفُ اَنìََا Ĺٓ ۪Ĭِّאلَ رَبِّ اĜَ ﴾نَ ﴿١١ĳĝُƪÝĺَ źََنَۜ  اĳْĐَóْĘِ َمĳْĜَ ﴾١٠﴿

ùَĤِ ěُĥِĉَĭْĺَאĘَ ĹĬ۪אَرģْøِْ اóُİٰ ĵĤِٰونَ ﴿١٣﴾ وƪĹĥَĐَ ħْıُĤََ ذĘَ ÕٌĬَْאìََאفُ اَنْ ĳĥُÝُĝْĺَنِۚ ﴿١٤﴾ 

7) (ħٍĺóَ۪زَوْجٍ כ ِģُّכ īْĨِ אıَĻĘ۪ אĭَÝْ×َĬَْا ħَْرَْضِ כźْا ĵĤَِوْا اóَĺَ ħْĤََاَو)– bəs (müşriklər) yer üzünə 
baxmırlar ki, biz (o yerdə insan və heyvana lazım olan) hər cür gözəl (ot-
ələflərdən) nə qədər yetişdirmişik? (Belə ki, qüdrətimizdən agah olsunlar).

8) (īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - həqiqətən, bu (ot-ələflərin yetişməsində 
onları yetişdirən Xaliqin qüdrətinə) dəlil və sübutlar var. Amma insanların 
əksəriyyəti (dəlil və sübuta baxıb) iman gətirən deyil.

9) (ħُĻè۪ ƪóĤا  õُĺõ۪đَĤْا  ĳَıُĤَ رƪÖَכَ   ƪوَاِن) – (ey Məhəmməd), həqiqətən sənin rəbbin 
Allah-Təala (müşriklərə) qalib (olub onlardan intiqam alandır, tövbə edib 
saleh əməl edənləri də bağışlayıb) rəhm edəndir. (Bundan sonra zikr olunan 
7 peyğəmbərin hər birinin qissələrinin sonunda bu iki ayənin təkrar-təkrar zikr 
olunması bu mübarək surəyə başqa bir hüsn və fəsahət, bəlağət bəxş edibdir 
ki, digər surələrdə o mövcud deyil). 

10) (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤمَ اĳْĝَĤْا ÛِÐْاَنِ ا ĵ ٓøٰĳĨُ َכƫÖَאدٰى رĬَ ْوَاِذ) - (ey Məhəmməd, yadına sal ki,) 
rəbbin Allah-Təala Musaya belə əmr etmişdi: (ey Musa), get bu zalım ca-
maatı (bizim tərəfimizə dəvət et).

 ,fironun qövmüdür. (ey Musa (o zalım camaat) – (ĳْĜَمَ ĳْĐَóْĘِنَۜ اĳĝُƪÝĺَ źََنَ) (11
bu zalım camaat Allah-Təaladan) qorxub, (itaət edib, bütpərəstlikdən vaz 
keçməyəcəklər? Yəni ey Musa, Allah-Təaladan qorxmayan bu zalım camaatı 
bizim tərəfimizə dəvət et.).

ĳُÖنِ) (12 ِñَُّכĺ ْאفُ اَنìََا Ĺٓ
ّ۪Ĭِאلَ رَبِّ اĜَ) - (Musa) dedi: “Ey mənim rəbbim, qorxu-

ram ki, (sözümü qəbul etməyib), məni təkzib etsinlər.

13) (ĹĬ۪אùَĤِ ěُĥِĉَĭْĺَ źََر۪ي وïْĀَ ěُĻą۪ĺََو) – (bir də qorxuram ki,) qəlbim sıxılıb, di-
lim pəltəklik edib (gözəl danışa bilməyim), (َونóُİٰ ĵĤِٰا ģْøِْאَرĘَ) – (mələk göndərib) 
Haruna da (peyğəmbərlik bəxş et ki, peyğəmbərlikdə mənə köməkçi olsun). 

ĳĥُÝُĝْĺَنِ) (14 اَنْ  Ęَאìََאفُ   ÕٌĬَْذ  ƪĹĥَĐَ  ħْıُĤََو) – (fironun qövmü olan qibtilərə) qarşı 
üstümdə bir günah var. (Musa Misirdə olarkən qibtilərdən birini yumruqla 
vurub öldürmüşdü. Burada ona işarə edir. Bu hadisə bundan sonra gələn Qə-
səs surəsində zikr olunacaq), qorxuram ki, (o günahın səbəbinə) məni qətlə 
ye tirsinlər.”
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 īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا رَبِّ  رĳøَُلُ  اƪĬِא   ٓźَĳĝُĘَ ĳْĐَóْĘِنَ  ĻَÜِÉْĘَא   ﴾١٥﴿ ĳđُĩِÝَùْĨُنَ   ħُْכđَĨَ اƪĬِא  ÖِאĺَٰאĭَÜِאٓ  Ęَאذİََْ×א   ۚ ƪŻَכ Ĝَאلَ 
 īَĻĭ۪øِ َكóِĩُĐُ īْĨِ אĭَĻĘ۪ Ûَáْ×ِĤََا وïًĻĤَ۪א وĭَĻĘ۪ َِכÖّóَĬُ ħْĤََאلَ اĜَ ﴾١٧﴿ۜ ģَĺ۪ٓاءóَøِْا Ĺٓĭ۪Öَ אĭَđَĨَ ģْøِْ١٦﴾ اَنْ اَر﴿ۙ
 ۜ īَĻ ۪Ĥّٓא ƪąĤا īَĨِ ۨאĬََאٓ اِذًا وَاıَÝُĥْđَĘَ َאلĜَ ﴾١٩﴿ īَĺó۪ĘِכَאĤْا īَĨِ ÛَĬَْوَا ÛَĥْđَĘَ ĹÝ۪ƪĤכَ اÝَĥَđْĘَ ÛَĥْđَĘََ١٨﴾ و﴿

﴾٢١﴿ īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا īَĨِ Ĺĭ۪ĥَđَäََא وĩًْכèُ Ĺ۪Öَّر ĹĤ۪ ÕَİَĳَĘَ ħُْכÝُęْìِ א ƪĩĤَ ħُْכĭْĨِ ُرْتóَęَĘَ ﴾٢٠﴿

 Allah-Təala Musanın istədiyi hər iki) - (Ĝَאلَ כĘَ ƪŻَאذİََْ×א ÖِאĺَٰאĭَÜِאٓ اƪĬِא đَĨَכĳđُĩِÝَùْĨُ ħُْنَ) (15
şeyi ona bu ayədə müxtəsər kəlamla vəd edir) buyurur: (ey Musa, qibtilərdən 
qorxma, o qorxunu səndən götürüb səni qibtilərə hakim etdim. Heç vaxt on-
lardan qorxma, qardaşın Haruna da peyğəmbərlik və sənə köməkçi olmasını 
istədin, bu istədiyini də sənə bəxş etdim. Sən və Harun) hər ikiniz mənim 
möcüzələrimlə gedib (fironu və qövmünü dəvət edin). Həqiqətən, mən də 
sizinlə birlikdəyəm və  (kəlamlarınızı) eşidənəm.

16) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْلُ رَبِّ اĳøَُא رƪĬِا ٓźَĳĝُĘَ َنĳْĐَóْĘِ אĻَÜِÉْĘَ) - hər ikiniz fironun yanına gedin, 
ona deyin ki, biz aləmlərin tərbiyə verən rəbbi Allah-Təalanın peyğəmbə-
riyik. 

17) (ģَĺ۪اء ٓóَøِْا Ĺ
ٓ
ĭ۪Öَ אĭَđَĨَ ģْøَِْانَْ ار) - bəni-İsraildən (əl çəkib) bizimlə göndər, (onla-

rı qədim məskənləri olan Fələstinə aparaq. Firon və qibtilər bəni-İsrailə həddən 
artıq zülm etdiklərindən əvvəlcə Allah-Təala Musaya əmr edir ki, fi rondan 
bəni-İsrailin xilas olmasını xahiş edin. Musa və Harun hər ikisi Allah-Təalanın 
əmri ilə fironun qapısına gedib, onların bir müddət içəri daxil olmasına izin 
verilmədi. Axırda qapıçı firona bildirdi ki, qapıda iki nəfər dayanıb, deyirlər 
ki, biz Allah-Təalanın peyğəmbərləriyik. Firon əmr etdi ki, izin verin gəlsinlər, 
bəlkə, onların sözlərinə istehza edib gülək. Elə ki, izin verildi, Musa və Harun 
fironun hüzuruna daxil olub vəhyi təbliğ etdilər. Firon da Musanı tanıdı). 

 dedi: (sən o Musa deyilsən ki,) biz sənə (firon) – (Ĝَאلَ اÖóَُĬ ħْĤََِّכَ ĭَĻĘ۪א وïًĻĤَ۪ا) (18
(südəmər) uşaqkən öz yanımızda tərbiyə verdik? (Musanın fironun evində 
yetişdirilməsinin təfsilatı Taha surəsində keçdi). (īَĻĭ۪øِ َكóِĩُĐُ īْĨِ אĭَĻĘ۪ Ûَáْ×ِĤََو) – öm-
rünün bir neçə ilini də aramızda keçirdib qalmadınmı?

19) (īَĺó۪ĘِכَאĤْا īَĨِ ÛَĬَْوَا ÛَĥْđَĘَ ĹÝ۪ƪĤכَ اÝَĥَđْĘَ ÛَĥْđَĘََو) – (ondan sonra) nankor olub et-
diyini etdin, (qibtini öldürüb qaçdın, indi də gəlib deyirsən ki, peyğəmbə rəm, 
Allah tərəfindən gəlmişəm). 

20) (īَĻ ّ۪Ĥא ٓ ƪąĤا īَĨِ ۨאĬََא اِذًا وَا ٓıَÝُĥْđَĘَ َאلĜَ) – (Musa) dedi: “(doğrudur o vaxt o qibtini 
qətlə yetirdim), amma bunu edərkən cahillərdən idim. (Onun bir yumruqla 
öləcəyini bilsəydim, ona vurmazdım).

21) (ħُْכÝُęْìِ א ƪĩĤَ ħُْכĭْĨِ ُرْتóَęَĘَ) – (qibtini öldürəndən sonra) sizdən qorxduğum 
üçün qaçdım. (īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا  īَĨِ  Ĺĭ۪ĥَđَäََو èُכĩًْא   Ĺّ۪Öَر  ĹĤ۪  ÕَİَĳَĘَ) – (sizdən qaçandan son-
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 وĥْÜَِכَ ıَƫĭĩُÜَ ÙٌĩَđْĬِא ƪĹĥَĐَ اَنْ ïْƪ×Đَتَ Ĺٓĭ۪Öَ اóَøِْآءģَĺ۪ۜ ﴿٢٢﴾ Ĝَאلَ ĳْĐَóْĘِنُ وĨََא رَبƫ اđَĤْאīَĻĩ۪Ĥَ ﴿٢٣﴾ Ĝَאلَ 
رْضِ وĨََא ĩَıُĭَĻْÖَאۜ اِنْ כīَĻĭ۪ĜِĳĨُ ħْÝُĭُْ ﴿٢٤﴾ Ĝَאلَ įُĤَĳْèَ īْĩَĤِٓ اĳđُĩِÝَùْÜَ źََنَ ﴿٢٥﴾  َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ƫرَب
īَĻĤ۪ ﴿٢٦﴾ Ĝَאلَ اِنƪ رĤَĳøَُכħُُ اñ۪ƪĤٓي اُرģَøِْ اĻْĤَِכĳĭُåْĩَĤَ ħُْنٌ ﴿٢٧﴾ Ĝَאلَ  ƪو َźْا ħُُכÐِٓאÖَٰا ƫوَرَب ħُْכƫÖَאلَ رĜَ
ƪĭĥَđَäْכَ  َźَ يó۪ĻْĔَ אıًĤِٰتَ اñْíَƪÜا īِÑِĤَ َאلĜَ ﴾نَ ﴿٢٨ĳĥُĝِđْÜَ ħْÝُĭُْאۜ اِنْ כĩَıُĭَĻْÖَ אĨََبِ وóِĕْĩَĤْقِ وَاóِýْĩَĤْا ƫرَب

﴾٢٩﴿ īَĻĬ۪ĳåُùْĩَĤْا īَĨِ

ra) rəbbim Allah-Təala mənə hikmət verib, (insanları dəvət etməm üçün) 
peyğəmbərlərdən etdi.

22) (ģَĺ۪اء ٓóَøِْا  Ĺ
ٓ
ĭ۪Öَ ïْƪ×Đَتَ  اَنْ   ƪĹĥَĐَ ıَƫĭĩُÜَא   ÙٌĩَđْĬِ  mənə ,(Musa dedi: ey firon) – (وĥْÜَِכَ 

minnət qoyduğun o nemət (mənə tərbiyə vermən həqiqətən nemət deyil), 
bəni-İsraili özünə qul etməndir, (bəni-İsrailin oğullarını öldürməsəydin, 
məni qorxudan suya atıb, tərbiyə almam üçün sənin yanına verməzdilər. 
Sənin qazancın o oldu ki, bəni-İsraili özünə qul etdin, bu bir nemətdir ki, 
mənə minnət qoyursan?)

23) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا ƫא رَبĨََنُ وĳْĐَóْĘِ َאلĜَ) - (firon Musanın bu sözünə cavab tapa bil mə-
yib ondan üz döndərdi, Musanın ilk dediyi sözü soruşdu), firon dedi: “Aləm-
lərin rəbbi nədir?”

24) (īَĻĭ۪ĜِĳĨُ ħْÝُĭُْא اِنْ כĩَıُĭَĻْÖَ אĨََرَْضِ وźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ƫאلَ رَبĜَ) – (Musa) dedi: “Səmaların, 
yerin və onların arasında olan (məxluqatın yaradıcısı və) tərbiyə verən 
rəbbidir, əgər (dəlil və sübutla) yəqin inanansınızsa, (bu cavab sizə fayda 
verər).”

ĳđُĩِÝَùْÜَنَ) (25  źََا  ٓįُĤَĳْèَ  īْĩَĤِ  :Ĝَ) – (firon) ətrafındakı (vəzirlərinə) dediאلَ 
“Eşidir siniz? (Deyir ki, sizi səmaları, yeri və onların arasında olan məxluqatı 
ya radan Allah-Təalaya dəvət edirəm, halbuki səmalar və yer qədimdir, onla rın 
xaliqi yoxdur).”

26) (īَĻĤ۪ ƪَوźْا ħُُכÐِٓאÖَٰا ƫوَرَب ħُْכƫÖَאلَ رĜَ)  - (Musa) dedi: “(məni başa düşmədiniz). 
O, sizin də, əvvəlki ata-babalarınızın da (xaliqi və tərbiyə verən) rəbbidir.”

ي ارģَøُِْ اĻْĤَِכĳُĭåْĩَĤَ ħُْنٌ) (27
ٓ
ñ۪ƪĤا ħُُכĤَĳøَُر ƪאلَ اِنĜَ) – (firon aciz qalıb istehza ilə və-

zirlərinə) dedi: “Sizə göndərilmiş peyğəmbəriniz həqiqətən, dəlidir.”
 Musa fironun onu dəli) - (Ĝَאلَ رَبƫ اóِýْĩَĤْقِ وَاóِĕْĩَĤْبِ وĨََא ĩَıُĭَĻْÖَא اِنْ כĳĥُĝِđْÜَ ħْÝُĭُْنَ) (28

adlandırdığını görüb, onu səfeh sayaraq Allah-Təalanın birliyini isbat üçün 
belə) dedi: “Əgər (ağılla) düşünsəniz (bilərsiniz ki,) rəbbiniz şərqin, qərbin 
və onların arasında olan (məxluqatın xaliqi və) tərbiyə verən rəbbidir.”

29) (īَĻĬ۪ĳåُùْĩَĤْا īَĨِ َכƪĭĥَđَäَْźَ يó۪ĻْĔَ אıًĤِٰتَ اñْíَƪÜا īِÑِĤَ َאلĜَ) – (firon Musanın ona ağıl-
sızlıq isnad etdiyini görüb qəzəblə) dedi: “(ey Musa), əgər məndən başqa bir 
məbud qəbul etsən, əlbəttə, səni (həbs edib) məhbus olanlardan edərəm.”
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אدīَĻĜِ۪ ﴿٣١﴾ ĘَאāَĐَ ĵĝٰĤَْאهُ Ęَאِذَا  ƪāĤا īَĨِ Ûَĭُْاِنْ כ ٓį۪Öِ ِتÉْĘَ َאلĜَ ﴾٣٠﴿ īٍĻ×۪Ĩُ ٍءĹْýَÖِ َכÝُÑْäِ ĳْĤََאلَ اَوĜَ
 óٌèِאùَĤَ اñَİٰ ƪاِن ٓįُĤَĳْèَ ِŻَĩَĥْĤِ َאلĜَ ﴾٣٣﴿  ۟īَĺó۪ČِאƪĭĥĤِ ُٓאءąَĻْÖَ Ĺَİِ אِذَاĘَ ُهïَĺَ َعõَĬََ٣٢﴾ و﴿  ۚīٌĻ×۪Ĩُ ٌאن×َđْàُ Ĺَİِ
وَاìََאهُ   įْäِْاَر ĜَאĳĤُآ   ﴾٣٥﴿ óُĨُÉْÜَونَ  ĩَĘَאذَا  óِéْùِÖِه۪ۗ   ħُْכĄِْاَر  īْĨِ  ħُْכäَóِíْĺُ اَنْ   ïُĺó۪ĺُ  ﴾٣٤﴿  ۙħٌĻĥ۪Đَ
óَéَةُ ĝَĻĩ۪Ĥِאتِ ĳْĺَمٍ  ƪùĤا ďَĩِåُĘَ ﴾٣٧﴿ ħٍĻĥ۪Đَ ٍאر ƪéøَ ِģُّכÖِ َكĳÜُÉْĺَ ﴾٣٦﴿ ۙīَĺó۪üِאèَ īِÐِٓاïَĩَĤْا ĹĘِ ßْđَÖْوَا

ĳĥُđْĨَمٍۙ ﴿٣٨﴾

30) (īٍĻ×۪Ĩُ ٍءĹْýَÖِ َכÝُÑْäِ ĳْĤََאلَ اَوĜَ) – (Musa) dedi: “Əgər sənə (haqq olduğuma 
dair) açıq-aşkar bir möcüzə gətirsəm, necə?”

31) (īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĨِ Ûَĭُْاِنْ כ ٓį۪Öِ ِتÉْĘَ َאلĜَ) – (firon) dedi: “Əgər doğru deyənlərdən-
sənsə, (möcüzəni) gətir.”

32) (īٌĻ×۪Ĩُ ٌאن×َđُْà Ĺَİِ אِذَاĘَ ُאهāَĐَ ĵĝٰĤَْאĘَ) – (Musa) əsasını (yerə) atan kimi qəfildən 
o, açıq-aşkar bir əjdəha oldu. (Musanın əsası əjdəha olub öncə başını yuxarı 
qaldırdı, sonra firona yönəldi. Firon Musaya yalvarıb, Musa da əjdəhanı tutub, 
yenə əvvəlki kimi əsa oldu).

33) (īَĺó۪ČِאƪĭĥĤِ ُאء ٓąَĻْÖَ Ĺَİِ אِذَاĘَ ُهïَĺَ َعõَĬََو) - (firon ilk möcüzəni görəndən sonra Mu-
saya - başqa möcüzə də varındır?, dedi. Musa əlini yuxarı qaldırıb dedi: bu 
nədir? Firon dedi: sənin əlindir. Ondan sonra o əlini qoltuğuna saldı, necə ki 
ayədə buyurur: sonra) əlini çıxardı, baxanlardan ötrü əli ağappaq (nurlu) 
oldu.

34) (ħٌĻĥ۪Đَ óٌèِאùَĤَ اñَİٰ ƪاِن ٓįُĤَĳْèَ ِŻَĩَĥْĤِ َאلĜَ) – (firon bu möcüzədən çaşıb, Musaya 
bir şey deyə bilmədi, hətta öz məbudlarına dua edib yardım istəməyi unudub) 
ətrafındakı (vəzirlərə) dedi: “Həqiqətən, bu, bilikli bir sehrbazdır, (sonra 
onlarla məşvərət etməyə başladı).

-firon özünün məğlub, Mu) -(ïُĺóُ۪ĺ اَنْ äَóِíُْĺכīْĨِ ħُْ اَرĄِْכóِéْùِÖِ ħُْه۪ ĩَĘَאذَا óُĨُÉْÜَونَ) (35
sanın qalib gəldiyini dərk edib ətrafındakı şəxslərə dedi:) “bu istəyir ki, öz 
sehri ilə (sizə qalib olub Misir) torpağından sizi çıxartsın. (Nə deyirsiniz?)” 

36) (īَĺó۪üِאèَ īِÐِا ٓïَĩَĤْا ĹĘِ ßْđَÖْאهُ وَاìََوَا įْäِْا اَرĳُٓĤאĜَ) – (vəzirlər) dedilər: “(Musanı) və 
qardaşını bir qədər gözlət, şəhərlərə də (adam) yığanları göndər.

37) (ħٍĻĥ۪Đَ ٍאر ƪéøَ ِģُّכÖِ َكĳُÜÉْĺَ) – qoy bütün bilikli sehrbazları sənin yanına gə-
tirsinlər, (ondan sonra bu sehrbazlarla birlikdə Musa ilə mübahisə edərsən.” 
Firon vəzirlərin məsləhəti ilə ətraf şəhərlərdə nə qədər bilikli sehrbaz varsa, 
ha mısını gətizdirdi). 

óَéَةُ ĝَĻĩ۪Ĥِאتِ ĳْĺَمٍ ĳĥُđْĨَمٍ) (38 ƪùĤا ďَĩِåُĘَ) – nəhayət (Musa ilə) sehrbazlar günün 
müəyyən vaxtında (bayram günü günorta) toplandılar.
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א äَאءَٓ  ƪĩĥَĘَ ﴾٤٠﴿ īَĻ×۪ĤِאĕَĤْا ħُİُ اĳĬُةَ اِنْ כَאóَéَ ƪùĤا ďُ×ِƪÝĬَ אĭَ ƪĥđَĤَ ﴾نَۙ ﴿٣٩ĳđُĩِÝَåْĨُ ħْÝُĬَْا ģْİَ ِאسƪĭĥĤِ ģَĻĜَ۪و
 īَĻÖ۪ ƪóĝَĩُĤْا īَĩِĤَ اِذًا ħُْכƪĬِوَا ħْđَĬَ َאلĜَ ﴾٤١﴿ īَĻ×۪ĤِאĕَĤْا īُéْĬَ אƪĭُا اِنْ כóًäْ َźَ אĭَĤَ ƪīÐَِنَ اĳْĐَóْęِĤِ اĳĤُאĜَ ُةóَéَ ƪùĤا
ةِ ĳْĐَóْĘِنَ  ƪõđِÖِ اĳĤُאĜََو ħْıُƪĻāِĐَِو ħْıُĤَא×َèِ اĳْĝَĤَْאĘَ ﴾نَ ﴿٤٣ĳĝُĥْĨُ ħْÝُĬَْאٓ اĨَ اĳĝُĤَْا ĵٓøٰĳĨُ ħْıُĤَ َאلĜَ ﴾٤٢﴿

اƪĬِא īُéْĭَĤَ اĕَĤْאĳ×ُĤِنَ ﴿٤٤﴾ ĘَאāَĐَ ĵøٰĳĨُ ĵĝٰĤَْאهُ Ęَאِذَا Ĩَ ėُĝَĥْÜَ Ĺَİِא ĘِÉْĺَכĳُنَۚ ﴿٤٥﴾

 :xalqına deyildi (firon tərəfindən Misir) – (وƪĭĥĤِ ģَĻĜَ۪אسِ ģْİَ اĳđُĩِÝَåْĨُ ħْÝُĬَْنَ) (39
“Siz də yığılırsınız?” (Yəni təxirə salmayıb tez orda toplanın).

40) (īَĻ×۪ĤِאĕَĤْا  ħُİُ כَאĳُĬا  اِنْ  óَéَةَ  ƪùĤا  ďُ×ِƪÝĬَ ĭَא  ƪĥđَĤَ) - əgər sehrbazlar (Musaya) qalib 
gəlsələr, bəlkə, biz də sehrbazlara tabe olub (daha Musaya tabe olmarıq).

óَéَةُ) (41 ƪùĤا אءَ  ٓäَ א  ƪĩĥَĘَ) – elə ki sehrbazlar (toplanıb fironun hüzuruna) 
gəldilər, (īَĻ×۪ĤِאĕَĤْا īُéْĬَ אƪĭُا اِنْ כóًäَْźَ אĭَĤَ ƪīÐَِنَ اĳْĐَóْęِĤِ اĳُĤאĜَ) - firona dedilər: “Əgər (Musa-
ya) qalib gəlsək, yəqin ki bizə bir mükafat olacaq?”

42) (īَĻÖ۪ ƪóĝَĩُĤْا īَĩِĤَ اِذًا ħُْכƪĬِوَا ħْđَĬَ َאلĜَ) – (firon) dedi: “Bəli, (əlbəttə sizdən ötrü bir 
mükafat var, əgər Musaya qalib də gəlsəniz,) həm də mənə yaxın şəxslərdən 
olacaqsınız. (Ondan sonra sehrbazlar qayıdıb Musayla üzbəüz durub dedilər: 
“Əvvəl sən atırsan əlindəki əsanı, ya biz ataq öz şeylərimizi?”)

א اĳĝُĥْĨُ ħْÝُĬَْنَ) (43 ٓĨَ اĳĝُĤَْا ĵ ٓøٰĳĨُ ħْıُĤَ َאلĜَ) - Musa onlara dedi: “Nə atacaqsınızsa, 
atın.”

44) (ħْıُƪĻāِĐَِو ħْıُĤَא×َèِ اĳْĝَĤَْאĘَ) – (sehrbazlar) iplərini və əsalarını (ortaya) atdı-
lar. (َنĳ×ُĤِאĕَĤْا īُéْĭَĤَ אƪĬِنَ اĳْĐَóْĘِ ِة ƪõđِÖِ اĳُĤאĜََو) – (sonra and içib) dedilər: “Fironun izzətinə 
and olsun ki,* əlbəttə, biz qalib gələcəyik.”

(*Qeyd: Görüldüyü kimi, sehrbazlar cahiliyyə adəti ilə and içdilər, Allah-Təala-
dan başqa nəyə and içilsə, o and cahiliyyə andıdır. İslamda Allah-Təaladan başqasına 
and içmək caiz deyildir. O da ancaq haqq və gərəkli olan məqamda and içilər, yoxsa 
nəinki hər boş şeydən ötrü. Necə ki bizim bu zamanda həqir dünya malını alıb sat-
maqdan ötrü Allah-Təalaya and içmək dinin fərzi kimi olubdur. Özü də Allah-Təalaya 
and içildikdə qəbul edilmir, amma imama, övliyaya, şəhidlərə, ya da o şəxsin atası-
nın, anasının məzarı üstünə and içildikdə, düşünmədən o andı qəbul edib səni təsdiq 
edərlər. Halbuki islam şəriətində Allah-Təaladan başqasına and içmək küfr və batil-
dir. (Tirmizi, Nüzur 9; Nəsai, Əyman 4) Uca Peyğəmbərimiz buyurubdur: “Atanıza və ana-
nıza, başqa batil şeylərə and içməyin, ancaq Allah-Təalaya and için. Onu da ancaq 
sö zünüzdə sadiq olduqda edin.” (Buxari, Əyman 4; Müslüm, Əyman 1; Əbu Davud, Əyman 5) 
Mü səl manların içdiyi bəzi andlara cahiliyyə əməli demək daha doğrudur). 

-Musa (onların qarşısında) əsa sı - (ĘَאāَĐَ ĵøٰĳĨُ ĵĝٰĤَْאهُ Ęَאِذَا Ĩَ ėُĝَĥْÜَ Ĺَİِא ĘِÉْĺَכĳُنَ) (45
nı atdı, o da dərhal (əjdəha olub onların sehrbazlıqla) uydurduqları şeyləri 
uddu.
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óَéَةُ øَאīَĺï۪äِۙ ﴿٤٦﴾ ĜَאĳĤُآ اƪĭĨَٰא óَÖِبِّ اđَĤْאīَĻĩ۪Ĥَۙ ﴿٤٧﴾ رَبِّ ĵøٰĳĨُ وóُİَٰونَ ﴿٤٨﴾ Ĝَאلَ  ƪùĤا ĹَĝِĤُْאĘَ
 ħُْכĺَïِĺَْا  ƪīđَ ِĉّĜَ ُźَ ĳĩُĥَđْÜَنَۜ  ĳْùَĥَĘَفَ   ۚóَéْ ِùّĤا  ħُُכĩَ ƪĥĐَ اñ۪ƪĤي   ħُُכóُĻ×َ۪כĤَ  įُƪĬِا  ۚħُْכĤَ اٰذَنَ  اَنْ   ģَ×ْĜَ  įُĤَ  ħْÝُĭْĨَٰا
َ×ƪĭכħُْ اīَĻđ۪ĩَäَْ ﴿٤٩﴾ ĜَאĳĤُا óَĻْĄَ źَۘ اƪĬِאٓ اĵĤِٰ رĭَِÖَّא ĳ×ُĥِĝَĭْĨُنَۚ ﴿٥٠﴾ اƪĬِא  ِĥّĀَ ُźََفٍ وŻَìِ īْĨِ ħُْכĥَäُْوَاَر
لَ اīَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْ ۟ ﴿٥١﴾ وَاَوĭَĻْèَْאٓ اĵٓøٰĳĨُ ĵĤِٰ اَنْ اđِÖِ óِøََْ×אد۪يٓ  ƪאٓ اَوƪĭُאٓ اَنْ כĬَאĺَאĉَìَ אĭَƫÖَא رĭَĤَ óَęِĕْĺَ ْاَن ďُĩَĉْĬَ

﴾٥٣﴿ ۚīَĺó۪üِאèَ īِÐِٓاïَĩَĤْا ĹĘِ ُنĳْĐَóْĘِ ģَøَْאَرĘَ ﴾نَ ﴿٥٢ĳđُ×َƪÝĨُ ħُْכƪĬِا

46) (īَĺï۪äِאøَ óَéَةُ  ƪùĤا  ĹَĝِĤُْאĘَ) – (Musanın haqq olduğu sehrbazlara məlum ol-
duqda), hamısı üzü üstə yıxılıb (Allah-Təalaya) səcdə etdilər.

47) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْبِّ اóَÖِ אƪĭĨَٰا اĳُٓĤאĜَ) – (səcdə edib) dedilər: “Aləmlərin tərbiyə verən 
rəbbi Allah-Təalaya iman gətirdik.

 o Allah-Təala ki Musa və Harunun tərbiyə verən - (رَبِّ ĵøٰĳĨُ وóُİَٰونَ) (48
rəbbidir.”

49) (ħُْכĤَ َاَنْ اٰذَن ģَ×ْĜَ įُĤَ ħْÝُĭْĨَٰאلَ اĜَ) – (firon qəzəblənib sehrbazlara) dedi: “Mən 
sizə izin verməmiş (Musaya) iman gətirdiniz, (َفĳْùَĥَĘَ óَéْ ِùّĤا ħُُכĩَƪĥĐَ يñ۪ƪĤا ħُُכóُĻ×َ۪כĤَ įُƪĬِا 
 ĳĩُĥَđْÜَ) - həqiqətən, (Musa) sizə sehr öyrətmiş böyüyünüzdür, (tezliklə nəنَ
əzaba düçar olacağınızı) şübhəsiz ki, biləcəksiniz. (īْĨِ  ħُْכĥَäُْوَاَر  ħُْכĺَïِĺَْا  ƪīđَ ِّĉĜَُźَ 
-Żَìِ) - əlbəttə, əllərinizi və ayaqlarınızı çarpaz (birini sağdan, birini solفٍ
dan) kəsdirəcəyəm. (īَĻđ۪ĩَäَْا ħُْכƪĭ×َ ِĥّĀَُźََو) – (ondan sonra) əlbəttə, hamınızı (bo-
ğazınızdan) asdırırıb (həlak edəcəyəm).

ĳ×ُĥِĝَĭْĨُنَ) (50 ĭَא  ِّÖَر  ĵĤِٰا اƪĬِאٓ   óَĻْĄَ  źَ  Ĝَ) – (sehrbazlar) dedilər: (sənin bizi qətləאĳُĤا 
yetirməyinin) bizə heç bir zərəri yoxdur. Həqiqətən, (sən bizi qətlə yetirən-
dən sonra) biz öz rəbbimiz Allah-Təalaya dönəcəyik, (O da günahlarımızı 
bağışlayıb bizə böyük əcr və savablar bəxş edəcəkdir).

51) (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْلَ ا ƪאٓ اَوƪĭُאٓ اَنْ כĬَאĺَאĉَìَ אĭَƫÖَא رĭَĤَ óَęِĕْĺَ ْاَن ďُĩَĉْĬَ אƪĬِا) - həqiqətən, ümid edirik 
ki, (Musaya) ilk iman gətirənlərdən olduğumuzdan rəbbimiz Allah-Təala 
günahlarımızı bağışlasın. (Ondan sonra fironun əmri ilə o sehrbazları qətlə 
yetirdilər).

ٓي اƪĬِכĳđُ×َƪÝĨُ ħُْنَ) (52
ĵ اَنْ اđِÖِ óِøََْ×אد۪ ٓøٰĳĨُ ĵĤِٰאٓ اĭَĻْèَْوَاَو) – (firon və ona tabe olanlar Mu-

saya müxalif olub iman gətirmədikdə) Musaya vəhy edib dedik: (ey Musa), 
mənim bəndələrimlə (bəni-İsraillə) gecə vaxtı (Misirdən) çıx. Həqiqətən, 
(firon və qoşunu) dalınızca gələcəklər. (Musa Allah-Təalanın əmrinə itaət 
edib gecə vaxtı bəni-İsraili götürüb Misirdən çıxdı).

53) (īَĺó۪üِאèَ īِÐِا ٓïَĩَĤْا ĹĘِ ُنĳْĐَóْĘِ ģَøَْאَرĘَ) – (bəni-İsrailin Misirdən getdiyindən xə-
bər dar olduqda), firon şəhərlərə (qoşun) yığanları göndərdi.



Kəşfül-Həqayiq II

444

 ﴾٥٦﴿ èَאذِرُونَۜ   ďٌĻĩ۪åَĤَ وَاƪĬِא   ﴾٥٥﴿ ĕَĤَאĳčُÐِٓنَۙ  ĭَĤَא   ħْıُƪĬِوَا  ﴾٥٤﴿ ĳĥُĻĥ۪Ĝَنَۙ   ÙٌĨَِذóْýِĤَ źَءِٓ  ۨËُٓİٰ  ƪاِن
 ۚģَĺ۪آءóَøِْا Ĺٓĭ۪Öَ אİَאĭَàَْכَۜ وَاَوْرĤِñَٰ٥٨﴾ כ﴿ ۙħٍĺóَ۪אمٍ כĝَĨََزٍ وĳĭُُنٍۙ ﴿٥٧﴾ وَכĳĻُĐَُאتٍ وƪĭäَ īْĨِ ħْİُאĭَäْóَìَْאĘَ
א óَÜَآءَ اđَĩْåَĤْאنِ Ĝَאلَ اéَĀَْאبُ ĵٓøٰĳĨُ اƪĬِא ïْĩُĤَرَכĳُنَۚ ﴿٦١﴾  ƪĩĥَĘَ ﴾٦٠﴿ īَĻĜ۪óِýْĨُ ħْİُĳđُ×َÜَْאĘَ ﴾٥٩﴿
ۚ اِنĹَđِĨَ ƪ رīِĺï۪ıْĻَøَ Ĺ۪Öَّ ﴿٦٢﴾ ĘَאَوĭَĻْèَْאٓ اĵٓøٰĳĨُ ĵĤِٰ اَنِ اóِĄْبْ āَđَÖِאكَ اĘَ ۜóَéْ×َĤْאĘَ ěَĥَęَĬْכَאنَ  ƪŻَאلَ כĜَ

﴾٦٣﴿ ۚħِĻč۪đَĤْدِ اĳْ ƪĉĤقٍ כَאóْĘِ ƫģُכ

ءِ óْýِĤَذĳĥُĻĥ۪Ĝَ ÙٌĨَِنَ) (54 ٓźَ ۨËُ ٓİٰ ƪاِن) – (göndərdiyi şəxslərə əmr etdi ki, camaata belə 
deyin:) bu (bəni- İsrail sayca) az olan camaatdır. 

-amma həqiqətən, (onların əməlləri və buradan qaç - (وَاĭَĤَ ħْıُƪĬِא ĕَĤَאĳُčÐِٓنَ) (55
maları) bizi qəzəbləndiribdir.

 biz isə (düşmənə qarşı ehtiyatlı), ayıq-sayıq bir – (وَاƪĬِא èَ ďٌĻĩ۪åَĤَאذِرُونَ) (56
camaatıq, (gərək, onların fəsadını  yer üzündən tez silək. Fironun bəni-İsraili 
sayca az olaraq göstərməsi onları zəif göstərib, öz camaatını onlara qarşı sa-
vaşa ürəkləndirmək üçündür. Ondan sonra qoşunu toplayıb Musanın dalınca 
getdilər. Allah-Təala onların Misirdən çıxmasını özünə isnad edir. Necə ki 
bundan sonra gələn ayədə zikr olunur).

وĳĻُĐَُنٍ) (57 ƪĭäَאتٍ   īْĨِ  ħْİُאĭَäْóَìَْאĘَ) – (firon və qövmü olan qibtiləri Misirin) 
gözəl bağlarından və bulaqlarından çıxartdıq.

58) (ħٍĺóَ۪אمٍ כĝَĨََزٍ وĳُĭُوَכ) – (yenə onları Misirin) xəzinələrindən gözəl yerlərin-
dən (birdəfəlik çıxartdıq, bir də geri dönə bilməzlər).

59) (ģَĺ۪اء ٓóَøِْا Ĺ
ٓ
ĭ۪Öَ אİَאĭَàَْכَ وَاَوْرĤِñَٰכ) – beləliklə (qibtiləri Misirdən çıxarıb dənizdə 

qərq edəndən sonra) bəni-İsraili onlara varis etdik.

60) (īَĻĜ۪óِýْĨُ  ħْİُĳđُ×َÜَْאĘَ) – günəş doğduqda, (firon qoşunuyla bəni-İsrailin) 
arxasınca düşdülər.

ĵ اƪĬِא ïْĩُĤَرَכĳُنَ) (61 ٓøٰĳĨُ ُאبéَĀَْאلَ اĜَ ِאنđَĩْåَĤْاءَ ا ٓóَÜَ א ƪĩĥَĘَ) - iki dəstə (Musa və fironun 
dəstəsi) bir-birilərini gördükdə, Musanın camaatı (bəni-İsrail) dedi: artıq 
(firon tərəfindən) yaxalandıq, (onun qoşununun qarşısında durmağa gücü-
müz yoxdur).

62) (īِĺï۪ıْĻَøَ  Ĺّ۪Öَر  ĹَđِĨَ  ƪاِن  ƪŻَכ -Ĝَ) – (Musa) dedi: “Xeyr, (bizi yaxalaya bilאلَ 
məzlər), həqiqətən, rəbbim Allah-Təala mənimlədir, (mənə kömək edib) 
nicat yolunu göstərər.”

63) (óَéْ×َĤْאكَ اāَđَÖِ ْبóِĄْاَنِ ا ĵ ٓøٰĳĨُ ĵĤِٰאٓ اĭَĻْèَْאَوĘَ) – (fironun qoşunu bəni-İsrailə ya-
xınlaşanda), biz vəhy edib Musaya dedik: “(ey Musa), əsanla dənizə vur.” 
(ħِĻč۪đَĤْا כَאĳْƪĉĤدِ  óْĘِقٍ   ƫģُכ Ęَכَאنَ   ěَĥَęَĬْאĘَ) – (Musa Allah-Təalanın əmriylə əsanı dənizə 
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 ﴾٦٦﴿ ۜīَĺó۪ìَ ٰźْא اĭَĜْóَĔَْا ƪħàُ ﴾٦٥﴿ ۚīَĻđ۪ĩَäَْا ٓįُđَĨَ īْĨََو ĵøٰĳĨُ אĭَĻْåَĬَْ٦٤﴾ وَا﴿ ۚīَĺó۪ìَ ٰźْا ƪħàَ אĭَęْĤَْوَاَز
 ħْıِĻْĥَĐَ ģُÜْ٦٨﴾ وَا﴿ ۟ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪ٦٧﴾ وَاِن﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو ۜÙًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن
 īَĻęِ۪אכĐَ ıَĤَא   ƫģčَĭَĘَ اĭَĀَْאĨًא   ïُ×ُđْĬَ ĜَאĳĤُا   ﴾٧٠﴿ ïُ×ُđْÜَونَ  Ĩَא   į۪ĨِĳْĜََو  įِĻÖ۪ َźِ Ĝَאلَ  اِذْ   ﴾٦٩﴿  ۢħَĻİ۪óٰÖِْا Ĭََ×אَ 
ونَ ﴿٧٣﴾ ĜَאĳĤُا ģْÖَ وĬَïْäََאٓ  ƫóąُĺَ ْاَو ħُْכĬَĳđُęَĭْĺَ ْنَۙ ﴿٧٢﴾ اَوĳĐُïْÜَ ْاِذ ħُْכĬَĳđُĩَùْĺَ ģْİَ َאلĜَ ﴾٧١﴿

اÖَٰאٓءĬََא כĤِñَٰכَ ĳĥُđَęْĺَنَ ﴿٧٤﴾

vuran kimi dəniz) aralandı, (bəni-İsrailin 12 tayfasından ötrü 12 yol açıldı, 
sular bir-birinin üstünə cəm olub) hər hissə uca dağ kimi oldu.

64) (īَĺó۪ìَٰźْا ƪħàَ אĭَęْĤَْوَاَز) – (bəni-İsrail dənizə daxil olandan sonra fironun ca-
maatını da) onlara yaxınlaşdırdıq. (Firon qürurundan qayıda bilməyib dedi: 
dəniz mənim qüdrətimdən qorxub bir-birindən aralanıb, dənizə girib, qibtilər 
də ona tabe olub, dənizə daxil oldular). 

65) (īَĻđ۪ĩَäَْا ٓįُđَĨَ īْĨََو ĵøٰĳĨُ אĭَĻْåَĬَْوَا) – Musaya və onunla birlikdə olanların 
hamısını (dənizdən) xilas etdik.

66) (īَĺó۪ìَٰźْא اĭَĜْóَĔَْا ƪħُà) – (onlara nicat verəndən sonra fironun özünü və ca-
maatını dənizdə) qərq etdik.

67) (īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - həqiqətən, (dənizin aralanıb, Musa 
və bəni-İsrailin nicat tapıb, firon və onun qövmünün həlak olmasında Allah-
Təalanın tövhid və qüdrətinə) dəlil və sübutlar vardır, amma (insanların) 
çoxu (dəlilə baxıb Allah-Təalaya) iman gətirən deyil.

68) (ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪوَاِن) - həqiqətən, (ey Məhəmməd), sənin rəbbin 
Allah-Təala qalib olub (müşriklərdən intiqam alandır və tövbə edib saleh 
əməl edənləri) rəhm edib (bağışlayandır).

-ey Məhəmməd, müş) - (وَاĬَ ħْıِĻْĥَĐَ ģُÜَْ×אَ اħَĻİ۪óٰÖِْ اِذْ Ĝَאلَ įِĻÖَ۪źِ وĨَ į۪ĨِĳْĜََא ïُ×ُđْÜَونَ) (69-70
riklərə) İbrahimin qissəsini zikr et, o zaman ki atasına, qövmünə nəyə 
ibadət edirsiniz? – demişdi.

71) (īَĻęِ۪אכĐَ אıَĤَ ƫģčَĭَĘَ אĨًאĭَĀَْا ïُ×ُđْĬَ اĳُĤאĜَ) - (İbrahimin cavabında) dedilər: “Bütlərə 
ibadət edib, (səhər-axşam) onların ibadətinə davam edirik.”

-dedi: “Siz o bütləri çağırdığı (İbrahim) – (Ĝَאلَ Ĭَĳđُĩَùْĺَ ģْİَכħُْ اِذْ ĳĐُïْÜَنَ) (72
nızda sizi eşidirlər.

ونَ) (73 ƫóąُĺَ ْاَو ħُْכĬَĳđُęَĭْĺَ ْاَو) - ya da sizə bir mənfəət, ya da bir zərər verə 
bilirlər?”

ĳĥُđَęْĺَنَ) (74 כĤِñَٰכَ  اÖَٰאٓءĬََא  وĬَïْäََאٓ   ģْÖَ  Ĝَ) – (müşriklər İbrahimin qarşısında acizאĳُĤا 
qalıb təqlidçilər kimi cavab verib) dedilər: (bu bütlər bir söz eşidən, mənfəət 
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 ƪرَب  ƪźِا  ĹٓĤ۪  ƭوïُĐَ  ħْıُƪĬِאĘَ  ﴾٧٦﴿ ĳĨُïَĜْنَ  َźْا  ħُُכ وَاÖَٰאؤُٓۨ  ħْÝُĬَْا  ﴾٧٥﴿ ïُ×ُđْÜَونَۙ   ħْÝُĭُْכ Ĩَא   ħْÝُĺَْاóَĘََا Ĝَאلَ 
وَاِذَا   ﴾٧٩﴿  ۙīِĻĝ۪ùْĺََو  Ĺĭ۪ĩُđِĉْĺُ  ĳَİُ وَاñ۪ƪĤي   ﴾٧٨﴿  ۙīِĺï۪ıْĺَ  ĳَıُĘَ  Ĺĭ۪ĝَĥَìَ اñ۪ƪĤَي   ﴾٧٧﴿  ۙīَĻĩ۪ĤَאđَĤْا
 ĹÝ۪ÑَـĻ ٓĉ۪ìَ ĹĤ۪ óَęِĕْĺَ ْاَن ďُĩَĈَْٓي اñ۪ƪĤ٨١﴾ وَا﴿ ۙīِĻĻ۪éْĺُ ƪħàُ Ĺĭ۪ÝُĻĩ۪ĺُ يñ۪ƪĤ٨٠﴾ وَا﴿ ۖīِĻę۪ýْĺَ ĳَıُĘَ ÛُĄْóِĨَ

﴾٨٢﴿ ۜīِĺ ۪ïّĤمَ اĳْĺَ

və zərər verən deyildir), bəlkə ata-babalarımızı belə (ibadət) edən görüb, 
(biz də onlar kimi bu bütlərə ibadət edirik. Bu ayə dini məsələlərdə təqlidçilik 
etməyin batil olduğuna işarədir və qınanmışdır. Bir dinə inanmaq, gərək, dəlil 
və sübut üzrə olsun). 

כħُُ اĳĨُïَĜَْźْنَ) (75-76  Ĝَ) – (İbrahim) dedi: sizin vəאلَ اóَĘََاĨَ ħْÝُĺَْא כïُ×ُđْÜَ ħْÝُĭُْونَ اħْÝُĬَْ وَاÖَٰאٓؤُۨ
ulu babalarınızın nəyə ibadət etdiyini gördünüzmü? (Təqlidlə bu bütlərə 
ibadət etməyiniz onların haqq olduğuna işarə edərmi? Əvvəlkilərin də bu 
bütlərə ibadət etməsi onların haqq olduğuna işarə etməz). 

77) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا ƪرَب ƪźِا ĹٓĤ۪ ƭوïُĐَ ħْıُƪĬِאĘَ) - aləmlərə tərbiyə verən rəbb Allah-Təala-
dan başqa (bütlərin hamısı) mənim düşmənimdir. (Mən onlara necə ibadət 
edərəm? (Allah-Təala bütün insanları yaradıb onların tərbiyə verən rəbbi ol-
duğundan, mən o bütlərə düşmən olduğum kimi, gərək siz də onlara düşmən 
olub ibadət etməyəsiniz).

78) (īِĺï۪ıْĺَ ĳَıُĘَ Ĺĭ۪ĝَĥَìَ يñ۪ƪĤَا) – (Allah-Təalanın sifətlərindən biri də) odur ki, 
məni (ananın rəhmində) yaradıb (ruh verəndən sonra bu dünyaya gətirib ka-
mil bir insan edib və mənə lazım olan hər bir şeyin yolunu mənə göstərib) 
hidayət edibdir. 

79) (īِĻĝ۪ùْĺََو Ĺĭ۪ĩُđِĉُْĺ ĳَİُ يñ۪ƪĤوَا) – (Allah-Təalanın sifətlərindən biri də) odur ki, 
lütf edib məni yedirdir və içirdir, (aclıqdan və susuzluqdan məni mühafizə 
edir). 

80) (īِĻę۪ýْĺَ  ĳَıُĘَ  ÛُĄْóِĨَ  xəstələndiyimdə, ancaq (Allah-Təala) mənə – (وَاِذَا 
şəfa verir. (Hz. İbrahim hər bir şeyi Allah-Təalaya isnad etdi, amma xəstəlik 
insanın öz yemək-içməyində ifrata varmasından hasil olduğundan xəstəliyi 
özünə isnad etdi). 

81) (īِĻĻ۪éُْĺ ƪħُà Ĺĭ۪ÝُĻĩُ۪ĺ يñ۪ƪĤوَا) – (Allah-Təalanın sifətlərindən biri də) odur ki, 
məni öldürüb ondan sonra dirildib (qiyamət günündə məhşərə götürəcək).

82) (īِĺ ۪ïّĤا ĳْĺَمَ   ĹÝَ۪ٔـĻٓĉ۪ìَ  ĹĤ۪  óَęِĕْĺَ اَنْ   ďُĩَĈَْا ٓي 
ñ۪ƪĤوَا) – (Allah-Təalanın sifətlərindən 

biri də) odur ki, qiyamət günü xəta və günahlarımı bağışlayacağını ümid 
edirəm. (Bu zikr olunan şeylərin hamısı Allah-Təalaya məxsusdur. Bəs sizin 
ibadət etdiyiniz bütlər bu şeyləri edə bilər və onların bunları edəcəyinə ümid 
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 Ĺĭ۪ĥْđَäْ٨٤﴾ وَا﴿ۙīَĺó۪ìِ ٰźْا ĹĘِ ٍقïْĀِ َאنùَĤِ ĹĤ۪ ģْđَäْ٨٣﴾ وَا﴿ۙīَĻé۪Ĥِא ƪāĤאÖِ Ĺĭ۪ĝْéِĤَْא وَاĩًْכèُ ĹĤ۪ Õْİَ ِّرَب
īَĻۙ﴿٨٦﴾وĳْĺَ ĹĬ۪õِíْÜُ źََمَ ĳáُđَ×ْĺُنَۙ﴿٨٧﴾ĳْĺَمَ  ۪Ĥّٓא ƪąĤا īَĨِ َכَאن įُƪĬِا ĹٓÖ۪ َźِ óْęِĔْ٨٥﴾ وَا﴿ ۙħِĻđ۪ƪĭĤا Ùِƪĭäَ Ùِàََوَر īْĨِ

﴾٩٠﴿ۙīَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ ÙُƪĭåَĤْا ÛِęَĤِْ٨٩﴾وَاُز﴿ ۜħٍĻĥ۪øَ ÕٍĥْĝَÖِ َ Ʃųا ĵÜََا īْĨَ ƪźِنَۙ ﴿٨٨﴾ اĳĭُÖَ źََאلٌ وĨَ ďُęَĭْĺَ źَ

etmək olarmı? Hz. İbrahim müşriklərə xitab edib qurtarandan sonra özündən 
ötrü dua edib Allah-Təaladan gözəl şeylər xahiş etməyə başladı). 

83) (īَĻé۪Ĥِא ƪāĤאÖِ Ĺĭ۪ĝْéِĤَْא وَاĩًْכèُ ĹĤ۪ Õْİَ ِّرَب) - (İbrahimin duası belədir:) ey mənim 
rəbbim, (öz lütf və rəhmətindən) mənə hikmət (hər bir şeyin həqiqətini dərk 
etmə gücü) bəxş et, məni saleh şəxslərə qovuşdur.

84) (īَĺó۪ìِٰźْا  ĹĘِ ïْĀِقٍ  ùَĤِאنَ   ĹĤ۪  ģْđَäْوَا) – (ey mənim rəbbim, məndən) sonra 
gə lən ümmətlərin arasında mənə yaxşı ad (həmd-səna) qismət et (ki, mə ni 
sevib yaxşı sifətlərlə yad etsinlər. Allah-Təala Hz. İbrahimin bu duasını qə bul 
edib hər bir səmavi din mənsubu onu sevib, özünü onun dininə nisbət et məklə 
fəxr edir). 

85) (ħِĻđ۪ƪĭĤا Ùِƪĭäَ Ùِàََوَر īْĨِ Ĺĭ۪ĥْđَäْوَا) – məni əbədi cənnətin varislərindən et.

86) (īَĻ ّ۪Ĥא ٓ ƪąĤا  īَĨِ כَאنَ   įُƪĬِا  Ĺٓ
Öَ۪źِ  óْęِĔْوَا) – (ey mənim rəbbim), atamı bağışla, 

həqiqətən, mənim atam (asi olub haqq yolundan) azanlardandır. (Hz. İb-
rahim atasına vəd etdiyi üçün bu ayədə Allah-Təaladan onun bağışlanmasını 
dilədi. Necə ki bu mətləb Tövbə surəsində zikr olundu. Amma atası müşrik 
olduğundan Hz. İbrahimin bu duası qəbul olunmayıb rədd edildi. Hz. İbrahim 
də vədinə sadiq qalandan sonra atasının iman edəcəyindən ümidsizləşib ondan 
üz döndərdi). 

-günü insanlar diril (ey mənim rəbbim, məhşər) – (وĳْĺَ ĹĬ۪õِíُْÜ źََمَ ĳُáđَ×ُْĺنَ) (87
dilib (toplandığında atamı asilərin arasında qoymaqla) məni zəlil və rüsvay 
etmə. (Allah-Təala Hz. İbrahim kimi şəxsin bu cür yalvarıb dua etməsinə eti-
na etməyib atasını bağışlamadı. Bizim islam ümməti isə öz xəyallarıyla uy-
durub özlərindən ötrü şəfaətçi saydıqları şeylərə aldanıb özlərini cənnət əhli 
hesab edib hər bir qəbih əmələ qurşanırlar).

 Hz. İbrahim yenə müşriklərə deyir: qiyamət) - (ĳْĺَمَ Ĩَ ďُęَĭْĺَ źَאلٌ وĳُĭÖَ źََنَ) (88
günü) elə bir gündür ki, nə mal, nə də oğullar (hansı ki onlarla iftixar edir-
siniz, sizə) mənfəət verməz.

89) (ħٍĻĥ۪øَ ÕٍĥْĝَÖِ َ Ʃųا ĵÜََا īْĨَ ƪźِا) - ancaq (qiyamət günü Allah-Təalanın hüzuruna 
küfr və şirkdən arınmış) sağlam qəlblə gələn istisnadır, (o qəlbin paklığı ona 
fayda verər). 

90) (īَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ ÙُƪĭåَĤْا ÛِęَĤُِْوَاز) – (qiyamət günü) cənnət müttəqilərə yaxınlaşdı-
rılar. (Cənnətdəki mənzil və məqamlarına baxıb şad olarlar). 
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 ħُْכĬَوóُāُĭْĺَ ģْİَ ۜ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ﴾ونَۙ ﴿٩٢ïُ×ُđْÜَ ħْÝُĭُْא כĨَ īَĺَْا ħْıُĤَ ģَĻĜَ۪٩١﴾ و﴿ ۙīَĺ۪אوĕَĥْĤِ ħُĻé۪åَĤْزَتِ ا ِóّÖَُو
 ħْİَُا وĳĤُאĜَ ﴾نَۜ ﴿٩٥ĳđُĩَäَْا ÷َĻĥ۪Öِْدُ اĳĭُäَُنَۙ ﴿٩٤﴾ و اَوْ óُāِÝَĭْĺَونَۜ ﴿٩٣﴾ Ęَכُْ×כُِ×ĳا ıَĻĘ۪א ħْİُ وَاĕَĤْאوُۧ
ĺכóَÖِ ħُْبِّ اđَĤْאīَĻĩ۪Ĥَ ﴿٩٨﴾ وĨََאٓ  ۪ĳّùَĬُ ْ٩٧﴾ اِذ﴿ ۙīٍĻ×۪Ĩُ ٍلŻَĄَ Ĺę۪Ĥَ אƪĭُاِنْ כ ِ ƩųאÜَ ﴾نَۙ ﴿٩٦ĳĩُāِÝَíْĺَ אıَĻĘ۪
ĭَאٓ اƪźِ اĳĨُóِåْĩُĤْنَ ﴿٩٩﴾ ĩَĘَא ĭَĤَא üَ īْĨِאīَĻđ۪Ęِۙ ﴿١٠٠﴾ وħٍĻĩ۪èَ ěٍĺï۪Āَ źََ ﴿١٠١﴾ ĳْĥَĘَ اَنĭَĤَ ƪא  ƪĥĄََا

﴾١٠٢﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا īَĨِ َنĳُכĭَĘَ ًة ƪóَכ

91) (īَĺ۪אوĕَĥْĤِ  ħُĻé۪åَĤْا زَتِ  ِóُّÖَو) – asilərdən ötrü cəhənnəm aşkar olar. (Onu 
görməklə həsrət və peşmanlıqları artıb, hər cür qəm-qüssəyə düçar olarlar).

92-93) ( ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ ïُ×ُđْÜَونَ   ħْÝُĭُْכ Ĩَא   īَĺَْا  ħْıُĤَ  ģَĻĜَ۪و) – (qiyamət günü müşriklərə) 
deyilər: Allah-Təaladan başqa ibadət etdiyiniz bütləriniz hardadır? (ģْİَ 
 óُāُĭْĺَ) – (o bütlərin) sizə kömək etməyə, ya da (öz intiqamlarınıوĬَכħُْ اَوْ óُāِÝَĭْĺَونَ
alıb) özlərinə mənfəət verməyə qüdrətləri varmı?

نَ) (94 وَاĕَĤْאوُۧ  ħْİُ ıَĻĘ۪א   Ęَ) – (o batil bütlər və onlara tabe olan) asilərinכُْ×כُِ×ĳا 
hamısı (bir-birinin dalınca başları üstə cəhənnəmə) atılar.

 şeytanın (xəbis nəfsi-əmmarənin) bütün qoşunu - (وĳُĭäَُدُ اĻĥ۪Öَِْ÷ اĳđُĩَäَْنَ) (95
(və ona tabe olanlar da cəhənnəmə) atılar.

 (cəhənnəmə daxil olan kafirlər və məbudları) – (ĜَאĳُĤا وıَĻĘ۪ ħْİَُא ĳĩُāِÝَíْĺَنَ) (96
bir-biriləriylə mübahisə edib, (kafirlər öz məbudlarına) deyər:

97) (īٍĻ×۪Ĩُ ٍلŻَĄَ Ĺę۪Ĥَ אƪĭُاِنْ כ ِ ƩųאÜَ) - and olsun Allah-Təalaya, (sizə ibadət etmək-
lə) həqiqətən, açıq-aşkar zəlalətdə olmuşuq.

98) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْبِّ اóَÖِ ħُْכĺ ۪ĳّùَُĬ ْاِذ) - o zaman (sizə sitayiş etməklə) aləmlərə tərbiyə 
verən rəbb Allah-Təalaya sizi bərabər tutmuşduq.

ĭَאٓ اƪźِ اĳĨُóِåْĩُĤْنَ) (99 ƪĥĄََא ا ٓĨََو) – bizi ancaq (Allah-Təalaya asi olan) günahkar 
(böyüklərimiz) zəlalətə saldı.

100) (īَĻđ۪Ęِאüَ īْĨِ אĭَĤَ אĩَĘَ) – (bugünkü gündə) bizdən ötrü heç bir şəfaət edən 
yoxdur, (necə ki peyğəmbərlər və mələklər Allah-Təalanın izniylə mömin-
lərdən ötrü şəfaət etdi). 

101) (ħٍĻĩ۪èَ  ěٍĺï۪Āَ  źََو) - bir mehriban dostumuz da yoxdur (ki, bu gün 
bizə kömək edib əzabdan qurtarsın).

102) (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا  īَĨِ ĭَĘَכĳُنَ  ةً  ƪóَכ ĭَĤَא   ƪاَن  ĳْĥَĘَ) - kaş bir dəfə də (dünyaya) qayıdıb, 
(Allah-Təalaya və peyğəmbərlərə tabe olan) möminlərdən olaydıq. (Belə ki, 
belə bir günün əzabından qurtulub xilas olaydıq. Burada Hz. İbrahimin sözü 
bitdi. Hz. İbrahimin müşriklərə necə gözəl xitab etdiyi burada nümunə gös tə-
rilmişdir, bu, ağıllı şəxslərə məxfi deyildir).
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 ÛْÖَ ƪñَ١٠٤﴾ כ﴿ ۟ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪ١٠٣﴾ وَاِن﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو ۜÙًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن
 ۙīٌĻĨَ۪لٌ اĳøَُر ħُْכĤَ Ĺ۪Ĭِّنَۚ ﴿١٠٦﴾ اĳĝُƪÝÜَ źََحٌ اĳĬُ ħْİُĳìَُا ħْıُĤَ َאلĜَ ْ١٠٥﴾ اِذ﴿ ۚīَĻĥ۪øَóْĩُĤْحٍ۽ اĳĬُ ُمĳْĜَ
 ۚīَĻĩ۪ĤَאđَĤْرَبِّ ا ĵĥٰĐَ ƪźِيَ اóِäَْاِنْ ا ۚóٍäَْا īْĨِ įِĻْĥَĐَ ħُْכĥُÑَـøَْאٓ اĨََنِۚ ﴿١٠٨﴾ وĳđُĻĈَ۪وَا َ Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ ﴾١٠٧﴿

رْذĳĤَُنَۜ ﴿١١١﴾ َźْכَ اđَ×َƪÜכَ وَاĤَ īُĨِËْĬَُآ اĳĤُאĜَ ﴾نِۜ ﴿١١٠ĳđُĻĈَ۪وَا َ Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ ﴾١٠٩﴿

103) (īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - həqiqətən, (Hz. İbrahimin əhvala-
tında Allah-Təalanın tövhidinə dair) dəlil və sübutlar var, amma (insanların) 
ək səriyyəti (bu dəlillərə baxıb Allah-Təalaya) iman gətirən deyil.

104) (ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪوَاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, sənin rəbbin 
müşriklərə qalib olub (intiqam alandır və tövbəkar olub saleh əməl edən 
şəxsləri) rəhm edib (bağışlayandır).

105) (īَĻĥ۪øَóْĩُĤْحٍ۽ اĳُĬ ُمĳْĜَ ÛْÖَ ƪñَכ) - Nuh (peyğəmbərin) qövmü (Nuhun özünü və 
on dan əvvəl Allah-Təala tərəfindən göndərilən) peyğəmbərləri təkzib etdi-
lər. 

 o zaman ki qardaşları* Nuh onlara – (اِذْ Ĝَאلَ ħْıُĤَ اĳُĬ ħْİُĳìَُحٌ اĳĝُƪÝÜَ źََنَ) (106
dedi: “Bəs Allah-Təaladan qorxub (şirk qoşmağı tərk etməyəcəksinizmi?) 

(*Qeyd: Nuh o camaatdan olduğundan Allah-Təala ona onların qardaşı deyir. 
Habelə bundan sonra zikr olunan peyğəmbərlərə də elə xitab edir, ancaq Şüeyb pey-
ğəmbər iki camaata göndərilib, onlardan biri Eykə camaatıdır, Şüeyb o camaatdan 
olmadığından ona onların qardaşı demir. Digəri Mədyən camaatıdır, Şüeyb özü Məd-
yən camaatından olduğundan ona qardaş deyə xitab edilir). 

107) (īٌĻĨَ۪ا رĳøَُلٌ   ħُْכĤَ  Ĺّ۪Ĭِا) - həqiqətən, mən sizə (Allah-Təala tərəfindən 
göndərilən) əmin bir peyğəmbərəm. (Hz. Məhəmməd (ə.s), Qüreyş arasında 
əmin liyi ilə məşhur olduğu kimi, Nuh (ə.s),-da öz qövmünün arasında bu cür 
məşhur idi). 

وَاĳđُĻĈَ۪نِ) (108  َ Ʃųا  Ęَ) – (Allah-Təalanın əzabından) qorxub mənə itaətאĳĝُƪÜا 
edin.

109) (óٍäَْا īْĨِ įِĻْĥَĐَ ħُْכĥَُٔـøَْא ا ٓĨََو) – (sizi Allah-Təalaya dəvət etməkdən ötrü et-
diyim nəsihət üçün) sizdən bir əcr və mükafat istəmirəm. (ĵĥٰĐَ  ƪźِا اóِäَْيَ   اِنْ 
īَĻĩ۪ĤَאđَĤْرَبِّ ا) - mənim əcr və mükafatım ancaq  aləmlərə tərbiyə verən rəbb 
Allah-Təalaya aiddir.

َ وَاĳđُĻĈَ۪نِ) (110 Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ) – Allah-Təaladan qorxub mənə itaət edin. (Şirki 
tərk etmələri üçün bu kəlamı təkrar etdi).

 dedilər: (ey Nuh), biz sənə inanıb (tabe (ĜَאĳُٓĤا اĤَ īُĨِËُْĬَכَ وَاđَ×َƪÜכَ اźْرَْذĳُĤَنَ) (111
olaq?), halbuki sənə (bizim aramızda adsız, dünya malı olmayan) alçaq şəxs-
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א  ٓĨََونَۚ ﴿١١٣﴾ وóُđُýْÜَ ĳْĤَ Ĺّ۪Öَر ĵĥٰĐَ ƪźِا ħْıُُÖאùَèِ ْنَۚ ﴿١١٢﴾ اِنĳĥُĩَđْĺَ اĳĬُא כَאĩَÖِ Ĺĩ۪ĥْĐِ אĨََאلَ وĜَ
 īَĨِ ƪīĬَĳُכÝَĤَ ُحĳُĬ אĺَ įِÝَĭْÜَ ħْĤَ īْÑِĤَ اĳُĤאĜَ ﴾١١٥﴿ ۜīٌĻ×۪Ĩُ óٌĺñ۪Ĭَ ƪźِאۨ اĬََ١١٤﴾ اِنْ ا﴿ ۚīَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْאرِدِ اĉَÖِ ۨאĬََا
 īْĨََو Ĺĭ۪ ِåّĬََא وéًÝْĘَ ħْıُĭَĻْÖََو Ĺĭ۪ĻْÖَ çْÝَĘْאĘَ ﴾نِۚ ﴿١١٧ĳُÖ ƪñَכ ĹĨ۪ĳْĜَ ƪאلَ رَبِّ اِنĜَ ﴾١١٦﴿ ۜīَĻĨ۪ĳäُóْĩَĤْا
 ïُđْÖَ اĭَĜْóَĔَْא   ƪħُà  ﴾١١٩﴿ اĳéُýْĩَĤْنِۚ  اĥْęُĤْכِ   ĹĘِ  įُđَĨَ  īْĨََو ĘَאĭَĻْåَĬَْאهُ   ﴾١١٨﴿  īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا  īَĨِ  ĹَđِĨَ

﴾١٢٠﴿ ۜīَĻĜ۪א×َĤْا

lər tabe olublar, (onlar da ancaq zahirdə sənə iman gətiriblər, onları qovsan, 
bəlkə, sənə tabe olarıq. Nuha iman gətirənlər kasıb olduqlarından onları əskik 
və zəlil hesab edib onlarla bir yerdə olmağı özlərinə sığışdırmayıb təkəbbür-
ləndilər). 

-dedi: (mənə iman gətirənlərin ba (Nuh) – (Ĝَאلَ وĨََא ĩَÖِ Ĺĩ۪ĥْĐِא כَאĳُĬا ĳĥُĩَđْĺَنَ) (112
tində) etdiklərinə dair bir məlumatım yoxdur, (mən ancaq zahirə baxaram, 
za hirdə onlar mənə iman gətiriblər).

 ,əgər siz (onların batinini) bilsəniz də – (اِنْ ùَèِאħْıُُÖ اĵĥٰĐَ ƪźِ رóُđُýْÜَ ĳْĤَ Ĺّ۪Öَونَ) (113
onların haqq-hesabları ancaq Allah-Təalayadır. (Mən ancaq onların zahiri 
imanlarından məsulam).

114) (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْאرِدِ اĉَÖِ ۨאĬََא ا ٓĨََو) - mənə iman gətirənləri (öz yanımdan) qovan 
de yi ləm. 

115) (īٌĻ×۪Ĩُ óٌĺñ۪Ĭَ ƪźِאۨ اĬََاِنْ ا) - mən ancaq (Allah-Təala tərəfindən) açıq-aşkar 
qorxudanam.

116) (īَĻĨ۪ĳäُóْĩَĤْا īَĨِ ƪīĬَĳُכÝَĤَ ُحĳُĬ אĺَ įِÝَĭْÜَ ħْĤَ īْÑِĤَ اĳُĤאĜَ) - dedilər: “(ey Nuh), əgər (bu 
dediklərindən) vaz keçməsən, əlbəttə, daşqalaq edilənlərdən olacaqsan” 
(yə ni səni daşla vurub qətlə yetirəcəyik). 

ĳُÖنِ) (117 ƪñَכ ĹĨ۪ĳْĜَ ƪאلَ رَبِّ اِنĜَ) – (Nuh Allah-Təalaya dua edib) dedi: “Ey mə-
nim rəbbim, həqiqətən, mənim qövmüm məni təkzib edib (mənə itaət et-
mədi).

 Ey mənim rəbbim, mənimlə onların arasında - (ĘَאĹĭ۪ĻْÖَ çْÝَĘْ وéًÝْĘَ ħْıُĭَĻْÖََא) (118
bir hökm ver, (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا īَĨِ ĹَđِĨَ īْĨََو Ĺĭ۪ ِåّĬََو) -məni və mənimlə olan möminləri 
(bu zalımlardan) xilas et.”

اĳéُýْĩَĤْنِ) (119 اĥْęُĤْכِ   ĹĘِ  įُđَĨَ  īْĨََو  Ęَ) – (Nuhu) və onunla birlikdə doluאĭَĻْåَĬَْאهُ 
gəmidə olan (möminləri və heyvanatı) qurtardıq.

120) (īَĻĜ۪א×َĤْا ïُđْÖَ אĭَĜْóَĔَْا ƪħُà) – (onlara nicat verəndən) sonra yerdə qalan (Nuh 
qövmünü) qərq edib (həlak etdik).
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 ÛْÖَ ƪñَ١٢٢﴾ כ﴿ ۟ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪ١٢١﴾ وَاِن﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو ۜÙًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن
 ﴾١٢٥﴿ ۙīٌĻĨَ۪لٌ اĳøَُر ħُْכĤَ Ĺّ۪Ĭِنَۚ ﴿١٢٤﴾ اĳĝُƪÝÜَ źََدٌ اĳİُ ħْİُĳìَُا ħْıُĤَ َאلĜَ ْ١٢٣﴾ اِذ﴿ ۚīَĻĥ۪øَóْĩُĤْאدٌ۽ اĐَ
 ﴾١٢٧﴿ ۜīَĻĩ۪ĤَאđَĤْرَبِّ ا ĵĥٰĐَ ƪźِيَ اóِäَْاِنْ ا ۚóٍäَْا īْĨِ įِĻْĥَĐَ ħُْכĥَُٔـøَْא ا ٓĨََنِۚ ﴿١٢٦﴾ وĳđُĻĈَ۪وَا َ Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ
 ħْÝُýْĉَÖَ وَاِذَا   ﴾١٢٩﴿ ïُĥُíْÜَونَۚ   ħُْכƪĥđَĤَ  ďَĬِאāَĨَ وñُíِƪÝÜََونَ   ﴾١٢٨﴿ ĳُá×َđْÜَنَۙ   Ùًĺَٰا  ďٍĺ۪ر  ِģُّכÖِ اĳُĭ×ْÜََنَ 

﴾١٣٠﴿ ۚīَĺ۪אر ƪ×äَ ħْÝُýْĉَÖَ

121) (īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, bu 
(Nuhun əhvalatında Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə dair) dəlil və sübut-
lar var, amma (insanların) əksəriyyəti (bu dəlillərə baxıb Allah-Təalaya) 
iman gətirən deyil.

122) (ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪوَاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, sənin rəbbin 
(müşriklərə) qalib olub (intiqam alandır və tövbə edib saleh əməl edənləri) 
rəhm edib (bağışlayandır).

123) (īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا Đَאدٌ۽   ÛْÖَ ƪñَכ) - Ad camaatı (Hud peyğəmbəri və ondan əvvəl 
Al lah-Təala tərəfindən göndərilən) peyğəmbərləri təkzib etdilər.

ĳĝُƪÝÜَنَ) (124  źََا ĳİُدٌ   ħْİُĳìَُا  ħْıُĤَ Ĝَאلَ   o zaman ki qardaşları Hud onlara – (اِذْ 
dedi: (Allah-Təaladan) qorxub (şirki və küfrü tərk etməzsinizmi?)

125) (īٌĻĨَ۪ا رĳøَُلٌ   ħُْכĤَ  Ĺّ۪Ĭِا) - həqiqətən, mən sizə (Allah-Təala tərəfindən 
göndərilən) əmin bir peyğəmbərəm.

َ وَاĳđُĻĈَ۪نِ) (126 Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ) – Allah-Təaladan qorxub mənə itaət edin.

127) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا رَبِّ   ĵĥٰĐَ  ƪźِا اóِäَْيَ  اِنْ   óٍäَْا  īْĨِ  įِĻْĥَĐَ  ħُْכĥَُٔـøَْا א  ٓĨََو) – (mən sizə nəsihət 
edib Allah-Təalanın hökmlərini bildirdiyim üçün) sizdən bir əcr və mükafat 
istəmirəm. Mənim əcrim ancaq Allah-Təalaya aiddir.

 hər (,bəs Allah-Təaladan qorxmursunuz ki) – (اĳُĭ×ْÜََنَ Öِכģُِّ رďٍĺ۪ اĳُá×َđْÜَ Ùًĺَٰنَ) (128
bir uca* yerə bir əlamət tikib, (gəlib-gedənlərə istehza edib) əylənirsiniz?

(*Qeyd: Ad camaatı yol kənarında uca yerlərdə binalar tikib, Allah-Təalanın 
verdiyi nemətlərə aldanıb gəlib-gedənlərə əziyyət edib istehza edərdilər. Hud onlara 
bu əməli tərk etməyi əmr edir). 

-özünüzdən ötrü (möhkəm) su anbarla - (وñُíِƪÝÜََونَ āَĨَאƪĥđَĤَ ďَĬِכïُĥُíْÜَ ħُْونَ) (129
rı (və uca qəsrlər) tikirsiniz ki, bəlkə (onların səbəbinə dünyada) əbədi qala-
sı nız.

130) (ħْÝُýْĉَÖَ وَاِذَا) – (məzlum bir şəxsə) hücum etdikdə, (īَĺ۪אر ƪ×äَ ħْÝُýْĉَÖَ) - qeyz 
və qəzəblə hücum edirsiniz, (bu insanlığa ziddir, qınanmışdır).
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 ۙīَĻĭ۪Öََو ÖِאđَĬَْאمٍ   ħُْכ ƪïĨََا  ﴾١٣٢﴿ ĳĩُĥَđْÜَنَۚ  ĩَÖِא   ħُْכ ƪïĨََا اñ۪ƪĤٓي  وَاĳĝُƪÜا   ﴾١٣١﴿ وَاĳđُĻĈَ۪نِۚ   َ Ʃųا ĘَאĳĝُƪÜا 
Ĺٓ اìََאفُ ĻْĥَĐَכñَĐَ ħُْابَ ĳْĺَمٍ ħٍĻč۪Đَۜ ﴿١٣٥﴾ ĜَאĳĤُا ĳَøَاءٌٓ ĭَĻْĥَĐَאٓ  ۪Ĭِّنٍۚ ﴿١٣٤﴾ اĳĻُĐَُאتٍ وƪĭäََ١٣٣﴾ و﴿
 ۚīَĻÖ۪ ƪñđَĩُÖِ īُéْĬَ אĨََ١٣٧﴾ و﴿ ۙīَĻĤ۪ ƪو َźْا ěُĥُìُ ƪźِآ اñَİٰ ْ١٣٦﴾ اِن﴿ ۙīَĻč۪ĐِاĳَĤْا īَĨِ īُْכÜَ ħْĤَ ْاَم ÛَčْĐََاَو
 ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪ١٣٩﴾ وَاِن﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو ۜÙًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن ۜħْİُאĭَْכĥَİَْאĘَ ُهĳÖُ ƪñَכĘَ ﴾١٣٨﴿

﴾١٤١﴿ ۚīَĻĥ۪øَóْĩُĤْدُ اĳĩُàَ ÛْÖَ ƪñَ١٤٠﴾ כ﴿ ۟ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا

َ وَاĳđُĻĈَ۪نِ) (131 Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ) – Allah-Təaladan qorxub mənə itaət edin.

כĩَÖِ ħُْא ĳĩُĥَđْÜَنَ) (132 ƪïĨََٓي ا
ñ۪ƪĤا اĳĝُƪÜوَا) - qorxun o Allah-Təaladan ki, bildiyiniz 

şeylərlə sizə yardım edib (bol nemət verdi).

133) (īَĻĭ۪Öََאمٍ وđَĬَْאÖِ ħُْכ ƪïĨََا) – (Allah-Təala) sizə heyvanlarla (dəvə, öküz, qo-
yun, keçi) və oğullarla (nemət verib) yardım etdi.

 bir də bağlar və (dadlı) çeşmələr (verdi, amma siz – (وƪĭäََאتٍ وĳĻُĐَُنٍ) (134
bu nemətlərin hamısına nankor oldunuz).

135) (ħٍĻč۪Đَ ٍمĳْĺَ َابñَĐَ ħُْכĻْĥَĐَ ُאفìََا Ĺٓ
ّ۪Ĭِا) - həqiqətən, mən sizin üçün  böyük bir 

günün (qiyamət günü) əzabından qorxuram.

136) (īَĻč۪ĐِاĳَĤْا īَĨِ īُْכÜَ ħْĤَ ْاَم ÛَčْĐََאٓ اَوĭَĻْĥَĐَ ٌاء ٓĳَøَ اĳُĤאĜَ) - (Hudun qövmü onun cava-
bında) dedilər: “(ey Hud), sən bizə nəsihət etsən də, nəsihət edən olmasan 
da, bizim üçün eynidir. (Biz sənə iman gətirmərik).

137) (īَĻĤ۪ ƪَوźْا ěُĥُìُ ƪźِا ا ٓñَİٰ ْاِن) - bu (din) əvvəlki (ümmətlərin) adətindən baş-
qa bir şey deyil, (dünyaya gəlib yaşadılar, sonra da ölüb getdilər, nə qiyamət 
var, nə haqq-hesab, biz də onların adətinə tabe olub gedirik).

138) (īَĻÖ۪ ƪñđَĩُÖِ  īُéْĬَ  biz əzab olunan deyilik.” (Yəni qiyamət, cəza - (وĨََא 
günü yoxdur ki, bizə əzab olunsun).

139) (ħْİُאĭَْכĥَİَْאĘَ ُهĳُÖ ƪñَכĘَ) – (Hudu) təkzib etdilər, biz də onları həlak etdik. 
(īَĻĭ۪ĨِËْĨُ  ħْİُóُáَْاَכ כَאنَ  وĨََא   ۜÙًĺَ ٰźَ ذĤِٰכَ   ĹĘ۪  ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, bu (Hudun 
əhvalatında Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə dair) dəlil və sübutlar var. 
Amma (insanların) əksəriyyəti (dəlil, sübuta baxıb Allah-Təalaya) iman 
gətirən deyil.

140) (ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪوَاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, sənin rəbbin 
(müşriklərə) qalib (olub onlardan intiqam alandır və tövbə edib saleh əməl 
edənləri) rəhm edib (bağışlayandır).

141) (īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا ĳĩُàَدُ   ÛْÖَ ƪñَכ) - Səmud (camaatı Saleh peyğəmbəri və ondan 
əvvəl göndərilən) peyğəmbərləri təkzib etdi.
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َ وَاĳđُĻĈَ۪نِۚ  Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ ﴾١٤٣﴿ ۙīٌĻĨَ۪لٌ اĳøَُر ħُْכĤَ Ĺ۪Ĭِّنَۚ ﴿١٤٢﴾ اĳĝُƪÝÜَ źََا çٌĤِאĀَ ħْİُĳìَُا ħْıُĤَ َאلĜَ ْاِذ
﴿١٤٤﴾ وĨََאٓ اøَْـĥُÑَכīْĨِ įِĻْĥَĐَ ħُْ اóٍäَْۚ اِنْ اóِäَْيَ اĵĥٰĐَ ƪźِ رَبِّ اđَĤْאīَĻĩ۪Ĥَۜ ﴿١٤٥﴾ اóَÝْÜَُכĳُنَ Ĩَ ĹĘ۪א ĭَıُİٰאٓ 
 īَĨِ َنĳÝُéِĭْÜََ١٤٨﴾ و﴿ ۚħٌĻą۪İَ אıَđُĥْĈَ ģٍíْĬََنٍۙ ﴿١٤٧﴾ وَزُرُوعٍ وĳĻُĐَُאتٍ وƪĭäَ ĹĘ۪ ﴾١٤٦﴿ ۙīَĻĭ۪Ĩِٰا
 ﴾١٥١﴿ ۙīَĻĘ۪óِùْĩُĤْا óَĨَْا اĳٓđُĻĉ۪Üُ źََنِۚ ﴿١٥٠﴾ وĳđُĻĈَ۪وَا َ Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ ﴾١٤٩﴿ ۚīَĻİِ۪אرĘَ אÜًĳĻُÖُ ِאل×َåِĤْا

﴾١٥٣﴿ ۚīَĺó۪ ƪéùَĩُĤْا īَĨِ ÛَĬَْאٓ اĩَƪĬِآ اĳĤُאĜَ ﴾نَ ﴿١٥٢ĳéُĥِāْĺُ źََرْضِ و َźْا ĹĘِ َونïُùِęْĺُ īَĺñ۪ƪĤَا

ĳĝُƪÝÜَنَ) (142  źََا  çٌĤِאĀَ  ħْİُĳìَُا  ħْıُĤَ Ĝَאلَ   o zaman qardaşları Saleh onlara – (اِذْ 
dedi: “Bəs (Allah-Təaladan) qorxub (şirki və küfrü tərk etməzsinizmi?)”

143) (īٌĻĨَ۪ا رĳøَُلٌ   ħُْכĤَ  Ĺّ۪Ĭِا) - həqiqətən, mən sizə (Allah-Təala tərəfindən 
gələn) əmin bir peyğəmbərəm.

َ وَاĳđُĻĈَ۪نِ) (144 Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ) - Allah-Təaladan qorxub mənə itaət edin. 

145) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا رَبِّ   ĵĥٰĐَ  ƪźِا اóِäَْيَ  اِنْ   óٍäَْا  īْĨِ  įِĻْĥَĐَ  ħُْכĥَُٔـøَْا א  ٓĨََو) – (sizə nəsihət edib 
Al lah-Təalanın hökmlərini bildirdiyim üçün) sizdən heç bir əcr və mükafat 
is təmirəm, mənim əcr, mükafatım ancaq Allah-Təalaya aiddir. (Öz lütf və 
kəramətindən mənə əcr və mükafat bəxş edəcəkdir).

146) (īَĻĭ۪Ĩِٰאٓ اĭَıُİٰ אĨَ ĹĘ۪ َنĳُכóَÝُْÜَا) – (bu nemətlər ki, bu məkanda var), siz (bu ne-
mətlərin içində hər bir əzabdan) arxayın buraxılacaqsınız? (Elə deyil. Al lah-
Təalanın nemətlərinə şükür etməsəniz, Allah-Təala əzab göndərib sizi həlak 
edəcəkdir). 

 (Saleh onlara verilən nemətləri bəyan edir: yaxşı) – (ƪĭäَ ĹĘ۪אتٍ وĳĻُĐَُنٍ) (147
bağlar və (dadlı) çeşmələr içindəsiniz.

148) (ħٌĻą۪İَ ıَđُĥْĈَא   ģٍíْĬََو  əkinlər və lətif meyvəli xurma ağacları - (وَزُرُوعٍ 
(içindəsiniz),

149) (īَĻİِ۪אرĘَ אÜًĳĻُُÖ ِאل×َåِĤْا īَĨِ َنĳÝُéِĭْÜََو) - dağlardan (özünüzə məharətlə) evlər 
yonub, şad olursunuz.

َ وَاĳđُĻĈَ۪نِ) (150 Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ) – Allah-Təaladan qorxub mənə itaət edin.

151) (īَĻĘ۪óِùْĩُĤْا  óَĨَْا ĳٓđُĻĉُ۪Üا   źََو) – (Allah-Təalanın itaətindən çıxıb, günahda) 
həddi aşanların əmrinə itaət etməyin.

ĳéُĥِāُْĺنَ) (152  źََو اźْرَْضِ   ĹĘِ ïُùِęُْĺونَ   īَĺñ۪ƪĤَا) – (həddi aşanlar) o şəxslərdir ki, 
yer üzündə həmişə fəsad törədib, heç bir xeyir iş də etməzlər.

153) (īَĺó۪ ƪéùَĩُĤْا īَĨِ ÛَĬَْא ا ٓĩَƪĬِا اĳُٓĤאĜَ) - (Salehin qövmü ona cavab verib) dedilər: 
“Həqiqətən, (ey Saleh), sən sehrlənmişlərdənsən, (bu səbəbdən ağlını itirib-
sən).
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אدīَĻĜِ۪ ﴿١٥٤﴾ Ĝَאلَ ñِİٰه۪ ĬَאıَĤَ ÙٌĜَא óْüِبٌ وĤََכóْüِ ħُْبُ ĳْĺَمٍ  ƪāĤا īَĨِ Ûَĭُْانِْ כ ÙٍĺَٰאÖِ ِتÉْĘَ ۚאĭَĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِا ÛَĬَْאٓ اĨَ
 ۙīَĻĨِ۪אدĬَ اĳéُ×َĀَْאĘَ אİَوóُĝَđَĘَ ﴾١٥٦﴿ ħٍĻč۪Đَ ٍمĳْĺَ ُابñَĐَ ħُْכñَìُÉْĻَĘَ ٍٓءĳùُÖِ אİَĳ ƫùĩَÜَ źََمٍۚ ﴿١٥٥﴾ وĳĥُđْĨَ
 õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪِ١٥٨﴾ وَان﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáََْא כَאنَ اכĨََو ۜÙًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪِابُۜ انñَđَĤْا ħُİُñَìََאĘَ ﴾١٥٧﴿

ĳْĜَ ÛْÖَمُ ĳĤُطٍ۽ اīَĻĥ۪øَóْĩُĤْۚ ﴿١٦٠﴾ اذِْ Ĝَאلَ ħْıُĤَ اĳĤُ ħْİُĳìَُطٌ اĳĝُƪÝÜَ źََنَۚ ﴿١٦١﴾ ƪñَ١٥٩﴾ כ﴿ ۟ħُĻè۪ ƪóĤا

א اÛَĬَْ اĭَĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِא) (154 ٓĨَ) - sən ancaq bizim kimi bir insansan, (necə olur 
ki, insandan peyğəmbər olsun?) (īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĨِ Ûَĭُْاِنْ כ ÙٍĺَٰאÖِ ِتÉْĘَ) - əgər (bu iddian-
da) doğru deyənlərdənsənsə, (bizə) bir möcüzə gətir (ki, doğruluğun aşkar 
olsun).”

ĳĥُđْĨَمٍ) (155 ĳْĺَمٍ  óْüِبُ   ħُْכĤََو óْüِبٌ  ıَĤَא   ÙٌĜَאĬَ ñِİٰه۪  -Ĝَ)– (Saleh) dedi: “Bu (Allahאلَ 
Təalanın sizin üçün daşdan çıxartdığı möcüzə) bir dəvədir, (amma bu şərtlə 
ki,) su içilməsi (bir gün) dəvənin, bir gün sizin haqqınızdır. (Dəvə su içən 
günlərdə də su əvəzinə sizə süd verər). 

156) (ħٍĻč۪Đَ ĳْĺَمٍ  ñَĐَابُ   ħُْכñَìُÉْĻَĘَ ĳءٍ  ٓùُÖِ İَĳא  ƫùĩَÜَ  źََو) – (amma dəvə su içdiyi üçün 
qəzəblənib) ona pislik edib vurmayın, yoxsa böyük bir günün əzabı sizi 
yaxalayar, (həlak olarsınız. Dəvəni öldürəndən sonra o əzaba düçar oldular).

157) (īَĻĨِ۪אدĬَ Ęَאĳéُ×َĀَْا   óُĝَđَĘَ) – (Salehin sözünə baxmayıb o dəvənin arxaوİَא 
aya ğının damarını) kəsib (onu öldürdülər), sonra da (əzab qorxusu ilə) peş-
man oldular. (Amma tövbə edərək peşman olsaydılar, Allah-Təala onların 
töv bəsini qəbul edib bağışlayardı. Dəvəni qətlə yetirən Qudarə ibn Salif adlı 
bir şəxs idi. Camaata dedi: “Dəvəni hamınız razı oluncaya qədər qətlə ye tir-
mə rəm”, birbəbir hamısından razılıq aldı, hətta arvadlardan və uşaqlardan da, 
on dan sonra gedib dəvəni öldürdü).

-əzabı (səmadan od gəlib) hamısı (Allah-Təalanın) – (Ęَאħُİُñَìََ اñَđَĤْابُ) (158
nı yaxalayıb (həlak etdi). (īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - (ey Məhəmməd), 
həqiqətən, bu (Salehin əhvalatında Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə dair) 
dəlil və sübutlar var. Amma (insanların) əksəriyyəti (dəlilə baxıb Allah-
Təalaya) iman gətirən deyil.

159) (ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪوَاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, sənin rəbbin 
(müşriklərə) qalib (olub intiqam alandır və tövbə edib saleh əməl edən 
şəxsləri) rəhm edib (bağışlayandır).

160) (īَĻĥ۪øَóْĩُĤْطٍ۽ اĳُĤ ُمĳْĜَ ÛْÖَ ƪñَכ) - Lut (peyğəmbərin) qövmü (Lutu və ondan 
əvvəlki) peyğəmbərləri təkzib etdilər.

-o zaman qardaşları Lut onlara de – (اِذْ Ĝَאلَ ħْıُĤَ اĳُĤ ħْİُĳìَُطٌ اĳĝُƪÝÜَ źََنَ) (161
mişdi: “(Allah-Təaladan) qorxub (şirki və küfrü tərk etməzsinizmi?)
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َ وَاĳđُĻĈَ۪نِۚ ﴿١٦٣﴾ وĨََאٓ اøَْـĥَُٔכīْĨِ įِĻْĥَĐَ ħُْ اóٍäَْۚ اِنْ اóِäَْيَ  Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ ﴾١٦٢﴿ ۙīٌĻĨَ۪لٌ اĳøَُر ħُْכĤَ Ĺ۪Ĭِّا
 ħُْכĤَ  ěَĥَìَ Ĩَא  وñَÜََرُونَ   ﴾١٦٥﴿  ۙīَĻĩ۪ĤَאđَĤْا  īَĨِ כóَْانَ  ƫñĤا اĳÜُÉْÜََنَ   ﴾١٦٤﴿  ۜīَĻĩ۪ĤَאđَĤْا رَبِّ   ĵĥٰĐَ  ƪźِا
 īَĻä۪óَíْĩُĤْا īَĨِ ƪīĬَĳُכÝَĤَ ُطĳĤُ אĺَ įِÝَĭْÜَ ħْĤَ īْÑِĤَ اĳĤُאĜَ ﴾אدُونَ ﴿١٦٦Đَ ٌمĳْĜَ ħْÝُĬَْا ģْÖَ ۜħُْכäِاَزْوَا īْĨِ ħُْכƫÖَر
ĭَĻْאهُ  ƪåĭَĘَ ﴾نَ ﴿١٦٩ĳĥُĩَđْĺَ א ƪĩĨِ Ĺĥ۪İَْوَا Ĺĭ۪ ِåّĬَ ِّ١٦٨﴾ رَب﴿ ۜīَĻĤ۪אĝَĤْا īَĨِ ħُْכĥِĩَđَĤِ Ĺ۪Ĭِّאلَ اĜَ ﴾١٦٧﴿

﴾١٧٢﴿ ۚīَĺó۪ìَ ٰźْא اĬَóْ ƪĨَد ƪħàُ ﴾١٧١﴿ ۚīَĺó۪ÖِאĕَĤْا ĹĘِ زًاĳåُĐَ ƪźِ١٧٠﴾ ا﴿ ۙīَĻđ۪ĩَäَْا ٓįُĥَİَْوَا

162) (īٌĻĨَ۪لٌ اĳøَُر ħُْכĤَ Ĺّ۪Ĭِا) - həqiqətən, mən sizə (Allah-Təala tərəfindən gön-
də rilən) əmin bir peyğəmbərəm.

َ وَاĳđُĻĈَ۪نِ) (163 Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ) - Allah-Təaladan qorxub mənə itaət edin.

164) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْرَبِّ ا ĵĥٰĐَ ƪźِيَ اóِäَْاِنْ ا óٍäَْا īْĨِ įِĻْĥَĐَ ħُْכĥَُٔـøَْא ا ٓĨََو) – (sizə nəsihət edib Allah-
Təalanın hökmlərini çatdırdığım üçün) sizdən əcr və mükafat istəmirəm. 
Mənim əcr, mükafatım ancaq Allah-Təalaya aiddir.

165) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا  īَĨِ כóَْانَ  ƫñĤا  insanların arasında (qadınları qoyub) – (اĳُÜÉْÜََنَ 
kişilərlə yaxınlıq edirsiniz?

166) (ħُْכäِاَزْوَا īْĨِ ħُْכƫÖَر ħُْכĤَ ěَĥَìَ אĨَ َرُونñَÜََو) - Allah-Təalanın sizin üçün ya-
ratdığı arvadlarınızı tərk edib (gedib kişilərlə belə qəbih əməl edirsiniz?) 
Đَאدُونَ) ĳْĜَمٌ   ħْÝُĬَْا  ģْÖَ) – siz (Allah-Təalanın qoyduğu) həddi aşıb (zalım olan bir 
camaatsınız).”

167) (īَĻä۪óَíْĩُĤْا īَĨِ ƪīĬَĳُכÝَĤَ ُطĳُĤ אĺَ įِÝَĭْÜَ ħْĤَ īْÑِĤَ اĳُĤאĜَ) - (Lutun qövmü cavab verib) 
dedilər: “Ey Lut, əgər (bu sözlərinə) son qoymasan, əlbəttə, (bizim aramız-
dan) çıxanlardan olacaqsan. (Səni zorla öz aramızdan qovarıq).”

168) (īَĻĤ۪אĝَĤْا  īَĨِ  ħُْכĥِĩَđَĤِ  Ĺّ۪Ĭِا  Ĝَ) – (Lut) dedi: “Həqiqətən, mən sizin buאلَ 
əməl lərinizə nifrət edib xoşlamıram.” (Ondan sonra dua etməyə başladı)

א ĳĥُĩَđْĺَنَ) (169 ƪĩĨِ Ĺĥ۪İَْوَا Ĺĭ۪ ِåّĬَ ِّرَب) - “Ey mənim rəbbim, mənim özümü və 
ailəmi (bu kafirlərin) etdiyi (əməlin əzabından) xilas et.”

170) (īَĻđ۪ĩَäَْا ٓįُĥَİَْאهُ وَاĭَĻْ ƪåĭَĘَ) - (ey Məhəmməd, Lutun özünü və ailəsinin hamı-
sını əzabdan) xilas etdik.

171) (īَĺó۪ÖِאĕَĤْا ĹĘِ زًاĳåُĐَ ƪźِا) - ancaq (Lutun) arvadı istisnadır, geridə qalan-
lardan olub (onu da əzab yaxalayıb həlak oldu).

172) (īَĺó۪ìَٰźْا Ĭَóْא  ƪĨَد  ƪħُà) – (onlara nicat verəndən) sonra qalanlarını həlak 
etdik.
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 ﴾١٧٤﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáََْא כَאنَ اכĨََو ۜÙًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪِ١٧٣﴾ ان﴿ īَĺ۪رñَĭْĩُĤْا óُĉَĨَ َٓאءùَĘَ ۚاóًĉَĨَ ħْıِĻْĥَĐَ אĬَóْĉَĨَْوَا
 ÕٌĻْđَüُ ħْıُĤَ َאلĜَ ِْ١٧٦﴾ اذ﴿ ۚīَĻĥ۪øَóْĩُĤْا Ùَِכĺْ َŶْאبُ اéَĀَْبَ ا ƪñَ١٧٥﴾ כ﴿ ۟ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪِوَان
 īْĨِ įِĻْĥَĐَ ħُْכĥُÑَـøَْאٓ اĨََنِۚ ﴿١٧٩﴾ وĳđُĻĈَ۪وَا َ Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ ﴾١٧٨﴿ ۙīٌĻĨَ۪لٌ اĳøَُر ħُْכĤَ Ĺ۪Ĭِّنَۚ ﴿١٧٧﴾ اĳĝُƪÝÜَ źََا
اóٍäَْۚ انِْ اóِäَْيَ اĵĥٰĐَ ƪźِ رَبِّ اđَĤْאīَĻĩ۪Ĥَۜ ﴿١٨٠﴾ اوĳĘَُْا اĤْכģَĻَْ وÜَ źََכĳĬُĳُا īَĨِ اīَĺó۪ùِíْĩُĤْۚ ﴿١٨١﴾ وَزĳĬُِا 

 ﴾١٨٣﴿ ۚīَĺï۪ùِęْĨُ َِرْضźْا ĹĘِ اĳْáَđْÜَ źََو ħْİَُٓאءĻَüَْאسَ اƪĭĤا اĳùُíَ×ْÜَ źََ١٨٢﴾ و﴿ ۚħِĻĝ۪ÝَùْĩُĤْאسِ اĉَùْĝِĤْאÖِ

אءَ yağışı göndərdik. (óُĉَĨَ (Lut qövmünə əzab) – (وَاĬَóْĉَĨَْא óًĉَĨَ ħْıِĻْĥَĐَا) (173 ٓùَĘَ 
īَĺ۪رñَĭْĩُĤْا) – (Lut tərəfindən) qorxudulanların yağışı nə pis yağışdır, (yağış 
insan üçün rəhmətdir, amma Lut qövmündən ötrü əzab oldu).

174) (īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, bu 
(Lutun əhvalatında Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə dair) dəlil və sübut-
lar var. Amma (insanların) əksəriyyəti (dəlilə baxıb Allah-Təalaya) iman 
gətirən deyil.

175) (ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪوَاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, sənin rəbbin 
(müşriklərə) qalib (olub intiqam alandır və tövbə edib saleh əməl edənləri) 
rəhm edib (bağışlayandır).

176) (īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا  ÙَِכĺَْŶْا اéَĀَْאبُ  بَ  ƪñَכ) - Eykə camaatı (Şüeyb peyğəmbəri və 
ondan əvvəlki) peyğəmbərləri təkzib etdilər.

-o zaman Şüeyb onlara demişdi: (Allah – (اِذْ Ĝَאلَ ÕٌĻْđَüُ ħْıُĤَ اĳĝُƪÝÜَ źََنَ) (177
Təaladan) qorxub (şirki və küfrü tərk etməzsiniz? Şüeyb Eykə camaatından 
olmadığından Allah-Təala ona qardaş demədi). 

178) (īٌĻĨَ۪ا رĳøَُلٌ   ħُْכĤَ  Ĺّ۪Ĭِا) - həqiqətən, mən sizə (Allah-Təala tərəfindən 
göndərilən) əmin bir peyğəmbərəm.

َ وَاĳđُĻĈَ۪نِ) (179 Ʃųا اĳĝُƪÜאĘَ) - Allah-Təaladan qorxub mənə itaət edin.

180) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا رَبِّ   ĵĥٰĐَ  ƪźِا اóِäَْيَ  اِنْ   óٍäَْا  īْĨِ  įِĻْĥَĐَ  ħُْכĥَُٔـøَْا א  ٓĨََو) – (sizə nəsihət edib 
Al lah-Təalanın hökmlərini çatdırdığım üçün) sizdən bir əcr və mükafat istə-
mirəm. Mənim əcr və mükafatım Allah-Təalaya aiddir.

181) (īَĺó۪ùِíْĩُĤْا īَĨِ اĳُĬĳُכÜَ źََو ģَĻَْכĤْا اĳĘُْاَو) - (Eykə camaatı alış-verişdə, ölçü və 
çəkidə xəyanətkar olduqlarından Şüeyb bunu tərk etməyi onlara əmr edib de-
yir:) ölçüdə düz olun, (camaatın haqqını) azaldanlardan olmayın.

182) (ħِĻĝ۪ÝَùْĩُĤْאسِ اĉَùْĝِĤْאÖِ اĳُĬِوَز) - tərəzi ilə düz çəkin.

183) (ħْİَُאٓءĻَüَْאسَ اƪĭĤا اĳùُíَ×ْÜَ źََو) – (artıq-əskik alıb-satmaqla) insanların ma-
lını azaltmayın. (īَĺï۪ùِęْĨُ اźْرَْضِ   ĹĘِ ĳْáَđْÜَا   źََو) - yer üzündə (yol kəsmək, qəsb 
etmək, qətl kimi) fitnə-fəsad törətməyin.
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 ÛَĬَْאٓ اĨََ١٨٥﴾ و﴿ ۙīَĺó۪ ƪéùَĩُĤْا īَĨِ ÛَĬَْאٓ اĩَƪĬِآ اĳĤُאĜَ ﴾١٨٤﴿ ۜīَĻĤ۪ ƪو َźْا Ùَ ƪĥ×ِåِĤْوَا ħُْכĝَĥَìَ يñ۪ƪĤا اĳĝُƪÜوَا
 īَĨِ  Ûَĭُْכ اِنْ  ĩَאءِٓ  ƪùĤا  īَĨِ כęًùَِא  ĭَĻْĥَĐَא   ćْĝِøَْאĘَ  ﴾١٨٦﴿  ۚīَĻÖِ۪כَאذĤْا  īَĩِĤَ ƫĭčُĬَכَ  وَاِنْ  ĭَĥُáْĨِא   óٌýَÖَ  ƪźِا
 įُƪĬِا ۜÙِ ƪĥ ƫčĤمِ اĳْĺَ ُابñَĐَ ħْİُñَìََאĘَ ُهĳÖُ ƪñَכĘَ ﴾نَ ﴿١٨٨ĳĥُĩَđْÜَ אĩَÖِ ħُĥَĐَْا Ĺٓ ۪Öَّאلَ رĜَ ﴾١٨٧﴿  ۜīَĻĜِ۪אد ƪāĤا
 ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪ١٩٠﴾ وَاِن﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو ۜÙًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪ١٨٩﴾ اِن﴿ ħٍĻč۪Đَ ٍمĳْĺَ َابñَĐَ َכَאن

 ﴾١٩١﴿ ۟ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا

184) (īَĻĤ۪ ƪَوźْا Ùَ ƪĥ×ِåِĤْوَا ħُْכĝَĥَìَ يñ۪ƪĤا اĳĝُƪÜوَا) - qorxun (o Allah-Təaladan ki,) sizi və 
sizdən əvvəlkiləri yaradıbdır.

185) (īَĺó۪ ƪéùَĩُĤْا īَĨِ ÛَĬَْא ا ٓĩَƪĬِا اĳُٓĤאĜَ) - dedilər: “(ey Şüeyb), həqiqətən, sən sehr-
lənmiş şəxslərdənsən.

א اÛَĬَْ اĭَĥُáْĨِ óٌýَÖَ ƪźِא) (186 ٓĨََو) - sən ancaq bizim kimi bir insansan, (necə olur 
ki, insandan peyğəmbər olsun?) (īَĻÖِ۪כَאذĤْا  īَĩِĤَ ƫĭُčĬَכَ   həqiqətən, biz sənin - (وَاِنْ 
yalançılardan olduğunu güman edirik.

187) (īَĻĜِ۪אد ƪāĤا  īَĨِ  Ûَĭُْכ اِنْ  אءِ  ٓĩَ ƪùĤا  īَĨِ כęًùَِא  ĭَĻْĥَĐَא   ćْĝِøَْאĘَ)- əgər (peyğəmbərlik id-
dianda) doğru danışanlardansansa, səmadan üstümüzə bir parça sal. (O 
vaxt sənin doğru olduğun məlum olar).

Ĺٓ اĩَÖِ ħُĥَĐَْא ĳĥُĩَđْÜَنَ) (188
ّ۪Öَאلَ رĜَ) – (Şüeyb) dedi: “Mənim rəbbim Allah-Təala 

etdiyiniz əməllərə agahdır (və onların cəzasını verəcəkdir).”

189) (Ùِ ƪĥƫčĤمِ اĳْĺَ ُابñَĐَ ħْİُñَìََאĘَ ُهĳُÖ ƪñَכĘَ) - (Eykə camaatı Şüeybi) təkzib etdilər, 
kölgəli günün əzabı onları yaxaladı, (ħٍĻč۪Đَ ٍمĳْĺَ َابñَĐَ َכَאن įُƪĬِا)- həqiqətən, o gü-
nün əzabı böyük əzabdı, (o əzabdan heç kim xilas olmayıb hamısı həlak 
oldu. Eykə camaatı 7 gün küləksiz qalıb, havanın hərarətindən nəfəsləri tutul-
du, yerin altında olan mağaralara daxil oldular, oranın hərarəti daha çox idi. 
Məc bur çölə çıxdılar. Bir bulud gördülər, o buludun kölgəsinə yığıldılar, o 
bu luddan yağış əvəzinə od yağıb onların hamısını yandırıb həlak etdi).

190) (īَĻĭ۪ĨِËْĨُ ħْİُóُáَْא כَאنَ اَכĨََو ۜÙًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, bu 
(Şüeybin əhvalatında Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə dair) dəlil və sübut-
lar var. Amma (insanların) əksəriyyəti (dəlilə tabe olub Allah-Təalaya) iman 
gətirən deyil.

191) (ħُĻè۪ ƪóĤا õُĺõ۪đَĤْا ĳَıُĤَ َכƪÖَر ƪوَاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, sənin rəbbin 
(müşriklərə) qalib (olub intiqam alandır və tövbə edib saleh əməl edən şəxsləri) 
rəhm edib (bağışlayandır. Bu mübarək surədə zikr olunan 8 peyğəmbərin 
qissəsi tamam oldu).
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 ۙīَĺ۪رñِĭْĩُĤْا īَĨِ َنĳُכÝَĤِ َכ×ِĥْĜَ ĵĥٰĐَ ﴾١٩٣﴿ ۙīُĻĨ۪ َźْوحُ ا ƫóĤا įِÖِ َلõَĬَ ﴾١٩٢﴿ ۜīَĻĩ۪ĤَאđَĤْرَبِّ ا ģُĺõ۪ĭْÝَĤَ įُƪĬِوَا
 įُĩَĥَđْĺَ ْاَن Ùًĺَٰا ħْıُĤَ īُْכĺَ ħْĤََ١٩٦﴾ اَو﴿ īَĻĤ۪ ƪو َźْا óِÖُُز Ĺę۪Ĥَ įُƪĬِ١٩٥﴾ وَا﴿ ۜīٍĻ×۪Ĩُ ٍĹّÖِóَĐَ ٍאنùَĥِÖِ ﴾١٩٤﴿
 į۪Öِ اĳĬُא כَאĨَ ħْıِĻْĥَĐَ ُاَهóَĝَĘَ ﴾١٩٨﴿ ۙīَĻĩ۪åَĐْ َźْا ăِđْÖَ ĵĥٰĐَ ُאهĭَĤْ ƪõĬَ ĳْĤََ١٩٧﴾ و﴿ ۜģَĺ۪ٓاءóَøِْا Ĺٓĭ۪Öَ ا ۨËُٓĩٰĥَĐُ

﴾١٩٩﴿ ۜīَĻĭ۪ĨِËْĨُ

192) (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا رَبِّ   ģُĺõ۪ĭْÝَĤَ  įُƪĬِوَا) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, (bu Quran və 
onda zikr olunan ehkam, moizə və qissələrin hamısı) aləmlərə tərbiyə verən 
(yeganə) Allah-Təala tərəfindən nazil olubdur.

193-194) (īَĺ۪رñِĭْĩُĤْا īَĨِ َنĳُכÝَĤِ َכ×ِĥْĜَ ĵĥٰĐَ īُĻĨَ۪źْوحُ ا ƫóĤا įِÖِ َلõَĬَ)– (bu Quranı) Ruhül-
əmin (Cəbrayıl) sənin qəlbinə nazil etdi ki, (bu Quran səbəbinə insanları 
Allah-Təalanın əzabı ilə) qorxudan peyğəmbərlərdən olasan.

195) (īٍĻ×۪Ĩُ  ٍĹّÖِóَĐَ  ùَĥِÖِ) – (bu Quranı sənin qəlbinə) aşkar olan fəsih ərəbאنٍ 
dilində nazil etdi. (Hər peyğəmbər gərək özünə və qövmünə məxsus olan 
dillə göndərilib kitab gətirsin. Əgər öz dilindən başqa bir başqa dillə kitab 
gətirsə, o dili nə qədər yaxşı bilsə də, onun iddiası batil və o kitab etibarsız 
sayılar).

196) (īَĻĤ۪ ƪَوźْا óُِÖُز Ĺę۪Ĥَ įُƪĬِوَا) – (bu Quran adətdən kənar bir kitab deyil ki, on-
dan üz döndərsinlər. Həqiqətən, onun uca məzmunu və dərin mənası) əvvəlki 
(peyğəmbərlərin) kitablarında mövcuddur. (Fərqi ancaq dilindədir. O pey-
ğəm bərlərin kitabları ya süryani, ya da farsca olubdur, bu Quran isə ərəb dilin-
də dir, amma hamısının sözləri Allah-Təalanın tövhidinə işarə edib, şirki qa-
dağan edir. Məkkə əhli Mədinə yəhudilərinin üləmalarının yanına gedib Hz. 
Pey ğəmbərin xüsusiyyətini onlardan soruşdular, onların üləmalarından Ab-
dullah ibn Səlam, Bünyamin, Saləbə, Əsəd və Üseyd  Hz. Peyğəmbərin haqq 
olduğuna şəhadət etdilər, Məkkə əhli onların şəhadətini qəbul etməyib rədd 
etdilər. Allah-Təala sıradakı ayədə müşriklərə bu mətləbi xəbər verir). 

197) (ģَĺ۪اء ٓóَøِْا Ĺ
ٓ
ĭ۪Öَ ا ۨËُ ٓĩٰĥَĐُ įُĩَĥَđْĺَ ْاَن Ùًĺَٰا ħْıُĤَ īُْכĺَ ħْĤََاَو) – məgər bəni-İsrail üləmasının 

(hz Məhəmmədin haqlı olduğunu) bilib (şəhadət etmələri bu Qüreyş camaa-
tından ötrü) bir dəlil və sübut deyil? (Əksinə, Hz. Məhəmmədin haqlılığı 
onlara məlumdur. Lakin küfr və inadlarından inkar edib Allah-Təalanın çıra-
ğını söndürmək istəyirlər. Amma Allah-Təala onların öz çırağını söndürüb, 
özlərini əzaba düçar edəcəkdir).

198-199) (īَĻĭ۪ĨِËْĨُ  į۪Öِ כَאĳُĬا  Ĩَא   ħْıِĻْĥَĐَ óَĝَĘَاَهُ   īَĻĩ۪åَĐَْźْا  ăِđْÖَ  ĵĥٰĐَ ĭَĤْאهُ  ƪõĬَ  ĳْĤََو) - əgər (bu 
Quranı ərəb dilində fəsih olmayan) bir əcəmə nazil etsəydik, (o şəxs bu 
Quranı Məkkə əhlinə və ya digər ərəblərə oxusaydı), ona iman gətirməyib 
(deyərdilər: “Bu ərəb lisanında fəsih deyil, biz bunun sözünü qəbul etmərik. 
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 ﴾٢٠١﴿ ۙħَĻĤ۪ َźْابَ اñَđَĤْوُا اóَĺَ ĵƩÝèَ į۪Öِ َنĳĭُĨِËْĺُ źَ ﴾٢٠٠﴿ ۜīَĻĨ۪óِåْĩُĤْبِ اĳĥُĜُ ĹĘ۪ ُאهĭَْכĥَøَ َכĤِñَٰכ
ÙًÝَĕْÖَ ħْıُĻَÜِÉْĻَĘَ وóُđُýْĺَ źَ ħْİَُونَۙ ﴿٢٠٢﴾ ĳĤُĳĝُĻَĘَا óُčَĭْĨُ īُéْĬَ ģْİَونَۜ ﴿٢٠٣﴾ اñَđَ×ِĘََاĭَÖِא ĳĥُåِđْÝَùْĺَنَ 
 ħْıُĭْĐَ ĵĭٰĔَْאٓ اĨَ ﴾ونَۙ ﴿٢٠٦ïُĐَĳĺُ اĳĬُא כَאĨَ ħْİَُٓאءäَ ƪħàُ ﴾٢٠٥﴿ ۙīَĻĭ۪øِ ħْİُאĭَđْƪÝĨَ ْاِن ÛَĺَْاóَĘََ٢٠٤﴾ ا﴿

Ĩَא כَאĳĬُا ĳđُƪÝĩَĺُنَۜ ﴿٢٠٧﴾ وĨََאٓ اĥَİَْכĭَْא ÙٍĺَóْĜَ īْĨِ اıَĤَ ƪźِא ñِĭْĨُرُونَ ۗۛ ﴿٢٠٨﴾ ذِכóْٰى۠ ۛ

İndi ki bu Quranı Məhəmmədə fəsih ərəb dilində nazil etmişik, niyə qəbul 
etməyib iman gətirmirlər?) 

200) (īَĻĨ۪óِåْĩُĤْبِ اĳĥُĜُ ĹĘ۪ ُאهĭَْכĥَøَ َכĤِñَٰכ) – (Quranı təkzib edib şirk içində qaldıq-
ları üçün küfr və inadkarlığı) müşriklərin qəlbinə daxil etdik, (küfr və inad 
onların qəlbindən çıxmayıb, o halda da ölüb əzaba düçar olacaqlar).

201) (ħَĻĤَ۪źْابَ اñَđَĤْوُا اóَĺَ ĵƩÝèَ į۪Öِ َنĳُĭĨِËُْĺ źَ) – (Allah-Təalaya asi olan müşriklər 
qiyamət günündə) şiddətli əzabı görüncəyə qədər (Qurana) iman gətirməz-
lər,

-qəfildən onları yaxalayar, (vaxtın (əzab) – (ÙًÝَĕْÖَ ħْıُĻَÜِÉْĻَĘَ وóُđُýْĺَ źَ ħْİَُونَ) (202
dan da) agah olmazlar.

óُčَĭْĨُونَ) (203  īُéْĬَ  ģْİَ  ĳُĤĳĝُĻَĘَ) – (qiyamət günü əzabı görəndə müşriklər)ا 
de yərlər: “Görəsən, (dünyaya qayıdıb iman etməyimiz üçün) bizə möhlət 
verilə cək mi?”

-qiyamət günü onların cavabında deyilər: bu müş) – (اñَđَ×ِĘََاĭَÖِא ĳĥُåِđْÝَùْĺَنَ) (204
riklər həmin şəxslər deyil ki, dünyada) bizim əzabımızın tez gəlməsini is-
təyib (Hz. Məhəmmədə - əgər doğru deyirsənsə, vəd etdiyin o əzabı bizə tez 
gətir, deyirdilər. İndi ki o əzabı görürlər, niyə xilas olmaq üçün möhlət istə yir-
lər? Heç vaxt onlara möhlət verilməyib, həmişə əzab içində olacaqlar). 

205) (īَĻĭ۪øِ ħْİُאĭَđْƪÝĨَ ْاِن ÛَĺَْاóَĘََا) - (ey Məhəmməd), görürsən? Əgər (dünyada 
bu müşriklərə) illərcə (uzun ömür və) nemət versək,

ïُĐَĳُĺونَ) (206 כَאĳُĬا  Ĩَא   ħْİَُאء ٓäَ  ƪħُà) - ondan sonra (ölüb), onlara vəd edilən 
(əzab) gəlsə, (bu dünyada aldıqları ləzzət bu əzabı onlardan dəf edərmi?)

א اĨَ ħْıُĭْĐَ ĵĭٰĔَْא כَאĳُĬا ĳđُƪÝĩَُĺنَ) (207 ٓĨَ) – (yox), onlara verilən nemətlər (Allah-
Təalanın əzabını) onlardan dəf etməz, (əlbəttə, onlara əzab olunacaqdır).

א اĥَİَْכĭَْא ÙٍĺَóْĜَ īْĨِ اıَĤَ ƪźِא ñِĭْĨُرُونَ) (208 ٓĨََو) - (ey Məhəmməd), biz heç bir məm ləkətin 
(əhlini) (onları bizim əzabımızdan qorxudan) bir peyğəmbər göndərmədən 
həlak etmədik, (ancaq iman gətirmədikdən sonra əzab göndərib həlak etdik). 

 bu, (ibrət almaları üçün) öyüd-nəsihətdir, (insanlara bəxş – (ذِכóْٰى) (209
etdiyimiz ağıl onların bizim vəhdətimizi dərk etmələri üçün kafidir, amma 
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ĻَאīُĻĈ۪ ﴿٢١٠﴾ وĨََא ħْıُĤَ Ĺĕ۪×َĭْĺَ وĨََא ĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَنَۜ ﴿٢١١﴾  ƪýĤا įِÖِ ÛْĤَ ƪõĭَÜَ אĨََ٢٠٩﴾ و﴿ īَĻĩ۪ĤِאČَ אƪĭُא כĨََو
īَĻÖ۪ۚ ﴿٢١٣﴾ وَاñِĬَْرْ  ƪñđَĩُĤْا īَĨِ َنĳُכÝَĘَ óَìَٰא اıًĤِٰا ِ Ʃųا ďَĨَ ُعïْÜَ ŻَĘَ ﴾نَۜ ﴿٢١٢ĳĤُوõُđْĩَĤَ ďِĩْ ƪùĤا īِĐَ ħْıُƪĬِا

﴾٢١٤﴿ ۙīَĻÖ۪óَĜْ َźْכَ اÜَóَĻý۪Đَ

insanların əksəriyyəti nəfsani arzularına uyub, qəflətdə olduqlarından onlara 
peyğəmbərlər göndərdik. Belə ki, qəflət pərdəsini onlardan götürüb vəhdə-
timizi anlasınlar). (īَĻĩ۪ĤِאČَ אƪĭُא כĨََو) – biz zalım deyilik, (əgər peyğəmbər xalqı 
imana dəvət edəndən sonra yenə inanmayıb, küfr və şirk içində qalsalar, 
yenə onlara zülm etməyib, əməllərinin cəzasını verərik. Əzab göndərib 
həlak edərik).

210) (īُĻĈ۪אĻَ ƪýĤا įِÖِ ÛْĤَ ƪõĭَÜَ אĨََو) - (müşriklər deyirdilər: “Bu Quranı Məhəmmədin 
qəlbinə özləri kimi şeytanlar nazil edir.” Allah-Təala da onların cavabında bu-
yurur: “Bu Quranı Məhəmmədin qəlbinə) şeytanlar nazil etməyib.

211) (ħْıُĤَ  Ĺĕ۪×َĭْĺَ  onlara ,(şeytanların şanı bunu etməkdən əskikdir) – (وĨََא 
layiq deyil, (َنĳđُĻĉ۪Ýَùْĺَ  bacarmazlar, (Quran fəsahət və (istəsələr də) – (وĨََא 
bəlağətdə ən yüksək dərəcədə olduğundan onu nazil etməyə gücləri çatmaz). 

õُđْĩَĤَ ďِĩْوĳُĤنَ) (212 ƪùĤا īِĐَ ħْıُƪĬِا) - həqiqətən, (şeytanlar - sizin kimi müşriklər 
Allah-Təalanın vəhyini və hikmətamiz kəlamlarını) eşitməkdən uzaqdırlar. 
(Belə bir kəlamı necə düzəldib, Hz. Məhəmmədə öyrətsinlər? Müşriklər cin 
və şeytanların bəzi insanlara söz öyrətdiyinə  inandıqlarından Allah-Təala da 
onların etiqadına görə cavab verir, lakin burada şeytanlardan məqsəd şeytani 
insanlardır). 

213) (īَĻÖ۪ ƪñđَĩُĤْا īَĨِ َنĳُכÝَĘَ óَìَٰא اıًĤِٰا ِ Ʃųا ďَĨَ ُعïْÜَ ŻَĘَ) - (ey Məhəmməd), Allah-Təala* 
ilə yanaşı başqa bir məbuda ibadət etmə, (belə bir iş görsən, qiyamət 
günündə) əzab edilənlərdən olarsan. 

(*Qeyd: Xitab peyğəmbərədir, lakin məqsəd onun ümmətinə şirki qadağan et-
mək dir. Bir insan din və dünya işlərində Allah-Təaladan başqa hər hansı bir kəsdən 
yardım istəsə, o şəxs müşriklərdən hesab olunub qiyamət günündə onlarla bir olar. Biz 
İslam ümməti Qurani-Şərifin açıq-aşkar nəsihətlərini qəbul etməyib faydalanmırıq, 
İslam ümmətinin hər bir fərdi özündən ötrü bir rəhbər seçib ehtiyacını ondan istəyir. 
Qurani-Şərifin bu ayələrinə baxıb, gərək, söz və əməllərimizə diqqət edək və özümüzü 
şirk və zəlalət vadisindən xilas edək. İlahi, bizə bir bəsirət ver).

214) (īَĻÖ۪óَĜَْźْכَ اÜَóَĻý۪Đَ ْرñِĬَْوَا) - (ey Məhəmməd), ən yaxın qohum-əqrəbanı 
(əzabımızla) qorxut. (Bəlkə, imana daxil olub küfr və şirkdən uzaq olsun-
lar). (Əlaəddin Əli ibn Məhəmməd Xazin öz təfsiri “Lübabüt-təvil”də həmin 
ayənin təfsirində Məhəmməd ibn İshaqdan, o da öz sənədi ilə Əli ibn Əbu 
Talibdən rəvayət edir. Hz. Əli (ə.s), deyir: “Bu ayə peyğəmbərə nazil olduqda, 
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א ĳĥُĩَđْÜَنَۚ  ƪĩĨِ ٌيٓءó۪Öَ Ĺ۪Ĭِّا ģْĝُĘَ َكĳْāَĐَ ْאِنĘَ ﴾٢١٥﴿  ۚīَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا īَĨِ َכđَ×َƪÜا īِĩَĤِ َכèَאĭَäَ ăْęِìْوَا
 ĹĘِ َ×כَ  ƫĥĝَÜََو  ﴾٢١٨﴿ ĳĝُÜَمُۙ   īَĻè۪ ĺóٰĺَכَ  اñ۪ƪĤَي   ﴾٢١٧﴿  ۙħِĻè۪ ƪóĤا  õِĺõ۪đَĤْا  ĵĥَĐَ  ģْ ƪכĳَÜََو  ﴾٢١٦﴿
﴾٢٢١﴿ ۜīُĻĈ۪אĻَ ƪýĤلُ ا ƪõĭَÜَ īْĨَ ĵĥٰĐَ ħُْכÑُ ِ×ّĬَُا ģْİَ ﴾٢٢٠﴿ ħُĻĥ۪đَĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا ĳَİُ įُƪĬِ٢١٩﴾ ا﴿ īَĺï۪äِא ƪùĤا

məni çağırıb buyurdu: “Ey Əli, Allah-Təala mənə əmr edib ki, öz qohumları-
mı və əmilərimi Allah-Təala yoluna dəvət edim, bir süfrə aç, ondan sonra get 
Əbdülmüttəlib nəslini dəvət et.” Hz. (Əli əs.), deyir: “Mən süfrə açıb ondan 
sonra gedib əmilərimi və digər Əbdülmüttəlib övladlarını dəvət etdim. Onların 
arasında Əbu Talib, Həmzə, Abbas, Əbu Ləhəb də var idi. Yeməkdən son-
ra Hz. Peyğəmbər buyurdu: “Ey Əbdülmüttəlib övladları, mən sizə dünya və 
axirətin xeyrini gətirmişəm, Allah-Təala mənə əmr edib ki, sizi onun tərəfinə 
dəvət edim. Kim sizdən mənə kömək və qardaş olub, varisim və canişinim ola-
caq?” Əbdülmüttəlib övladlarından orada 40-a qədər adam var idi. Heç biri ca-
vab vermədi. Onların içində ən kiçiyi mən idim. Dedim: “Ey peyğəmbər, mən 
sənə kömək və qardaş olaram.” Hz. peyğəmbər boynumdan yapışıb dedi: “Bu 
mənim qardaşım, varisim və canişinimdir. Gərək, buna itaət edəsiniz.” Camaat 
gülə-gülə durub gedəndə Əbu Talibə dedilər: “Qardaşın oğlu sənə əmr edir ki, 
gərək, oğlun Əliyə itaət edəsən.” (Bu rəvayət uzundur, müxtəsər nəql olundu).

215) (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا  īَĨِ اđَ×َƪÜכَ   īِĩَĤِ ĭَäَאèَכَ   ăْęِìْوَا) – (ey Məhəmməd), sənə tabe 
olan möminlərə qarşı təvazökar ol, (təkəbbürlü olma. Allah-Təala bu ayədə 
müsəlmanlara onlara tabe olanlara və himayə etdiklərinə qarşı necə olmaları 
gərəkdiyini öyrədir).

ĳĥُĩَđْÜَنَ) (216 א  ƪĩĨِ ó۪Öَٓيءٌ   Ĺّ۪Ĭِا  ģْĝُĘَ ĳْāَĐَكَ   Ęَ) – (ey Məhəmməd), əgər sənə asiאِنْ 
olub (sözlərinə qulaq asıb itaət etməsələr), sən də onlara de ki, həqiqətən, 
etdiklərinizdən uzağam.

217) (ħِĻè۪ ƪóĤا  õِĺõ۪đَĤْا  ĵĥَĐَ  ģْƪכĳَÜََو)– (düşməninə) qalib (olan, dostuna) rəhm 
edən Allah-Təalaya təvəkkül edib (hər işini Ona həvalə et).

218-219) (īَĺï۪äِא ƪùĤا ĹĘِ َכ×َƫĥĝَÜََمُ وĳĝُÜَ īَĻè۪ َכĺóٰĺَ يñ۪ƪĤَا) – (o Allah-Təalaya təvəkkül 
et ki, gecə) namaz qılanda da, səcdə edənlərin arasında gəzib dolananda 
da səni görür (və əhvalından agahdır. Gecə namazını qılandan sonra camaa-
tın arasında gəz, dolan ki, kim gecə namaz qılır, kim qılmır, biləsən). 

220) (ħُĻĥ۪đَĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا ĳَİُ įُƪĬِا) - həqiqətən, Allah-Təala (danışdıqlarınızı) eşidib, 
(etdiklərinizdən) agahdır.

221) (īُĻĈ۪אĻَ ƪýĤلُ ا ƪõĭَÜَ īْĨَ ĵĥٰĐَ ħُُْכÑ ِ×ّĬَُا ģْİَ) – (siz müşriklər bu Quranı şeytanların 
nazil edib, Məhəmmədə gətirdiyini deyirsiniz. Amma Hz. Məhəmmədə şey-
tan nazil olmaz). Şeytanların kimə nazil olub (təlim etdiyini) sizə xəbər ve-
rimmi?
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 ħُıُđُ×ِƪÝĺَ óَđَاءُٓ  ƫýĤوَا  ﴾٢٢٣﴿ כَאذĳÖُِنَۜ   ħْİُóُáَْوَاَכ  ďَĩْ ƪùĤا ĳĝُĥْĺُنَ   ﴾٢٢٢﴿  ۙħٍĻàَ۪ا אكٍ  ƪĘَا  ِģُّכ  ĵĥٰĐَ لُ  ƪõĭَÜَ
نَۜ ﴿٢٢٤﴾ اóَÜَ ħْĤََ اĹĘ۪ ħْıُƪĬَ כģُِّ وَادٍ ĳĩُĻı۪ĺَنَۙ ﴿٢٢٥﴾  اĕَĤْאوُۧ

222) (ħٍĻàَ۪ا اƪĘَאكٍ   ِģُّכ  ĵĥٰĐَ لُ  ƪõĭَÜَ) – (şeytanlar) hər bir yalançıya, fasiqə nazil 
olar, (nəinki bizim peyğəmbərimiz Hz. Məhəmmədə (ə.s), ərəblər cahiliyyə 
zamanında kahinlərin, falçıların əməllərini şeytanlara isnad edib deyirdilər: 
“Hər bir kahinin bir şeytanı var, ona təlim edir”, -o cümlədən kahinlərdən 
Satih, Şıqq, Müseyləmə, Tüleymə kimi şəxslərin əməllərini şeytana isnad 
etdik lərindən Hz. Peyğəmbərin gətirdiyi Qurani-Şərifi də onlarla müqayisə 
edib, şeytana isnad etdilər. Allah-Təala onların öz etiqadlarına görə, ayədə on-
lara cavab verdi. Yoxsa, həqiqətən, şeytanın insanlara nəsə öyrətdiyinə etiqad 
etmək cahiliyyə zamanının xurafatlarındandır).

כَאذĳُÖِنَ) (223  ħْİُóُáَْوَاَכ  ďَĩْ ƪùĤا  ĳĝُĥُْĺ) – (yalançı kahinlər, falçılar* şeytanlara)نَ 
qulaq asarlar ki, (guya qeybdən bizə vəhy gətirib təlim edirlər), halbuki 
onların əksəriyyəti yalançıdır. 

(*Qeyd: Necə ki bu zamanda da belə iddialar edən şəxsləri görürsən, bəzi boş 
sözlər düzəldib, cin və şeytanlardan özünə hakim olanların vasitəsilə bu sözlərlə avam 
camaatı aldadıb, xeyli qazanc əldə edirlər. Biçarə avamlar da öldürücü xəstəliklərdə, 
məsələn, vərəm, ağciyər xəstəliyi, ürək xəstəlikləri, prostat, böyrək, sara, dəlilik 
kimi xəstəliklərdə həkimləri tərk edib, bu cür cindarların iddialarına əsasən onlara 
müraciət edirlər. Dua kitabları düzəldib, müxtəlif şəkillər, üçkünc, dördkünc, beşkünc, 
altıkünclü şəkillər çəkib, adını tilsim qoyub, avam camaat da o şəkilləri görəndə ağıl-
ları başlarından gedib onlara etiqad edirlər. Bunlar hamısı cəhalətdən qaynaqla-
nır. Elm nuru ilə aydınlanan millətlərdə belə xurafat sözlər meydana gəlməz. Xəbis 
cəhalət ağacının kökü islam ümmətinin içindən qoparılmasa, bu ümmətin nicat tapıb 
xeyrə qovuşacağına heç bir ümid yoxdur).

نَ) (224 اءُ ħُıُđُ×ِƪÝĺَ اĕَĤْאوُۧ ٓóَđَ ƫýĤوَا) – (həcv edən) şairlər də (falçılar kimi yalançı-
dırlar, onların sözlərinə ancaq səfeh və) asi şəxslər tabe olar.

 bəs (bu şairlərə) baxıb ,(ey Məhəmməd) - (اóَÜَ ħْĤََ اĹĘ۪ ħْıُƪĬَ כģُِّ وَادٍ ĳĩُĻı۪ĺَنَ) (225
görmürsən ki, (kəlam) vadilərində necə çaşqın və sərgərdan dolanırlar, 
(xəsis şəxslərə Hatəm səxavətini və ya bir fasiqə İbrahim ibn Ədhəm təqvasını, 
ya da bir qorxağa Xalid ibn Vəlid şücaətini isnad edirlər. Qüreyşdən və Taif 
əhlindən Hz. Peyğəmbəri həcv edən bəzi şairlər var idi. Qüreyşdən Abdullah 
ibn Zibe`ra və Hübeyrə ibn Əbu Vəhb, Müsafi` ibn Əbdülmənaf və Əbu Amir 
əl-Cümahi, Taif əhlindən isə Ümeyyə ibn Əbus-Salt və onun kimi bəziləri 
Hz. Peyğəmbəri həcv edirdilər. Mədinədə Hz. Peyğəmbərin şairləri Həssan 
ibn Sabit və Abdullah ibn Rəvaha, Kə`b ibnül-Malik, Kə`b ibn Züheyr kimi 
şəxslər Hz. Peyğəmbər Mədinəyə hicrət edəndən sonra onlara cavab verdilər). 



Şuara surəsi 

463

כóًĻáَ۪ا   َ Ʃųا وَذَכóَُوا  אéَĤِאتِ  ƪāĤا وĳĥُĩِĐََا  اĳĭُĨَٰا   īَĺñ۪ƪĤا  ƪźِا  ﴾٢٢٦﴿ ĳĥُđَęْĺَنَۙ   źَ Ĩَא  ĳĤُĳĝُĺَنَ   ħْıُƪĬَوَا
وَاóُāَÝَĬْوا Ĩَ ïِđْÖَ īْĨِא ĳĩُĥِČُاۜ وħُĥَđْĻَøََ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤآ اَيĳ×ُĥِĝَĭْĺَ ÕٍĥَĝَĭْĨُ ƪنَ ﴿٢٢٧﴾

 həcv deyən şairlərin yalançı olduqlarına bu) – (وَاĳُĤĳĝُĺَ ħْıُƪĬَنَ Ĩَא ĳĥُđَęْĺَ źَنَ) (226
kifayət edər ki,) həqiqətən, onlar etmədiklərini deyirlər.

َ כóًĻáَ۪ا) (227 Ʃųوا اóَُאتِ وَذَכéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤا ƪźِا) – (şairlər öz sözlərinə əməl 
etməzlər), ancaq (Allah-Təalaya) iman gətirib, saleh əməl edib, Allah-
Təalanı çox zikr edənlər istisnadır, (şeir demək onları Allah-Təaladan qafil 
etməz). (اĳĩُĥُِČ אĨَ ïِđْÖَ īْĨِ واóُāَÝَĬْوَا) - onlara zülm olunub (həcv edildikdən) sonra 
intiqam alıb (həcv etmələrində onlara heç bir eyib və nöqsan yoxdur). (ħُĥَđْĻَøََو 
ĳا اَيĳ×ُĥِĝَĭْĺَ ÕٍĥَĝَĭْĨُ ƪنَ ٓĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا) – zülm edənlər (tezliklə ölüb əzab yerinə) hara qa-
yıdacaqlarını biləcəklər.

Allaha həmd olsun, Şüəra surəsinin təfsiri bitdi. Allah-Təala bu mübarək 
surəni bu ayə ilə bitirməklə  zalımların bütün ümidlərini yox edib, xəyallarına 
belə gəlməyən əzabı onlara vəd edir. Bu surədə zikr olunan 8 peyğəmbərin 
qissələrinə diqqət edən maarifpərvər şəxslərə insan təbiətinin həmişə 
əyləncəyə meyilli olub, haqdan qaçmaları, haqq danışan şəxslərin məğlub, 
cahil və nadan şəxslərin onlara qalib gəldiyi məxfi deyil. Hz. Peyğəmbər bu-
yurubdur: “Şüəra surəsini kim oxusa, Allah-Təala ona 10 savab bəxş edər.” 
(Qazi Beyzavi, Ənvarut-Tənzil, IV/501)
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ən-NƏML SURƏSİ
27-ci surədir. Məkkədə nazil olub, 93 ayə, 1317 kəlmə, 4799 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (÷ٓĈٰ) - bu surənin adıdır. (īٍĻ×۪Ĩُ ٍאبÝَِاٰنِ وَכóْĝُĤْאتُ اĺَٰכَ اĥْÜِ) - bu (surədə zikr 
olunan ayələr) Qurani-Şərifin və (elmi, halal və haramı bəyan edən) açıq-
aydın kitabın ayələridir.

2) (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ ىóٰýُْÖَى وïًİُ) – (bu surədə zikr olunan ayələr) möminlərdən ötrü 
(haqq yoluna) hidayət və cənnətə müjdədir.

כĳٰةَ وÖِ ħْİَُאóَìِٰźْةِ ĳُĭĜِĳُĺ ħْİُنَ) (3 ƪõĤنَ اĳُÜËُْĺَةَ وĳĥٰ ƪāĤنَ اĳĩُĻĝُ۪ĺ īَĺñ۪ƪĤَا) – (möminlərin xüsusiy-
yətlərindən biri) odur ki, namaz qılıb zəkat verib, axirət gününə möhkəm 
inanarlar.

 həqiqətən, o şəxslər ki - (اِنƪ اĳُĭĨِËُْĺ źَ īَĺñ۪ƪĤنَ Öِאóَìِٰźْةِ زƪĭƪĺَא ħْıُĤَ اĩَĐَْאĳıُĩَđْĺَ ħْıُĘَ ħْıُĤَنَ) (4
axirətə inanmır, (müşrik olub küfr içində qaldıqları üçün xəbis) əməllərini öz-
lərinə gözəl göstərərik. Belə ki, (küfr və zəlalətlərində) çaşqın və sərgərdan 
qalarlar.

ĳءُ اñَđَĤْابِ) (5 ٓøُ ħْıُĤَ īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤُٰۨاو) – (axirətə iman gətirməyənlərdən ötrü şiddətli 
və) pis bir əzab vardır. (َونóُùَìَْźْا  ħُİُ اóَìِٰźْةِ   ĹĘِ  ħْİَُو) - əlbəttə, axirətdə hər 
kəsdən çox (özünə) zərər verib düçar olanlar da onlardır.

6) (ħٍĻĥ۪Đَ ħٍĻ۪כèَ ْنïُĤَ īْĨِ َاٰنóْĝُĤْا ĵƪĝĥَÝُĤَ َכƪĬِوَا) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, Quran 
sənə hikmət və elm sahibi Allah-Təala tərəfindən bəxş olunubdur. (Bu 
kafir və müşriklər ona şəkk-şübhə etsələr də, onda heç bir şəkk-şübhə yox-
dur. Bəlkə, küfr və inadlarından ona şəkk-şübhə edirlər. Bu ayə bundan sonra 
zikr olunacaq peyğəmbərlərin qissələrindən ötrü müqəddimədir, yəni bundan 
sonra gələn qissələr hikmətə şamil olub insanların ibrət almasından ötrü zikr 
olunubdur).

 ۙīَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ وóٰýْÖَُى  ïًİُى   ﴾١﴿  ۙīٍĻ×۪Ĩُ وَכÝَِאبٍ  اóْĝُĤْاٰنِ  اĺَٰאتُ  ĥْÜِכَ   ۠÷ٓĈٰ  .ħِĻèِ ƪóĤا  īِĩٰèْ ƪóĤا  ِ Ʃųا  ħِùْÖِ
óَìِةِ ĳĭُĜِĳĺُ ħْİُنَ ﴿٣﴾ اِنƪ اĳĭُĨِËْĺُ źَ īَĺñ۪ƪĤنَ  ٰźْאÖِ ħْİَُةَ وĳٰכ ƪõĤنَ اĳÜُËْĺَُةَ وĳĥٰ ƪāĤنَ اĳĩُĻĝ۪ĺُ īَĺñ۪ƪĤَ٢﴾ ا﴿
 ħُİُ ِةóَìِ ٰźْا ĹĘِ ħْİَُابِ وñَđَĤْءُٓ اĳøُ ħْıُĤَ īَĺñ۪ƪĤכَ اÑِٓĤٰۨنَۜ ﴿٤﴾ اُوĳıُĩَđْĺَ ħْıُĘَ ħْıُĤَאĩَĐَْا ħْıُĤَ אƪĭƪĺَةِ زóَìِ ٰźْאÖِ

 ﴾٦﴿ ħٍĻĥ۪Đَ ħٍĻ۪כèَ ْنïُĤَ īْĨِ َاٰنóْĝُĤْا ĵƪĝĥَÝُĤَ َכƪĬِونَ ﴿٥﴾ وَاóُùَìْ َźْا
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כĳĥُĉَāْÜَ ħُْنَ  ƪĥđَĤَ ÷ٍ×َĜَ ٍאبıَýِÖِ ħُْכĻÜٰ۪اَوْ ا óٍ×َíَÖِ אıَĭْĨِ ħُْכĻÜٰ۪אøَ Ĺٓ اĬَ ÛُùْĬَٰאرًاۜ  ۪Ĭِّا ۪ٓįĥِİْ َźِ ĵøٰĳĨُ َאلĜَ ْاِذ
ِ رَبِّ اđَĤْאīَĻĩ۪Ĥَ ﴿٨﴾ ĺَא  Ʃųאنَ اéَ×ْøَُو א äَאءİََٓא ĳĬُدِيَ اَنْ ĳÖُرِكَ ĹĘِ īْĨَ اƪĭĤאرِ وıَĤَĳْèَ īْĨََאۜ  ƪĩĥَĘَ ﴾٧﴿
 ħْĤََا وóًÖِïْĨُ ĵƩĤَو ƭٓאنäَ אıَƪĬَכَא ƫõÝَıْÜَ אİَٰא رَا ƪĩĥَĘَ َۜאكāَĐَ ěِĤَْ٩﴾ وَا﴿ ۙħُĻ۪כéَĤْا õُĺõ۪đَĤْا ُ Ʃųאۨ اĬََا  ٓįُƪĬِا ĵٓøٰĳĨُ
 ïَđْÖَ אĭًùْèُ َل ƪïÖَ ƪħàُ ħَĥَČَ īْĨَ ƪźِنَۗ ﴿١٠﴾ اĳĥُøَóْĩُĤْا ƪيïَĤَ ُאفíَĺَ źَ Ĺ۪Ĭِّا ėْíَÜَ źَ ĵøٰĳĨُ אĺَ ۜÕْ ِĝّđَĺُ

 ﴾١١﴿ ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ Ĺ۪ĬِّאĘَ ٍٓءĳøُ

Ĺٓ اĬَ ÛُùْĬَٰאرًا) (7 ّ۪Ĭِا ۪ٓįĥِİَْźِ ĵøٰĳĨُ َאلĜَ ْاِذ) – bir zaman Musa (Mədyəndən çıxıb Mi-
sirə gedəndə gecə vaxtı ona od lazım olub) ailəsinə demişdi: “Həqiqətən, 
mən (uzaqdan) od görürəm. (óٍ×َíَÖِ אıَĭْĨِ ħُْכĻÜٰ۪אøَ) – (siz burada durun,) mən də (o 
odun səbəbinə yoldan) sizə bir xəbər gətirim. (Sonra da yolumuza davam 
edək. Onlar gecənin qaranlığında yolu azmışdılar). (ħُْכƪĥđَĤَ  ÷ٍ×َĜَ ıَýِÖِאبٍ   ħُْכĻÜٰ۪ا  اَوْ 
 ,ĳĥُĉَāْÜَ) - ya da (əgər yolu tapa bilməsəm), sizin üçün bir parça köz gətirimنَ
bəlkə, qızınasınız.

אءİََא ĳُĬدِيَ اَنْ ĳُÖرِكَ ĹĘِ īْĨَ اƪĭĤאرِ وıَĤَĳْèَ īْĨََא) (8 ٓäَ א ƪĩĥَĘَ)- (ey Məhəmməd, Musa gedib 
oda) çatdıqda, (təzə bir ağacın alovlanıb yandığını gördü, amma od ağaca 
heç bir təsir etmirdi, Musa çaşqın qalıb ağaca baxırdı. Və bizim tərəfimizdən) 
ona belə deyildi: “Ey Musa, odun yanında duran şəxs (Musa) və bu odun 
ətrafındakı (yerlər) xeyirli, bərəkətli olsun. (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْرَبِّ ا ِ Ʃųאنَ اéَ×ْøَُو) - aləmlərə 
tərbiyə verən Allah-Təala hər bir eyibdən pak və müqəddəsdir. (Yəni bu 
təzə ağacın alovlanıb yanması əbəs olmayıb Allah-Təalanın hikməti üzrədir).

9) (ħُĻ۪כéَĤْا  õُĺõ۪đَĤْا  ُ Ʃųا اĬََאۨ   ٓįُƪĬِا  ĵ ٓøٰĳĨُ  ĺَ) - ey Musa, həqiqətən, (düşmənə) qalibא 
(olub intiqam alan və hər şeyi) hikmətlə edən Allah-Təala mənəm.

 ,əsanı (yerə) at, (Musa əsanı yerə atdı (ey Musa, əlindəki) – (وَاāَĐَ ěِĤَْאكَ) (10
Allah-Təalanın əmri ilə əsa əjdəha oldu). (Õْ ِĝّđَُĺ ħْĤََا وóًÖِïْĨُ ĵƩĤَو ƭאن ٓäَ אıَƪĬَכَא ƫõÝَıْÜَ אİَٰא رَا ƪĩĥَĘَ) 
– (Musa əsanın əjdəha boyda olub) ilan kimi hərəkət etdiyini gördükdə dö-
nüb qaçdı, arxaya da baxmadı, (ėْíَÜَ źَ ĵøٰĳĨُ אĺَ) – (Musaya dedik:) ey Musa, 
qorxub (qaçma). (َنĳĥُøَóْĩُĤْا ƪيïَĤَ ُאفíَĺَ źَ Ĺّ۪Ĭِا) - həqiqətən,  mən (aman verəndən 
sonra) peyğəmbərlər mənim yanımda (heç bir şeydən) qorxmazlar. (Bu 
qorxu məqamı deyil, möcüzə məqamıdır).

11) (ħٌĻèَ۪رٌ رĳęُĔَ Ĺّ۪ĬِאĘَ ٍءĳ ٓøُ ïَđْÖَ אĭًùْèُ َل ƪïÖَ ƪħُà ħَĥَČَ īْĨَ ƪźِا) - lakin (peyğəmbərlərdən) 
kim (özünə) zülm edib, (Adəm, Davud, Süleyman və Musanın özü kimi ona 
layiq olmayan əməl etsə), sonra tövbə edib pisi yaxşıya çevirsə, həqiqə tən, 
o vaxt mən (onlara) rəhm edib bağışlayanam. (Necə ki zikr olunan pey-
ğəmbərlərdən özlərinə layiq olmayan əməli edib sonra tövbə edənlərin töv-
bəsini Allah-Təala qəbul etdi). 
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وَاَدïَĺَ ģْìِْكَ Ļْäَ ĹĘِ۪×כَ óُíْÜَجْ ąَĻْÖَאءَٓ ĳøُ óِĻْĔَ īْĨِءٍٓ ďِùْÜِ ĹĘ۪ اĺَٰאتٍ اĳْĐَóْĘِ ĵĤِٰنَ وį۪ĨِĳْĜََۜ اħْıُƪĬِ כَאĳĬُا ĨًĳْĜَא 
א äَאءħْıُÜَْٓ اĺَٰאĭَÜُא óَāِ×ْĨُةً ĜَאĳĤُا ñَİٰا īٌĻ×۪Ĩُ óٌéْøِۚ ﴿١٣﴾ وïُéَäََوا ıَÖِא وَاıَÝْĭَĝَĻْÝَøْאٓ  ƪĩĥَĘَ ﴾١٢﴿ īَĻĝ۪øِאĘَ
 źَאĜََאۚ وĩًĥْĐِ īَĩٰĻْĥَøَُدَ و اۜ ĘَאóْčُĬْ כėَĻَْ כَאنَ ĐَאÙُ×َĜِ اīَĺï۪ùِęْĩُĤْ۟ ﴿١٤﴾ وïْĝَĤََ اĭَĻْÜَٰא دَاوُۧ ƬĳĥُĐَُא وĩًĥْČُ ħْıُùُęُĬَْا

﴾١٥﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْאدِهِ ا×َĐِ īْĨِ óٍĻáَ۪כ ĵĥٰĐَ אĭَĥَ ƪąĘَ يñ۪ƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا

ĳءٍ) (12 ٓøُ  óِĻْĔَ  īْĨِ אءَ  ٓąَĻْÖَ óُíْÜَجْ  Ļْäَِ×כَ   ĹĘ۪ ïَĺَكَ   ģْìِْوَاَد) – (ey Musa), əlini qoynu-
na sal ki, əlini oradan çıxaranda (baras ağlığı kimi yox) qüsursuz (şimşək 
parıltısı kimi) ağappaq çıxsın. (į۪ĨِĳْĜََو ĳْĐَóْĘِنَ   ĵĤِٰا اĺَٰאتٍ   ďِùْÜِ  ĹĘ۪) – (ey Musa, get,) 
firon və onun qövmü (qibtiləri bu iki möcüzədən başqa) 9 möcüzə ilə (bizim 
tərəfimizə dəvət et. Allah-Təalanın Musaya ağ əl və əsanın əjdəha olmasından 
başqa bəxş etdiyi 9 möcüzə bunlardır: 1) qibtilərə çəyirtkələr hücum edib, 
bütün əkinlərini yeyib məhv etdi 2) gənələr hücum edib bədənlərini parçaladı 
3) qurbağalar hücum edib bütün qabları, yeməkləri qurbağa ilə doldu 4) ye-
yib-içdiyi şeylərin hamısı qana döndü 5) heyvanları həlak oldu 6) çöllərində 
ot-ələf bitmədi 7) əkin məhsulları azaldı 8) dəniz bəni-İsraildən ötrü yarıldı 
9) tufan olub firon və qibtilər qərq oldu. Allah-Təala bu 11 möcüzəni Musaya 
bəxş edib onu qibtiləri dəvət etməsi üçün göndərdi). (īَĻĝ۪øِאĘَ אĨًĳْĜَ اĳُĬכَא ħْıُƪĬِا) - hə-
qiqətən, (firon və onun camaatı) fasiq bir qövm idilər. (Bu möcüzələrə itaət 
etməyib iman gətirmədilər).

óَāِ×ْĨُةً) (13 اĺَٰאĭَُÜא   ħْıُÜَْאء ٓäَ א  ƪĩĥَĘَ) - bizim açıq-aşkar möcüzələrimiz (qibtilərə) 
gəldikdə, (īٌĻ×۪Ĩُ óٌéْøِ اñَİٰ اĳُĤאĜَ) - dedilər: “Bu açıq-aşkar sehrdir. (Biz buna tabe 
olmarıq).”

ا) (14 ƬĳĥُĐَُא وĩًĥُْČ ħْıُùُęُĬَْא ا ٓıَÝْĭَĝَĻْÝَøْא وَاıَÖِ واïُéَäََو)– onun həqiqət olduğuna qəlbən 
inansalar da, özlərinə zülm edib, təkəbbürləndiklərindən (Musanın 
möcüzələrini) inkar etdilər. (Bundan böyük nə zülm olar ki, inadkarlıqdan 
kafir olub inkar etdilər). (īَĺï۪ùِęْĩُĤْا  Ùُ×َĜِאĐَ כَאنَ   ėَĻَْכ  óُْčĬْאĘَ) - (ey Məhəmməd), bax 
gör ki, fitnə-fəsadçıların (Musanı inkar edən qibtilərin) aqibəti necə oldu? 
(Hamısı dənizdə qərq olub həlak oldular).

وĩًĥْĐِ īَĩٰĻْĥَøَُא) (15 دَ  اĭَĻْÜَٰא دَاوُۧ  ïْĝَĤََو) – Davud və Süleymana da (siyasət və hər 
cür hikmət) elmini bəxş etdik. (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْאدِهِ ا×َĐِ īْĨِ óٍĻáَ۪כ ĵĥٰĐَ אĭَĥَ ƪąĘَ يñ۪ƪĤا ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا źَאĜََو) – 
(Davud və Süleyman  onlara bəxş olunan nemətlərin müqabilində həmd-səna 
edib) dedilər: “O Allah-Təalaya həmd edirik ki, bizi mömin bəndələrinin 
çoxundan üstün* etdi.”

(*Qeyd: Bu ayə elmin şərəfinə, ən üstün nemət olmasına və elm əhlinin ucalığına, 
bütün insanlar arasında hörmət sahibi olduğuna işarə edir. Allah-Təala kimə elm bəxş 
edibsə, o şəxsə öz tay-tuşları arasında üstünlük verib ucaldıbdır. Hz. Peyğəmbərin öz 
möcüzəli kəlamları ilə üləmanı peyğəmbərlərə varis elan etməsinin səbəbi odur ki, 
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 ģُąْęَĤْا ĳَıُĤَ اñَİٰ ƪءٍۜ اِنĹْüَ ِģُّכ īْĨِ אĭَĻÜ۪ۧوَاُو óِĻْ ƪĉĤا ěَĉِĭْĨَ אĭَĩْ ِĥّĐُ ُאسƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ َאلĜََدَ و وَوَرِثَ īُĩٰĻْĥَøُ دَاوُۧ
ĳĺُ ħْıُĘَ óِĻْزĳĐَُنَ ﴿١٧﴾ ĵٓƩÝèَ اِذَآ  ƪĉĤوَا ÷ِĬْ ِźْوَا ِīّåِĤْا īَĨِ ُدُهĳĭُäُ īَĩٰĻْĥَùُĤِ óَýِèَُ١٦﴾ و﴿ īُĻ×۪ĩُĤْا
 ħْİَُدُهُۙ وĳĭُäَُو īُĩٰĻْĥَøُ ħُْכƪĭĩَĉِéْĺَ źَ ۚħُْכĭَِאכùَĨَ اĳĥُìُْاد ģُĩْƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ ÙٌĥَĩْĬَ ÛْĤَאĜَ ۙģِĩْƪĭĤوَادِ ا ĵĥٰĐَ اĳْÜََا

óُđُýْĺَ źَونَ ﴿١٨﴾

üləma elmin şərəfi baxımından digər insanlardan daha çox peyğəmbərlərə yaxındırlar. 
Kimdə bu uca nemət varsa, şükür etməsi lazımdır, amma insanlara qarşı təvazökar 
olub, gərək, təkəbbürlənməsin. Necə ki Ömər ibn Xəttab: “Cəmi insanlar Ömərdən 
daha fəqih və alimdir”, demişdir və necə ki Əli ibn Əbu Talib demişdi ki, əgər öz 
fəzilətini bəyan etmək eyib sayılmasaydı, özünün çox fəzilətini zikr edərdi. Amma bizim 
bu dövrdə elmdən məhrum olduğu halda, özlərini üləma adlandıranlar bir az qramma-
tika bilgisi, morfologiya  – “ta`zif” (cəm halı), “ləfifi-maqrun”, “ləfifi-məfruq” (əlif, 
vav, yə kimi ərəbcə illət hərflərinin işlənmə forması), bir az da sintaksis - mübtəda, 
xəbər, tamamlıq, təyin nədir bilirlərsə, özlərini bütün dünya elmlərinə sahib hesab edib 
camaatı özlərinə qul, özlərini də onlara ruhani və cismani rəhbər zənn edirlər).

دَ) (16 دَاوُۧ  īُĩٰĻْĥَøُ  elm, hikmət və peyğəmbərlikdə digər oğulları) – (وَوَرِثَ 
yox, ancaq) Süleyman Davuda varis oldu, (Davudun 19 oğlu var idi. Allah-
Təala onların arasından Süleymanı seçib peyğəmbər etdi). (אĭَĩْ ِĥّĐُ ُאسƪĭĤא اıَƫĺَאٓ اĺَ َאلĜََو 
óِĻْƪĉĤا  ěَĉِĭْĨَ) – (Süleyman Allah-Təalanın nemətini görüb iqrar etmək üçün ca-
maata xitab edib) dedi: “Ey insanlar, (Allah-Təala tərəfindən bizə) quş dili 
öyrədildi. (İnsanın və ya heyvanın ağzından çıxan səsə nitq deyilir və quşlar 
özlərinə məxsus olan səslərlə bir-birilərini anlayıb dərk edirlər. Allah-Təalanın 
bu quş dilini Süleymana öyrətməsi qəribə bir iş deyildir. Allah-Təala insanlara 
o qədər elm gücü bəxş edib ki, onun sayəsində dövrümüzdə bəzi heyvanların 
səsini əzbərləyib, o şəkildə onlarla danışıb anlaşan zooloqlar da var). (īْĨِ אĭَĻÜُ۪ۧوَاو 
Ĺْüَءٍۜ  ِģُّכ) – (Süleyman deyir: “Allah-Təala tərəfindən quşların dilindən başqa 
peyğəmbərlik, hakimiyyət və digər) hər bir şeydən bizə bəxş edildi. (ĳَıُĤَ اñَİٰ ƪاِن 
īُĻ×۪ĩُĤْا ģُąْęَĤْا) - həqiqətən, bu, (Allah-Təalanın bizə bəxş etdiyi nemətlər) açıq-
aşkar bir lütfdür. (Gərək, bu nemətlərə layiq olub haqqı ilə işlədək). 

Ĭِْ÷ وَاĳُĺ ħْıُĘَ óِĻْƪĉĤزĳĐَُنَ) (17 ِźْوَا ِīّåِĤْا īَĨِ ُدُهĳُĭäُ īَĩٰĻْĥَùُĤِ óَýِèَُو) – (ey Məhəmməd), 
Süleymanın (əmriylə) cinlərdən, insanlardan və quşlardan ibarət qoşunu 
toplandı. Hamısı nizamla (bir-birilərinə bitişik halda) hərəkət edirdi.

18) (ģِĩْƪĭĤوَادِ ا ĵĥٰĐَ اĳْÜََاِذَٓا ا ĵٓƩÝèَ) - gedib qarışqa çölünə çatdıqda, (ٓאĺَ ÙٌĥَĩْĬَ ÛْĤَאĜَ 
ħُْכĭَِאכùَĨَ اĳĥُìُْاد ģُĩْƪĭĤא اıَƫĺَا) – (qarışqalar Süleymanın qoşununu* gördükdə) bir qa-
rışqa (digər qarışqalara) dedi: “Ey qarışqalar, yuvalarınıza girin (ħُْכƪĭĩَĉِéْĺَ źَ 
-īُĩٰĻْĥَøُ) - ki, Süleyman və onun qoşunu (sizin burda oldu وĳُĭäَُدُهُۙ وóُđُýْĺَ źَ ħْİَُونَ
ğunuzu) bilmədikləri üçün sizi tapdalayıb əzməsinlər.

(*Qeyd: Allah-Təala bu ayədə dərin bir mənanı və böyük bir faydanı ehtiva edib 
heyvanatın ən zəifi olan qarışqanı insanların ən qüdrətlisi olan Süleyman ibn Davuda 
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 ģَĩَĐَْوَانَْ ا ƪيïَĤِوَا ĵĥٰĐََو ƪĹĥَĐَ ÛَĩْđَĬَْا ĹٓÝ۪ƪĤכَ اÝَĩَđْĬِ óَُכüَْانَْ ا Ĺٓĭ۪Đِْאلَ رَبِّ اوَْزĜََא وıَĤِĳْĜَ īْĨِ כًאèِאĄَ ħَ ƪù×َÝَĘَ
 ۘïَİُïْıُĤْارََى ا ٓźَ ĹَĤِ אĨَ َאلĝَĘَ óَĻْ ƪĉĤا ïَ ƪĝęَÜََ١٩﴾ و﴿ īَĻé۪Ĥِא ƪāĤאدِكَ ا×َĐِ ĹĘ۪ َכÝِĩَèْóَÖِ Ĺĭ۪ĥْìَِْوَاد įُĻĄٰóْÜَ אéًĤِאĀَ
 ßََכĩَĘَ ﴾٢١﴿ īٍĻ×۪Ĩُ ٍאنĉَĥْùُÖِ Ĺ۪ĭّĻَÜِÉْĻَĤَ َْاو ٓįُƪĭéَÖََْاذ ۨźَ َْا اوïًĺï۪üَ אÖًاñَĐَ įُƪĭÖَ ِñّĐَ ُźَ ﴾٢٠﴿ īَĻ×۪ÐِٓאĕَĤْا īَĨِ َامَْ כَאن
 ħْıُُכĥِĩْÜَ ًَاةóَĨْتُ اïْäََو Ĺ۪Ĭِّ٢٢﴾ ا﴿ īٍĻĝ۪ĺَ ٍא×َĭَÖِ ٍא×َøَ īْĨِ َכÝُÑْäَِو į۪Öِ ćْéِÜُ ħْĤَ אĩَÖِ Ûُĉْèََאلَ اĝَĘَ ïٍĻđ۪Öَ óَĻْĔَ

 ﴾٢٣﴿ ħٌĻč۪Đَ ٌشóْĐَ אıَĤََءٍ وĹْüَ ِģُّכ īْĨِ ÛْĻَÜُِۧوَاو

qarşı çıxarıb,  zəif bir məxluqun güclü bir məxluqun zülmündən qaçıb gizlənməsini 
qarışqanın dili ilə ifadə edib möminlərə nəsihət edir. Güclü, vəzifəli şəxslər, gərək, 
elə olmasınlar ki, zəiflər onları görəndə qorxub gizlənsinlər. Hərçənd ayədən Süley-
man ibn Davudun ədalətli olduğu məlum olur, çünki qarışqa deyir ki, Süleyman və 
onun qoşunu ola bilər ki, sizin bu məkanda olduğunuzu bilməyib, sizi ayaqlayıb həlak 
etsinlər. Yəni əgər Süleyman və onun qoşunu sizdən xəbərdar olsalar, qəsdən sizə zülm 
edib həlak etməzlər. Amma bu mətləbdə başqa bir incə məna da var, o da budur ki, 
rəhbər şəxslər, gərək, özlərinə tabe olanlardan xəbərsiz olmasınlar ki, bilərək və ya 
bilməyərək özü və ya başqaları tərəfindən də onlara zülm edilməsin. Bu ayə padşah-
lar və hakimlərə məxsus bir öyüd-nəsihətdir).

Ąَ ħَאèِכًא ıَĤِĳْĜَ īْĨِא) (19 ƪù×َÝَĘَ) – (Süleyman qarışqanın bu) sözünə (təəccüb edib) 
gülümsədi. ( ƪيïَĤِوَا ĵĥٰĐََو ƪĹĥَĐَ ÛَĩْđَĬَْا Ĺ

ٓ
Ý۪ƪĤכَ اÝَĩَđْĬِ óَُכüَْانَْ ا Ĺ

ٓ
ĭ۪Đِْאلَ رَبِّ اوَْزĜََو) – (Süley man 

qarışqanın bu sözündən özünün ədalətini anlayıb dua edərək) dedi: “Ey mə-
nim rəbbim, məni müvəffəq et ki, özümə və ata-anama bəxş etdiyin ne-
mətlərə şükür edim. (įُĻĄٰóْÜَ ĀَאéًĤِא   ģَĩَĐَْا  və sənin razı qalacağın saleh - (وَانَْ 
(qüsursuz və riyasız) əməl edim, (īَĻé۪Ĥِא ƪāĤאدِكَ ا×َĐِ ĹĘ۪ َכÝِĩَèْóَÖِ Ĺĭ۪ĥْìَِْوَاد) - öz lütf və 
rəhmətinlə məni saleh bəndələrinin (cənnətliklərin) sırasına daxil et.

20) (óَĻْƪĉĤا ïَ ƪĝęَÜََو) – (Süleyman) quşları yoxlayıb (onların arasında hüdhüdü 
görmədi). (īَĻ×۪ÐِٓאĕَĤْا īَĨِ َاَمْ כَאن ïَİُïْıُĤْاَرَى ا ٓźَ ĹَĤِ אĨَ َאلĝَĘَ) - dedi: “(Mənə nə olub?) niyə 
hüdhüdu (şanapipiyi) görmürəm? Yoxsa qaibdir?

ñَĐَ įُƪĭÖَاÖًא ïًĺï۪üَا) (21 ِñّĐَُźَ) – (izinsiz getdiyindən) ona şiddətli əzab edərəm, 
(onu həmcinsi olmayan quşlarla bir yerdə saxlayıb həbs edərəm). ( ٓįُƪĭéَÖَْۨاَذźَ ْاَو) - 
ya da tutub (başını) kəsərəm. (īٍĻ×۪Ĩُ ٍאنĉَĥْùُÖِ Ĺ ّ۪ĭĻَÜِÉْĻَĤَ ْاَو) - ya da mənə (müqəssir ol-
madığına dair) açıq-aşkar bir dəlil gətirsin.” (O vaxt ona bir zərər dəyməz). 

22) (ïٍĻđ۪Öَ óَĻْĔَ ßََכĩَĘَ) – az sonra (hüdhüd) gəldi. (Süleyman soruşdu ki, ha-
rada idin?) (į۪Öِ  ćْéُِÜ  ħْĤَ ĩَÖِא   Ûُĉْèََا  ĝَĘَ) – (hüdhüd) dedi: “Sənin bilmədiyin birאلَ 
şeyi öy rəndim. (īٍĻĝ۪ĺَ ٍא×َĭَÖِ ٍא×َøَ īْĨِ َכÝُÑْäَِو) - Səba (şəhərindən) sənə doğru bir xəbər 
gə tir mişəm.

23) (ħْıُُכĥِĩْÜَ ًاَةóَĨْتُ اïْäََو Ĺّ۪Ĭِا) - həqiqətən, (o Səba şəhərində) onlara padşah 
olan bir qadın gördüm. (ħٌĻč۪Đَ ٌشóْĐَ אıَĤََءٍ وĹْüَ ِģُّכ īْĨِ ÛْĻَÜُِۧوَاو) – (Allah-Təala tərə-
fin dən şahlara lazım olan) hər şey ona verilib və  böyük bir taxtı var.
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 ħْıُĘَ ģِĻ×۪ ƪùĤا īِĐَ ħْİُ ƪïāَĘَ ħْıُĤَאĩَĐَْאنُ اĉَĻْ ƪýĤا ħُıُĤَ īَƪĺَوَز ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ÷ِĩْ ƪýĥĤِ َونïُåُùْĺَ אıَĨَĳْĜََא وıَÜُïْäََو
رْضِ وĨَ ħُĥَđْĺََא ĳęُíْÜُنَ  َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ َءÕْíَĤْجُ اóِíْĺُ يñ۪ƪĤا ِ Ʃųِ واïُåُùْĺَ ƪźَونَۙ ﴿٢٤﴾ اïُÝَıْĺَ źَ
 īَĨِ Ûَĭُْاَمْ כ ÛَĜْïَĀََا óُčُĭْĭَøَ َאلĜَ ﴾٢٦﴿ ħِĻč۪đَĤْشِ اóْđَĤْا ƫرَب ĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ ُ Ʃųَنَ ﴿٢٥﴾ اĳĭُĥِđْÜُ אĨََو
اĤْכَאذīَĻÖِ۪ ﴿٢٧﴾ اِذÖِ ÕْİَْכÝَِאñَİٰ ĹÖ۪ا ĘَאįْĝِĤَْ اĳَÜَ ƪħàُ ħْıِĻْĤَِلĘَ ħْıُĭْĐَ ƪאĨَ óْčُĬْאذَا ĳđُäِóْĺَنَ ﴿٢٨﴾ Ĝَאĺَ ÛْĤَאٓ 
 ﴾٣٠﴿ ۙħِĻè۪ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ įُƪĬِوَا īَĩٰĻْĥَøُ īْĨِ įُƪĬِ٢٩﴾ ا﴿ ħٌĺóَ۪אبٌ כÝَِכ ƪĹĤَِا ĹَĝِĤُْا Ĺٓ ۪Ĭِّا ا ۨËُĥَĩَĤْא اıَƫĺَا

 ﴾٣١﴿ ۟īَĻĩ۪ĥِùْĨُ ĹĬ۪ĳÜُْوَأ ƪĹĥَĐَ اĳĥُđْÜَ ƪźَا

24) ( ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ  ÷ِĩْ ƪýĥĤِ ïُåُùْĺَونَ  وıَĨَĳْĜََא   onun (adına Bəlqis deyilir) - (وıَُÜïْäََא 
və qövmünün Allah-Təalanı qoyub günəşə sitayiş etdiyini gördüm. (īَƪĺَوَز 
ħْıُĤَאĩَĐَْאنُ اĉَĻْ ƪýĤا ħُıُĤَ) - şeytan (bu çirkin şirk) əməllərini onlara gözəl gös tə rib 
(müşrik olublar). (َونïُÝَıْĺَ َź ħْıُĘَ ģِĻ×۪ ƪùĤا īِĐَ ħْİُ ƪïāَĘَ) – (şeytan onları haqq) yo lun dan 
azdırıb, onlar da hidayət yolunu tapa bilmirlər.

وَاźْرَْضِ) (25 ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا  ĹĘِ اÕْíَĤْءَ  óِíُْĺجُ  اñ۪ƪĤي   ِ Ʃųِ ïُåُùْĺَوا   ƪźَا) – səmalarda (yağı-
şı) və yerdə (yağış səbəbinə) gizlin şeyləri (bitkiləri) ortaya çıxaran Allah-
Təalaya səcdə etməsinlər deyə (şeytan onlara mane olubdur). (َنĳęُíُْÜ אĨَ ħُĥَđْĺََو 
 Allah-Təala gizlətdiyiniz və açıq-aşkar etdiyiniz hər (halbuki) – (وĨََא ĳُĭĥِđُْÜنَ
bir şeydən agahdır.

26) (ħِĻč۪đَĤْشِ اóْđَĤْا ƫرَب ĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ ُ Ʃųَا) – (haqq) məbud Allah-Təaladır, Ondan 
başqa (haqq) məbud yoxdur, böyük ərşin tərbiyə verən rəbbidir.” (Hüd-
hüdun sözü bitdi)

27) (īَĻÖِ۪כَאذĤْا īَĨِ Ûَĭُْاَمْ כ ÛَĜْïَĀََا óُُčĭْĭَøَ َאلĜَ) – (Süleyman hüdhüda cavab verib) 
dedi: “Baxıb görək, doğru deyirsən, yoxsa yalançılardansan?

28) (ħْıِĻْĤَِا įْĝِĤَْאĘَ اñَİٰ ĹÖ۪אÝَِכÖِ Õْİَْاِذ) – get, mənim bu məktubumu aparıb onlara 
at. (َنĳđُäِóْĺَ אذَاĨَ óُْčĬْאĘَ ħْıُĭْĐَ ƪلĳَÜَ ƪħُà)* - sonra onlardan bir az geri çəkilib nə de-
yə cəklərinə bax.” (Hüdhüd məktubu aparıb bir deşikdən içəri girib məktubu 
Sə ba məlikəsi Bəlqisin yatağına atdı. Bəlqis məktubu görüb, oxuyub məzmu-
nundan agah oldu, əyanlarını toplayıb əhvalatı onlara bəyan etdi. Necə ki növ-
bəti ayədə Allah-Təala xəbər verir).

(*Qeyd: Ola bilər ki, Süleyman, həqiqətən, hüdhüdə məktub aparmağı öyrədib, 
onu bu işdə işlədib. Amma Allah-Təala özü bu qissəni hüdhüdə isnad edib onu danış-
dırmaqla Süleymanın əzəmətini və quş dilini bildiyini göstərmək istəyir).

29) (ħٌĺóَ۪אبٌ כÝَِכ ƪĹĤَِا ĹَĝِĤُْا Ĺ
ٓ
ّ۪Ĭِا ا ۨËُĥَĩَĤْא اıَƫĺَאٓ اĺَ ÛْĤَאĜَ) – (Bəlqis öz qövmünün əyanlarını 

toplayıb) dedi: “Ey əyanlar, həqiqətən, mənə çox hörmətli bir məktub 
göndərildi. (Yəni gətirəni məlum deyil).

30-31) (īَĩٰĻْĥَøُ īْĨِ įُƪĬِا) – (o məktub) Süleymandandır. (ħِĻè۪ ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا 
ِ Ʃųا ħِùْÖِ įُƪĬِوَا 

īَĻĩ۪ĥِùْĨُ ĹĬ۪ĳُÜْوَأ ƪĹĥَĐَ اĳĥُđْÜَ ƪźَا) – (məktubun məzmunu belədir:) Rəhman və Rəhim 
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ا اĹٓĘ۪ ĹĬ۪ĳÝُĘَْ اó۪Ĩَْيۚ Ĩَא כĜَ ÛُĭُْאÙًđَĈِ اóًĨَْا ïُıَýْÜَ ĵƩÝèَونِ ﴿٣٢﴾ ĜَאĳĤُا īُéْĬَ اُوĳĤُۨا  ۨËُĥَĩَĤْא اıَƫĺَאٓ اĺَ ÛْĤَאĜَ
 ÙًĺَóْĜَ اĳĥُìََكَ اِذَا دĳĥُĩُĤْا ƪاِن ÛْĤَאĜَ ﴾٣٣﴿ īَĺó۪ĨُÉْÜَ אذَاĨَ يó۪čُĬْאĘَ ِכĻْĤَِا óُĨْ َźْوَا ïٍĺï۪üَ ٍسÉْÖَ اĳĤُۨةٍ وَاُو ƪĳĜُ
 ħَÖِ ĭَĘَאóَČِةٌ   ÙٍƪĺïِıَÖِ  ħْıِĻْĤَِا  ÙٌĥَøِóْĨُ Ĺ۪Ĭِّوَا  ﴾٣٤﴿ وَכĤِñَٰכَ ĳĥُđَęْĺَنَ   ۚÙً ƪĤِاَذ اıَĥِİَْאٓ  ةَ  ƪõĐَِا وĳĥُđَäََآ  اïُùَĘَْوİَא 
 ħْÝُĬَْا ģْÖَ ۚħُْכĻÜٰٰאٓ ا ƪĩĨِ óٌĻْìَ ُ Ʃųا ĹَĭِĻÜٰٰאٓ اĩَĘَ ٍۘאلĩَÖِ īِĬَو ƫïĩِÜَُאلَ اĜَ īَĩٰĻْĥَøُ َٓאءäَ א ƪĩĥَĘَ ﴾نَ ﴿٣٥ĳĥُøَóْĩُĤْا ďُäِóْĺَ

ÝِƪĺïِıَÖِכĳèُóَęْÜَ ħُْنَ ﴿٣٦﴾

olan Allah-Təalanın adı ilə (başlayır), mənə qarşı təkəbbürlənməyin və 
gə lib mənə itaət edin.

ا اĹٓĘ۪ ĹĬ۪ĳÝُĘَْ اó۪Ĩَْي) (32 ۨËُĥَĩَĤْא اıَƫĺَאٓ اĺَ ÛْĤَאĜَ) – (məktubu oxuyandan sonra) dedi: “Ey 
əyan lar, bu işdə mənə rəy bildirin. (ِونïُıَýْÜَ ĵƩÝèَ اóًĨَْا ÙًđَĈِאĜَ Ûُĭُْא כĨَ) – siz olmadan 
heç bir iş görən (hökm verən) deyiləm.”

 33) (ïٍĺï۪üَ ٍسÉْÖَ اĳُĤُۨةٍ وَاو ƪĳĜُ اĳُĤُۨاو īُéْĬَ اĳُĤאĜَ) - dedilər: “Biz qüvvətli və (silah iş-
lət məkdə) şücaət sahibiyik. (īَĺó۪ĨُÉْÜَ אذَاĨَ يóُ۪čĬْאĘَ ِכĻْĤَِا óُĨَْźْوَا) - amma hər bir işdə 
ix tiyar sənindir, bax gör, nə əmr edirsən, (biz itaət edərik).

اïُùَĘَْوİَא) (34  ÙًĺَóْĜَ دĳĥُìََا  اِذَا  اĳĥُĩُĤْكَ   ƪاِن  ÛْĤَאĜَ) - (Bəlqis gördü ki, əyanların fikri 
savaşmaqdır. Özü sülhə meyil edib belə) dedi: (padşahlar arasında savaş olan-
da), həqiqətən, (qalib olan) padşahlar bir məmləkətə girəndə, oranı xara-
balıq edərlər. (ÙًƪĤِא اَذ ٓıَĥِİَْةَ ا ƪõĐَِا اĳٓĥُđَäََو) - onun izzətli şəxslərini də zəlil edib (bir 
qismini öldürər, bir qismini əsir edərlər). (َنĳĥُđَęْĺَ َכĤِñَٰوَכ) – (padşahların adətləri 
belədir), belə hərəkət edərlər.

 ,həqiqətən (:Bəlqis deyir) - (وَاÙٌĥَøِóْĨُ Ĺّ۪Ĭِ اĭَĘَ ÙٍƪĺïِıَÖِ ħْıِĻْĤَِאóَČِةٌ ďُäِóْĺَ ħَÖِ اĳĥُøَóْĩُĤْنَ) (35
mən (Süleymana və onun qövmünə) hədiyyə göndərəcəyəm. Baxaq görək 
(elçilər) nə (xəbərlə) geri gələcəklər, (o xəbərlərə görə iş görərik). (Bəlqisin 
bu sözünü əyanlar qəbul etdilər, ondan sonra elçilərə bir qədər ləl-cavahirat-
lı hə diyyələr verib, Süleymanın səltənətini, güc və qüdrətini öyrənmələrini 
töv siyə edib yola saldılar. O şəxslər Süleymanın hüzuruna gedib, hədiyyələri 
Sü leymana təqdim etdilər. Təfsirçilər Süleymanın Cəbrayıl vasitəsilə Bəlqisin 
gön dərdiyi o hədiyyələrdən xəbərdar olub, onlardan ötrü fövqəladə və imkan-
sız olan tədarüklər görməsi haqqında müxtəlif və ağıla zidd sözlər yazıblar. 
Mən həqir onları yazmaqdan vaz keçdim). 

وĩَÖِ īِĬَאلٍ) (36 ƫïĩُِÜَאلَ اĜَ īَĩٰĻْĥَøُ َאء ٓäَ א ƪĩĥَĘَ) – (Bəlqis tərəfindən gələn şəxslər) Süley-
manın hüzuruna gəldikdə, (Süleyman onların gətirdiyi hədiyyələrə baxıb) 
dedi: “Siz mənə dünya malı ilə yardım edirsiniz? (ħُْכĻÜٰٰא ا ٓ ƪĩĨِ óٌĻْìَ ُ Ʃųيَ ا ِīĻÜٰٰא ا ٓĩَĘَ) - 
Allah-Təalanın mənə bəxş etdiyi (haqq din və dünya malı) sizə verdiyindən 
yaxşıdır. (َنĳèُóَęْÜَ  ħُْכÝِƪĺïِıَÖِ  ħْÝُĬَْا  ģْÖَ) - bəlkə, siz (zahiri dünya həyatından başqa, 
bir şey bilmədiyinizdən bir-birinizə verdiyiniz) hədiyyələrinizlə sevinirsiniz. 
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اِرďْäِْ اĳĭُåُÖِ ħْıُƪĭĻَÜِÉْĭَĥَĘَ ħْıِĻْĤَِدٍ ıَÖِ ħْıُĤَ ģَ×َĜِ źَא وıَĭْĨِ ħْıُƪĭäَóِíْĭُĤََאٓ اَذÙًƪĤِ وĀَ ħْİَُאóُĔِونَ ﴿٣٧﴾ Ĝَאلَ ĺَאٓ 
 į۪Öِ َכĻÜٰ۪אۨ اĬََا ِīّåِĤْا īَĨِ Ûٌĺó۪ęْĐِ َאلĜَ ﴾٣٨﴿ īَĻĩ۪ĥِùْĨُ ĹĬ۪ĳÜُÉْĺَ ْاَن ģَ×ْĜَ אıَüِóْđَÖِ Ĺĭ۪ĻÜ۪Éْĺَ ħُْכƫĺَا ا ۨËُĥَĩَĤْא اıَƫĺَا
ģَ×ْĜَ اَنْ ĳĝُÜَمَ ĝَĨَ īْĨِאĨِכَۚ وَاĳِĝَĤَ įِĻْĥَĐَ Ĺ۪Ĭِّيƭ اīٌĻĨَ۪ ﴿٣٩﴾ Ĝَאلَ اñ۪ƪĤي ïَĭْĐِهُ īَĨِ ħٌĥْĐِ اĤْכÝَِאبِ اĬََאۨ اĻÜٰ۪כَ 

ģَ×ْĜَ į۪Öِ اَنْ ƪïÜَóْĺَ اĻْĤَِכَ ĘُóْĈَכَۜ

(Amma mən belə hədiyyələri qəbul etməyib ona şad olmaram. Ancaq Allah-
Təalaya şərik qoşmağı tərk edib tövhidə inanmağınız istisnadır).

ıَÖِא) (37  ħْıُĤَ  ģَ×َĜِ  źَ ĳُĭåُÖِدٍ   ħْıُƪĭĻَÜِÉْĭَĥَĘَ  ħْıِĻْĤَِا  ďْäِْاِر) – (Süleyman Bəlqisin yanından 
gələn elçilərin başçısına dedi: Bəlqisin və onun qövmünün yanına) qayıt, 
(əgər iman gətirib Allah-Təalaya itaət etməsələr), əlbəttə, onların üstünə elə 
bir ordu göndərərəm ki, onun müqabilində dura bilməzlər. (א ٓıَĭْĨِ ħْıُƪĭäَóِíُْĭĤََو 
-onları zəlil və həqir (əsir və qul) olduqları halda (yurdla – (اَذÙًƪĤِ وĀَ ħْİَُאóُĔِونَ
rından) çıxardarıq.

38) (īَĻĩ۪ĥِùْĨُ ĹĬ۪ĳُÜÉْĺَ ْاَن ģَ×ْĜَ אıَüِóْđَÖِ Ĺĭ۪ĻÜ۪Éْĺَ ħُْכƫĺَا ا ۨËُĥَĩَĤْא اıَƫĺَאٓ اĺَ َאلĜَ) – (Süleyman Bəlqisin 
elçisini yola saldı, o da gedib əhvalatı Bəlqisə nəql etdi. Bəlqis özü Süleyma-
nın yanına getmək üçün yola çıxdı. Süleyman öz yanındakı şəxslərə) dedi: ey 
əyanlar, (Bəlqis və adamları) itaət edib yanıma gəlmədən əvvəl sizdən kim 
onun taxtını məndən ötrü gətirər?

 cinlərdən olan (qüvvətli) - (Ĝَאلَ īَĨِ Ûٌĺó۪ęْĐِ اīّåِĤِْ اĬََאۨ اĻÜٰ۪כَ ģَ×ْĜَ į۪Öِ اَنْ ĳĝُÜَمَ ĝَĨَ īْĨِאĨِכَ) (39
biri dedi: sən yerindən durmadan (o taxtı) səndən ötrü gətirərəm. (Süley-
man hər gün günortaya kimi o məclisdə əyləşib hökm edərdi). ( ƭيĳِĝَĤَ įِĻْĥَĐَ Ĺّ۪Ĭِوَا 
īٌĻĨَ۪ا) - həqiqətən, mən (o taxtı gətirmək üçün) qüvvətli və əmin bir şəxsəm.

اĤْכÝَِאبِ) (40  īَĨِ  ħٌĥْĐِ ïَĭْĐِهُ  اñ۪ƪĤي   Ĝَ) - Kitabdan (Allah-Təalaya məxsus olanאلَ 
Lövhi-məhfuzdan) bir qədər elmi olan şəxs dedi: (َכĘُóْĈَ َכĻْĤَِا ƪïÜَóْĺَ َْان ģَ×ْĜَ į۪Öِ َכĻÜٰ۪אۨ اĬََا) 
- gözünü açıb yummadan mən (o taxtı) sənə gətirərəm. (Bu sözü deyən kimi 
taxt hazır oldu, Süleyman taxta baxıb onun hüdhüdün dediyi kimi olduğunu 
gördü. Taxtı gətirən şəxsin adı haqqında təfsirçilər ixtilaf ediblər, bəziləri de-
yib ki, o, Süleymanın katibi Asəf Bərxiya oğludur, bəziləri deyib ki, onun adı 
Ostom idi. Bəziləri də deyib ki, o, Cəbrayıl idi, bəziləri də Süleymanın özü 
idi, deyiblər. Onun Xızır olduğunu deyənlər də var. Həm bu barədə, həm də 
taxtın necə gətirilməsi haqda müxtəlif sözlər yazıblar. Bəziləri deyib ki, taxt 
öz yerində yerə batıb Süleymanın yanında yerdən çıxdı, bəziləri də deyib ki, 
Allah-Təala orada taxtı yox edib, Süleymanın yanında ortaya çıxardı, bun-
dan başqa da sözlər deyiblər ki, heç birisi qəbul olunan sözlər deyil, çünki 
bir cismin bir məkandan başqa bir məkana nəql olunması üçün zamana ehti-
yac var, bir cismin uzaq bir məkandan bir anda başqa bir məkana nəql olun-
ması imkansızdır. Allah-Təala imkansız olan bir iş görməz. Amma bu mətləb 
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 ۚį۪ùِęْĭَĤِ óُُכýْĺَ אĩَƪĬِאĘَ óََכüَ īْĨََو ۜóُęُْاَمْ اَכ óُُכüَْءَا ĹٓĬ۪ĳَĥُ×ْĻَĤِ Ĺ۠ ۪Öَّر ģِąْĘَ īْĨِ اñَİٰ َאلĜَ ُهïَĭْĐِ ا ƬóĝِÝَùْĨُ ُא رَاٰه ƪĩĥَĘَ
 źَ īَĺñ۪ƪĤا īَĨِ ُنĳُכÜَ ْٓي اَمï۪ÝَıْÜََا óْčُĭْĬَ אıَüَóْĐَ אıَĤَ واóُ وīْĨََ כĘَ óَęََאِنƪ رƭĹĭِĔَ Ĺ۪Öَّ כħٌĺóَ۪ ﴿٤٠﴾ Ĝَאلَ Ĭَכِّ

ïُÝَıْĺَونَ ﴿٤١﴾

ayədə açıq-aşkar qeyd olunduğundan ya gərək bunu Allah-Təalanın qüdrətinə 
həvalə edib, o barədə heç bir söz danışmayaq və ya doğru bir şəkildə yozub, 
bunun mənasının Süleymanın Bəlqisin taxtına, Səba dövlətinə sahib olması 
şəklində anlayaq. Süleyman elə bir tədbir görülməsini istədi ki, Bəlqis onun 
yanına gələndən sonra o tədbirin səbəbinə Bəlqisin məmləkətinə asanlıqla ma-
lik olub özünə tabe etsin və bu səbəbdən vəzirləri ilə məşvərət edib dedi: “Ey 
əyanlar, (Bəlqis və adamları) itaət edib yanıma gəlmədən əvvəl sizdən kim 
onun taxtını məndən ötrü gətirər?”. Yəni kim onun səltənətini bir tədbirlə mənə 
həvalə edə bilər? İfrit günortaya kimi vaxt istəsə də,  Süleyman onun təklifini 
qəbul etməyib imtina etdi. Asəf Bərxiya oğlu isə vəzir olub, siyasət elmindən 
də xəbərdar olduğundan Bəlqisin məmləkətinə hakim olma yolunu Süleymana 
göstərdi. Yəni Allah-Təalanın Süleymana bəxş etdiyi qüdrəti və Bəlqisdə o cür 
qüdrətin olmadığını Süleymana bildirdi. Süleyman Asəfin təklifi ilə Bəlqisin 
səltənətinə sahib ola biləcəyini gördü, bu səbəbdən Allaha şükür edib, ondan 
sonra əmr etdi ki, Bəlqisin dövlətində olan qanunları dəyişdirib, Bəlqisin ağ-
lına gəlməyən yeni qanunlar tərtib etsinlər ki, Bəlqis gələndə o qanunları gö-
rüb öz idarəçilik metodundan vaz keçsin. Bəlqis Süleymanın hüzuruna gəlib, 
onun  səltənət işlərini görəndə çaşqın qaldı. Ona dedilər ki,  sənin səltənətin də 
belədir? Özünü zəlil etmək istəməyib, dedi: sanki mənim səltənətimdir. Ondan 
sonra Süleymanın dövlətinə fikir verib özünü onun müqabilində aciz hesab 
etdi. Məmləkətini ona təslim edib özü də Allah-Təalaya iman gətirib Süleyma-
na tabe oldu). (ُهïَĭْĐِ ا ƬóĝِÝَùْĨُ ُא رَاٰه ƪĩĥَĘَ) – (Süleyman Bəlqisin taxtının – hakimiyyətinin) 
öz yanında durduğunu gördükdə, (Ĺّ۪Öَر ģِąْĘَ īْĨِ اñَİٰ َאلĜَ) – (Allah-Təalaya həmd-
səna və şükür edib) dedi: bu (ucalıq mənə) rəbbim Allah-Təalanın lütf və 
kəramətindəndir, (yoxsa məndə o ləyaqət yoxdur ki, Allah-Təala mənə bu 
qədər qüdrət bəxş etsin). (óُęَُْاכ امَْ   óُُכüَْءَا  Ĺ

ٓ
Ĭ۪ĳَĥُ×ْĻَĤِ) – (Allah-Təalanın bu lütfünün 

səbəbi odur ki,) məni imtahan etsin, görsün (Allah-Təalanın nemətlərinə) şü-
kür edirəm, yoxsa nankorluq edib (qiymətini bilmirəm?) (óُُכýْĺَ אĩَƪĬِאĘَ óََכüَ īْĨََو 
į۪ùِęْĭَĤِ) - kim (Allah-Təalaya) şükür etsə, həqiqətən, o, özü (öz xeyri) üçün 
şükür edibdir. (Vacib olan borcunu ödəyib, Allah-Təalanın yanında dərəcəsini 
artırıbdır). (ħٌĺóَ۪כ ƭĹĭِĔَ Ĺّ۪Öَر ƪאِنĘَ óَęََכ īْĨََو) - və kim (Allah-Təalanın nemətlərinə) nan-
korluq etsə, həqiqətən, mənim rəbbim Allah-Təala (onun şükür etməsinə) 
möhtac deyil, lütf edib (nankorlara da nemət verər). 

óُوا ıَĤَא ıَüَóْĐَא) (41 -Ĝَ) – (Süleyman) əmr etdi ki, (Bəlqisin) taxtını (hakiאلَ Ĭَכِّ
miyyət qanunlarını) dəyişdirin. (َونïُÝَıْĺَ  źَ  īَĺñ۪ƪĤا  īَĨِ Üَכĳُنُ  اَمْ  ٓي 

ï۪ÝَıْÜََا  óُْčĭْĬَ) - baxaq 
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İَא  ƪïĀََ٤٢﴾ و﴿ īَĻĩ۪ĥِùْĨُ אƪĭُא وَכıَĥِ×ْĜَ īْĨِ ħَĥْđِĤْא اĭَĻÜ۪ۧوَاُو ۚĳَİُ įُƪĬَכَא ÛْĤَאĜَ ِۜכüُóْĐَ اñََכİَٰا ģَĻĜ۪ ْאءَٓتäَ א ƪĩĥَĘَ
 įُÜَْא رَا ƪĩĥَĘَ َۚحóْ ƪāĤا Ĺĥِìُْא ادıَĤَ ģَĻĜ۪ ﴾٤٣﴿ īَĺó۪Ęِمٍ כَאĳْĜَ īْĨِ ÛْĬَא כَאıَƪĬِا  ۜ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ïُ×ُđْÜَ ÛْĬَא כَאĨَ
 Ĺù۪ęْĬَ  ÛُĩْĥَČَ  Ĺ۪Ĭِّا رَبِّ   ÛْĤَאĜَ  ۜóَĺ۪ارĳَĜَ  īْĨِ دٌ  ƪóĩَĨُ óْĀَحٌ   įُƪĬِا Ĝَאلَ  øَאıَĻْĜَאۜ   īْĐَ  Ûْęَýََوَכ  Ùً ƪåĤُ  įُÝْ×َùِèَ
 َ Ʃųوا اïُ×ُĐْא اَنِ اéًĤِאĀَ ħْİُאìََدَ اĳĩُàَ ĵĤِٰאٓ اĭَĥْøَْاَر ïْĝَĤََ٤٤﴾ و﴿ ۟īَĻĩ۪ĤَאđَĤْرَبِّ ا ِ Ʃųِ īَĩٰĻْĥَøُ ďَĨَ Ûُĩْĥَøَْوَا

gö rək (şirki tərk edib, Allah-Təalaya iman gətirib) hidayət tapacaq, yoxsa 
hi dayət tapmayanlardan olacaq?

אءَتْ ģَĻĜ۪ اİَٰכñََا üُóْĐَכِ) (42 ٓäَ א ƪĩĥَĘَ) - (Bəlqis) gəldikdə (Süleymanın səltənətini 
görüb öz səltənəti gözündə düşdü), ona dedilər: “Sənin taxtın (səltənətin) də 
belədir?” (ĳَİُ įُƪĬَכَא ÛْĤَאĜَ) - dedi: “Sanki, odur, (mənim taxtım, səltənətim kimi-
dir. Özünü zəlil etməməkdən ötrü belə dedi). (īَĻĩ۪ĥِùْĨُ אƪĭُא وَכıَĥِ×ْĜَ īْĨِ ħَĥْđِĤْא اĭَĻÜُ۪ۧوَاو) - 
(Bəlqis deyir: “Süleymanın bu hallarını görmədən) əvvəl, (onun məktubundan 
və elçilərimizin xəbərindən Süleymanın haqq olduğuna dair) bizə elm verilib, 
(Allah-Təalaya) itaət edənlərdən olmuşduq.”

43) ( ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ïُ×ُđْÜَ ÛْĬَא כَאĨَ אİَ ƪïĀََو) - (ey Məhəmməd), bundan əvvəl (Bəlqisin 
Allah-Təalaya iman gətirməsinə) Allah-Təaladan başqasına (günəşə) sita-
yiş etməsi mane oldu. (īَĺó۪Ęِכَא ĳْĜَمٍ   īْĨِ  ÛْĬَכَא  həqiqətən, (Bəlqis) bundan - (اıَƪĬِא 
əvvəl kafir olan camaatdan idi. (Onların arasında böyüdüyü üçün Allah-
Təalaya kafir olub günəşə ibadət edirdi. Amma Süleymanın yanına gəlib, ilahi  
möcüzələri gördükdə, dərhal iman gətirdi. Süleyman hündür bir qəsr tikdirib, 
onun həyətinin döşəməsini büllur şüşədən edib, şüşənin altından gölməçə dü-
zəltdirmişdi. Süleyman Bəlqisə o qəsrə daxil olmağı təklif etdi. Necə ki sıra-
dakı ayədə xəbər verir).

óْحَ) (44 ƪāĤا Ĺĥِìُْא ادıَĤَ ģَĻĜ۪) – (Süleymanın əmri ilə Bəlqisə) deyildi: “Qəsrə 
daxil olun. (אıَĻْĜَאøَ īْĐَ Ûْęَýََوَכ Ùً ƪåُĤ įُÝْ×َùِèَ įُÜَْא رَا ƪĩĥَĘَ) – (Bəlqis ora daxil olmaq istədi, 
döşəməni) gördükdə, onu  dərin gölməçə sandı, (zənn etdi ki, Süleyman 
onu o suda qərq etmək istəyir, qayıtmağa da utandı, gölməçəyə girmək üçün 
ətəyini qaldırıb) baldırlarını açdı. (óَĺ۪ارĳَĜَ  īْĨِ دٌ  ƪóĩَĨُ óْĀَحٌ   įُƪĬِا  Ĝَ) – (Süleymanאلَ 
tərəfindən vəzifələndirilən şəxs onun qorxduğunu görüb) dedi: (qorxma, bu 
su deyil), həqiqətən, o, elə bir qəsrdir ki, (döşəməsi) büllurdan düzəldilib. 
(Bədgüman olma, daxil ol). (Ĺù۪ęْĬَ  ÛُĩْĥَČَ  Ĺّ۪Ĭِا رَبِّ   ÛْĤَאĜَ) - (Bəlqis) dedi: “Ey 
mənim rəbbim, (Süleymanın haqqında bədgüman olmaqla) özümə zülm et-
dim.” (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْرَبِّ ا ِ Ʃųِ īَĩٰĻْĥَøُ ďَĨَ Ûُĩْĥَøَْوَا) - Süleymanla (ona tabe olaraq) aləmlərə 
tərbiyə verən rəbb Allah-Təalaya itaət edib (imana daxil oldum. Süleyma-
nın və Bəlqisin qissəsi bitdi).

45) ( َ Ʃųوا اïُ×ُĐْא اَنِ اéًĤِאĀَ ħْİُאìََدَ اĳĩُàَ ĵĤِٰאٓ اĭَĥْøَْاَر ïْĝَĤََو) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, 
Səmud camaatına onların qardaşı Salehi (peyğəmbər) göndərdik. (Saleh 
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ģَ×ْĜَ ÙِÑَ اóُęِĕْÝَùْÜَ źَĳْĤَ ۚÙِĭَùَéَĤْونَ  ِĻّ ƪùĤאÖِ َنĳĥُåِđْÝَùْÜَ ħَĤِ ِمĳْĜَ אĺَ َאلĜَ ﴾نَ ﴿٤٥ĳĩُāِÝَíْĺَ ِאنĝَĺó۪Ęَ ħْİُ אِذَاĘَ
ِ ģْÖَ اĳْĜَ ħْÝُĬَْمٌ ĳĭُÝَęْÜُنَ  Ʃųا ïَĭْĐِ ħُْכóُÐِٓאĈَ َאلĜَ َۜכđَĨَ īْĩَÖَِכَ وÖِ אĬَóْƪĻ ƪĈا اĳĤُאĜَ ﴾نَ ﴿٤٦ĳĩُèَóْÜُ ħُْכ ƪĥđَĤَ َ Ʃųا

رْضِ وĳéُĥِāْĺُ źََنَ ﴿٤٨﴾  َźْا ĹĘِ َونïُùِęْĺُ ćٍİَْر ÙُđَùْÜِ Ùِĭَĺï۪ĩَĤْا ĹĘِ َ٤٧﴾ وَכَאن﴿

gedib onlara) dedi: “Allah-Təalaya ibadət edib (müvəhhid olun, şirki də tərk 
edin). (َنĳĩُāِÝَíْĺَ ِאنĝَĺó۪Ęَ ħْİُ אِذَاĘَ) – (Salehin bu sözündən sonra) onlar dər hal bir-
biriləri ilə mübahisə edən iki dəstə oldular, (bir dəstə Salehə iman gə tirib, 
qalanları küfr içində qaldı. Saleh onlara dedi: “Gəlin tövbə edib, Allah-Təala-
ya dönün, yoxsa sizə əzab nazil olar.” Dedilər: “Əzabın gələcəyinə inanmırıq, 
əzab gəldiyində tövbə edərik. Əgər gəlməsə, öz dinimizdə də qalacağıq. Əgər 
doğ ru deyirsənsə, o əzabı tez gətir.” Saleh onların bu sözlərinə gələn ayədə 
de yildiyi kimi cavab verdi). 

46) (ÙِĭَùَéَĤْا ģَ×ْĜَ ÙِÑَ ِĻّ ƪùĤאÖِ َنĳĥُåِđْÝَùْÜَ ħَĤِ ِمĳْĜَ אĺَ َאلĜَ) – (Saleh) dedi: “Ey qövmüm, niyə 
yaxşılıqdan (tövbədən) qabaq pisliyi (əzabı istəyib ona) tələsirsiniz? (Bu nə 
söz dür ki, deyirsiniz? Əzab gələndən sonra tövbə etmək mümkün olmaz). (źَĳْĤَ 
َ ƪĥđَĤَכĳĩُèَóُْÜ ħُْنَ Ʃųونَ اóُęِĕْÝَùْÜَ) – niyə (əzabdan əvvəl tövbə edib) Allah-Təaladan ba-
ğışlanmaq diləmirsiniz ki, bəlkə, Allah-Təala sizə rəhm edib, (bağışla sın?)

đَĨَכَ) (47  īْĩَÖَِو Öِכَ  Ĭَóْא  ƪĻƪĈا  Ĝَ) - (onların məmləkətinə neçə vaxtdır yağışאĳُĤا 
yağmadığından) dedilər: “(ey Saleh), sənin və sənə iman gətirənlərin (bu 
yeni dinin*) ucbatından uğursuzluğa düşdük. (Siz bu təzə dini gətirəndən 
sonra bərəkətimiz itib, yağış da yağmır).” ( ِ Ʃųا  ïَĭْĐِ  ħُْכóُÐِٓאĈَ  :Ĝَ) – (Saleh) dediאلَ 
“Sizə gələn (xeyir və) şər Allah-Təaladandır. (Allah-Təala istəsə, sizə yağış 
göndərib ru zi verər, istəsə, yağışı kəsib ruzi verməz. Məndən sizə bir zərər 
gəlməz). (َنĳُĭÝَęُْÜ ٌمĳْĜَ ħْÝُĬَْا ģْÖَ) - bəlkə, siz (şeytan – xəbis nəfsi-əmmarə tərəfindən 
içinə) fitnə dü şü rülmüş bir camaatsınız, (bu səbəbdən Allah-Təalanın dini ni 
uğursuz sayırsınız).”

(*Qeyd: Ərəblər bir səfərə gedəndə qarşılarına çıxan quşlarla fala baxardı-
lar. Sağdan sola keçən quşa Sanih deyib, o falı xeyirli sayardılar. Soldan sağa keçən 
quşa Barih deyib falı bəd sayardılar. Ərəblər hər bir quşa “tayr” dediklərindən fal 
bəd gələndə “tayr, tair, tatayyur” kəlmələrini, fal xeyir gələndə isə “fal və təfaül” 
kəlmələrini işlədərdilər. Necə ki Allah-Təala da Salehin hekayəsində onların istilahıy-
la “tayr” kəlməsini işlədir. Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “İslamda falçılıq, falın bəd 
gəlməsi deyə bir şey yoxdur, fal bəd gəlsə də, işinizə davam edin”). 

 (Salehin Hicr adlı) – (وَכَאنَ ĹĘِ اÙُđَùْÜِ Ùِĭَĺï۪ĩَĤْ رïُùِęُْĺ ćٍİَْونَ ĹĘِ اźْرَْضِ وĳéُĥِāُْĺ źََنَ) (48
şəhərində 9 nəfər (qəbilə başçısı) var idi, yer üzündə fəsad törədib, islah 
etməzdilər. (O 9 qəbilə başçısı Salehin dəvəsini öldürmək üçün birləşdilər, 
başçıları Qudar ibn Salif idi).
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 ﴾٤٩﴿ āَĤَאدĳĜُِنَ  وَاƪĬِא   į۪ĥِİَْا ĥِıْĨَכَ  Ĭَïْıِüَא  Ĩَא   į۪ ِĻّĤِĳَĤِ  ƪīĤَĳĝُĭَĤَ  ƪħàُ  įُĥَİَْوَا  įُƪĭÝَ ِĻّ×َĭُĤَ  ِ ƩųאÖِ ĝَÜَאĳĩُøَا  ĜَאĳĤُا 
وĨََכóَُوا Ĩَכóًْا وĨََכĬَóَْא Ĩَכóًْا وóُđُýْĺَ źَ ħْİَُونَ ﴿٥٠﴾

49) (įُĥَİَْوَا įُƪĭÝَ ِĻّ×َُĭĤَ ِ ƩųאÖِ اĳĩُøَאĝَÜَ اĳُĤאĜَ) – (o 9 qəbilə başçısı bir yerə toplanıb) Allah-
Təalaya and içib dedilər:** “Gecə vaxtı gedib Salehin özünü və ailəsini 
(tərəfdarlarını) qətlə yetirərik. (َنĳĜُِאدāَĤَ وَاƪĬِא   į۪ĥِİَْا ĥِıْĨَכَ  Ĭَïْıِüَא  Ĩَא   į۪ ِĻّĤِĳَĤِ  ƪīĤَĳĝُĭَĤَ  ƪħُà) – 
(onları öldürəndən) sonra onun (qan intiqamını almaq istəyən) qəyyumuna 
deyərik: biz onun ailəsi öldürüldüyündə orada olmamışıq və həqiqətən, 
doğru deyənlərdənik.”

(**Qeyd: Salehə gecə vaxtı hücum etməyi düşündülər. Çünki gecə vaxtı düşmənə 
hücum edib, ona zərər yetirmək, bunu gündüz etməkdən asan olur. Bu, xəbis və al-
çaq şəxslərin əməlidir. Amma saleh şəxslər düşmənini xəbərdar edib ondan sonra 
ona hücum edərlər, necə ki İsgəndər Zülqərneyndən nəql olunur, bir düşmənin üstünə 
gedəndə məsləhətçilər şurası tövsiyə etdi ki, gecə ikən hücum edib onları dağıdaq. 
İsgəndər dedi: “Oğrular kimi gecə vaxtı gedib düşmənə qalib olmaq padşahlara la-
yiq deyil.” İsgəndərin bu sözü qəlbin qanıyla göz bəbəyinə yazılsa, buna layiqdır, 
belə şəxsə nə tərif deyəsən ki, ona layiq olsun? Belə gözəl xüsusiyyətə sahib olduğu-
na görə, Allah-Təala onu az vaxtda bütün şərqə, qərbə, dünyaya hakim edib, adını 
əbədiləşdirməkdən ötrü Qurani-Şərifdə Zülqərneyn ləqəbiylə onu yad edib, əhvalatını 
da müxtəsər zikr edibdir. İkincisi, Salehin qövmü onu qətl etməyə qərar verdi. Lakin 
yalan danışmağın qəbahətini anlayıb, yalan danışmamaq üçün başqa bir hiylə edib 
bir-birilərinə dedilər: “Əgər bizdən soruşsalar ki, Saleh və onun ailəsini siz öldürüb-
sünüz? O vaxt da inkar edib desək ki, xəbərimiz yoxdur, yalan demiş olarıq.:Biz həm 
Salehi, həm onun ailəsini öldürməyə getdiyimiz üçün gəlin belə and içib deyək ki, biz 
Salehin ailəsi öldürüldüyündə orada olmamışıq. Yəni sadəcə onun ailəsini öldürməyə 
getməyib, Salehi də öldürdüyümüz üçün, həm məqsədimizə çatar, həm də yalan danış-
maqdan çəkinmiş olarıq.” Gör bütpərəst müşriklər necə də adam öldürüb, amma ya-
lan danışmağı öldürməkdən böyük günah sayıb ondan çəkinirlər. Amma islam ümməti 
həm adam öldürüb, həm yalan danışmağı özlərinə adət edib, adlarını müsəlman qoyub 
axirətdə nicat  tapmağa ümid edirlər. Həqiqətən, diqqətlə baxanda yalan danışmaq 
adam öldürməkdən böyük günahdır. Çünki yalan danışmaq, yalandan şəhadət etmək 
olmasa, qətlin üstü açılar. Qətlə şahid olanlar həqiqəti etiraf etsələr,  qatil öz cəzasına 
çatıb, digər pis insanlar da qatilliyin cəzasından qorxub belə bir pis işə bulaşmazlar. 
Salehin qövmü müşrik olsa da, onların  insanlığı bizim özünü müsəlman sayan yalan-
çı, pis insanların insanlığından daha yüksək imiş. Allah-Təala bu xüsusiyyətdə olma-
larına baxmayaraq bu müşriklərə əzab göndərib həlak etdi. Bəs adlarını müsəlman 
qoyduğu halda belə yalançı olanları Allah-Təala islam ümmətindən hesab edəcəkmi? 
Xeyr, onlar bundan uzaqdırlar).

 məkr, hiylə (Salehin qövmü onu qətlə yetirmək üçün) – (وĨََכóَُوا Ĩَכóًْا) (50
et di, (َونóُđُýْĺَ źَ ħْİَُا وóًْכĨَ אĬَóَْכĨََو) - biz də xəbərləri olmadan (onların məkrləri nin 
müqabilində) məkr edib (onları həlak etdik).
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ĩَÖِא   Ùًĺَِאوìَ  ħْıُÜُĳĻُÖُ ĥْÝِĘَכَ   ﴾٥١﴿  īَĻđ۪ĩَäَْا  ħْıُĨَĳْĜََو  ħْİُאĬَóْ ƪĨَد اƪĬَא   ۙħْİِóِْכĨَ  Ùُ×َĜِאĐَ כَאنَ   ėَĻَْכ  óْčُĬْאĘَ
ĳْĝَĤِ Ùًĺَمٍ ĳĩُĥَđْĺَنَ ﴿٥٢﴾ وَاĭَĻْåَĬَْא اīَĺñ۪ƪĤ اĳĭُĨَٰا وَכَאĳĬُا ĳĝُƪÝĺَنَ ﴿٥٣﴾ وĈًĳĤَُא اِذْ  ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاۜ اِنĳĩُĥَČَ
 ģْÖَ ِۜٓאءùَِĭّĤدُونِ ا īْĨِ ًةĳَıْüَ َאلäَ ِóّĤنَ اĳÜُÉْÝَĤَ ħُْכƪĭÐَِونَ ﴿٥٤﴾ اóُāِ×ْÜُ ħْÝُĬَْوَا ÙَýَèِאęَĤْنَ اĳÜُÉْÜََا ۪ٓįĨِĳْĝَĤِ َאلĜَ
ٓ اَنْ ĜَאĳĤُآ اĳäُóِìَْآ اٰلَ ĳĤُطٍ ÝِĺَóْĜَ īْĨِכħُْۚ اħْıُƪĬِ اĬَُאسٌ  ƪźِا ۪ٓįĨِĳْĜَ َابĳَäَ َא כَאنĩَĘَ ﴾نَ ﴿٥٥ĳĥُıَåْÜَ ٌمĳْĜَ ħْÝُĬَْا

﴾٥٧﴿ īَĺó۪ÖِאĕَĤْا īَĨِ אİَאĬَْر ƪïĜَ ۘįُÜََاóَĨْا ƪźِا ٓįُĥَİَْאهُ وَاĭَĻْåَĬَْאĘَ ﴾ونَ ﴿٥٦óُ ƪıĉَÝَĺَ

51) (ħْİِóِْכĨَ Ùُ×َĜِאĐَ َכَאن ėَĻَْכ óُْčĬْאĘَ) - (ey Məhəmməd), bax gör ki, onların məkr-
lərinin aqibəti necə oldu? (īَĻđ۪ĩَäَْا ħْıُĨَĳْĜََو ħْİُאĬَóْ ƪĨَא دƪĬَا) - həqiqətən, biz (o 9 qəbilə 
başçısını) və onların camaatının hamısını (o 9 nəfərin əməlinə razı olduqları 
üçün) həlak etdik. 

 budur onların (Şam yolundakı) evləri, öz - (ĥْÝِĘَכَ ìَ ħْıُُÜĳĻُُÖאوĩَÖِ Ùًĺَِא ĳĩُĥَČَا) (52
zülmləri səbəbinə xarab olub (boş qalıbdır. Görəsən, müsəlmanlar həccə ge-
dib-gələndə, o evləri görüb ibrət almırlar?) (َنĳĩُĥَđْĺَ ٍمĳْĝَĤِ Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - həqiqə-
tən, bu (Salehin qövmünün həlak olub, evlərinin xarab olub boş qalmasında 
bilən şəxslərdən ötrü bizim tövhid və qüdrətimizə dair) dəlil və sübutlar var-
dır.

-inanan müttəqi şəxs (o əzabdan Salehə) – (وَاĭَĻْåَĬَْא اīَĺñ۪ƪĤ اĳُĭĨَٰا وَכَאĳُĬا ĳĝُƪÝĺَنَ) (53
lərə nicat verdik.

-Lutu da (Sodom camaatı – (وĈًĳُĤَא اِذْ Ĝَאلَ įĨِĳْĝَĤِ۪ٓ اĳُÜÉْÜََنَ اęَĤْאÙَýَèِ وَاóُāِ×ُْÜ ħْÝُĬَْونَ) (54
na göndərdik), bir zaman öz qövmünə  demişdi: (bəs Allah-Təaladan qorx-
madan) gözünüz görə-görə bir-birinizlə bu çirkin əməli (homoseksuallıq) 
edirsiniz? (Nə həyasız bir camaatsınız). 

אءِ) (55 ٓùَ ِّĭĤدُونِ ا īْĨِ ًةĳَıْüَ َאلäَ ِóّĤنَ اĳُÜÉْÝَĤَ ħُْכƪĭÐَِا) – bəs siz arvadları tərk edib (hal-
buki qadınlar kişilərdən ötrü yaradılıbdır), şəhvətlə kişilərə tərəf gedirsiniz? 
 şübhəsiz ki, siz cahil bir qövmsünüz. (Belə xəbis və cahil – (ģْÖَ اĳْĜَ ħْÝُĬَْمٌ ĳĥُıَåْÜَنَ)
əməllər edirsiniz).

56) (ħُْכÝِĺَóْĜَ  īْĨِ ĳُĤطٍ  اٰلَ  ĳا  ٓäُóِìَْا ĜَאĳُٓĤا  اَنْ   ٓ ƪźِا  ۪ٓįĨِĳْĜَ ĳَäَابَ  כَאنَ   ĩَĘَ) – (Lut qövmü onaא 
cavab verməyib, bir-birilərinə) dedilər: “Lutun (özünü və) ailəsini (ona tabe 
olan ları) öz yurdunuzdan çıxarın. (َونóُ ƪıĉَÝَĺَ اĬَُאسٌ   ħْıُƪĬِا) – onlar (elə şəxslərdir 
ki,) özlərini pak hesab edib (deyirlər: insan belə əməl etməz. Bu sözü isteh za 
ilə dedilər).

57) (īَĺó۪ÖِאĕَĤْا īَĨِ אİَאĬَْر ƪïĜَ įُÜََاóَĨْا ƪźِا ٓįُĥَİَْאهُ وَاĭَĻْåَĬَْאĘَ) – (Lutun özünü) və ailəsini, (ona 
tabe olanları) xilas etdik, sadəcə arvadının arxada (o camaatın içində) qalıb 
(həlak olanlardan olmasını) təqdir etdik.
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 ĵۜęٰĉَĀْا īَĺñ۪ƪĤאدِهِ ا×َĐِ ĵĥٰĐَ ٌمŻَøََو ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا ģِĜُ ﴾٥٨﴿ ۟īَĺ۪رñَĭْĩُĤْا óُĉَĨَ َٓאءùَĘَ ۚاóًĉَĨَ ħْıِĻْĥَĐَ אĬَóْĉَĨَْوَا
 į۪Öِ אĭَÝْ×َĬَْאĘَ ĩَאءِٓ Ĩَאءًٓۚ  ƪùĤا īَĨِ ħُْכĤَ َلõَĬَْرْضَ وَا َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ěَĥَìَ īْ ƪĨَنَۜ ﴿٥٩﴾ اĳُכóِýْĺُ א ƪĨَا óٌĻْìَ ُ Ʃųٰٓا
 ģَđَäَ īْ ƪĨَنَۜ ﴿٦٠﴾ اĳĤُïِđْĺَ ٌمĳْĜَ ħْİُ ģْÖَ ۜ ِ Ʃųا ďَĨَ įٌĤِٰאۜ ءَاİَóَåَüَ اĳÝُ×ِĭْÜُ ْاَن ħُْכĤَ َא כَאنĨَ ۚÙٍåَıْÖَ َذَات ěَÐِٓاïَèَ
 ģْÖَ ۜ ِ Ʃųا ďَĨَ įٌĤِٰاۜ ءَاõًäِאèَ īِĺْóَéْ×َĤْا īَĻْÖَ ģَđَäََو Ĺَøِא رَوَاıَĤَ ģَđَäََאرًا وıَĬَْאٓ اıَĤَŻَìِ ģَđَäََارًا وóَĜَ َرْض َźْا

اَכĳĩُĥَđْĺَ źَ ħْİُóُáَْنَۜ ﴿٦١﴾

58) (īَĺ۪رñَĭْĩُĤْا óُĉَĨَ َאء ٓùَĘَ اóًĉَĨَ ħْıِĻْĥَĐَ אĬَóْĉَĨَْوَا) – (əzabdan ötrü) onlara yağış yağdır-
dıq. (Allah-Təalanın əzabı ilə) qorxudulub (itaət etməyənlərin yağışı) nə 
pis yağışdır, (onlardan ötrü əzab oldu, halbuki yağış bir rəhmətdir. Bundan 
sonra gələn ayədə Allah-Təala öz peyğəmbəri Hz. Məhəmmədə (ə.s), özünün 
müqəddəs Zatına həmd-səna edib, öz seçilmiş bəndələrinə salam göndər məyi 
əmr edir, ondan sonra özünün qüdrət və tövhidinə işarə edən ayələri zikr et-
məyə başlayır). 

59) (ĵęٰĉَĀْا īَĺñ۪ƪĤאدِهِ ا×َĐِ ĵĥٰĐَ ٌمŻَøََو ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا ģِĜُ) - (ey Məhəmməd), de ki, həmd-
səna (yeganə olan müqəddəs) Allah-Təalaya aiddir, (Onun pak zatına həmd-
səna olsun) və onun seçilmiş bəndələrinə (peyğəmbərlərinə, övliyalarına) 
salam olsun. (َنĳُכóِýُْĺ א ƪĨَا óٌĻْìَ  ُ Ʃųٰٓا) - (ey Məhəmməd, müşriklərə de ki, qüdrət və 
əzəmət sahibi) Allah-Təala yaxşıdır, yoxsa (siz müşriklərin Allah-Təalaya) 
şərik qoşduğu (şeylər?)

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضَ) (60 ƪùĤا ěَĥَìَ īْ ƪĨَا) – (sizin bütlər yaxşıdır), yoxsa səmaları və 
yeri yaradan (Allah-Təala?) (ًאء ٓĨَ ِאء ٓĩَ ƪùĤا īَĨِ ħُْכĤَ َلõَĬَْوَا) - O, sizdən ötrü səma dan 
su (yağış) göndərdi. (ÙٍåَıْÖَ َذَات ěَÐِا ٓïَèَ į۪Öِ אĭَÝْ×َĬَْאĘَ) – (o suyun səbəbinə) gözəl bağlar 
yetişdiririk. (אİَóَåَüَ ĳÝُ×ِĭُْÜا  اَنْ   ħُْכĤَ כَאنَ   Ĩَ) – (hansı ki təkbaşına) siz (o bağların)א 
ağaclarını yetişdirə bilməzdiniz, ( ِ Ʃųا ďَĨَ įٌĤِٰءَا) – (belə qüdrətli) Allah-Təala ilə 
yanaşı başqa tanrılar var (ki, ona inanıb şərik qoşursunuz?) (َنĳُĤïِđْĺَ ٌمĳْĜَ ħْİُ ģْÖَ) 
– (ey Məhəmməd, bəlkə də müşriklər küfr və inadlarından Allah-Təalaya 
şərik qoşan, haqq yoldan) azan bir qövmdürlər.

ģَđَäَ īْ اźْرَْضَ óَĜَارًا) (61 ƪĨَا) – (sizin bütlər yaxşıdır), yoxsa yeri (sizdən ötrü) 
məskən yaradan (Allah-Təala?) (אرًاıَĬَْא ا ٓıَĤَŻَìِ ģَđَäََو) – (sizdən ötrü yerin) içində 
çaylar yaratdı (ki, o çayların səbəbinə əkin-biçin edib dolanasınız). (אıَĤَ ģَđَäََو 
Ĺَøِرَوَا) - və (o yerdə uca və) möhkəm dağlar yaratdı (ki, o dağlardan mənfəət 
əldə edəsiniz). (اõًäِאèَ īِĺْóَéْ×َĤْا īَĻْÖَ ģَđَäََو) - iki dəniz (şirin və şor) arasın da maneə 
qoydu (ki, bir-birilərinə qarışıb məhv olmasınlar. Əgər şirin su şor suya qa-
rışıb məhv olsaydı, insanların yaşaması mümkün olmazdı). (ħْİُóُáَْاَכ ģْÖَ ۜ ِ Ʃųا ďَĨَ įٌĤِٰءَا 
ĳĩُĥَđْĺَنَ  źَ) – (ey Məhəmməd, belə qüdrət sahibi) Allah-Təala ilə yanaşı baş-
qa tanrı var (ki, ona inanıb şərik qoşurlar?) Bəlkə də onların ək sə riyyəti 
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Ĩَא   ŻًĻĥ۪Ĝَ  ۜ ِ Ʃųا  ďَĨَ  įٌĤِٰءَا رْضِۜ  َźْا ęَĥَìُאءَٓ   ħُْכĥُđَåْĺََو ĳءَٓ  ƫùĤا  ėُýِْכĺََو دĐََאهُ  اِذَا   ƪóĉَąْĩُĤْا  ÕُĻå۪ĺُ  īْ ƪĨَا
 ۜį۪Ýِĩَèَْيْ رïَĺَ īَĻْÖَ اóًýْÖُ َאحĺَ ِóّĤا ģُøِóْĺُ īْĨََو óِéْ×َĤْوَا ِóّ×َĤْאتِ اĩَĥُČُ ĹĘ۪ ħُْכĺï۪ıْĺَ īْ ƪĨَونَۜ ﴿٦٢﴾ اóُ ƪכñَÜَ
ĩَאءِٓ  ƪùĤا īَĨِ ħُْכĜُُزóْĺَ īْĨََهُ وïُĻđ۪ĺُ ƪħàُ ěَĥْíَĤْؤُا اïَ×ْĺَ īْ ƪĨَنَۜ ﴿٦٣﴾ اĳُכóِýْĺُ א ƪĩĐَ ُ Ʃųا ĵĤَאđَÜَ ۜ ِ Ʃųا ďَĨَ įٌĤِٰءَا
ĳَĩٰاتِ  ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ ħُĥَđْĺَ źَ ģْĜُ ﴾٦٤﴿ īَĻĜِ۪אدĀَ ħْÝُĭُْاِنْ כ ħُْכĬَאİَóْÖُ اĳÜُאİَ ģْĜُ ۜ ِ Ʃųا ďَĨَ įٌĤِٰرْضِۜ ءَا َźْوَا

ۜ ُ Ʃųا ƪźِا ÕَĻْĕَĤْرْضِ ا َźْوَا

(Allah-Təalanın qüdrət və tövhidinə) agah olmadıqlarından (Al lah-Təalaya 
şərik qoşurlar).

ÕُĻåُ۪ĺ īْ اƪóĉَąْĩُĤْ اِذَا دĐََאهُ) (62 ƪĨَا) - sizin bütlər yaxşıdır, yoxsa (müsibətə düçar 
olub) naçar qalan biri Ona dua etdiyi zaman, duasını qəbul edib (yardım 
edən Allah-Təala?) (َءĳ ٓ ƫùĤا  ėُýِْכĺََو) - bəla və müsibəti sovuşdurub götürən, 
(xəs təliyi sağlamlıqla, yoxsulluğu zənginliklə əvəz edən Allah-Təala yaxşıdır, 
yoxsa bütlər?) (ِرَْضźْا אءَ  ٓęَĥَìُ  ħُْכĥُđَåْĺََو) - və sizi yer üzündə xəlifə (və hakim) 
edib, (hər şeyi ixtiyarınıza verən Allah-Təala yaxşıdır, yoxsa bütlər?) (ďَĨَ įٌĤِٰءَا 
ِ Ĩَ ŻًĻĥ۪Ĝَא ñَÜَכóُƪونَ Ʃųا) – (ey Məhəmməd, belə qüdrət sahibi) Allah-Təala ilə yanaşı 
ayrı tanrı var ki, (ona inanıb şərik qoşursunuz?) Sizdən çox az kimsələr dü-
şü nüb (şərik qoşmur).

63) (óِéْ×َĤْوَا  ِóّ×َĤْا ĩَĥُُČאتِ   ĹĘ۪  ħُْכĺï۪ıْĺَ  īْ ƪĨَا) – (sizin bütlər yaxşıdır), yoxsa çölün 
və dənizin qaranlıqlarında (sizdən ötrü ulduzlar və s. yaradıb onlarla) sizə 
doğ ru yolu göstərən (Allah-Təala?) (į۪Ýِĩَèَْيْ رïَĺَ īَĻْÖَ اóًýُْÖ َאحĺَ ِóّĤا ģُøِóُْĺ īْĨََو) - və (o 
Al lah-Təala ki,) öz rəhmətinin (yağışın) qabağınca müjdə verən küləklər 
gön dərir (ki, yağışın gəlməsini sizə xəbər versin). (َنĳُכóِýُْĺ א ƪĩĐَ ُ Ʃųا ĵĤَאđَÜَ ِ Ʃųا ďَĨَ įٌĤِٰءَا) 
– (belə qüdrət sahibi) Allah-Təala ilə  yanaşı ayrı tanrı var (ki, ona şərik 
qoşurlar?) Allah-Təala ona şərik qoşulan şeylərdən ucadır. (Hər şey onun 
məxluqudur. Məxluqun xaliqinə şərik olması imkansızdır).

ïَ×ْĺَ īْؤُا اïُĻđُ۪ĺ ƪħُà ěَĥْíَĤْهُ) (64 ƪĨَا) – (sizin bütlər yaxşıdır), yoxsa məxluqu öncə 
yaradıb (öldükdən) sonra (qiyamət günündə haqq-hesabdan ötrü) onu 
yenidən yaradan (Allah-Təala?) (ِرَْضźْوَا אءِ  ٓĩَ ƪùĤا  īَĨِ  ħُْכĜُُزóْĺَ  īْĨََو) – və (o Allah-
Təala ki,) sizə səmadan (yağış) və yerdən ruzi (bitki və meyvələr) verir. 
(ki, onlarla dolanasınız. Sizin bütlər belə Allah-Təaladan yaxşıdırmı?) (ďَĨَ įٌĤِٰءَا 
ِ Ʃųا) – (belə qüdrət sahibi) Allah-Təala ilə yanaşı ayrı tanrı var (ki, ona şərik 
qoşursunuz?) (īَĻĜِ۪אدĀَ  ħْÝُĭُْכ اِنْ   ħُْכĬَאİَóُْÖ İَאĳُÜا   ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de 
ki, əgər (Allah-Təalanın şəriki var – sözünüzdə) doğrusunuzsa, dəlilinizi 
gətirib (isbat edin. Çünki dəlili olmayan söz batildir).

65) (ُ Ʃųا ƪźِا ÕَĻْĕَĤْرَْضِ اźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ ħُĥَđْĺَ źَ ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) 
de ki, Allah-Təaladan başqa, heç kim səmalarda və yerdəki qeybi bilməz, 
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óَìِةِ۠ üَ ĹĘ۪ ħْİُ ģْÖَכٍّ ıَĭْĨِא۠ ıَĭْĨِ ħْİُ ģْÖَא  ٰźْا ĹĘِ ħْıُĩُĥْĐِ َارَك ƪاد ģِÖَ ﴾نَ ﴿٦٥ĳáُđَ×ْĺُ َאنƪĺَونَ اóُđُýْĺَ אĨََو
 īُéْĬَ اñَİٰ אĬَïْĐُِو ïْĝَĤَ ﴾نَ ﴿٦٧ĳäُóَíْĩُĤَ אƪĭÐَِאٓ اĬَ ĳĩُĐَنَ۟ ﴿٦٦﴾ وĜََאلَ اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََوٓا ءَاِذَا כƪĭُא óَÜُاÖًא وَاÖَٰאٓؤُۨ
 Ùُ×َĜِאĐَ َכَאن ėَĻَْوا כóُčُĬْאĘَ ِرْض َźْا ĹĘِ واóُĻø۪ ģْĜُ ﴾٦٨﴿ īَĻĤ۪ ƪو َźْا óُĻĈ۪אøََا ٓ ƪźِٓا اñَİٰ ْاِن ۙģُ×ْĜَ īْĨِ אĬَ وَاÖَٰאٓؤُۨ
א ĩْĺَכóُُونَ ﴿٧٠﴾ وĳĤُĳĝُĺََنَ ñَİٰ ĵÝٰĨَا  ƪĩĨِ ěٍĻْĄَ ĹĘ۪ īُْכÜَ źََو ħْıِĻْĥَĐَ ْنõَéْÜَ źََ٦٩﴾ و﴿ īَĻĨ۪óِåْĩُĤْا

اïُĐْĳَĤْ اِنْ כĀَ ħْÝُĭُْאدīَĻĜِ۪ ﴿٧١﴾ ĵٓùٰĐَ ģْĜُ اَنْ ĺَכĳُنَ رَدِفَ ĤَכăُđْÖَ ħُْ اñ۪ƪĤي ĳĥُåِđْÝَùْÜَنَ ﴿٧٢﴾

 qiyamət günü də qeyb xəbərlərindəndir. Onu da ancaq) – (وĨََא óُđُýْĺَونَ اƪĺَאنَ ĳُáđَ×ُْĺنَ)
Allah-Təala bilir,) onlar nə vaxt dirildiləcəklərini bilməzlər.

ارَكَ ĹĘِ ħْıُĩُĥْĐِ اóَìِٰźْةِ) (66 ƪاد ģِÖَ) - lakin (müşriklərin) axirət haqqındakı elmi  
ar tırılıbdır, (əgər düşünsələr, axirətə inanarlar). (אıَĭْĨِ ٍّכüَ ĹĘ۪ ħْİُ ģْÖَ) - amma on-
lar (axirət) haqqında şəkk-şübhə içindədirlər. (َنĳĩُĐَ אıَĭْĨِ ħْİُ ģْÖَ) - bəlkə də (bə-
si rət) gözləri kor olub (bu səbəbdən onun həqiqətini dərk edə bilməyəcək lər). 

Ĭَאٓ اƪĭÐَِא ĳäُóَíْĩُĤَنَ) (67 وا ءَاِذَا כƪĭُא óَُÜاÖًא وَاÖَٰאٓؤُۨ ٓóُęََכ īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜََو) - kafir (və müşriklər) dedi-
lər: “Biz özümüz və ata-babalarımız (qəbirdə çürüyüb) torpaq olandan 
sonra bir də (qiyamət günü haqq-hesabdan ötrü) dirilib oradan çıxarılaca-
ğıq?

68) (ģُ×ْĜَ īْĨِ אĬَ  ïْĝَĤَ) - həqiqətən, bu (dirilmə) bizə və əvvəlki وĬَïْĐُِא ñَİٰا īُéْĬَ وَاÖَٰאٓؤُۨ
ata-babalarımıza da vəd edilibdir. (īَĻĤ۪ ƪَوźْا óُĻĈ۪אøََا ٓ ƪźِا ا ٓñَİٰ ْاِن) – bu (söz) ancaq 
əvvəlkilərin əsatiri, (yalan sözlərindən) başqa bir şey deyil, (Məhəmməd də 
o yalan sözləri bizə deyir).

 de ki, yer üzündə (ey Məhəmməd, müşriklərə) - (óُĻø۪ ģْĜُوا ĹĘِ اźْرَْضِ) (69
(si zin kimi qiyaməti təkzib edən Ad, Səmud qövmlərinin yurdlarını) gəzib 
do lanın, (īَĻĨ۪óِåْĩُĤْا Ùُ×َĜِאĐَ َכَאن ėَĻَْوا כóُُčĬْאĘَ) - baxın görün, o (asi, kafir, müşrik) gü-
nah karların aqibəti necə oldu? (Hamısı əzabla həlak olub, heç biri də sağ 
qal madı). 

א ĩْĺَכóُُونَ) (70 ƪĩĨِ ěٍĻْĄَ ĹĘ۪ īُْכÜَ źََو ħْıِĻْĥَĐَ ْنõَéْÜَ źََو) - (ey Məhəmməd, Məkkəli Qü-
reyş camaatının sənə tabe olmayıb iman etməməsindən) məhzun və qəmgin 
olma, (onlar iman gətirən deyil) və (səni qətlə yetirmək üçün) etdikləri məkr 
və hiylələrindən də (qəlbən) sıxılma. (Biz özümüz səni onların məkr və 
hiyləsindən xilas və mühafizə edəcəyik).

71) (īَĻĜِ۪אدĀَ  ħْÝُĭُْכ اِنْ   ïُĐْĳَĤْا ñَİٰا   ĵÝٰĨَ  müşriklər Hz. Peyğəmbərə və) – (وĳُĤĳĝُĺََنَ 
mö minlərə) deyirlər: “Əgər doğru deyirsinizsə, bu vəd (etdiyiniz əzab) nə 
vaxt dır?”

ĵ اَنْ ĺَכĳُنَ رَدِفَ ĤَכăُđْÖَ ħُْ اñ۪ƪĤي ĳĥُåِđْÝَùْÜَنَ) (72 ٓùٰĐَ *ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşrik-
lərə) de ki, o tələsik istədiyiniz (əzabın) bir qismi tezliklə onlara çatacaq, 
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 ƫīِכÜُ Ĩَא   ħُĥَđْĻَĤَ رƪÖَכَ   ƪوَاِن  ﴾٧٣﴿ ýْĺَכóُُونَ   źَ  ħْİُóَáَْاَכ  ƪīِכĤَٰو اƪĭĤאسِ   ĵĥَĐَ  ģٍąْĘَ ñُĤَو  رƪÖَכَ   ƪوَاِن
 ﴾٧٥﴿  īٍĻ×۪Ĩُ כÝَِאبٍ   ĹĘ۪  ƪźِا رْضِ  َźْوَا ĩَאءِٓ  ƪùĤا  ĹĘِ  Ùٍ×َÐِٓאĔَ  īْĨِ وĨََא   ﴾٧٤﴿ ĳĭُĥِđْĺُنَ  وĨََא   ħْİُُورïُĀُ
 Ùٌĩَèَْى وَرïًıُĤَ įُƪĬِنَ ﴿٧٦﴾ وَاĳęُĥِÝَíْĺَ įِĻĘ۪ ħْİُ يñ۪ƪĤا óَáَْاَכ ģَĺ۪ٓاءóَøِْا Ĺٓĭ۪Öَ ĵĥٰĐَ ƫÿĝُĺَ َاٰنóْĝُĤْا اñَİٰ ƪاِن

﴾٧٨﴿ۚħُĻĥ۪đَĤْا õُĺõ۪đَĤْا ĳَİَُو ۚį۪ĩِْכéُÖِ ħْıُĭَĻْÖَ Ĺą۪ĝْĺَ َכƪÖَر ƪ٧٧﴾ اِن﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ

(Allah-Təalanın bu vədi doğru olub Bədir savaşında bu ayədə zikr olunan əza-
ba düçar oldular. Bəzisi öldürülüb, bəzisi də əsir edildi).

(*Qeyd: “ĹùĐ / `asə, ģđĤ /lə`əlla, فĳø /savfə”- kəlmələri padşahlar tərəfindən 
işlədildikdə o sö zün doğruluğuna və mütləq vaqe olacağına işarə edər. Padşahların 
bu kəlmələri işlət məkdə məqsədləri intiqam almaqda tələsməyib, təmkin və vüqarla-
rını izhar etmək üçün dür. Həm də düşmənlərini unutmayıb, istədikləri zaman intiqam 
almağa qadir olduqlarına işarədir. Allah-Təala da padşahların adəti üzrə söz deyib, 
Qurani-Şərifində peyğəmbərinə bildirir). 

 həqiqətən, sənin rəbbin ,(ey Məhəmməd) - (وَاِنƪ رƪÖَכَ ñُĤَو ĵĥَĐَ ģٍąْĘَ اƪĭĤאسِ) (73
Allah-Təala insanlara (Qüreyşə) qarşı lütf və kəramət sahibidir, (onların 
əzabını təxirə salar), (َونóُُכýْĺَ  źَ  ħْİُóَáَْاَכ  ƪīِכĤَٰو) - lakin (insanların) əksəriyyəti 
(Allah-Təalaya) şükür etməyib (cəhalətlərindən tez-tələsik əzab istəyirlər).

ĳُĭĥِđُْĺنَ) (74 وĨََא   ħْİُُورïُĀُ  ƫīُِכÜ Ĩَא   ħُĥَđْĻَĤَ رƪÖَכَ   ƪوَاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, 
sənin rəbbin Allah-Təala (müşriklərin sənə qarşı) qəlblərində gizlətdikləri 
və aşkar etdikləri (kindən) agahdır.

75) (īٍĻ×۪Ĩُ ٍאبÝَِכ ĹĘ۪ ƪźِرَْضِ اźْאءِ وَا ٓĩَ ƪùĤا ĹĘِ Ùٍ×َÐِٓאĔَ īْĨِ אĨََو) - (ey Məhəmməd), səmada 
və yerdə elə bir (gizlin və) qaib şey yoxdur ki, (Allah-Təalanın elmində) 
açıq-aşkar kitabında qeyd olunmasın.

اءģَĺ۪ اَכóَáَْ اñ۪ƪĤي ĳęُĥِÝَíْĺَ įِĻĘ۪ ħْİُنَ) (76 ٓóَøِْا Ĺ
ٓ
ĭ۪Öَ ĵĥٰĐَ ƫÿĝُĺَ َاٰنóْĝُĤْا اñَİٰ ƪاِن) – həqiqətən, bu 

Quran bəni-İsrailin öz aralarında ixtilaf etdiyi (dini məsələlərin) çoxunu 
onlara bəyan edir, (gərək, bəni-İsrail Quranın ehkamına itaət etsin ki, arala-
rındakı ixtilaf götürülsün). 

77) (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ  Ùٌĩَèَْوَر ïًıُĤَى   įُƪĬِوَا) - həqiqətən, (Qurani-Şərif) ona iman gəti-
rən lərdən ötrü (haqq yolunu göstərən) bir hidayət və rəhmətdir.

78) (ħُĻĥ۪đَĤْا õُĺõ۪đَĤْا ĳَİَُو ۚį۪ĩِْכéُÖِ ħْıُĭَĻْÖَ Ĺą۪ĝْĺَ َכƪÖَر ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, 
sənin rəbbin Allah-Təala (Qurana iman gətirib-gətirməyənlərin) arasında 
hökm edər. (Allah-Təala kafir və müşriklərə) qalib (olub onlardan intiqam 
alandır. Onların arasında necə hökm edəcəyini) bilir, (onun hökmündə heç 
kimə zülm olunmaz). 
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Đَאءَٓ  ƫïĤا ƪħ ƫāĤا ďُĩِùْÜُ źََو ĵÜٰĳْĩَĤْا ďُĩِùْÜُ źَ َכƪĬِ٧٩﴾ ا﴿ īِĻ×۪ĩُĤْا ِěّéَĤْا ĵĥَĐَ َכƪĬِا  ۜ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ģْ ƪכĳَÝَĘَ
 ħْıُĘَ אĭَÜِאĺَٰאÖِ īُĨِËْĺُ īْĨَ ƪźِا ďُĩِùْÜُ ْاِن ۜħْıِÝِĤَŻَĄَ īْĐَ ĹِĩْđُĤْאدِي اıَÖِ ÛَĬَْאٓ اĨََ٨٠﴾ و﴿ īَĺó۪ÖِïْĨُ اĳْƪĤَاِذَا و

رْضِ َźْا īَĨِ ÙًƪÖٓدَا ħْıُĤَ אĭَäْóَìَْا ħْıِĻْĥَĐَ ُلĳْĝَĤْا ďَĜََنَ ﴿٨١﴾ وَاِذَا وĳĩُĥِùْĨُ

79) (īِĻ×۪ĩُĤْا  ِěّéَĤْا  ĵĥَĐَ اƪĬِכَ   ِ Ʃųا  ĵĥَĐَ  ģْƪכĳَÝَĘَ) - (ey Məhəmməd,) Allah-Təalaya 
tə vək kül edib (təbliğ işində möhkəm ol). Həqiqətən, sən açıq-aşkar olan 
haqq (yolu) üzərindəsən. (Sənə tabe olmayanlar zəlalətdədirlər).

80) (ĵÜٰĳْĩَĤْا  ďُĩِùُْÜ  źَ  həqiqətən, sən (qəlbləri) ölü (,ey Məhəmməd) - (اƪĬِכَ 
olan (müşriklərə haqq sözləri) eşitdirə bilməzsən. (اĳْƪĤَאءَ اِذَا و ٓĐَ ƫïĤا ƪħ ƫāĤا ďُĩِùُْÜ źََو 
īَĺó۪ÖِïْĨُ) - və (səndən) üz döndərib gedən, (qulaqdan) kar (olan və uca səslə 
çağırıldıqda da eşitməyən müşriklərə haqq sözü) eşitdirə bilməzsən, (onları 
özlərinə həvalə edib məhzun olma).

81) (ħْıِÝِĤَŻَĄَ  īْĐَ  ĹِĩْđُĤْا ıَÖِאدِي   ÛَĬَْا א  ٓĨََو) – (ey Məhəmməd, gözləri) kor (olub 
haqq yolundan azıb) zəlalətdə olan (müşriklərə də) hidayət edib (haqq yo-
luna götürə) bilməzsən, ancaq Allah-Təala onları zorla imana daxil edə 
bilər). (َنĳĩُĥِùْĨُ ħْıُĘَ אĭَÜِאĺَٰאÖِ īُĨِËُْĺ īْĨَ ƪźِا ďُĩِùُْÜ ْاِن) - (ey Məhəmməd), bizə (ixlasla) itaət 
etdiyi halda ayə və möcüzələrimizə iman gətirəndən başqasına sən (haqq 
sözü) eşitdirə bilməzsən.

اźْرَْضِ) (82  īَĨِ  *ÙًƪÖدَٓا  ħْıُĤَ اĭَäْóَìَْא   ħْıِĻْĥَĐَ اĳْĝَĤْلُ   ďَĜََو -ey Məhəmməd, Allah) - (وَاِذَا 
Təalanın qiyamət günü haqqında insanlara verdiyi) söz (doğru olub qiyamət) 
vaqe olduqda, (onların özünü yerdən çıxarıb həyat verdiyimiz kimi) yerdən 
hərəkət edən bir canlı çıxararıq.

(*Qeyd: Bu ayədə vaqe olan “dabbə” sözünün mənasında təfsirçilər müxtəlif, 
mə nasız, əsli olmayan şeylər yazıblar. Onları zikr etmək insanı təəccübləndirməkdən 
başqa bir şeyə yaramaz. Bu səbəbdən onları bir kənara qoyub, zikr etməyə la-
yiq görmədik. Öz aciz araşdırmamızı müxtəsər şəkildə zikr etməyi kafi hesab etdik. 
“Dabbə” - ərəb dilində yer üzündə hərəkət edən məxluqa, insan və ya qeyri-insana 
deyilir. Ayədən anlaşılan budur ki, Allah-Təala qiyamət günündə dünyada insanlara 
gön dərdiyi dəlil və peyğəmbərlərdən başqa yerdən yaradılmış insan kimi bir can-
lı da yaradıb insanların arasına göndərər. Belə ki, Allah-Təala tərəfindən ayənin 
məz mununu onlara bildirsin və bu sayədə qiyamət gününü inkar edən şəxslər Allah-
Təalanın rəhmətindən ümidlərini kəssinlər. Hərçənd bu ayədə yerdən çıxarılacaq bu 
dəlilin insan, ya da qeyri-insan olması məlum deyil. Amma qanuna görə, gərək, insan 
olsun, çünki yerdən çıxan məxluq mələk (ruhani güc) ola bilməz. Heyvanın da insa-
na vaiz və dəlil olması məntiqsizdir, bu dünyada insanlara özlərindən olan bir dəlil 
gəldiyi kimi qiyamət günündə yerdən yaradılacaq o dəlil də, gərək insan olsun. Fərqi 
budur ki, bu dəlil sırf qiyamət gününə məxsus dəlil olacaq. O, zikr olunan kəlamı 
məhşər əhlinə çatdırıb, qiyamət gününü inkar edənləri fövqəladə heyrət və peşmanlı-
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بُ ÖِאĺَٰאĭَÜِא  ِñَّכĺُ īْ ƪĩĨِ אäًĳْĘَ Ùٍ ƪĨُا ِģُّכ īْĨِ óُýُéْĬَ َمĳْĺََنَ۟ ﴿٨٢﴾ وĳĭُĜِĳĺُ źَ אĭَÜِאĺَٰאÖِ اĳĬُאسَ כَאƪĭĤا ƪاَن ۙħْıُĩُ ِĥَّכÜُ
אذَا כĳĥُĩَđْÜَ ħْÝُĭُْنَ  ƪĨَא اĩًĥْĐِ אıَÖِ اĳĉُĻé۪Üُ ħْĤََو ĹÜ۪אĺَٰאÖِ ħْÝُÖْ ƪñَאلَ اَכĜَ ُۧٓאؤäَ اِذَا ĵٓƩÝèَ ﴾نَ ﴿٨٣ĳĐَُزĳĺُ ħْıُĘَ
﴿٨٤﴾ وَوďَĜََ اĳْĝَĤْلُ ĩَÖِ ħْıِĻْĥَĐَא ĳĩُĥَČَا ĳĝُĉِĭْĺَ źَ ħْıُĘَنَ ﴿٨٥﴾ اóَĺَ ħْĤََوْا اƪĬَא ĭَĥْđَäَא اùْĻَĤِ ģَĻْƪĤכĳĭُُا 
 ĹĘِ īْĨَ َعõِęَĘَ ِرĳ ƫāĤا ĹĘِ ëُęَĭْĺُ َمĳْĺََنَ ﴿٨٦﴾ وĳĭُĨِËْĺُ ٍمĳْĝَĤِ ٍאتĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن įِĻĘ۪ وَاıَƪĭĤאرَ óًāِ×ْĨُاۜ 

ۜ ُ Ʃųאءَٓ اüَ īْĨَ ƪźِرْضِ ا َźْا ĹĘِ īْĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا

ğa salmaqdan başqa, bir şey deməyib susacaq. Kim “dabbə” sözü haqqında yazılan 
şeylərə agah olmaq istəsə, təfsir kitablarına baxsın. O kitablarda elə sözlər tapacaq 
ki, onlara baxmaqdan qəlbi sıxılacaq). 

ĳُĭĜِĳُĺنَ)  źَ ÖِאĺَٰאĭَÜِא  כَאĳُĬا  اƪĭĤאسَ   ƪاَن  ħْıُĩُ ِĥَُّכÜ) – (o canlı bizim tərəfimizdən məhşər 
əhliylə) danışıb onlara (Allah-Təalanın adından) deyər: “Həqiqətən, in-
sanlar (peyğəmbərlərimizin vasitəsilə gələn) ayə və möcüzələrə inanmayıb 
(bugün kü günü inkar edirdilər. İndi necə oldu, onlara vəd edilən gün gəldi, 
yoxsa yox?)

بُ ÖِאĺَٰאĭَÜِא ĳُĺ ħْıُĘَزĳĐَُنَ) (83 ِñَُّכĺ īْ ƪĩĨِ אäًĳْĘَ Ùٍ ƪĨُا ِģُّכ īْĨِ óُýُéْĬَ َمĳْĺََو) – (qiyamət günü elə) 
bir gündür ki, hər bir ümmətdən bizim ayələrimizi təkzib edən şəxsləri 
dəstə-dəstə yığıb (bir yerə cəm edib məhşərə) sövq edərik.”

84) ( אؤُۧ ٓäَ اِذَا   ĵٓƩÝèَ) – (qiyamət gününü təkzib edənlər cəm olub) gəldikdə, 
Öِ ħْÝُÖْאĺَٰאĹÜ۪ وĳُĉĻéُ۪Ü ħْĤََا ıَÖِא ĩًĥْĐِא) ƪñَאلَ اَכĜَ) – (Allah-Təala onlara xitab edib) deyər: “Siz 
(dünyada) mənim ayə və ehkamlarımı düşünüb anlamadan təkzib etdi-
niz? (َنĳĥُĩَđْÜَ ħْÝُĭُْאذَا כ ƪĨَا) – (bir halda ki, bunu düşünmədiniz), bəs nə edirdiniz? 
(Axı, əbəs yerə yaradılmayıbsınız).

 öz (qiyaməti inkar edənlərin) – (وَوďَĜََ اĳْĝَĤْلُ ĩَÖِ ħْıِĻْĥَĐَא ĳĩُĥَČَا ĳĝُĉِĭْĺَ źَ ħْıُĘَنَ) (85
zülm lərinə görə, (Allah-Təalanın vəd etdiyi o əzab) söz vaqe olub (onları ya-
xa layar, əzabın təsirindən) danışıb (üzr istəməyə də taqətləri olmaz).

86) (įِĻĘ۪ اĳُĭُכùْĻَĤِ ģَĻْƪĤא اĭَĥْđَäَ אƪĬَوْا اóَĺَ ħْĤََا) – bəs (müşriklər) görmürlər ki, həqiqətən, 
biz (qüdrətimizə dəlil olsun deyə) gecəni onların istirahəti üçün yaratmı-
şıq, (gecə bir saat yatmağın insana faydası gündüz yatmaqdan çoxdur, hətta 
gün düz yatmağın zərərləri də var), (اóًāِ×ْĨُ َאرıَƪĭĤوَا) - və gündüzü işıqlı etdik (ki, 
iş ləyib dolansınlar və nəyin pis-yaxşı olduğunu görüb dərk etsinlər). (ĹĘ۪  ƪاِن 
ĳُĭĨِËُْĺنَ ĳْĝَĤِمٍ  ĺَٰźَאتٍ  -həqiqətən, bu (gecə-gündüzün var olmasında Allah - (ذĤِٰכَ 
Təa lanın tövhid və qüdrətinə dair) iman gətirən bir qövmdən ötrü dəlil və 
sü butlar var.

ĳرِ) (87 ƫāĤا ĹĘِ ëُęَĭُْĺ َمĳْĺََو) - o gün ki, (qiyamət günü) surətlərə ruh üflənib 
(hə yat tapar), (ُ Ʃųאءَ ا ٓüَ īْĨَ ƪźِرَْضِ اźْا ĹĘِ īْĨََاتِ وĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ īْĨَ َعõِęَĘَ) – Allah-Təalanın 
is tə dikləri istisna, səmalarda və yerdə olan (məxluqat) şiddətlə qorxuya 
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 īَĝَÜَْٓي اñ۪ƪĤا ِ Ʃųا ďَĭْĀُ ِۜאبéَ ƪùĤا ƪóĨَ ƫóĩُÜَ Ĺَİَِةً وïَĨِאäَ אıَ×ُùَéْÜَ َאل×َåِĤْى اóَÜََ٨٧﴾ و﴿ īَĺó۪ìِهُ دَاĳْÜََا ƭģُوَכ
אءَ ÖِאıَĭْĨِ óٌĻْìَ įُĥَĘَ ÙِĭَùَéَĤْאۚ وõَĘَ īْĨِ ħْİَُعٍ ñٍÑِĨَĳْĺَ اĳĭُĨِٰنَ  ٓäَ īْĨَ ﴾نَ ﴿٨٨ĳĥُđَęْÜَ אĩَÖِ óٌĻ×۪ìَ įُƪĬِءٍۜ اĹْüَ ƪģُכ
אرِۜ õَåْÜُ ģْİَوْنَ اĨَ ƪźِא כĳĥُĩَđْÜَ ħْÝُĭُْنَ ﴿٩٠﴾ اĩَƪĬِٓא  ƪĭĤا ĹĘِ ħْıُİُĳäُُو Ûْƪ×ُכĘَ ÙِÑَ ِĻّ ƪùĤאÖِ َאء ٓäَ īْĨََ٨٩﴾ و﴿
﴾٩١﴿ ۙīَĻĩ۪ĥِùْĩُĤْا īَĨِ َنĳُتُ اَنْ اَכóْĨُِءٍۘ وَاĹْüَ ƫģُכ įُĤََא وıَĨَ ƪóèَ يñ۪ƪĤةِ اïَĥْ×َĤْهِ اñِİٰ ƪرَب ïَ×ُĐَْتُ اَنْ اóْĨُِا

dü şər, (īَĺó۪ìِهُ دَاĳْÜََا ƭģُوَכ) - hamısı zəlil olduqları halda (məhşərdə Allah-Tə a la-
nın) hüzuruna gələrlər.

 bu dağlara baxanda sən ,(ey Məhəmməd) - (وóَÜََى اåِĤَْ×אلَ ıَ×ُùَéْÜَא äَאïَĨِةً) (88
onları* sabit (hərəkətsiz) zənn edirsən, (ِאبéَ ƪùĤا ƪóĨَ ƫóĩُÜَ Ĺَİَِو) - halbuki (o dağlar 
sabit deyil), buludlar kimi onlar da hərəkət edir.

(*Qeyd: Keçmiş təfsirçilər yerin sabit və hərəkətsiz olub,  səyyarələrin hərəkət 
etdiyinə inandıqlarından bu ayənin mənasını qiyamət gününə məxsus ediblər, amma 
müasir astronomlar yerin də hərəkət etdiyinə inanırlar. Ayə yerin hərəkətinə açıq-aş-
kar işarə edir. Xüsusən, ayənin axırına diqqət edilməsi tövsiyə olunur). 

ٓي اīَĝَÜَْ כĹْüَ ƪģُءٍ)
ñ۪ƪĤا ِ Ʃųا ďَĭْĀُ) - Allah-Təalanın (bu qəribə) sənətini (düşün ki,) 

hər bir şeyi necə sağlam yaradıbdır. (َنĳĥُđَęْÜَ אĩَÖِ óٌĻ×۪ìَ įُƪĬِا) - həqiqətən, (Allah-
Təala) etdiyiniz hər bir şeydən xəbərdardır.

אءَ ÖِאıَĭْĨِ óٌĻْìَ įُĥَĘَ ÙِĭَùَéَĤْא) (89 ٓäَ īْĨَ) – hər kim (qiyamət günündə Allah-Təalanın 
hü zuruna) xeyir bir əməllə gəlsə, o şəxsdən ötrü (Allah-Təala yanında ondan 
da) yaxşı əcr və savab vardır. (َنĳُĭĨِٰا ñٍÑِĨَĳْĺَ ٍعõَĘَ īْĨِ ħْİَُو) – (bu xeyir əməl sahibləri 
qiyamət) günündə qorxudan əmin olarlar.

اƪĭĤאرِ) (90  ĹĘِ  ħْıُİُĳäُُو  Ûْƪ×ُכĘَ  ÙِÑَ ِĻّ ƪùĤאÖِ אءَ  ٓäَ  īْĨََو) - və hər kim (qiyamət günündə 
Allah-Təalanın hüzuruna) pis bir (günah) əməllə gəlsə, üzüüstə cəhənnəm 
oduna atılar. (َنĳĥُĩَđْÜَ  ħْÝُĭُْכ Ĩَא   ƪźِا õَåُْÜوْنَ   ģْİَ) – (günahkarlar cəhənnəmə atılanda 
onlara deyilər:) sizə ancaq öz əməllərinizin cəzası verilir.

ıَĨَא) (91 ƪóèَ اñ۪ƪĤي  اïَĥْ×َĤْةِ  ñِİٰهِ   ƪرَب  ïَ×ُĐَْا اَنْ  اóْĨُِتُ  א  ٓĩَƪĬِا) - (ey Məhəmməd, de ki,) 
həqiqə tən, mən əmr olunmuşam ki, gərək (bu Məkkə) şəhərinin* rəbbi 
Allah-Təalaya ibadət edim, hansı ki O, (bu Məkkə şəhərinə şərəf verib, ona 
hörmətsizlik etməyi) ha ram edibdir. (ٍءĹْüَ ƫģُכ įُĤََو) - hər bir şeyin (yaradılma-
sı və hakimiyyəti də) Al lah-Təalaya aiddir (īَĻĩ۪ĥِùْĩُĤْا  īَĨِ اَכĳُنَ  اَنْ   .Hz) - (وَاóْĨُِتُ 
Peyğəmbər deyir:) mən əmr olunmuşam (ağlım əmr edir) ki, gərək (Allah-
Təalaya ixlasla) itaət edən lərdən olam.

(*Qeyd: Hər bir ölkə və şəhər Allah-Təalanındır, amma Allah-Təalanın özgə şə-
hər lərin arasından Məkkəni seçib özünə isnad etməsinin səbəbi Məkkənin şərəfini bə-
yan etməkdən ötrüdür. Hz. Peyğəmbər Məkkədən Mədinəyə hicrət edəndə yolda üzü nü 
Məkkəyə tutub dedi: “Mən bilirəm, ey Məkkə, sən Allah-Təalanın şəhərlərinin ara-
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 ģِĜَُ٩٢﴾ و﴿ īَĺ۪رñِĭْĩُĤْا īَĨِ ۨאĬََٓא اĩَƪĬِا ģْĝُĘَ ƪģĄَ īْĨََو ۚį۪ùِęْĭَĤِ يï۪Ýَıْĺَ אĩَƪĬِאĘَ ىïٰÝَİْا īِĩَĘَ َۚاٰنóْĝُĤْا ا ۨĳَĥُÜَْوَاَنْ ا 
א ĳĥُĩَđْÜَنَ ﴿٩٣﴾ ƪĩĐَ ģٍĘِאĕَÖِ َכƫÖَא رĨََאۜ وıَĬَĳĘُóِđْÝَĘَ į۪Üِאĺَٰا ħُْכĺó۪Ļُøَ ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا

sında hamısından artıq Ona sevimlisən, əgər sənin əhlin məni qovmasaydı, heç vaxt 
səndən getməzdim.” “Vətən sevgisi imandandır” (Acluni, Kəşful-Xəfa, II/345), -hədisinin 
həqiqətini buradan an laya bilərik. Və təndən məqsəd axirətdir, yoxsa bu dünyadakı 
vətəndir? Əsl məqsəd bu dünyada vətəni se vib, öz millətinə, dininə, məzhəbinə yardım 
edib rəvac verməkdir. Axirəti sevməyin mən fəəti şəxsin özünə aiddir, Hz. Peyğəmbərin 
hədisini belə böyük bir mənadan məhrum edib, onun öz şəxsi axirət mənfəətinə isnad 
etmək ağıla zidd olan bir şeydir).

اóْĝُĤْاٰنَ) (92 ا  ۨĳَĥُÜَْا  (,Hz. peyğəmbər deyir: “Və əmr olunmuşam ki) - (وَاَنْ 
gərək Quran oxuyub (ehkamına əməl edəm)”, (į۪ùِęْĭَĤِ ï۪Ýَıْĺَي  ĘَאĩَƪĬِא  اïٰÝَİْى   īِĩَĘَ) – 
(Allah-Təa la mənə əmr edib buyurur: “Ey Məhəmməd), kim (Qurana tabe 
olub) hi da yət yolunda olsa, onun hidayətinin faydası özünədir. (ģْĝُĘَ ƪģĄَ īْĨََو 
īَĺ۪رñِĭْĩُĤْا īَĨِ ۨאĬََא ا ٓĩَƪĬِا) - və kim (Qurana tabe olmayıb) haqq yolundan çıxsa, (ey 
Məhəmməd, o şəxslərə) de ki, həqiqətən, (sizin zəlalətə düşmənizdən mə nə 
bir zərər gəlməz). Mən ancaq (Allah-Təala tərəfindən gələn əvvəlki peyğəm-
bərlər ki mi sizi ilahi əzabla) qorxudan peyğəmbərəm, (hər bir işinizin ixti-
yarı isə Allah-Təaladadır).”

93) ( ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا ģِĜَُو) - (ey Məhəmməd), de ki, həmd-səna ancaq Allah-Tə-
alaya məxsusdur (və bütün həmdlərin dönüşü Allah-Təalayadır). (į۪Üِאĺَٰا ħُْכĺó۪Ļُøَ) 
- Allah-Təala (tezliklə öz kamil qüdrətinə işarə edən) sübutları sizə göstə-
rəcək. (אıَĬَĳĘُóِđْÝَĘَ) - o vaxt da biləcəksiniz (ki, Allah-Təala hər bir şeyə qadirdir. 
Hz. Peyğəmbər Məkkədən hicrət edəndən sonra Allah-Təala müsəlmanları 
Qü reyşə qalib edib, öz sübutlarını onlara göstərib, peyğəm bərinin haqq oldu-
ğunu aləmə bildirdi). (َنĳĥُĩَđْÜَ א ƪĩĐَ ģٍĘِאĕَÖِ َכƫÖَא رĨََو) - (ey Məhəmməd), sənin rəbbin 
Allah-Təala etdiyiniz əməllərdən qafil deyil. (Nə etsəniz, agah olub, cəza-
nızı verəcəkdir). 

Allaha həmd olsun ki, Nəml surəsinin təfsiri bitdi. Bu surədə zikr olunan 
Süleymanın hakimiyyətinə dair hikmətlər Allah-Təalanın kamil qüdrətinə bö-
yük dəlil və sübutdur. Qurani-Şərifdə zikr olunan qissələrin ehtiva etdiyi dərin 
mənaları dərk etmək böyük səadətdir. Hərçənd bu zamana kimi Qurani-Şərifin 
bütün mənalarını olduğu kimi dərk etməyə heç kim müvəffəq olmayıb, amma 
imkan nisbətində, gərək, səy edib, zamanın şərtlərinə görə, o mənaları anla-
maq lazımdır. Hz. peyğəmbər buyurubdur: “Kim Nəml surəsini oxusa, Allah-
Təala ona 10 savab bəxş edər və qiyamət günü – “la ilahə illəllah” deyərək 
qəbirdən qalxar.” (Qazi Beyzavi, Ənvarut-Tənzil, IV/546)
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əl-QƏSƏS SURƏSİ
28-ci surədir. Məkkədə nazil olub, 88 ayə, 1441  kəlmə, 5755 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (ħٓùٓĈٰ) - bu mübarək surənin adıdır.

2) (īِĻ×۪ĩُĤْا اĤْכÝَِאبِ  اĺَٰאتُ   ,ĥْÜِ) - bu (surədə zikr olunan ayələr hikmət elminiכَ 
halal, haramı bəyan edən) açıq-aşkar (Quran) ayələridir.

 Musa və ,(ey Məhəmməd) - (ĳĥُÝْĬَا ĻْĥَĐَכَ Ĭَ īْĨَِ×אِ ĵøٰĳĨُ وĳْĐَóْĘَِنَ ÖِאĳْĝَĤِ ِěّéَĤْمٍ ĳُĭĨِËُْĺنَ) (3
fironun xəbərlərindən (bir qismini heç bir şübhə olmadan) haqq və doğru-
luqla sənə oxuyuruq ki, (sənə) iman gətirənlər (fayda əldə etsinlər, çünki 
inadkar olub iman etməyənlərə heç bir nəsihət fayda verməz).

اźْرَْضِ) (4  ĹĘِ  ŻَĐَ ĳْĐَóْĘِنَ   ƪاِن) - həqiqətən, firon (Misir) torpağında (xalqa 
hakim olub) zülm və tüğyan edirdi. (אđًĻَüِ اıَĥَİَْא   ģَđَäََو) – (Misirin) əhlini də 
zümrələrə bölüb (hər birinə bir iş tapşırmışdı. O dövrdə Misirdə bənnalıq 
sənəti xeyli inkişaf etdiyindən onların əksəriyyətini bənnalıqda işlədib böyük 
binalar tikdirdi. İndi də Misirdə olan ehramların zəmanənin gərdişinə dö-
züb, min illərlə ayaqda qalması o dövrdə bənnalıq elminin son dərəcə inkişaf 
etdiyinə böyük dəlildir). (ħْıُĭْĨِ ÙًęَÐِٓאĈَ ėُđِąْÝَùْĺَ) - onlardan olan bir tayfanı (bəni-
İsraili) zəif və gücsüz sanıb, (īَĺï۪ùِęْĩُĤْا īَĨِ َכَאن įُƪĬِا ħْİَُאء ٓùَĬِ Ĺ۪éْÝَùْĺََو ħْİَُאٓءĭَÖَْا çُِّÖñَُĺ) - oğulla-
rını kəsib (öldürür), qızlarını sağ qoyurdu, həqiqətən, firon fəsadçılardan 
idi. (Misirdə kahinlərdən biri ona xəbər vermişdi ki, bəni-İsraildən bir oğlan 
uşağı doğulub, sənin səltənətini yıxacaq. Kahinin bu sözünə görə, o, bəni-
İsraildə yeni doğulan oğlan uşaqlarının öldürülməsini əmr etmişdi).

5) (Ùً ƪĩÐَِا  ħْıُĥَđَåْĬََو اźْرَْضِ   ĹĘِ اĳęُđِąْÝُøْا   īَĺñ۪ƪĤا  ĵĥَĐَ  ƪīĩُĬَ اَنْ   ïُĺóُ۪Ĭَو) – (ey Məhəmməd, 
firon bəni-İsraili zəif hesab edib onlara əzab edirdi. Amma) biz istədik ki, 
zəif (bəni-İsrailə Misir) torpağında lütf edib onları (din və dünya işlərində) 
rəhbər (peyğəmbər) edək. (īَĻàِ۪ارĳَĤْا  ħُıُĥَđَåْĬََو) - və onları (fironun və qibtilərin 
mülkünə) varis edək.

 īْĨِ ĻْĥَĐَכَ  ĳĥُÝْĬَا   ﴾٢﴿  īِĻ×۪ĩُĤْا اĤْכÝَِאبِ  اĺَٰאتُ  ĥْÜِכَ   ﴾١﴿  ۜ  ħٓùٓĈٰ  ﴾﴿  ħِĻèِ ƪóĤا  īِĩٰèْ ƪóĤا  ِ Ʃųا  ħِùْÖِ
đًĻَüِא  اıَĥَİَْא   ģَđَäََو رْضِ  َźْا  ĹĘِ  ŻَĐَ ĳْĐَóْĘِنَ   ƪاِن  ﴾٣﴿ ĳĭُĨِËْĺُنَ  ĳْĝَĤِمٍ   ِěّéَĤْאÖِ وĳْĐَóْĘَِنَ   ĵøٰĳĨُ Ĭََ×אِ 
 ƪīĩُĬَ ْاَن ïُĺó۪Ĭَُ٤﴾ و﴿ īَĺï۪ùِęْĩُĤْا īَĨِ َכَאن įُƪĬِا ۜħْİَُٓאءùَĬِ Ĺ۪éْÝَùْĺََو ħْİَُٓאءĭَÖَْا çُِÖّñَĺُ ħْıُĭْĨِ ÙًęَÐِٓאĈَ ėُđِąْÝَùْĺَ

 ﴾٥﴿ ۙīَĻàِ۪ارĳَĤْا ħُıُĥَđَåْĬََو Ùً ƪĩÐَِا ħْıُĥَđَåْĬََرْضِ و َźْا ĹĘِ اĳęُđِąْÝُøْا īَĺñ۪ƪĤا ĵĥَĐَ
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رْضِ وóِĬَُيَ ĳْĐَóْĘِنَ وİََאĨَאنَ وĳĭُäَُدĩَİَُא Ĩَ ħْıُĭْĨِא כَאĳĬُا ñَéْĺَرُونَ ﴿٦﴾ وَاَوĭَĻْèَْאٓ  َźْا ĹĘِ ħْıُĤَ īَ وĩَĬَُכِّ
وهُ اĻْĤَِכِ  ƫٓא رَادƪĬِا ĹۚĬ۪õَéْÜَ źََو ĹĘ۪אíَÜَ źََو ِħّĻَĤْا ĹĘِ įِĻĝ۪ĤَْאĘَ įِĻْĥَĐَ Ûِęْìِ אِذَاĘَ ۚįِĻđ۪Ąِْاَنْ اَر ĵٓøٰĳĨُ ِّاُم ĵٓĤِٰا
وİََאĨَאنَ  ĳْĐَóْĘِنَ   ƪاِن وĬًõَèََאۜ  ا  ƬوïُĐَ  ħْıُĤَ ĻَĤِכĳُنَ  ĳْĐَóْĘِنَ  اٰلُ   ٓįُĉَĝَÝَĤْאĘَ  ﴾٧﴿  īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا  īَĨِ وäََאĳĥُĐِهُ 
تُ ĹĤ۪ īٍĻْĐَ وĤََכَۜ ĳĥُÝُĝْÜَ źَهُۗ ĵٓùٰĐَ اَنْ ĭَđَęَĭْĺَאٓ  ƪóĜُ َنĳْĐَóْĘِ ُاَتóَĨْا ÛِĤَאĜََ٨﴾ و﴿ īَĻ۪ٔـĈِאìَ اĳĬُא כَאĩَİَُدĳĭُäَُو

اَوْ ñَíِƪÝĬَهُ وïًĤََا وóُđُýْĺَ źَ ħْİَُونَ ﴿٩﴾

ĹĘِ ħْıُĤَ īَ اźْرَْضِ) (6  torpağında (yenə biz istədik ki, bəni-İsraili Misir) – (وĩَُĬَכِّ
möhkəmləndirib (hakim edək). (َرُونñَéْĺَ اĳُĬא כَאĨَ ħْıُĭْĨِ אĩَİَُدĳُĭäَُאنَ وĨَאİََنَ وĳْĐَóْĘِ َيóُِĬَو)
 – (yenə biz istədik ki,) firon və Hamana, onların qoşunlarına qorxduq-
ları şeyi göstərək. (Onlar bəni-İsraildən bir nəfərin dünyaya gəlib onların 
səltənətini yıxacağından qorxurdular. Allah-Təala da bu qorxduğu şeyi onla-
rın başına gətirib, Musanı onlara göndərib özlərini həlak, səltənətlərini məhv 
etdi).

7) (įِĻđ۪Ąِْاَنْ اَر ĵ ٓøٰĳĨُ ُِّام ĵٓĤِٰאٓ اĭَĻْèَْوَاَو) - (ey Məhəmməd, Musa anadan olduqda), 
vəhy edib Musanın anasına dedik ki, (Musanı) əmizdir. (įِĻĝ۪ĤَْאĘَ įِĻْĥَĐَ Ûِęْìِ אِذَاĘَ 
ِħّĻَĤْا ĹĘِ) – (Musanın qətl edilməsindən) qorxduğunda, o vaxt onu (Nil çayına) 
at. (ĹĬ۪õَéْÜَ źََو ĹĘ۪אíَÜَ źََو) – (Musa üçün) qorxma və məhzun olma, (ِכĻْĤَِوهُ ا ƫاد  (اƪĬِא رَٓ
- həqiqətən, biz onu sənə qaytarıb, (īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا īَĨِ ُهĳĥُĐِאäََو) - onu (bizim tərəfi-
mizdən göndərilən) peyğəmbərlərdən edəcəyik.

ا وĬًõَèََא) (8 ƬوïُĐَ ħْıُĤَ َنĳُכĻَĤِ َنĳْĐَóْĘِ ُاٰل ٓįُĉَĝَÝَĤْאĘَ) – (Musanın anası qırlanmış bir san-
dığın içində Musanı Nil çayına atdı, sandıq da gedib fironun bağına düşdü). 
Fironun adamları sandığı tapıb, (Musanı) onun içindən çıxartdılar ki, 
onlardan ötrü düşmən və qəm-qüssələrinə bais olsun. (İnsan özünə əziz 
olan bir şeyi tapıb mühafizə edər ki, özünün sevinc və şadlığına bais olsun, 
nəinki ondan ötrü qəm-qüssə çəksin. Fironun ailəsi də Musanı tapıb özlərinə 
oğul etdilər ki, onlardan ötrü şadlıq səbəbi olsun, amma Allah-Təala Musa-
nı fironun qövmünə düçar edib həlak etdirəcəyindən, bu ayədə buyurur ki, 
Musanı tapdılar ki,  qəm-qüssələrinə bais olsun). (اĳُĬא כَאĩَİَُدĳُĭäَُאنَ وĨَאİََنَ وĳْĐَóْĘِ ƪاِن 
īَĻ۪ٔ  ìَ) - həqiqətən, firon və (vəziri) Haman, onların qoşunları (hər bir işdə)אĈِـ
xəta edənlərdən idilər. (Musanı sandığın içində tapdıqlarında, dedilər ki, bu 
hə min uşaqdır ki, fironun səltənətini yıxacaq, istədilər, onu qətlə yetirsinlər, 
firo nun arvadı Asiya onlara mane oldu, necə ki növbəti ayədə buyurur).

تُ ĹĤ۪ īٍĻْĐَ وĤََכَ) (9 ƪóĜُ َنĳْĐَóْĘِ ُاَتóَĨْا ÛِĤَאĜََو) - fironun arvadı (Asiya firona) dedi: 
(bu uşaq) mənim və sənin üçün göz nurudur. (اïًĤََهُ وñَíِƪÝĬَ ْאٓ اَوĭَđَęَĭْĺَ ْاَن ĵ ٓùٰĐَ ُهĳĥُÝُĝْÜَ źَ) 
– (onu) qətlə yetirməyin, (bu uşağın simasından nəciblik yağır), ola bilər ki, 
bizə mənfəət versin, ya da onu özümüzə övlad götürək. (Çünki bu uşaq 
padşah övladı olmağa layiqdir). (َونóُđُýْĺَ  źَ  ħْİَُو) – (Musadan mənfəət, ya da 
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 īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا īَĨِ َنĳُכÝَĤِ אıَ×ِĥْĜَ ĵĥٰĐَ אĭَĉْÖََاَنْ ر  ٓźَĳْĤَ į۪Öِ يï۪×ْÝُĤَ ْاِنْ כَאدَت وَاËٰĘُ çَ×َĀَْادُ اُمِّ Ęَ ĵøٰĳĨُאرĔًِאۜ 
 ďَĄِاóَĩَĤْا įِĻْĥَĐَ אĭَĨْ ƪóèََونَۙ ﴿١١﴾ وóُđُýْĺَ źَ ħْİَُو Õٍĭُäُ īْĐَ į۪Öِ ْتóَāُ×َĘَ ۘįِĻ ۪āّĜُ į۪Ýِìْ ُźِ ÛْĤَאĜََ١٠﴾ و﴿

ĝَĘَ ģُ×ْĜَ īْĨِאģْİَ ÛْĤَ اَدƫĤُכĵٓĥٰĐَ ħُْ اĺَ ÛٍĻْÖَ ģِİَْכĤَ įُĬَĳĥُęُْכħُْ وĬَ įُĤَ ħْİَُאĳéُĀِنَ ﴿١٢﴾

övladlıq gözləməklə xəta etdilər. Musanın Allah-Təala tərəfindən onlara bir 
fayda yox, bir bəla olacağını) bilmədilər.

ĘَאرĔًِא) (10  ĵøٰĳĨُ امُِّ  ËٰĘُادُ   çَ×َĀَْوَا) – (Musanı suya saldıqdan sonra), Musanın 
anasının qəlbi (onun ayrılığına dözməyib, bir şeyi dərk etməkdən xali) bom-
boş oldu, (dəli kimi oldu), (אıَ×ِĥْĜَ ĵĥٰĐَ אĭَĉْÖََاَنْ ر ٓźَĳْĤَ į۪Öِ يï۪×ْÝُĤَ ْاِنْ כَאدَت)– (ey Məhəmməd), 
əgər biz onun qəlbini möhkəm etməsəydik, az qala (Musanın öz oğlu ol-
duğunu və ona görə ah-nalə etdiyini) aşkar edəcəkdi. (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا īَĨِ َنĳُכÝَĤِ) – (biz 
onun qəlbini möhkəm etdik ki, ona verdiyimiz vədə - Musanın ona qaytarıla-
cağına) inanan möminlərdən olsun.

11) (įِĻ ۪āّĜُ į۪Ýِìُْźِ ÛْĤَאĜََو) – (Musanı suya atandan sonra anasının qəlbi narahat 
olub öz qızına – Musanın) bacısına dedi: “Onun dalınca get (bir xəbər gə-
tir).” (َونóُđُýْĺَ źَ ħْİَُو Õٍُĭäُ īْĐَ į۪Öِ ْتóَāُ×َĘَ) – (Musanın bacısı çayın kənarıyla gedib 
sandığın fironun bağına daxil olduğunu gördü, fironun adamları ondan) xə-
bərsiz bir halda uzaqdan Musanı gördü, (Musanın sandığın içindən çıxarıl-
dığını görüb, gedib anasına xəbər verdi, Musanın anası onun fironun əlinə 
düş məsindən xəbərdar olduqda, ağlı başından gedib dəli kimi oldu, necə ki 
əvvəlki ayədə zikr olundu, bacısı yenidən ora gəlib gördü ki, onu əmizdirmək 
üçün dayələr gətirirlər, amma Musa onların heç birinin südünü əmmir, necə ki 
növbəti ayədə xəbər verir).

12) (ģُ×ْĜَ īْĨِ ďَĄِاóَĩَĤْا įِĻْĥَĐَ אĭَĨْ ƪóèََو) – (Musanı anasına qaytarmadan) əvvəl bü-
tün süd analarının (südünü) ona haram etdik. (Yəni Musanın başqa qadın-
ların südünü əmməsinə mane olduq. Heç birinin südünü əmmədi). (ģْİَ  ÛْĤَאĝَĘَ 
ħُْכĤَ įُĬَĳĥُęُْכĺَ ÛٍĻْÖَ ģِİَْا ĵٓĥٰĐَ ħُْכƫĤُاَد) – (Musanın bacısı Musanın heç bir qadının südünü 
əmmədiyini gördükdə gedib) dedi: “Sizin üçün ona baxıb (süd verəcək) bir 
ailə göstərimmi? (َنĳéُĀِאĬَ įُĤَ ħْİَُو) – həm də (firona görə bu uşağa qarşı) ehti-
ramlı olub (səmimi-qəlbdən ona xidmət edib qoruyar. Musanın bacısından bu 
sözü eşidəndə dedilər: “Get o arvadı gətir.” O da dərhal gedib anasını gətirdi, 
Musa anasının ətrini duyan kimi, onun südünü əmməyə başladı. Musanın ana-
sına dedilər: “Səbəb nədir ki, bu uşaq səndən başqa, heç bir qadının südünü 
əmmir?” Musanın anası dedi: “Mən pak və təmiz, gözəl ətirli qadınam. Hər 
bir uşaq mənim südümü əmər.” Uşağı öz anasına tapşırıb, müəyyən bir ücrət 
qarşılığında onu əmizdirməsini buyurdular. Musanın anası uşağını götürüb öz 
evinə getdi, qəlbi də rahat oldu. Allah-Təala Musanın anasına verdiyi – uşa-
ğını sənə qaytaracağam vədinə əməl etdi. Necə ki, növbəti ayədə xəbər verir).
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ِ ƭěèَ وĤَٰכƪīِ اَכĳĩُĥَđْĺَ źَ ħْİُóَáَْنَ۟ ﴿١٣﴾  Ʃųا ïَĐَْو ƪاَن ħَĥَđْÝَĤَِنَ وõَéْÜَ źََא وıَĭُĻْĐَ ƪóĝَÜَ Ĺَْכ į۪ ِĨُّا ĵٓĤِٰאهُ اĬَْدَدóَĘَ
 ĵĥٰĐَ Ùَĭَĺï۪ĩَĤْا ģَìََ١٤﴾ وَد﴿ īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْي اõِåْĬَ َכĤِñَٰאۜ وَכĩًĥْĐَِא وĩًْכèُ ُאهĭَĻْÜَٰىٓ اĳٰÝَøْهُ وَا ƪïüَُا ēَĥَÖَ א ƪĩĤََو
 īْĨِ يñ۪ƪĤا įُàَאĕَÝَøْאĘَ ۪ۚه īْĨِ ÙٍĥَęْĔَ īِĻè۪ اıَĥِİَْא ıَĻĘ۪ ïَäَĳَĘَא رŻَÝِÝَĝْĺَ īِĻْĥَäَُنِۘ ñَİٰا į۪ÝِđَĻü۪ īْĨِ وñَİَٰا ïُĐَ īْĨِوِّ

ĉَĻْאنِۜ  ƪýĤا ģِĩَĐَ īْĨِ اñَİٰ َאلĜَ ۘįِĻْĥَĐَ ĵąٰĝَĘَ ĵøٰĳĨُ ُهõََכĳَĘَ ۪ۙه ĵĥَĐَ į۪ÝِđَĻü۪ اñ۪ƪĤي ïُĐَ īْĨِوِّ

13) (į۪ ِĨُّا ĵٓĤِٰאهُ اĬَْدَدóَĘَ) – (vəd etdiyimiz kimi) onu anasına qaytardıq. ( ƪóĝَÜَ Ĺَْכ 
õَéْÜَنَ  źََو  ıَُĭĻْĐَ) - ta ki, (bu səbəbdən anasının) gözü aydın olub məhzun vəא 
qəmgin olmasın. ( ƭěèَ  ِ Ʃųا  ïَĐَْو  ƪاَن  ħَĥَđْÝَĤَِو) – həm də bilsin ki, Allah-Təalanın 
vədi haqdır, (verdiyi vədə əməl edəndir). (َنĳĩُĥَđْĺَ źَ ħْİُóَáَْاَכ ƪīِכĤَٰو) - lakin (insan-
ların) əksəriyyəti (Allah-Təalanın verdiyi vədə sadiq olduğunu) bilməyib, 
(buna şübhə və ya inkar edirlər. Musanın 2 yaşı tamam olub süddən ayrıldıq-
da fironun evində ona tərbiyə verməyə başladılar, fironun oğullarından biri 
kimi sayıldı. 40 yaşına çatdıqda şəhərdən çıxıb Misirə gedərkən Turi-Sinada 
Allah-Təala ona hikmət elmi və peyğəmbərlik bəxş etdi. Bu əhvalatın təfsilatı 
növbəti ayələrdə zikr olunacaqdır). 

ى) (14 ٓĳٰÝَøْهُ وَا ƪïüَُا ēَĥَÖَ א ƪĩĤََو) - Musa yetkinləşib (kamillik yaşı olan 40 yaşına) 
çatdıqda, (ۜאĩًĥْĐَِא وĩًْכèُ ُאهĭَĻْÜَٰا) – o vaxt ona (Turi-Sinada) hikmət və elm (Tövratı) 
bəxş etdik. (īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْي اõِåْĬَ َכĤِñَٰوَכ) – (Musa və anasına lütf və kəramət etdiyimiz 
kimi) yaxşı əməl sahiblərinə də belə mükafat verərik. (Bu ayədə Musanın 
əhvalatı müxtəsər şəkildə bəyan edilib, bundan sonra onun əhvalatı təfsilatı 
ilə bəyan ediləcək).

اıَĥِİَْא) (15  īْĨِ  ÙٍĥَęْĔَ  īِĻè۪  ĵĥٰĐَ  Ùَĭَĺï۪ĩَĤْا  ģَìََوَد) – (bir gün) camaat (öz evlərində 
istirahət edib hər bir şeydən) xəbərsiz ikən (Musa) şəhərə daxil oldu. (O 
dövrdə Misirin paytaxtı Qahirədən bir neçə mil kənarda Nil sahilində olan 
Menfis şəhəri idi. İndi də xarabalıqları mövcuddur). (ِنŻَÝِÝَĝْĺَ  īِĻْĥَäَُر ıَĻĘ۪א   ïَäَĳَĘَ) – 
(şəhərdə səyahət edərkən) iki nəfərin dalaşdığını gördü. (īْĨِ اñَİَٰو į۪ÝِđَĻü۪ īْĨِ اñَİٰ 
ه۪  ,ïُĐَ) – (gördü ki, dalaşanlardan) biri öz tərəfdarlarından (bəni-İsraildən)وِّ
digəri onun düşmənlərindən (qibtilərdəndir. Qibtilər hakim millət olduqla-
rından bəni-İsrailə çox zülm edirdilər. Amma Musa firon xanədanından oldu-
ğundan bəni-İsraili qibtilərin zülmündən mühafizə edirdi. Bəni-İsrail də Mu-
sanın bəni-İsraildən olduğunu bilib, qibtilərin arasında Musaya görə iftixar 
edirdilər). (۪ه ïُĐَوِّ  īْĨِ اñ۪ƪĤي   ĵĥَĐَ  į۪ÝِđَĻü۪  īْĨِ اñ۪ƪĤي   įُàَאĕَÝَøْאĘَ) – (bəni-İsraildən, Musanın) 
tərəfdarlarından olan şəxs (Musanı tanıyıb) ondan kömək istədi. (Belə ki, 
düşmənini dəf etməyə ona kömək etsin). (įِĻْĥَĐَ  ĵąٰĝَĘَ  ĵøٰĳĨُ -ĳَĘَ) –Musa (qibכõََهُ 
tinin israilliyə zülm etdiyini görüb, mane olmaq üçün) ona (bir sillə, ya da 
bir yumruq) vurub öldürdü. (ِאنĉَĻْ ƪýĤا  ģِĩَĐَ  īْĨِ ñَİٰا   Ĝَ) - (Musanın qəsdi onuאلَ 
öldürmək olmadığından qibtinin öldüyünü gördükdə), dedi: “Bu, şeytan 
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 ħُĻè۪ ƪóĤرُ اĳęُĕَĤْا ĳَİُ įُƪĬِا ۜįُĤَ óَęَĕَĘَ ĹĤ۪ óْęِĔْאĘَ Ĺù۪ęْĬَ ÛُĩْĥَČَ Ĺ۪Ĭِّאلَ رَبِّ اĜَ ﴾١٥﴿ īٌĻ×۪Ĩُ ƭģąِĨُ ƭوïُĐَ įُƪĬِا
﴿١٦﴾ Ĝَאلَ رَبِّ ĩَÖِאٓ اīْĥَĘَ ƪĹĥَĐَ ÛَĩْđَĬَْ اَכĳُنَ óًĻı۪Čَا īَĻĨ۪óِåْĩُĥْĤِ ﴿١٧﴾ ĘَאĹĘِ çَ×َĀَْ اìَ Ùِĭَĺï۪ĩَĤْאęًÐِٓא 
אٓ اَنْ اَرَادَ  ƪĩĥَĘَ ﴾١٨﴿ īٌĻ×۪Ĩُ ƭيĳِĕَĤَ َכƪĬِا ĵٓøٰĳĨُ įُĤَ َאلĜَ ۜįُìُóِāْÝَùْĺَ ÷ِĨْ َźْאÖِ ُهóَāَĭْÝَøْي اñِƪĤאِذَا اĘَ ÕُƪĜóَÝَĺَ
 ٓ ƪźِا ïُĺó۪Üُ ْاِن ۗ÷ِĨْ َźْאÖِ אùًęْĬَ ÛَĥْÝَĜَ אĩََכ Ĺĭ۪ĥَÝُĝْÜَ ْاَن ïُĺó۪Üَُا ĵٓøٰĳĨُ אĺَ َאلĜَ ۙאĩَıُĤَ ƭوïُĐَ ĳَİُ يñ۪ƪĤאÖِ ûَĉِ×ْĺَ ْاَن

﴾١٩﴿ īَĻé۪ĥِāْĩُĤْا īَĨِ َنĳُכÜَ ْاَن ïُĺó۪Üُ אĨََرْضِ و َźْا ĹĘِ אرًاƪ×äَ َنĳُכÜَ ْاَن

əmə lindəndir. (īٌĻ×۪Ĩُ  ƭģąِĨُ  ƭوïُĐَ  įُƪĬِا) - həqiqətən, (şeytan insanı) zəlalətə salan 
açıq-aşkar düşmən dir.”

16) (ĹĤ۪ óْęِĔْאĘَ Ĺù۪ęْĬَ ÛُĩْĥَČَ Ĺّ۪Ĭِאلَ رَبِّ اĜَ) – (Musa) dedi: “Ey mənim rəbbim, (bu 
qibtini qətlə yetirməklə) özümə zülm etdim. Məni bağışlayıb günahımdan 
keç.” (ħُĻè۪ ƪóĤرُ اĳęُĕَĤْا ĳَİُ įُƪĬِا ۜįُĤَ óَęَĕَĘَ) - (qibti zalım olduğundan Allah-Təala Musanı 
bağışlayıb (təqsirindən keçdi). Həqiqətən, (Allah tövbə edənləri) rəhm edib 
bağışlayandır. (Qibti müşrik olub Allah-Təala yanında heç bir dəyəri olma-
dığından Allah-Təala Musanı bağışladı. Amma ayədən belə məlum olur ki, 
müşrik də olsa, səbəbsiz yerə zülm edib onu öldürmək günah sayılır, diqqət 
edilsin). 

17) (īَĻĨ۪óِåْĩُĥْĤِ اóًĻı۪Čَ َنĳُاَכ īْĥَĘَ ƪĹĥَĐَ ÛَĩْđَĬَْא ا ٓĩَÖِ ِّאلَ رَبĜَ) – (Musa) dedi: “Ey mənim 
rəbbim, (məni bağışlayıb), verdiyin nemət haqqı bir də günahkar, (zalım, 
müşrik) şəxslərə kömək etmərəm.”

18) (ÕُƪĜóَÝَĺَ אęًÐِא  ٓìَ  Ùِĭَĺï۪ĩَĤْا  ĹĘِ  çَ×َĀَْאĘَ) – (Musa nə olacaq deyə) qorxu içində 
gözləyə-gözləyə səhəri şəhərdə qarşıladı, (lakin qibtilər qatilin kim oldu-
ğunu bilməyib hələ onu axtarırdılar). (įُìُóِāْÝَùْĺَ ÷ِĨَْźْאÖِ ُهóَāَĭْÝَøْي اñِƪĤאِذَا اĘَ) – (ertəsi 
gün Musa çıxıb şəhərdə dolanırdı). Bir də nə gördü, dünən yardım etdiyi 
(israilli yenə bir başqa qibtiylə dava edib, onu) yardıma çağırır. (ĵ ٓøٰĳĨُ įُĤَ َאلĜَ 
īٌĻ×۪Ĩُ  ƭيĳِĕَĤَ  :Musa (dünənki israillinin yenə dalaşdığını gördükdə) dedi - (اƪĬِכَ 
“Həqiqətən, sən açıq-aşkar azğınsan. (Hər gün biri ilə dava edirsən).”

א اَنْ اَرَادَ اَنْ Öِ ûَĉِ×ْĺَאñ۪ƪĤي ïُĐَ ĳَİُوĩَıُĤَ ƭא) (19 ٓ ƪĩĥَĘَ) – (Musa israilliyə qəzəblənsə də, 
onun məğlub olacağını görüb ona yardım etmək istədi).  Hər ikisinin (özünün 
və o israillinin) düşməni olan (o qibtiyə hücum edib) yaxalamaq istədikdə 
(÷ِĨَْźْאÖِ ùًęْĬَא   ÛَĥْÝَĜَ כĩََא   Ĺĭ۪ĥَÝُĝْÜَ اَنْ   ïُĺóُ۪Üَا  ĵ ٓøٰĳĨُ ĺَא   Ĝَ) – (israilli Musanın ona dediyiאلَ 
sözlərdən güman etdi ki, Musa ona hücum edəcək). Dedi: “Ey Musa, dünən 
birini öldürdüyün kimi, məni də öldürmək istəyirsən, (אرًا ƪ×äَ َنĳُכÜَ ْاَن ٓ ƪźِا ïُĺóُ۪Ü ْاِن 
 ĹĘِ) - sən ancaq (Misir) torpağında zalım olub (aqibətini düşünmədən اźْرَْضِ
camaatı qırmaq istəyirsən), (īَĻé۪ĥِāْĩُĤْا īَĨِ َنĳُכÜَ ْاَن ïُĺóُ۪Ü אĨََو) - (ey Musa, sən insan-
ları) islah edən xeyirxahlardan olmaq istəmirsən.”
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وäََאءَٓ رīْĨِ ģٌäَُ اāَĜَْא اĜَ ĵۘđٰùْĺَ Ùِĭَĺï۪ĩَĤْאلَ ĺَא ĵٓøٰĳĨُ اِنƪ اóُĩِÜَÉْĺَ َŻَĩَĤْونَ Öِכَ ĳĥُÝُĝْĻَĤِكَ Ęَאóُìْجْ اĤَ Ĺ۪Ĭِّכَ 
א  ƪĩĤََ٢١﴾ و﴿ ۟īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤمِ اĳْĝَĤْا īَĨِ Ĺĭ۪ ِåّĬَ ِّאلَ رَبĜَ ۘÕُ ƪĜóَÝَĺَ אęًÐِא ٓìَ אıَĭْĨِ َجóَíَĘَ ﴾٢٠﴿ īَĻé۪ĀِאƪĭĤا īَĨِ
 įِĻْĥَĐَ ïَäََو īَĺَïْĨَ َٓאءĨَ َא وَرَد ƪĩĤََ٢٢﴾ و﴿ ģِĻ×۪ ƪùĤاءَٓ اĳَøَ Ĺĭ۪ĺَïِıْĺَ ْاَن Ĺٓ ۪Öَّر ĵùٰĐَ َאلĜَ īَĺَïْĨَ َٓאءĝَĥْÜِ įَ ƪäĳَÜَ
īَĨِ Ùً اƪĭĤאسِ ĳĝُùْĺَنَۘ وَوīْĨِ ïَäََ دُوħُıِĬِ اóَĨْاñُÜَ īِĻْÜََودَانِۚ Ĝَאلَ Ĩَא ĉْìَُ×כĩَُאۜ ĜَאÝَĤَא ïِāْĺُ ĵƩÝèَ Ĺĝ۪ùْĬَ źَرَ  ƪĨُا

 ِģّ ِčّĤا ĵĤَِا ĵٓƩĤĳَÜَ ƪħàُ אĩَıُĤَ ĵĝٰùَĘَ ﴾٢٣﴿ óٌĻ×َ۪כ ëٌĻْüَ אĬَĳÖَُאءُٓ وَاĐَ ِóّĤا

20) (ĵđٰùْĺَ Ùِĭَĺï۪ĩَĤْא اāَĜَْا īْĨِ ģٌäَُאءَ ر ٓäََو) – (israilli Musaya bu sözü dedikdə dünənki 
qibtinin qatilinin Musa olduğu xəbəri firona çatdırıldı, vəzirlər məşvərət edib 
Musanın qətlinə hökm verdilər). Şəhərin kənarında (qalan Musanın dostla-
rından) bir nəfər (bu xəbəri eşidib) sürətlə gedib (Musaya xəbər verdi). (אĺَ َאلĜَ 
ĵ اِنƪ اóُĩِÜَÉْĺَ َŻَĩَĤْونَ Öِכَ ĳĥُÝُĝْĻَĤِكَ ٓøٰĳĨُ) - dedi: “Ey Musa, əyanlar səni öldürmək üçün 
məşvərət edirlər, (īَĻé۪ĀِאƪĭĤا  īَĨِ Ĥَכَ   Ĺّ۪Ĭِا  .Ęَ) – dərhal (bu şəhərdən) çıx getאóُìْجْ 
Həqiqətən, mən sənə (xeyirli) nəsihət edənlərdənəm.”

21) (ÕُƪĜóَÝَĺَ אęًÐِא ٓìَ אıَĭْĨِ َجóَíَĘَ) – (Musa) qorxaraq şəhərdən çıxıb gözləyirdi 
(ki, birdən onu tutarlar). (۟īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا اĳْĝَĤْمِ   īَĨِ  Ĺĭ۪ ِåّĬَ رَبِّ   Ĝَ) - dedi: “Ey mənimאلَ 
rəbbim, məni zalım olan (bu qibti) qövmündən xilas et.”

22) (īَĺَïْĨَ אءَ  ٓĝَĥْÜِ  įَ ƪäĳَÜَ א  ƪĩĤََو) – (Misirdən çıxıb Şüeyb peyğəmbərin yaşadığı) 
Mədyən (şəhərinə) tərəf yönəldikdə (ģِĻ×۪ ƪùĤاءَ ا ٓĳَøَ Ĺĭ۪ĺَïِıْĺَ ْاَن Ĺٓ

ّ۪Öَر ĵùٰĐَ َאلĜَ) – (yola 
nabələd olduğu üçün Allah-Təalaya dua edib) dedi: “Ümidvaram ki, rəbbim 
mənə hidayət edib doğru yolu göstərsin. (Allah-Təala onun ümidini qırma-
yıb duasını qəbul etdi, o da birbaş Mədyən yolu ilə şəhərin kənarındakı su 
hövzəsinə gəlib çatdı, necə ki sıradakı ayədə xəbər verir).

īَĨِ Ùً اƪĭĤאسِ ĳĝُùْĺَنَ) (23 ƪĨُا įِĻْĥَĐَ ïَäََو īَĺَïْĨَ َאء ٓĨَ َא وَرَد ƪĩĤََو) – (Musa) Mədyəndəki su 
hövzəsinə çatdıqda orada (heyvanlarını suvaran) bir camaat gördü. (ïَäََوَو 
 īْĨِ) - onlardan başqa (heyvanlarının su içməyə getməsinə) دُوħُıِĬِ اóَĨْاñُÜَ īِĻْÜََودَانِ
mane olan iki qadın da gördü. (אĩَُכ×ُĉْìَ אĨَ َאلĜَ) – (Musa qeyrətli bir şəxs oldu-
ğundan o qadınlara) dedi: “Dərdiniz nədir?” (Niyə heyvanların su içməsinə 
mane olursunuz?) (ُאء ٓĐَ ِóّĤا ïِāُْĺرَ   ĵƩÝèَ  Ĺĝ۪ùْĬَ  źَ -Ĝَ) - dedilər: “(qadın olduğumuאÝَĤَא 
za görə kişilərin arasına girə bilmirik). Onlar suvarıb qurtarana qədər biz 
(heyvanlarımızı) suvarmarıq, (ancaq onlardan sonra hövzədə qalan su ilə 
heyvanlarımızı suvarırıq). (óٌĻ×َ۪כ  ëٌĻْüَ  ”.atamız da ixtiyar bir qocadır - (وَاĬَĳُÖَא 
(Hey vanları suvarmağa gücü yoxdur, bu səbəbdən biz gəlib suvarırıq).

ĩَıُĤَא) (24  ĵĝٰùَĘَ) – (Hz. Musa özü uzun yol gəlib, ayaqları qabar, özü ac 
olsa da, Şüeybin qızları olan o iki qadına mərhəmət edib) heyvanlarını su-
vardı, (yemək yeməyə son dərəcə ehtiyacı olduğu halda onlardan yemək də 
istəmədi). ( ِģّ ِّčĤا  ĵĤَِا  ĵٓƩĤĳَÜَ  ƪħُà) – (onların heyvanlarını suvarandan) sonra (yoru-
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 ƪِان ÛْĤَאĜَ ٍۘٓאءĻَéْÝِøْا ĵĥَĐَ Ĺý۪ĩْÜَ אĩَıُĺïٰèِْا įُÜَْٓאءåَĘَ ﴾٢٤﴿ óٌĻĝ۪Ęَ óٍĻْìَ īْĨِ ƪĹĤَِا ÛَĤْõَĬَْאٓ اĩَĤِ Ĺ۪Ĭِّאلَ رَبِّ اĝَĘَ
א äَאءَٓهُ وįِĻْĥَĐَ ƪÿĜََ اĜَ  ۙÿَāَĝَĤْאلَ ĳْåَĬَ ۠ėْíَÜَ źَتَ īَĨِ اĳْĝَĤْمِ  ƪĩĥَĘَ ۜאĭَĤَ ÛَĻْĝَøَ אĨَ óَäَْכَ اĺَõِåْĻَĤِ َكĳĐُïْĺَ ĹÖَ۪ا
 Ĺٓ ۪Ĭِّאلَ اĜَ ﴾٢٦﴿ īُĻĨ۪ َźْا ƫيĳِĝَĤْتَ اóْäَÉْÝَøْا īِĨَ óَĻْìَ ƪِهُۘ انóْäِÉْÝَøْا ÛِÖََאٓ اĺَ אĩَıُĺïٰèِْا ÛْĤَאĜَ ﴾٢٥﴿ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا

ارïُĺُ۪ انَْ اĬُْכéَِכَ اïَèِْى اİَ ƪĹÝَĭَÖْאĵٓĥٰĐَ īِĻْÜَ انَْ ĩَàَ ĹĬ۪óَäُÉْÜَאĘَ ۚãٍåَèِ ĹَĬِאِنْ اóًýْĐَ ÛَĩْĩَÜَْا ïِĭْĐِ īْĩِĘَكَۚ 

lub) bir ağacın kölgəsinə gedib əyləşdi. (óٌĻĝ۪Ęَ  óٍĻْìَ  īْĨِ  ƪĹĤَِا  ÛَĤْõَĬَْا א  ٓĩَĤِ  Ĺّ۪Ĭِا رَبِّ   (ĝَĘَאلَ 
- dedi: “Ey mənim rəbbim, mənə (az da olsa) nazil edəcəyin xeyrə (ruziyə) 
həqiqətən, möhtacam. (Şüeybin qızları həmişəki  vaxtlarından tez heyvanla-
rını suvarıb, özləri də şad- xürrəm evlərinə getdilər, Şüeyb soruşdu ki, bu gün 
nə tez gəldiniz? Dedilər: “Saleh bir şəxsi orada gördük, bizə mərhəmət edib 
heyvanlarımızı suvardı. Bu səbəbdən tez gəldik. Necə ki sıradakı ayədə xəbər 
verir, Şüeyb qızlarından birinə əmr etdi ki, get, o kişini mənim yanıma gətir). 

אءįُÜَْ اĩَıُĺïٰèِْא ĵĥَĐَ Ĺý۪ĩْÜَ اĻَéْÝِøْאٓءٍ) (25 ٓåَĘَ) - (Şüeybin qızlarından) biri utana-uta-
na (atasının əmrilə heyvanıyla yola çıxan Musaya) tərəf gəldi, (ĹÖَ۪ا  ƪاِن  ÛْĤَאĜَ 
ĭَĤَא  ÛَĻْĝَøَ Ĩَא   óَäَْا ĺَõِåْĻَĤِכَ   ,ĳĐُïْĺَ) – (gəlib Musaya) dedi: “Atam səni çağırır kiكَ 
bizdən ötrü (heyvanları) suvardığın üçün sənə mükafat versin.” (Şüey-
bin qızı qabaqda, Musa da onun dalınca yola düşdülər. Musa gördü ki, külək 
Şüeybin qızının libasını bədəninə yapışdırıb bədənini göstərir. Musa bundan 
xoşlanmayıb Şüeybin qızına dedi: “Sən yolu mənə göstərib arxamca gəl.” 
Bu şəkildə gedib Şüeybin yanına çatdılar, Şüeybin əmri ilə yemək gətirdilər. 
Musa yeməkdən yeyib, Şüeybin soruşmasından sonra öz əhvalatını Şüeybə 
nəql elədi). (ÿَāَĝَĤْا įِĻْĥَĐَ ƪÿĜََאءَهُ و ٓäَ א ƪĩĥَĘَ) – (Musa Şüeybin) yanına getdikdə öz 
xəbərlərini ona nəql etdi, (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا اĳْĝَĤْمِ   īَĨِ ĳْåَĬَتَ   ėْíَÜَ  źَ  :Ĝَ) – (Şüeyb) dediאلَ 
“Heç də qorxma, zalım qövmdən nicat tapdın.”

 :biri (atasına) dedi (Şüeybin qızlarından) – (ĜَאÛْĤَ اĩَıُĺïٰèِْא ĺَאٓ اÛِÖََ اóْäِÉْÝَøْهُ) (26
“Ey atacan, bu kişini muzdla tut, (belə ki, bizim qoyunlarımızı otarıb 
işlərimizi də görsün). (īُĻĨَ۪źْا  ƫيĳِĝَĤْا اóْäَÉْÝَøْتَ   īِĨَ  óَĻْìَ  ƪاِن) - həqiqətən o, muzdla 
tutduqlarının ən qüvvətlisi və əmin olanıdır. (O, həm qüvvətli, həm eti-
barlıdır. Şüeyb qızına dedi: “Onun güc və əminliyini hardan bilirsən?” Dedi: 
“Gücünü heyvanlarımızı suvarmasından, 10 nəfərin çəkə bildiyi su qabını o, 
özü tək çəkib heyvanlarımızı suvardı, əminliyini isə yolda gələrkən gördüm, 
mən qabaqda, o arxada gəlirdi, bir qədər gedəndən sonra mənə dedi: “Yolu 
mənə göstərib, sən mənim arxamca gəl”).

27) (ãٍåَèِ  ĹَĬِאĩَàَ  ĹĬ۪óَäُÉْÜَ اَنْ   ĵٓĥٰĐَ  īِĻْÜَאİَ  ƪĹÝَĭَÖْا اïَèِْى  اĬُْכéَِכَ  اَنْ   ïُĺُ۪ار  Ĺٓ
ّ۪Ĭِا  Ĝَ) – (Şüeybאلَ 

Musaya) dedi: “İstəyirəm, qızlarımdan birini sənə ərə verim. Bu şərtlə ki, 
(onun mehriyyəsi bu olsun ki,) 8 il mənə xidmət edəsən. (īْĩِĘَ اóًýْĐَ ÛَĩْĩَÜَْאِنْ اĘَ 
 ïِĭْĐِ) - əgər onu 10 ilə tamamlayıb çatdırsan, o, sənin öz tərəfindən (birكَ
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אīَĻé۪Ĥِ ﴿٢٧﴾ Ĝَאلَ ذĤِٰכَ Ĺĭ۪ĻْÖَ وĭَĻْÖََכَۜ اĩَƪĺَא  ƪāĤا īَĨِ ُ Ʃųאءَٓ اüَ ْاِن ĹٓĬ۪ïُåِÝَøَ اُرïُĺ۪ اَنْ اĻْĥَĐَ ƪěüَُכَۜ  وĨََאٓ 
ģَäَ وøََאرَ  َźْا ĵøَĳĨُ ĵąٰĜَ א ƪĩĥَĘَ ﴾٢٨﴿ ۟ģٌĻ۪لُ وَכĳĝُĬَ אĨَ ĵĥٰĐَ ُ Ʃųوَا ۜ ƪĹĥَĐَ َوَانïْĐُ ŻَĘَ ÛُĻْąَĜَ īِĻْĥَäَ َźْا
 īَĨِ ٍوَةñْäَ ْاَو óٍ×َíَÖِ אıَĭْĨِ ħُْכĻÜٰ۪ا Ĺٓ ۪ĥّđَĤَ אرًاĬَ ÛُùْĬَٰا Ĺٓ ۪Ĭِّآ اĳáُُכĨْا įِĥِİْ َźِ َאلĜَ ۚאرًاĬَ ِرĳ ƫĉĤا ÕِĬِאäَ īْĨِ ÷َĬَٰا ٓį۪ĥِİَْאÖِ
óَåَةِ ƪýĤا īَĨِ Ùَِאرَכ×َĩُĤْا Ùِđَĝْ×ُĤْا ĹĘِ īِĩَĺْ َźْادِ اĳَĤْا ÏِĈِאüَ īْĨِ َدِيĳĬُ אıَĻÜَٰאٓ ا ƪĩĥَĘَ ﴾نَ ﴿٢٩ĳĥُĉَāْÜَ ħُْכ ƪĥđَĤَ ِאرƪĭĤا

lütf olar). (َכĻْĥَĐَ ƪěüَُاَنْ ا ïُĺُ۪א ار ٓĨََو) – (on il şərti kəsməklə) səni zəhmətə salıb (artıq 
xidmət etdirmək) istəmirəm. (īَĻé۪Ĥِא ƪāĤا īَĨِ ُ Ʃųאءَ ا ٓüَ ْاِن ĹٓĬ۪ïُåِÝَøَ) - əgər Allah-Təala 
istəsə, saleh şəxslərdən olduğumu görərsən.”

وĭَĻْÖََכَ) (28  Ĺĭ۪ĻْÖَ ذĤِٰכَ   Ĝَ) - Musa dedi: “Bu (şərt səninlə mənim) aramdaאلَ 
(sa bit və möhkəm olsun, heç birimiz bu şərtdən kənara çıxmayaq), (īِĻْĥَäََźْא اĩَƪĺَا 

ƪĹĥَĐَ َوَانïْĐُ ŻَĘَ ÛُĻْąَĜَ) - bu iki müddətin (8, ya da 10 il) hansını tamamlasam, 
(ix tiyarı məndə olsun, 8 il də olsa, artığı istənib), mənə zülm olunmasın. (ُ Ʃųوَا 
ģٌĻ۪لُ وَכĳĝُĬَ אĨَ ĵĥٰĐَ) - Allah-Təala bizim (hər ikimizin) dediyimizə vəkildir (şa-
hiddir.” Bu şərtləri hər ikisi qəbul edib anlaşandan sonra Şüeyb Səfurə adlı 
qı zını Musaya ərə verdi. Musa Şüeybin heyvanlarını otarıb mühafizə etməyə 
baş ladı. Şüeyb Musaya başı əyri bir ağac verdi. Həmin ağac Musadan ötrü pey-
ğəmbərlik möcüzəsi oldu. Bir il sonra Musanın gözəl xidmətinə görə Şüeyb 
ona dedi: “Bu il mənim qoyunlarımdan hansı başı qara, bədəni ağ bala doğ sa, 
dişi, ya da erkək olsa da, onu sənə bağışlayacağam.” O il Allah-Təalanın lüt fü 
ilə Şüeybin qoyunlarının hamısı o şəkildə doğdu. Şüeyb də əhdinə sadiq qa lıb 
hamısını Musaya bağışladı). 

29) (ٓį۪ĥِİَْאÖِ َאرøََو ģَäََźْا ĵøَĳĨُ ĵąٰĜَ א ƪĩĥَĘَ) - Musa (Şüeybə) xidmətini (10 ilə) ta-
mamlayıb ailəsi ilə birlikdə (Misirə) yola düşdü. (Şüeyb Musaya yaxşılıq 
etdiyi kimi, Musa da ona 10 il xidmət etdi). (אرًاĬَ ِرĳƫĉĤا ÕِĬِאäَ īْĨِ ÷َĬَٰا)– (gecə yol 
əsnasında azıb, hava da soyuq olduğundan ona od lazım oldu, uzaqdan) Tur 
dağı tərəfində bir od gördü, (اĳُٓáُכĨْا  įِĥِİَْźِ  Ĝَ) – ailəsinə dedi: “Siz (buradaאلَ 
mən gələnə kimi) durun, (אرًاĬَ ÛُùْĬَٰا Ĺ

ٓ
ّ۪Ĭِا) – (uzaqdan) bir od gördüm, (o tərəfə 

gedəcəyəm). (óٍ×َíَÖِ אıَĭْĨِ ħُْכĻÜٰ۪ا Ĺٓ ۪ĥّđَĤَ) - bəlkə (oradakı şəxslərdən yol haqqında) sizə 
xəbər gətirim. (Belə ki, yola bələd olub gedək). (َنĳĥُĉَāْÜَ ħُْכƪĥđَĤَ ِאرƪĭĤا īَĨِ ٍوَةñْäَ ْاَو) 
– ya da (yolu tapmayıb burada qalmalı olsaq), sizə bir parça od gətirim ki, 
qızınasınız, (bu gecə vaxtı soyuq sizə təsir etməsin).”

óَåَةِ) (30 ƪýĤا īَĨِ Ùَِאرَכ×َĩُĤْا Ùِđَĝْ×ُĤْا ĹĘِ īِĩَĺَْźْادِ اĳَĤْا ÏِĈِאüَ īْĨِ َدِيĳُĬ אıَĻÜَٰא ا ٓ ƪĩĥَĘَ) – (Musa) ge-
dib oda çatdıqda, (gördü təzə bir ağac alovlanıb yanır, amma od ağaca heç 
təsir etmir, Musa çaşqın qalıb baxırdı, axırda çölün ot-ələfindən bir qədər 
top la yıb ağacın başındakı oda tərəf apardı ki, od götürüb ailəsinə aparsın. Bir 
də gördü ki, od yuxarıya qalxır, Musanın təəccübü daha da artdı, o əsnada) 
va dinin sağ tərəfindəki o bərəkətli yerdəki ağacdan səs gəlib (Musanı ça-
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א رَاİَٰא ƫõÝَıْÜَ כَאıَƪĬَא äَאنƭٓ وóًÖِïْĨُ ĵƩĤَا  ƪĩĥَĘَ َۜאكāَĐَ ěِĤَْ٣٠﴾ وَاَنْ ا﴿ ۙīَĻĩ۪ĤَאđَĤْا ƫرَب ُ Ʃųאۨ اĬََا Ĺٓ ۪Ĭِّا ĵٓøٰĳĨُ אĺَ ْاَن
īَĻĭ۪Ĩِ ﴿٣١﴾ اĥُøُْכْ ïَĺَكَ Ļْäَ ĹĘِ۪×כَ óُíْÜَجْ ąَĻْÖَאءَٓ  ٰźْا īَĨِ َכƪĬِا ۠ėْíَÜَ źََو ģْ×ِĜَْا ĵٓøٰĳĨُ אĺَ ۜÕْ ِĝّđَĺُ ħْĤََو
 ħْıُƪĬِا ۜį۪Ðِ ۨŻَĨََنَ وĳْĐَóْĘِ ĵĤِِٰכَ اÖَّر īْĨِ ِאنĬَאİَóْÖُ َכĬِاñَĘَ Õِİْ ƪóĤا īَĨِ َכèَאĭَäَ َכĻْĤَِا ħْĩُĄْءٍٓۘ وَاĳøُ óِĻْĔَ īْĨِ
כَאĳĬُا ĨًĳْĜَא ĘَאīَĻĝ۪øِ ﴿٣٢﴾ Ĝَאلَ رَبِّ اùًęْĬَ ħْıُĭْĨِ ÛُĥْÝَĜَ Ĺ۪Ĭِّא Ęَאìََאفُ اَنْ ĳĥُÝُĝْĺَنِ ﴿٣٣﴾ وَاóُİٰ Ĺìَ۪ونُ 
ĳÖُنِ ﴿٣٤﴾ Ĝَאلَ ïَąُĐَ ƫïýُĭَøَكَ  ِñَّכĺُ ْאفُ اَنìََا Ĺٓ ۪Ĭِّا Ĺۘĭ۪Ĝُ ِïّāَĺُ رِدْءًا ĹَđِĨَ įُĥْøِْאَرĘَ אĬًאùَĤِ Ĺ۪ĭّĨِ çُāَĘَْا ĳَİُ

ÖِאĻìَ۪כَ 

ğırdılar). (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا ƫرَب  ُ Ʃųאۨ اĬََا Ĺٓ
ّ۪Ĭِا ĵ ٓøٰĳĨُ אĺَ ْاَن) - (çağıran Allah-Təala olub buyurdu:) 

“Ey Musa, həqiqətən, aləmlərə tərbiyə verən rəbb Allah-Təala mənəm.

-əlindəki əsanı at”, (Musa əsanı yerə at ,(ey Musa) – (وَاَنْ اāَĐَ ěِĤَْאكَ) (31
dıqda, əsanın qorxunc bir böyük əjdəha olub sürətlə hərəkət etdiyini gördü), 
(ۜÕْ ِĝّđَُĺ ħْĤََا وóًÖِïْĨُ ĵƩĤَو ƭאن ٓäَ אıَƪĬَכَא ƫõÝَıْÜَ אİَٰא رَا ƪĩĥَĘَ) – (Musa əjdəhanın) ilan kimi hərəkət 
etdiyini gördükdə, (qorxusundan) dönüb qaçdı, heç arxaya da baxmadı. (אĺَ 
īَĻĭ۪Ĩِٰźْا īَĨِ َכƪĬِا ėْíَÜَ źََو ģْ×ِĜَْا ĵ ٓøٰĳĨُ) – (Allah-Təala Musaya dedi:) “Ey Musa, bəri 
gəl, qorxma, həqiqətən, sən (bizim yanımızda) əmin olanlardansan. (Musa 
qayıdıb Allah-Təalanın əmriylə əjdəhanı tutdu, o da əsa oldu).

ĳءٍ) (32 ٓøُ óِĻْĔَ īْĨِ َאء ٓąَĻْÖَ ْجóُíْÜَ َכ×ِĻْäَ ĹĘ۪ َكïَĺَ ْכĥُøُْا) – (ey Musa), əlini qoynuna sal, 
əlin (oradan baras ağlığı kimi yox, şimşək parlaqlığı kimi) qüsursuz ağap-
paq çıxsın. (Musa Allah-Təalanın əmriylə əlini qoynuna salıb çıxaranda əli 
şimşək kimi gözləri nurlandıran şəkildə ağappaq oldu). (īَĨِ َכèَאĭَäَ َכĻْĤَِا ħْĩُĄْوَا 
Õِİْ ƪóĤا) - (ey Musa, əsanın əjdəha olduğunu və qoynundan çıxartdığın əlinin 
şimşək kimi parlaq olduğunu gördükdə), əlini öz (qəlbinə) tərəf qoy ki, qor-
xun çəkilsin. (į۪ÐِۨŻَĨََو ĳْĐَóْĘِنَ   ĵĤِٰا رÖَِّכَ   īْĨِ İَóُْÖאĬَאنِ   ñَĘَ) - bu iki şey (əsanın əjdəhaاĬِכَ 
olması və əlinin qoynundan ağappaq çıxması) rəbbin Allah-Təaladan (sənin 
haqq olduğuna dair) firon və əyanları üçün dəlildir, (get onları dəvət et). (ħْıُƪĬِا 
īَĻĝ۪øِאĘَ אĨًĳْĜَ اĳُĬכَא) - həqiqətən, onlar fasiq bir camaatdırlar.”

ĳĥُÝُĝْĺَنِ) (33 اَنْ  Ęَאìََאفُ  ùًęْĬَא   ħْıُĭْĨِ  ÛُĥْÝَĜَ  Ĺّ۪Ĭِا رَبِّ   Ĝَ) – (Musa) dedi: “Ey mənimאلَ 
rəbbim, həqiqətən, mən (fironun qövmündən) bir nəfəri qətlə yetirmişəm. 
(Əgər indi gedib onları dəvət etsəm), qorxuram ki, məni qətlə yetirsinlər.

ùَĤِאĬًא) (34  Ĺ ّ۪ĭĨِ  çُāَĘَْا  ĳَİُ óُİٰونُ   Ĺìَ۪وَا) - qardaşım Harun dil (danışıq) baxı-
mından mən dən fəsihdir. (ِنĳُÖ ِñَُّכĺ اَنْ  اìََאفُ   Ĺٓ ّ۪Ĭِا  Ĺĭ۪Ĝُ ِïّāَُĺ رِدْءًا   ĹَđِĨَ  įُĥْøِْאَرĘَ) - (Haru-
nu) mənimlə gön dər ki, məni təsdiq etsin, həqiqətən, qorxuram ki, məni 
təkzib etsinlər.

 :buyurdu (Allah-Təala Musanın cavabında) – (Ĝَאلَ ïَąُĐَ ƫïýُĭَøَكَ ÖِאĻìَ۪כَ) (35
“Əlbəttə, sənin bazularını (arxanı sənə kömək edən) qardaşın (Harunla) 



Kəşfül-Həqayiq II

494

 ħْİَُٓאءäَ א ƪĩĥَĘَ ﴾نَ ﴿٣٥ĳ×ُĤِאĕَĤْא اĩَُכđَ×َ ƪÜا īِĨََא وĩَÝُĬَْאۚ اĭَÜِאĺَٰאÖِ אĩَُכĻْĤَِنَ اĳĥُāِĺَ ŻَĘَ אĬًאĉَĥْøُ אĩَُכĤَ ģُđَåْĬََو
īَĻĤ۪ ﴿٣٦﴾ وĜََאلَ  ƪو َźْא اĭَÐِٓאÖَٰا ĹٓĘ۪ اñَıٰÖِ אĭَđْĩِøَ אĨََى وóًÝَęْĨُ óٌéْøِ ƪźِآ اñَİٰ אĨَ اĳĤُאĜَ ٍאتĭَِĻّÖَ אĭَÜِאĺَٰאÖِ ĵøٰĳĨُ
אĳĩُĤِنَ  ƪčĤا  çُĥِęْĺُ  źَ  įُƪĬِا ارِۜ  ƪïĤا  Ùُ×َĜِאĐَ  įُĤَ Üَכĳُنُ   īْĨََو ïِĭْĐِه۪   īْĨِ ÖِאïٰıُĤْى  äَאءَٓ   īْĩَÖِ  ħُĥَĐَْا  Ĺٓ ۪Öَّر  ĵøٰĳĨُ

﴿٣٧﴾ وĜََאلَ ĳْĐَóْĘِنُ ĺَאٓ اıَƫĺَא اĨَ ُŻَĩَĤْא Ĥَ ÛُĩْĥِĐَכīْĨِ ħُْ اó۪ĻْĔَ įٍĤِٰيۚ

möh kəmlədəcəyik. (אĬًאĉَĥْøُ Ĥَכĩَُא   ģُđَåْĬََو) - və sizə (düşmənə qalib gəlmə) gü cü 
verəcəyik. (אĩَُכĻْĤَِنَ اĳĥُāِĺَ ŻَĘَ) – (firon və onun qövmü) sizə heç bir pislik (əziy-
yət) edə bilməzlər. (אĭَÜِאĺَٰאÖِ) – (sən və qardaşın Harun bizim sizə bəxş etdiyi-
miz) mö cüzələrimizlə (gedib fironu və qövmünü dəvət edin). (אĩَُכđَ×َƪÜا īِĨََא وĩَÝُĬَْا 
 siz və sizə tabe olanlar (firona və onun qövmünə) mütləq qa lib – (اĕَĤْאĳ×ُĤِنَ
gə ləcəksiniz.”

ĭَאتٍ) (36 ِĻّÖَ אĭَÜِאĺَٰאÖِ ĵøٰĳĨُ ħْİَُאء ٓäَ א ƪĩĥَĘَ) – Musa açıq-aşkar möcüzələrimizlə (fi-
ronun və onun qövmünün) yanına gəlib (dəvət etdikdə), (óٌéْøِ  ƪźِا ا  ٓñَİٰ Ĩَא   ĜَאĳُĤا 
-óًÝَęْĨُ) - dedilər: “(ey Musa), bu, sənin (Allah-Təalaya) iftira atıb uydurduى
ğun sehrdən başqa bir şey deyil, (özün edib, yalandan - Allah-Təala bunu 
mənə möcüzə verib, deyirsən). (īَĻĤ۪ ƪَوźْا اÖَٰאĭَÐِٓא   ĹٓĘ۪ ñَıٰÖِا  ĭَđْĩِøَא  -keçmiş ata-ba – (وĨََא 
balarımızdan belə bir şeyin (olduğunu) eşitməmişik. (Qibtilərin bu sözləri 
onların Musanın qarşısında məğlub olduqlarına dəlildir, çünki Musanın möcü-
zələrini sehr saymaq onların aciz qaldığına dəlildir, necə ki Məkkə əhli Hz. 
Pey ğəmbərin müqabilində aciz qalıb, dəlil tapmayıb onun gətirdiyi vəhyi sehr 
saydılar, əks-təqdirdə Musanın əsasının və ağappaq əlinin müqabilində daha 
böyük bir şey, Qurani-Şərifin müqabilində də daha gözəl kəlam gətirib on-
ları batil etməliydilər. Buna qadir olmadıqlarından sehr adlandırdılar, bu isə 
səfehlikdir).

אءَ ÖِאïٰıُĤْى ïِĭْĐِ īْĨِه۪) (37 ٓäَ īْĩَÖِ ħُĥَĐَْا Ĺٓ
ّ۪Öَر ĵøٰĳĨُ َאلĜََو) - Musa dedi: “Mənim rəbbim 

Allah-Təala öz dərgahından kimin hidayət gətirdiyini bilir, (Ùُ×َĜِאĐَ įُĤَ ُنĳُכÜَ īْĨََو 
ارِ ƪïĤا) - və (gözəl aqibətin), axirət yurdunun kimə qismət olacağını da (bilir. 
Mənə deyirsiniz ki, Allah-Təalaya iftira edib yalan deyirəm. Allah-Təala özü 
mənim yalan, yoxsa doğru dediyimi bilir. Siz bu sözü deməklə zalımlardan 
oldunuz). (َنĳĩُĤِאƪčĤا çُĥِęُْĺ źَ įُƪĬِا) - həqiqətən, zalım şəxslər nicat tapmazlar.”

ó۪ĻْĔَي) (38  įٍĤِٰا  īْĨِ  ħُْכĤَ  ÛُĩْĥِĐَ Ĩَא   ُŻَĩَĤْا اıَƫĺَא  ĺَאٓ  ĳْĐَóْĘِنُ   Musa fironu və onun) - (وĜََאلَ 
qövmünü ciddi-cəhdlə Allah-Təalaya tərəf dəvət edib, Allah-Təala tərəfindən 
gətirdiyi möcüzələri onlara göstərdikdə firon aciz qalıb, vəzirlərinə xitab edib) 
dedi: “Ey mənim əyanlarım, mən sizdən ötrü özümdən başqa bir məbud 
bilmirəm.” (Musanın sözləri qəbul olan söz deyil. Deyir ki, mənim böyük 
bir məbudum var. Onun məbudunu tanımaq istəyirəm. O isə deyir: “Mənim 
məbudum görünməyəndir.” Yəqin onun məbudu səmadadır. Lakin Musa heç 
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 īَĨِ  įُƫĭČُ َźَ  Ĺ۪Ĭِّوَا  ĵۙøٰĳĨُ  įِĤِٰا  ĵٓĤِٰا  ďُĥِ ƪĈَا  Ĺٓ ۪ĥّđَĤَ èًóْĀَא   ĹĤ۪  ģْđَäْאĘَ  īِĻ ۪ĉّĤا  ĵĥَĐَ İَאĨَאنُ  ĺَא   ĹĤ۪  ïْĜِْאَوĘَ
﴾٣٨﴿ īَĻÖِ۪כَאذĤْا

vaxt demədi ki, mənim məbudum səmadadır, firon öz xəyalıyla belə söz dedi. 
Ondan sonra bir qüllə düzəltməyi əmr etdi. Ta ki, bəlkə, o qüllədən Musanın 
məbudundan xəbərdar olsun). (īِĻ ّ۪ĉĤا ĵĥَĐَ ُאنĨَאİَ אĺَ ĹĤ۪ ïْĜِْאَوĘَ) – (firon vəziri Hama-
na əmr edib dedi:) ey Haman, mənim üçün palçığın üzərində od yandır 
(ki, palçıq bişib kərpic olsun. Misirdə ilk bişmiş kərpici ixtira edən Musanın 
fironu olubdur. Necə ki bu ayədən belə məlum olur). (ďُĥِƪĈَا Ĺٓ ۪ĥّđَĤَ אèًóْĀَ ĹĤ۪ ģْđَäْאĘَ 
ĵøٰĳĨُ  įِĤِٰا  ĵٓĤِٰا) – (o kərpicdən) mənim üçün (uca) bir qüllə tik ki, (o qüllənin 
üstünə çıxıb) Musanın* tanrısından xəbərdar olum. (īَĻÖِ۪כَאذĤْا  īَĨِ  įُƫĭُČَźَ  Ĺّ۪Ĭِوَا) 
- həqiqətən, (Musanın - yerin və səmaların xaliqi yeganə Allah-Təaladır, 
sözündə) yalançılardan olduğunu güman edirəm.”

(*Qeyd: Firon və onun vəzirlərinin cəhalət və qəbahətinin çoxluğuna bundan 
artıq nə dəlil ola bilər ki, öz tikdikləri qüllə ilə aləmlərin xaliqindən xəbərdar olub, 
Onun necəliyini bilmək istəyirlər. Görəsən, firon öz vəzirlərinə və xalqına istehza edib, 
onların axmaqlığına gülüb, Musaya onların heyvanlığını göstərmək üçün belə bir 
əmri verdi? Yəni onlardan bir deyən yoxdur ki, bu qüllənin üstündə nə var ki, oradan 
Musanın Allahına agah olasan? Ey Musa, belə camaatdan sən nə gözləyirsən? Buna 
oxşar müxtəsər bir hekayə nəql edək, ariflərdən bir nəfər Şama getdi, küçədə, bazarda 
gəzib, əlində yemək və meyvə yeyirdi, onu tanıyan şəxslər ona dedilər: “Bazar içində 
gəzib, yemək yemək insanlığa ziddir”, -o arif şəxs dedi: “Sən elə xəyal edirsən ki, bu 
məxluqlar insandır? Bunların hamısı öküzdür, indi sənə bunu sübut edərəm.” Gedib 
bir meydanda dayanıb başladı hədis danışmağa. Elə ki camaat çoxaldı, o, dedi: “Ca-
maat, filankəs filankəsdən, o da filankəsdən (hər bir ravini bir adla zikr etdi), o da 
Hz. Peyğəmbərdən rəvayət edib deyir: Hz. Peyğəmbər buyurubdur: “Kimin dilinin 
ucu burnunun ucuna dəysə, o şəxs cənnət əhlidir.” O şəxs bu sözü deyəndən sonra 
yanındakı şəxsə dedi: “Bax.” O da baxıb gördü ki, orada duran yüzlərlə məxluqun 
hamısı dillərini çıxardıb burunlarının ucuna toxundurmağa çalışırlar.” Bir-biriləri 
ilə də mübahisə edirlər. Biri deyir: “Mənim dilim dəydi”, o birisi deyir: “Səninki 
dəymədi, mənimki dəydi”, böyük bir qalmaqal başladı. O şəxs onları o halda qoyub 
yola düşdü. Ona irad edən şəxsə dedi: “Gördün, bunlar öküzdür, insan deyil. Ca-
maatın arasında bir nəfər tapılmadı ki, mənə desin ki, ey Allah-Təalanın düşməni, 
yalan deyirsən, peyğəmbərə iftira atırsan.” Müəllif deyir: “Bizim bu zəmanəmiz o 
za man dan betərdir. Bizim din və məzhəbimiz yalan sözlər üzərinə qurulub və Allah-
Təa lanın və onun peyğəmbərinin doğru sözləri unudulub, yalan sözlər rəvac tapıbdır. 
Haqqı deyən, doğru danışan şəxslər camaatın arasında nahaq və yalançı  sayılıblar. 
Bidətçilərin icad etdiyi sözlər, bidətlər xalqı asi edib elə zəlalətə salıb ki, o zəlalətdən 
qurtulmaq müşkül olubdur. Qurani-Şərifin əmr və qadağasını deyən şəxsi qəbul 
etməyib, o bidət sözlərə yapışırlar. Küçə və bazarlarda, məclislərdə ucuz qiymətə 
cənnət satan şəxslərə aldanıb Şam əhli kimi dillərini burunlarına dəydirməklə cənnəti 
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رْضِ óِĻْĕَÖِ اěّéَĤِْ وĳƫĭČََآ اħْıُƪĬَ اĭَĻْĤَِא ĳđُäَóْĺُ źَنَ ﴿٣٩﴾ ĘَאĬَñْìََאهُ وĳĭُäَُدَهُ  َźْا ĹĘِ ُدُهĳĭُäَُو ĳَİُ óَ×َْכÝَøْوَا
אرِۚ وĳْĺََمَ  ƪĭĤا ĵĤَِنَ اĳĐُïْĺَ Ùً ƪĩÐَِا ħْİُאĭَĥْđَäََ٤٠﴾ و﴿ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤا Ùُ×َĜِאĐَ َכَאن ėَĻَْכ óْčُĬْאĘَ ۚ ِħّĻَĤْا ĹĘِ ħْİُאĬَñْ×َĭَĘَ
 ﴾٤٢﴿  ۟īَĻè۪ĳ×ُĝْĩَĤْا īَĨِ ħْİُ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺََو  ۚÙًĭَđْĤَ אĻَĬْ ƫïĤهِ اñِİٰ ĹĘ۪ ħْİُאĭَđْ×َÜَْونَ ﴿٤١﴾ وَاóُāَĭْĺُ źَ ÙِĩَĻٰĝِĤْا
 ħْıُ ƪĥđَĤَ Ùًĩَèَْى وَرïًİَُאسِ وƪĭĥĤِ óَÐِٓאāَÖَ ĵĤٰۧو ُźْونَ اóُĝُĤْא اĭَْכĥَİَْا وïْĝَĤََ اĭَĻْÜَٰא ĵøَĳĨُ اĤْכÝَِאبَ Ĩَ ïِđْÖَ īْĨِאٓ 
 ﴾٤٤﴿ ۙīَĺï۪İِא ƪýĤا īَĨِ Ûَĭُْא כĨََو óَĨْ َźْا ĵøَĳĨُ ĵĤِٰאٓ اĭَĻْąَĜَ ْاِذ ِĹّÖِóْĕَĤْا ÕِĬِאåَÖِ Ûَĭُْא כĨََونَ ﴿٤٣﴾ وóُ ƪכñَÝَĺَ

əldə etdiklərini hesab edirlər. İlahi, nə pis zəmanəyə düçar olduq. Sən özün mədəd 
et! Keçək əsl mətləbimizə, görəsən, firon camaata istehza etməkdən ötrü belə hündür 
qüllə tikdi? Yoxsa, həqiqətən özü də onlar kimi cahil və axmaq idi? Ola bilər ki, belə 
də olsun. Çünki əgər firon ağıllı olsaydı, belə bir qəbih və ağla zidd əməl etməzdi. 
İnsanın cəhaləti artmasa, belə axmaq əməllər etməz) 

39) ( ِěّéَĤْا óِĻْĕَÖِ ِرَْضźْا ĹĘِ ُدُهĳُĭäَُو ĳَİُ óَ×َْכÝَøْوَا) – (firon və onun qoşunu) haqla-
rı olmadığı halda, (Misir) torpağında təkəbbürlənib (Allah-Təalaya itaət 
etmədilər). (َنĳđُäَóُْĺ źَ אĭَĻْĤَِا ħْıُƪĬَا اĳٓƫĭČََو) – onlar belə zənn etdilər ki, bizim tərəfimizə 
qa yıtmayacaqlar, (qiyamət günü olmayıb, haqq-hesaba çəkilməyəcəklər).

 fironun özünü və qoşununu tutduq, (bizdən qurtula - (ĘَאĬَñْìََאهُ وĳُĭäَُدَهُ) (40
bilmədilər). ( ِħّĻَĤْا ĹĘِ ħْİُאĬَñْ×َĭَĘَ) – (onları tutandan sonra fironun özünü və qoşunu-
nu) dənizə atıb (qərq etdik). (īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا Ùُ×َĜِאĐَ َכَאن ėَĻَْכ óُْčĬْאĘَ) - (ey Məhəmməd), bax, 
gör ki, zalımların aqibəti necə oldu, (hamısını dənizə qərq edib həlak etdik).

ĳĐُïْĺَ Ùًنَ اĵĤَِ اƪĭĤאر) (41 ƪĩÐَِا ħْİُאĭَĥْđَäََو) – (firon və ona tabe olanları cəhənnəm) odu-
na tərəf dəvət edən rəhbərlər etdik. (َونóُāَĭُْĺ źَ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺََو) - (necə ki cənnətə 
dəvət edən rəhbərlərə kömək olunur, cəhənnəmə dəvət edən rəhbərlərə) 
qiyamət günü kömək olunmaz.

42) (ÙًĭَđْĤَ אĻَĬْ ƫïĤهِ اñِİٰ ĹĘ۪ ħْİُאĭَđْ×َÜَْوَا) - (ey Məhəmməd, firon və qövmünü rəh məti-
mizdən uzaq tutub), bu dünyada onlara lənət etdik. (īَĻè۪ĳ×ُĝْĩَĤْا īَĨِ ħْİُ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺََو) 
- qiyamət günündə də (üzləri qaralanlardan) çirkinləşənlərdən olub, (Allah-
Təalanın rəhmətindən uzaq və əzab içində olarlar).

43) (ĵĤُٰۧوźْونَ اóُĝُĤْא اĭَْכĥَİَْא ا ٓĨَ ïِđْÖَ īْĨِ َאبÝَِכĤْا ĵøَĳĨُ אĭَĻْÜَٰا ïْĝَĤََو) – əvvəlki nəsilləri (Nuh, 
Ad, Səmud camaatlarını) həlak edəndən sonra Musaya Tövratı verdik. 
אƪĭĥĤِ óَÐِאسِ) ٓāَÖَ) – (belə ki,) insanlar üçün bir nur olsun, (Ùًĩَèَْى وَرïًİَُو) – (Tövra-
ta iman gətirib əməl edənlərdən ötrü onu) hidayət və rəhmət (etdik). (ħْıُƪĥđَĤَ 
 ñَÝَĺَ) – bəlkə (onun öyüd-nəsihətlərini) düşünüb, ibrət alıb, (imana daxilכóُƪونَ
olsunlar). 

44) (óَĨَْźْا ĵøَĳĨُ ĵĤِٰאٓ اĭَĻْąَĜَ ْاِذ ِĹّÖِóْĕَĤْا ÕِĬِאåَÖِ Ûَĭُْא כĨََو) - (ey Məhəmməd), biz Mu-
saya (Tövratın vəhyini) əmr etdiyimiz zaman sən (Turi-Sinanın) qərb tərə-
fində deyildin. (īَĺï۪İِא ƪýĤا īَĨِ Ûَĭُْא כĨََو) - (ey Məhəmməd, Musa öz qövmündən 70 
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وĤَٰכƪĭِאٓ اĬَÉْýَĬَْא óُĜُوĬًא ĉَÝَĘَאوَلَ ħُıِĻْĥَĐَ اóُĩُđُĤْۚ وĨََא כàَ Ûَĭُْאوĺًِא ĹٓĘ۪ اĳĥُÝْÜَ īَĺَïْĨَ ģِİَْا ħْıِĻْĥَĐَ اĺَٰאĭَÜِאۙ وĤَٰכƪĭِא כƪĭُא 
 īْĨِ ħْıُĻÜَٰאٓ اĨَ אĨًĳْĜَ َرñِĭْÝُĤِ َِכÖَّر īْĨِ Ùًĩَèَْر īِْכĤَٰא وĭَĺَْאدĬَ ْرِ اِذĳ ƫĉĤا ÕِĬِאåَÖِ Ûَĭُْא כĨََ٤٥﴾ و﴿ īَĻĥ۪øِóْĨُ
ÛْĨَ اĳĤُĳĝُĻَĘَ ħْıِĺï۪ĺَْا رĭَƪÖَא  ƪïĜَ אĩَÖِ Ùٌ×َĻā۪Ĩُ ħْıُ×َĻā۪Üُ ْاَن  ٓźَĳْĤََونَ ﴿٤٦﴾ وóُ ƪכñَÝَĺَ ħْıُ ƪĥđَĤَ َכĥِ×ْĜَ īْĨِ óٍĺñ۪Ĭَ

 ﴾٤٧﴿ īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا īَĨِ َنĳُכĬََכَ وÜِאĺَٰا ďَ×ِƪÝĭَĘَ źًĳøَُא رĭَĻْĤَِا Ûَĥْøَْاَر ٓźَĳْĤَ

nəfəri seçib özüylə Turi-Sinaya aparanda da) sən onlara şahid olanlardan 
de yildin. (Belə ki, Musaya Tövratın nazil olduğunu görüb ona gələn vəhydən 
xə bərdar olasan. Bəs bunları necə bilib camaata çatdırırsan? Bunları sənə bil-
dirən ancaq Allah-Təaladır).

 lakin (ey Məhəmməd, Musaya vəhy göndərəndən – (وĤَٰכƪĭِאٓ اĬَÉْýَĬَْא óُĜُوĬًא) (45
sənin dövrünə kimi) çox nəsillər yaratdıq. (óُĩُđُĤْا ħُıِĻْĥَĐَ َאوَلĉَÝَĘَ) – (ey Məhəmməd, 
o ümmətlərin) üzərindən (sənin ümmətinə qədər vəhyin gəlməsi üçün) çox 
uzun ömürlər (zaman) keçdi. (Ey Məhəmməd, elm unudulub cəhalət rəvac 
tapdığından səni göndərmək zəruri oldu. Səni göndərib, hər bir elmi, hikməti, o 
cümlədən peyğəmbərlərin qissələrini sənə nəql etdik. Sən o qissələrə özündən 
agah deyilsən, bəs niyə Qüreyş camaatı sənə inanmır?) (ģِİَْا  ĹٓĘ۪ àَאوĺًِא   Ûَĭُْכ  وĨََא 
īَĺَïْĨَ) - (ey Məhəmməd), sən (Şüeybin qövmü olan) Mədyən camaatının da 
arasında deyildin. (אĭَÜِאĺَٰا ħْıِĻْĥَĐَ اĳĥُÝْÜَ) – (ki, onlardan Şüeyb və Musa barəsində, ya 
Şüeyblə öz qövmünün barəsində Qurani-Şərifdə nazil olan) ayələri oxuyub 
(öy rənəsən). (īَĻĥ۪øِóْĨُ אƪĭُא כƪĭِכĤَٰو) - lakin səni göndərib (o qissələri sənə öyrədən) 
bizik.

Ĭَאدĭَĺَْא) (46 اِذْ  اĳƫĉĤرِ   ÕِĬِאåَÖِ  Ûَĭُْכ  biz (Musanı) çağırıb ,(ey Məhəmməd) - (وĨََא 
(ona peyğəmbərlik verib firona göndərdiyimiz zaman) sən (Tur dağının) ya-
nında deyildin, (َِّכÖَر īْĨِ Ùًĩَèَْر īِْכĤَٰو) - lakin rəbbin Allah-Təaladan bir rəhmət 
ola raq (səni peyğəmbər göndərib, bu xəbərləri öyrətdi). (óٍĺñ۪Ĭَ īْĨِ ħْıُĻÜَٰא ا ٓĨَ אĨًĳْĜَ َرñِĭْÝُĤِ 
 ĥِ×ْĜَ īْĨِ) - ki, səndən əvvəl özlərinə (İsadan sonra) bir peyğəmbər gəlməyənכَ
qövmü (Qüreyşi) qorxudasan. (َونóُƪכñَÝَĺَ ħْıُƪĥđَĤَ) – bəlkə (müşriklər bu qissələrdə 
olan) öyüd-nəsihəti qəbul edib, (şirki tərk edib müvəhhid olsunlar). 

ĳُĤĳĝُĻَĘَا) (47  ħْıِĺï۪ĺَْا  ÛْĨَ ƪïĜَ ĩَÖِא   Ùٌ×َĻā۪Ĩُ  ħْıُ×َĻāُ۪Ü اَنْ   ٓźَĳْĤََو) – (bu müşriklər) öz əlləri 
ilə etdikləri (əvvəlcədən göndərdikləri şirk) əməlləri səbəbilə müsibətə 
düçar olub (qiyamət günündə əzaba məruz qalanda) bizə belə deməsinlər 
deyə, (źًĳøَُא رĭَĻْĤَِا Ûَĥْøَْاَر ٓźَĳْĤَ אĭَƪÖَر) - ey bizim rəbbimiz, niyə bizə bir peyğəmbər 
göndərmədin? (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĤْا  īَĨِ وĬََכĳُنَ  اĺَٰאÜِכَ   ďَ×ِƪÝĭَĘَ) - belə ki, biz də sənin ayə və 
möcüzə lərinə tabe olub möminlərdən olaydıq. (Ey Məhəmməd, əgər müş-
rik lər qi yamət günündə bizə belə deməsəydilər, heç bir peyğəmbər gön dər-
məzdik. Çün ki peyğəmbər göndərməsəydik, qiyamət günündə bizə irad tuta-
caqdılar, o sə bəbdən peyğəmbərlər göndərdik ki, bəhanələri qalmasın).
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 īْĨِ ĵøٰĳĨُ ĹَÜِۧאٓ اُوĩَÖِ واóُęُْכĺَ ħْĤََاَو ĵۜøٰĳĨُ ĹَÜِۧאٓ اُوĨَ ģَáْĨِ ĹَÜِۧاُو ٓźَĳْĤَ اĳĤُאĜَ אĬَïِĭْĐِ īْĨِ ƫěéَĤْا ħُİَُٓאءäَ א ƪĩĥَĘَ
ِ ĳَİُ اïٰİَْى  Ʃųا ïِĭْĐِ īْĨِ ٍאبÝَِכÖِ اĳÜُÉْĘَ ģْĜُ ﴾ونَ ﴿٤٨óُĘِכَא ٍģُّכÖِ אƪĬِآ اĳĤُאĜََا۠ وóَİَאčَÜَ ِانóَéْøِ اĳĤُאĜَ ۚģُ×ْĜَ

 ۜħْİَُٓاءĳَİَْنَ اĳđُ×ِƪÝĺَ אĩَƪĬَا ħْĥَĐْאĘَ َכĤَ اĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَ ħْĤَ ْאِنĘَ ﴾٤٩﴿ īَĻĜِ۪אدĀَ ħْÝُĭُْاِنْ כ įُđْ×ِ ƪÜَאٓ اĩَıُĭْĨِ

אءħُİَُ اĬَïِĭْĐِ īْĨِ ƫěéَĤْא) (48 ٓäَ א ƪĩĥَĘَ) – lakin (Məkkə müşriklərinə) bizim tərəfimiz-
dən haqq (peyğəmbər Hz. Məhəmməd və Quran) gəldikdə, (bəhanələri kə-
sildi. Qurani-Şərifi batil etmək üçün bir dəlil tapmayıb məəttəl qaldılar, boş-
boş sözlər danışmağa başladılar). (ĵøٰĳĨُ ĹَÜُِۧא او ٓĨَ ģَáْĨِ ĹَÜُِۧاو ٓźَĳْĤَ اĳُĤאĜَ) – dedilər: (əgər 
bu Məhəmməd haqq peyğəmbərdirsə), niyə Musaya verilən (möcüzələrin) 
misli ona da verilmir? (Belə ki, haqq peyğəmbər sayılsın). (ĹَÜُِۧא او ٓĩَÖِ واóُęُْכĺَ ħْĤََاَو 
ģُ×ْĜَ  īْĨِ  ĵøٰĳĨُ) - (Allah-Təala onların cavabında buyurur:) bəs bundan əvvəl 
Musaya verilən (möcüzələri) inkar etmədilər? (Ey Məhəmməd, sənə də 
möcüzə versəydik, onların inkar etməsi kimi bu müşriklər* də səni inkar 
edərdilər). (اóَİَאčَÜَ ِانóَéْøِ اĳُĤאĜَ) – (necə ki Musa və Harunun etdiklərinin) hər iki-
si - bir-birinə kömək edən sehrdir, demişdilər, (sehrin adını möcüzə qoyub 
bizə göstərirlər). (َونóُĘِכَא ٍģُّכÖِ אƪĬِا اĳُٓĤאĜََو) – və dedilər: biz (Musa və Harunun) hər 
ikisini inkar etdik.

(*Qeyd: Bu ayə işarə edir ki, Allah-Təala Hz. Peyğəmbərdən istənilən möcü zə-
ləri ona bəxş etməyib və o cənab heç bir möcüzə göstərməyibdir. Amma İslam üm məti 
pey ğəmbərlərinin təəssübünü çəkib onun ən fəzilətli peyğəmbər olduğunu gös tər-
mək dən ötrü kitablar yazıb, bütün keçmiş peyğəmbərlərin möcüzələrini o kitablarda 
qeyd edib, Allah-Təalanın kitabını təkzib edərək o möcüzələri Hz. Peyğəmbərə də 
isnad edirlər. Qurani-Şərifin təkzib etdiyi möcüzələri onlar təsdiq edib, nəinki Hz. 
Peyğəmbərə, hətta onun varislərinə, xəlifələrinə və sair övliyalara da bunları isnad 
edirlər. Allah-Təalanın kitabını bundan da artıq təhrif edib dəyişdirmək olarmı? Bu 
möcüzələrin Hz. Peyğəmbərə aid olmaması haqda Qurani-Şərifin açıq-aydın ayə lə ri-
ni dəlil göstərəndə, bəzi-bəzi mollaların və digərlərinin kitablarında yazılan uydurma 
rə vayətləri dəlil gətirib Qurani-Şərifin ayələrini tərk edirlər, bundan da böyük bəla 
olar mı?) 

49) ( ِ Ʃųا  ïِĭْĐِ  īْĨِ ÖِכÝَِאبٍ  ĳُÜÉْĘَا   ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, Allah-
Təala tərəfindən elə bir kitab gətirin ki, (įُđْ×ِƪÜَא ا ٓĩَıُĭْĨِ ىïٰİَْا ĳَİُ) - (Quran və Töv-
ratdan da) artıq hidayət edən olsun, (o zaman təsdiq edib) mən də ona tabe 
olaram. (īَĻĜِ۪אدĀَ ħْÝُĭُْاِنْ כ) – (bu kitabların Allah-Təala tərəfindən gəlməməsi haq-
da) əgər doğru deyirsinizsə, (siz də bir kitab gətirin).

-əgər sənə cavab verməyib (sö ,(ey Məhəmməd) – (Ęَאِنْ ĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَ ħْĤَا Ĥَכَ) (50
zünü qəbul etməyib, istədiyin kitabı gətirməsələr, hansı ki gətirə də bilmə-
yəcəklər), (ħْİَُاء ٓĳَİَْنَ اĳđُ×ِƪÝĺَ אĩَƪĬَا ħْĥَĐْאĘَ) - o vaxt bil ki, (onların küfr və zəlalətə tabe 
olmalarında heç bir dəlil və sübutları olmayıb), öz nəfslərinə tabe olurlar. 
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ĭَĥْא  ƪĀَو ïْĝَĤََ٥٠﴾ و﴿ īَĻĩ۪Ĥِא ƪčĤمَ اĳْĝَĤْي اïِıْĺَ źَ َ Ʃųا ƪاِن ۜ ِ Ʃųا īَĨِ ىïًİُ óِĻْĕَÖِ įُĺĳٰİَ ďَ×َƪÜا īِ ƪĩĨِ ƫģĄََا īْĨََو
 ĵĥٰÝْĺُ نَ ﴿٥٢﴾ وَاِذَاĳĭُĨِËْĺُ į۪Öِ ħْİُ į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ َאبÝَِכĤْا ħُİُאĭَĻْÜَٰا īَĺñ۪ƪĤَونَۜ ﴿٥١﴾ اóُ ƪכñَÝَĺَ ħْıُ ƪĥđَĤَ َلĳْĝَĤْا ħُıُĤَ
 īِĻْÜَ ƪóĨَ ħْİُóَäَْنَ اĳْÜَËْĺُ َכÑِٓĤٰۨ٥٣﴾ اُو﴿ īَĻĩ۪ĥِùْĨُ į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ אƪĭُא כƪĬِאٓ اĭَِÖَّر īْĨِ ƫěéَĤْا įُƪĬِا ٓį۪Öِ אƪĭĨَٰآ اĳĤُאĜَ ħْıِĻْĥَĐَ
 įُĭْĐَ اĳĄُóَĐَْا ĳَĕْ ƪĥĤا اĳđُĩِøَ نَ ﴿٥٤﴾ وَاِذَاĳĝُęِĭْĺُ ħْİُאĭَĜَْא رَز ƪĩĨَِو ÙَÑَ ِĻّ ƪùĤا ÙِĭَùَéَĤْאÖِ َن ĩَÖِא óُ×َĀَوا وïْĺََرَؤُۧ

 ۘħُْכĻْĥَĐَ ٌمŻَøَ ۘħُْכĤُאĩَĐَْا ħُْכĤََא وĭَĤُאĩَĐَْאٓ اĭَĤَ اĳĤُאĜََو

( ِ Ʃųا īَĨِ ىïًİُ óِĻْĕَÖِ įُĺĳٰİَ ďَ×َƪÜا īِ ƪĩĨِ ƫģĄََا īْĨََو) - Allah-Təala tərəfindən bir hidayət ol-
mayınca öz nəfsinə tabe olandan daha çox zəlalətə düşən kimdir? ( َ Ʃųا  ƪاِن 
īَĻĩ۪ĤِאƪčĤا اĳْĝَĤْمَ  ïِıْĺَي   źَ) - həqiqətən, Allah-Təala zalım qövmə hidayət etməz, 
(bir camaat ki, öz dini məsələlərində nəfsinə tabe olur, o camaata Allah-Təala 
hidayət edərmi?)

ĭَĥْא ħُıُĤَ اĳْĝَĤْلَ ñَÝَĺَ ħْıُƪĥđَĤَכóُƪونَ) (51 ƪĀَو ïْĝَĤََو) - həqiqətən, (Quran ayələrində keçən 
peyğəmbərlər haqqındakı) sözləri bir-birinin ardınca (Qurani-Şərifdə nazil 
edib, müşriklərə) təfsilatla bəyan etdik ki, bəlkə (öz ixtiyarlarıyla) öyüd- 
nəsihəti qəbul edib (müvəhhid olsunlar).

 bu ayə Hz. Peyğəmbər Mədinəyə) - (اīَĺñ۪ƪĤَ اĭَĻْÜَٰאħُİُ اĤْכÝَِאبَ ĳُĭĨِËُْĺ į۪Öِ ħْİُ į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِنَ) (52
hicrət edəndən sonra kitab əhlindən müsəlman olanların haqqında əvvəlcə-
dən Məkkədə nazil olmuşdu:) özlərinə (Qurandan) əvvəl kitab (Tövrat və 
İncil) göndərdiyimiz şəxslər bu Qurana iman edirlər. (Amma siz Məkkə 
müşrikləri bu Quran sizə nazil olduğu halda, ona iman gətirmirsiniz).

ĭَאٓ) (53 ِّÖَر īْĨِ ƫěéَĤْا įُƪĬِا ٓį۪Öِ אƪĭĨَٰا اĳُٓĤאĜَ ħْıِĻْĥَĐَ ĵĥٰÝُْĺ وَاِذَا) – (bu Quran kitab əhlindən iman 
gətirən şəxslərə) oxunduqda, onlar deyərlər: “Biz (Qurana) iman gətirdik, 
həqiqətən də o, rəbbimizdən olan haqdır. (īَĻĩ۪ĥِùْĨُ į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ אƪĭُא כƪĬِا) - həqiqətən, 
biz (bu Quran nazil olmadan) əvvəl (Allah-Təalaya) itaət edib (müvəhhid 
olanlardan idik. Bu Quran da tövhidi əmr etdiyindən ona da iman gətirib 
təsdiq edirik).”

ĩَÖِ īِĻْÜَא óُ×َĀَوا) (54 ƪóĨَ ħْİُóَäَْنَ اĳْÜَËُْĺ َכÑِٓĤُٰۨاو) - (ey Məhəmməd, bu kitab əhlindən iman 
gətirənlərə digrə kitab əhlinin və müşriklərin əziyyətlərinə) səbir etdiklərinə 
görə iki dəfə mükafat verilər. (ÙَÑَ ِĻّ ƪùĤا ÙِĭَùَéَĤْאÖِ َن -kitab əhlindən iman gə) – (وïْĺََرَؤُۧ
ti rənlər onlara edilən) pisliyi (əziyyəti) yaxşılıqla (xoşluqla) özlərindən dəf 
edər lər. (َنĳĝُęِĭُْĺ  ħْİُאĭَĜَْرَز א  ƪĩĨَِو) - və onlara verdiyimiz ruzilərdən (bizim yolu-
muzda sərf edib) ehsan edərlər.

55) (įُĭْĐَ اĳĄُóَĐَْا   ĳَĕْƪĥĤا ĳđُĩِøَا   kitab əhlindən iman gətirənlər kafir və) – (وَاِذَا 
müş rik lərdən) boş söz eşitdikdə, ondan üz döndərib (yersiz cavab verməz-
lər). (ħُُْכĤאĩَĐَْا ħُْכĤََא وĭَُĤאĩَĐَْאٓ اĭَĤَ اĳُĤאĜََو) – (onların cavabında belə) deyərlər: “Bizim 
əməl lərimiz bizə, sizin əməlləriniz sizə aiddir. (ħُْכĻْĥَĐَ ٌمŻَøَ)- bizim tərəfimiz-
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 ħُĥَĐَْا  ĳَİَُو  ۚ ýَĺَאءُٓ   īْĨَ ï۪ıْĺَي   َ Ʃųا  ƪīِכĤَٰو  Ûَ×ْ×َèَْا  īْĨَ ï۪ıْÜَي   źَ اƪĬِכَ   ﴾٥٥﴿  īَĻĥ۪İِאåَĤْا  ĹĕِÝَ×ْĬَ  źَ
Ĩًóَèَ ħْıُĤَ īْא اĭًĨِٰא  īْĨِ ėْ اَرĭَĄِْאۜ اَوĩَĬُ ħْĤََכِّ ƪĉíَÝَĬُ َכđَĨَ ىïٰıُĤْا ďِ×ِƪÝĬَ ْٓا اِنĳĤُאĜََ٥٦﴾ و﴿ īَĺï۪ÝَıْĩُĤْאÖِ

ĵٓ×ٰåْĺُ اóَĩَàَ įِĻْĤَِاتُ כĹْüَ ِģُّءٍ رِزĜًْא ƪĬïُĤَ īْĨِא وĤَٰכƪīِ اَכĳĩُĥَđْĺَ źَ ħْİُóَáَْنَ ﴿٥٧﴾

dən salamat qalın. (Biz sizə cavab verən deyilik). (īَĻĥ۪İِאåَĤْا ĹĕِÝَ×ْĬَ źَ) - biz (si-
zin kimi) cahillərlə (oturub-durmaq) istəmirik.” (Burada Mədinədə iman 
gə tirən kitab əhlinin sözü bitdi. Bu xəbər Hz. Peyğəmbərin doğruluğuna bir 
mö cüzədir. Bu ayələr Məkkədə göndərilib, Mədinəyə hicrət edəndən sonra 
bu xəbər doğru çıxdı. Kitab əhlindən bu ayələrdə göstərilən xüsusiyyətlərdə 
olan lar Hz. Peyğəmbərə iman gətirdilər). 

56) (Ûَ×ْ×َèَْا īْĨَ يï۪ıْÜَ źَ َכƪĬِا) - (ey Məhəmməd), hər* sevdiyinə hidayət edib 
(islama daxil edə bilməzsən, bunu edə biləcəyini zənn edirsən?)

(*Qeyd: Təfsirçilərdən Zəccac deyir: “İslam alimlərinin ittifaqı (icması) ilə bu 
ayə Əbu Talib haqqında nazil olubdur.”). 

אءُ) ٓýَĺَ īْĨَ يï۪ıْĺَ َ Ʃųا ƪīِכĤَٰو) - lakin Allah-Təala kimi istəsə, (öz əməli səbəbilə 
ona) hidayət edər. (īَĺï۪ÝَıْĩُĤْאÖِ ħُĥَĐَْا ĳَİَُو) – (Allah-Təala) hidayət üzrə olanlardan 
agahdır, (sən isə agah ola bilməzsən, əbəs yerə özünə əziyyət verib layiq ol-
mayan şəxslərin imana daxil olması üçün səy etmə).

 bu ayə Haris ibn Osman ibn) - (وĜََאĳُٓĤا اِنْ ďِ×ِƪÝĬَ اïٰıُĤْى đَĨَכَ īْĨِ ėْƪĉíَÝَُĬ اَرĭَĄِْא) (57
Novfel ibn Əbdümanaf və ona tabe olanlar haqqında nazil olubdur, necə ki 
ayədə xəbər verir, Hz. Peyğəmbərə) dedilər: (biz bilirik ki, sən haqq və hər bir 
sözün haqdır, amma) əgər biz səninlə birlikdə haqqa tabe olub (sənin dininə 
girsək, sayımız az olduğundan müşriklərin əli ilə) yurdumuzdan atılarıq, 
(bundan qorxduğumuz üçün sənə iman gətirmirik). (אĭًĨِٰا Ĩًóَèَא   ħْıُĤَ  īْ ĩَُĬכِّ  ħْĤََاَو) - 
(Allah-Təala onların cavabında buyurur: ey Məhəmməd, bu müşriklər islama 
girməmək üçün bəhanə gətirirlər), məgər biz onları əmin olan bu hərəmdə 
(Məkkə və ətrafı) yerləşdirmədikmi? (Hansı ki onun ətrafında ərəblər bir-
birilərini öldürüb qarət edirlər, Məkkə əhli isə bunlardan arxayın olub, onlara 
heç bir zərər toxunmur). (אƪĬïُĤَ īْĨِ אĜًْءٍ رِزĹْüَ ِģُّاتُ כóَĩَàَ įِĻْĤَِا ĵٓ×ٰåُْĺ) – (elə bir hörmətli 
yerdə məskun olublar ki,) tərəfimizdən onlara ruzi olaraq hər cür meyvə 
cəm olub gəlir. (َنĳĩُĥَđْĺَ źَ ħْİُóَáَْاَכ ƪīِכĤَٰو) - lakin onların çoxu (cəhalətdə olduq-
larından o ruzilərin bizim tərəfimizdən olduğunu) bilməyib, (başqa səbəblərə 
isnad edirlər. Bilsələrdi, anlayardılar ki, qorxu içində və ya əmin-amanlıqda 
olmaq Allah-Təaladandır. O vaxt Hz. Məhəmmədə iman gətirdikləri üçün 
müşriklərin onları Məkkədən qovmasından qorxmazdılar. Allah-Təala ona 
şərik qoşub bütpərəst olan müşrikləri öz evinin yanında xatircəm edib, hər cür 
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 īُéْĬَ אƪĭُوَכ ۜŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِا ħْİِïِđْÖَ īْĨِ īَْכùْÜُ ħْĤَ ħْıُĭُِאכùَĨَ َכĥْÝِĘَ ۚאıَÝَýَĻđ۪Ĩَ ْتóَĉِÖَ ÙٍĺَóْĜَ īْĨِ אĭَْכĥَİَْا ħَْوَכ
ıَא رĳĥُÝْĺَ źًĳøَُا ħْıِĻْĥَĐَ اĺَٰאĭَÜِאۚ وĨََא כƪĭُא  ِĨُّا ĹٓĘ۪ ßَđَ×ْĺَ ĵƩÝèَ ىóٰĝُĤْכَ اĥِıْĨُ َכƫÖَא כَאنَ رĨََ٥٨﴾ و﴿ īَĻàِ۪ارĳَĤْا
ĻَĬْא وَزıَÝُĭَĺ۪אۚ وĨََא  ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْאعُ اÝَĩَĘَ ٍءĹْüَ īْĨِ ħْÝُĻÜ۪ۧاُو ĥِıْĨُכĹِ اóٰĝُĤْىٓ اƪźِ وَاıَĥُİَْא ČَאĳĩُĤِنَ ﴿٥٩﴾ وĨََאٓ 

ِ óٌĻْìَ وَاĵۜĝٰÖَْ اĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََنَ۟ ﴿٦٠﴾  Ʃųا ïَĭْĐِ

ruzi verirsə, necə ola bilər ki, Allah-Təalaya iman gətirib müvəhhid olanları 
zəlil edib müşriklərin əlində məğlub etsin? Xeyr, onlar islama girməmək üçün 
bəhanə gətirirlər).

ıَÝَýَĻđ۪Ĩَא) (58 óَĉِÖَتْ   ÙٍĺَóْĜَ  īْĨِ اĥَİَْכĭَْא   ħَْوَכ) - (ey Məhəmməd), öz xoş güzəranı 
səbəbilə tüğyan edən neçə məmləkətin (əhlini) biz həlak etdik. (ħْıُُĭِאכùَĨَ َכĥْÝِĘَ 
ŻًĻĥ۪Ĝَ ƪźِا ħْİِïِđْÖَ īْĨِ īَْכùُْÜ ħْĤَ) - (siz müşriklər hər dəfə səfərə gedib gələndə onları 
görürsünüz), budur onların məskənləri (boş qalıb), onlardan sonra az bir 
qismi (yolçular və s.) istisna olmaqla orda (heç kim) məskun olmayıbdır. 
(İbrət almaları üçün boş və xaraba qalıbdır. Niyə ibrət almırsınız?) (īُéْĬَ  وَכƪĭُא 
īَĻàِ۪ارĳَĤْا) - (ey Məhəmməd, onları həlak edəndən sonra onların yurdlarına) biz 
özümüz varis olduq.

59) (źًĳøَُر ıَא  ِĨُّا  ĹٓĘ۪  ßَđَ×ْĺَ  ĵƩÝèَ اóٰĝُĤْى  ĥِıْĨُכَ  رƫÖَכَ  כَאنَ   ,(ey Məhəmməd) - (وĨََא 
sənin rəbbin Allah-Təala onların ən böyük mərkəzinə (anasına) peyğəm-
bər göndərməmiş o məmləkətlərin (əhlinə əzab göndərib) həlak etmədi. 
اĺَٰאĭَÜِא)  ħْıِĻْĥَĐَ  ĳĥُÝْĺَ) – (o peyğəmbər) onlara ayələrimizi oxuyub (hökmlərimiziا 
çat dırar). (َنĳĩُĤِאČَ وَاıَĥُİَْא   ƪźِا اóٰĝُĤْٓى   ĹِכĥِıْĨُ כƪĭُא   biz yalnız əhalisi zalım olan – (وĨََא 
məmlə kət ləri həlak etdik, (sadəcə peyğəmbərə itaətsizlik edənləri deyil. An-
caq zülm etmələri onların məhvinə səbəb olur, adlarını müsəlman qoyduğu 
halda, zülmü özlərinə adət edənlər bu ayəyə baxıb utansınlar, Allah-Təala hətta 
zalım olmayan müşriklərə də əzab göndərmir. Buna görə, kimə əzab göndəri-
lib sə, öz zülmü səbəbilədir. Bugünkü gündə yer kürəsinin əksər bölgələrindəki 
mü səlmanların əzab içində olmalarının səbəbi ancaq öz zülmləridir, islam üm-
məti bu mətləbə fikir verib diqqət etsinlər).

ĻَĬْא وَزıَÝُĭَĺ۪א) (60 ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْאعُ اÝَĩَĘَ ٍءĹْüَ īْĨِ ħْÝُĻÜُ۪ۧא او ٓĨََو) - (Allah-Təala tərəfindən) sizə 
nə bəxş edilibsə, onlar dünya həyatının malı və zinətidir, (onlara aldan-
mayın, hamısı fani şeylərdir). (َنĳĥُĝِđْÜَ ŻَĘََا ۜĵĝٰÖَْوَا óٌĻْìَ ِ Ʃųا ïَĭْĐِ אĨََو) – Allah yanında 
olan (axirət neməti) isə daha yaxşı və əbədidir, (fani olanı deyil, əbədi olanı 
istəyin), niyə düşünmürsünüz (ki, dünya nemətlərini ancaq Allah-Təalanın 
əmr etdiyi yolda və  ümmətin xeyir işlərində sərf etmək lazımdır, nəinki onu 
yığıb varislərdən ötrü anbarlarda saxlamaq, bu ağılsızların əməlidir). 
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 īَĺó۪ąَéْĩُĤْا īَĨِ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ĳَİُ ƪħàُ אĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْאعَ اÝَĨَ ُאهĭَđْƪÝĨَ īْĩََכ įِĻĜ۪źَ ĳَıُĘَ אĭًùَèَ اïًĐَْאهُ وĬَïْĐََو īْĩَĘََا
 ħُıِĻْĥَĐَ  ƪěèَ  īَĺñ۪ƪĤا Ĝَאلَ   ﴾٦٢﴿ ĳĩُĐُõْÜَنَ   ħْÝُĭُْכ  īَĺñ۪ƪĤا óَüُכَאءِٓيَ   īَĺَْا ĳĝُĻَĘَلُ   ħْıِĺ۪אدĭَĺُ وĳْĺََمَ   ﴾٦١﴿
 ģَĻĜَ۪ونَ ﴿٦٣﴾ وïُ×ُđْĺَ אĬَאƪĺِآ اĳĬُא כَאĨَ َۘכĻْĤَِאٓ اĬَْأ ƪó×َÜَ ۚאĭَĺْĳَĔَ אĩََכ ħْİُאĭَĺْĳَĔَْאۚ اĭَĺْĳَĔَْا īَĺñ۪ƪĤءِٓ اźَ ۨËُٓİٰ אĭَƪÖَلُ رĳْĝَĤْا
ادĳĐُْا óَüُכَאءَٓכĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَ ħْĥَĘَ ħْİُĳْĐَïَĘَ ħُْا ħْıُĤَ وَرَاَوُا اñَđَĤْابَۚ ĳْĤَ اħْıُƪĬَ כَאĳĬُا ïُÝَıْĺَونَ ﴿٦٤﴾ وĳْĺََمَ 
Ĭَْ×אءُٓ ùَÝَĺَ źَ ħْıُĘَ ñٍÑِĨَĳْĺَאءĳĤَُٓنَ ﴿٦٦﴾  َźْا ħُıِĻْĥَĐَ ÛْĻَĩِđَĘَ ﴾٦٥﴿ īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا ħُÝُ×ْäََאذَآ اĨَ ُلĳĝُĻَĘَ ħْıِĺ۪אدĭَĺُ

61) (įِĻĜ۪źَ  ĳَıُĘَ ĭًùَèَא  وïًĐَْا  وĬَïْĐََאهُ   īْĩَĘََا) – (dünyada xeyir əməli səbəbilə axi-
rətdə) gözəl (savab) vəd etdiyimiz və ona qovuşacağını (bilən) şəxs,
 (īَĺó۪ąَéْĩُĤْا  īَĨِ  ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمَ   ĳَİُ  ƪħُà ĻَĬْא  ƫïĤا اĳĻٰéَĤْةِ  ÝَĨَאعَ  ĭَđْƪÝĨَאهُ   īْĩََכ) - dünya həyatında ona 
(ləziz) nemət verib, (bununla da aldanıb asi olan, öləndən) sonra da qiyamət 
günündə (cəhənnəm oduna) gətirilən şəxs ilə eyni ola bilərmi? (Əlbəttə, bu 
iki şəxs bərabər olmaz).

-o gün (qiyamət günü) Al - (وĳْĺََمَ ĭَُĺאدĳĝُĻَĘَ ħْıِĺ۪لُ اóَüُ īَĺَْכَאٓءِيَ اīَĺñ۪ƪĤ כĳĩُĐُõْÜَ ħْÝُĭُْنَ) (62
lah-Təala (müşrikləri) çağırıb onlara deyər: (ey müşriklər, etiqad və) iddia 
etdiyiniz şəriklərim hanı? (Bugünkü gündə onları gətirin).

اĳْĝَĤْلُ) (63  ħُıِĻْĥَĐَ  ƪěèَ  īَĺñ۪ƪĤا  Ĝَ) – (Allah-Təalanın) haqlarında (əzab) sözüאلَ 
vacib olanlar, (yəni müşriklərin rəisləri) deyərlər: (אĭَĺْĳَĔَْا īَĺñ۪ƪĤءِ ا ٓźَ ۨËُ ٓİٰ אĭَƪÖَر) - ey bi-
zim rəbbimiz, bunlar bizim azdırıb (zəlalətə saldığımız) şəxslərdir. (ħْİُאĭَĺْĳَĔَْا 
 özümüz necə azıb (zəlalətə düşmüşüksə), onları da (dəvət edib öz – (כĩََא ĭَĺْĳَĔَא
ixtiyarları ilə) elə azdırıb (zəlalətə düçar etdik). (َכĻْĤَِا أĬَْאٓ  ƪó×َÜَ) – (ey bizim rəb-
bimiz), biz onlardan uzaqlaşıb sənə gəldik, (onları zorla haqdan uzaqlaşdı-
rıb, şirkə vadar etmədik. Özləri küfr və şirki seçib zəlalətdə qaldılar). (אĬَאƪĺِا اĳُٓĬא כَאĨَ 
.ïُ×ُđْĺَ) - əslində, onlar bizə ibadət etmirdilər, (öz nəfslərinə ibadət edirdilər)ونَ

64) (ħُْכَאٓءَכóَüُ ادĳĐُْا   ģَĻĜَ۪و) – (qiyamət günündə müşriklərə deyilər: “Allah-
Təa laya ortaq qoşduğunuz) şəriklərinizi çağırın, (qoy bugünkü gündə gəlib 
sizi əzabdan xilas etsinlər). (ħْıُĤَ اĳ×ُĻå۪Ýَùْĺَ ħْĥَĘَ ħْİُĳْĐَïَĘَ) - onlar da (şərikləri) çağı-
rarlar, lakin (şəriklər) onlara cavab verməzlər. (َونïُÝَıْĺَ اĳُĬכَא ħْıُƪĬَا ĳْĤَ َابñَđَĤْوَرَاَوُا ا) 
- əzabı görüb (bəlaya düçar olacaqlarını anlarlar. O vaxt da arzu edərlər 
ki, kaş (bir çarə ilə) hidayət tapıb, (əzabı özlərindən dəf edəydilər).

65) (īَĻĥ۪øَóْĩُĤْا ħُÝُ×ْäََאذَٓا اĨَ ُلĳĝُĻَĘَ ħْıِĺ۪אدĭَُĺ َمĳْĺََو) – o gün (qiyamət günü Allah-Təala 
ka fir və müşrikləri) çağırıb onlara deyər: (bizim tərəfimizdən gəlib sizi də-
vət edən) peyğəmbərlərə nə cavab verdiniz? 

66) (ñٍÑِĨَĳْĺَ ُٓאء×َĬَْźْا ħُıِĻْĥَĐَ ÛْĻَĩِđَĘَ) - (kor şəxsə görünən şeylər məxfi qalan kimi) 
onlara da hər bir (üzr, bəhanə və dəlil kimi) xəbərlər (qiyamət) günü məxfi 
qalıb (heç bir cavab verə bilməzlər). (َنĳُĤَאء ٓùَÝَĺَ źَ ħْıُĘَ) - öz aralarında da bir-
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Ĩَא   ěُĥُíْĺَ وَرƫÖَכَ   ﴾٦٧﴿  īَĻé۪ĥِęْĩُĤْا  īَĨِ ĺَכĳُنَ  اَنْ   ĵٓùٰđَĘَ ĀَאéًĤِא   ģَĩِĐََو  īَĨَٰوَا Üَאبَ   īْĨَ א  ƪĨَאĘَ
 ƫīِכÜُ אĨَ ħُĥَđْĺَ َכƫÖَنَ ﴿٦٨﴾ وَرĳُכóِýْĺُ א ƪĩĐَ ĵĤٰאđَÜََو ِ Ʃųאنَ اéَ×ْøُ ُۜةóَĻَíِĤْا ħُıُĤَ َא כَאنĨَ ُۜאرÝَíْĺََאءُٓ وýَĺَ
 ħُْכéُĤْا įُĤََةِۘ وóَìِ ٰźْوَا ĵĤٰۧو ُźْا ĹĘِ ïُĩْéَĤْا įُĤَ ۜĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ ُ Ʃųا ĳَİَُنَ ﴿٦٩﴾ وĳĭُĥِđْĺُ אĨََو ħْİُُورïُĀُ
 óُĻْĔَ įٌĤِٰا īْĨَ ÙِĩَĻٰĝِĤْمِ اĳْĺَ ĵĤِٰا اïًĨَóْøَ ģَĻْƪĤا ħُُכĻْĥَĐَ ُ Ʃųا  ģَđَäَ ْاِن ħْÝُĺَْاَرَا ģْĜُ ﴾نَ ﴿٧٠ĳđُäَóْÜُ įِĻْĤَِوَا

ِ ĻÜ۪ÉْĺَכĻَąِÖِ ħُْאءٍٓۜ  Ʃųا

birilərindən soruşa da bilməzlər. (Necə ki müşkül məsələlərdə camaat bir-
biriylə məşvərət edib sual-cavab edirlər, axirətdə müşriklərdən ötrü bu da 
mümkün olmaz).

א Üَ īْĨَאبَ وَاīَĨَٰ وĀَ ģَĩِĐََאéًĤِא) (67 ƪĨَאĘَ) - amma (müşriklərdən) kim tövbə edib 
(şirkdən dönüb), iman gətirib yaxşı əməl etsə, (īَĻé۪ĥِęْĩُĤْا īَĨِ َنĳُכĺَ ْاَن ĵ ٓùٰđَĘَ) – o, 
ümidvar olsun ki, (axirət günündə əzabdan) nicat tapanlardan olacaqdır.

وÝَíْĺََאرُ) (68 אءُ  ٓýَĺَ Ĩَא   ěُĥُíْĺَ  sənin rəbbin istədiyini ,(ey Məhəmməd) - (وَرƫÖَכَ 
yaradar və seçər. (ُةóَĻَíِĤْا  ħُıُĤَ כَאنَ   Ĩَ) – (insanların Allah-Təaladan ötrü bir şeyא 
seçməyə) ixtiyarları yoxdur. (Məsələn, desinlər ki, Allah-Təala filan şeyi 
filan cür etsəydi, yaxşı olardı, necə ki Məkkə əhli belə deyirdilər: “Bir hal-
da ki, Allah-Təala peyğəmbər göndərir, niyə Əbu Talibin yetimini göndərir? 
Gərək, Məkkədən Vəlid ibn Müğirəni, ya da Taifdən Urvə ibn Məsudu 
peyğəmbər göndərəydi.” Allah-Təala müşriklərin cavabında bu ayəni buyur-
du:) (َنĳُכóِýُْĺ א ƪĩĐَ ĵĤٰאđَÜََو ِ Ʃųאنَ اéَ×ْøُ) - Allah-Təala hər bir eyib və nöqsandan pak 
və müqəddəsdir, ona şərik qoşulanlardan ucadır.

ĳُĭĥِđُْĺنَ) (69 وĨََא   ħْİُُورïُĀُ  ƫīُِכÜ Ĩَא   ħُĥَđْĺَ  .Allah-Təala müşriklərin Hz) – (وَرƫÖَכَ 
Pey ğəmbərə ədavətdən ötrü) sinələrində gizlətdiklərinə və aşkar edib (o 
peyğəmbər olmağa layiq deyil, gərək, filan və filankəs olaydı - dediklərinə də) 
agahdır, (Allah-Təala onların açıq və ya gizlin dediklərinin cəzasını özlərinə 
verəcəkdir).

70) (ĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ  ُ Ʃųا ĳَİَُو) – O, (yeganə) Allah-Təaladır, Ondan başqa heç 
bir (haqq) məbud (və ilahiliyə layiq olan yoxdur), (ِةóَìِٰźْوَا  ĵĤُٰۧوźْا  ĹĘِ  ïُĩْéَĤْا  įُĤَ) 
- həm dünyada, həm də axirətdə həmd-səna Ona məxsusdur. (ħُْכéُĤْا  įُĤََو) 
– (bən dələrinin arasında) hökm edib (hər kəsə öz cəzasını vermək də) Ona 
məx susdur. (Bu işlərdə heç bir şəriki yoxdur). (َنĳđُäَóُْÜ  įِĻْĤَِوَا) – (siz insanlar) 
ha mı nız öləndən sonra (dirilib, haqq-hesabdan ötrü Allah-Təalanın) tərəfinə 
qa yıdacaqsınız.

71) (ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمِ   ĵĤِٰا ïًĨَóْøَا   ģَĻْƪĤا  ħُُכĻْĥَĐَ  ُ Ʃųا  ģَđَäَ اِنْ   ħْÝُĺَْاَرَا  ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, 
müşriklərə) de ki, əgər Allah-Təala gecəni qiyamətə kimi sizə davamlı 
edib, (heç gündüz olmasaydı), (ٍאٓءĻَąِÖِ ħُْכĻÜ۪Éْĺَ ِ Ʃųا óُĻْĔَ įٌĤِٰا īْĨَ) - Allah-Təaladan baş-
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 óُĻْĔَ  įٌĤِٰا  īْĨَ  ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمِ   ĵĤِٰا ïًĨَóْøَا  اıَƪĭĤאرَ   ħُُכĻْĥَĐَ  ُ Ʃųا  ģَđَäَ اِنْ   ħْÝُĺَْاَرَا  ģْĜُ  ﴾٧١﴿ ĳđُĩَùْÜَنَ   ŻَĘََا
ِ ĻÜ۪ÉْĺَכùْÜَ ģٍĻْĥَÖِ ħُْכĳĭُُنَ įِĻĘ۪ۜ اóُāِ×ْÜُ ŻَĘََونَ ﴿٧٢﴾ وīْĨَِ رĤَ ģَđَäَ į۪Ýِĩَèَْכħُُ اģَĻْƪĤ وَاıَƪĭĤאرَ ùْÝَĤِכĳĭُُا  Ʃųا
 ħْÝُĭُْכ īَĺñ۪ƪĤכَאءِٓيَ اóَüُ īَĺَْلُ اĳĝُĻَĘَ ħْıِĺ۪אدĭَĺُ َمĳْĺََونَ ﴿٧٣﴾ وóُُכýْÜَ ħُْכ ƪĥđَĤََو į۪ĥِąْĘَ īْĨِ اĳĕُÝَ×ْÝَĤَِو įِĻĘ۪
 ħْıُĭْĐَ ƪģĄََو ِ Ʃųِ ƪěéَĤْا ƪآ اَنĳĩُĥِđَĘَ ħُْכĬَאİَóْÖُ اĳÜُאİَ אĭَĥْĝُĘَ اïًĻı۪üَ Ùٍ ƪĨُا ِģُّכ īْĨِ אĭَĐْõَĬََنَ ﴿٧٤﴾ وĳĩُĐُõْÜَ

Ĩَא כَאĳĬُا óُÝَęْĺَونَ۟ ﴿٧٥﴾ 

qa hansı tanrı sizdən ötrü işıq gətirib (gündüzü yarada bilərdi ki, işinizlə 
məşğul olasınız? Allah-Təaladan başqa heç kim buna qadir deyil, gecəni və 
gündüzü yaradan Allah-Təaladır). (َنĳđُĩَùْÜَ ŻَĘََا) – bəs (Allah-Təalanın sözlərini) 
eşidib (dərk edib qəbul etməzsiniz?)

72) (ÙِĩَĻٰĝِĤْمِ اĳْĺَ ĵĤِٰا اïًĨَóْøَ َאرıَƪĭĤا ħُُכĻْĥَĐَ ُ Ʃųا ģَđَäَ ْاِن ħْÝُĺَْاَرَا ģْĜُ) - (ey Məhəmməd, müşrik-
lərə) de ki,  əgər Allah-Təala gündüzü sizə daimi edib, qiyamətə kimi (heç 
gecə olmasaydı ki, istirahətlə məşğul olasınız), (َنĳُĭُכùْÜَ  ģٍĻْĥَÖِ  ħُْכĻÜ۪Éْĺَ  ِ Ʃųا  óُĻْĔَ  įٌĤِٰا  īْĨَ 
įِĻĘ۪) - Allah-Təaladan başqa hansı tanrı gecəni sizə gətirərdi ki, is tirahət 
edə siniz? (Allah-Təaladan başqa gecə və gündüzü gətirməyə heç kim qadir 
de yil). (َونóُāِ×ُْÜ ŻَĘََا) – bəs baxıb görmürsünüz (ki, gecədə rahatlıq və mənfəət 
var? Allah-Təala gecəni də, gündüzü də öz lütf və rəhmətilə sizdən ötrü yara-
dıb, bəxş edibdir, gərək, Allah-Təalanın bu nemətinə şükür edəsiniz. Nəinki 
ka fir olub inkar edəsiniz). 

 öz lütf və rəhmətindən (Allah-Təala) – (وīْĨَِ رĤَ ģَđَäَ į۪Ýِĩَèَْכħُُ اģَĻْƪĤ وَاıَƪĭĤאرَ) (73
sizin üçün gecəni və gündüzü yaratdı. (į۪ĥِąْĘَ  īْĨِ وĳĕُÝَ×ْÝَĤَِا   įِĻĘ۪  ,ùْÝَĤِ) – belə kiכĳُĭُا 
(gecə) dincəlib, gündüz də (Allah-Təalanın) lütf və rəhmətindən (ruzi) 
istəyəsiniz. (َونóُُכýْÜَ ħُْכƪĥđَĤََو) - və (Allah-Təala istəyir ki, öz ixtiyarınızla onun 
verdiyi gecə və gündüz nemətlərinə) şükür edəsiniz.

ĳĩُĐُõْÜَنَ) (74  ħْÝُĭُْכ  īَĺñ۪ƪĤا óَüُכَאٓءِيَ   īَĺَْا ĳĝُĻَĘَلُ   ħْıِĺ۪אدĭَُĺ -günü (Allah (qiyamət) – (وĳْĺََمَ 
Təala müşrikləri çağırıb) deyər: “İddia (və etiqad) etdiyiniz şəriklərim hanı?”

ïًĻı۪üَ Ùٍا) (75 ƪĨُا ِģُّכ īْĨِ אĭَĐْõَĬََو) – (qiyamət günü) hər ümmətin özündən (onla-
rın öz əməllərinə öz peyğəmbərlərini) şahid (göstərib) çıxararıq. (اĳُÜאİَ  ĭَĥْĝُĘَא 
ħُْכĬَאİَóُْÖ) – (ondan sonra o peyğəmbərin ümmətinə) deyərik: (peyğəmbərə mü-
xalif olub Allah-Təalaya şərik qoşmaq haqqındakı) dəlil və sübutlarınızı 
gətirin. (O vaxt da dəlil gətirməkdən aciz qalıb, peyğəmbərlər də onların müş-
rik olduğuna şəhadət edərlər). ( ِ Ʃųِ ƪěéَĤْا ƪا اَنĳ ٓĩُĥِđَĘَ) - o vaxt da (müşriklər) bilər-
lər ki, haqq ancaq Allah-Təalaya məxsusdur, (nəinki onların şeytanlarına). 
 və (müşriklərin Allah-Təalaya yalandan isnad edib) - (وĨَ ħْıُĭْĐَ ƪģĄََא כَאĳُĬا óُÝَęْĺَونَ)
uydurduqları (sözlər qiyamət günü) itib qeyb olar.
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 ĹĤِاُۨو Ùِ×َāْđُĤْאÖِ ُٓاĳĭُÝَĤَ įُéَÜِאęَĨَ ƪاِن اِنĜَ ƪאرُونَ כَאنَ ĳْĜَ īْĨِمِ ħْıِĻْĥَĐَ ĵĕٰ×َĘَ ĵøٰĳĨُۖ وَاĭَĻْÜَٰאهُ īَĨِ اĤْכĳĭُُزِ Ĩَאٓ 
óَìِةَ  ٰźْارَ ا ƪïĤا ُ Ʃųכَ اĻÜٰٰאٓ اĩَĻĘ۪ ēِÝَÖْ٧٦﴾ وَا﴿ īَĻè۪óِęَĤْا ƫÕéِĺُ źَ َ Ʃųا ƪحْ اِنóَęْÜَ źَ įُĨُĳْĜَ įُĤَ َאلĜَ ْةِۗ اِذ ƪĳĝُĤْا
 źَ َ Ʃųا ƪرْضِۜ اِن َźْا ĹĘِ َאدùَęَĤْا ēِ×ْÜَ źََכَ وĻْĤَِا ُ Ʃųا īَùَèَْا ĻَĬْא وَاīْùِèَْ כĩََאٓ  ƫïĤا īَĨِ َכ×َĻā۪Ĭَ ÷َĭْÜَ źََو
 īَĨِ į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ َכĥَİَْا ïْĜَ َ Ʃųا ƪاَن ħْĥَđْĺَ ħْĤََيۜ اَوï۪ĭْĐِ ħٍĥْĐِ ĵĥٰĐَ įُÝُĻÜ۪ۧאٓ اُوĩَƪĬِאلَ اĜَ ﴾٧٧﴿ īَĺï۪ùِęْĩُĤْا ƫÕéِĺُ

ةً وَاَכđًĩْäَ óُáَْאۜ  ƪĳĜُ įُĭْĨِ ƫïüََا ĳَİُ īْĨَ ِونóُĝُĤْا

76) (ĵøٰĳĨُ ĳْĜَمِ   īْĨِ כَאنَ  Ĝَאرُونَ   ƪاِن) - həqiqətən, (fironun xidmətçilərindən 
olan)* Qarun (Musanın) qövmündən (bəni-İsraildən) idi. (ħْıِĻْĥَĐَ ĵĕٰ×َĘَ) – (firon 
onu bəni-İsrailə əmir təyin edib), o da (bəni-İsrailə) hədsiz zülm etmişdi.
ةِ)  ƪĳĝُĤْا ĹĤِاُۨو Ùِ×َāْđُĤْאÖِ ُاĳُٓĭÝَĤَ įُéَÜِאęَĨَ ƪא اِن ٓĨَ ِزĳُĭُכĤْا īَĨِ ُאهĭَĻْÜَٰوَا) – (Qaruna) elə xəzinələr verdik 
ki, onun açarlarını (içindəki qızıl və gümüşü) bir dəstə (10-15) güclü adam 
zor la daşıyardı. (īَĻè۪óِęَĤْا ƫÕéُِĺ źَ َ Ʃųا ƪحْ اِنóَęْÜَ źَ įُĨُĳْĜَ įُĤَ َאلĜَ ْاِذ) - öz qövmü (bəni-İsrail 
Qa runa) dedi: (dünya malına və vəzifənə sevinmə), həqiqətən, Allah-Təala 
be lələrini sevməz.

(*Qeyd: Qarunun xəzinəsi barəsində həddən artıq mənasız sözlər yazıblar. Təf-
sir çilərin sözünə baxsaq, guya bütün dünya hökmdarlarının xəzinələri bir yerə top-
lansa, yenə Qarunun var-dövlətinə çatmaz. Mən həqir belə mənasız şeyləri yazmaqdan 
vaz keçdim. Belə məlum olur ki, keçmiş üləmalar qızıl, gümüşün və ləl-cavahiratın nə 
olduğuna agah olmayıblar. Guya, onların nəzərində torpaq kimi bir şey olub, götürüb 
anbara doldurursan. Əgər belə olsaydı, bu mətləb Qaruna məxsus olmayıb, hər bir 
yazıçı da özündən ötrü belə var-dövlət cəm edə bilərdi. Nə isə Qarun öz zamanında 
varlı bir şəxs imiş, bir tərəfdən zənginliyi ilə, digər tərəfdən fironun əmiri kimi özü ilə 
fəxr edib bəni-İsrailə əziyyət edirdi). 

اóَìِٰźْةَ) (77 ارَ  ƪïĤا  ُ Ʃųا اĻÜٰٰכَ  א  ٓĩَĻĘ۪  ēِÝَÖْوَا) - (ey Qarun), Allah-Təalanın sənə bəxş 
etdiyi (var-dövlətlə xeyir iş görüb) axirət yurdunu istə, (bu var-dövlətin ha-
mısı fani olacaqdır). (אĻَĬْ ƫïĤا īَĨِ َכ×َĻā۪Ĭَ ÷َĭْÜَ źََو) - dünyadan da nəsibini unutma. 
(Zəruri miqdarda dünya malı, yemək, paltar və s. sənə, ailənə də lazımdır. Artı-
ğı lazım deyil, gərək Allah-Təala yolunda sərf edəsən). (َכĻْĤَِا ُ Ʃųا īَùَèَْא ا ٓĩََכ īْùِèَْوَا) 
- Allah-Təala sənə ehsan etdiyi kimi, sən də (Allah-Təalanın bəndələrinə) 
ehsan et. (ِرَْضźْا  ĹĘِ اùَęَĤْאدَ   ēِ×ْÜَ  źََو) - yer üzündə fəsad törədib (camaata zülm 
etmə). (īَĺï۪ùِęْĩُĤْا ƫÕéُِĺ źَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala fəsadçıları sevməz.

א اوï۪ĭْĐِ ħٍĥْĐِ ĵĥٰĐَ įُÝُĻÜُ۪ۧي) (78 ٓĩَƪĬِאلَ اĜَ) – (Qarun) dedi: “(zənnimcə) bu var-dövlət 
mənə yalnız məndə olan (məharət və ticarət) elmi sayəsində verilmişdir.” 
ةً وَاכđًĩْäَ óُáََْא) ƪĳĜُ įُĭْĨِ ƫïüََا ĳَİُ īْĨَ ِونóُĝُĤْا īَĨِ į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ َכĥَİَْا ïْĜَ َ Ʃųا ƪَان ħْĥَđْĺَ ħْĤَََاو) - (Allah-Təala 
Qarunun cavabında belə deyir: “Qarun iddia edirdi ki, öz elminə görə bu var-
dövləti əldə edib), bəs bilmir ki, Allah-Təala özündən əvvəlki nəsillərdən 
ondan daha güclü və daha zəngin şəxsləri həlak edibdir. (Bunu bildiyi hal-
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وùْĺُ źََـīْĐَ ģَُٔ ذħُıِÖِĳĬُُ اĳĨُóِåْĩُĤْنَ ﴿٧٨﴾ óَíَĘَجَ ĹĘ۪ į۪ĨِĳْĜَ ĵĥٰĐَ زĜَ ۜį۪Ýِĭَĺ۪אلَ اïُĺó۪ĺُ īَĺñ۪ƪĤونَ اĳĻٰéَĤْةَ 
 ħُْכĥَĺَْو ħَĥْđِĤْا اĳÜُۧاُو īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜََ٧٩﴾ و﴿ ħٍĻč۪Đَ ٍċّèَ وñُĤَ įُƪĬِאرُونُۙ اĜَ ĹَÜِۧאٓ اُوĨَ ģَáْĨِ אĭَĤَ ÛَĻْĤَ אĺَ אĻَĬْ ƫïĤا
وïَÖَِارِهِ   į۪Öِ ĭَęْùَíَĘَא   ﴾٨٠﴿ אóُÖِونَ  ƪāĤا  ƪźِا ıَĻאٓ  Ʃĝĥَĺُ  źََو ĀَאéًĤِאۚ   ģَĩِĐََو  īَĨَٰا  īْĩَĤِ  óٌĻْìَ  ِ Ʃųا ĳَàَابُ 
 īَĺñ۪ƪĤا çَ×َĀَْ٨١﴾ وَا﴿ īَĺó۪āِÝَĭْĩُĤْا īَĨِ َא כَאنĨََو ۗ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ įُĬَوóُāُĭْĺَ ÙٍÑَĘِ īْĨِ įُĤَ َא כَאنĩَĘَ َرْض َźْا

אءُ Đِ īْĨَِ×אدِه۪ وïِĝْĺََرُۚ  ٓýَĺَ īْĩَĤِ َزْق ِóّĤا ćُùُ×ْĺَ َ Ʃųا ƪכَאَنĺَْنَ وĳĤُĳĝُĺَ ÷ِĨْ َźْאÖِ įُĬَכَאĨَ اĳْƪĭĩَÜَ

da, var-dövlətə aldanıb, camaata zülm edib kafir olmaq əvəzinə, gərək, Allah-
Təalaya şükür edəydi). (َنĳĨُóِåْĩُĤْا ħُıِÖِĳُĬُذ īْĐَ ģَُٔـùُْĺ źََو) – günahkarların sorğu-sual 
edilmələrinə ehtiyac yoxdur, (Allah-Təala Qarun kimilərin günahına agahdır 
və əzab etməyə də qadirdir). 

79) (į۪Ýِĭَĺ۪ز ĹĘ۪ į۪ĨِĳْĜَ ĵĥٰĐَ َجóَíَĘَ) – (Qarun) öz zinəti içində (qızıl və ləl-cavahiratla 
bəzəndiyi halda) qövmünün (bəni-İsrailin) qarşısına çıxdı, (bəni-İsrail onu o 
halətdə gördükdə, hamısı çaşqın qaldı). (אĻَĬْ ƫïĤةَ اĳĻٰéَĤْونَ اïُĺóُ۪ĺ īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜَ) – (bəni-İsra il 
camaatından) dünya həyatını istəyən şəxslər dedilər: (ُۙאرُونĜَ ĹَÜُِۧא او ٓĨَ ģَáْĨِ אĭَĤَ ÛَĻْĤَ אĺَ) 
- “Kaş bizdən ötrü də Qaruna verilənin bənzəri olaydı, (ħٍĻč۪Đَ ٍċّèَ وñُĤَ įُƪĬِا) - 
həqiqətən, (Qarun) dünyada böyük qismət (və var-dövlət) sahibidir.” 

80) (ħَĥْđِĤْا اĳُÜُۧاو īَĺñ۪ƪĤאلَ اĜََو) – (Allah-Təalanın tövhidi haqqında özlərinə) elm 
verilmiş şəxslər isə (onların cavabında) dedilər: (ģَĩِĐََو īَĨَٰا īْĩَĤِ óٌĻْìَ ِ Ʃųابُ اĳَàَ ħُْכĥَĺَْو 
 Āَ) - “Vvay halınıza, (belə sözlərdən uzaq olun. Qarunun var-dövləti siziאéًĤِא
aldatmasın). Allah-Təalanın (axirətdə verəcəyi) savab (Allah-Təalaya) iman 
gətirib (müvəhhid olub) saleh əməl edən şəxslərdən ötrü (Qarunun var-
dövlətindən) daha yaxşıdır. (َونóُÖِא ƪāĤا ƪźِא ا ٓıَĻ Ʃĝĥَُĺ źََو) - (Allah-Təalanın ibadətinə 
davam edib, günahları tərk etmədə) səbir edən şəxslərdən başqası (saleh 
əməllərin savabına) qovuşmaz.”

 onun (Qarunun zülmü həddini aşandan sonra) – (ĭَęْùَíَĘَא į۪Öِ وïَÖَِارِهِ اźْرَْضَ) (81
özünü (və xəzinəsini), sarayını yerə batırdıq. (Heç bir izi qalmadı. Necə ki 
şiddətli zəlzələdən yer yarılıb kəndlər və şəhərlər batır, Qarunun da sonu elə 
oldu). ( ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ įُĬَوóُāُĭْĺَ ÙٍÑَĘِ īْĨِ įُĤَ َא כَאنĩَĘَ) - Allah-Təaladan başqa, ona kömək 
edib (əzabdan qurtarıb nicat verəcək) tərəfdarı da olmadı. (īَĺó۪āِÝَĭْĩُĤْا īَĨِ َא כَאنĨََو) 
- özü də (qüvvət və qüdrət sahibi olub əzabdan) özünü xilas edənlərdən de-
yildi. 

ĳُĤĳĝُĺَنَ) (82  ÷ِĨَْźْאÖِ  įُĬَכَאĨَ ĳْƪĭĩَÜَا   īَĺñ۪ƪĤا  çَ×َĀَْوَا) - dünən (Qarunun) məqamında 
olmağı arzu edənlər (o həlak olandan sonra) ertəsi səhər belə dedilər. ( ƪכَאَنĺَْو 
وïِĝْĺََرُ Đَِ×אدِه۪   īْĨِ אءُ  ٓýَĺَ  īْĩَĤِ زْقَ  ِóّĤا  ćُùُ×ْĺَ  َ Ʃųا) – vay halımıza, (biz bilməmişik), demək 
Allah-Təala bəndələrindən istədiyinin ruzisini artırar, istədiyini azal-
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óَìِةُ ıَĥُđَåْĬَא  ٰźْارُ ا ƪïĤכَ اĥْÜِ ﴾ونَ۟ ﴿٨٢óُĘِכَאĤْا çُĥِęْĺُ źَ įُƪĬَכَאĺَْאۜ وĭَÖِ ėَùَíَĤَ אĭَĻْĥَĐَ ُ Ʃųا ƪīĨَ ْاَن ٓźَĳْĤَ
 įُĥَĘَ ÙِĭَùَéَĤْאÖِ َٓאءäَ īْĨَ ﴾٨٣﴿ īَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ Ùُ×َĜِאđَĤْوَا رْضِ وùَĘَ źََאدًاۜ  َźْا ĹĘِ ا ƬĳĥُĐُ َونïُĺó۪ĺُ źَ īَĺñ۪ ƪĥĤِ
 ﴾٨٤﴿ ĳĥُĩَđْĺَنَ  כَאĳĬُا  Ĩَא   ƪźِا ـÑَאتِ  ِĻّ ƪùĤا ĳĥُĩِĐَا   īَĺñ۪ƪĤا õَåْĺُى   ŻَĘَ  ÙِÑَ ِĻّ ƪùĤאÖِ äَאءَٓ   īْĨََو ıَĭْĨِאۚ   óٌĻْìَ
 ĹĘ۪  ĳَİُ  īْĨََو ÖِאïٰıُĤْى  äَאءَٓ   īْĨَ  ħُĥَĐَْا  Ĺٓ ۪Öَّر  ģْĜُ đَĨَאدٍۜ   ĵĤِٰا كَ  ƫٓادóَĤَ اóْĝُĤْاٰنَ  ĻْĥَĐَכَ  óَĘَضَ  اñ۪ƪĤي   ƪاِن

﴾٨٥﴿ īٍĻ×۪Ĩُ ٍلŻَĄَ

dar. (אĭَÖِ  ėَùَíَĤَ ĭَĻْĥَĐَא   ُ Ʃųا  ƪīĨَ اَنْ   ٓźَĳْĤَ) - əgər Allah-Təala bizə rəhm edib (nemət 
verməsəydi), bizi də (Qarun kimi) yerə batırardı. (Bu ayə işarə edir ki, Qa-
run özü və imarəti zəlzələ nəticəsində yerə qərq olub digər bəni-İsrail camaatı 
nicat tapdılar). (َونóُĘِכَאĤْا çُĥِęُْĺ źَ įُƪĬَכَאĺَْو) – vay halımıza, (biz bilməmişik), demək, 
ka firlər (əzabdan) nicat tapmayacaqlar.

ùَĘَאدًا) (83  źََو اźْرَْضِ   ĹĘِ ا  ƬĳĥُĐُ ïُĺóُ۪ĺونَ   źَ  īَĺñ۪ƪĥĤِ ıَĥُđَåْĬَא  اóَìِٰźْةُ  ارُ  ƪïĤا  ĥْÜِ) - (bu ayəכَ 
- “kafirlər nicat tapmayacaqlar”, ayəsini təsdiq edir:) biz bu axirət evini 
(yəni cənnəti) yer üzündə fitnə-fəsad törətməyənlərdən ötrü hazır edərik. 
(īَĻĝ۪ƪÝĩُĥْĤِ  Ùُ×َĜِאđَĤْوَا) – (qiyamət günündə gözəl) aqibət müttəqilərdən ötrüdür. 
(Hz. Əli (ə.s), buyurubdur: “Kim öz nəleyninin bağının yoldaşının nəleyninin 
bağından yaxşı olmasını istəsə, bu ayənin ehtivasına daxildir”, (yəni o şəxs 
təkəbbürlü və fitnə-fəsadçılardan olub cənnətə girməyə layiq deyil. İmamın 
bu kəlamına diq qət etmək lazımdır).

84) (ÙِĭَùَéَĤْאÖِ אءَ  ٓäَ  īْĨَ) - kim (qiyamət günündə Allahın hüzuruna) xeyir 
(əməllə) gəlsə, (אıَĭْĨِ óٌĻْìَ įُĥَĘَ) - o şəxsdən ötrü (Allah-Təala yanında öz əməlindən 
də) yaxşı əcr və savab vardır. (ÙِÑَ ِĻّ ƪùĤאÖِ َאء ٓäَ īْĨََو) - və kim (qiyamət günü Allahın 
hüzuruna) şər (bir əməllə) gəlsə, (َنĳĥُĩَđْĺَ اĳُĬא כَאĨَ ƪźِـאَٔتِ ا ِĻّ ƪùĤا اĳĥُĩِĐَ īَĺñ۪ƪĤى اõَåُْĺ ŻَĘَ) - şər 
(və günah edənə) etdiyindən artıq cəza verilməz. (Allah-Təalanın lütf və 
kəramətindəndir ki, günah əmələ onun misli qədər cəza verir, amma savab 
əmələ 700 misli qədər mükafat verir).

كَ اđَĨَ ĵĤِٰאدٍ) (85 ƫاد ٓóَĤَ َاٰنóْĝُĤْכَ اĻْĥَĐَ َضóَĘَ يñ۪ƪĤا ƪاِن) - (ey Məhəmməd), həqiqətən, Qu-
ranı (oxuyub əməl etməyi və xalqa təbliğ etməyi) vacib edən (Allah-Təala 
Qüreyş səni bu Məkkədən qovandan sonra) qayıdacağın yerə (Məkkəyə) 
qaytaracaqdır. (Bu, Allah-Təalanın peyğəmbərinə verdiyi vəddir, yəni Mək-
kə əhli sənə qalib olub səni Məkkədən çıxarandan sonra o Allah-Təala səni ye-
nidən Məkkəyə qaytaracaqdır. Allah-Təalanın vədi doğru olub hicri 8-ci ildə 
Hz. Peyğəmbər gedib Məkkəni fəth edib öz vətəninə daxil oldu. Hz. Pey ğəm-
bərin haqq və doğru olduğuna bu bir dəlildir). (ىïٰıُĤْאÖِ َאء ٓäَ īْĨَ ħُĥَĐَْا Ĺٓ

ّ۪Öَر ģْĜُ) - (ey 
Məhəmməd, müşriklərə) de ki, mənim rəbbim Allah-Təala kimin hidayətlə 
gəldiyini bilir, (īٍĻ×۪Ĩُ ٍلŻَĄَ ĹĘ۪ ĳَİُ īْĨََو) - və kimin də açıq-aşkar zəla lətdə (küfr 
və şirkdə) qaldığını, (yəni siz müşrikləri bilir).
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 ۘīَĺó۪ĘِכَאĥْĤِ óًĻı۪Čَا   ƪīĬَĳُכÜَ  ŻَĘَ رÖَِّכَ   īْĨِ  Ùًĩَèَْر  ƪźِا اĤْכÝَِאبُ  اĻْĤَِכَ   ĵٓĝٰĥْĺُ اَنْ  ĳäُóْÜَٓا   Ûَĭُْכ وĨََא   
 īَĨِ  ƪīĬَĳُכÜَ  źََو رÖَِّכَ   ĵĤِٰا وَادْعُ  اĻْĤَِכَ   ÛْĤَõِĬُْا اِذْ   ïَđْÖَ  ِ Ʃųا اĺَٰאتِ   īْĐَ ƪĬכَ  ƫïāُĺَ  źََو  ﴾٨٦﴿
 ħُْכéُĤْا įُĤَ ۜįُıَäَْو ƪźِכٌ اĤِאİَ ٍءĹْüَ ƫģُכ ۠ĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ ۢóَìَٰא اıًĤِٰا ِ Ʃųا ďَĨَ ُعïْÜَ źََ٨٧﴾ و﴿ ۚīَĻ۪כóِýْĩُĤْا

وَاĳđُäَóْÜُ įِĻْĤَِنَ ﴿٨٨﴾

ĳا اَنْ ĵٓĝٰĥُْĺ اĻْĤَِכَ اĤْכÝَِאبُ اƪźِ رīْĨِ Ùًĩَèَْ رÖَِّכَ) (86 ٓäُóْÜَ Ûَĭُْא כĨََو) - (ey Məhəmməd), sən 
(Allah-Təala tərəfindən olan) kitabın (Quranın) sənə nazil olacağına ümid 
etmirdin, lakin Allah-Təala öz lütf və rəhmətindən (bu Quranı sənə nazil 
etdi). (īَĺó۪ĘِכَאĥْĤِ اóًĻı۪Čَ ƪīĬَĳُכÜَ ŻَĘَ) - əlbəttə sən kafir (və müşriklərə) arxa olma.

ِ ïَđْÖَ اِذْ اÛْĤَõِĬُْ اĻْĤَِכَ) (87 Ʃųאتِ اĺَٰا īْĐَ َכƪĬ ƫïāُĺَ źََو) - (Qurani-Şərif) sənə nazil olan-
dan sonra (bu müşriklər) səni Allah-Təalanın ayələrinə (Quranın ehkamı-
na əməl etməkdən) çəkindirməsinlər. (īَĻ۪כóِýْĩُĤْا īَĨِ ƪīĬَĳُכÜَ źََِّכَ وÖَر ĵĤِٰوَادْعُ ا) - (ey 
Məhəmməd, müşrikləri) öz rəbbin Allah-Təala tərəfinə dəvət et. Sən özün 
də müşriklərdən olma.

88) (óَìَٰا اıًĤِٰא   ِ Ʃųا  ďَĨَ ïْÜَعُ   źََو) - Allah-Təala ilə yanaşı başqa bir məbuda 
ibadət edib (Ona şərik qoşma). (ĳَİُ ƪźِا įَĤِٰا ٓźَ) – (yeganə olan  Allah-Təaladan) 
başqa, heç bir (haqq) məbud yoxdur, (įُıَäَْو  ƪźِا İَאĤِכٌ  Ĺْüَءٍ   ƫģُכ) – Onun (pak, 
müqəddəs) Zatından başqa, hər şey həlak olub (fani olacaq, ancaq bütün 
aləmlərin xaliqi olan o müqəddəs, pak Zat fani olmayıb, əzəli və əbədidir). (įُĤَ 
ħُْכéُĤْا) – (qiyamət günü məxluqatın arasında haqq və ədalət üzrə) hökm etmək 
Ona məxsusdur. (َنĳđُäَóُْÜ  įِĻْĤَِوَا) - hamınız qiyamət günündə Onun tərəfinə 
qayıdacaqsınız (və əməllərinizin qarşılığını alacaqsınız. Bu ayələr hərçənd 
Hz. Peyğəmbərə xitabdır, amma məqsəd möminləri imanlarında möhkəm 
etməkdir, yoxsa xalqı şirk, zəlalətdən tövhid və hidayət tərəfinə dəvət edən 
şəxsin kafirlərə kömək etməsi və ya şirkə meyil etməsi təsəvvür edilə bilməz).

Allaha həmd olsun, Qəsəs surəsinin təfsiri bitdi, Hz. Peyğəmbər buyurub-
dur: “Qəsəs surəsini kim oxusa, qiyamət günündə ondan ötrü şəhadət edilər 
ki, bu şəxs bu surənin axırında vaqe olan ayəni təsdiq etməkdə sadiqdir.” 
(Nə gözəl və uca məzmunlara, hikmətamiz kəlamlara şamil olan surədir, nə 
xoşdur o zəki şəxslər ki, bu mübarək surənin açıq-aydın ayələrini təfəkkür 
edib onun hikmət və moizələrindən faydalanırlar. Vay o şəxslərin halına ki, 
bu mübarək surənin, bəlkə, bütün Quranın ayələrini yemək yeyirmiş kimi 
iki çənəsinin arasına salıb kəlmə və hərflərini çeynəyir, amma onların ehti-
va etdiyi dünya və axirət qanunlarının mənfəətlərindən agah olmayıb özlərini 
“kitab daşıyan eşşək” ayəsinin məzmununa daxil edirlər. Qurani-Şərifin eh-
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kam və nəsihətlərinin müsəlmanlar tərəfindən tərk olunması islam ümmətini 
günbəgün fəlakət və zillət halına salır, gərək, islam ümməti yenidən şüurla-
nıb və bəsirət sahibi olub zəmanənin şərtlərinə fikir versinlər, Qurani-Şərifin 
möhkəm ehkamlarını tərk etməyin ziyanını anlayıb, ona əməl etməyin fayda-
sını dərk etsinlər. Düşün! Təfəkkür et! Ey qardaş! Dediklərimdən qafil olma! 
Allah qafil olanları heç sevməz!...
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əl-ƏNKƏBUT SURƏSİ
29-cu surədir. Məkkədə nazil olub, 69 ayə, 980 kəlmə, 4165 hərfdir.

Bismillahir-Rəhmanir-Rəhim

1) (ħٓٓĤا) - bu mübarək surənin adıdır.

 insanlar (islama daxil olan) – (اÕَùِèََ اƪĭĤאسُ اَنْ óَÝُْĺכĳُٓا اَنْ ĳُٓĤĳĝُĺَا اƪĭĨَٰא وĳُĭÝَęُْĺ źَ ħْİَُنَ) (2
– (Qurana) iman gətirdik, deməklə onlardan əl çəkilib (imanlarından) im-
tahan olunmayacaqlarınımı zənn edirlər? (Əksinə, Allah-Təala onları min 
cür bəlaya və müsibətlərə düçar etməklə imtahan edəcəkdir. Belə ki, sadiq ya-
lançıdan, ixlaslı riyakardan, imanı möhkəm olan zəif imanlıdan fərqlənib se-
çilsin. Bu ayə Məkkədə islama daxil olandan sonra müşriklərin əziyyət etdiyi 
bir neçə nəfər haqqında nazil olubdur, onlardan biri də Əmmar ibn Yasir idi). 

3) (ħْıِĥِ×ْĜَ  īْĨِ  īَĺñ۪ƪĤا ƪĭÝَĘَא   ïْĝَĤََو) - həqiqətən, onlardan əvvəlki (peyğəmbərləri 
və qövmlərini də islama girənlər kimi) imtahan etdik. (اĳĜُïَĀَ īَĺñ۪ƪĤا  ُ Ʃųا ƪīĩَĥَđْĻَĥَĘَ) 
- belə ki, (o imtahan səbəbinə) Allah-Təala (imanlarında) doğru olanlara 
agah olsun. (īَĻÖِ۪כَאذĤْا ƪīĩَĥَđْĻَĤََو) - və yenə (Allah-Təala imanlarında) yalançı olan-
ları bilsin.

ـאَٔتِ اَنْ Ĭَĳĝُ×ِùْĺَא) (4 ِĻّ ƪùĤنَ اĳĥُĩَđْĺَ īَĺñ۪ƪĤا Õَùِèَ ْاَم) – yoxsa pis (günah) əməllər edib 
(bi zə şərik qoşanlar) bizdən əvvələ keçib (əzabımızdan qurtulacaqlarınımı) 
zənn edirlər? (َنĳĩُُכéْĺَ אĨَ َאء ٓøَ) – (günahkarlar öz zənləri ilə) nə pis hökm edir-
lər, (Allah-Təalanı aciz zənn edirlər?) 

5) ( ِ Ʃųאءَ ا ٓĝَĤِ اĳäُóْĺَ َכَאن īْĨَ) - kim (qiyamət günündə) Allah-Təalanın (lütf və 
kəraməti ilə) qarşılaşacağına ümid etsə, (ٍٰتźَ  ِ Ʃųا  ģَäََا  ƪאِنĘَ) - həqiqətən, (bil-
sin ki,) Allah-Təalanın təyin etdiyi əcəl (ölüm) gəlib onu tutacaqdır. (Bu 
səbəbdən, gərək, tələsib saleh əməl etsin ki, ümid etdiyi savaba qovuşsun). (ĳَİَُو 
ħُĻĥ۪đَĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا) – (Allah-Təala bəndələrinin hər bir sözünü) eşidib, (əməllərinə də) 

ħِĻèِ. اħٓٓĤ۠ ﴿١﴾ اÕَùِèََ اƪĭĤאسُ اَنْ óَÝْĺُכĳُآ اَنْ ĳĤُĳĝُĺَآ اƪĭĨَٰא وĳĭُÝَęْĺُ źَ ħْİَُنَ ﴿٢﴾  ƪóĤا īِĩٰèْ ƪóĤا ِ Ʃųا ħِùْÖِ
 īَĺñ۪ƪĤا Õَùِèَ ْ٣﴾ اَم﴿ īَĻÖِ۪כَאذĤْا ƪīĩَĥَđْĻَĤََا وĳĜُïَĀَ īَĺñ۪ƪĤا ُ Ʃųا ƪīĩَĥَđْĻَĥَĘَ ħْıِĥِ×ْĜَ īْĨِ īَĺñ۪ƪĤא اƪĭÝَĘَ ïْĝَĤََو
تٍۜ  ٰźَ ِ Ʃųا ģَäََا ƪאِنĘَ ِ Ʃųאءَٓ اĝَĤِ اĳäُóْĺَ َכَאن īْĨَ ﴾نَ ﴿٤ĳĩُُכéْĺَ אĨَ َٓאءøَ ـÑَאتِ اَنْ Ĭَĳĝُ×ِùْĺَאۜ  ِĻّ ƪùĤنَ اĳĥُĩَđْĺَ

 ﴾٥﴿ ħُĻĥ۪đَĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا ĳَİَُو
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אéَĤِאتِ  ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤ٦﴾ وَا﴿ īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا īِĐَ ƭĹĭِĕَĤَ َ Ʃųا ƪاِن ۪įۜùِęْĭَĤِ ïُİِאåَĺُ אĩَƪĬِאĘَ ïَİَאäَ īْĨََو
 įِĺْïَĤِاĳَÖِ ùَĬْאنَ  ِźْا ĭَĻْא  ƪĀَوَو  ﴾٧﴿ ĳĥُĩَđْĺَنَ  כَאĳĬُا  اñ۪ƪĤي   īَùَèَْا  ħْıُƪĭĺَõِåْĭَĤََو  ħْıِÜِאÑَـ ِĻّøَ  ħْıُĭْĐَ  ƪنóَ ِęَّכĭُĤَ
 ħْÝُĭُْא כĩَÖِ ħُْכÑُ ِ×ّĬَُאĘَ ħُْכđُäِóْĨَ ƪĹĤَِا وَاِنْ äَאïَİَاكَ óِýْÝُĤِكَ Ĩَ ĹÖ۪א Ĥَ ÷َĻْĤَכَ ĩَıُđْĉِÜُ ŻَĘَ ħٌĥْĐِ į۪Öِאۜ  ĭًùْèُאۜ 
 īْĨَ ِאسƪĭĤا īَĨَِ٩﴾ و﴿ īَĻé۪Ĥِא ƪāĤا ĹĘِ ħْıُƪĭĥَìِïْĭُĤَ ِאتéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤنَ ﴿٨﴾ وَاĳĥُĩَđْÜَ
ۜ وäَ īْÑِĤََאءَٓ īْĨِ óٌāْĬَ رÖَِّכَ ƪīĤُĳĝُĻَĤَ اƪĬِא  ِ Ʃųابِ اñَđََאسِ כƪĭĤا ÙَĭَÝْĘِ ģَđَäَ ِ Ʃųا ĹĘِ َאِذَآ اُوۧذِيĘَ ِ ƩųאÖِ אƪĭĨَٰلُ اĳĝُĺَ

 ۜħُْכđَĨَ אƪĭُכ

agah olandır, (heç bir şey də ona məxfi deyildir, belə Allah-Təaladan qorxub 
saleh əməl etmək lazım deyilmi?)

6) (į۪ùِęْĭَĤِ ïُİِאåَُĺ אĩَƪĬِאĘَ ïَİَאäَ īْĨََو) - kim (öz nəfsinin istəklərinə mane olub, ona 
qarşı) cihad etsə, həqiqətən, o, öz (mənfəəti) üçün cihad edibdir, (çünki 
nəfsani arzulara qarşı çıxıb, Allah-Təalanın əmrlərinə tabe olmaq insanın 
özünə faydalıdır). (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا  īِĐَ  ƭĹĭِĕَĤَ  َ Ʃųا  ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala aləmlərə 
möhtac deyil, (Allah-Təalanın əmr və qadağaları bəndələrinə olan mərhəməti 
və faydasından ötrüdür).

אéَĤِאتِ) (7 ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤوَا) - o şəxslər ki, iman edib saleh əməl edir, 
(ħْıِÜَِٔـא ِĻّøَ  ħْıُĭْĐَ  ƪنóَ ِęَُّכĭĤَ) - onların bu saleh əməllərinə görə, günahlarını örtüb, 
(silərik). (َنĳĥُĩَđْĺَ כَאĳُĬا  اñ۪ƪĤي   īَùَèَْا  ħْıُƪĭĺَõِåْĭَĤََو) – etdikləri əməllərə də ən gözəl 
şəkildə mükafat verərik.

ùَĬْאنَ ĳَÖِاĭًùْèُ įِĺْïَĤِא) (8 ِźْא اĭَĻْ ƪĀَوَو) – (ey Məhəmməd), insana tövsiyə (əmr) etdik 
ki, ata-anasına yaxşılıq edib (gözəl rəftar və itaət etsin, ancaq Allah-Təalaya 
şərik qoşmaqda ata-anaya itaət etmək caiz deyil). (÷َĻْĤَ Ĩَא   ĹÖ۪ óِýْÝُĤِكَ  äَאïَİَاكَ   وَاِنْ 
ħٌĥْĐِ į۪Öِ َכĤَ) - əgər (atan, anan) bilmədiyin bir şeyi mənə şərik qoşmağa cəhd 
etsələr (heç bir şey mənə şərik olmağa layiq deyil). (אĩَıُđْĉُِÜ ŻَĘَ)– (o zaman) on-
lara itaət etmə). (ħُْכđُäِóْĨَ ƪĹĤَِا) - hamınızın dönüşü mənədir. (Məndən qorxub 
şirk qoşmayın). (َنĳĥُĩَđْÜَ ħْÝُĭُْא כĩَÖِ ħُُْכÑ ِ×ّĬَُאĘَ) – (o vaxt) etdiyiniz əməlləri sizə xəbər 
verib (əməllərinizin cəzasını da verərəm).

אéَĤِאتِ) (9 ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤوَا) - o şəxslər ki, iman gətirib saleh əməl edir, 
(īَĻé۪Ĥِא ƪāĤا ĹĘِ ħْıُƪĭĥَìِïُْĭĤَ) - əlbəttə, onları saleh şəxslərin zümrəsinə daxil edərik. 

10) ( ِ ƩųאÖِ اƪĭĨَٰא  ĳĝُĺَلُ   īْĨَ اƪĭĤאسِ   īَĨَِو) – insanlardan eləsi də var ki, biz Allah-
Təalaya iman gətirdik – deyirlər, ( ِ Ʃųا כñَđََابِ  اƪĭĤאسِ   ÙَĭَÝْĘِ  ģَđَäَ  ِ Ʃųا  ĹĘِ اوُۧذِيَ   – (Ęَאِذَٓا 
amma (müşriklər tərəfindən) əziyyət edildikdə, insanların fitnə-fəsadını 
Allah-Təalanın əzabı kimi qəbul edərlər, (yəni necə ki mömin şəxs Allah-
Təalanın əzabından qorxub, dinindən dönüb kafir olmaz, hətta daha çox iman 
edər, habelə bəzi zəif imanlılar da müşriklərin əziyyətinə düçar olduqda qor-
xudan imandan dönüb kafir olarlar). (ħُْכđَĨَ אƪĭُא כƪĬِا ƪīُĤĳĝُĻَĤَ َِّכÖَر īْĨِ óٌāْĬَ َאء ٓäَ īْÑِĤََو) - (ey 
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 īَĻĝ۪ĘِאĭَĩُĤْا  ƪīĩَĥَđْĻَĤََو اĳĭُĨَٰا   īَĺñ۪ƪĤا  ُ Ʃųا  ƪīĩَĥَđْĻَĤََو  ﴾١٠﴿  īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا ïُĀُورِ   ĹĘ۪ ĩَÖِא   ħَĥَĐَْאÖِ  ُ Ʃųا  ÷َĻْĤََاَو
 īْĨِ  īَĻĥ۪ĨِאéَÖِ  ħْİُ وĨََא   ۜħُْאכĺَאĉَìَ  ģْĩِéْĭَĤَْو ĭَĥَĻ×۪øَא  اĳđُ×ِƪÜا  اĳĭُĨَٰا   īَĺñ۪ ƪĥĤِ כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤا وĜََאلَ   ﴾١١﴿

ĉَìَאĺَאĹْüَ īْĨِ ħْİُءٍۜ اĤَ ħْıُƪĬِכَאذĳÖُِنَ ﴿١٢﴾ 

Məhəmməd), əgər sənin rəbbin Allah-Təaladan (müsəlmanlara) bir zəfər 
(və var-dövlət) gəlsə, o vaxt (münafiqlər) – biz sizinlə olub (dinimizdən qa-
yıtmamışıq,  bizə də qənimət verin), deyərlər. (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْورِ اïُĀُ ĹĘ۪ אĩَÖِ ħَĥَĐَْאÖِ ُ Ʃųا ÷َĻْĤََاَو) 
– məgər  Allah-Təala aləmlərdəki (məxluqatın) qəlblərindəki (sirlərə) agah 
deyilmi? (Əlbəttə, agahdır, münafiqlər yalandan iman etdik deyirlər. Belə ki, 
cihad vaxtı qənimətdən onlara da pay verəsiniz. Bu surə Məkkədə nazil olub, 
bu ayədə Allah-Təala Hz. Peyğəmbər Mədinəyə hicrət edəndən sonra orada-
kı münafiqlərin əhvalını xəbər verir. Bu xəbərin doğruluğu Hz. Peyğəmbərin 
haqq və sadiq olduğuna dəlildir). 

اĳُĭĨَٰا) (11  īَĺñ۪ƪĤا  ُ Ʃųا  ƪīĩَĥَđْĻَĤََو) - əlbəttə, Allah-Təala iman gətirənləri bilir, 
(īَĻĝ۪ĘِאĭَĩُĤْا ƪīĩَĥَđْĻَĤََو) - və əlbəttə, münafiq şəxsləri də tanıyır, (necə yalan dediklə-
rini bilir).

 və kafir olanlar iman gətirənlərə - (وĜََאلَ اīَĺñ۪ƪĤ כóُęََوا īَĺñ۪ƪĥĤِ اĳُĭĨَٰا اĳđُ×ِƪÜا ĭَĥَĻ×۪øَא) (12
dedilər: (islamdan dönüb), bizim yolumuza (və dinimizə) tabe olun. (ģْĩِéْĭَĤَْو 
ħُْאכĺَאĉَìَ) – (Məhəmmədin dediyi qiyamət və dirilmə, əzab və savab yoxdur, 
əgər olsa) günahlarınızı biz* yüklənərik. (Bu sözü Məkkədə Qüreyşin müş-
rik əyanları möminlərə deyirdilər, Allah-Təala onların cavabında buyurur:) 
 onların günahlarından heç bir şeyi ,(əsla) – (وĨََא éَÖِ ħْİُאĉَìَ īْĨِ īَĻĥ۪ĨِאĺَאĹْüَ īْĨِ ħْİُءٍ)
yüklənməzlər. (َنĳُÖِכَאذĤَ ħْıُƪĬِا) - həqiqətən, onlar (bu sözlərində) əlbəttə yalan-
çıdırlar. 

(*Qeyd: Necə ki müşriklərin əyanları möminlərə: “Gəlin bizim dinimizə qayıdın, 
əgər bir günah olsa, biz ona zaminik”, deyirdilər, habelə bizim dövrdə də özlərini is-
lam rəhbəri sayanlar: “Filan işi et, bir günahı olsa, mənim boynumadır, qiyamət günü 
əziyyətə düçar olmağına mane olaram”, -deyirlər. Avam müsəlmanları aldadanlar belə 
şəxslərdir. Bu səbəbdən də avam camaatın bir alimin və ya bir seyidin hüzuruna gedib, 
onunla bir-iki söz danışandan sonra deyir: “Qiyamət günü şəfaətinizə ümidvarıq.” Bu 
biçarələr də bununla qürurlanıb ləzzət alırlar. Amma avam camaat daha düşünmür ki, 
onlar nə ixtiyarın sahibləridirlər ki, şəfaət edə bilsinlər. Həşəvi (zahiri) üləmasından 
biri Abbasi xəlifələrindən Mənsura ehtiyacını ərz edib istədiyini alandan sonra dedi: 
“Ey əmirəl-möminin, böyük bir ehtiyacımız da qaldı.” Mənsur dedi: “O nə ehtiyac-
dır?” Dedi: “Sənin qiyamət günü bizdən ötrü şəfaət etməyindir.” Zahid Əmr ibn Übeyd 
də o məclisdə idi. Üzünü Mənsura tutub dedi: “Bunlardan uzaq olub sözlərinə al-
danma. Oğrular çöldə yol kəsərlər, amma bunlar əmin-amanlıq yerlərdə yol kəsirlər.” 
Aman bu yol kəsənlərdən, islam ümmətini bu hala salanlar bunlar deyilmi?)
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 ïْĝَĤََو óُÝَęْĺَونَ۟﴿١٣﴾  כَאĳĬُا  א  ƪĩĐَ  ÙِĩَĻٰĝِĤْا ĳْĺَمَ   ƪīĥُÑَـùْĻُĤََو  ۘħْıِĤِאĝَàَْا  ďَĨَ  źًאĝَàَْوَا  ħْıُĤَאĝَàَْا  ƪīĥُĩِéْĻَĤََو
Ęَĳאنُ وČَ ħْİَُאĳĩُĤِنَ  ƫĉĤا ħُİُñَìََאĘَ ۜאĨًאĐَ īَĻù۪ĩْìَ ƪźِا Ùٍĭَøَ ėَĤَْا ħْıِĻĘ۪ ßَ×ِĥَĘَ į۪ĨِĳْĜَ ĵĤِٰא اèًĳĬُ אĭَĥْøَْاَر
 įِĨِĳْĝَĤِ Ĝَאلَ  اِذْ   ħَĻİ۪óٰÖِْوَا  ﴾١٥﴿  īَĻĩ۪ĤَאđَĥْĤِ  Ùًĺَٰا وĭَĥْđَäََאİَאٓ   ÙِĭَĻę۪ ƪùĤا وَاéَĀَْאبَ  ĘَאĭَĻْåَĬَْאهُ   ﴾١٤﴿
اَوàَْאĬًא   ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ ïُ×ُđْÜَونَ  اĩَƪĬِא   ﴾١٦﴿ ĳĩُĥَđْÜَنَ   ħْÝُĭُْכ اِنْ   ħُْכĤَ  óٌĻْìَ  ħُْכĤِٰذ وَاĳĝُƪÜهُۜ   َ Ʃųا اïُ×ُĐْوا 

اĘِْכًאۜ  وĳĝُĥُíْÜََنَ 

13) (ħْıُĤَאĝَàَْا ƪīĥُĩِéْĻَĤََو) – (bu sözləri möminlərə deyən müşriklər qiyamət günü) 
ancaq öz günahlarını yüklənib (çəkərlər), (ħْıِĤِאĝَàَْا ďَĨَ źًאĝَàَْوَا)- və öz günah ları 
ilə birlikdə (möminlərin günahlarına zamin olmaqdan başqa, bir də zəlalətə 
sal dıqlarının) günahlarını da yüklənərlər, (َونóُÝَęْĺَ اĳُĬא כَא ƪĩĐَ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ƪīĥَُٔـùْĻُĤََو) - və 
əl  bəttə, (kafirlər Allah-Təalaya) etdikləri  iftiralara, görə qiyamət günündə 
sor  ğu-sual olunacaqlar.

14) (į۪ĨِĳْĜَ ĵĤِٰא اèًĳُĬ אĭَĥْøَْاَر ïْĝَĤََو) - (bundan sonra Allah-Təala Hz. Məhəmmədə 
(ə.s), təsəlli verməkdən ötrü bəzi peyğəmbərlərin qissələrini zikr edir:) 
həqiqə tən, biz Nuhu öz qövmünə (peyğəmbər) göndərdik. (Bu ayədən anla-
şılır ki, Nuh Hz. İbrahim və Hz. Məhəmməd əs., kimi bütün dünyaya yox, an-
caq öz qövmünə göndərilib. Qurani-Şərifin ayələri də bu mətləbə dəlildir. Bu 
səbəbdən Nuh tufanı onun yaşadığı yerdə meydana gəlib, Nuh qövmü də bun-
dan həlak oldu. Təfsirçilərin və tarixçilərin: “Bütün dünyanı su basıb, bütün 
insanlıq suda qərq olub həlak oldu”, -sözü mənasız və Qurana zidd sözlərdir). 
 arasında min ildən 50 (Nuh öz qövmünün) – (ħْıِĻĘ۪ ßَ×ِĥَĘَ اÙٍĭَøَ ėَĤَْ اĐَ īَĻù۪ĩْìَ ƪźِאĨًא)
(il) əskik qalıb (onları dəvət etdi, bu qədər çox müddətə ancaq çox az insan 
ona iman gətirdi. Gəmiyə minərkən Nuhun oğulları və ona iman gətirənlərin 
ümumi sayı cəmi 80 nəfər idi). (َنĳĩُĤِאČَ  ħْİَُو اĘَĳƫĉĤאنُ   ħُİُñَìََאĘَ) – (Nuhun qövmü 
iman gətirməyib, müşrik və) zalım olduqları halda, tufan onları yaxaladı 
(və hə lak oldular).

15) (ÙِĭَĻę۪ ƪùĤאبَ اéَĀَْאهُ وَاĭَĻْåَĬَْאĘَ) – (Nuha) və gəmidə olanlara (tufandan) nicat 
verdik. (īَĻĩ۪ĤَאđَĥْĤِ Ùًĺَٰא ا ٓİَאĭَĥْđَäََو) – və (o gəmini və onda olan şəxslərin nicat tapma-
sını) aləmlərdən ötrü (tövhid və qüdrətimizə) bir dəlil və sübut etdik.

َ وَاĳĝُƪÜهُ) (16 Ʃųوا اïُ×ُĐْا įِĨِĳْĝَĤِ َאلĜَ ْاِذ ħَĻİ۪óٰÖِْوَا) - (ey Məhəmməd, İbrahimi yadına sal), 
bir zaman qövmünə demişdi: “Ancaq Allah-Təalaya ibadət (və itaət) edib, 
ondan qorxun, (َنĳĩُĥَđْÜَ  ħْÝُĭُْכ اِنْ   ħُْכĤَ  óٌĻْìَ  ħُْכĤِٰذ) - əgər (xeyir və şəri tanıyıb fərq-
ləndirəcək) bir elm varsa, (sizin Allah-Təalaya ibadət etməyiniz və ondan 
qorxmağınız) sizin üçün daha yaxşı (və faydalıdır).

اَوàَْאĬًא) (17  ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ ïُ×ُđْÜَونَ   həqiqətən, siz Allah-Təalanı qoyub (öz - (اĩَƪĬِא 
dü zəltdiyiniz) bütlərə ibadət edirsiniz, (aqil şəxs belə etməz), (כًאĘِْنَ اĳĝُĥُíْÜََو) - 
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وَاüْכóُُوا  وَاïُ×ُĐْوهُ  زْقَ  ِóّĤا  ِ Ʃųا  ïَĭْĐِ ĘَאĳĕُÝَÖْا  رِزĜًْא   ħُْכĤَ ĥِĩْĺَכĳُنَ   źَ  ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ ïُ×ُđْÜَونَ   īَĺñ۪ƪĤا  ƪاِن
 īُĻ×۪ĩُĤْغُ اŻَ×َĤْا ƪźِلِ اĳøُ ƪóĤا ĵĥَĐَ אĨََو ۜħُْכĥِ×ْĜَ īْĨِ ħٌĨَُبَ ا ƪñَכ ïْĝَĘَ اĳÖُ ِñَّכÜُ ْنَ ﴿١٧﴾ وَاِنĳđُäَóْÜُ įِĻْĤَِا ۜįُĤَ
ِ óٌĻù۪ĺَ ﴿١٩﴾ óُĻø۪ ģْĜُوا ĹĘِ اźَْرْضِ  Ʃųا ĵĥَĐَ َכĤِٰذ ƪهُۜ اِنïُĻđ۪ĺُ ƪħàُ ěَĥْíَĤْا ُ Ʃųئُ اïِ×ْĺُ ėَĻَْوْا כóَĺَ ħْĤََ١٨﴾ اَو﴿
 īْĨَ ُب ِñّđَĺُ ﴾٢٠﴿ۚóٌĺï۪Ĝَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ َ Ʃųا ƪةَۜ اِنóَìِ ٰźْאَةَ اýْƪĭĤا Ïُýِĭْĺُ ُ Ʃųا ƪħàُ ěَĥْíَĤْاَ اïَÖَ ėَĻَْوا כóُčُĬْאĘَ
 ħُْכĤَ אĨََאءِٓۘ وĩَ ƪùĤا ĹĘِ źَََرْضِ وźْا ĹĘِ īَĺõ۪åِđْĩُÖِ ħْÝُĬَْאٓ اĨََنَ ﴿٢١﴾ وĳ×ُĥَĝْÜُ įِĻْĤَِאءُٓۚ وَاýَĺَ īْĨَ ħُèَóْĺََאءُٓ وýَĺَ

 ﴾٢٢﴿ ۟óٍĻā۪Ĭَ źََو ٍĹّĤَِو īْĨِ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ

yalandan uydurub (tanrı deyirsiniz). (אĜًْرِز ħُْכĤَ َنĳُכĥِĩْĺَ źَ ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ َونïُ×ُđْÜَ īَĺñ۪ƪĤا ƪاِن) 
- həqiqətən, Allah-Təaladan başqa, ibadət etdikləriniz sizə ruzi verməyə 
qadir deyildir. (Ruzini verən ancaq Allah-Təaladır). (َزْق ِóّĤا ِ Ʃųا ïَĭْĐِ اĳĕُÝَÖْאĘَ)- ruzini 
Allah-Təaladan istəyin, (çünki ruzi verməyə qadir olan Odur). (واóُُכüْوهُ وَاïُ×ُĐْوَا 
ĳđُäَóُْÜنَ  įِĻْĤَِا  įُĤَ) - Ona ibadət edib (müvəhhid olun və ruzi verdiyi üçün) Ona 
şükür edin, (qiyamət günü) hamınız Ona döndürüləcəksiniz.”

18) (ħُْכĥِ×ْĜَ īْĨِ ħٌĨَُبَ ا ƪñَכ ïْĝَĘَ اĳُÖ ِñَُّכÜ ْوَاِن) - (bu ayə və bundan sonra gələn ayələrin 
hamısı Hz. İbrahimin kəlamıdır:) ey camaat, əgər (məni) təkzib etsəniz, 
(mənə bir zərəri yoxdur), həqiqətən, sizdən əvvəlki ümmətlər də (Nuh, İd-
ris, Şitin qövmləri də öz peyğəmbərlərini təkzib etmişdilər). ( ƪźِلِ اĳøُ ƪóĤا ĵĥَĐَ אĨََو 
īُĻ×۪ĩُĤْغُ اŻَ×َĤْا) - peyğəmbərin vəzifəsi ancaq (Allah-Təalanın hökmlərini camaa-
ta) açıq-aşkar təbliğ etməkdir, (qalan hər şey Allah-Təalanın ixtiyarındadır). 

ُ اïُĻđُ۪ĺ ƪħُà ěَĥْíَĤْهُ) (19 Ʃųئُ اïِ×ُْĺ ėَĻَْوْا כóَĺَ ħْĤََاَو) – (siz və sizdən əvvəlkilər) bəs baxıb 
görmürlər ki, Allah-Təala (öz qüdrəti ilə) məxluqatı necə yaradıb, (ölən-
dən) sonra necə təkrar dirildir? (óٌĻù۪ĺَ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ َכĤِٰذ ƪاِن) - həqiqətən, bu (insanları 
di rildib məhşərə gətirmək) Allah-Təala üçün çox asandır.

20) (ěَĥْíَĤْاَ اïَÖَ ėَĻَْوا כóُُčĬْאĘَ ِرَْضźْا ĹĘِ واóُĻø۪ ģْĜُ) - (Allah-Təala buyurur: “Ey İb-
rahim, xalqa) de ki, (əgər öz yaradılışınızdan ibrət almırsınızsa), yer üzündə 
səfər edib (Allah-Təalanın) məxluqatı necə yaratdığına (və onların yurdla-
rına) baxın. (َةóَìِٰźْאَةَ اýْƪĭĤا Ïُýِĭُْĺ ُ Ʃųا ƪħُà) – (insanlar fani olandan) sonra Allah-Təala 
axirət həyatını yaradıb (insanları dirildəcəkdir. Ondan sonra bir yerə cəm 
edib  haqq-hesab edəcəkdir). (óٌĺï۪Ĝَ ٍءĹْüَ ِģُّכ ĵĥٰĐَ َ Ʃųا ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala 
hər bir şeyə qadirdir.

אءُ) (21 ٓýَĺَ īْĨَ ħُèَóْĺََאءُ و ٓýَĺَ īْĨَ ُب ِñّđَُĺ) - Allah-Təala istədiyinə (buna layiq olana) 
əzab edər və istədiyinə (buna layiq olana) rəhm edər, (َنĳ×ُĥَĝُْÜ įِĻْĤَِوَا) – dönüşü-
nüz Onadır.

אءِ) (22 ٓĩَ ƪùĤا ĹĘِ źََرَْضِ وźْا ĹĘِ īَĺõ۪åِđْĩُÖِ ħْÝُĬَْא ا ٓĨََو) - nə yerdə, nə də səmada (olsanız 
da) Allah-Təalanı aciz edib, (onun əzabından qurtulan deyilsiniz). (īْĨِ ħُْכĤَ אĨََو 
óٍĻā۪Ĭَ źََو ٍĹّĤَِو īْĨِ ِ Ʃųدُونِ ا) - Allah-Təaladan başqa nə bir haminiz, nə də bir kö-
mək çiniz yoxdur, (gərək, hər bir işinizdə Ondan yardım istəyəsiniz).
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ِٓכَ ñَĐَ ħْıُĤَابٌ اħٌĻĤَ۪ ﴿٢٣﴾ ĩَĘَא כَאنَ  ÑĤٰۨوَاُو ĹÝ۪ĩَèَْر īْĨِ اĳùُÑِĺَ َِٓכ ÑĤٰۨاُو ٓį۪ÐِٓאĝَĤَِو ِ Ʃųאتِ اĺَٰאÖِ واóُęََכ īَĺñ۪ƪĤوَا
ĺَאتٍ ĳْĝَĤِمٍ ĳĭُĨِËْĺُنَ  ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪאرِۜ اِن ƪĭĤا īَĨِ ُ Ʃųا įُĻåٰĬَْאĘَ ُهĳĜُ ِóّèَ ْهُ اَوĳĥُÝُĜْا اĳĤُאĜَ ْاَن  ٓ ƪźِا ۪ٓįĨِĳْĜَ َابĳَäَ
 óُęُْכĺَ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ƪħàُ ۚאĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ ħُْכĭِĻْÖَ َة ƪدĳَĨَ ۙאĬًאàَْاَو ِ Ʃųدُونِ ا īْĨِ ħْÜُñْíَƪÜא اĩَƪĬِאلَ اĜََ٢٤﴾ و﴿
ąُđْÖَכăٍđْ×َÖِ ħُْ وąُđْÖَ īُđَĥْĺََכąًđْÖَ ħُْאۘ وÉْĨََوĺٰכħُُ اƪĭĤאرُ وĨََא ĤَכĬَ īْĨِ ħُْאīَĺó۪Āِۗ ﴿٢٥﴾ ĘَאĳĤُ įُĤَ īَĨَٰطٌۢ 

 ﴾٢٦﴿ ħُĻ۪כéَĤْا õُĺõ۪đَĤْا ĳَİُ įُƪĬِا Ĺۜ ۪Öَّر ĵĤِٰا óٌäِאıَĨُ Ĺ۪Ĭِّאلَ اĜََو

23) (ٓį۪Ðِא ٓĝَĤَِو  ِ Ʃųا Öِאĺَٰאتِ  כóُęََوا   īَĺñ۪ƪĤوَا) - o şəxslər ki, Allah-Təalanın ayələrini 
və (qiyamət günündə onun əzab və rəhmətilə) qarşılaşmağı inkar edirlər, 
(ĹÝ۪ĩَèَْر īْĨِ اĳùُÑِĺَ َכÑِٓĤُٰۨاو) – (ey İbrahim,) o şəxslər mənim (Allahın) rəhmətimdən 
ümid siz olarlar. (Mənim rəhmətim onlara şamil olmaz). (ħٌĻĤَ۪ابٌ اñَĐَ ħْıُĤَ َכÑِٓĤُٰۨوَاو) – 
(qi yamət günü) onlardan ötrü şiddətli əzab vardır. (Hz. İbrahimin qövmünə 
olan nəsihəti bitdi, bundan sonra qövmü ona cavab verir) 

ĳĜُهُ) (24 ِóّèَ ْهُ اَوĳĥُÝُĜْا اĳُĤאĜَ ْاَن ٓ ƪźِا ۪ٓįĨِĳْĜَ َابĳَäَ َא כَאنĩَĘَ) – (ey Məhəmməd), qövmünün 
(İbrahimə) cavabı ancaq bu oldu, (bir-biriləri ilə məşvərət edib) dedilər: “Ya 
gərək onu öldürək, ya da (oda salıb) yandıraq.” (Axırda İbrahimi yandır-
mağa qərar verib oda atdılar). (ِאرƪĭĤا īَĨِ ُ Ʃųا įُĻåٰĬَْאĘَ) - Allah-Təala (İbrahimə) oddan 
nicat verdi. (َنĳُĭĨِËُْĺ ٍمĳْĝَĤِ ٍאتĺَٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - həqiqətən, bu (müşriklərin İbrahimi 
oda salıb, Allah-Təalanın onu oddan xilas etməsində Allah-Təalanın tövhid və 
qüdrətinə dair) dəlil və sübutlar var.

اَوàَْאĬًא) (25  ِ Ʃųا دُونِ   īْĨِ  ħُْÜñْíَƪÜا اĩَƪĬِא  -İbrahim oddan nicat tapandan son) – (وĜََאلَ 
ra qövmünə) dedi: “Həqiqətən, siz Allah-Təalanı qoyub bütləri özünüzə 
məbud etdiniz. (אĻَĬْ ƫïĤةِ اĳĻٰéَĤْا ĹĘِ ħُْכĭِĻْÖَ َة ƪدĳَĨَ) – (belə ki, o bütlərə ibadət səbəbinə) 
bu dünya həyatında bir-birinizə məhəbbət bəsləyib (müttəfiq və dost olası-
nız). (ăٍđْ×َÖِ ħُْכąُđْÖَ óُęُْכĺَ ÙِĩَĻٰĝِĤْمَ اĳْĺَ ƪħُà) – (dünyadan köçəndən) sonra isə (o məhəbbət 
yox olub, qiyamət günü) bir-birinizi inkar edəcəksiniz. (אąًđْÖَ ħُْכąُđْÖَ īُđَĥْĺََو) – 
və bir-birinizə lənət edəcəksiniz. (ُאرƪĭĤا  ħُُכĺٰوÉْĨََو) – (amma bunlar sizə fayda 
verməyib) hamınızın məskəni (cəhənnəm) odu olacaq. (īَĺó۪ĀِאĬَ īْĨِ ħُْכĤَ אĨََو) – 
sizə bir kömək edən də olmayacaq (ki, Allahın əzabından sizi qorusun).” 

ĳُĤطٌ) (26  įُĤَ  īَĨَٰאĘَ) – (İbrahimin qohumlarından qardaşı Haranın oğlu) Lut 
ona iman gətirdi. (ۜĹّ۪Öَر  ĵĤِٰا  óٌäِאıَĨُ  Ĺّ۪Ĭِا -İbrahim öz qövmünün imanın) – (وĜََאلَ 
dan ümidini kəsdikdə) dedi: “Həqiqətən, mən, gərək, rəbbim Allah-Təala 
tə rə finə* hicrət edib (onların arasından çıxıb gedəm), (ħُĻ۪כéَĤْا  õُĺõ۪đَĤْا  ĳَİُ  įُƪĬِا) - 
həqiqətən, (Allah-Təala məxluqata) qalib (olub düşmənlərindən intiqam 
alıb) hikmət üzrə (ehkam verəndir).”
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 ĹĘِ  įُƪĬِوَا ĻَĬْאۚ  ƫïĤا  ĹĘِ اóَäَْهُ  وَاĭَĻْÜَٰאهُ  وَاĤْכÝَِאبَ  ةَ  ƪĳ×ُƫĭĤا  įِÝِ ƪĺ ذُرِّ  ĹĘ۪ وĭَĥْđَäََא  وĳĝُđْĺََبَ   ěَéٰøِْا  įُĤَ وَوĭَ×ْİََא 
 ïٍèََا īْĨِ אıَÖِ ħُْכĝَ×َøَ אĨَ ۘÙَýَèِאęَĤْنَ اĳÜُÉْÝَĤَ ħُْכƪĬِا ٓį۪ĨِĳْĝَĤِ َאلĜَ ْא اِذĈًĳĤَُ٢٧﴾ و﴿ īَĻé۪Ĥِא ƪāĤا īَĩِĤَ ِةóَìِ ٰźْا
ĩَĘَא כَאنَ   ۜóََכĭْĩُĤْا ħُُכĺ۪אدĬَ ĹĘ۪ َنĳÜُÉْÜََو ģَĻ×۪ ƪùĤنَ اĳđُĉَĝْÜََאلَ وäَ ِóّĤنَ اĳÜُÉْÝَĤَ ħُْכƪĭÐَِ٢٨﴾ ا﴿ īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا īَĨِ
 ĵĥَĐَ ĹĬ۪óْāُĬْאلَ رَبِّ اĜَ ﴾٢٩﴿ īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĨِ Ûَĭُْاِنْ כ ِ Ʃųابِ اñَđَÖِ אĭَÝِÐْا اĳĤُאĜَ ْاَن  ٓ ƪźِا  ٓį۪ĨِĳْĜَ َابĳَäَ
 ƪاِن ۚÙِĺَóْĝَĤْهِ اñِİٰ ģِİَْآ اĳُכĥِıْĨُ אƪĬِآ اĳĤُאĜَ ۙىóٰýْ×ُĤْאÖِ ħَĻİ۪óٰÖِْאٓ اĭَĥُøُُאءَٓتْ رäَ א ƪĩĤََ٣٠﴾ و﴿ ۟īَĺï۪ùِęْĩُĤْمِ اĳْĝَĤْا

 ﴾٣١﴿ ۚīَĻĩ۪ĤِאČَ اĳĬُא כَאıَĥَİَْا

(*Qeyd: Hz. İbrahim Kufə ətrafındakı Kusa adlı bir yerdə - Nəmrudun paytax-
tında yaşayırdı. Oradan hicrət edib Harrana getdi. Bir müddət orada qaldı, sonra 
oradan hicrət edib gedib Fələstində məskun oldu). 

-İshaqı və (İshaq (İbrahimə arvadı Saradan) – (وَوĭَ×ْİََא įُĤَٓ اěَéٰøِْ وĳĝُđْĺََبَ) (27
dan) Yaqubu bəxş edib, (َאبÝَِכĤْةَ وَا ƪĳ×ُƫĭĤا įِÝِƪĺ  Allah-Təala tərəfindən) – (وĭَĥْđَäََא ĹĘ۪ ذُرِّ
İb rahimin) nəslinə peyğəmbərlik və kitab da verdik. (אĻَĬْ ƫïĤا ĹĘِ ُهóَäَْאهُ اĭَĻْÜَٰوَا) – (İb-
ra himə) dünyada mükafatını verdik, (hər bir millət onu sevib təşəkkür edir), 
(īَĻé۪Ĥِא ƪāĤا īَĩِĤَ ِةóَìِ ٰźْا ĹĘِ įُƪĬِوَا) - həqiqətən, (İbrahim) axirətdə də saleh şəxs lərdən 
olacaq.

اƪĬِכĳُÜÉْÝَĤَ ħُْنَ) .Lutu da (yadına sal) ,(ey Məhəmməd) - (وĈًĳُĤَא) (28  ٓį۪ĨِĳْĝَĤِ َאلĜَ ْاِذ 
ÙَýَèِאęَĤْا) – bir zaman öz qövmünə (Sodom camaatına) demişdi: “Həqiqətən, 
siz qəbih əməl edirsiniz, (īَĻĩ۪ĤَאđَĤْا īَĨِ ïٍèََا īْĨِ אıَÖِ ħُْכĝَ×َøَ אĨَ) – sizdən əvvəl aləmlər-
dən heç kim bunu etməyib.

29) (ģَĻ×۪ ƪùĤنَ اĳđُĉَĝْÜََאلَ وäَ ِóّĤنَ اĳُÜÉْÝَĤَ ħُْכƪĭÐَِا) – (nə qəbih əməl edirsiniz?) Kişilərə 
(şəhvətlə) yaxınlaşıb, yol kəsib (müsafirləri soyursunuz?) (ħُُכĺ۪אدĬَ  ĹĘ۪  وĳُÜÉْÜََنَ 
óََכĭْĩُĤْا) - və məclislərinizdə qəbih iş görürsünüz? (אĭَÝِÐْا اĳُĤאĜَ ْاَن ٓ ƪźِا ٓį۪ĨِĳْĜَ َابĳَäَ َא כَאنĩَĘَ 
īَĻĜِ۪אد ƪāĤا īَĨِ Ûَĭُْاِنْ כ ِ Ʃųابِ اñَđَÖِ) – (Lut) qövmünün cavabı ancaq bu oldu, dedilər: 
“Əgər (ilahi əzabı vəd etmədə) doğru deyənlərdənsənsə, Allah-Təalanın 
əzabını bizə gətir (ki, bizi yaxalasın.” (Lutun yalançı olduğunu zənn edib bu 
sözü dedilər). 

30) (īَĺï۪ùِęْĩُĤْمِ اĳْĝَĤْا ĵĥَĐَ ĹĬ۪óْāُĬْאلَ رَبِّ اĜَ) – (Lut qövmünün fəsad və tüğyanlarını 
görüb onların iman etməsindən ümidini kəsdikdə dua edib) dedi: “Rəbbim, 
mə nə kömək ol. Bu fəsadçı qövmə (əzab göndərməklə mənim sözümü təsdiq 
edib məni onlara qalib et).”

אءَتْ رĭَĥُøُُאٓ اÖِ ħَĻİ۪óٰÖِْאóٰýْ×ُĤْى) (31 ٓäَ א ƪĩĤََو) – elçilərimiz (olan mələklər İshaqla) müj-
dələmək üçün İbrahimə gəldikdə, (īَĻĩ۪ĤِאČَ اĳُĬא כَאıَĥَİَْا ƪاِن ÙِĺَóْĝَĤْهِ اñِİٰ ģِİَْا اĳُٓכĥِıْĨُ אƪĬِا اĳُٓĤאĜَ) 
– (İbrahimə müjdəni verəndən) sonra dedilər: “Həqiqətən, (Allahın əmri ilə 
Lut) məmləkətinin əhlini həlak edəcəyik, həqiqətən, onlar zalımdırlar.” 
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 ﴾٣٢﴿ īَĺó۪ÖِאĕَĤْا īَĨِ ÛْĬَכَא ۘįُÜََاóَĨْا ƪźِا ٓįُĥَİَْوَا įُƪĭĻَ ِåّĭَĭُĤَ ۘאıَĻĘ۪ īْĩَÖِ ħُĥَĐَْا īُéْĬَ اĳĤُאĜَ Ĝَאلَ اِنıَĻĘ۪ ƪא ĈًĳĤُאۜ 
 ƪźِכَ اĥَİَْكَ وَاĳ ƫåĭَĨُ אƪĬِنْ۠ اõَéْÜَ źََو ėْíَÜَ źَ اĳĤُאĜََא وĐًْذَر ħْıِÖِ َאقĄََو ħْıِÖِ َءĹ ٓø۪ אĈًĳĤُ אĭَĥُøُُאءَٓتْ رäَ َْאٓ ان ƪĩĤََو
ĩَאءِٓ ĩَÖِא כَאĳĬُا ĳĝُùُęْĺَنَ  ƪùĤا īَĨِ اõًäِْر ÙِĺَóْĝَĤْهِ اñِİٰ ģِİَْا ĵٓĥٰĐَ َنĳĤُõِĭْĨُ אƪĬِ٣٣﴾ ا﴿ īَĺó۪ÖِאĕَĤْا īَĨِ ÛْĬَכَ כَאÜََاóَĨْا
 َ Ʃųوا اïُ×ُĐْمِ اĳْĜَ אĺَ َאلĝَĘَ ۙא×ًĻْđَüُ ħْİُאìََا īَĺَïْĨَ ĵĤِٰنَ ﴿٣٥﴾ وَاĳĥُĝِđْĺَ ٍمĳْĝَĤِ Ùًĭَ ِĻّÖَ Ùًĺَٰאٓ اıَĭْĨِ אĭَْכóَÜَ ïْĝَĤََ٣٤﴾ و﴿
 ĹĘ۪ اĳéُ×َĀَْאĘَ Ùُęَäْ ƪóĤا ħُıُÜْñَìََאĘَ ُهĳÖُ ƪñَכĘَ ﴾٣٦﴿ īَĺï۪ùِęْĨُ َِرْضźْا ĹĘِ اĳْáَđْÜَ źََو óَìِ ٰźْمَ اĳْĻَĤْا اĳäُْوَار

 ﴾٣٧﴿ ۘīَĻĩ۪àِאäَ ħْİِِدَار

 ,dedi: “(siz deyirsiniz ki, onlar zalımdırlar (İbrahim) – (Ĝَאلَ اِنıَĻĘ۪ ƪא ĈًĳُĤא) (32
onların zülmünə görə, gərək, onları həlak edək, məsum olan) Lut da orada-
dır, (onu da həlak edəcəksiniz?)” (אıَĻĘ۪ īْĩَÖِ ħُĥَĐَْا īُéْĬَ اĳُĤאĜَ) – (mələklər) dedilər: 
“Orada olan kəslərdən biz agahıq. (įُÜََاóَĨْا ƪźِا ٓįُĥَİَْوَا įُƪĭĻَ ِåّĭَُĭĤَ)– (Luta) və ailəsinə 
əzabdan nicat verəcəyik, ancaq (Lutun) arvadından başqa, (īَĺó۪ÖِאĕَĤْا īَĨِ ÛْĬَכَא) 
– o, (əzab içində) qalıb (həlak olanlardan olacaq. Mələklər Hz. İbrahimlə vi-
dalaşıb Lutun yanına getdilər).

33) (ħْıِÖِ َءĹٓø۪ אĈًĳُĤ אĭَĥُøُُאءَتْ ر ٓäَ ْא اَن ٓ ƪĩĤََو) – elçilərimiz (olan mələklər) Lutun ya-
nına gəldikdə, (insan surətində olduqları üçün Lut) pərişan oldu. (Qövmünün 
onlara sataşmasından qorxdu). (אĐًْذَر ħْıِÖِ َאقĄََو) - sıxıntıya düşüb nə edəcəyini 
bilmədi. (ْنõَéْÜَ  źََو  ėْíَÜَ  źَ  Lutun qövmü gələnlərdən xəbərdar olub) – (وĜََאĳُĤا 
Lutun evinə gəldikdə mələklər Lutun naümid olduğunu görüb ona) dedilər: 
“Qorxub məhzun olma, (biz Allah-Təalanın elçiləri və mələkləriyik), (אƪĬِا 
اóَĨْاÜََכَ  ƪźِا وَاĥَİَْכَ  ĳكَ  ƫåĭَĨُ) - həqiqətən, biz sənə və ailənə (əzabdan nicat verib) 
xilas edəcəyik. Ancaq arvadından başqa. (īَĺó۪ÖِאĕَĤْا īَĨِ ÛْĬَכَא) – o, (əzab içində) 
qalıb (həlak olanlardan olacaq).”

ĳĝُùُęْĺَنَ) (34 כَאĳُĬا  ĩَÖِא  אءِ  ٓĩَ ƪùĤا  īَĨِ رõًäِْا   ÙِĺَóْĝَĤْا ñِİٰهِ   ģِİَْا  ĵٓĥٰĐَ ĳُĤõِĭْĨُنَ   ,həqiqətən - (اƪĬِא 
fasiq olduqları üçün biz bu məmləkətin (əhlinə) səmadan əzab (daş) 
endirəcəyik.

ĳĥُĝِđْĺَنَ) (35 ĳْĝَĤِمٍ   Ùًĭَ ِĻّÖَ  Ùًĺَٰا א  ٓıَĭْĨِ óَÜَכĭَْא   ïْĝَĤََو) - həqiqətən, biz düşünən bir qövm 
üçün (o məmləkətdən tövhid və qüdrətimizə işarə edən) dəlil və sübutlar 
qoymuşuq, (belə ki, onların məskənlərindəki izlərə baxıb ibrət alsınlar). 

 Mədyən (qövmünə də) onların qardaşı Şüeybi - (وَاīَĺَïْĨَ ĵĤِٰ اìََאĻْđَüُ ħْİًُ×א) (36
(peyğəmbər) göndərdik. (óَìِٰźْا اĳْĻَĤْمَ  وَارĳäُْا   َ Ʃųا اïُ×ُĐْوا  ĳْĜَمِ  ĺَא   :ĝَĘَ) – (Şüeyb) dediאلَ 
“Ey qövm, axirətə ümidvar olub, (yaxşı əməl edib), Allah-Təalaya ibadət 
edin (ki, nicat tapasınız). (īَĺï۪ùِęْĨُ ِرَْضźْا ĹĘِ اĳْáَđْÜَ źََو) - yer üzündə fitnə-fəsad 
törədib, asilik edib (Allahın itaətindən çıxmayın). 

37) (Ùُęَäْ ƪóĤا ħُıُÜْñَìََאĘَ ُهĳُÖ ƪñَכĘَ) – (Şüeybi) təkzib etdilər, (bu səbəbdən) zəlzələ 
on ları yaxalayıb (hamısı həlak oldu). (īَĻĩ۪àِאäَ  ħْİِِدَار  ĹĘ۪  Ęَ) – (zəlzələninאĳéُ×َĀَْا 
şid dətindən) dizüstə çöküb evlərində (həlak oldular).
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۪×ģِĻ وَכَאĳĬُا  ƪùĤا īِĐَ ħْİُ ƪïāَĘَ ħْıُĤَאĩَĐَْאنُ اĉَĻْ ƪýĤا ħُıُĤَ īَƪĺَوَز ۠ħْıِĭِِאכùَĨَ īْĨِ ħُْכĤَ īَƪĻ×َÜَ ïْĜََدَاۨ وĳĩُàََאدًا وĐََو
رْضِ  َźْا ĹĘِ واóُ×َْכÝَøْאĘَ ِאتĭَِĻّ×َĤْאÖِ ĵøٰĳĨُ ħْİَُٓאءäَ ïْĝَĤََאنَ وĨَאİََنَ وĳْĐَóْĘَِאرُونَ وĜََ٣٨﴾ و﴿ۙīَĺó۪āِ×ْÝَùْĨُ
 įُÜْñَìََا  īْĨَ  ħْıُĭْĨَِو èَאĀًِ×אۚ   įِĻْĥَĐَ اَرĭَĥْøَْא   īْĨَ  ħْıُĭْĩِĘَ  ۚį۪×ِĬْñَÖِ اĬَñْìََא   ƬŻُכĘَ  ﴾٣٩﴿  ۚīَĻĝ۪Öِאøَ כَאĳĬُا  وĨََא 
 ħْıُùَęُĬَْآ اĳĬُכَא īِْכĤَٰو ħْıُĩَĥِčْĻَĤِ ُ Ʃųא כَאنَ اĨََאۚ وĭَĜْóَĔَْا īْĨَ ħْıُĭْĨَِرْضَۚ و َźْا įِÖِ אĭَęْùَìَ īْĨَ ħْıُĭْĨَِو ۚÙُéَĻْ ƪāĤا
 īَİَْاَو ƪوَاِن ِ اَوĻَĤِْאءَٓ כģِáَĩََ اĭْđَĤْכَُ×ĳتِۚ اñَíَƪÜِتْ ÝًĻْÖَאۜ  Ʃųدُونِ ا īْĨِ واñُíَƪÜا īَĺñ۪ƪĤا ģُáَĨَ ﴾نَ ﴿٤٠ĳĩُĥِčْĺَ

اĳĻُ×ُĤْتِ ÛُĻْ×َĤَ اĭْđَĤْכَُ×ĳتِۢ ĳْĤَ כَאĳĬُا ĳĩُĥَđْĺَنَ ﴿٤١﴾ 

وĳĩُàََدَاۨ) (38  Ad və (Lut və Şüeyb camaatı kimi onlardan əvvəl) – (وĐََאدًا 
Səmud (camaatını da həlak etdik). (ħْıِĭِِאכùَĨَ  īْĨِ  ħُْכĤَ  īَƪĻ×َÜَ  ïْĜََو) – (Şama gedib-
gələrkən gördüyünüz) yurdlarından (onları necə həlak etməyimiz) sizə 
bəllidir. (ħْıُĤَאĩَĐَْאنُ اĉَĻْ ƪýĤا ħُıُĤَ īَƪĺَوَز) - şeytan (Ad və Səmud camaatına) əməllərini 
gözəl göstərdi. (Onlar da Allah-Təalaya şərik qoşdular). (ģِĻ×۪ ƪùĤا īِĐَ ħْİُ ƪïāَĘَ) - on-
ları (haqq) yolundan çıxartdı. (īَĺó۪āِ×ْÝَùْĨُ اĳُĬوَכَא) - halbuki bəsirət sahibi idilər, 
(lakin nəfsani arzulara tabe olub zəlalət içində) qaldılar. 

 Qarunu, fironu və Hamanı da (:bu 3 nəfəri) – (وĜََאرُونَ وĳْĐَóْĘَِنَ وİََאĨَאنَ) (39
biz həlak etdik, (ِאتĭَ ِĻّ×َĤْאÖِ ĵøٰĳĨُ ħْİَُאء ٓäَ ïْĝَĤََو) - həqiqətən, Musa onlara açıq-aş-
kar dəlil və sübutlarla (peyğəmbər) gəlmişdi. (ِرَْضźْا  ĹĘِ  Ęَ) – (Misir)אÝَøْכَْ×óُوا 
torpağında təkəbbürlənib (Musaya tabe olmadılar). (īَĻĝ۪Öِאøَ اĳُĬא כَאĨََو)– və (Al-
lahın əzabından da) sovuşa bilmədilər.

40) (į۪×ِĬْñَÖِ אĬَñْìََا ƬŻُכĘَ) - (ey Məhəmməd, hər bir asi ümməti) biz öz günahı ilə 
yaxalayıb (əzabla həlak etdik). (א×ًĀِאèَ įِĻْĥَĐَ אĭَĥْøَْاَر īْĨَ ħْıُĭْĩِĘَ)– onlardan bəzisinə 
(Ad camaatına) daş yağdıran şiddətli külək göndərib (həlak etdik). (ħْıُĭْĨَِو 
ÙُéَĻْ ƪāĤا įُÜْñَìََا īْĨَ) - bəzisini (Səmud camaatını) şiddətli (ildırım) səsi yaxalayıb 
(həlak etdi). (َرَْضźْا įِÖِ אĭَęْùَìَ īْĨَ ħْıُĭْĨَِو) - onlardan bəzisini də (Qarun və Mədyən 
ca maatını) yerə batırdıq. (אĭَĜْóَĔَْا  īْĨَ  ħْıُĭْĨَِو) - bəzilərini də (Nuh və firon qöv-
münü) suya qərq etdik. (ħْıُĩَĥِčْĻَĤِ  ُ Ʃųא כَאنَ اĨََو) - Allah-Təala onlara zülm edən 
de yildi. (َنĳĩُĥِčْĺَ  ħْıُùَęُĬَْا כَאĳُٓĬا   īِْכĤَٰو) - lakin onlar (Allah-Təalaya şərik qoşub 
pey ğəmbərlərə itaət etməməklə) özlərinə zülm edib (həlak oldular).

ِ اَوĻَĤِْאٓءَ) (41 Ʃųدُونِ ا īْĨِ واñُíَƪÜا īَĺñ۪ƪĤا ģُáَĨَ) - özlərinə Allah-Təaladan başqa dostlar 
seçib, (müşrik olanların) məsəli, (אÝًĻْÖَ ْتñَíَƪÜِتِ اĳ×َُכĭْđَĤْا ģِáَĩََכ) – (ağzındakı tüpürcəklə 
zəif) yuva quran hörümçəyin məsəli kimidir. (Müşriklər də Allah-Təaladan 
başqasını özlərinə dost seçib ona təvəkkül etməkdə hörümçək kimidirlər). ( ƪوَاِن 
 .həqiqətən, evlərin ən zəifi hörümçəyin yuvasıdır - (اَوīَİَْ اĳĻُ×ُĤْتِ ÛُĻْ×َĤَ اĭْđَĤْכَُ×ĳتِ
 əgər bilsəydilər, (hörümçək yuvası kimi zəif şeylərə təvəkkül - (ĳْĤَ כَאĳُĬا ĳĩُĥَđْĺَنَ)
etməzdilər. Necə ola bilər ki, agah olmasınlar, halbuki hər kəs bundan agahdır, 
lakin inadkarlıqlarından küfr içində qalırlar). 
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áَĨْאلُ ıَÖُóِąْĬَא ƪĭĥĤِאسِۚ  َźْכَ اĥْÜَِ٤٢﴾ و﴿ ħُĻ۪כéَĤْا õُĺõ۪đَĤْا ĳَİَُءٍۜ وĹْüَ īْĨِ į۪Ĭِدُو īْĨِ َنĳĐُïْĺَ אĨَ ħُĥَđْĺَ َ Ʃųا ƪاِن
 ۟īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن ۜ ِěّéَĤْאÖِ َرْض َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ُ Ʃųا ěَĥَìَ ﴾نَ ﴿٤٣ĳĩُĤِאđَĤْا ƪźِאٓ اıَĥُĝِđْĺَ אĨََو

ۜóَِכĭْĩُĤْאءِٓ وَاýَéْęَĤْا īِĐَ ĵıٰĭْÜَ َةĳĥٰ ƪāĤا ƪةَۜ اِنĳĥٰ ƪāĤا ħِĜَِאبِ وَاÝَِכĤْا īَĨِ َכĻْĤَِا Ĺَèِۧאٓ اُوĨَ ģُÜُْ٤٤﴾ ا﴿

Ĺْüَءٍ) (42  īْĨِ  į۪Ĭِدُو  īْĨِ ĳĐُïْĺَنَ  Ĩَא   ħُĥَđْĺَ  َ Ʃųا  ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala onların 
(Allahı) qoyub nəyə dua (və ibadət) etdiklərini bilir (və onu da bilir ki, 
Allah-Təalanın müqabilində onlar heç nədir). (ħُĻ۪כéَĤْا õُĺõ۪đَĤْا ĳَİَُو) – (məxluqata) 
qalib (olan və hər şeyi) hikmətlə edən (ancaq Allah-Təaladır. Belə Allah-
Təalanı qoyub cansız şeylərə sitayiş etmək cahillik və axmaqlıqdır).

ƪĭĥĤِאسِ) (43 ıَُÖóِąْĬَא  اáَĨَْźْאلُ   Qüreyş camaatı dedilər: “Məhəmmədin) - (وĥْÜَِכَ 
Allahı milçək və hörümçəklə məsəl çəkir.” Bu sözü deyib gülürdülər. Allah-
Təala da onları rədd etmək üçün bu ayəni göndərdi:) biz bu məsəlləri insan-
lardan ötrü çəkirik, (َنĳĩُĤِאđَĤْا ƪźِא ا ٓıَĥُĝِđْĺَ אĨََو) - amma (o məsəllərin həqiqətini və 
faydasını) aqil şəxslərdən başqası dərk etməz, (məsəl və təşbeh kəlmənin 
həqiqi mənasına gedən gözəl bir yoldur. Belə ki, onun səbəbinə mənası kəşf 
edilsin. Məsəl çəkilən şey heyvan olsun, ya başqa bir şey, zəif olsun, ya güclü, 
məqsəd o deyil, məqsəd onun ehtiva etdiyi mənadır. Müşriklər cəhalətlərindən 
məsəlin həqiqi mənasından qafil olub onun zahirinə irad tutdular). 

44) ( ِěّéَĤْאÖِ َرَْضźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ُ Ʃųا ěَĥَìَ) - Allah-Təala səmaları və yeri haqq (və 
hikmət) üzrə yaratdı. (Belə ki, insanlardan ötrü onun əzəmət və qüdrətinə 
dəlil və sübut olsunlar). (īَĻĭ۪ĨِËْĩُĥْĤِ Ùًĺَ ٰźَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - həqiqətən, bu (səmaların və 
yerin yaradılmasında Allah-Təalanın tövhid və qüdrətinə dair) möminlərdən 
ötrü dəlil və sübutlar var.

א اوĹَèُِۧ اĻْĤَِכَ īَĨِ اĤْכÝَِאبِ) (45 ٓĨَ ģُÜُْا) (ey Məhəmməd), (Qurani-Şərif) kitabından 
sənə vəhy olunan ayələri (ehkamları insanlara çatdırıb) oxu, (َةĳĥٰ ƪāĤا ħِĜَِوَا)- na-
mazı (vaxtında) qılıb (tərk etmə). (óَِכĭْĩُĤْאءِ وَا ٓýَéْęَĤْا īِĐَ ĵıٰĭْÜَ َةĳĥٰ ƪāĤا ƪاِن) - həqiqətən, 
namaz (elə bir ibadətdir ki, insanı) pis və çirkin əməllərdən çəkindirib (in-
saf və mürüvvətə, insanlığa* sövq edər).

(*Qeyd: Bəs bu müsəlmanlar necə namaz qılırlar ki, daim camaatla qıldıqla-
rı halda baxıb görürsən ki, pis və qəbih əməllər edirlər. Çox vaxt hətta camaatla 
otu rub dua etmək yerinə qeybət edib, bir-birilərinin eyiblərini zikr edib,  o əsnada 
da gah sələvat, ya da bir tövbə deyib, arxasınca: “Allahım, məni iri gözlü hurilərlə 
ev ləndir”, -deyə dua edirlər. Bu təfsiri oxuyanlar zənn etməsinlər ki, mən həqir bu 
söz lərlə iftira və böhtan atıram. Allah özü şahiddir, ariflər də bilir ki, əsl həqiqət mən 
deyən kimidir. Allah qorusun, ya Allahın bu ayədə dediyi yalandır, ya da bizim qıldı-
ğımız namazlar yalandır. Ayəyə dürüst nəzər edilsə, görülər ki, əlbəttə, namaz qılan 
şəxs qəbih əməllərdən uzaq olmalıdır. Halbuki biz görürük ki, hətta namaz qılmayan-
ların etmədiyi əməlləri bəzi namaz qılanlar edirlər. Namaz qılmayan Allah-Təalaya 
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 ۗīُùَèَْا  Ĺَİِ  ĹÝ۪ƪĤאÖِ  ƪźِا اĤْכÝَِאبِ   ģَİَْا åَÜُאدĳĤُِآ   źََو  ﴾٤٥﴿ ĳđُĭَāْÜَنَ  Ĩَא   ħُĥَđْĺَ  ُ Ʃųوَا  ۜóُ×َْاَכ  ِ Ʃųا  óُْכñِĤََو
 įُĤَ īُéْĬََو ïٌèِوَا ħُْכıُĤِٰא وَاĭَıُĤِٰوَا ħُْכĻْĤَِلَ اõِĬُْא وَاĭَĻْĤَِلَ اõِĬُْٓي اñ۪ƪĤאÖِ אƪĭĨَٰآ اĳĤُĳĜَُو ħْıُĭْĨِ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا ƪźِا
 īْĨَ ِٓءźَ ۨËُٓİٰ īْĨَِو ۚį۪Öِ َنĳĭُĨِËْĺُ َאبÝَِכĤْا ħُİُאĭَĻْÜَٰا īَĺñ۪ƪĤאĘَ َۜאبÝَِכĤْכَ اĻْĤَِאٓ اĭَĤْõَĬَْכَ اĤِñَٰنَ ﴿٤٦﴾ وَכĳĩُĥِùْĨُ

į۪Öِ īُĨِËْĺُۜ وĨََא Öِ ïُéَåْĺَאĺَٰאĭَÜِאٓ اƪźِ اĤْכَאóُĘِونَ ﴿٤٧﴾ وĨََא כĳĥُÝْÜَ Ûَĭُْا īْĨِ į۪ĥِ×ْĜَ īْĨِ כÝَِאبٍ

asi olub, cəzası Allah-Təalaya həvalədır. Amma namazı qılıb qəbih əməllər edənlərin 
namazı inanc üzrə olmayıb, ata-anasından gördüyü adət üzrədir. Namazın zahiri və 
mənəvi şərtlərinə tabe olmadan qılmaq ona istehza etməkdir, cahillərin namazı belə 
olduğu üçün hər cür qəbih əməllər də edirlər. Ayənin hökmünə görə də çox namaz 
qılanlar var ki, əslində, fasiqdirlər).

(óُ×َْاَכ ِ Ʃųا óُْכñِĤََو) - əlbəttə, Allah-Təalanı (həmd-səna ilə) zikr etmək (digər 
əməl lərdən daha fəzilətli və) daha böyükdür, (çünki Allah-Təalanın zikrini 
ehtiva edir). (َنĳđُĭَāْÜَ Ĩَא   ħُĥَđْĺَ  ُ Ʃųوَا) - Allah-Təala etdiyiniz (hər bir ibadətdən) 
agahdır, (ona görə sizə qarşılıq verəcəkdir).

46) (īُùَèَْا Ĺَİِ ĹÝ۪ƪĤאÖِ ƪźِאبِ اÝَِכĤْا ģَİَْا اĳُٓĤِאدåَُÜ źََو) – (ey möminlər), kitab əhli ilə 
ancaq gözəl şəkildə mübahisə edin. (Qəzəblənmələrinin müqabilində müla-
yim liklə yaxşı söz deyin). (ħْıُĭْĨِ اĳĩُĥَČَ īَĺñ۪ƪĤا ƪźِا) - ancaq onlardan zalım olanlar 
istisnadır, (qəzəblənmələrinin müqabilində şiddətlə cavab verin). (אƪĭĨَٰا  وĳُٓĤĳĜَُا 
ħُْכĻْĤَِلَ اõِĬُْא وَاĭَĻْĤَِلَ اõِĬُْي ا

ٓ
ñ۪ƪĤאÖِ) – (o cümlədən belə) deyin: biz həm bizə nazil olana 

(Qurana) və həm də sizə nazil olana (İncil və Tövrata) iman gətirmişik. 
(ïٌèِوَا  ħُْכıُĤِٰوَا -bizim Allahımız və sizin Allahınız yeganə (olan Allah - (وَاĭَıُĤِٰא 
Təala dır). (َنĳĩُĥِùْĨُ įُĤَ īُéْĬََو) - bizim hamımız (Allah-Təalaya iman gətirib) itaət 
edən lərik. (Bizimlə sizin aranızda bir ixtilaf yoxdur, necə ki biz sizin kitabı-
nızı təsdiq edirik, siz də bizim kitabımızı - Quranı təsdiq edin. Belə ki, heç bir 
ixtilaf qalmasın).

 ey Məhəmməd, səndən əvvəlki peyğəmbərlərə) - (وَכĤِñَٰכَ اĭَĤْõَĬَْאٓ اĻْĤَِכَ اĤْכÝَِאبَ) (47
kitab göndərdiyimiz kimi) sənə də beləcə (Quran) kitabını nazil etdik, 
(į۪Öِ ĳُĭĨِËُْĺنَ  اĤْכÝَِאبَ   ħُİُאĭَĻْÜَٰا  īَĺñ۪ƪĤאĘَ) - kitab (Tövrat) verdiyimiz şəxslər (yəni bəzisi 
siz Mədinəyə hicrət edəndən sonra Qurana) iman gətirərlər, (Allah-Təala bu 
ayədə Hz. Peyğəmbər Mədinəyə hicrət edəndən sonra ona iman gətirəcək olan 
yəhudiləri əvvəlcədən Məkkədə ona xəbər verir). (į۪Öِ  īُĨِËُْĺ  īْĨَ ءِ  ٓźَ ۨËُ ٓİٰ  īْĨَِو) – (bu 
Məkkə əhlindən də az bir qismi Hz. Peyğəmbərə iman gətirmişdilər, amma 
bu ayədən sonra necə ki Allah-Təala xəbər verir:) onların (böyüklərindən də) 
iman gətirən var. (َونóُĘِכَאĤْا  ƪźِا ÖِאĺَٰאĭَÜِאٓ   ïُéَåْĺَ  bizim açıq-aşkar ayələrimizi - (وĨََא 
(inadkar müşriklərdən və) kafirlərdən başqası inkar etməz.

כÝَِאبٍ) (48  īْĨِ  į۪ĥِ×ْĜَ  īْĨِ ĳĥُÝْÜَا   Ûَĭُْכ  ey Məhəmməd, bu müşriklər Quranı) - (وĨََא 
səndən qəbul etmirlər), sən ki bu (Quran) kitabından qabaq heç (kitab) oxu-
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 ۜħَĥْđِĤْا اĳÜُۧاُو īَĺñ۪ƪĤورِ اïُĀُ ĹĘ۪ ٌאتĭَِĻّÖَ ٌאتĺَٰا ĳَİُ ģْÖَ ﴾نَ ﴿٤٨ĳĥُĉِ×ْĩُĤْאبَ اÜَْرźَ כَ اِذًاĭِĻĩ۪ĻَÖِ įُ ƫĉíُÜَ źََو
אĳĩُĤِنَ ﴿٤٩﴾  ƪčĤا ƪźِאٓ اĭَÜِאĺَٰאÖِ ïُéَåْĺَ אĨََو

yan deyildin*. (Qüreyş camaatı özləri bilirlər ki, sən heç nə oxumayıbsan). 
ĭِĻĩ۪ĻَÖِכَ)  įُƫĉíُÜَ  źََو) - və sağ əlinlə də yazmağı da bilmirsən. (Belə ki, desinlər 
ki, Quranı özün yazıb düzəldibsən). (َنĳĥُĉِ×ْĩُĤْا źَرÜَْאبَ  -əgər belə olub (ya - (اِذًا 
zıb-oxuya bilsəydin), batilə düşən (müşriklər Quran haqqında) şəkk-şübhə 
edib (deyərdilər: bu Quranı sən özündən düzəldibsən. Amma bir halda ki, 
peyğəmbər yazıb-oxuya bilmir, ona “Quranı özün yazmısan”, -demək batil 
sözdür).

(*Qeyd: Hz. Peyğəmbərin doğruluğuna və haqq olduğuna ilk dəlil onun “ümmi”, 
yəni yazıb-oxuma bilməyən biri olmasıdır. Məkkəli müşriklərin hamısı onun ümmi 
ol du ğunu bildiklərindən yazıb-oxumağı ona isnad etməmişdilər. Allah-Təalanın bu 
ayədə peyğəmbərin ümmi olmasını zikr etməsindən məqsəd o həzrətin uca məqamını 
bəyan etməkdir. Amma bizim bəzi müsəlmanlar Allah-Təalanın Hz. Peyğəmbərdən 
ötrü ucalıq mərtəbəsi kimi zikr etdiyi mətləbi naqislik hesab edib, Qurana zidd fit-
valar verib, hər bir dildə yazıb-oxumağı peyğəmbərə isnad ediblər. Bununla da isla-
ma düşmən olanların sözlərini təsdiq etmiş olurlar. İslama müxalif olanların bəzisi 
Hz. Peyğəmbərin yazıb-oxuma bildiyini, lakin öz mənfəəti üçün bunu gizlətdiyini, 
ancaq ömrünün sonunda vəfat edərkən bu sirrini aşkar edib: “Mənə kağız, qələm 
gətirin ki, məndən sonra zəlalətə vaqe olmayasınız deyə sizin üçün yazım”, -deməklə 
onun yazıb-oxuya bildiyini qeyd ediblər. Onların bu sözləri bir neçə baxımdan qəbul 
edilə bilməz. Birincisi, əgər Hz. Peyğəmbər yazıb-oxuya bilsəydi, Qüreyş camaatının 
əlində böyük bir bəhanə olub, Quranın batil olduğunu sübut etmək üçün öncə bunu 
deyərdilər. Halbuki heç yerdə nəql olunmayıb ki, Qüreyş camaatı Hz. Peyğəmbərə 
yazıb-oxuya bilməsini irad tutmuş olsunlar. Əksinə, deyirdilər ki, bu Quranı filan 
şəxsdən, ya da cinlərdən, şeytanlardan öyrənmisən. Hz. Peyğəmbərin yazıb-oxuya  
bilmədiyindən agah olduqlarından belə deyirdilər. İkincisi, iqtidar sahibi birinin: 
“Gətirin sizdən ötrü yazım”, -deməsi onun yazıb-oxuya bildiyinə işarə edərmi? Xeyr, 
iqtidar sahiblərinin danışığı elə belə olur. Çox vaxt belə savadsız şəxslər deyir ki, mən 
oxudum, ya da filankəsə yazdım, halbuki yazıb-oxuyan onun katibidir, habelə bir çox 
savadlı iqtidar sahibləri də: “Gətirin yazım”, -deyir, halbuki özü yazmayıb, katibinə 
yazdırır. Hz. Peyğəmbərin də bu sözü yazıb-oxuya bildiyinə işarə etmir. Bizim alim 
cildindəki cahillərimizin də Hz. Peyğəmbərin bütün dünya dillərini yazıb-oxuya bildi-
yini demələri o islam düşmənlərinin sözlərinə dəlil olur. Qurani-Şərifin incəliklərini 
dərk edib anlamamıza Allah-Təala yardım etsin, amin!) 

ĭَאتٌ) (49 ِĻّÖَ ٌאتĺَٰا ĳَİُ ģْÖَ) - (ey Məhəmməd, bu Quranı sənə isnad etmək batil-
dir), əksinə o, bizim tərəfimizdən (haqlılığı) aşkar olan ayələrdir. (ِورïُĀُ ĹĘ۪ 
ħَĥْđِĤْا اوĳُÜُۧا   īَĺñ۪ƪĤا) – (bu ayələr) elm (və hikmət) verilmiş kəslərin sinələrində 
(bərqərar olub onun ehkamına əməl edərlər). (َنĳĩُĤِאƪčĤا ƪźِאٓ اĭَÜِאĺَٰאÖِ ïُéَåْĺَ אĨََو) - bizim 
ayələrimizi zalımlardan başqası inkar etməz.
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 ħْıِęِْכĺَ ħْĤََ٥٠﴾ اَو﴿ īٌĻ×۪Ĩُ óٌĺñ۪Ĭَ ۨאĬََאٓ اĩَƪĬِوَا ۜ ِ Ʃųا ïَĭْĐِ ُאتĺَ ٰźْא اĩَƪĬِا ģْĜُ ۜį۪ ِÖَّر īْĨِ ٌאتĺَٰا įِĻْĥَĐَ َلõِĬُْا ٓźَĳْĤَ اĳĤُאĜََو
 ĵęَٰכ ģْĜُ ﴾٥١﴿ اĭَĤْõَĬَْא ĻْĥَĐَכَ اĤْכÝَِאبَ ħْıِĻْĥَĐَ ĵĥٰÝْĺُۜ اِنĹĘ۪ ƪ ذĤِٰכَ ÙًĩَèْóَĤَ وَذِכóْٰى ĳْĝَĤِمٍ ĳĭُĨِËْĺُنَ۟  اƪĬَאٓ 
ۙ اُوÑِٓĤٰۨכَ  ِ ƩųאÖِ واóُęََوَכ ģِĈِא×َĤْאÖِ اĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤرْضِۜ وَا َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ ħُĥَđْĺَ ۚاïًĻı۪üَ ħُْכĭَĻْÖََو Ĺĭ۪ĻْÖَ ِ ƩųאÖِ
 ÙًÝَĕْÖَ ħْıُƪĭĻَÜِÉْĻَĤََابُۜ وñَđَĤْا ħُİَُٓאءåَĤَ ĵ ƬĩùَĨُ ģٌäََا ٓźَĳْĤََابِۜ وñَđَĤْאÖِ َכĬَĳĥُåِđْÝَùْĺََونَ ﴿٥٢﴾ وóُøِאíَĤْا ħُİُ

﴾٥٤﴿ ۙīَĺó۪ĘِכَאĤْאÖِ ÙٌĉَĻé۪ĩُĤَ ħَƪĭıَäَ ƪابِۜ وَاِنñَđَĤْאÖِ َכĬَĳĥُåِđْÝَùْĺَ ﴾ونَ ﴿٥٣óُđُýْĺَ źَ ħْİَُو

50) (į۪ ِّÖَر īْĨِ ٌאتĺَٰا įِĻْĥَĐَ َلõِĬُْا ٓźَĳْĤَ اĳُĤאĜََو) – (müşriklər) dedilər: (əgər bu Məhəmməd 
haqq peyğəmbərdirsə), niyə ona öz rəbbi Allah-Təaladan möcüzələr nazil 
olmur? (Necə ki özgə peyğəmbərlərə nazil olub). ( ِ Ʃųا  ïَĭْĐِ اĺَٰźْאتُ  اĩَƪĬِא   ģْĜُ) - (ey 
Məhəmməd, onlara) de ki, möcüzələr Allah-Təalanın yanında (və onun ixti-
ya rındadır. Mənim ixtiyarımda deyil ki, sizdən ötrü istədiyiniz möcüzəni gə-
tirim). (īٌĻ×۪Ĩُ óٌĺñ۪Ĭَ ۨאĬََא ا ٓĩَƪĬِوَا) - həqiqətən, mən ancaq (Allah-Təala tərəfindən onun 
əzabı ilə) sizi açıq-aşkar qorxudan (peyğəmbərəm, bundan başqa möcüzə 
gətirməyə qüdrətim yoxdur). 

51) (ħْıِĻْĥَĐَ ĵĥٰÝُْĺ َאبÝَِכĤْכَ اĻْĥَĐَ אĭَĤْõَĬَْאٓ اƪĬَا ħْıِęِْכĺَ ħْĤََاَو) - (ey Məhəmməd, bəs müşriklərə 
möcüzə olaraq) bu kifayət etmir ki, sənə kitab (Quran) nazil etmişik? (Sən 
özün ümmi olduğun halda o kitabı) onlara oxuyursan. (Yenə də səndən 
möcüzə istəyirlər?) (َنĳُĭĨِËُْĺ ٍمĳْĝَĤِ ىóْٰوَذِכ ÙًĩَèْóَĤَ َכĤِٰذ ĹĘ۪ ƪاِن) - həqiqətən, bu (Quranın 
sənə nazil olmasında) iman gətirən camaatdan ötrü rəhmət və (Allah-
Təalanın əzəmət və qüdrətini xatırladan) bir nəsihət vardır. 

ïًĻı۪üَا) (52  ħُْכĭَĻْÖََو  Ĺĭ۪ĻْÖَ  ِ ƩųאÖِ  ĵęَٰכ  ģْĜُ) – (ey Məhəmməd, müşriklərə) de ki, 
Allah-Təala mənimlə sizin aranızda şahid olduğu halda, kifayət edər. (Nə 
istəyirsiniz, edin). (ِرَْضźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ĹĘِ אĨَ ħُĥَđْĺَ) - səmalarda və yerdə olan hər 
bir şeyi Allah bilir, ( ِ ƩųאÖِ واóُęََوَכ ģِĈِא×َĤْאÖِ اĳُĭĨَٰا īَĺñ۪ƪĤوَا) – o şəxslər ki, batil (bütlərə) 
iman gətirib Allah-Təalanı inkar edir, (َونóُøِאíَĤْا  ħُİُ  ,onlar, əlbəttə - (اوÑِٓĤُٰۨכَ 
özlərinə ziyankar olanlardır. (Çünki axirəti dünyaya satıb uduzublar).

 səndən əzabı tez (gətirməni) ,(ey Məhəmməd) – (وĬَĳĥُåِđْÝَùْĺََכَ ÖِאñَđَĤْابِ) (53
istəyirlər, (deyirlər ki, haqlısansa, bizə əzab nazil et). (ħُİَُאء ٓåَĤَ  ĵ ƬĩùَĨُ  ģٌäََا  ٓźَĳْĤََو 
 əgər onlara (Allah-Təala tərəfindən) müəyyən bir vaxt verilməsəydi – (اñَđَĤْابُ
(və ilahi hikmətə görə o əzabın qiyamətə kimi təxirə düşməyi vacib olma-
saydı), əlbəttə, istədikləri əzab tezliklə gələrdi. (Allah-Təala da hikmətinə 
xilaf çıxmayıb əzablarını təxirə saldı). (َونóُđُýْĺَ źَ ħْİَُو ÙًÝَĕْÖَ ħْıُƪĭĻَÜِÉْĻَĤََو) - əlbəttə, (o 
müəyyən vaxtda, qiyamət günündə əzab) qəfildən onlara gələr, (vaxtına da) 
agah olmazlar. (O əzaba düçar olub, xilas da ola bilməzlər).

54) (īَĺó۪ĘِכَאĤْאÖِ  ÙٌĉَĻé۪ĩُĤَ  ħَƪĭıَäَ  ƪوَاِن ÖِאñَđَĤْابِۜ   ĬَĳĥُåِđْÝَùْĺَ) - (ey Məhəmməd), səndənכَ 
əzabı tez (gətirməni) istəyirlər, (bəs kafirlər görmürlər ki,) cəhənnəmin əzabı 
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ĺَא   ﴾٥٥﴿ ĳĥُĩَđْÜَنَ   ħْÝُĭُْכ Ĩَא  ذُوĳĜُا  وĳĝُĺََلُ   ħْıِĥِäُْاَر  ÛِéْÜَ  īْĨَِو  ħْıِĜِĳْĘَ  īْĨِ اñَđَĤْابُ   ħُıُĻýٰĕْĺَ ĳْĺَمَ 
اĭَĻْĤَِא   ƪħàُ اĳْĩَĤْتِ   ÙُĝَÐِٓذَا  ÷ٍęْĬَ  ƫģُכ  ﴾٥٦﴿ Ęَאïُ×ُĐْونِ  Ęَאƪĺِאيَ   Ùٌđَøِوَا  ĹĄْ۪اَر  ƪاِن اĳĭُĨَٰآ   īَĺñ۪ƪĤا Đَِ×אدِيَ 

ĳđُäَóْÜُنَ ﴿٥٧﴾ 

onları əhatə edib (hamısı əzab içindədir? Yəni axirət əzabından başqa dünya 
əzabı da onları əhatə edib, az sonra Allah-Təala səni onlara qalib edib, ya əsir, 
ya öldürülmüş olarlar. Həmişə əzab cəhənnəmə isnad edilir, dünya əzabı da 
şiddətli olduğundan cəhənnəmə isnad edildi).

55) (ħْıِĜِĳْĘَ īْĨِ ُابñَđَĤْا ħُıُĻýٰĕْĺَ َمĳْĺَ) – (qiyamət) günü əzab onları üstlərindən 
sarar, (ħْıِĥِäُْاَر  ÛِéْÜَ  īْĨَِو) – (həm də) ayaqlarının altından. (אĨَ ذُوĳĜُا   وĳĝُĺََلُ 
ĳĥُĩَđْÜَنَ  ħْÝُĭُْכ) – (qiyamət günü müşriklərə və asilərə) deyərik: (dünyada) 
etdiklərinizin (cəzasını) dadın. (O dünyada ləzzət aldığınız kimi burada da 
ləzzət ala bilərsinizmi?)

-ey mənim iman gətirən bəndələrim, (əgər düş - (ĺَא Đَِ×אدِيَ اīَĺñ۪ƪĤ اĳُٓĭĨَٰا) (56
mən lərinizin qorxusundan sizə hər hansı bir məkanda mənə ibadət edib sitayiş 
et mək çətin olsa, o məkanda qalmayıb oradan* hicrət edib əmin-amanlıq bir 
ye rə gedin). (ِونïُ×ُĐْאĘَ َאيƪĺِאĘَ Ùٌđَøِوَا ĹĄْ۪اَر ƪاِن) - mənim yerim genişdir, (bu səbəbdən 
hicrət edib başqa yerdə) ancaq Mənə ibadət edin.

(*Qeyd: Hz. Peyğəmbərin səhabələrinin həyatı Məkkədə dözülməz olduqda, Hz. 
Pey ğəmbərin əmri ilə hicrət edib Həbəşistana getdilər. Ondan sonra Hz. Peyğəmbər 
Mə dinəyə hicrət edəndə onlar da Hz. Peyğəmbərin yanına gəldilər. Mömin şəxs, 
gərək, dinini belə mühafizə etsin, nəinki kiminsə sözü ilə, ya da hər hansı bir kiçik 
sə bəblə dinindən əl çəkib gündə bir dinə qulluq etsin. Necə ki bizim bu dövrdəki 
müsəlmanlarda bu müşahidə olunur. Gündə bir Mehdi, bir Hüseyn ibn Əli, bir təzə 
dəlil peyda olur. Hz. Əli (ə.s), buyuran kimi: “Hər anqıranın dalınca gedirlər”. Hər 
çağıranın dalınca gedən avam camaat da onlara tabe olub, islamdan üz döndərib, 
özlərinə başqa-başqa adlar qoyurlar. Bu zamanda bütün digər din mənsublarına 
islamın üstünlüyü günəş kimi sabit və aşkar olubdur. Onların üləmalarının islam 
barəsində yazdıqları kitablara baxdıqda bu mətləb məlum olur. Amma cahil və na-
dan müsəlmanlar bunun müqabilində islama tənə edib, onun bəzi ehkamlarına irad 
tuturlar. Bu da ancaq cəhalətdəndir. Belələri Avropa elmlərinə sahib olub, amma öz 
dininin ehkam və qanunundan bixəbər olduqlarından islama irad tuturlar. Belələrinə 
biz cahil deyirik, hər kəs əvvəlcə öz dinini öyrənməlidir, ondan sonra digər dilləri və 
ona məxsus elmləri öyrənməkdə bir maneə yoxdur). 

-hər kəs ölümün (acılığını və məşəq – (כęْĬَ ƫģٍُ÷ ذَٓاÙُĝَÐِ اĳْĩَĤْتِ ƪħُà اĭَĻْĤَِא ĳđُäَóُْÜنَ) (57
qətini) dadacaqdır. (Öldükdən sonra da cəza və ya mükafat üçün) bizim tə-
rəfimizə qayıdacaqlar. (Bu səbəbdən hər kəsə axirət günündən ötrü xeyir 
əməl etmək lazımdır ki, onun əvəzində Allah-Təala tərəfindən savab qazanıb 
ni cat tapsınlar).
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ıَĬْאرُ ìَאıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאۜ   َźْא اıَÝِéْÜَ īْĨِ يó۪åْÜَ אĘًóَĔُ ÙِƪĭåَĤْا īَĨِ ħْıُƪĭÐَ ِĳّ×َĭُĤَ ِאتéَĤِא ƪāĤا اĳĥُĩِĐََا وĳĭُĨَٰا īَĺñ۪ƪĤوَا
 ģُĩِéْÜَ źَ ÙٍƪÖٓدَا īْĨِ īِْĺَّنَ ﴿٥٩﴾ وَכَאĳĥُ ƪכĳَÝَĺَ ħْıِِÖَّر ĵĥٰĐََوا وóُ×َĀَ īَĺñ۪ƪĤَ٥٨﴾ ا﴿ ۗīَĻĥ۪ĨِאđَĤْا óُäَْا ħَđْĬِ
رْضَ  َźْاتِ وَاĳَĩٰ ƪùĤا ěَĥَìَ īْĨَ ħْıُÝَĤَْאøَ īْÑِĤََ٦٠﴾ و﴿ ħُĻĥ۪đَĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا ĳَİَُو ۘħُْאכƪĺِא وَاıَĜُُزóْĺَ ُ Ʃųَאۗ اıَĜَْرِز
Đَِ×אدِه۪   īْĨِ ýَĺَאءُٓ   īْĩَĤِ زْقَ  ِóّĤا  ćُùُ×ْĺَ  ُ Ʃųَا  ﴾٦١﴿ ĘَËْĺُכĳُنَ   ĵƩĬَאĘَ  ۚ ُ Ʃųا  ƪīĤُĳĝُĻَĤَ  óَĩَĝَĤْوَا  ÷َĩْ ƪýĤا  óَ ƪíøََو
رْضَ  َźْا įِÖِ אĻَèَْאĘَ ًٓאءĨَ ِٓאءĩَ ƪùĤا īَĨِ َل ƪõĬَ īْĨَ ħْıُÝَĤَْאøَ īْÑِĤََ٦٢﴾ و﴿ ħٌĻĥ۪Đَ ٍءĹْüَ ِģُّכÖِ َ Ʃųا ƪاِن ۜįُĤَ ُرïِĝْĺََو

ıَÜِĳْĨَ ïِđْÖَ īْĨِא 

ĘًóَĔُא) (58  ÙِƪĭåَĤْا  īَĨِ  ħْıُƪĭَÐ ِĳّ×َُĭĤَ אéَĤِאتِ  ƪāĤا وĳĥُĩِĐََا  اĳُĭĨَٰا   īَĺñ۪ƪĤوَا) - o şəxslər ki, iman 
gətirib saleh əməl edir, onları cənnətdəki uca guşələrdə sakin edib (lütf 
bəxş edərik). (אıَĻĘ۪ īَĺï۪Ĥِאìَ ُאرıَĬَْźْא اıَÝِéْÜَ īْĨِ يó۪åْÜَ) – (o cənnətin qəsrlərinin və ağacla-
rının) altından çaylar axar və orada əbədi qalıb (heç vaxt çıxmazlar). (óُäَْا ħَđْĬِ 
īَĻĥ۪ĨِאđَĤْا) – (dünyada Allah-Təalanın hökmlərinə) əməl edənlərin (axirətdəki) 
savabı necə də yaxşıdır.

 o şəxslərdir ki, (müşriklərin (cənnətliklər) – (اóُ×َĀَ īَĺñ۪ƪĤَوا وĵĥٰĐََ رĳَÝَĺَ ħْıِِّÖَכĳĥُƪنَ) (59
əziyyətlərinə) səbir edib, rəbləri Allah-Təalaya da təvəkkül edirlər. 

 Hz. Peyğəmbər Məkkədə müsəlmanlara) - (وَכَאīْĨِ īِّْĺَ دَٓاģُĩِéْÜَ źَ ÙٍƪÖ رِزıَĜَْא) (60
hicrət etməyi əmr etdi. Onlar aclıqdan qorxub dedilər: “Biz qərib vilayətə 
gedib orada necə yaşayacağıq? Bu ayə nazil oldu. Ayənin mənası belədir:) 
yer üzündə (hərəkət edən) o qədər canlı var ki, öz ruzilərini daşıya (əldə 
edə) bilmirlər, (ħُĻĥ۪đَĤْا ďُĻĩ۪ ƪùĤا ĳَİَُو ħُْאכƪĺِא وَاıَĜُُزóْĺَ ُ Ʃųَا) – onlara da, sizə də ruzi verən 
Allah-Təaladır və (sizin - qərib vilayətdə necə dolanacağıq? – sözünüzü və 
qəlbinizdəkiləri) Allah-Təala eşidib biləndir, (bunu nifaq səbəbilə, yoxsa 
təmiz qəlblə dediyi nizə agahdır). 

ĳَĩٰاتِ وَاźْرَْضَ) (61 ƪùĤا ěَĥَìَ īْĨَ ħْıُÝَĤَْאøَ īْÑِĤََو) - (ey Məhəmməd, əgər bu Məkkə 
əhlindən) soruşsan ki, bəs səmaları və yeri yaradan kimdir? (÷َĩْ ƪýĤا óَ ƪíøََو 
óَĩَĝَĤْوَا) - və (daim bir nizam içində hərəkət edən) günəşi və ayı kim ram etmiş-
dir? (ُ Ʃųا ƪīُĤĳĝُĻَĤَ) - əlbəttə, deyərlər ki, (onları yaradıb ram edən) Allah-Təala-
dır. (َنĳُכĘَËُْĺ ĵƩĬَאĘَ) - bəs niyə (bu Məkkə əhli Allahdan) dönüb (özgə məbudlara 
sitayiş edir?)

62) (įُĤَ ُرïِĝْĺََאدِه۪ و×َĐِ īْĨِ ُאء ٓýَĺَ īْĩَĤِ َزْق ِóّĤا ćُùُ×ْĺَ ُ Ʃųَا)- Allah-Təala öz bəndələrindən 
istədiyinin ruzini artırar və istədiyini azaldar, (heç kim də etiraz edə bil-
məz). (ħٌĻĥ۪Đَ Ĺْüَءٍ   ِģُّכÖِ  َ Ʃųا  ƪاِن) - həqiqətən, Allah-Təala hər bir şeyə agahdır. 
(Bən dələrinin öz halına görə, onlara ruzi verir).

אءً ĘَאĻَèَْא įِÖِ اźْرَْضَ ıَÜِĳْĨَ ïِđْÖَ īْĨِא) (63 ٓĨَ ِאء ٓĩَ ƪùĤا īَĨِ َل ƪõĬَ īْĨَ ħْıُÝَĤَْאøَ īْÑِĤََو) - (ey Məhəmməd), 
əgər (bu müşriklərdən) soruşsan ki, səmadan su göndərib (o su səbəbi ilə) 
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 ƪوَاِن ۜÕٌđِĤََو ĳٌıْĤَ ƪźِאٓ اĻَĬْ ƫïĤةُ اĳĻٰéَĤْهِ اñِİٰ אĨََنَ۟ ﴿٦٣﴾ وĳĥُĝِđْĺَ źَ ħْİُóُáَْاَכ ģْÖَ ۜ ِ Ʃųِ ïُĩْéَĤْا ģِĜُ ۜ ُ Ʃųا ƪīĤُĳĝُĻَĤَ
 įُĤَ īَĻā۪ĥِíْĨُ َ Ʃųا اĳُĐََכِ دĥْęُĤْا ĹĘِ اĳ×ُِאِذَا رَכĘَ ﴾نَ ﴿٦٤ĳĩُĥَđْĺَ اĳĬُכَא ĳْĤَ ُۢانĳَĻَéَĤْا ĹَıِĤَ َةóَìِ ٰźْارَ ا ƪïĤا
ħْıُĻ اĵĤَِ اóّ×َĤِْ اِذَا óِýْĺُ ħْİُכĳُنَۙ ﴿٦٥﴾ ĻَĤِכóُęُْوا ĩَÖِאٓ اĭَĻْÜَٰאħْİُۙ  وĳđُƪÝĩَÝَĻَĤَِا۠ ĳْùَĘَفَ ĳĩُĥَđْĺَنَ  ƩåĬَ א ƪĩĥَĘَ ۚīَĺ ۪ïّĤا

ėُ اƪĭĤאسُ ħْıِĤِĳْèَ īْĨِۜ اĘََِ×אĤَْ×אĳĭُĨِËْĺُ ģِĈِنَ  ƪĉíَÝَĺَُא وĭًĨِٰא اĨًóَèَ אĭَĥْđَäَ אƪĬَوْا اóَĺَ ħْĤََ٦٦﴾ اَو﴿

ölümünün arxasınca yeri dirildib (hər cür ot-ələfi və gülləri yetişdirən) kim-
dir? (ُ Ʃųا  ƪīُĤĳĝُĻَĤَ) - əlbəttə, deyəcəklər: “Allah-Təaladır.” (ħْİُóُáَْاَכ  ģْÖَ  ِ Ʃųِ  ïُĩْéَĤْا  ģِĜُ 
ĳĥُĝِđْĺَنَ  źَ)- (ey Məhəmməd, elə ki müşriklər hər bir nemətin Allah-Təaladan 
olduğunu iqrar etdilər, o vaxt) de ki, Allah-Təalaya həmd-səna edirəm, (bu 
müşriklər öz dediklərini) anlamırlar. (İqrar edəndən sonra da Allah-Təalaya 
şərik qoşurlar, əgər anlasalar, şərik qoşmazdılar).

64) (ÕٌđِĤََو ĳٌıْĤَ ƪźِאٓ اĻَĬْ ƫïĤةُ اĳĻٰéَĤْهِ اñِİٰ אĨََو) - bu dünya həyatı (sürətlə məhv olub 
gedən uşaq) əyləncəsindən başqa bir şey deyil. (Necə ki uşaqlar cəm olub, 
bir oyun oynayıb sonra dağılıb gedirlər, dünya həyatı da belədir, tez bir za-
manda fani olar. Aqil odur ki, dünyaya aldanmayıb, beş günlük ömrünü qəf-
lətdə keçirməsin. Vətən övladlarına əlindən gəldiyi qədər yaxşılıq edib, özün-
dən ötrü tarixdə gözəl ad qoysun). (َنĳĩُĥَđْĺَ اĳُĬכَא ĳْĤَ ُانĳَĻَéَĤْا ĹَıِĤَ َةóَìِ ٰźْارَ ا ƪïĤا ƪوَاِن) - hə qi-
qətən, axirət evi əbədidir, (orda heç vaxt ölüm olmaz. Kaş kafir və müş riklər 
bu mətləbə agah olub dünyanı axirətə üstün tutmasınlar).

65) (īَĺ ۪ïّĤا įُĤَ īَĻā۪ĥِíْĨُ َ Ʃųا اĳُĐََכِ دĥْęُĤْا ĹĘِ اĳ×ُِאِذَا رَכĘَ) – (bu müşriklər şirk və inad-
larında möhkəmdirlər. O cümlədən inadlarından biri də budur: dəniz səfərinə 
çıxmaq üçün) gəmiyə mindiklərində, (dənizdə qərq olma qorxusundan) dini 
ancaq Allah-Təalaya məxsus edib (möminlər kimi) ixlasla dua edərlər, 
(sanki, heç müşrik deyillər). (َنĳُכóِýُْĺ ħْİُ اِذَا ِóّ×َĤْا ĵĤَِا ħْıُĻ ƩåĬَ א ƪĩĥَĘَ) - (Allah-Təala) on-
lara (dəniz təhlükəsindən) nicat verib (sağ-salamat) quruya çıxartdıqda isə, 
(qəfildən görərsən ki,) yenə (şirkə dönüb Allah-Təalaya) şərik qoşurlar.

א اĭَĻْÜَٰאħْİُ وĳđُƪÝĩَÝَĻَĤَِا) (66 ٓĩَÖِ واóُęُْכĻَĤِ) - (onlara nicat verməyin əvəzində, gərək, Al-
lah-Təalaya şükür edib ixlasla ibadət edəydilər), amma onlar nicat tapdılar 
ki, onlara bəxş etdiyimiz (bu qurtuluş nemətinə) nankorluq edib (dünya-
dan) ləzzət alsınlar? (َنĳĩُĥَđْĺَ َفĳْùَĘَ) – tezliklə (öz axirətdəki aqibətlərinə) agah 
olub (peşman olacaqlar).

 bəs (Məkkə əhli Allah-Təalanın bu nemətinə – (اَوóَĺَ ħْĤََوْا اƪĬَא ĭَĥْđَäَא Ĩًóَèَא اĭًĨِٰא) (67 
şükür edib) onlardan ötrü (Məkkəni) necə hörmətli və əmin bir yer etdiyi-
mizi  görmürlər? (ħْıِĤِĳْèَ īْĨِ ُאسƪĭĤا ėُƪĉíَÝَُĺَو) – (onlar Kəbənin səbəbinə Məkkədə 
rahat və asudə oturublar). Amma onların ətrafındakı insanlar (Məkkədən 
kənarda) qamarlanıb götürülür (qətl və qarət edilir). (َنĳُĭĨِËُْĺ  ģِĈِא×َĤْא×ِĘََا) – bəs 
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 ĹĘ۪ ÷َĻْĤََאءَٓهُۜ اäَ א ƪĩĤَ ِěّéَĤْאÖِ َب ƪñَא اَوْ כÖًñَِכ ِ Ʃųا ĵĥَĐَ ىóٰÝَĘْا īِ ƪĩĨِ ħُĥَČَْا īْĨََونَ ﴿٦٧﴾ وóُęُْכĺَ ِ Ʃųا ÙِĩَđْĭِÖَِو
﴾٦٩﴿ īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا ďَĩَĤَ َ Ʃųا ƪאۜ وَاِنĭَĥَ×ُøُ ħْıُƪĭĺَïِıْĭَĤَ אĭَĻĘ۪ واïُİَאäَ īَĺñ۪ƪĤ٦٨﴾ وَا﴿ īَĺó۪ĘِכَאĥْĤِ ىĳًáْĨَ ħَƪĭıَäَ

(Məkkə əhli bununla belə yenə) batil bütlərə iman gətirir? (َونóُęُْכĺَ ِ Ʃųا ÙِĩَđْĭِÖَِو) 
– və Allah-Təalanın nemətlərinə nankorluq edirlər?

ِ כÖًñَِא) (68 Ʃųا ĵĥَĐَ ىóٰÝَĘْا īِ ƪĩĨِ ħُĥَČَْا īْĨََو) - Allah-Təalaya yalandan iftira edib, 
(O, özünə şəriklər qoşub – deyəndən) daha zalım olan kimdir? (Necə ki 
Məkkə əhli deyirdilər ki, Allah bu bütləri özünə şərik qoşubdur). (َب ƪñَכ  اَوْ 
אءَهُ ٓäَ א  ƪĩĤَ  ِěّéَĤْאÖِ) - yenə özünə haqq (peyğəmbər və Quran) gəldiyi halda, onu 
təkzib edib (iman gətirməyəndən daha zalım olan kimdir?) (ىĳًáْĨَ ħَƪĭıَäَ ĹĘ۪ ÷َĻْĤََا 
īَĺó۪ĘِכَאĥْĤِ) – bəs (Allah-Təalaya iftira edib haqqı təkzib edən) kafirlərdən ötrü 
cəhənnəmdə bir məkan yoxdur? (Əlbəttə, onların gələcək məkanları əbədi 
olaraq cəhənnəmdədir).

 o şəxslər ki, bizim yolumuzda cihad - (وَاäَ īَĺñ۪ƪĤאïُİَوا ĭَĻĘ۪א ĭَĥَ×ُøُ ħْıُƪĭĺَïِıْĭَĤَא) (69
edir, (yəni ibadət edib, nəfsə qarşı cihad etməklə Allaha yaxınlaşır və ya din 
düşmənləri ilə cihad edib islamı ucaldır, ya da malla cihad edib islamı yayır), 
onları öz yolumuza hidayət edib, (etdikləri əməllərdə yardım və bərqərar 
edərik). (īَĻĭ۪ùِéْĩُĤْا ďَĩَĤَ َ Ʃųا ƪوَاِن) - həqiqətən, Allah-Təala yaxşı əməl sahibləri ilə 
bir olub (onları müvəffəq edəndir).

Allaha həmd olsun, Ənkəbut surəsinin təfsiri bitdi, Hz. Peyğəmbər buyu-
rubdur: “Ənkəbut surəsini kim oxusa, Allah-Təala ona 10 savab bəxş edər.” İn-
sana dərk edən qəlb, açıq göz, eşidən qulaq lazımdır ki, bu mübarək surədə zikr 
olunan hikmətləri, nəsihətləri yadda saxlayıb, özünə rəhbər etsin. Belə ki, onla-
rın nuru ilə cəhalət qaranlığından nicat tapıb elm nuru ilə aydınlansın. Qurani-
Şərifin ayələrini başdan-sona kimi bəsirət gözüylə təfəkkür edənlər bu mətləbi 
dərk edə bilərlər ki, Qurani-Şərifin məqsədi insanları elmə dəvət edib zəlalət 
vadisindən qurtarıb, cəhalətdən nicat verməkdir. Çünki insanı hər bir xəbis 
əməllərdən mühafizə edib insaniyyət, insaf və mürüvvət sahibi edən şey ancaq 
elmdir. “Nəfsini bilən rəbbini bilər”, -hədisində deyildiyi kimi, Al lah-Təalanı 
tanımağın yolu insanın öz nəfsini tanıması ilə mümkündür. Nəfsi tanımaq üçün 
də elm təhsil etmək lazımdır. Din elmi, maarifçilik, tibb elmi, riyaziyyat, coğ-
rafiya, həndəsə və s. bu kimi elmləri öyrənən şəxs elmdə kamilləşəndən sonra 
yenə də diqqət edib, özünü çox şeylərdə naqis görüb özündən üstün başqa bir 
alimin var olduğunu düşünər. “Hər elm sahibindən daha üstün bir alim var”, 
-şərtinə görə, kim özünü naqis görüb, özündən də üstün bir alim olduğunu 
düşünsə, özü də kamilləşəcək, bütün alimlərin qüsursuz elm sahibi olan yeganə 
yaradıcının yanında naqis olub, məhz aləmlərin Xaliqinin müqəddəs varlığına 
şəhadət edib, Onun bütün aləmləri yoxdan yaratdığını iqrar edib deyəcək ki, 
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həqiqi alim olan ancaq O müqəddəs zatdır. Ona həmd-səna edib, son dərəcə 
zillətlə qulluğumu Ona ərz edirəm. Allaha həmd olsun, “Kəşfül-Həqaiq” adlı 
təfsirin ikinci cildi cümə axşamı, rəbiül-əvvəl ayının 10-cu günündə h. 1322-ci 
ildə bitdi. Bundan sonra Rum surəsi başda olmaqla 3-cü cild gələcək. Allahım, 
onu bitirməkdə bizi müvəffəq et!
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